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AVERTISSEMENT 

POUR  CETTE  TROISIÈME  PARTIE, 

OV   MCOmB   FAETIB,   DEUXliMB   SBCTIOIT, 

DU   TOMB   DBUXISMB. 


Il  y  a  plus  de  sept  ans  (1841-184^) ,  nous  ter- 
minâines ,  par  une  quatrième  livraison  de  deux 
volumes,  la  publication  du  texte  des  Religions  de 
Fantiquité,  d'après  la  seconde  édition  de  la  Sym- 
boUquCy  et,  du  même  coup,  celle  de  la  nouvelle 
Gaierie  rn^thologique  y  composée  de  près  de  3oo 
planciies  et  de  looo  sujets,  qui  devait,  disions- 
nous  alors,  lui  servir  déjà  de  commentaire  perpé- 
tuel. Aujourd'hui  nous  venons,  après  un  inter- 
valle dont  la  longueur  ne  peut  être  compensée 
que  par  le  succès  de  nos  efforts  pour  remplir 
jusqu'au  bout  notre  laborieuse  tâche,  soumettre 
au  poMic  savant  le  travail  complémentaire  que 
nous  avions  promis  sur  les  tomes  II  et  III  de  ce 
grstnà  ouvrage ,  et  dont  le  but  principal  est  de 
rélever  à  la  hauteur  de  la  science  contemporaine 
par  l'analyse  critique  des  recherches  les  plus  im- 
portantes qui  ont  été  faites  jusqu'à  ces  derniers 
temps,  soit  en  Allemagne,  soit  ailleurs. 

Nous  publions  donc  en  ce  moment ,  sous  le 
titre  de  troisième  partie  ou  seconde  partie , 
deuxième  section^  du  tome  deuxième  (pour  éviter 
tout  malentendu  et  tout  désaccord  avec  nos  an- 
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nonces  précédentes) ,  un  avant-dernier  volume , 
formé  des  Noies  et  Éclaircissements  sur  les  livres 
IV,  V  et  VI  de  Touvrage ,  c'est-à-dire  sur  les  re- 
ligions de  l'Asie  occidentale  et  de  FAsie  Mineure, 
sur  les  premières  époqties  des  religions  de  la 
Grèce  et  de  l'Italie,  notamment  sur  la  civilisation 
religieuse  des  Étrusques,  et  sur  les  grandes  divi- 
nités de  la  Grâce  et  de  Rome ,  moins  Bacchus , 
Gérés  et  Proserpine,  objet,  avec  leurs  mystères,  des 
livres  VII  et  VIIL  Les  Compléments  dé  ces  deux 
livres,  et  le  livre  IX,  dans  lequel  nous  résumons 
l'ouvrage  entier,  formeront,  sous  le  titre  de  troi- 
sième partie  ou  seconde  partie^  deuxième  section  y 
du  tome  troisièm^y  une  dernière  et  très^prodhaine 
livraison,  dont  la  moitié  eist  déjà  imprimée,  et  à 
laquelle  nous  joindrons  les  deux  Discours  qui 
doivent  trouver  place ,  soit  en  tête  du  premier 
tome,  soit  au-devant  de  l'explication  des  planches, 
partie  intégrante  du  tome  quatrième,  qu'elle  com- 
pose avec  les  planches  elles-mêmes.  Les  Religions 
de  r antiquité  comprennent  déjà  et  compl^terant 
ainsi  quatre  tomes ,  dont  la  pagination  se  conti- 
nue sans  interruption,  pour  les  trois  premiers,  du 
texte  aux  noted  et  éclaircissements,  dont  le  qua- 
trième embrasse  toutes  les  planches  à  la  suite  de 
leur  explication.  Ces  quatre  tomes  parferont  main- 
tenant dix  parties  ou  volumes,  qui,  au  moyen  des 
titres  et  avant-titres  qui  y  sont  appliqués ,  pour* 
ront  être  distribués  de  telle  sorte  que  le  tome  I 
fasse  deux  volumes,   les  tomes  II  et  III    chacun 


Digitized  by 


Google 


AVBRTISSBMBHT.  III 

trots  volumes^  l'explication  d^  plaoches  un  vo* 
iame,  et  les  plancher  uu  volume. 

Les  circonstance  mém^s  dans  lesquelles  nous 
achevons  de  publier  un  livre  de  cette  étendue  et 
de  cette  importance,  prouveront,  nous  l'espérons 
du  moins,  que  si  le  cours  du  temps  et  les  difficul- 
tés de  tout  genre  qu'il  devait  amener ,  nous  ont 
entraînés  loin  de  nos  prévisions ,  ni  la  persévé^ 
rance  ni  le  courage  ne  nous  ont  fait  défaut.  Le 
traducteur  et  l'éditeur,  ils  peuvent  le  dire  ici  hau- 
tement, ont  rivalisé  de  désintéressement  et  de  sa- 
crifices pour  mener  à  fin  une  entreprise  où  l'hon- 
neur àeYèruditîon  française,  qui  avait  à  regagner 
sur  i'AI/emagne  vingt  années  et  plus  de  travaux 
mjtholc^ques,  n'était  pas  moins  engagé  que  leur 
propre  honneur.  Rien  ne  leur  a  coûté  en  fait 
d'abn^tion  et  de  dévouement.   Non-seulement 
le  traducteur  a  mis  presque  partout  ses  propres 
r^herches  en  commun  avec  celles  de  l'illustre 
savant  à  qui  il  en  devait  l'hommage,  puisqu'elles 
ODt^é  inspirées  de  lui;   mais,  ne  pouvant  à  lui 
seul,  comme  il  l'avait  fait  jusque-là ,  suffire  à  la 
longue  tache  des  Noies  et  Éclaircissements^  il  n'a 
pas  hésité  à  la  partager,  pour  que  ses  engagements 
à  cet  égard  fussent  pleinement  tenus.  Ils  l'ont  été 
et  le  seront,  grâce  à  la  rare  longanimité  de  l'édi- 
tenr,  grâce  au  zèle  et  au  savoir  des  deux  habiles 
archéologues   qui   ont  bien  voulu  accepter  les 
indications,  les  directions,  la  révision  attentive  et 
assidue  du  traducteur.  Les  services  qu'ont  rendus 
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à  la  symbolique  française  MM.  A.  Maury  et  E.  Vi- 
KET  parleront  au  surplus  d'eux-mêmes,  puisque 
les  articles  de  plus  en  plus  nombreux  dont  ils  se 
sont  chargés,  sont  signés  de  leurs  initiales.  Le  tra- 
ducteur, outre  ses  travaux  plus  personnels,  que 
Ton  reconnaîtra  aux  siennes ,  a  pris  sur  lui  de 
reproduire  les  précieuses  additions  que  M.  Creuzer 
a  faites  à  son  ouvrage  dans  la  troisième  édition 
allemande;  et  il  a  eu  à  cœur  de  maintenir  jus- 
qu'à la  fin  à  l'édition  française  le  double  carac- 
tère d'une  traduction  fidèle,  bien  que  libre,  et 
d'un  commentaire  aussi  complet  qu'indépendant. 

J.   D.  GUIGNIAUT 

et  L.  Ch.  Soter^  propriétaire-éditeur. 
l«t  septembre  1849. 
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lut spirituel,  p.  x3aa. 

Note  16.  Sur  le  temple  de  BAinerve-Poliade,  son  culte  et  ses  représenta- 
tions y  p.  z3a7. 
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I.  Sur  Jupiter  en  général ,  et  en  particulier  sur  le  Jupiter  de  Dodone , 
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NOTES  ET  ÉCLAIRCISSEMENTS 

SUR  LE  TOME  DEUXIÈME. 


LxTRi  QVATaLBVB  i  Relîgiotti  de l'Aftio  Occidentale  et  de  rAsie  Mmeore. 
Ifote  i"  :  SmrUs  Phéniciens  (diap.  Il,  pagr.  g;  chip.  V,  pag.  171  et 
19a,  etc.) 

S  I.  Origine  et  premiers  établissements  des  Phéniciens r^^Le 
nom  des  Phéniciens  ^  ^(vtxe<,  qui  fut  étenda  par  les  Grecs 
aux  Carthaginois,  désignés  par  les  Romains  sous  celui  de 
Pœniy  \e  même  au  fond ,  comme  ses  adjectifs  ^iv(xio<  etpœ^ 
Miens  ou  punieusy  plus  usité ,  ^v^isMKyphœniceus^  pœmceus^ 
punieeusy  sont  identiques  :  ce  nom ,  qui  passa  au  pays  appelé 
4^wt(xfifPhœnice,  Phœnicia^  est  d'origine  purement  grecque, 
et  signifie  Rouges  y  ies  hommes  rouges  y  de  ^vèç,  ^oivtoç,  rouge 
de  sang ,  Tenant  de  f^oç,  meurtre.  Quelques-uns ,  suivant 
Strabon' ,  le  dérivaient  de  la  mer  Erythrée  ou  R(mge%  des  bords 


•I,  p.  4s,  coll.  XYI»  p.  784  Caaaob. 

*  È^vô^  doXoMoa,  mare  Erythrœum  oa  Btérum^  dénominatiOD 
dont  lea  aneiena  <mt  cherobé  rorigine ,  tantôt  dans  un  foit  hisloriqne  on 
fBythologîqiiey  tanldl  dazia  mi  phénottène  naturel  propre  à  cette  mer, 
dana  la  coloration  an  moins  périodiqne  de  ses  eaux,  qnlls  avaient  cer- 
tainement observa  f  Strab.  XTI,  p.  779  Cas.,  et  les  antres  antears  cités 
par  Forbiger,  Handbuch  der  alten  Géographie,  II,  p.  6,  n.  ta).  lisse 
sont  trompés  snr  la  canse de  ce  phénomène;  et  cela  n'est  pas  étonnant, 
pnisqne,  de  nos  jours  seolenjent.  Ton  est  parvenu  i  s'en  rendre  compte 
par  le  développement  d'une  végétation  microscopique  d'une  belle  con> 
Icnr  ronge  et  d'une  prodigieuse  (i&condité ,  flottant  A  la  surface  des  eaux. 
Ce  phénomène ,  au  reste ,  n'est  pas  exclusivement  propre  an  golfe  Am- 
biqne  «t  an  golfe  d'Oman ,  quoiqu'il  se  renferme  ordinairement  dans  la 
région  intertropicale ,  et  il  ne  se  borne  pas  non  plus  aux  eaux  marines; 
II.  53 
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de  laquelle  les  Phéaiciens  seraient  venus;  d* autres  l'expli- 
quaient par  les  nombreux  palmiers  (^ivuctç^à  cause  de  leurs 
îrmis  rouges)  de  la  côte  de  Syrie,  où  ils  s'établirent*.  Il  est  plus 
probable  que  les  Phéniciens  furent  ainsi  appelés,  dans  les  îles 
et  sur  les  côtes  de  la  Grèce  qu'ils  visitaient  sans  cesse ,  d'après 
la  couleur  de  leurs  vêtements,  ou  d'après  cette  industrie 
même  de  la  pourpre ^  dont  ils  portaient  en  tous  lieux  les  pro- 
duits. Les  Juifs  les  rangeaient  parmi  les  peuples  du  Canaan 
ou  du  bas  pays,  par  rapport  à  VAram,  le  haut  pays;  et,  selon 
toute  apparence,  eux-mêmes  se  donnaient  le  nom  de  Cana- 
néens, ce  que  faisaient  encore  les  paysans  africains  autour  de 
Carthage ,  du  temps  de  saint  Augustin  *.  Chna  fut  le  premier 
père  des  Phéniciens,  et  le  même  que  le  Phœnix  des  Grecs,  sui- 
vant le  Sanchoniathon  de  Philon  de  Byblos  ^,  c'est-à-dire  la 
personnification  mythique  de  la  race  et  du  pays  tout  à  la  fois , 
puisque  le  pays  même  était  appelé  Chna  ^.  C'est  en  ce  sens 
que  la  Genèse  parle  des  en/anfs  de  Canaan ,  et  de  Siéon ,  son 
premier-né  *. 

Rien  de  plus  vague  que  la  tradition  antique  recueillie  par 
Hérodote  %  selon  laquelle  les  Phéniciens  auraient  émigré  ori- 

d'an  antre  c6t^ ,  il  pent  être  l'efTet  d*nne  création  d'animalcnles  aussi 
bien  que  de  plantes,  on  même  d*êtres  mixtes  entre  les  deux  règnes.  Fby,^ 
aar  ce  scjet  cnrieax ,  les  belles  Recherches  sur  la  rubéfactiof^  des  eaux  , 
et  leur  os^génation  par  les  animalcules  et  les  algues,  par  Aug.  et 
Gh.  Morren,  Bruxelles,  i$4i  »  ou  sont  té$Qam  les  tniTau  antérienn, 
notamment  cenx  de  M.  Ehrpnjl^g;  et  Textrait  d*an  Mémoire  sur  le 
phénomène  de  la  coloration  des  egus  de  la  mer  Rouge ,  par  M.  Monta- 
gne ,  dans  les  Comptes  rendus  de  t Académie  des  sciences^  tome  XIX , 

1844,  p.  17  ««qq. 

■Gallisthen.  ap.  Aristot.  de  Mirabil,  Aoscnlt.,  c.    144,  i^i  Beck- 
mann. 

*  Exposit.  Epîst.  ad  Roman.,  $  x3. 

3  Pag.  40  Orelli,  et  ci-après ,  p.  85q,  n.  3. 

iHecat.  ap.  Steph.  Byx.,x.c. 

5  Gènes.,  X,  i5. 

•1,1,  coll.  VU ,  89,  ibi  Baihr. 
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giuairciiM'ut  des  rivages  de  la  mer  Erythrée^  nom  si  vngue 
lui-même,  qui  s'applique  au  golfe  Persique  comme  au  golfe 
Arabique ,  et  qui  n'a  d'autres  limites  que  celles  de  l'océan  In- 
dien ou  de  \9imerd'HipfMibUyB\us\  qu'elle  paraît  s'être  appelée 
encore  ches  les  anciens,  d'après  le  hardi  navigateur  qui,  profi- 
tant de  la  mousson ,  en  fit  connaître  le  premier  toute  reten- 
due'. Las  noms  de  Tynu  ou  Tylos  et  à^Jrados^  qui  se  retrou- 
▼aient  dans  deux  îles  du  golfe  Persique ,  les  Baharein  d'aujour- 
dlnt?,  où  existèrent ,  en  efiet ,  des  établissements  phéniciens, 
peuvent  avoir  contribué  à  fixer  dans  ces  parages  cette  tradi- 
tion incertaÎBe.  A  l'époque  de  Strabon  ^,  les  uns  l'interprétaient 
en  ce  sens,  et  faisaient  venir  de  ces  lieux  les  habitants  de 
Sidoa,  de  Tjr,  d'Amdus;  les  autres  y  recoimaissaient ,  ati 
amtraine,  des  colonies  postérieures  de  ces  grandes  métropoles. 
L*abréviateurdeTrogue*Pompée,  Justin^,  d'après  des  sources 
que  oousigporons,  ou  par  une  extension  arbitraire  du  récit 
d'Hérodote,  raconte  que  les  Phénicjens,  chassés  de  leurs  pre- 
mières demeures  par  des  tremblements  de  terre,  allèrent  d'a- 
bord s'établir  sur  le  moFais  Assyiiem  ;  par  où  l'on  peut  en- 
temfaie,  soit  les  bords  marécageux  de  l'Euphrate  qu'ils  avaient 
traversé,  soit  le  lac  Stsbonis  aux  frontières  de  la  Syrie ,  d'où 
ils  passerait  plus  t^  sur  les  côtes  de  la  Méditerranée  pour 
y  fonder  SidMi ,  leur  première  ville. 

Avec  des  documents  si  insuffisants ,  les  modernes  ne  pou- 
vaient pat  être  moins  divisés  que  les  anciens  sur  la  question 
de  l'origine  des  Phéniciens  et  de  leurs  premières  demeures. 
Seuleqieut  i|s  ont  agrandi  cette  question,  en  y  faisant  entrer 
les  considérations  ethnographiques,  les  rapports  des  races  at- 

'  Idnenr.  AJexandri,^  1 10  éd.  Maio,  coll.  Plîn.  H.  N.,  VI,  »6,p.  3^7 
Uardnin.,  et  Ârrian.  Peripl.  mar.  Et7ibr.,  p.  3a,  Hadson.  Chex  ces  deux 
derniers  aatears,  le  nom  à^Hippakts  est  donnera  la  moasaon  elle-niéin<* . 

»  P'oy,  la  savante  et  solide  discassion  de  Heercn ,  Politique  et  Com- 
merce des  peuples  de  Vantiqtùié^  tome  II,  p.  «64  et  soiv.  de  la  traduc- 
tion française  de  M.  Snckan. 

3  F'oX'  les  deox  premiers  passages  déji  cités. 

4xvni,  3. 
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testés  surtotrt  par  les  caractères  physiques ,  par  les  analogies 
fies  langues  et  des  religions.  De  ce  point  de  vue,  ils  sont  par- 
venus à  donner  de  la  tradition,  soit  biblique,  soit  profane, 
une  interprétation  à  la  fois  large  et  judicieuse,  qui  concilie 
tous  les  principaux  témoignages  en  les  expliquant.  Personne 
ne  doute  aujourd'hui  que  les  Phéniciens  n'appartiennent 
à  la  grande  famille  des  peuples  sémitiques,  et  par  consé- 
quent à  la  race  caucasique  de  l'espèce  humaine,  à  la  race 
blanche.  Mais  en  même  temps  ils  semblent  se  rattacher  à  la 
branche  la  plus  ancienne  de  cette  famille  de  peuples  répandue 
dans  toute  l'Asie  antérieure ,  des  sources  de  l'Euphrate  et  du 
Tigre  an  fond  de  l'Arabie ,  des  bords  du  golfe  Persique  à  ceux 
delà  Méditerranée,  et  sur  les  deux  rivages  du  golfe  Arabique 
en  Afrique  et  en  Asie.  Cette  branche  ancienne  de  la  famille 
sémitique,  partie  la  première  du  berceau  commun;  c'est-à« 
dire  des  montagnes  du  nord ,  la  première  aussi  parmi  cette 
foule  de  hordes  longtemps  nomades,  se  fixa,  puis  s'éleva  à 
la  civilisation  en  Chaldée ,  en  Ethiopie,  en  Egypte ,  en  Pales- 
tine, pour  devenir  à  ses  frères  demeurés  pasteurs  un  objet 
d'envie  et  d'exécration  tout  k  la  fois.  De  là  cette  scission 
entre  les  enfants  deSem  et  ceux  de  Cham^  ces  derniers  au  sud 
et  à  l'ouest ,  les  autres  à  l'est  et  au  nord  ;  quoique  tous  fussent 
les  membres  d'une  même  famille  originaire ,  parlant  une  même 
langue -divisée  en  de  nombreux  dialectes,  professant  une 
même  religion  sous  des  symboles  divers,  et  qu'on  est  auto- 
risé à  nommer  ethnographîquement  dans  son  aisemble.^imitf<? 
sémitique ,  syro-arabique  ou  syro-éthiopienne,  par  opposi- 
tion à  \2i  familie  japhétique  y  indo-persique  ou  indo-germa- 
nique ,  autre  grande  section  de  la  race  caucasique'. 

<  Telle  est  Topinion  que  nous  nous  sommes  formée  dès  longtemps 
sor  ceue  qaesUoo  difficile,  et  qae  nous  avons  développée  avec  toales 
ses  preuves ,  en  exposant  l'histoire  de  la  géographie  ancienne  à  la  Fa- 
culté des  lettres  de  Paris,  dans  notre  conrs  de  Tannée  i836.  Indépen- 
damment des  travaux  plos  anciens ,  depois  Bochart  jnsqn*à  Michaêlis  , 
on  pent  consulter  à  ce  siyet,  parmi  les  travaux  récente,  les  Recherches 
nnaveîles  sur  t Histoire  ancienne ,  de  Yolney,  tom.I*''  ;  le  Commentaire 
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Ce  que  nous  menons  de  dire  fera  comprendre  peut-être  la 
oonlratemité  et  ponrunt  rinimitié  profonde  des  Cananéens» 
fib  de  Chaniy  et  des  Hébreux ,  fils  de  Sem ,  les  uns  et  les  antres 
arrives  sur  le  Jourdain  d'au  delà  de  l'Ëuphrate,  après  des 
migrations  semblables  ,  mais  k  des  époques  difTérentes;  les 
Hébreux  nomades  encore-,  quand  déjà  les  Cananéens  éulent 
depuis  longtemps  fixés  et  civilisés.  L'inimitié  est  prouvée  par 
Hiistoîre  ;  la  confraternité  ne  ressort  pas  avec  moins  d'évidence 
de  la  comparaison  des  langues  hébraïque  et  phénicienne  »  re- 
connues presque  identiques ,  et  qui  de  plus  en  plus  s'expli- 
quent l'une  par  l'antre'. 

Il  n'est  donc  pas  besoin  de  recourir  à  l'hypothèse  du  doc- 
tenrBellermann'y  qui,  frappé  de  cette  similitude  des  deux  lan- 
gues ,  admettait  que  les  Phéniciens  et  les  Hébreux  formèrent 
dans  l'origine  un  seul  et  même  peuple,  ayant  habité  sur  le 
golfe  PérBqne  y  sur  l'Euphrate,  en  Mésopotamie  et  en  Chai-» 
dée.  Cette  hypothèse  est  trop  restreinte,  trop  peu  d'accord 
avec  les  témoignages  historiques  ;  et  nous  croyons  que  la 
nôtre,  à  laquelle  nous  ne  saurions  donner  ici  tous  ses  déve- 
loppements ,  les  concilie  mieux ,  soit  entre  eux ,  soit  avec  les 
faifs  linguistiques. 

Pour  nous  en  tenir  aux  Phéniciens,  de  même  famille  que  les 

historique  et  critique  sur  la  Genèse^  dd  Bôhlen  (en  allem.),  et  V Introduction 
à  tBistoire  de  VJsie  occidentale  y  court  professé  k  U  Pacnlté  des 
lettm  par  M.  C3i.  Lenormant ,  Paria,  i838. 

'  ^^»f  "*'  '^  mommMDts  qui  restait  de  la  laogne  phénicieDiie,  les 
travaux  dont  cette  langue  a  été  Tobfet ,  ses  rapports  a^eo  lliébrea  et 
SOD  vrai  caraotèrt ,  le  grand  onvrage  de  Getenins ,  Scriptura  linguœque 
phctnidœ  monwnenta ,  Lipsise ,  x  83 7 ,  snrtont  liv.  I ,  cbap.  I ,  et  liv.  lY, 
pastim,  spécialement  le  chap.  I,  §§  i,  a  et  3,  pag.  3*9  sqq.  Confir,^ 
mr  réut  actnel  de  eette  étndc,  en  ce  qni  concerne  les  inscriptions  ,  les 
rcBseignements  joints  à  la  note  a  de  ces  Éclaircissements ,  ci^après. 

»  f^ersuek  ehter  EHdmrung  der  Punischen  Stellen  im  Pcmulus  des 
PUmttu,  drei  Programme^  Berlin,  1808  :  siqet cnrietaz,  sar  lequel  il 
faat  Toir  nfainlenant  Gesenias,  ouvrage  cité,  !!▼.  IT,  chap.  in,  pag. 
357'38a. 
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Hébreux  et  de  même  origine  «mais  uoo  pas  de  même  bruuche, 
de  même  date^  ni  de  mêmes  mœurs.  Us  n'étaient  autres ,  avons- 
nous  dit  f  que  les  Cananéens ,  ou  du  moins  uAe  portion  d'entre 
eax.  Les  Cananéens ,  selon  lés  livres  mosaïques ,  ici  la  plus 
sÀre  des  autorités ,  constituaient  une  natiôù  unique  ^  partagée 
en  de  nombreuses  iryous ,  toutes  fixées  dans  des  villes  et  déjà 
civilisées  depub  longtemps,  à  l'époque  de  l'invasion  des  Israé- 
lites sous  la  conduite  de  Josué  ^  dans  le  quinsième  siècle  avant 
notre  ère*  Par  cette  invasion  et  par  d  autres  semblables  qui 
l'avaient  précédée,  il  furent  exterminés  en  partie,  en  partie 
forcés  de  se  disperser  dans  les  contrées  voisines.  Seuls  du  peuple 
entier,  les  Cananéens  maritimes  demeurèrent  enpassession  de 
leurs  places  fortes  sur  La  côte  ou  dans  les  îles  adjacentes. 
M.  Movers,  le  plus  récent  et  le  meilleur  historien  dés  Phéni- 
ciens et  de  leur  religion'^  distribue  cts  Cananéens  maritimes 
«91  trois  branches  ou  plutôt  en  trois  rameaux  d'une  même 
branche  primitive ,  qu'il  distingue  par  leurs  culteé  dominants 
comme  par  leurs  demeures  : 

1^  Les  Sido/fiehs  ou  lei  Phéniciens  proprement  dits,  fonda- 
teurs de  Sidon ,  la  ifilie  des  pêcheurs ,  métropole  de  la  plupart 
des  autres  cités  phéniciennes,  et  avant  toutes  de  la  fameuse 
TJrrou  7]ror,  qui  n'est  pourtant  nommée  ni  par  Moïse  ni  par 
Homère,  quoiqu'elle  le  soit  dans  le  livre  de  Josué.  Hérodote, 
sur  la  foi  des  prêtres  du  temple  deMeIkarth,  l'Hercule  phéni- 
cien i  la  faisant,  ainsi  que  ce  temple,  par  une  exagération  ou 
une  confusion  plus  que  probable,  de  «Boo  ans  antérieure  à  lui- 
même,  la  reporte  à  3700  ans  et  davantage  avant  lésas-Christ  ; 
selon  Josèphe,  elle  aurait  été  fondée  1140  ans  seulement  avant 
le  temple  de  Saloiiibn,  et,  d'après  Justin,  un  an  avant  la 
pî'ise  de  Troie,  conséqiîemraent  vers  laoo  avant  notre  ère  ; 
Ce  qui,  d*un  autre  ëôté,  ne  saurait  guère  s'entendre  que  de 

'  DU  Phœnizier^'VQH  D'  F.  C.  Movers >  voL  I,  Bono,  1841  »  pig.  1 
tq^.  On  attend  Av.ec  iiop»tîefioe  le  toiBB  Mcond  de  ce  livre  profond  et 
ingénieiu,  dont  aoat  «vous  tire  le  plus  grand  profit,  ooo-senlemeui 
pour  cette  note,  mais  pour  le«  suivantes. 
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Ja  «ombelle  Tyr,  de  la  Tyr  insulaire»  distÎDcte  de  Vancknne,  et 
beaucoup  plus  aocieniie  elle-méaie  que  l'époque  de  Nabucho- 
donosor,  où  on  la  place  ordiBairemeut'.  Astarté,  qui  fut  portée 
par  les  Tyriens  à  Cartbage,  éuk  la  grande  divinité  tutélaire 
de$  Phéniciens  ou  de  la  tribu  cananéenne  la  plus  puissante , 
édielonoée  de  8idob  à  Aeca,  o«  Ptolénoaïsi  au  centre  de  la 
côte,  entre  deux  autres  tribus  principales: 

7?  Les  SyTO'Phénkitnst  au  If.,  mélange  de  Cananéens 
ou  Phéniciebs  pors  avec  dés  S^rriena  oti  Araméens,  ancieif» 
Deuient  établis  sur  la  eAte  ou  dans  la  montagni»  du  Liban. 
Ils  oceapaicfit i^6/ia  oa  Gehalàc  la  BiUe,  ville  très-ancienne, 
et  la  non  moins  ancienne  Béryte^  Berotha  ou  Berothai^  au* 
jourdlmi  Btyrouth  ;  et  ils  étaient  soumis  aux  Phéniciens  de 
Sidon  et  de  Tjr.  lis  avaient  en  propre  les  cultes  syriens  ou 
assyriens  d'Adonis  et  de  Baaitis,  la  méiAe  que  Myiitta.  Les 
villes  y  plus  septentrîoBales  encore,  ^Areulus  ou  Jrvad^  et 
lie  TUpoUs,  étaient,  la  première,  un  antique  établissement 
d'exilés  de  Sidoo;  la  seconde,  comme  son  nom  l'indique, 
one  triple  colonie  d^Aradus,  de  Sidon  et  de  Tyr,  les  trois 
cités  pliétiiciennes  les  plus  importantes  à  l'époque  relative^ 
ment  réoenle  de  sa  fondation ,  et  qui  la  destmérent  à  servir 
de  lien  de  réunion  aux  députés  chargés  par  elles  de  délibérer 
sur  les  intérêts  communs. 

V*  Les  PhémidenS'PhUistéens  ou  simplement  les  PkilistinSf 
au  S.,  étaient ,  aii  contraire,  indépendants,  et  devinrent  sou- 
vent imloutables,  non-seulement  aux  Hébreux,  mais  aux 
Sidoaîeas  eax-mémës ,  phis  forts  que  ceux-ci  sur  terre  ,  et 
d'abord  leurs  rivaux  sur  mer.  Ce  fut  seulement  après  Moïse 
qulls  s'établirent  définitivement  dans  la  petite  contrée  qui 
prit  leur  nom,  étendu  plus  tard  i  la  Palestine  entière ,  et  ils 
y  occupèrent  ou  fondèrent  les  cinq  villes  de  G(U^  Ekrvn, 

t  P^py.  la  note  de  B«hr  sar  te  Kt.  Il ,  cbap.  44  d*Uérodote,  pag.  5S6 
d« eoii 4éitioii ,  avec  Larcher,  Chronol.  d'Hérodote,  cbap.  II,  aaqael 
il  ae  féfire;  Gèseoi»  aor  luie,  XXIII,  4  et  7 ,  pag.  71a,  73o;  et 
roorra^e  cité  de  Heeccb,  t.  II,  p.  10  tqq.  de  la  irad.  fr. 


Digitized  by 


Google 


8^6  NOTES 

Ascaloriy  Asdod  ou  Jzottis,  et  Gaza  ^  étroitemeDt  unies  en- 
tre elles,  dans  une  sorte  de  confédération  républicaine,  quoi- 
que ayant  chacune  son  chef.  Antérieurement ,  ils  avaient 
accompli  de  longues  migrations,  d'où  ils  rapportèrent  le  nom 
de  Philistins^  Phiiistiim,  Peiischthùny  qui  veut  dire  émigrés  ou 
voyageurs,  diXXo^uXoi  dans  la  version  des  Septante;  et  ils 
paraissent  s'être  nommée  eux-mêmes  Chretim ,  nom  auquel 
se  rattacherait  celui  de  l*ile  de  Crète ,  un  de  leurs  anciens 
séjours,  selon  une  célèbre  hypothèse  sur  laquelle  nous  re- 
viendrons bientôt.  Leurs  divinités  nationales,  caractérisées 
par  des  formes  de  poisson,  étaient  Dagon  et  Dercéto,  ou 
Atergatis. 

5  a.  Commerce ,  colonies,  établissements  étrangers  des  Phé^ 
niciens;  influences  religieuses  exercées  et  subies  par  ce  peuple, 
—  On  sait  que  les^Phéniciens  ont  été  le  peuple  navigateur, 
industrieux  et  commerçant  par  excellence  de  l'antiquité  ; 
que  le  génie  voyageur  et  marchand  de  leur  race ,  ce  génie  qui 
se  retrouve  chez  les  Juifs  et  chez  les  Arabes  au  moyen  âge,  joint 
à  leur  position  géographique  sur  une  côte  riche  en  ports  et 
semée  de  petites  îles,  à  proximité  des  forêts  du  Liban  qui 
leur  offrait  ses  bois  de  construction,  et  au  voisinage  des  tribus 
nomades  dont  ils  se  firent  d'utiles  auxiliaires,  les  tourna  de 
bonne  heure,  d'une  part  vers  les  grandes  entreprises  mari- 
times, d'autre  part  vers  les  expéditions  par  caravanes.  On 
sait,  déplus,  que,  mettante  profit  les  accidents  heureux  de 
leur  sol  et  ceux  de  leurs  rivages,  ils  créèrent  ces  merveilleuses 
industries  du  verre  et  de  la  pourpre,  qui  charmèrent  le  monde 
ancien ,  et  que  dans  leur  petit  territoire,  devenu  une  immense 
manufacture ,  se  transformaient  incessamment  les  matières 
premières  qu'ils  allaient  chercher  de  tous  côtés  sur  leurs 
vaisseaux  on  sur  leurs  dromadaires.  On  sait  enfin  qu'indé- 
pendamment des  stations  nombreuses  qu'ils  avaient  établies 
pour  leurs  navires,  soit  dans  la  Méditerranée,  soit  dans  la 
mer  des  Indes,  indépendamment  des  comptoirs  qu'ils  entrete- 
uaient  dans  toutes  les  grandes  villes  des  pays  civilisés  d'alors , 
ils  avaient  fondé  de  puissantes  colonies ,  faites  pour  leur  as- 
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svrer  le  conuneroe  des  coatrées  barbares  encore,  mais  riches 
ai  produits  divers ,  de  l'Afrique  et  de  l'Europe ,  et  qui  y  de- 
finrent  à  leur  tour  des  foyers  de  civilisatioo. 

Ces  établissements  extérieurs  des  Phéniciens ,  entre  les- 
quels brillèrent  Carthage ,  cette  seconde  Tyr ,  et  Gadès ,  qui 
subsiste  encore  aujourd'hui  dans  Cadix  ;  ces  colonies  ou  ces 
comptoirs  qui  s'étendirent,  vers  l'orient  jusqu'au  golfe  Per- 
siqoe  et  peut-être  jusqu'à  la  Colchide ,  vers  l'occident  jus- 
que sur  les  bords  du  Guadalquivir  et  peut-être,  le  long  des 
oôtes  de  l'Atlantique,  d'une  part  jusqu'aux  Soriîngues  et  au 
Comooailles,  d'où  venait  l'étain ,  d'autre  part  jusque  dans  les 
parages  de  la  Baltique,  d'où  venait  l'ambre  jaune,  furent 
aussi  des  foyers  de  religton.  Partout  où  les  Phéniciens  se  di- 
rigeaient ,  sur  terre  et  sur  mer ,  ils  portaient  avec  eux  leurs 
divinités  tutélaires;  partout  où  ils  se  fixaient,  ils  élevaient 
des  temples  et  des  auteb  en  leur  honneur,  ils  instituaient 
leur  culte.  Ainsi  Melkarth ,  l'Hercule  de  Tyr,  sous  les  auspi- 
ces duquel  cette  ville  propagea  son  commerce  et  fonda  ses 
nombreuses  colonies ,  se  retrouve ,  de  station  en  station ,  à 
Tarse,  à  Amathonte,  à  Thasos,  à  Érythres,  à  Héraelée  de 
Sicile,  et  dans  mainte  autre  cité  de  ce  nom,  soit  autour  du 
Pont-Euxin,  soit  ailleurs;  à  Carthage,  à  Malte,  à  Gadès, 
dont  le  temple^  qui  datait  de  iioo  ans  avant  J.-C. ,  con- 
serva sa  célébrité  jusque  sous  les  Romains;  enfin ,  si  l'on  en 
croit  d'diiscurs  indices,  aussi  loin  que  s'aventurèrent  les  na- 
vires tyriens  ou  carthaginois  sur  l'Océan  ,  en  dehors  des  fa- 
menses  Colonnes  que  le  dieu  lui-même  avait  posées,  et  que 
lui  seul  semblait  pouvoir  franchir. 

Ces  faits,  dès  longtemps  connus,  exagérés  d'abord  par  l'é- 
rudition profonde,  mais  confuse,  de  Samuel  Bochart,  rame- 
nés ensuite  dans  des  limites  plus  étroites,  mais  plus  sûres, 
par  la  critique  de  Heeren,  ont  été  soumis  à  un  nouvel  exa- 
men par  M.  Movers,  dont  nous  avons  déjà  cité  l'ouvrage  ré- 
cent et  spécial.  M.  Movers  pense  que  le  commerce  de  Sidon 
et  de  Tyr,  et  les  colonies  qui  en  furent  la  suite ,  ne  suffisent 
poîot  à  rendre  compte  de  la  propagation  si  ancienne  et  si  gé- 
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iiérale  des  cultes  phéuicieus  en  Asie-Miueure,  eu  Grèce  y  * 
les  îles  et  sur  les  côtes  de  la  MéditerruDée,  sur  celles  de  la  nier 
Noire,  et  jusqu'aux  extrëmitës  de  l'Occident.  Ici  encore  il  prend 
les  Phéniciens  d'ensemble,  les  rattache  aux  Cananéens  dont  ils 
faisaient  partie ,  ainsi  que  nous  l'avons  vu  plus  haut ,  et  in- 
troduit la  distinction  importante  d^  établissements  réguliers, 
et  reUtivement  récents  ^  que  formèrent  au  dehors  les  Sido« 
niens  et  les  Tyriens ,  ou  les  Phéniciens  proprement  dits  »  en 
vue  de  leur  cppamerce  ou  par  des  motif$  politiques»  et  des 
émigrations  antérieures,  beaucoup  plus  anciennes^  de  diiK- 
reptes  tribus  cananéennes  ou  phéniciepnes,  m  sens  général 
diii  i^ot,  qiii  se  refoulèrent  les  unes  les  autres ,  à  une  époque 
où  elles  n'étaiept  point  encore  complètement  fixées,  ou  qui 
furent  forcée^  de  s'expatrier  par  de  nouveaux  arrivants.  11  se 
représente  la  Palestine,  dès  les  temps  les  plus  reculés ,  cammp 
le  rendez-vous  d'une  multitude  de  peuples  venus  de  l'Arabie, 
de  la  Syrie,  de  la  Çaufe-Asie,  qui  harcelèrent  maintjes  fois 
les  habitans  des  côtes,  et  les  obligèrent  d'émigrer  par  terre 
ou  par  mer  dans  les  contrées  et  dans  les  îles  voisines,  quel- 
quefois même  de  chercher  au  loin  de  nouvelles  demeures. 
Les  traces  d'une  dispersion  des  enfans  de  Canaan,  intérieure 
à  celle  que  eausa  la  conquête  de  la  Terre-Promise  par  les 
Israélites  y  ne  manquent  pas,  en  effet,  dans  la  Bible,  soit 
lorsqu'on  voit  arriver  les  patriarches  hébreux  d'au  delà  de 
l'Euphrate,  soit  lorsque  descendent  avec  eux  de  la  Haute- 
Asie  les  ammonites,  les  Moabites  et  les  Édomites,  soit  lors- 
que fondent  sur  le  pays ,  au  temps  d'Abraham ,  des  ennemis 
plus  éloignés  encore,  tels  que  le  roi  d'Élam,  dans  des  incur- 
sions accidentelles*.  Plus  tard,  à  peine  les  enfants  d'Israël, 
revenant  d'Egypte,  ont-ils  exterminé  une  grande  partie  des 
Cananéens,  que  surviennent,  par  un  retour  semblable,  mais 
opéré  sur  mer  et  probablement  à  travers  l'tle  de  Crète ,  au 
moins  pour  une  portion  d'entre  eux*,  les  Philistins  avec  leurs. 


*  Gènes.  X  ,  1 4 ,  diaprés  Tinversion  proposée  par  MichaéWs  {Chasluim 
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ciDqdiffii;  qu*arriveoty  comme  une  pluie  de  sauterelles  ^ 
des  déserts  de  l'Arabie,  les  AœaLécites  et  les  Madianites, 
tawib^ie  débouchent  par  le  Nord  les  tribus  syriennes, 
qai  s'intercalfftt  parmi  les  Phéniciens  et  les  Hébreux  '. 

Cette  disdBclkm,  soovelit  fort  diflQcile  à  juatifièr  dans  le 
déUiU  mais  que  nous  croyons  vraie  en  la  prenadt  dans  une 
certaine  généralité,  comUiit  M.  Movers  à  reconnaître  trois 
directîoas  principales  ssivies  par  les  énigralions  cainanéen^ 
oj»  ou  pbéoicieDoes,  antérieures  aux  colonie»  parties  4e  Si- 
don,  de  TjT,  ou  des  autres  villes  de  la  Pliénkie  propre; 
émigraiioDS  qui  loi  paraissent  avoir  exercé  une  grande  in- 
fluence sur  Tétat  religieux  et  intellectuel  dei  pays  où  elles  se 
portèrent)  et  dont  dles  dorainèreot  ou  renouvelèrent  en  par- 
tie la  population. 

La  preiièrc  de  oet  directions  embrasse  les  côtes  S.  et  G. 
de  l'Asie-Minekire,  en  y  joignant  les  rivages  voisins  de  la 
TJirace  et  les  tles  jetées  sur  toutes  ces  èôtes,  à  commencer 
par  ffie  de  Cy pre  ^  toute  pleine  de  religions  phéniciennes , 
soit  pures  y  soit  mélangées  avec  les  cidtes  grecs  apportés  plus 
tard  par  les  colosies  heUéniqaes*  L'Aphrodite  ou  la  Vénus* 
Uranie  y  vint ,  ou  d*Ascalon ,  ou  de  Byblos ,  et  fiit  portée  dfr 
là«  sous  les  noms  de  QrprU  et  de  CUpra ,  en  Orèce^  et  jusque 
ebei  les  Pélasgea  de  iltalie  '.  Sur  la  côte  de  Gilieie ,  Voisine 

flf  C^fhtàrim^  de  quibus  egressi  sunt  Philistfbn  ),  et  les  observations  de 
D.  Gi]]Beft«tde  Lnketttâoher  MiCapktôrhn  ou  Caphtor,  qui  serftitla  Crète, 
A  aoIlMieBt  la  Gappadbce.  Le  pro^bèc»  Amos ,  IX,  7  ,  assimile  les  ieux 
motin  Timè  rature;  Jérémie,  XXyiI,4 ,  appelle  Cafihtor  âne  Ile  d'où 
«nt  sortis  les  Plûlistina;  le  DeatéroDome  vient  à  l'appoi ,  II,  a3.  Qoe 
Ciyiitor  aoit  précisément  Tile  de  Crète ,  c  est  ce  que  M.  Movers  ne  veut 
point  décider  ;  mais  il  n*en  regarde  pas  moins  comme  certain  que  let» 
Philistins ,  avant  les  Phéniciens  proprement  dits ,  avaient  visité  cette 
}le»  et  qa*i]s  loi  laissèrent  leor  autre  nom  de  Chretim  ou  Chreti  (  Eze- 
chîel,  XXV,  16;  Zephan.  II,  5;  I  Sara.,  XXX,  i6). 

Undic.  VI,  3,  5;  in,  8,  10. 

'  Pof.  le  chap.  Vf  <ï«»  ce  Iîvr«  ,  et  la  noie  la  de  ces  Écl>ircisseroen!5, 
ri- après. 
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de  Gypre,  mêmes  importations  successives ^  même  mélange 
de  religions  phéniciennes  et  grecques ,  ici  combinées  avec  un 
élément  nouveau,  l'élément  assyrien,  par  suite  des  conquêtes 
du  peuple  de  ce  nom,  étendues  Jusqu'en  Asie-Mineure.  Tarse 
passait  à  la  fois  pour  une  colonie  des  Aradiens,pour  une  fon- 
dation de  Sardanapale ,  et  pour  un  établissement  grec  dû  à 
Perséeou  à  Triptolème.  Les  monuments ,  les  monnaies  sur- 
tout ,  comme  les  cultes ,  comme  les  mythes,  confirment  cette 
triple  origine.  Les  principales  divinités  de  cette  ville,  demi- 
orientales,  demi-helléniques,  mais  plus  helléniques  de  nom 
que  de  (ait.  Hercule ,  Persée ,  Apollon,  Athéné,  en  sont  tout 
ensemble  le  produit  et  la  preuve. 

M.  Mo  vers  pense  qu'eu  Cilicie  des  colonies  phéniciennes 
s'établirent  au  milieu  d'une  tribu  cananéenne  venue  anté- 
rieurement dans  ce  pays.  U  retrouve  positivement  une  pa- 
reille tribu  dans  ces  fameux  Solymes,  connus  depuis  les  temps 
homériques ,  qui  habitaient  à  l'O.  des  Ciliciens ,  qui  parlaient 
la  langue  phénicienne ,  et  qui  adoraient  Saturne ,  c'est-à-dire 
BaaI.  Us  dbparurent  de  bonne  heure,  exterminés  par  les 
Lyciens  et  les  colons  hellènes  ligués  contre  eux;  ou  bien,  fon- 
dus parmi  les  peuples  voisins ,  ils  ne  laissèrent  qu'une  trace 
brillante,  mais  fugitive, dans  la  mythologie  grecque.  Les  ves- 
tiges de  l'influence  des  Phéniciens  sont  moins  marqués  sur  le 
prolongement  ultérieur  des  côtes  de  l'Asie-Mineure  ;  mais  on 
observe  à  la  place  une  parenté  générale  de  race,  de  religion, 
de  traditions,  entre  plusieurs  nations  de  Tin térieur,  notamment 
les  Lydiens,  et  la  branche  sémitique  du  Nord,  ou  la  famille 
ataméenne ,  à  laquelle  la  Genèse  rattache  ces  derniers.  Les 
Cariens,  au  contraire,  tiendraient  à  la  branche  du  Sud,  et 
seraient  une  tribu  cananéenne ,  d'abord  répandue  dans  les 
îles  de  l'Archipel  avec  les  Phéniciens,  puis  fondue  dans  ces  îles 
ou  sur  le  continent  voisin  avec  les  Lélèges  et  les  Pélasges  de 
la  famille  de  Japhet,  lorsque  parurent  en  conquérants  dans 
la  Crète, ^d'où  ils  les  chassèrent,  et  dans  les  Cycladcs,  les  Do- 
riens  de  Minos.  Tous  les  traits  caractéristiques  de  la  langue, 
du  culte,  des  mœurs  des  Cariens,  les  rattachent,  en  effet,  à  la 


Digitized  by 


Google 


DD   LIVBB    QUATRIÈME.  83  f 

race  phéoicieniie ,  comme  lear  histoire  semble  montrer  en 
eux  plus  spécialement  des  Philistins,  ces  Pélasges  du  Canaan, 
aÎDii  que  les  nomme  ingénieusement  M.  Movers,  qui  partirent 
de  cette  contrée  pour  se  disperser  sur  les  mers  »  suivant  la 
Bible,  qui  occupèrent  la  Crète  sous  leur  nom  national  de 
Ckretim  oa  Chreti^  resté  à  cette  île,  et  qui  rapportèrent  dans 
la  Palestine  ce  nom  nouveau  d'émigrés  ou  d! étrangers  qu'elle 
prit  d'eux  '. 

De  nombreux  vestiges  des  religions  phéniciennes  on  sémi- 
tiques, eo  général^  se  remarquent  également  sur  les  côtes  oc- 
cidentales et  septentrionales  de  l'Asie- Mineure  :  ici  dus  prin- 
cipalement à  des  établissements  phéniciens  ou  cananéens  ;  là 
plutôt,  comme  le  mythe  célèbre  des  Amazones,  et  le  culte  de 
h  grande  Artémis  ou  de  la  Diane  d'Éphèse ,  à  l'influence  im- 
médiate de  la  Lydie  et  de  la  Phrygie.  Le  mythe  de  l'aveugle 
Phinée,  dans  la  Bithynie  et  dans  la  Thrace  voisine,  se  rap- 
porte aux  exploitations  antiques  des  mines  de  ces  deux  pays 
par  les  Phéniciens  *  ;  et  les  noms  associés  de  Thasus  et  de 

*  Moren  I,  p.  17  tqq.»  «7  iqq.,  4  «t  34  iqq*  Sor  les  Cariens,  on 
pent  coMpirrr  Soldan  {Ueber  die  Karer  u,  Leleger,  dans  le  Rheinisehes 
Mmmmfiir  Philologie,  VU,  x835  ,  p.  87  iqq.)>  qui»  lef  ratudiaot  de 
ptèi  aux  Lydiens  et  aox  Myaiens  dont  Us  se  disaient  frères,  les  distin- 
foe,  an  contraire,  par  leur  origine  barbare  (^^o^Mvot)»  et  des 
Lâèges  et  des  Pclaages,  qaoiqa*ils  aient  été»  en  divers  lieux  et  i  dififé- 
rentee  reprises ,  mêlés  on  asaociés  anz  nns  et  anx  antres. 

a  PMnée  est  6Is  de  Bélns,  d'Agénor  on  de  Phénix.  Plnsienrs  liens  des 
nomm  de  Phùdom  on  PhinopolU  (Stephav.  Bys.,  /.  v.;  Plin.  H.  N., 
lY,  1)  se  trouYaient  dans  les  denx  pays;  et  Phmon ,  qni  Tent  dire  obt' 
cmnié,  désigne  d^i,  dans  la  Genèse,  nne  mine  encore  exploitée  dn  temps 
de  Diodétien  par  les  chrétiens  condamnés  en  cette  qnalîté  (Hieronym. 
Opcr.  t.  n,  p.  44s,  coD.  4*4).  Nonnns,  plein  de  traditions  phénicien - 
■an,  q^pelle  Phinée  «  orgueilleux  de  ses  mines  recelant  des  trésors  dans 
lemrs  profondeurs.»  (Dionysiac.  H,  687.)  Suitant  les  Argonantiques , 
F^nnée,  non««ealement  arait  aveuglé  ses  fils,  maia  de  plus  les  avait  à 
demi  enaeTclis  dans  la  terre ,  on  il  les  disait  battre  de  verges,  ce  qni 
fluppelie  le  tniteaient  infligé  par  les  Phéniciens  4  leurs  esdaves  dans  le 
invail  des  mines  (Diodor.  IV,  43,  44»  coll.  T,  38,  et  le  Scholiante 
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Cadmus  nous  fonl  suivre  la  trace  de  ce  peuple,  de  ses  explo- 
ratioas  et  de  ses  travaux  ,  depuis  le  mont  Pangée  et  l'île  de 
Thasos, ^veo  son  temple  de  l'Hercule  Tyrien,  jusque  dans  la 
Béotie.  De  là  encore  le  culte  d'Adonis,  aussi  bien  que  celui 
d'Hercule,  et  ceux  d'Astarté  ou  Zareds  ',  la  Vénus  ZerynÛùOy 
et  de  Dionysns,  surnommé  Bassareus  et  Sabos^  naturalisés  ou 
importés,  spit  en  Macédoine,  soit  en  Thraoe.  Enfin UfS  Cabires 
de  Lemnos,  d'Imbros  et  de  Samothrace,  à  la  suite  desquels  se 
retrouve  Cadmus ,  le  même  qui  fut  le  fondateur  de  Thèbes 
aux  sept  portes  ;  ces  Cabires,  que  l'on  adorait  dans  un  temple 
de  cette  ville  *,  achèvent  de  nous  montrer  l'influenee  de  la 
religion  phéniciene pénétrant  par  le  Nord  jusqu'au  oœur  delà 
Grèce,  où  elle  arrivait  d'un  autre  côté  par  le  Sud,  des  îles  de 
Rhodes  et  de  Crète. 

C'est  ici  la  seconde  direction  des  émigrations  phéniciennes 
ou  cananéennes  qni,  parties  des  côtes  de  la  Syrie  ou  de  celles 
de  r Asie-Mineure,  couvrirent  les  deux  îles  que  nous  venons 
de  citer,  occupèrent  celle  de  Cythère,  et  de  là  passèrent  dans 
le  Péloponnèse.  A  Rhodes,  comme  en  Cilicie  et  en  Cypre ,  les 
cultes  grecs  ne  furent  que  des  rejetons  entés  sur  une  tige  plus 
ancienne,  et  que  tout  annonce  avoir  dû  être  sémitique,  à 
commencer  par  le  culte  du  Soleil,  qui  avait  là  son  char,  comme 
à  piérapolis,  son  autel,  et  sa  statue  colossale,  dans  le  goût 
babylonien.  Saturne  y  réclamait  >  comme  en  Phén^cie  e^  à 
Carthage,  des  yictirniss  hqmaines;  et  le  mont  Atabyqen  ou 
Tabyrien  était  un  autre  Tabor,  avec  un  temple  du  Jupiter  de 

d'ApoUonltu  de  RhôHe»,  II ,  «67).  Movers,  I,  p.  ao  iq^  f^ity,  «or 
Phtnée  passé  dsos  les  inytëes  d«  la  Grèce,  et  letptènmié  sar  Icfs  mo- 
nafOeots  avec  les  Harpyies  vengeresses ,  dont  les  fils  de  Borée  le  délivrè- 
rent, notre  planche  CLXXf  hU,  644  6,  avec  res^lication,  t.  IV, 
p.  »7«. 

'  F'o):  la  note  7  de  ces  Éclairoissements ,  ci-après. 

>  n  en  est  traité  an  long ,  ainsi  qne  de  Baochus  Basiareus  et  Sabos , 
dans  le  livre  Y,  seot.  I,  chap.  II,  avee  la  note  a  des  Éciatroisseraenti 
qni  8*7  rapporte,  et  dans  le  livre  YII,  chap.  IV,  art.  III,  avec  la 
oute  1 9  des  Éclaircissements  sor  ce  même  livre. 
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m^uenom,  auquel  des  Uureâux  d'airain  étaient  consacrés. 
Des  Phéaiciens  paraissent ,  eu  outre,  avoir  apporté  à  Lindos 
le  culte  de  la  Minerve  égyptienne,  reconnue  pour  telle  par  le 
pharaon  Amasîs.  C'est  à  ce  peuple  encore  qu'il  faut  rappor- 
ter, selon  toute  apparence ,  et  les  Telchines  et  les  Héliades , 
an  nombre  de  sept,  qui  jouent  un  si  grand  rôle  dans  l'histoire 
dé  la  première  civilisation  de  llle  k 

Quand  la  tradition  nous  représente  Min  os  repoussant 
dans  la  Carie,  la  Lycie,  la  Syrie ,  la  Palestine ,  et  même  l'A- 
firique,  les  barbares  qui  occupaient  avant  lui  l'île  de  Crète,  ce 
sent  surtout  des  Cananéens  ,  c'est-à-dire  des  Phéniciens  et 
des  Phâistins  qu'il  faut  entendre.  Caphtor,  d'où  Jefaova  ra^ 
mène  ces  derniers ,  comme  les  Israélites  d'Egypte  ^  selon  le 
prophète  Amos,  paraît  n'être  pas  différent  de  la  Crète,  non 
pivs  cpM  le  Jupiter  Cretois  du  Mar  ou  Marnas  de  Gasa,  sur- 
Donumée  elle-même  Mùwa ,  par  un  autre  souvenir  de  111e 
d^^ses  habitants  étalent  revenus ,  et  à  laquelle  ils  avaient 
laissé  le  nom  de  Ckreti  '.  Bien  d'autres  liens  tradition- 
nels mttachent  la  Crète  à  la  Palestine  et  à  la  Phénîcie, 
sok  dmccement,  soit  indirectement.  Le  mythe  de  la  Phénî- 
«enne  Europe ,  enlevée  par  le  dien-taureau  crétois ,  oh  se 
réfléchie  l'image  d^Ast^ffté,  la  déesse  lunaire,  assise  sur  le 
tamrean,  comme  la  montrent  encore  les  médailles  de  Sidon , 
doBeure  un  des  plus  sensibles  et  des  mieux  constatés  de  ees 
Le  Minotaore  dévorant  des  enfants  est  encore  une 
i  légmde  de  la  même  origine ,  qui  se  fonde  sur  le  culte 
du  terrible  Moloch ,  représenté  avec  une  tête  de  taureau  ;  et 
le  géaBt  d'airain  Talos,  qui ,  trois  fois  par  jour,  parcourt  la 
Crète,  et  qui  consume  dans  ses  étreintes  brûlantes  les  étran- 
gers sur  les  rivages  de  l'île,  nous  indique  à  la  fois  le  symbole 

*  TcM»  ocs  poiflts,  toas  ces  rapprocheiiienU,et  oeox  qui  sniTeoi,  sont 
uvitcs  et  diicDtés,  soit  dans  le  texte,  toit  dent  les  Écliircisseiiieiitsde  cet 
ovmfe,  eomme  oa  pevt  s*eD  assurer  en  consaltant  ou  les  tables  de 
cfcaqsc  partie ,  oa  la  Table  générale  des  matières. 

'  C/.  ci-dessus,  p*  8a  8  sq.,  et  le  texte  de  ce  livre  lY,  p.  a  a,  avec  les 
iBdicatkMM  de  la  note  3  an  bas  de  la  page. 
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cooDU  de  ce  culte  affreux,  commun  aux  Cananéens  et  aux 
Carthaginois,  et  son  caractère  solaire.  Les  trois  frères.  Mines, 
Sarpédon ,  Rhadaraanthe,  naturalisés  dans  la  Crète  et  passés 
dans  son  histoire  mythique ,  se  ramènent  eux-mêmes^  et  par 
rétymologie  de  leurs  noms,  et  par  divers  traits  des  récits  qui 
les  concernent,  à  la  triade  divine  et  toute  sémitique  du  Sei- 
gneur du  ciel  [Baal  Mein\  du  Prince  de  la  terre  (Sarphadan)^ 
et  du  roi  de  VAmentkes  ou  de  Venfer^  RkadamanthySy  se  re- 
trouvant sous  ce  nom  même  en  Egypte,  sous  celui  de  Mouik 
en  Phénicie,  sous  celui  de  Mantus  chez  les  Étrusques. 

Par  une  troisième  direction ,  et  avec  des  effets  plus  vastes 
encore,  sinon  plus  frappants,  que  ceux  des  précédentes,  les 
tribus  phéniciennes,  cananéennes,  arabes,  parties  de  la  Pales- 
tine et  des  pays  voisins ,  se  portèrent  en  Egypte ,  et  de  là  le 
long  de  la  côte  septentrionale  de  l'Afrique ,  ainsi  que  dans 
plusieurs  îles  et  sur  plusieurs  points  des  côtes  méridionales 
de  l'Europe.  Ce  sont,  en  effet,  des  nomades  de  cette  race  qae 
M.  Movers  voit  dans  les  fameux  Hjrctos,  dans  ces  Pasteurs, 
dont  les  rois  forment  les  XV* ,  XVI*  et  XVII*  dynasties  de 
Manéthon,  qui  firent  de  Memphis  la  capitale  de  leur  empire^ 
et  qui  dominèrent  pendant  plus  de  5oo  ans  sur  l'Égjrpte,  en 
totalité  ou  en  partie.  Manéthon  les  appelait  tantôt  Phéniciens 
et  tantôt  Arabes,  ce  qui  revient  au  même,  et  désigne  des  Ca- 
nanéens ou  des  Philistins.  Ils  sont  indiqués,  d*un  autre  côté  , 
dans  un  récit  mythique  d'Hérodote ,  par  le  nom  symbolique 
de  PhilitiSj  ce  pasteur  qui  faisait  paître  ses  troupeaux  dans 
la  basse  Egypte,  au  temps  des  fondateurs  exécrés  des  pyra- 
mides t.  Aussi  la  Genèse  rattache-t-elle  indirectement  ou 

■  Çf,  les  ÉcbirciasemeDis  da  liv.  III,  p.  781  sqq.  et  787  do  lorae  I*''. 
La  f  enion  des  listes  de  Msnéthoo,  de  Joies  TAfricain  dins  le  SynceUe , 
saiWe  par  M.  Movers  et  préférée  â  celle  d*Eiisèbe,  sans  doaie  &  raison 
de  son  accord  avec  les  extraits  qae  donne  Josèphe  de  Thistorien  égyp- 
tien, explique  la  différence  de  chronologie  dont  on  sera  frappé.  L^s 
variantes  de  ces  listes,  et  la  difficalté  de  les  accorder,  soit  entre  elles  , 
soit  avec  les  monaments  hiéroglyphiques,  ont  donné  lien,  depuis 
ChampoUion  comme  avant  lui,  à  de  nombreux  systèmes  que  nous    n*a- 
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dîr««teiiieiit  les  Philistîiis  et  Canaan  tout  entier  à  Mizraim  on 
à  rÉgypte. 

De  ce  point  de  vue,  et  par  suite  de  cette  longue  domina- 
ùm  des  Ujcsos,  M.  Movers  accorde  aux  religions  sémitiques 
eo  général ,  et  à  la  religion  phénicienne  en  particulier,  une 
grande  influence  sur  la  religion  égyptienne.  Il  admet,  comme 
pieuTes  de  cette  influence ,  les  nombreux  rapports  qu'il  si- 
gnale entre  cette  dernière  et  les  précédentes  ;  rapports  qui , 
selon  noos,  viendraient  avant  tout  de  la  communauté  de  race 
des  Égyptiens  et  des  Sémites ,  principalement  des  Sémites 
oiéridionaux  ou  de  ceux  de  la  branche  de  Cham  y  d'après  la 
distinction  que  nous  avons  établie  plus  haut.  Du  reste ,  le 
s^oor  des  tribus  phéniciennes  ou  cananéennes  dans  la  Basse  • 
Egypte  jusque  vers  Tan  1600  avant  Jésus-Christ,  et  leur  dis- 
persion à  cette  époque  en  diverses  contrées ,  eurent ,  suivant 
M.  Movers ,  qui  renouvelle  ici  l'opinion  de  Fréret ,  adoptée 
par  plusieurs  savants  françab  et  étrangers,  cette  autre  consé- 
quence importante^  de  donner  lieu  aux  célèbres  colonies  de 
Danaàs  et  de  Cadmus ,  sources  fécondes ,  dans  cette  opinion 
que  nous  devons  discuter  ailleurs  *,  d'une  grande  partie  de 
û  re%ion  et  de  la  civilisation  de  la  Grèce  Pélasgîque.  Ces 
émigrations  d'Egypte  en  Grèce  par  les  îles  seraient  contem- 
poraines de  celle  des  Philistins  d'Egypte  à  Caphtor  ou  en 
Crète,  d'où  ils  retournèrent  plus  tard  en  Palestine ,  quand  les 
HdUoes  commencèrent  à  s'étendre  dans  ces  parages.  Tandis 
qu'une  portion  des  Cananéens -Égyptiens  dispersés  fuyaient 

ton*  point  k  jnger  en  c«  mcMoent.  Les  tinvaax  récents  de  M.  Bœckh 
[Maaêtho  und  die  Hundsternperiode  ,  Berlin,  1845  )  et  de  M.  Bonsen 
{Egfpteus  SteUe  in  der  ff^eitgescfUchte ,  Hambourg,  i845),  ne  seront 
pts  les  derniers  sur  ce  sajet.  M.  Bonsen,  an  Uv.  III,  sect.  I,  p.  3-49,  ^« 
Toanaie  important  que  nous  venons  de  citer,  traite  de  la  période  des 
Hyeaoi,  qu^il  fait  résider 919  ans  &  Memphis,et  sur Torigine desquels 
Apanage,  dn  reste,  complètement  Topinion  de  M.  Movers,  qui  est 
aosst  la  nAtre.  On  sait  que  CbampolHon  a  vu  en  eux  des  Seytbes. 
•  Foy-  1<  note  t'*,  $  i,  dana  les  Édaircissemeots  dn  Uv.  T,  sect.  I, 

II.  54 


Digitized  by 


Google 


836  NOTES 

ainsi  sur  les  mers,  d'autres  prenaient  leur  route  par  terre,  et 
se  répandaient  de  proche  en  proche  sur  toute  la  côte  de  Li- 
bye ,  où ,  se  mêlant  aux  indigènes  et  faisant  prévaloir  leur 
langue,  ils  devenaient  les  Numides  et  les  Mauritaniens.  De  là 
le  culte  de fiaaUAmmon  dominant  chez  ces  peuples;  de  là, 
même  avant  le  Melkarth  de  Tyr  ou  de  Carthage,  le  Makar 
égypto  ou  phéoico-Ubyque  poussant  jusqu'aux  Colonnes  sa 
course  victorieuse. 

De  savoir  maintenant  ce  que  les  Phéniciens,  qui  donnèrent 
tant  aux  autres  peuples  en  fait  de  religion ,  purent  emprunter 
à  quelques-uns  d'entre  eux ,  et  quelles  influences  ils  subirent 
à  leur  tour  de  la  part  de  TÉgypte  et  des  grandes  nations  orien- 
tales qui  les  environnaient,  avec  lesquelles  ils  avaient  des  re- 
lations ou  d'origine  ou  de  commerce ,  c'est  ce  que  M.  Movers 
a  recherché  égalemeut  avec  soin.  La  Phcnicie  ne  lui  paraît  pas 
devoir,  à  beaucoup  près,  autant  à  l*Égypte  que  l'Egypte  à  la 
Phénicie,  et  surtout  aux  tribus  phéniciennes  ou  cananéennes 
qui  l'envahirent  si  anciennement  et  l'occupèrent  si  longtemps. 
Les  expéditions  du  grand  Sésostris  ne  laissèrent  pas  de  traces 
durables,  et  la  soumission  de  Cypre  et  de  la  Phénicic  par 
Séthosis,  selon  Manéthon ,  fut  un  événement  passager.  Les 
Phéniciens,  il  est  vrai,  formèrent,  dès  les  temps  .intérieurs  à 
Moïse ,  des  liaisons  commerciales  avec  l'Egypte  ;  les  mar- 
chands tyriens ,  en  particulier ,  avaient  leur  quartier  à  Mem- 
phis;  mais  la  circoncision  même  qu'ils  s'imposaient  ne  fot 
qu'une  concession  locale  faite  aux  mœurs  égyptiennes  un 
moyen  de  se  naturaliser  dans  le  pays,  afin  de  l'exploiter  à 
leur  aise.  Ce  que  la  Phénicie  semble  avoir  principalement 
emprunté  à  l'Egypte  dans  les  temps  anciens,  c'est  le  modèle 
de  ses  temples,  qu'elle  transmit  aux  Juifs ,  sous  Salomon - 
c'est  la  décoration  de  ses  édifices  sacrés,  la  pompe  extérieure 
de  son  culte ,  le  costume  de  ses  prêtres ,  et  quelques-uns  de 
ses  symboles  religieux  ,  qui  se  retrouvent  également  dans  le 
temple  de  Jérusalem.  Plus  tard,  quand  les  conquérants 
orientaux,  Assyriens  et  Chaldéens,  menacèrent  tour  à  tour 
la  Palestine  et  l'Egypte  à  la  fois,  la  politique  des  Phéniciens) 
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i  celle  (les  Juifs ,  s'appuya  sur  ce  derDÎer  pays ,  et  l*in- 
iuenoe  égyptieiuie  se  tit  de  plus  en  plus  sentir  en  Phénicie. 
Les  TÎlles  phéniciennes  et  Cypre ,  leur  grande  colonie ,  tom- 
bèrent oaéaie ,  par  la  force  des  armes ,  aux  mains  des  Égyp- 
tiens ,  sons  les  pharaons  Apriès  et  A.raasis.  C'est  de  cette 
époque,  et  par  conséquent  des  YII^  et  VI^  siècles  avant  Jésus* 
Oirist^que  date  l'assimilation  toujours  plus  marquée  des  divi- 
nités de  la  Phénicie  à  celles  de  l'Egypte  ;  c'est  alors  que  plu- 
sieurs  de  cdles-ci  commencent  à  s'introduire  eu  leur  propre 
nom  parmi  les  cultes  phéniciens.  Sous  les  Ptolémées ,  ce  fut 
bien  autre  chose  :  Ton  vit ,  au  gré  des  intérêts  commerciaux 
et  politiques,  la  religion  phénicienne  entièrement  subordon- 
née à  l'égyptienne:  Adonis,  par  exemple,  identifié  avec  Osi- 
ns;  Baaltis ,  sa  divine  épouse,  avec  Isis  ;  et  Byblos,  l'antique 
Byblos,  consacrant  par  son  adoption  le  syncrétisme  de  la  mo- 
derne Alexan4rie ,  comme  en  fait  foi  maint  détail  ajouté  à  la 
I^nde  dlsis  et  d'Osiris,  telle  que  nous  la  rapporte  le  Pseudo- 
Platarqne  '.  Même  mélange ,  même  fusion  de  symboles  sur 
les  monuments  de  l'art  découverts  dans  les  villes  phéni- 
ciennes ou  dans  leurs  colonies ,  et  qui  appartiennent  à  cette 
époque. 

Ces  faits  plus  on  moins  récents ,  signalés  par  M.  Mo  vers , 
après  d'autres  ,  sont  mieux  établis  que  son  hypothèse  favo- 
rite d'une  antique  transformation  de  la  primitive  religion  de 
l'Egypte  par  l'influence  supérieure  de  celle  qu'y  auraient  ap- 
portée autrefois  les  Phéniciens  ou  les  Philistins ,  confondus 
avec  le»  Pasteurs;  transformation  qui  aurait  préparé  de  loin  et 
siogafièremeatfacilité,suivant  lui,  l'amalgame  définitif  des  deux 
religions.  Plus  certaine  est  l'action  religieuse,  non-seulement 
sarla.Phéaicie,maissurla  Palestine,  la  Syrie,  et  sur  toute 
l'Asie  occidentale  y  qu'il  reconnaît  aux  grands  peuples  de  la 
HanterAsie,  qui  tour  k  tour  y  portèrent  leurs  armes  et  y  éten- 
dirent leur  domination,  aux  Assyriens,  aux  Babyloniens  ou 
Chaldéens,  aux  Perses.  Une  circulation  générale  et  comme 

•  ^  liv.  in,  chup.  II  ,ârt.  I ,  p.  389  «qq.  du  tome  I". 
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UD  courant  de  tribus  et  de  cultes  s'était  formé  de  bonne  heure 
entre  les  deux  extrémités  du  monde  sémitique,  et  avait  pris  sa 
direction  d'est  en  ouest ,  des  pays  du  Tigre  et  de  l'Euphrate 
vers  les  bords  de  la  Méditerranée ,  et  du  golfe  Persique  au 
golfe  Arabique,  avec  les  migrations  des  Cananéens  ou  Phéni- 
cienSy  des  Hébreux,  des  Ammonites^  desMoabites,  des  Édomi- 
tes,  et  de  bien  d'autres.  De  là  cette  communauté  d'idées  et  de 
formes  religieuses ,  de  noms  divins ,  de  symboles  et  de  rites , 
qu'on  observe  entre  tous  les  membres  de  cette  famille  de 
peuples,  quelque  distantes  que  soient  leurs  demeures.  Vinrent 
ensuite ,  et  les  premiers  de  tous ,  les  conquérants  assyriens, 
partis  de  Ninive,  qui,  à  deux  époques  successive» ,  et  en  der- 
nier lieu  au  VIIl*  siècle  avant  notre  ère,  parurent  en  Syrie  et 
en  Palestine.,  subjuguèrent  la  plupart  des  villes  phéniciennes, 
et  répandirent  la  terreur  de  leur  nom  jusqu'en  Egypte.  Dès 
lors  commence  à  s'exercer ,  sur  les  cultes  de  la  Phénicie  et  de 
la  Syrie ,  l'influence  des  religions ,  à  quelques  égards  plus 
avancées ,  de  la  Haute- Asie  ;  et  cette  influence  se  poursuit,  se 
fortifie  même,  quand,  des  mains  des  Assyriens,  l'empire  passe 
dans  celles  des  Chaldéens  de  Babylone,  et  enfin  des  Perses.  A 
l'adoration  antique  des  forces  de  la  nature  et  de  ses  phéno- 
mènes, personnifiés  dans  un  polythéisme  symbolique  et  idoU- 
trique,  tel  qu'il  exista  jadis  chez  les  peuples  Syriens  et  Cana- 
néens, s'associe  le  culte,  de  plus  en  plus  dominant,  de  plus  en 
plus  pur  et  exclusif,  du  soleil ,  de  la  lune  et  de  toute  l'armée 
des  cieuXy  le  culte  du  feu  et  de  la  lumière.  M.  Movers  remar- 
quant que  les  Assyriens,  par  leur  race  comme  par  leur  posi- 
tion géographique,  paraissent  tenir  le  milieu  entre  la  famille 
sémitique  et  la  famille  indo-persique ,  forme  à  ce  sujet  une 
conjecture  qui  semble  près  de  se  réaliser»  grAce  aux  belles  dé- 
couvertes faites  à  Khorsabad  par  M.  Botta  '.  «  Peut-être, 
dit-il ,  découvrira- t-on  quelque  jour,  dans  les  ruines  de  l'an- 

'  VoY.  Lettres  de  M,  Botta  sur  ses  découvertes  à  Khorsabad,  près  de 
Sinive^  publiées  par  M.  J.  MohI ,  ParU  ,  1845  (  ei trait  ^vl  Journal 
asiatique^  anoées  1843-184^). 
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ûqoe  Nioive,  des  monumeots  qui  montreront  ici  le  centre  de 
Il  vieille  civilisation  asiatique,  centre  d*où  le  courant  èes  idées 
rtligieiises  s'est  répandu ,  d'une  part  cbez  les  Indo- Perses,  les 
Lydiens,  dans  l'Asie  Mineure,  d'autre  part  chez  les  nations 
irâiitiques.  »  (  J.  D.  G.  ) 

Note  1  :  Sources  de  la  religion  phénicienne  (ch.  II,  p.  9-12,  etc.). 

n  est  hors  de  doute  que  les  Phéniciens ,  aussi  bien  que 
les  Carthaginois,  leurs  fils 9  eurent  une  littérature',  et  que 
les  inventeurs  de  l'écritare  alphabétique,  quelque  exclusi- 
vement préoccupés  qu'on  les  suppose,  avec  Platon  *,  de  la  vie 
pratique  et  positive,  n'employèrent  pas  seulement  ce  grand 
art  à  servir  les  intérêts  journaliers  de  leur  politique  ou  de 
leurcomoierce,  à  tracer  ces  inscriptions  de  monuments  votifs 
et  funéraires,  et  ces  légendes  de  monnaies  courantes,  dont  le 
nombre,  encore  peu  considérable,  commence  à  s'augmen- 
ter^. Les  villes  phéniciennes  avaient  leurs  archives,  proba- 
blement établies  dans  les  temples  de  leurs  dieux ,  et  où  les 
soo?enirs  nationaux,  les  actes  publics,  l'histoire  enfin, 
étaient  consignés  dans  des  livres,  dans  des  annales,  sous 
l'autorité  de  l'État  et  de  la  main  des  prêtres^.  On  cite, 
comme  ayant  puisé  à  ces  archives,  indépendamipent  de 
Sanehoniathon  ,  sur  lequel  nous  reviendrons  tout  à  l'heure , 
Tiêodotusy  Hjrpsicratèsy  MochuSy  dont  les  ouvrages,  ainsi 
que  les  noms  des  deux  premiers,  selon  toute  apparence, 
avaient  été  traduits  du  phénicien  en  grec  par  un  certain 
Lœtus^,  On  cite  encore  Hestiœus  et  l'Égyptien  Hiéronymus , 

'  To^.Mirla  litttettira  do  Carihage,  le  chapitre  compléoientaire  de 
ee  livre  ÏY ,  p.  aa6  eq.  d'iUssui, 

^De  Eepnblîc.  lY,  p.  436  Stepb.,  igS  Bekker. 

^  Fof,  d'ares,  wen  la  fin  de  celte  note. 

4  Joaepli.  eooira  Apion.  1 ,  6  et  17;  Enteb.  Praepir.  EvaDgel.  1 ,  9 
▼iger.,  ex  Porphyr. 

^Titian.  Orat.  ad  Gr«c.,  $  37;  Enseb.  Pnep.  £▼.  X,  p.  ^9^  B,  coll. 
OcB.  Alex.  Strom.  1,  p.  38 7  Potter. 
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comme  ayaut  composé  des  histoires  phënicicnoes,  sans  par- 
ler de  Dius  et  de  Ménandre  d'Éphèse,  qui  rédigèrent  en  grec 
les  annales  de  Tyr».  Mochus  ou  Moschus^  forme  de  son 
non  moins  autorisée,  qui  Ta  fait  rapprocher  de  Moïse,  el 
qui  doit  peut-être  son  origine  à  celte  hypothèse  même  S 
était  de  Sidon  ;  et,  si  Ton  en  croit  Posidonius,  il  aurait,  dès 
les  temps  antérieurs  à  la  guerre  de  Troie,  exposé  le  dogme 
des  atomes  ^.  Ni  ce  fait ,  ni  le  fragment  cosmogonique  qui 
nous  reste  de  Mochus ,  ne  sont  des  raisons  suffisantes  pour 
distinguer  avec  Mosheim  deux  personnages  de  ce  nom,  un 
historien  et  un  philosophe,  comme  nous  le  voyons  ptr 
l'exemple  de  Sanchoniathon,  associé  à  Mochus  en  quahte 
d'historien  de  son  pays  ^,  renvoyé  aussi  bien  que  lui  avant  la 
guerre  de  Troie,  et  dont  l'histoire  toute  primitive  débutait 
par  celte  cosmogonie,  dans  les  fragments  de  laquelle  quel- 
ques modernes  ont  cru  trouver  aussi  le  caractère  matérialisa 


'  Joseph.  iUitiq.  Jnd.  I,  3,  §  9,  et  conlr»  ApioD.  I,  17-  I^  **^*  **' 
loDgae  des  écrivaÎDS  de  toat  .genre  originaires  de  Sidon,  de  Tyr,  <>< 
Uéryle ,  de  Byblns ,  dans  les  périodes  grecque  et  romaioe ,  ao*^^  ^^^ 
que  des  étrangers  qni  s'étaient  occapés  des  antiquités  de  U  Pbenicte. 
Voy.  seulement  Lobeck,  Aglaophamiu  ^^,  »a67,  et  Movers,  Phani- 
zier,  I,  p.  6. 

^  Selon  la  conjecture  deFabricius,  ad  Sext.  Empiric,  p.  6si|  quoique 
Moilieini  sur  Cndwordi, System,  intell.  I,  p.  14,  ait  préféré  M^ax®^»*"* 
aucune  intention  de  ce  genre.  Aux  divers  passages  cités  par  FabncnVi 
et  qni  donnent  Mûxoç  d'après  les  meilleurs  mss.  (  l^o; ,  dans  DtogèD 
de  Laërte  et  Suidas,  implique  cette  forme  ) ,  il  faut  ajouter  Damascio* 
de  Princip.,  p.  261  Wolf.,  385  Kopp. 

3Ap.  SUrabon.  XVI,  p.  757  Cas. ,  et  Sext.  Empirie.  lib.  IX,  l*^'" 
Physic,  p.  6f  5  Fabric.  Cf.  Tzschuoke  ad  Strab.,  tom.  TI,  P-  3^'  ^ 
Rake  Posidon.  Reliq.  p.  177  sq.  H.  Ritter  (Hist.  de  la  philos,  anc,  l* 
p.  145  sq.  de  la  traduction  de  M.  Tissot)  révoque  en  doute  le  ^'  ' 
comme  se  fondant  sur  une  simple  conjecture  de  Posidonius.  Il  »  J 
rien  de  pareil  dans  la  cosmogonie  rapportée  par  Daroascius^  dapre* 
tMocbus,  et  que  l'on  trouvera  dans  la  note  siiivanlc. 

4  Alheu.  III ,  i>    l^r»  Ois. 
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lie  U  philosophie  atomistique '.  Moïse  lui-même,  daos  la 
Geoèse,  ne  place-t-il  pas  la  cosmogonie  à  la  tête  de  l'his- 
ioue  primordiale  du  genre  humain  et  de  celle  de  son  peu- 
ple? Et  n*est-il  pas  conforme  au  génie  de  ces  temps  antiques 
de  réunir  dans  la  même  personne  la  mission  de  Thistorien , 
cék  do  prêtre  on  docteur  de  la  loi ,  et  celle  du  philosophe 
identifié  avec  le  théologien  ? 

Detoosces  auteurs  phéniciens  on  autres,  en  exceptanl  quel- 
ques lignes  traduites  de  Mochus»  quelques  extraits  de  Dius  et 
de  Ménandre,  il  ne  nous  reste  que  le  nom.  Mais  sous  celui  de 
Swtchomiatkon ,  plus  ancien  que  tous  les  autres,  s*il  remon- 
tait jusqu'au  temps  de  Sémiramis  *,  nous  avons  des  fragments 
étendus ,  au  sujet  desquels  s'est  élevée  une  controverse  qui 
dure  encore,  et  dont  nous  devons  compléter  l'historique,  ra- 
pidement esquissé  par  M.  Creuzer.  Cette  controverse,  rani- 
mée un  instant  par  M.  Loheck,  dans  son  acrimonieuse  polé- 
mique contre  notre  auteur  et  contre  les  mythologues  d^ 
l'école  symbolique  eu  général,  s'est  réveillée  avec  une  nou- 
velle force  à  l'occasion  de  la  supercherie ,  peu  attendue  de 
nos  jours,  du  faussaire  plus  artificieux  qu'habile  qui  pré- 
ïeodit,  il  Y  a  quelques  années,  avoir  retrouvé  le  manuscrit 
grec  du  Sanchoniathon  de  Philon  de  Byblos ,  qui  réussit  un 
instant  à  faire  illusion  à  quelques  savants  hommes,  mais  dont 
Topiivre  toute  factice,  enfin  publiée,  n*a  pu  tenir  sous  l'œil  de 
la  critique,  et  a  décelé  de  toutes  les  manières  le  vice  honteux 
df  son  origine  '. 

^  Fr.  Scfaiegel ,  Weisheit  der  IndUr,  p.  1 1 8  ;  Tenn«mann ,  Manael  de 
l'Use  de  b  Philos.,  I,  p.  73  d«  U  tradnctioD  de  M.  Cousin.  Ensèbe 
ies  ariit  précédés ,  comise  on  le  verra  plot  loin ,  en  y  signalant  l'a- 
ibcfODe. 

'Pbfpliyr.  ap.  Eoaeb.  Prap.  £v.  1,  9,  et  X  ,  9.  Porphyre,  loole- 
roiSyfàit  Sémiramis  ,  on  antérieure  à  la  guerre  de  Troie,  00  contempu- 
nioe  de  caeiie  gaerre,  ce  que  le  chrooographe  chrétien  est  loin  d*ad- 
"Mtre,  et  ce  qui  est  pourtant  la  seule  raison  de  Li  date  du  treizième 
ûcde  avant  notre  ère,  assignée  ï  Sanchoniathon. 

*  ^oy.  Sanchttniathons  Urgescbichte  der  Phœnizicr  itt  tincm  Jrtstuge,.. 
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La  question  qui  concerne  Jes  fragments  qu*Eusèbe  nous  a 
transmis 9  sous  l'autorité  de  Porphyre  et  sous  la  sienne, 
comme  extraits  de  V Histoire  phénicienne  de  Sanchoniatfaon , 
traduite  en  grec  par  Philon  de  Bybhs  ' ,  le  même  que  le 
grammairien  Herennius  Philon ,  au  commencement  do  sccood 
siècle  de  notre  ère*;  cette  question  tant  débattue  est  précisé- 
ment de  savoir  si  ces  fragments,  qui  sont  ceux  d'une  théolo- 
gie ,  comme  l'appelle  Eusèbe ,  en  réalité  d'une  cosmogonie  et 
d'une  histoire  primitive,  dans  laquelle  se  résoudrait  presque 
toute  la  religion  des  Phéniciens,  ne  doivent  pas  eux-mêmes 
être  regardés  comme  l'ouvrage  d'un  faussaire,  non  plas  mo- 


Nebst  BemerÂungen  von  Fr.  Wagenfeld.  Mii  einem  Forworte  von  G.  F. 
Grotefcnd,  Haoaover,  i836;  et  là  préface  qoe  M.  Ph.  Lebast  joinu 
à  la  tradaction  française  de  ce  livre,  Paris,  i836.  Le  texte  prétenda 
original  parat  Tannée  suivante  À  Brème,  sous  ce  titre  :  Sanchuntatkonis 
hutorlarwn  PhcMÎciœ  Ubros  novem  grœce  versos  a  PkHone  Bjr^ 
ediSt  latinaque  versione  donavit  F.  Wagenfeld,  ao8  pag.  in-8°,  et  de- 
vint  aussitôt  Pobjet  des  critiques  aussi  sévères  que  fondées,  dlieUéiiist» 
tels  qn*0.  Mnller  (  Gatiing,  Geiehrie  Anzeigen^  n°  5a),  et  d*orienttUiief 
comme  M.  Mo  vert,  si  compétent  sur  la  question  (JahrbOdu  fwr  Tho- 
logiê  und  Christl.  Philosophie,  BandU,  Heft  x),  sans  parier  de  beau- 
coup d'autres. 

>  Fox*  ces  fragmenu  recueillis  par  Orelli,  Lips.  i8s6,  p.  ^  «<  4' 
coll.  Porphyr.  de  Abstin.  II,  56,  p.  aoi  Rhœr.  U  est  mention  ici  de 
huit  livres  seulement,  chex  Eusèbe  de  neuf^  ce  qui  peut  s^expliqnt'  de 
différentes  manières,  et  ne  fiilt  rien  au  fond  de  la  question. 

*  Lydos  de  Ostentis,  p.  274  Hase,  citant  un  passage  de  ses  ^ntx»* 
qu*Orelli  aurait  dnjoindireâ  sa  collection,  ainsi  que  quelques  autre** 
Origenes  contra  Cclsum,  I,  p.  x3  Hœschd,  qui  lui  attribue  le  ^"^ 
Sur  les  Juifs,  dont  Eusèbe  nous  a  conservé  un  fragment ,  sniri  d'oD 
extrait  plus  étendu  d*un  autre  écrit  Sur  les  lettres  ou  Us  éléments  ées 
Phéniciens,  peut-être  en  partie  d*après  Porphyre,  dn  moins  le  pf** 
mier ,  mais  Tun  et  Tautre  bien  ceriaînemenl  de  Pbilon  de  Byblos ,  qo^^ 
qu*en  pense  Orelli,  qui  les  rapporte  p.  4^»  44  ;  Suidas,  v.  IIoûXc;;  1^' 
docisB  Viol.,  p.  4a4.  Cf,  Salmas.  ad  Solîn.,  p.  1227  ;  DodwelFs  ^<>'*'' 
p.  84  sqq.  ;  Lobeck ,  Jglaoph. ,  p.  1 367  ,  1 269 ,  1 33$  sq.  ;  et  Mover*» 
Phan.  I,   p.   116  sq.,  lao. 
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deme,  mais  ancien,  si  ce  faussaire  est  Philon  ou  un  autre, 
s'il  y  a  jamais  eu  un  Sanchouiathou ,  et  si ,  dans  tons  les  cas , 
soil  le  livre  de  Philon,  soit  les  fragments  qui  passent  pour  des 
extraits  de  ce  livre,  ont  été  puisés  en  tout  ou  en  partie  à  des 
sources  phéniciennes. 

Quand  même  on  admettrait  que  le  nom  de  Sanchouiathou 
existait  chez  les  Phéniciens,  avec  une  valeur  ou  historique  ou 
sjmholiqne ,  il  n'en  serait  pas  moins  possible  qu'il  eût  été 
employé  à  couvrir  une  fraude  littéraire  ;  il  n'en  serait  pas 
moins  difficile  de  soutenir  l'authenticité  des  fragments  qui 
nous  restent  sous  ce  nom.  Personne  ne  serait  tenté  aujourd'hui 
d'y  voir  avec  Eusèbe^  et,  à  ce  qu'il  paraît,  avec  Porphyre, 
comme  le  firent  sans  hésiter  Scaliger,  Grotius,  Bochart,  Sel- 
den,  Huet,  Goguet ,  Mignot  et  bien  d'autres,  une  traduction 
tant  soit  peu  fidèle  d'un  original  phénicien.  Dès  le  dix- 
septième  siècle,  puis  au  dix-huitième,  Ursinus,  Dodwell, 
Van  Dale,  Richard  Simon,  le  Clerc,  D.  Calmet,  Meiners, 
Hissmann ,  y  trouvèrent  tous  les  caractères  d'une  supposition 
i^écente;et  la  plupart  d'entre  eux  s'accordèrent  à  regarder 
comme  l'auteur  de  cette  supposition,  Philon  de  Byblos,  le 
prétendu  traducteur  de  Sanchouiathou*.  De  nos  jours,  Gese- 
nius,  ce  grand  connaisseur  des  antiquités  phéniciennes,  a 
donné  à  cette  opinion  une  nouvelle  autorité  en  la  résumant 
ainsi,  sous  sa  forme  la  plus  circonspecte  et  par  cela  même  la 
moins  exclusive  :  «  H  faut  avouer ,  dit-il ,  qu'en  considérant , 
d'une  part,  le  caractère  général  de  ces  fables,  qui  est  celui  de 
Tépoque  alexandrine,  d*autre  part  le  génie  du  siècle  de  Phi- 
lon, si  porté  aux  fraudes  de  ce  genre,  on  sent  naître  en  soi 
bien  des  soupçons.  Comme  plusieurs,  on  incline  à  penser, 
ou  que   Sanchouiathou  a  vécu  à  une  époque  récente,  ou 

'  Cf.f  dans  U  Bibliothèqae  grecqae  île  FabricîiM,  avec  les  additions 
de  Maries ,  t.  1,  p.  laa  sqq.',  la  notice  littéraire  sur  Sanchonialhon,  re- 
prodaite  à  la  télé  do  recueil  d'Orelli.  On  y  trouvera  les  indications  né- 
cessaires sor  les  écrivsinR  cités  ici,  et  sar  plasienrs  antres  qui  se  sont 
occnpés  de  la  question. 
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que  Touvrage  mis  sous  son  nom  était  uu  composé  de  fables 
phénicienDes,  de  dogmes  théologiques  et  d'allégories  de  cet 
âge  récent  y  fabriqué  à  Alexandrie  par  un  Grec,  et  attribué 
après  coup  à  cet  antique  historien.  Ce  qu'il  y  a  de  sur,  c*est 
que  les  fragments  qui  nous  ont  été  transmis  en  grec  par  Eu- 
sèbe  ne  sentent  point  assez  le  tour  propre  de  la  langue  phé- 
nicienne, pour  qu'on  puisse  admettre  qu'ils  en  ont  été  tra- 
duits littéralement,  et  qu'en  aucune  façon  ils  ne  sauraient 
être  rapportés  au  douzième  siècle  avant  J.-C.  C'est  ce  que 
nous  accorderont  aisément  tous  ceux  qui  les  examineront 
sans  préjugé  '.  • 

Entre  ces  sentiments  opposés,  dont  l'un  ne  paraissait  plus 
soutenable ,  et  dont  l'autre  semblait  excessif,  se  sont  placés 
sur  une  ligne  moyenne  ceux  qui  pensent,  avec  Foucher, 
Heyne,  Beck,  Orelli^,  que  Philon  a  eu  réellement  sous  les 
yeux ,  en  tout  ou  en  partie ,  un  livre  antique ,  un  livre  phé- 
nicien, mais  qu'eu  le  traduisant  il  y  a  fait,  à  en  juger  du 
moins  par  le  peu  que  nous  possédons,  des  changements  et  des 
interpolations  ou  additions  considérables;  qu'il  a  présenté 
les  idées  anciennes  sous  des  couleurs  modernes,  et  quHl  a 
donné  à  l'ensemble  cette  forme  systématique  et  historique 
qui  trahit  une  intention,  un  but  particulier.  Ce  but,  qui 
jette  un  grand  jour  sur  l'œuvre  entière  de  Philon ,  œuvre  de 
falsification  sans  doute ,  mais  non  pas  de  pure  invention , 
puisqu'elle  se  fondait  en  définitive  sur  des  documents  phéni- 
ciens altérés,  aurait  été  de  fournir  de  nouvelles  armes  à 
l'évhémérisme,  c* est-à-dire,  à  cette  doctrine,  si  on  peut  la 
nommer  ainsi ,  selon  laquelle  les  dieux  du  paganisme  n'au- 
raient été  que  des  hommes  des  temps  anciens  déifiés  après 
leur  mort  par  la  reconnaissance,  la  flatterie,  ou  la  crainte 
superstitieuse  des  peuples^.  Philon,  comme  on  le  voit  par 


^  Scripturœ    Unguœque  Phœniciœ  monumentaf  p.  343. 
a  Fo}\  la  préÊice  et  les  additions  k  la  notice  lluéraire   en  tête  du  re- 
cueil de  ce  dernier,  p.  IV,XIV-X.VI. 

^  Cf.,    sar  Évbêmère,    sa    tentative   et    son    inflaence ,    le  livre  VI, 
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plus  d'un  passage  des  fragments*  de  son  livre  ' ,  opposait  son 
système ,  d'une  part  anx  fictions  des  poètes  grecs,  à  la  vieille 
mythologie  hellénique^  d'autre  part  aux  interprétations 
symboliques  et  allégoriques  des  mythes  par  les  prêtres  ou  par 
les  philosophes.  Sapant  tonte  religion  par  la  base,  il  mon- 
trait dans  les  fables  phéniciennes  et  égyptiennes  d'où,  sui- 
vant lui,  étaieat  dérivées  les  grecques  et  celles  des  nations 
plus  récentes,  une  suite  de  récits  historiques  remontant  à  Fo- 
n'gine  du  genre  humain  et  du  monde  lui-même ,  issus  l'un  et 
l'autre  de  principes  matériels.  C'est  pour  échapper  à  la  res- 
ponsabilité de  cet  athéisme,  mal  déguisé  par  un  compromis 
entre  les  dieux  mortels,  les  plus  grands  de  tous ,  et  les  dieux 
immortels,  réduits  aux  dieux  de  la  nature,  aux  éléments  et 
aux  astres  décorés  des  noms  de  ces  dieux  mortels  et  subor- 
donnés à  eux,  que  Philon  avait  mis  en  avant  Sanchoniathon 
etsonhbtoire  phénicienne,  donnée  comme  traduite»  mais  de 
fait  travestie  par  lui. 

Celte  opinion  intermédiaire,  à   laquelle  se  rattache  en 
grande  partie  celle  de  M.  Creuzer*,  ne  pouvait  plaire  à 


cfaap.  I ,  art.  V  «  p.  584  sqq.  de  ce  tome  II,  et  Bœttiger  cité  li  même. 
Depuis,  M.  Creuser,  dans  sa  troisième  édition,  t.  I,  p.  xi3-i tg,  a 
beaaconp  ajooté  aux  recherches  antérieures ,  et  a  donné  sar  ce  point 
important  des  déreloppements  qae  noas  reprodairons  en  leur  lien. 

,  fûy,  p.  6  ,  fi ,  i6  ,  4o  ,  da  recnnl  d^Orelli. 

'Os^cst  tena,  dans  le  t.  Il,  p.  339  *<14-  ^®  **  troisième  édition ,  à 
œ  que  dous  avons  reproduit  d*apr«s  la  denxième.  Dans  le  tome  1**^, 
p.  iio  sq.,  il  s'exprime  ainsi  sur  le  même  aa)et:  «  Quelque  jugement 
que  Ton  paisse  'porter  sur  les  fragments  cosmogonico-tbé(^ogiques  de 
SsQciMMiiatiMMi,  qui  nous  sont  parrenns  de  la  troisième  on  quatrième 
«ain  dans  les  extraits  en  grec  de  Pbilon  de  Byblos ,  il  restera  toujours 
«ngotier  d^étre  obligé  de  roir  un  atbée  dans  ce  phénicien ,  contempo- 
rain de  Sémiramis;  car,  aelon  lui,  tout  le  panthéon  punique  aurait  été 
peuplé  d'hommes  des  temps  anciens.  Bien  que  dans  les  données  qui 
■otts  ont  été  transmises  sous  son  nom ,  il  s*en  trouve  beaucoup  où  l*on 
ne  sAurair  luécnnnaitre  un  caractère  antique  et  oriental ,  ce  qui  semble 
exdare  la  possibilité  d*nne  supposition  récente,  toutefois  les  vues  polé- 
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M.  Lobeck.  Il  admet,  par  hypothèse  au  moins ,  qu*il  y  ail  eu 
UD  Sanchooiathon ,  que  Philon  ait  découvert  son  livre  et 
qu'il  Tait  traduit  plus  ou  moins  fidèlement ,  quoique  aucun  de 
ces  faits  ne  lui  semble  suffisamment  attesté  :  mais  le  doute 
qu'il  semble  ôter  d'un  côté  y  il  le  porte  de  l'autre ,  et  c'est 
Eusèbe  qu'il  soupçonne  d'avoir  fabriqué  de  toutes  pièces 
cette  prétendue  théologie  phénicienne,  alléguée  par  lui 
comme  extraite  de  l'ouvrage  de  Philon,  ou  ,  si  l'on  veut,  de 
Sanchoniathon.  Philon  donc  n'est  plus  le  faussaire,  c'est 
Eusèbe;  lui  seul  a  eu  iutérét  à  la  fraude,  en  qualité  d'apolo- 
giste chrétien,  d'adversaire  du  paganisme;  lui  seul  l'a  com- 
mise :  l'évhémérisroe,  dbons  mieux ,  l'athéisme  des  fragments 
est  de  son  fait,  et  ne  saurait  se  concilier  avec  les  éloges  que 
Porphyre,  ennemi  des  chrétiens,  défenseur  de  l'ancienne  re- 
ligion ,  prodiguait  à  l'histoire  phénicienne  traduite  par  Phi- 
lon. D'ailleurs ,  il  faut  bien  que  les  apologistes  antérieurs  à 
Eusèbe  n'y  aient  rien  trouvé  de  pareil ,  puisqu'ils  n'en  ont 
fait  aucune  mention,  eux  qui  citent  sans  cesse  Évhémère  et 
ses  adeptes  à  l'appui  de  leiur  cause'. 

Tels  sont  les  arguments  que  fait  valoir  M.  Lobeck ,  pour 
établir  une  idée  déjà  mise  en  avant  par  Beck  *,  mais  sous  la 
forme  beaucoup  plus  modérée  d'une  interpolation  possible 

miques  manifestes  dont  forent  ■nimés  en  des  sens  divers  les  difïëreiits 
aoteors  â  qui  noos  les  devons ,  ne  peuvent  qoe  rendre  sospecte  an 
plus  haut  degré  Tidée  que  les  divinités  de  la  Phénicie  n'auraient  été 
qoe  des  rois  et  des  reines.  En  effet ,  Philon  le  premier  s*en  fit  des  ar- 
mes contre  Josèphe  (  d'après  Boettiger,  Kunstn^hologie,  I,  375,  dit 
notre  auteur;  oe  qu'avait  pensé  longtemps  auparavant  Dodwell,  et  ce 
qui  dut  être  tout  au  plus  pour  Philon  un  but  accessoire  )  ;  Porphyre 
s'en  servit  contre  les  chrétiens ,  et ,  â  leur  tour ,  Eusèbe  et  les  autres  Pè* 
res  de  FÉglise  contre  les  païens,  trouvant  commode  de  leor  prouver, 
par  de  si  vieoz  témoignages ,  le  néant  de  leurs  croyances.  •• 

'  Aglaophamus,  p.  i)68  sqq. 

>  Dans  le  mémoire  intitulé  :  Ccmmentatio  de  fontibut  unde  sententiœ 
tt  eonjeclurœ  de  creatione  et  prima  Jacîe  orbis  terrarum  ditcuntur  , 
p.  VÎT. 
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parEasèbe  de  Teztrait  qu*il  donne  de  Philon,  lui-même  in- 
tcrpolaleur  de  Sandioniathon.  Quelque  jugement  qn'on 
puisse  porter  sur  la  véracité  d*£usèbe  en  général,  nous 
aTOoons  qu'il  nous  est  aussi  difficile  qu'il  l'a  paru  à  M.  Mo- 
f«^  ' ,  de  la  révoquer  en  doute  dans  ce  cas  particulier.  Eu* 
9â>e  ne  donne  pas  seulement  la  théologie  phénicienne 
comme  empruntée  à  l'ouvrage  de  Philon  ;  il  cite  textuelle- 
ment plusieurs  passages  de  la  préface  du  premier  livre  de 
cet  ouvrage ,  à  la  suite  desquels  vient  cette  théologie  qui  en 
était  tirée;  et  il  ne  s'y  trouve  absolument  rien  qui  soit  en  dés- 
accord avec  celle-ci,  bien  au  contraire.  C'est  le  même  es- 
prit» ce  sont  les  mêmes  vues,  comme  c'est  un  style  et  un 
langage  qui  tranchent  nettement  sur  ceux  du  Père  de  l'É* 
glîse.  U  trouvait  là  sc*s  armes  toutes  forgées  contre  le  paga- 
nisme, et  il  n'a  eu  nul  besoin  d'en  forger  lui-même ,  pas  plus 
que  les  autres  Pères  qui  se  sont  autorisés  des  doctrines  évhé- 
raéristespour  battre  en  brèche  les  anciennes  croyances.  Quant 
aux  éloges  de  Porphyre,  lui  aussi ,  en  attaquant  les  chrétiens^ 
profilait  des  avantages  que  semblait  donner  contre  eux  la 
manière  dont  Philon,  sous  le  nom  de  Sanchoniathon ,  avait 
présenté  les  antiquités  juives  ';  et  cela  lui  suffisait  pour  van- 
ter l'écrivain  dont  il  se  faisait  une  autorité.  Tel  est  l'esprit  de 
parti,  clairvoyant  sur  tout  ce  qui  peut  servir  la  passion  du 

'I,p.  119  sq. 

*  Dmm  c«t  écrit  ittpl  tou^tftwv  doot  nous  avons  ptrlé  phii  haut ,  qni 
pan^iToir  été  4istiiict  de  VBistûire  phénicieime,  et  ponr  lequel,  foi- 
▼aat  Porphyre ,  an  qaatriaiie  lirre  de  son  ouvrage  oontre  les  chrétieiis, 
ciiépar  Eiuèbe,  SanckonUâion,  d^aprèa  Philon  aans  doute,  aorait  em- 
ptojé  ka  mcCBoirea  de  Hiérombal,  prêtre  da  dien  Jeuo  on  Jehovah,  qne 
Bocfaart ,  Hoet,  Jackaon«  et  M.  Movers  encore,  identifient  avec  Gédéon , 
appelé  en  efTet  Jeruhhaal,  cbap.Tn,i ,  TIII,  «9  et  35,  do  livre  dea  Jugea. 
Eft-ce  cet  Hiéronibal  qui  aurait  dédié  au  roi  de  Béryte  Abibal ,  peu 
apièa  le  tempa  de  Moïae ,  son  histoire  reconnue  si  véridique ,  on  bien 
fart-fl  Tentendre  de  Sanchoniathon  ?  Le  texte  d*£oaèbe,  an  livre  I, 
eit  fort  équivoque  Ji  cet  égard  ;  mais  le  premier  (ait  noua  semble  résulter 
àe  b  discussion  chronologique  qu'il  institue  an  livre  X, 
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moment ,  aveugle  sur  tout  le  reste.  Le  silepce  des  apologistes , 
entre  le  temps  de  Philou  et  celui  d'Ëusèbe ,  ne  prouve  pas 
davantage;  tout  au  plus  implique>t-il ,  selon  Tobservation  de 
M.  Movers ,  que  le  livre  de  Philon  était  peu  connu  hors  de  la 
Palestine. 

Personne  n'a  traité  d'une  manière  aussi  large  et  aussi  ap- 
profondie la  question  qui  nous  occupe,  que  le  savant  qui 
vient  d'être  cité,  et  qui  a  consacré  à  la  discuter  le  troisième 
et  le  quatrième  chapitres  de  Son  ouvrage  sur  la  religion  des 
Phéniciens.  Nous  nous  bornerons  à  donner  ici  une  rapide 
analyse  des  résultats  de  son  travail ,  d'après  Tétude  attentive 
que  nous  en  avons  faite.  Les  Phéniciens  eurent  des  livres  sa- 
crés, comme  tous  les  autres  grands  peuples  de  TAjsie  anté- 
rieure, comme  les  Babyloniens  et  les  Égyptiens,  auxquels 
ils  tiennent  de  plus  près.  Ces  livres,  ils  les  attribuaient  à  leur 
dieu  Tizauty  le  même  que  le  dieu  Thoth  d'Egypte,  et  le 
scribe  sacré  du  dieu  El^  Bel  ou  Saùirne^  en  d'autres  termes 
le  chef  mythique  de  la  caste  sacerdotale  qui,  des  croyances 
du  peuple  épurées ,  avait  formé  un  corps  de  doctrine*.  Cette 
doctrine,  enveloppée  de  mystères,  voilée  sous  des  allégo- 
ries, fut,  après  bien  des  générations ,  interprétée  par  le  dieu 
SurmO'Beiet  la  déesse  TAuro  ou  C/utsarthiSy  c'est-à-dire  dé- 
veloppée et  éclairde  dans  des. commentaires,  ouvrages  des 
prêtres,  qui  les  avaient  fait  passer  sous  les  noms  de  ces  deux 
divinités,  analogues,  Tune  au  second  Thoûi  ow  Jgathodémon, 
le  bon  Serpent,  au  Phénicien  Cadmus,  l'autre  à  son  épouse 
Harmonie,  et  symboles,  celui-là  de  Tesprii,  de  la  parole  de 
vie  qui  anime  le  monde,  celle*<;i  de  la  beauté  et  de  Tordre 
harmonieux  qui  y  régnent  en  vertu  de  cette  parole  *.  Le  dieu 
premier  principe  de  cette  révélation  successive ,  l'antique  Bei 

'  Saocfaoo.  Fragm.,  p.  4a,  coll.  a6  Orelli. 

'M.  Movers,  p.  5o5  sq.,  explique,  d'après  rhébrea  et  les  autres 
dialectes  sémitiqoes,  iQ^^^unfietikiÇf  comme  il  faut  lire,  Serpens  BeU\ 
Geaenias,  p.  416,  Beli  Semen.  Les  deox  orientalistes  s'accordent  à  voir 
dans  doupcâ,  la  loi;  dans  Xou<x*p6tç,  l'union  ou  Vfiarmpnie. 
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OU  Càgun,  OU  Saturne  f  est  identique  à  Chon  ou  à  V Hercule 
de  Tjr,  &age  aussi  bien  que  fort,  et  gravant  sa  sagesse  sui- 
des colonnes  dans  les  temples ,  ou  la  déposant  dans  des  livres 
sacrés  '.  C'est  de  lui  que  ces  livres  auraient  pris  le  nom  de 
StuhChon-Idih* t  qui  vent  dire  la  loi  entière  de  Chon^  et  re- 
présente  le  canon  sacerdotal,  existant  à  la  fois  dans  toutes 
fes  villes  principales  de  la  Piiénicie,  comme  le  mythique  San- 
choniatfaon,  ooUecleur  supposé  de  ces  écrits  antiques,  et 
pendant  du  Fyâsa  on  Véda-Vyâsa  (  collecteur  des  Védas)  de 
llnde,  est  dit  origioaire,  non-seulement  de  Béryte,  mais 
aussi  de  Tyr  et  de  Sidoo^.  Le  titre  de  Physiologie  d'Hermès 
ou  de  TaoÊUy  conservé  par  Suidas,  comme  celui  d'un  des 
livres  de  Sanchoniathon ,  indique  le  car;ictère  fondamental  de 
ce  livre  tout  cosroogonique,  sur  la  forme  mythique  duquel 

*  Les  ^f^fl^ft{uc7K  À(t(&4uvt«9\  (  Ammoanim ,  colonnes  )  et  les  ttpal 
Tpafdd  ,  eonsoMs  par  Ssachoniathon ,  p.  6  «t  44  Orelli.  Cf.  Movers , 

*^0t  loi,  imstruction,  d^oà  la  Smfuta  dea  maboinètaiia ;  |^,  Ckon , 
Booa  de  Baal -Hercule;  rSV*  *  féminin  ^  tîV  >  PO'W  XITT»  ^nti^* 
CeUe  explication ,  en  sapprimant  le  nom  de  Chon ,  rend  compte  df  la 
fonne  ZoovuuOmv ,  chez  Athénée,  III,  p.  176,1e  premier  aateur  en 
date  qui  cite  Sanchoniathon ,  depuis  Philon  de  Byblos  ;  Suniattts  ,  qui  j 
répo^ ,  est  le  nom  d^un  Carthaginois  chez  Justin  ,  XX  ,  5.  Les  étymo- 
lo^  de  Bochart ,  d*oà  résolte  le  sens  Ux  zelus  ejus ,  et  de  Hamaker , 
psMce par  Gctenins,  cujus  wuums finnm.  est,  c'cstni-dire  cujuê  fides 
«Kena  et  inUgrm  est,  ont  pooe  principe  commun  le  <fùjcù}r0nç  on 
Toau  de  Im  'vérité^  anppoiô  la  traduction  de  Zttvx&<'vcflî5«>v  on 
2Ê:[li09iMm^ ,  ebtz  Porphyre  dans  Rosébe  corrigé  diaprés  Tliéodoret , 
toaoopiitie;  tnat*  les  deoz  passages  d'Eoeèbe,  an  premier  et  au  dixième 
CvKy  portent  ^ptX9Ûkaatt«*< ,  penl^ie  mieux  d*aocord  avec  le  sens  géné> 
ai.  Hons  renvoyons  ,  an  surplus ,  à  M.  Movers  ,  p.  99  sqq.,  poar  les 
dcrafeppamctttc  ot  les  preuves  de  son  opinion ,  d^acoord  elle-même  avec 
Teq^it  4e  tonte  U  hante  antiquité. 

'  De  Baryte  ebe»  Porphyre;  de  Tyr  «bes  Suidaa ,  et  implicitement 
cbaa  JUbâoée;  de  Sidop  daiu  une  addition  k  Suidas,  U,  p.  3^4 
^Miford,  on  «v^stvtoç  est  habilement  corrigé  en  Zt^évto;,  par 
M.  Creozer. 


Digitized  by 


Google 


S3o  NOTES 

PhtloD  prit  ou  voulut  prendre  le  change  dans  son  Histoire 
phénicienne,  en  supposant  qu*il  ne  l'ait  pas  trouvé  déjà  très- 
altéré  lorsqu'il  le  consulta'. 

Telle  est  l'origine  que  M.  Movers  assigne  au  nom  de  San- 
choniathon;  telle  est  l'idée  qu'il  se  fait,  d'après  Porphyre*, 
des  livres  sacrés  des  Phéniciens ,  réunis  sous  ce  nom  collectif 
à  l'origine  y  mais  entendu  plus  tard  comme  individuel.  Cette 
idée  ne  diffère  pas  au  fond  de  celle  qu'en  donne  Philon  de 
Byblos,  dans  les  fragments  textueb  qu'Eusèbe  nous  a  trans- 
mis :  seulement,  le  Sanchoniathon  tout  historique  qu'il  intro- 
duisait ,  dont  il  prétendait  avoir  retrouvé  et  traduit  les  ou- 
vrages, avait,  selon  lui ,  retrouvé  lui-même  les  antiques  écrits 
de  Taaut  et  de  Cahires^  allégorisés,  c'est-à-dire  falsifiés  par  les 
prêtres  ^ ,  et  les  avait  rétablis  dans  leur  intégrité  primitive , 
dans  leur  sens  originel ,  également  tout  historique.  Ce  San- 
choniathon-là,  sauf  le  nom ,  est  l'invention  pure  de  Philonj; 
et  son  Histoire  phénicienne ,  celle  même  dont  nous  avons  des 
fragments,  celle  que  Philon  disait  avoir  traduite,  n'était 
qu'une  mythologie  phénicienne  et  asiatique,  rédigée  par  lui 
dans  le  système  d'Évhémère,  et  oii  les  légendes  des  dieux 
étaient  travesties  en  des  histoires  humaines,  pour  servira  des 
vues  polémiques  dirigées  à  la  fois  contre  les  croyances  bel- 
léniques  et  contre  les  traditions  juives.  Ce  travestissement 

•  Il  nous  parait  évident ,  quoi  qa*en  dise  M.  Movers ,  qoe  oe  livre  ne 
peut  être  diffëreot  de  celui  qai  eervit  à  Philon  pour  rintrodoetion  de 
ton  histoire ,  si  ce  n*est  pas  cette  introduction  même  déuchée. 

a  En  sopposant  qae  le  début  du  court  extrait  du  inpl  iou^outr»  de 
Philon ,  donné  par  Ensèbe ,  p.  4a  Orell.»  soit  réellement  de  Porpliyre. 
La  distinction  introduite  par  M.  Hovers  dans  ce  passage ,  nons  semble 
un  pea  subtile. 

^  Et  avant  tout»  est-il  dit,  par  UjUs  de  Thabion,  le  premier  hiéro- 
phante des  Phéniciens ,  sur  qui  renchérirent  ses  snooesseurs  les  prophè- 
tes et  les  initiés ,  parmi  letqneb  Itiris,  Inventeur  des  trois  lettres  (  du 
nom  mystique  iao),  fils  de  CIma ,  le  premier  qui  porta  ce  nom  <m ce- 
lui de  Peehnix,  comme  ont  traduit  les  Grecs.  Sancfaon.  Fragm.,  p.  38 
et  40. 
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était  d*âiitânt  plus  (kcile  que ,  dès  longtemps ,  ces  légendes 
avaient  été  localisées  ^  et  leurs  acteurs  personnifiés  dans  le 
cdie  populaire.  Outre  son  but  principal,  son  but  théologique, 
oa  plutôt  philosophique  y  de  prouver  que  les  dieux,  ainsi 
lés  aux 'proportions  humaines,  n'avaient  été  que  des 
.  à  l'origine ,  Philon  était  encore  guidé  par  un  intérêt 
patriotique,  non  moins  clairement  manifesté  dans  ce  qui 
nous  reste  de  lui  ;  il  cherchait  à  établir  Tantériorité  des  dieux 
de  la  Phénicie  sur  tous  les  autres ,  et  en  faisait  dériver  spé- 
cialement les  dieux  de  la  Grèce.  Pour  le  même  motif  et  dans 
le  même  esprit,  il  avait  altéré ,  non  pas  dans  les  lieux  ni  dans 
les  noms,  mais  dans  les  choses,  les  traditions  hébraïques, 
afin  de  les  rapporter  aussi  aux  phéniciennes,  et  d'en  tirer  éga- 
lement l*Évhéaiérisme  '.  Cet  athée  patriote  voulait  réduire 
toute  religion   à   l'histoire  primitive  du  genre  humain ,  et 
trouver  exclosîyement  cette  histoire  dans  celle  de  son  pays. 

Ce  que  nous  venons  de  dire  fait  comprendre  ce  mélange 
d'éléments  si  divers,  et  au  premier  abord  si  hétérogènes,  phé- 
aidens ,  jnifs ,  grecs,  égyptiens  même,  que  l'on  remarque 
dans  les  fragments  du  Pseudo-Sanchoniathon,  Les  derniers  de 
ces  éléments,  M.  Movers  les  signale  surtout  dans  la  partie 
piO|ffement  cosmogonique,  dont  les  traits  principaux  lui  pa- 
raissent porter  le  caractère  d'abstractions  empruntées  à  la 
nature  et  aux.  productions  du  sol  de  l'Egypte.  Nous  y  revien- 
drons dans  la  note  suivante.  Quant  aux  éléments  phéniciens , 
non-senlement'M.  Movers  les  reconnaît  pour  tels,  mais  il  les 
croît  directement  puisés  à  des  sources  phéniciennes  ;  il  y  voit 
les  débris  épars ,  défigurés ,  mais  d*autant  plus  précieux  pour 
BOUS,  des  livres  perdus  de  Taaut  et  du  Sanchoniaûion  cano- 

I  On  eo  A  on  exemple  firappant  daot  le  mythe  de  Crouos-Isntël ,  roi 
de  Pbénicie,  conucré  après  sa  mort  dans  la  planète  de  Samme ,  et  im- 
Bolaiit  loî-méme  leoud,  le  fils  unique  qu'il  avait  en  de  la  nymphe  Ano- 
(ftf  (Sanchon.  Fnigro.,  p.  4a).  Ce  mythe  avait  sans  donte  nn  fonde- 
toSQt  phénicien  ;  mais  si  on  le  compare,  tel  qo*il  est  rapporté  d*après  le  mpl 
bo^duttv ,  an  récit  analogue  de  V Histoire  phénicienne  (  ihid,  p.  3r>  ), 
Hutcntion  n*en  paraîtra  qae  pins  évidente.  Cf.  Moyen,  p.  197  sqq. 
n.  55 
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nique  et  symbolique ,  auquel  Philon  substitua  son  Saneho- 
'niathon  historique ,  fondé  sur  le  premier.  Pas  plus  que 
les  autres  Évhémérîstes ,  Philon  n'a  inrenté  les  noms,  la 
mythes ,  les  légendes  sacerdotales  ou  populaires  qu'il  tourne 
à  son  but;  il  les  a  seulement  présentés  par  le  c^té  qai  pouvait 
le  mieux  y  servir^  par  le  coté  grossier ^  odieux  ou  ridicule. 
Son  livre  était  rempli  d'un  savoir  dont  il  aurait  pu  faire  nu 
beaucoup  meilleur  usage;  mais  l'usage  qu'il  en  a  fait  ne  doit 
pas  nous  prévenir  contre  la  valeur  des  documents  qu'il  a  si 
mal  employés  j  et  qu'il  s'agit  seulement  de  tâcher  de  rendre  à 
leur  sens  primitif^  en  les  dégageant,  autant  qu'il  est  possible, 
d'un  alliage  impur'. 

Quant  aux  autres  sources  écrites  de  la  religion  des  Phéni- 
ciens I  aux  sources  étrangères,  tant  hébraïques  que  grecques 
et  romaines  9  nous  n'y  insisterons  pas.  Elles  sont  plus  con- 
nues,  plus  accessibles;  elles  ont  été  l'objet  d'une  savante  et 
judicieuse  critique,  dont  Selden,  au  commencement  du  dix- 
septième  siècle,  donna, dans  ses  Spitagmaia,  un  exemple  qui, 
à  certains  égards,  n'a  pas  été  surpassé.  Le  point  de  vue  de 
cette  critique  s'est  quelquefob  rétréci  outre  mesure,  même 
de  notre  temps;  mais  récemment  M.  Movers,  en  élargissant 
l'horizon  trop  étroit  où  l'avaient  enfermée  plusieurs  hébraï- 
sants,  a  fait  voir  tout  ce  que  peut  jeter  de  lumières  nouvelles, 
sur  un  sujet  en  apparence  épuisé ,  l'intelligence  des  idées 
unie  à  l'étude  approfondie  des  textes  de  toutes  les  époques. 
Les  sources  dont  nous  parlons ,  aussi  bien  que  les  travaux 
modernes  auxquels  elles  ont  donné  lieu ,  sont  relatées ,  d'ail- 
leurs, presque  à  chaque  page ,  soit  dans  les  notes  de  M.  Greu- 
zer,  soit  dans  les  nôtres.  Ce  qui  fait  surtout  leur  importance, 
c'est  le  petit  nombre  des  documents  originaux  qui  sont  parve* 
nus  jusqu'à  nous ,  et  l'état  équivoque  de  transformation  dans 

*  Ce  point  d«  vae  large  et  impartial  noas  parait  bien  plus  sàr,  bien 
ploa  (ecoocl  pour  la  science,  qoe  la  orîtiqoe  toate  native  de  M.  Heng- 
steaberg,  qui,  pour  soatenîr  Paathenticité  do  Peotateoqoe,  croit  arotr 
besoin  de  refuser  tonte  autorité,  soit  extrinnèqne,  soit  intrinsèque,  au 
SancboBÎathon  de  Philon,  AMn%  wt%  Bêitrâge  sur  Einl.  ins  alte  Testam,, 
11,  p.  209*ai4. 
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lequd  une  partie  d'entre  eux  nous  sont  arrivés.  Les  plus  au- 
tiMatiques  de  tons  »  mais  malheureusement  aussi  les  plus  sté- 
riles, sonl  les  inscriptions  des  monuments  phéniciens  ou 
pomqaes  décoaverts  dans  différents  pays,  et  dont  la  connais- 
smoe  de  l'hébreu  et  àes  antres  dialectes  sémitiques ,  jointe  à 
une  analyse  paléographiqae  de  plus  eu  plus  exacte,  amène 
peu  à  peu  le  déchiffrement.  On  sait  les  travaux  de  l'illustre 
Barthâemy,  deSwinton,  de  Ferez  Bayer,  d'Akerblad,  de 
Bellennann ,  de  Hamaker ,  de  Ropp  et  de  bien  d'autres ,  sur 
cette  matière  épineuse.  Us  ont  été  rappelés,  discutés,  con- 
trèlés  par  Gesenius,  dans  son  grand  recueil  d'épigraphie  et 
de  lingoistiqoe  phénicienne ,  qui  paraissait  devoir  les  effacer 
tous  ;  mab  yoici  qne  Gesenius  à  son  tour,  malgré  son  incon- 
testable savoir,  commence  à  trouver  des  juges  sévères  dans 
qu^qnes-ims  de  ses  émules  et  de  ses  continuateurs. 
M.  £.  Qnatremère,  qui  avait  déjà  fait  justice  des  lectures 
hasardées  de  Hamaker,  a  montré  depuis  combien  celles  du 
célèbre  professeur  de  Halle  laissent  encore  à  désirer  pour  la 
rigueur  de  la  méthode  et  pour  la  certitude  des  résultats  '. 
Dans  eette  question,  du  reste,  où  nous  sommes  loin  d'être 
coapétent^  où  nous  cherchons  seulement  ce  qui  peut  éclai- 
rer d'uB  jour  plus  sur  la  religion  et  la  mythologie  des  Phé- 
nicieBS,  nous  ne  pouvons  mieux  faire  que  d'emprunter  à  un 
de  006  amb,  M.  de  Sanlcy,  qui  porte  dans  l'épigraphie^  puni- 
que la  sagacité  et  la  pénétration  dont  il  a  fait  une  application 
si  heureuse  à  Tépigraphie  égyptienne  * ,  l'appendice  suivant , 

Ttf^.  NooTcaa  Journal atiatîqiie,toiD.  I,  i8a8,p.  ii  tqq.;  et  Journal 
^Savants,  i838,  p.6a4-638,  et  1842,  p.  5r3-53i.  On  aUend  avec 
nipaii— ^  n  la  aoite  de  cet  examen  eritiqne,  contenant  det  IcctoresrjÂoa- 
▼doi  41iacriptioos  OLUtantea  on  inédites  par  le  savant  académicien. 

*  F4fy*  ses  JUcherches  sur  la  numismatique  punique ,  deoz  mémoires 
\m  as  184a  â  r Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres ,  et  insérés 
aaossoa  nonvean  Eecueil ,  tom.  XV ,  p.  46  et  177  ;  sa  Lettre  sur  Vin- 
tenaiton  hitingue  de  Thougga ,  dans  le  Nouvean  Journal  asiatique, 
4*  aérie,  tom.  T,  p.  85;  sa  Note  sur  mne  inscription  bilingue  gréco- 
tMeienme^  déooaverte  à  Athènes  en  1841  »  dans  les  Annales  de  Tin- 

55. 
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(fu'il  a  bien  voulu  rédiger  sur  Dotre  prière  et  pour  notre  objet. 
«  Les  épigraphes  ou  inscriptions  des  deux  dialectes  phé- 
nicien et  punique  y  jusqu'ici  découvertes  et  réellement  lues, 
se  rapportent  presque  exclusivement,  celles  des  médailles 
exceptées,  aux  deux  classes  suivantes:  i^  les  textes  voti6; 
a^  les  textes  funéraires.  Les  textes  votifs  ont  été  retrouvés  i 
Malte,  à  Citiiun  en  Chypre ,  à  Carthage  et  ailleurs  en  Afri* 
que.  Ils  sont  eux-mêmes  de  deux  espèces.  A.insi  l'écriture 
dans  laquelle  ils  sont  conçus  est  ou  phénicienne  pure,  on 
punique  des  bas-temps  (  celle  que  Gesenius  a  nommée  à  tort 
numidique  ).  Ces  inscriptions  votives  sont  adressées  :  i^  à 
MelkaH^  souverain  de  T^r  { candélabre  de  Malte  )  ;  a*  ^  Ta- 
nii  la  toute-puissante,  et  au  Badi,  Badl^Khàmon,  quelque- 
fois nommé  Baâl-Mon ,  par  aphérèse  (  inscriptions  de  Car- 
thage, de  Guelma,  de  Constantine).  Il  est  certain  que  le 
véritable  nom  du  dieu  solaire  était  complexe ,  et  formé  des 
deux  mots  accolés ,  Baâl-Khamon.  Tanit  est  toujours  quali- 
fiée notre  roaûtresse,  Rabhetna;  et  Badl-Khamon,  notre  sei- 
gneur ,  Àdonfia»  Jusqu'ici  aucune  autre  divinité  n'est  invo- 
quée dans  les  textes  votifs  phéniciens  et  puniques.  Il  n*en  est 
pas  moins  vrai  que  plusieurs  autres  noms  divins  entrent  en 
composition  dans  les  noms  propres  d'hommes  ou  de  femmes, 
sur  les  inscriptions  de  toutes  les  classes  ;  ce  sont  :  Jstarotk , 
Achmoun  (  ce  nom  signifie  le  huitième  ),  Aser,  Nabou  [  Neb^ 
seigneur,  souverain,  en  égyptien  ),  Sousim  (^les  chepaux  sa^ 
crés  ) ,  Khodesch  (  la  nouvelle  lune,  la  néoménie  ) ,  Jklolokh. 
Quant  au  mot  Badly  seigneur,  il  s'applique  à  toutes  les  di- 
vinités, aussi  bien  aux  divinités  femelles  qu'aux  mâles;  ainsi 
Tanit  est  appelée  Badlet,  la  dame.  Badl  est  donc  un  qualifi- 
catif générique  des  divinités  des  deux  sexes ,  et ,  selon  moi , 
ne  doit  jamais  être  pris  comme  nom  propre;  il  faut  dire  le 
Badl^  la  Badlet,  Si,  lorsqu'il  entre  en  composition  à  son 
tour,  comme  dans  Abd»Badl,  il  semble  par  lui-même  avoir 
un  sens  individuel;  ce  sens,  qui  est  celui  àe  souverain  set- 

•Utut  «rcbéologiqne ,  tome  XV ,  premier  cahier ,  p.  3 1  ;  son  Analjrse 
/grammaticale  du  texte  démotique  de  l'inscription  de  Rosette^  tome  F*, 
partiel^,  1845,  etc,  etc. 
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çaaw,  s*applique  à  une  divinité  déterminée  ^  et  sans  doute  à 
Saâl'Khamon  exclusivement  '. 

«  Les  inscriptions  funéraires  sont  aussi  de  deux  systèmes 
difiërents  d'écriture ,  phénicien  ou  punique  des  bas-temps* 
Elles  sont  fort  simples  en  général ,  comme  les  précédentes, 
et  oe  ooniiennent  guère  que  le  nom  du  défunt  et  ses  qualités 
on  titres.  Il  en  est  une  toutefois  qui  renferme  une  formule 
précative,  le  seul  exemple  de  ce  genre  constaté  jusqu'ici,  et 
qui  Dons  offre  en  même  temps  un  nom  nouveau  de  divinité» 
le  nom  phénicien  du  Sardus  pater  des  médailles  romaines  de 
liSardaigne\  Elle  a  élé  trouvée  à  Nora  dans  cette  île,  et 
contient  la  phrase  suivante ,  qui  a  rapport  à  une  femme  :  Àb 
Sàrdon  SeUmha^  «  que  Xepère  Sardon  lui  fasse  paix^  !  »  Ces  in- 
scriptioDS,  du  reste,  ont  besoin  d*étre  étudiées  encore ,  et 
elles  ne  sont  pas  en  assez  grand  nombre  pour  que  Ton  puisse 
se  permettre  de  dire  que  le  sens  en  est  désormais  îlxq.  Notre 
possession  de  VAlgérie  en  procurera  certainement  beaucoup , 
et  elles  s^éclairctront  alors  par  la  comparaison. 

«  Il  est  une  troisième  classe  d'inscriptions,  les  inscriptions 
lûsteriqocs  proprement  dites,  parmi  lesquelles  les  épigraphes 
Biimismattques  forment  une  subdivision  particulière.  Celles-ci 
alises  à  part ,  je  ne  connais  qu'une  inscription  punique  histo- 
rique; c'est  une  plaque  de  marbre  qui  fut  encastrée  dans  le 
piédestal  d'une  statue  de  Germanicus,  et  qui  a  été  trouvée  à 
Su]ciseBSardaigne(Sant-Antioco^).  Quant  à  la  numismatique, 

*  Coi^.y  sor  ce  point  fondamenul  dei  religions  sémitiques,  et  sur  les 
diiùiiês  nommées  ici,  les  résuluts  de  la  comparaison  des  docaments  di- 
▼cn ,  écrits  oo  figurés ,  4  la  fin  de  la  note  3  de  ces  ÉdaircIssemenU. 

*  Cf,  notre  pi.  LYI ,  2*4  «• 

^  On  en  doit  la  déconverte  k  M.  le  général  de  la  Marmora ,  qni  Ta 
paUiée  dans  son  Atlas  des  Antiquités  de  la  Sardaigne ,  pi.  XXXII , 
%  a ,  a? ec  une  antre  inscription  an  pen  plus  étendue  de  Nora ,  depuis 
loDgIaups  comrae ,  et  qni  a  été  lue  de  tant  de  manières  diflerentes.  Cf. 
le  Voyage  en  Sardaigne  du  même  auteur,  tome  II,  cbap.  Vil,  p.  34a 
«qq.;  etE.  Qoatremère,  Journal  des  Sav.,  a*  art.  cité,  p.  5a i  sqq. 

^Pabliéf  également  par  M.  de  la  Marroora ,  même  planche,  fig.  3  ; 
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e]le  est,  en  ce  momeot  mémey  étadiée  avec  le  plus  grand 
soin  9  et ,  il  faut  le  dire,  avec  le  plus  grand  suooès,  pat  M.  le 
duc  deLuynes;  d'un  antre  côté,  MM.  Lindberg  et  Falbe 
s'occupent  d'un  travail  considérable  sur  toute  la  numisma- 
tique phénicienne  et  punique.  Enfin,  M.  le  docteur  Judas, 
secrétaire  du  conseil  de  santé  des  armées,  auteur  de  plusieurs 
opuscules  sur  la  langue  phénicienne,  prépare  un  examen 
critique  fort  étendu  des  travaux  de  Gesenius,  dans  leqnd  se 
trouveront ,  nous  en  avons  la  certitude,  des  aperças  oeofe  et 
importants.  » 

Une  épigraphe  curieuse,  encore  inédite,  que  M.  de  Sanlcy 
nous  signale  en  terminant  cette  communication ,  est  celle  que 
notre  confrère  M.  Ampère  a  copiée  tout  récemment  sur  l'un 
des  colosses  dlpsamboul  en  Nubie.  Elle  n'appartient  précisé- 
ment à  aucune  des  divisions  précédentes;  mais  elle  est,  en 
phénicien,  un  exemple  jusqu'ici  unique  d'une  de  ces  inscrip- 
tions de  visiteurs  dont  certains  monuments  de  l'Egypte ,  et 
surtout  le  fameux  colosse  de  Memnon,  offrent  tant  d'exemples 
en  grec  et  en  latin.  Elle  présente,  de  plus,  cette  particularité 
non  moins  rare  d'un  nom  hybride  composé  d'un  mot  phéni* 
cien  et  du  nom  d'une  des  grandes  divinités  de  rÉgypIe,  Abd-- 
Ftah^  le  serviteur  de  Phtah;  comme  si  le  Phénicien  qui  le 
portait  eût  été  consacré  au  dieu  ég3rptien,  ou  eàt  adopté  son 
culte,  par  suite  de  Tun  des  fréquents  établissements  d'hommes 
de  cette  nation  sur  les  bords  du  Nil ,  dont  nous  avons  parlé 
plus  haut*. 

Uhe  dernière  source  d'instruction  pour  la  connaissance  de 
la  religion  phénicienne, ce  sont  les  monuments  figurés,  phéni- 
ciens ou  puniques,  dont  nous  n*avons,  jusqu'ici  du  moins, 

expliquée  par  M.  de  Saalcy  dans  un  travail  lu  à  l'Acâdéfloie  des  ins- 
criptions ,  et  inséré  dans  la  Rerne  archéologique ,  i'  année.  Ce  dernier 
savant  donne,  en  ce  moment  m^rae,  dans  la  Revue  de  pfailologfe,  foin.  I, 
p.  5o3  sqq. ,  ses  interpréuilions  de  deux  iuscriptions  phéniciennes  qon- 
vellement  rapportées  de  l'île  de  Chypre  par  M.  Ross. 
'  Note  I,  §  a,  p.  836  »q. 
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qti'ini  b^  petit  nombre,  surtout  si  l'on  s^attacbe  à  ceux  qui 
s«rt  complètement  originanx,  et  qui  n'ont  pas  subi  Tinfiiiciice 
grecque  ou  romaine.  Les  momiments  à  épigraphes  y  stèles  et 
aMres,  p«b  les  médailles,  recueillis  par  Gesenius  dans  les 
planches  jointes li  son  ouvrage,  fournissent  cependant  déjà 
d*asse£  nombreuses  représentations ,  dont  beaucoup  de  sym- 
boles religieux  et  quelques  figures  de  divinités.  Nous  en 
avons  extrait ,  ou  nous  avons  pris  ailleurs  pour  nos  propres 
pbncbes  \  ce  qui  nous  a  parti  le  plus  essentiel  à  réclaircisse- 
ment  des  recherches  de  M.  Creuzer  et  des  nôtres.  Le  premier, 
ou  l'un  des  premiers,  nous  avons  fait  usage  d'une  classe  de 
moonmeBtsqni  n'étaient  point  encore  entrés  dans  le  domaine 
det'ttN^éologie,  et  qui,  pour  être  d'une  exécution  grossière 
et  de  formes  bizarres,  n'en  sont  pas  moins  significatifs,  n'en 
gardent  peut-être  que  phis  fidèlement  le  caractère  primitif, 
toat  symbolique  et  sidériqoe ,  des  cultes  phéniciens  d'origine. 
Tf  ons  voulons  parler  des  idoles  de  bronze  trouvées  dans  l'Ile 
de  Sardaigne,  de  ces  statuettes  barbares,  sourent  très-com- 
pliquées,  surchargées  d'attributs,  quelquefois  aussi  portant 
de  courtes  inscriptions  d'apparence  phénicienne,  statuettes 
dont  notre  savant  et  excellent  ami ,  M.  le  général  comte  de  la 
Marmora ,  nous  amorisa  à  publier  plusieurs  dans  notre  re- 
cueil de  planches  *,  en  1839,  et  dont  il  a  Ininanéme  depuis  pu- 
blié, décrit,  commenté  nn  beaucoup  plus  grand  nombre  avec 
un  soin  iikfiiri ,  une  consciencieuse  érudition ,  et  des  rappro- 
chements pleins  d'intérêt ,  tant  dans  l'atlas  d'antiqnités  que 
dans  la  seconde  partie  du  texte  de  son  magnifique  Vcyage  en 
Sm-dàlgne^  j  Paris  et  Turin,  1840.  Nul  doute  que  quelque 
)onr ,  et  par  suite  des  découvertes  qui  vont  se  multipliant  dans 
notre  siècle  sur  le  terrain  des  anciens  peuples  et  des  ancien- 

'  y^.  rbplkat.  éf  pi.,  section  IV,  p.  ïo3  «qq.  du  tomelY,  ei 
(es  firmes  qui  y  umx  décrite*  oa  expliquées ,  pi.  LIT-LYI. 

*  PI.  LVI  et  LVI  bis,  fig.  ai3  et  »aiv.,  »vec  Texplicat.,  p.  107  »qq. 
<fa  tome  ÎV. 

^  For,  chap.  VI,  p.  171-34». 
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ncs  langues  de  TAsie  et  deTAfrique,  rattention  desérudits, 
ramenée  sur  ces  idoles  ^  ne  leur  assigne  une  place  importante 
parmi  les  monuments  les  plus  propres  à  éclairer  Thistoire  des 
religions  sémitiques ,  et  la  propagation  de  ces  religions  dans 
le  midi  de  l'Europe,  sous  l'influence  des  établissements  phéni- 
ciens et  carthaginois.  (  J.  D.  G.  ) 

Note  3  :  Sur  la  cosmogonie  et  la  théogonie  des  Phéniciens,  et  sur  h 
système  reUgiens  de  ce  peuple  et  des  peuples  de  la  Syrie  em  général, 
(  Cbap.  II  y  p.  I2-1 5  »  «te;  obap.  m,  passim.  ) 

Nous  avons,  de  la  cosmogonie  phénicienne,  au  moins  trois 
versions  différentes,  dont  nous  devons  deux  à  Damascius, 
platonicien  éclectique  du  sixième  siècle  de  notre  ère,  qui  les 
rapporte  dans  son  livre  Des  premiers  Principes  ',  d'après 
Eudémus,  disciple  d'Anstote;la  troisième  à  Eusèbe,  qui  Ta 
extraite  de  l'Histoire  phénicienne  que  Philon  de  Byblos,au 
commencement  du  deuxième  siècle,  prétendit  avoir  traduitede 
Sanchoniathon  (voyez  la  note  précédente).  Ces  trois  versions 
ont  donc  passé  par  des  mains  grecques,  et  Ton  s'en  aperçoit, 
non -seulement  au  langage,  mais  aux  interprétations  philoso- 
phiques ou  historiques  qu'elles  ont  subies  dans  le  cours  de 
leur  transmission.  Suivant  la  première, qui  nous  est  parvenue 
fort  altérée,  et  qui  de  toutes  porte  le  caractère  le  plus  abstrait, 
les  Sidoniens  supposent  antérieurs  à  toutes  choses  le  Temps, 
le  Désir  et  la  Nue  (Xpt^voi;,  IIoOoç,  'OfA^x^?)).  Le  Désir  et  la  Nue 
s'étant  unis  l'un  à  l'autre,  comme  les  deux  principes  par  ex- 
cellence, de  leur  union  naquirentl'i^/ret  la  Brise  ('Aiip*,  ASpa). 
Par  VAir^  ajoute  Tinterprète,  ils  désignent  l'intelligible  pur; 

'  Âiroptai  xai  Xùoiiç  ffcpt  t&v  irpûruv  âpx^^  *  <l*<hord  extrait  par 
J.  Chr.  WoH  dans  ses  Jnecdota^  et  de  nos  joors  publié  en  entier  ^  d'a- 
près les  denx  mss.  de  Hamboorg  et  de  Manich,  par  Jos.  Kopp,  ainsi 
qa^on  le  verra  dans  notre  texte. 

*  A  cette  leçon ,  qai  est  celle  des  mss.,  M.  Creoser ,  comme  nous 
Tavons  dit,  sobstilue  AîOiip.  Noos  la  discuteroni»  plus  loin. 
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par  U  Briscy  le  prototype  de  la  vie  animale,  qu'elle  met 
en  moayement  De  ces  deux  autres  principes  naquit  (koi 
(«Tov  à  l'accusatif  dans  le  texte  '),  par  la  vertu,  je  pense,  dit 
encore  le  platonicien, de  l'inteiligence  intelligible.  La  seconde 
cosmogonie  est  plus  développée  et  en  même  temps  plus  my- 
thique, caractère  que  lui  reconnaît  Damascius,  qui  l'appelle 
«  mythologie  des  Phéniciens,  >»  la  qualifie  pour  cette  raison 
d'exotérique,  et  nous  apprend,  en  outre,  qu'Eodémus  l'attri- 
buait à  Mochus  (note  précédente).  VÉther  ( AlOi^p),  y  est-il  dit, 
fat  d'abord,  et  aussi  Vjéir{  'Ai^p);  ce  sont  les  deux  principes, 
desquels  naquit  Ulomus  (OuXwjjuSç),  le  dieu  intelligible  ;  je  le 
tiens,  ajoate  Damascius,  pour  le  suprême  intelligible.  S'unis- 
sant  à  lui-même,  il  mit  au  jour  Chusorus  (Xoue(i>pc^),  le  premier 
owrtur,  et  ensuite  un  œuf.  Par  cet  œuf  ils  entendent,  selon 
naoi,  poursuit  l'interprète,  l'intelligence  intelligible,  et  par 
Vonvreor  Chusorus  la  puissance  intelligible,  qui,  la  première^ 
divise  la  nature,  jusque-là  indivise.  Mais,  après  les  deux  prin- 
cipes, ils  mettent  encore  au  sommet  un  Vent  (souffle)  unique, 
au  milieu  les  deux  vents  Upset  Notus  (le  sud-ouest  et  le  sud), 
placés  également  avant  Ulomus  *;  celui-ci  alors  devient  Fin - 
idligence  intelligible,  et  l'ouvreur  C/t/isorus  le  premier  ordre 
après  l'intelligible:  quant  à  l'œuf,  c'est  le  Ciel. On  dit,  en 
effet,  que  cet  œuf  s'étant  brisé  en  deux  moitiés,  une  de  ces 
flwitiés  forma  le  ciel,  et  l'autre  la  terre. 

La  troisième  cosmogonie  est  de  beaucoup  la  plus  étendue, 
la  plus  riche,  la  plus  variée;  et  quoique  cette  variété  même 
sok  suspecte,  quoiqu'elle  semble  provenir  d'un  amalgame 
d'âéments  divers,  puisés  à  différentes  sources;  quoique  les 
documents   originaux,  plus  ou   moins  mythiques,  plus  ou 

'  M.  Creozcr  lit  ûd'v,  tui  œftf,  d*après  Ce  qui  sait  ;  mais  il  se  trompe, 
éÉm  sa  troisième  édition,  en  prêtant  ceUe  leçon  à  Kopp,  dont  le 
texte,  que  nons  arons  sons  les  yeux  ,  porte  c!>tcv,  sans  aucune  variante. 
Ff«as  verrons  également  plus  loin. 

'  Nous  croyons  que  cVst  là  le  vrai  sens  d'uu  texte  assez  obscur,  et  qui 
n'a  pas  toujours  été  compris. 
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moins  (tntiques,  y  soi^it  touniés  à  des  vues  systéfiaattques 
toutes  modernes,  et  travestis  plutôt  que  traduits,  ce  n'en  est 
pas  moins  un  document  précieux  dans  soii  ensemble,  et  digne 
encore  d'être  étudié.  Celui  qui  le  rapporte  dans  Eusèbe, 
Philon  de  Byblos,  le  fait  remonter  par  Sancboniathon,  son 
auteur  prétendu,  jusqu'à  Taaut,  qui  aurait  révélé  cette  cos- 
mogonie dans  ses  écrits ,  après  l'avoir  tirée  des  indices  saisis 
(dans  la  nature)  par  son  intelligence,  et  des  conjectures  (ou 
des  inductions)  qu'ils  lui  suggérèrent  '.  SanchoniathoB,  d'a- 
près Taaut,  c*est-à-dire  d'après  les  livres  sacrés  des  Phéaî- 
ciens,  ouvrages  de  leurs  prêtres,  pose  comme  le  principe  de 
l'univers  un  Air  ténébreux  et  plein  du  souffle  (de  l'esprit) ,  ou 
bien  le  Souffle  d'un  air  ténébreux  et  un  Chaos  confus  em^ehppé 
d'une  obscurité  profonde.  L'un  et  l'autre  étaient  infinis  et  ««os 
limites  dans  le  cours  des  âges.  Mais  quand  le  Souffle  ou 
V Esprit  (nveu(A«),  ajoute-t-il,  se  fut  épris  de  ses  propres  prin* 
cipest  et  qu'ils  se  furent  unis  entre  eux,  cette  union  fut  appelée 
V Amour  (IIoôoc),  et  telle  fut  l'origine  de  la  création  de  l'uni- 
vers. Mais  VEsprit  ne  connaissait  pas  sa  propre  création,  et 
de  l'union  qu'il  contracta  naquit  Jlf<5r,que  les  uns  interprè- 
tent par  le  limon  ^,  les  autres  par  une  eau  bourbeuse  en  pu- 
tréfaction. C'est  d'elle  (de  cette  matière  première)  que  procéda 
toute  semence  de  création  et  la  génération  du  monde  entier. 
Il  y  avait  certains  animaux  dépourvus  de  sentiment,  desquels 
naqwrent  des  animaux  doués  d'intelligence;  et  ils  forent 
appelés  ZopAâxemî>2  (Z«ùtpoi«7)(ji(v),  c^est-à-dire  contemplateurs  du 
ciel  ^  et  ils  reçurent  la  figure  d'un  œuf;  et  du  sein  de  Mot  res- 
plendirent le  soleil  et  la  lune,  les  étoiles  et  les  grands  astres 
(les  constellations).  L'air  s'étant  illuminé,  par  l'embrasement 

'  Sanchonîâth.  Fragm.,  p.  la  OrelU. 

'  Noua  maiotenoiM  ici  provisoiremeot  TeipUcatiou  et  les  rapprocbe- 
luenU  de  uotre  note  i  sar  le  texte,  p.  14  de  ce  tome. 

^  Pour  obtenir  ce  sens ,  il  aorait  falla  lAt^ieo^vtv ,  en  hébrea  tsophc 
Mimaim  ,  comme  Tobiervc  l^ocharl ,  Opp.  toro.  \ ,  p.  70$.  Cf.  iVfcivers , 
I,  p.  i35. 
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ût  h  mer  et  de  la  terre  se  formèreat  les  vents  «t  les  nuages» 
pois  yÎBreiit  cTimiBeDses  épandiements  des  eaux  célestes  tom- 
iniit  avee  impétuosité.  Et  ces  choses  ayant  été  ainsi  séparées 
et  déplacées  par  les  feux  du  soleil,  et  s  étant  de  nouveau 
rencontrées  dans  Fair  et  violemment  heurtées,  le  tonnerre  et 
les  éclairs  se  firent;  et  au  fracas  du  tonnerre  les  animaux  in- 
telËgents  décrits  plus  haut  s'éveillèrent ,  et  ils  furent  épou> 
vantés  par  le  bruit,  et  ils  coinmencèreat  à  se  mouvoir  sur  la 
terre  et  dans  la  mer,  tant  mâles  <|ue  femelles  '. 

Nous  passons  s«r  ce  qu'ajoute  ici  Philon  ,  d'après  son 
système  s9Sès  doute  plutôt  que  d'après  les  idées  des  anciens 
PhénicieBS,  sur  le  culte  des  premiers  hommes  compris,  ce  sem- 
ble, dans  cette  génération  d'animaux,  et  qui,  dans  la  faiblesse 
et  la  bassesse  de  leur  esprit ,  dit  «il,  déifiaient  et  adoraient  tes 
fruits  de  la  terre  dont  ils  faisaient  leur  nourriture.  A.  ce  pro- 
pos, il  introduit  comme  une  autre  génération  d'hommes,  pre> 
mien  habitants  de  la  Phénicie,  et  auteurs  d'un  culte  nouveau, 
celui  du  soleil.  Cette  prétendue  génération  d'hommes,  que 
Phâon  présente  ainsi  selon  ses  vues,  n'est,  stiivant  toute  ap- 
par^ce,  qu'an  autre  lambeau,  ou  même  une  autre  Version  de 
la  cosmogonie  phénidenne ,  arbitrairement  rattachée  à  la 
précédente ,  où  nous  inciioerions  avec  M.  Movers  à  reoon- 
Biàre  un  emprunt  fait  à  quelque  Uvre  hermétique  de 
l'Egypte*,  quand  nous  la  comparons  avec  les  idées  que 
Diodore  de  Sicile  et  d'autres  attribuent  aux  prêtres  égyp- 
tiens \  sans  les  noms,  sans  les  traits  évidemment  phéniciens 
qn'eOe  renferme  aussi,  sans  son  air  de  ressemblance  avec  le 

'  Noanos  (Dionyfûc.  XX,  43o)  ûât  naitre  de  la  même  manière  les 
pfemien  habitants  de  Tyr,  c*esl-è-dire ,  saiyant  Ini,  les  premiers 
hOMBei.  Pewouiie ,  du  reste,  ti*a  mieux  saisi  -ie  vrai  sens  4c  .SaAcbo- 
vriitliOD  tjmt  Wagner  (/d^0/i  zttr  Mrthùl.  der  aken  Wtlty  f .  277  ) ,  qoi, 
par  ees  aviannX  d'abord  dépourvus  de  senthnent  et  sons  la  forme 
d'craf ,  qoi  s^éveitlent  ensuite  k  Tîntelligenoe  ,  «iinend  les  monades  sont- 
me^ntes  {  nous  dirions  les  embryons  )  de  la  vie  organique. 

*  yoy,  ses  îngénieaz  rapprocbementfi ,  Phirnizicr ^  î,  p.  i33-i38. 

ï  Dîodor.  1 ,  7  ,  10;  Mcla  ,1,9,  Pto. 
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début  de  la  Genèse  de  Moise  %  sans  tout  ce  qui  nous  porte  i 
soupçonner  plutôt  ici  un  pastiche  fabriqué  par  Phllon  lui- 
même,  pour  servir  de  début  à  sa  mythologie,  transformée  en 
histoire  primitive  de  l'humanité  et  de  son  pays  tout  à  la 
fois. 

Ici  donc  commencerait,  parunesortededédoublemenlyuoe 
quatrième  version  de  la  cosmogonie  phénicienne,  et  certaine- 
ment la  plus  mythique,  peut-être  même  la  plus  antique  de 
toutes,  si  l'on  fait  abstraction  du  travestissement  sous  lequel 
elle  nous  est  parvenue.  La  voici  telle  que  nous  la  donne 
Philon  :  Ensuite,  dit-il, naquirent  auvent  Kolpia  et  de  sa 
femme ^^laii,  nom  qui  veut  dire  nuit"^,  Mon  et  Protogonos  (le 
temps  et  \e premiei^né),  hommes  mortels  ainsi  appelés;  ce  fut 
jEon  qui  découvrit  la  nourriture  provenant  des  arbres;  ceiu 
qui  naquirent  d'eux  se  nommaient  Genos  et  Genea  [genre  et 
race),  et  ils  habitèrent  la  Phénicie.  Une  grande  sécheresse 
étant  survenue,  ils  élevèrent  leurs  mains  aux  cieux,  versle 
soleil,  dans  lequel  ils  virent  le  maître  unique  du  ciel,  l'appelant 
Beeisameny  qui  veut  dire  en  phénicien  Seigneur  ducieiy  leZeus 
(Jupiter)  des  Hellènes Puis  de  la  race  d'^on  et  de  Proto- 
gonos naquirent  à  leur  tour  des  enfants  mortels  ,ayantiK>m  Lu- 
mtêre.  Feu  et  Flamme.  Ceux-ci,  ajoute  Philon,  dans  son  parti 
pris  de  convertir  tous  ces  agents  physiques  ou  métaphysiques 
de  la  création  en  hommes  déifiés  plus  tard  pour  leurs  bienfaits, 
découvrirent  le  feu  par  le  frottement  du  bois,  et  en  enseignè- 
rent l'usage.  Nous  sommes  conduits  ainsi  jusqu'aux  grandes 
montagnes  de  la  contrée,  au  Casius,  au  Liban,  à  yjnti^Uban^ 
lesquels  par  analogie  auraient  reçu  les  noms  d'hommes  au 
corps  gigantesque  qui  les  occupèrent  ^.  A  ces  noms  en  suc- 

'  I  >  a .  Le  méUnge  confus  do  ofaaoft  (  tohu  bohu  ) ,  le  ténébreux  akùnet 
le  ooufiBe  on  Tetprit  pUnant  sur  les  eaux,  fécondant  la  matièro  pie- 
uière ,  sont  des  idées  commnnes  anx  deux  Genèses  ;  et  poos  retronve- 
I  uns  les  mots  également  conimuns  qui  expriment  ces  idées. 

>  On  verra  plus  loin  jnsqu^i  quel  point  ceUe  traduction  de  Philon 
peut  éU'e  justifiée. 

A  la  suite   de  ces  montagnes  déifiées  ou   consacrées,   comme  les 
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cèdent  d'autres,  tantôt  donnés  en  phénicien,  tantôt  traduits 
eo  grec,  coname  les  précédents,  et  dans  la  foule  desquels  on 
reconnaît  les  dieux,  les  symboles  et  les  mythes  de  la  Phénicie, 
bisarrement  amalgamés  avec  ceux  de  la  Grèce,  et  toujours 
rapportés  à  l'humanité ,  à  l'histoire,  à  Tinvention  successive 
des  arts  de  la  vie,  au  développement  d'une  religion  presque 
mùquement  fondée  sur  l'apothéose.  Ce  sont  Memrotimos  ou 
ffjrpsounuuos*  (celui  qui  habite  au  haut  des  cieux),et  son  frère 
Usoâs,  instituteur  du  culte  du  feu  et  de  celui  du  vent,  aux- 
quels il  dressa  deux  colonnes;  viennent  ensuite  le  premier 
CAo/jenr  et  le  premier  Pécheur;  après  eux,deux  autres  frères, 
inventeurs  du  fer  et  de  l'art  de  le  travailler,  dont  l'un, 
Chjsor^  est  assimilé  à  Hephœstus  ou  Vulcain ,  mais  se  rap- 
proche bien  plus  du  Phtha  de  l'Egypte,  par  l'importance  et 
la  diversité  de  ses  attributions.  Dans  AgroSy  Agroueros  ou 
Jgnies^  pères  des  laboureurs  et  des  chasseurs,  on  devine, 
sous  des  formes  diverses.  Adonis,  bien  caractérisé  comme  le 
grand  dieu  par  excellence ,  le  Baal  de  Byblos.  Viennent  en- 
suite Misor  et  Sjnfyk,  le  éouple  ou  V adroit  et  le  juste ^  celui-là 


haoti  lîeax  en  général  dans  la  Palestine,  est  nommé  le  Bratfy  (tg 
Bfolu  ) ,  qa*on  ne  rencontre  point  aillenrs  en  ce  sens ,  et  qae  Lobeck 
(JgU^kamiu,  p.  1^72)  explique  par  on  maaTais  rapprochement  de 
PUloD,  qui  aorait  trooTe  plaisant  d^associer  Vherba  sabina ,  ainsi  dési- 
gnreen  effet,  an  libaniu  et  k  la  casia,  arbrisseaux  odoriférants,  qne 
loi  nppdaient  les  monts  homonymes.  Mais  le  nom  de  Brathjr  est  aussi, 
ptm-^tre  même  avant  tout,  celui  des  cyprès^  toujours  verts  comme  la 
«bine  (  typressus  cretica  ) ,  et  révérés  comme  ces  montagnes  qu'ils 
couvraient  avec  les  cèdres.  Il  pourrait  donc  y  avoir  là  un  fond 
phs  sérieux  qne  Lobeck  ne  Tiouigine.  ^ojr,,  au  reste,  Movers,  I, 
p.  575  sqq. 

'  Nous  sommes  portés,  avec  Scaliger  et  Bochart ,  à  lire  ô  xal  au  lieu 
de  xal  d  t^'^potvtoç ,  et  k  voir,  par  conséquent ,  dans  ce  nom  grec  la 
tradnetion  dn  phénicien  Mv)(&poû{«.oc ou  2af4.ifi{ApoS{AOç.  M.  Movers,  p. 39» 
et  667 ,  y  trouve ,  en  distinguant  les  deux  noms ,  une  personnification 
dn  lac  Merom  (Me^mercm ,  Jos.  XI,  5,  7  ),  le  Samochonitîs  de  la  géo- 
graphie classique. 
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père  de  Taaut^  IHnventeur  des  lettres,  celui-ci  des  Cabires^ 
qui  perfectioauèrent  les  instruments  de  la  iiavigatioD,  déjà 
ébauchés  par  Usoiîs  et  par  Chrysor^  et  auxquels  est  rattachée 
en  outre  la  découverte  des  simples  et  celle  d'autres  prœédés 
de  la  médecine  astique  '.  Ici  se  place  la  partie  de  cette  cosmo- 
gonie on  plutôt  de  cette  théogonie  la  plus  fortement  assimilée 
à  celle  des  Grecs,  à  celle  d*Hésîode  et  des  poëtes  cycliques,  si 
elle  n'en  est  pas  empruntée  en  grande  partie,  ou  s'il  ne  faut 
pas  la  considérer,  avec  M.  Mo  vers,  comme  une  dernière  ver- 
sion de  la  cosmogonie  phénicienne,  à  la  fois  plus  locale  K 
plus  hellénisée  que  toutes  les  autres.  Pourtant  des  éléments, 
des  noms  phéniciens  s'y  remarquent  encore,  et  d'abord  Elioun^ 
le  Très^Hauty  avec  sa  femme  Berouth  *,  qui  vivaient,  est-il  dit, 
au  temps  de  Sydyk  et  des  Cabires,  et  de  qui  prirent  naissance 
Ouranos  et  Gé  (le  Ciel  et  la  Terre),  présentés  avec  une  affec- 
tation évidente  conune  des  personnages  historiques  apparte- 
nant au  pays.  Ouranos  épouse  sa  sœur  Gé,  et  il  a  d'elle  Ilos, 
le  même  que  Cronos  ou  Saturne,  Bétyle  ou  la  pierre  vivante, 
Dagon  ou  Siton,  et  enfin  Atlas  y  sans  parler  d'une  multitude 
d'autres  enfants  nés  d'autres  femmes.  Aussi  la  Terre  s'irrite- 
t-elle  et  se  sépare-t-elle  du  Ciel,  son  infidèle  époux;  interpré- 
tation évhéméristique,  selon  toute  apparence,  du  dogme  cos- 
mogonique  rapporté  plus  haut  d'après  Mochus,  et  que  nous 
retrouverons  chez  les  Chaldéens,  à  savoir,  l'union  primitive, 
puis  la  division  parle  démiurge  des  deux  moitiés  de  l'œuf  du 
monde  ou  de  l'être  symbolique  qui  le  représente.  Bientôt  pa- 
raît Cronos,  devenu  homme,  pour  soutenir,  pour  venger  sa 
mère,  pour  mettre  un  terme  aux  violences  de  son  père ,  aux 
nombreux  mais  infructueux  essais  d'une  création  informe  et 


*  Sans  doate  par  Asclépius ,  c>8t4-dire  Estnoun ,  le  huitième  des  Ca- 
bires, qai  est  nommé  deaz  fois  pins  loin  (p.  3a  et  38,  Orelli).  Çf, 
p.  a4a,  a85,  336  de  ce  tome,  et  les  renvois  an  tomel**^. 

'  M.  Movers  pense  que  Berouth  est  la  même  qae  Brathjr ,  adorée  dans 
le  cyprès ,  et  répondant  à  VJschera  de  TAncien  Testament.  Nous  y  re- 
viendrons plus  loin. 
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afortëe.  Cronos,  fort  des  conseils  à* Hermès  et  à*Athéna,  de 
natelligeiice  et  de  la  sagesse,  prépare  ses  armes,  la  lance  et 
la  redoutable  harpe,  symbole  originairement  oriental  comme 
le  dieu  laî-^néme  ',  et  peut-^tre  aussi  comme  ces  autres  roy- 
tbes  coenogoniqnes  du  détrônement,  plus  tard  de  la  mutila- 
tion d'Onranos  par  Cronos,  c'est-à-dire  par  Ilos  ou  El,  entouré 
de  ses  oonapagnons  les  Ehhim  *.  Quoi  qu'il  en  soit,  la  création 
se  poursuit,  plus  régulière  et  plus  durable ,  par  Fœuvre  de 
Cronos,  le  principe  ordonnateur  du  monde;  mais  non  pas 
sans  efforts,  sans  luttes,  sans  violences  nouvelles.  Cronos  en- 
sevelit son  firére  Adas  dans  les  profondeurs  de  la  terre,  par 
le  conseil  d'Hermès  ;  il  immole  son  fils  Sadid  de  sa  propre 
nuôn,  il  décapite  une  de  ses  filles,  sans  doute  pour  former  du 
sang  des  dieux  l'espèce  humaine,  par  ces  terribles  sacrifices 
dont  il  donne  l'exemple ,  trop  fidèlement  suivi  de  ses  adora- 
teurs. D'un  autre  côté,  il  épouse  successivement  toutes  les 
filles  de  son  père,  Astarté,  la  grande  déesse  de  la  Phénicie 
comme  il  en  est  le  grand  dieu,  iZMi,  Dioné,\ai  même  que  Boal- 
th;  enfin,  la  Destinée  et  la  Beauté,  attributs  divins  de  l'ordre 
désormais  immuable  du  monde.  Dans  les  sept  filles  qu'il  eut 
d'Astarté,  pofe  dans  les  sept  fils  que  lui  donna  Rhéa,  on  eu' 
trevoit  les  astres,  qui  naissent  pour  compléter  cet  ordre  et 
pour  y  présider  aux  deux,  de  concert  avec  Polhos  et  Éros^  le 

*  Cf»  Hoven,  p.  371  sqq. 

(Siachoo.  Fngm.  p.  a  8),  ce  qni  rippeUe  toat  â  Ait  les  Elohim  associés 
i  Jckova  an  teoood  chapitre  de  la  Geoèse,  et  sur  lesquels  on  a  tant 
iKswenf.  £i  Elton  est  i  la  fois  dans  la  Bible  le  nom  du  dieu  suprême 
de  Mekhiaedech  (  Gènes.  ILSY,  18),  et  celni  da  dien  suprême  de  Babel 
oaBabvlone  (jg.  XIY,  i3).  Damascius  (ap.  Phot.,  p.  343)  donne  âx  et 
BiqX  comme  noms  de  Cronos  chez  les  Phéniciens  et  les  Syriens  ,  et  Ton 
Tient  de  Toir  Elioun  k  la  tète  de  tous  ces  dieux  phéuîco-helléniques  de 
Sandioiiiathon.  Remarquons,  de  plus ,  que  cet  Elioun  est  dit  contem- 
porain de  Sfdjrk  et  des  Cabires ,  dn  Juste  et  des  Ports ,  qui  répondent  à 
MtlMsedeek  et  aux  Elohim ,  ce  dernier  nom  ayant  le  même  sens  que 
cdoi  de  Cabires. 
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Désir  et  V Amour,  ces  vieilles  puissances  cosmogoniqoes,  de- 
venues les  enfants  d'Astarté,  la  reine  du  ciel.  Trois  fils,  en 
qui  Cronos  se  décompose,  un  second  Cronos,  Japàer^Bélus  et 
Jpollon,  semblent  clore  la  cosmogonie  par  une  triade  di- 
vine ',  où  se  manifestent  les  trois  grands  attributs  par  les> 
quels  la  Divinité,  incamée  dans  le  monde  depuis  la  création, 
le  vivifie,  le  conserve  et  le  renouvelle  incessamment.  Ce  qui 
suit  n'est  qu'un  complément  tout  mythique,  où,  l'ordre  étant 
établi  sur  la  mer  aussi  bien  qu'au  ciel  et  sur  la  terre  par  la 
victoire  définitive  de  Cronos,  on  voit  commencer  son  fabu- 
leux empire,  cet  âge  d'or  durant  lequel  les  dieux  régnaient 
ici-bas,  et  que  Philon,  compilant  les  légendes  locales  des 
villes  phéniciennes,  veut  bien  prendre  à  la  lettre,  comme  le 
règne  réel  d'anciens  rois  déifiés, en  dépit  des  traits  significatifs 
qui  percent  de  toute  part  à  travers  cette  enveloppe  grossière. 
Jstarté,  dit-il,  ia  très-grande,  Zeus  Demarous  (ou  Demaroon, 
père  de  Melicartkos  ou  Melkarth ,  l'Hercule  phénicien)  et 
Adodos  [Adod  ou  Adad)j  roi  des  dieux,  régnent  sur  le  pays, 
du  consentement  de  Cronos.  Astarté  met  sur  sa  propre  tète, 
comme  insigne  de  la  royauté,  la  tète  d'un  taureau;  puis,  par- 
courant la  terre,  elle  trouve  une  étoile  tombée  du  ciel, 
qu'elle  recueille  et  consacre  dans  l'île  sainte  deTyr(Astarlé- 
L une-Vénus,  et  l'étoile  de  ce  nom  qui  raccompagne).  Cronos 
aussi  parcourt  la  terre,  et  il  donne  à  sa  fille  Athéna  la  royauté 
de  l'Attique  (assimilation  d'une  déesse  phénicienne  que  nous 
verrons  plus  loin  avec  la  déesse  grecque,  pour  rattacher 
l'Attique  à  la  Phénicie).  Ensuite  le  dieu ,  par  une  répétition 
telle  qu'il  s'en  trouve  beaucoup  de  toute  sorte  dans  l'oeavre 
indigeste  de  Philon ,  en  immolant  dans  une  peste  son  .fils 
unique ,  comme  holocauste  à  son  père  Ouranos ,  institue  de 
nouveau  les  sacrifices  humains,  si  fréquents  chez  les  Phéni- 
ciens dans  les  fléaux  publics  ;  et  il  inaugure  en  même  temps 
l'usage  delà  circoncision, autre  coutume  nationale. Peu  après, 

*  Noas  U  retrouverons  chez  les  B«byloniea8,  note  suivante   de  ces 
EcUircissemeou. 
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il  consacre  mort  un  fils  qu'il  avait  eu  de  Rhéa,  Afoutk,  qui 
n'est  autre  que  Thamatosy  le  dieu  de  la  mort,  ou  \e  Platon 
des  Phéoictens. 

Nous  temioerons   ici  cette   analyse,  qui   complétera  et 
éclaircira,  nous  l'espérons,  celle  que  nous  avons  donnée,  trop 
rapide  et  un  peu  confuse,  dans  notre  texte,  d  après  M.Creuser. 
Ajoutons   cependant,   comme   un  indice  précieux  de  Fart 
perdu  des  Phéniciens,  art  tout  symbolique,  et  qui  se  rappro- 
chait à  la  fois,  selon  toute  apparence ,  de  Tart  de  l'Egypte  et 
de  celui  de  la  Bafaylonie  et  de  rAssyrie,  la  description  que 
Philon   nous  a  laissée   des  images  divines  fabriquées  par 
Taamt,  le  scribe  et  l'artiste  sacré  en  même  temps,  ainsi  que 
les  prêtre»  dont  il  est  le  chef.  Il  imagina,  est-il  dit,  pour 
Cronos,  comme  insigne  de  sa  royauté,  quatre  yeux,  tant  par 
devant  que  par  derrière,  dont  deux  étaient  ouverts  et  deux 
fermés  ;  il  lui  mit  aussi  quatre  ailes  aux  épaules ,  deux  éten- 
dues comme  pour  voler,  et  les  deux  autres  repliées.  Le  sens 
du  symbole  était ,  pour  les  yeux ,  que  Cronos  voyait  en  dor- 
maut,  et  dormait  éveillé;  pour  les  ailes,  qu'il  volait  en  se  re- 
posant, et  se  reposait  tout  en  volant. Des  autres  dieux, chtcun 
n'avait  que  deux  ailes  aux  épaules,  comme  pour  suivre 
Cronos  dans  son  vol.  Celui-ci  portait ,  en  outre,  deux  ailes  k 
la  tête,  Tune  désignant  l'intelligence  souveraine,  l'autre  la  sen- 
sibilité. Sans  accepter  cette  dernière  interprétation,  qui  sent 
le  pUtooisme,  nous  remarquerons  que  les  monuments  figurés 
de  Ninive,  de  Babylone,  de  Persépolts,  sans  parler  de  ceux  de 
l'Egypte,  et  en  particulier  les  représentations  des  cylindres  % 
viennent  presque  de  tout  point  à  l'appui  des  descriptions 
précédentes. 

Maintenant,  nous  n'avons  pas  la  prétention  de  retrouver,  à 
l'aide  des  fragments  que  nous  venons  de  réunir,  et  parmi 
toutes  ces  versions  si  différentes  en  apparence,  en  réalité  si 

'  For.  tone  IV,  no«  pi. XXIV,  iti3,  ia4>  is4  a,  XXII,  laSa.  CJ. 
k»pl.  XVI,  XX,  et  fortoat  XXXVIII,  accompagnant  les  Lettres  de 
M .  Botta  SOT  ses  décoaTertes  it  Khorsahad. 

II.  56 
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altérées,  de  la  cosmogonie  phénicienne  (qui  <l*aille«its  peut 
bien  avoir  eu  ses  variantes  originaires),  le  sens  véritable  et 
Tordonnance  primitive  de  cette  cosmogonie.  Nous  nous  borne- 
rons donc  à  quelques  rapprochements  qui  en  feront  ressortir 
l'esprit,  les  idées  essentielles,  et  tout  ce  que  le  parallèle  du 
système  analogue  et  plus  explicite  des  Chaldéens  de  Babylone, 
développé  dans  la  note  suivante,  mettra  dans  une  plus  grande 
évidence. 

En  reprenant,  pour  les  comparer,  ces  versions  ou  ces  va- 
riantes de  la  cosmogonie  des  Phéniciens,  d'où  découle  et  à 
laquelle  se  rattache  étroitement  leur   théogonie,  caractère 
commun  à  toutes  les  religions  de  la  nature,  fondées  sur  le 
panthéisme,  nous  voyons  dans  la  version  sidonienne  un  pre> 
mier  principe  antérieur  à  tout  autre,  le  Temps,  forme  néces- 
saire de  la  création,  qui  nous  rappelle  à  la  fois  le  Temps  ilU- 
mité,  infini,  du  Zend-Avesta,  et  le  Temps,  également  placé  en 
tête  de  la  cosmogonie  vulgaire  des  Orphiques  '.  C'est  le  Père, 
c'est  X Éternel,   c'est  Tunité  irrévélée,  ineffable,  que  nous 
retrouverons  chez  les  Babyloniens,  et  qui,  avec  le  Désir  ou 
\ Amour,  et  la  Ntie  ou  les  Ténèbres  prUnitiçes,  le  Chaos  téné^ 
hreux,  fait  une  première  triade.  Le  Désir  est  le  médiateur,  le 
premier  agent  de  la  création,  le  premier  principe,  prototype 
de  resprit,se  portant  vers  le  second,  prototype  de  la  matière, 
vers  la  Mère^  pour  la  féconder,  et  formant  avec  elle  la  pre- 
mière dyade,  qui  procède  de  Tunité.  A  son  tour,  une  seconde 
dyade  procède  de  la  première  et  la  reproduit,  mais  plus  dé- 
terminée, sous  les  noms  à^Air  (que  nous  croyons  devoir  main- 
tenir ')  et  de  Brise  ;  c'est,  à  vrai  dire,  resprit,râme  universelle, 


«  Cf.  liv.  II,  chap.  II,  p.  3a2  da  tome  I",  et  liv.  VII,  chap.  III, 
p.  »o3,  tome  II. 

'  Dans  Tignorance  où  nous  sommes  du  terme  phéoicîen ,  y  a-t-il  une 
raiaon  saffisante  pour  sabstîtner  id  AîNp  à  AiQp,  comme  Font  £iit 
MM.  Cremer,  Gcerres  et  Movers?  Noos  ne  le  pensons  pas.  VÉlher  te 
crooTe ,  «1  est  vrai ,  dans  la  cosmogonie  suivante  ;  mais  Vjéir  y  est 
ans»! y  et  tons  deux  comme  première  dyade,  non  pas  comme  seconde. 
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qui  circule  dans  tous  les  êtres,  et  son  mouvement,  qui  leur 
donne  la  vie.  Le  fruit  qui  nait  de  celte  nouvelle  union,  et  qui 
résume  tous  les  principes  précédents  dans  une  unité  nouvelle, 
entièrement  déterminée,  que  ce  soit  Otos  et  le  Mât  de 
Sanchoniathon ,  le  Mahat  on  Mont  de  la  cosmosgonie  in> 
dienne,  on  que  ce  soit  Vœufy  son  symbole  ',  n'en  est  pas 
moins  le  monde  ou  la  matière  du  monde  s*organisant  par  le 
Démiurge,  par  l'intelligence  créatrice  qui  se  développe  et 
se  révèle  avec  son  œuvre.  C'est  ce  qu'explique  très-bien  la 
seconde  version,  la  cosmogonie  mythique  de  Mochus.  Le 
premier  principe  y  était  passé  sous  silence  en  rant  qu*irrévélé, 
à  ce  qu'il  paraît,  bien  qu'il  soit  question  d'un  Vent,  d'un 
souffle  unique,  divisé  ensuite  en  deux,  mais,  est-il  dit,  après 
les  deux  principes,  la  dyade  première  A^Éther  et  de  VÀir. 
Ottlomos,  qui  en  naît ,  si  ce  nom  signifie  le  temps,  Véternité  ', 
serait  nn  renversement  de  la  cosmogonie  précédente,  et  dans 
tous  les  cas  correspondrait  au  Protogonos  ou  au  Premier>né 
de  Sanchoniathon ,  aussi  bien  qu'à  son  Mon,  tous  deux  en- 
fimts  du  vent  Kolpia,  tous  deux  donnant  la  naissance  à  Genos 
et  Genea,  et  représentant  par  cette  dualité  le  caractère  d'an- 
drogyne  attribué  à  Ouiomos,  mâle  et  femelle  tout  ensemble. 
L'hymen  fécond  qu'il  forme  avec  lui-même  produit  à  la  fois 
l'«if/*du  monde  et  celui  qui  l'ouvre,  Chousoros  ^,  l'esprit  créa- 

VJir,  iTailleort,  est  parfiitement  associé  â  Aura,  la  Brise^  qai  répond 
aa  Veiu  on  an  Souffle  des  antres  cosmogonies  ,  et  qaî  rappelle  en  ontre 
le  monvement  de  VEsprit  snr  les  eanx ,  an  débat  de  la  Genèse ,  selon 
certains  interprètes  le  Vent  violent  qni  les  agitait. 

'  Trt  aona  serions  tenté  d'admettre  la  correction  d'&rov  en  4ôv,  noo 
pas  tant  à  eanae  de  Vcettfàe  la  cosmogonie  suivante,  qoe  parce  qne  tons 
les  termes  phéniciens  sont  traduits  en  grec  dans  celle-ci,  et  qne  ce  root 
étranger  ferait  senl  disparate. 

'  Venant  de  qSi?*  Gesenins  et  Blovers  s^accordent  â  le  tradnire  en  ce 


3  Chusor,  De  qnelqne  manière  qu*on  le  lî^e,  ySf^T]  '▼«'c  Movers ,  on 
yff'\'n  arec  Gesenins,  il  emporte  toujours  Viâée  â' union,  è^onfre, 
à" arrangement,  TOt^;;. 

56. 
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teur,  inlimemcnt  uni  à  la  matière,  qu'il  vivifie  etqu*il  organbe. 
Il  est  assez  probable  que  c'est  le  Chryior  de  Sanchoniathon  *, 
et  qu'il  répoDd,  ainsi  que  lui,  au  Phtha  égyptien,  l'artisan  du 
monde,  comme  Oulomos  à  Kneph ,  l'âme  universelle  :  reste- 
rait, selon  l'opinion  de  Gœrres  *,  comme  troisième  hypo- 
stase  de  cette  grande  triade,  ou  comme  troisième  kamépbis, 
pour  parler  le  langage  égyptien,  Beelsamen^  le  roi  des  cieux, 
pendant  de  Phré,  le  soleil  visible,  révélation  définitive  de  la 
Divinité  au  sein  de  la  nature. 

La  troisième  version  ,  ou  la  première  de  celles  qui  portent 
le  nom  de  Sanchoniathon,  se  rapproche  beaucoup  de  la  ver- 
sion sidonienne,  et  offre  avec  elle  des  rapports  si  frappants 
qu'ils  s'aperçoivent  d'eux-mêmes,  et  qu'il  est  inutile  d'y  in- 
sister. Le  Temps  n'y  figure  point  expressément;  mab  le 
Souffle  ou  Y  Esprit  et  le  Chaos  ^  enveloppés  de  ténèbres,  y  sont 
donnes  tous  deux  comme  infinis  dans  la  durée  et  dans  l'es- 
pace. V Amour  y  préside  à  lunion  des  deux  principes ,  d'où 
résulte  la  création,  laquelle  s'opère  d'abord  fatalement  et  sans 
conscience,  par  une  sorte  de  développement  mécanique  des 
germes  contenus  dans  la  matière  ;  la  figure  de  Vœi^f  ne 
manque  pas,  quoique  multipliée  ;  puis  l'intelligence  s'éveille 
au  milieu  du  désordre  de  la  nature,  et  avec  elle  tout  se  dis- 
tingue ,  tout  se  tneut,  tout  vit  de  la  vie  véritable,  au  ciel  et  sur 
la  terre. 

La  quatrième  version,  au  contraire,  est  à  certains  égards, 
comme  nous  venons  de  le  faire  voir,  une  contre-épreuve  de 
celle  qui  est  attribuée  àMochus,  si  ce  n'est  que  le  vent  Kolpia  et 
sa  femme  Baau^  interprétée  la  Nuit  \  y  rappellent  encore  plus 

I  Noo  pas  pour  le  nom  toatefois,  que  Roçhârt  explique  Chores  ur^ 
<:;uptTtxvtm;»  avec  rassentiment  de  Gesenint,  et  qui  ne  représente  qo^oiie 
des  attributions  inférieures  de  ce  dieu  cosniogoniqne.  Foy,  plu»  hauu 

*  Hîythengeschichte,  p.  454. 

^Gesenius  juge  celte  interprétation  incertaine ,  et  il  aime  mieux,  avec 
Grotius  et  Scaliger ,  rapprocher  Bàau  du  Bohu  de  la  Genèse  ,  que  de 
Texpliquer  avec  Bochart,  en  lisant  BaauT,  p»r  but,  pernoctare,  et 
haut  a,  nocttta. 
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ie  Souffle  primitif  et  le  Chaos  ténébreux  tju'il  féconde,  dans  la 
cosmogonie  précédente.  Baan  ou  Baaut  fait  songer  au  Bohu 
de  la  Genèse ,  au  Baoth  ou  Bu6<^  des  Gnostiques ,  à  la  Buto- 
Latone  des  Égyptiens,  à  la  Vénus  Boeth  d'Aphaca  dans  le 
Liban;  rapprochements  indiqués  par  M.  Movers  après  d'au- 
tres '.  Quant  aux  enfants  de  ce  premier  couple  (Protogonos, 
le  Premier-né;  et  le  Temps,  la  Durée,  jEon,  qui  enseigne  à  se 
nourrir  des  fruits  des  arbres),  enfants  formant  un  second 
couple,  de  qui  naissent  toutes  les  générations  (Genos  et 
Genea),  ils  semblent,  indépendamment  de  leur  signification  cos- 
nogonique  et  tels  qnePhilon  les  présente,  calqués  sur  Adam  et 
Eve  eux-mêmes,  serait-on  tenté  de  croire,  comme  VOuiomos  de 
Mocfans,  mâle  et  femelle  en  un  corps  avant  d'être  séparés  *. 
Il  y  a,  du  reste,  chez  Philon,  dans  tout  ce  qui  suit,  outre  son 
constant  évhémérisme,  il  y  a ,  dans  l'invention  successive  des 
arts  comme  dans  les  combats  des  dieux,  un  tel  amalgame 
d'éléments  phéniciens,  hébraïques  et  grecs,  une  intention  si 
manifeste  de  plier  tour  à  tour  les  premiers  aux  derniers,  a6n 

'UoTcrs,  I,  p.  S79  »q.  Il  pense  que  Beau  et  BafltuT,  ou  plotêt  BaûO, 
iToà  Buê&Çy  aetont  que  des  difTêrences  de  dialecte,  le  premier  étant  la 
forme  phénicienne  et  hébraïque,  le  second  la  forme  syriaque,  laquelle, 
ni  outre ,  ùi  statu  empfuUico ,  donne  Baauthe ,  d'où  la  Buto  égyptienne, 
comme  tohu^  associé  à  bohu  dans  la  Genèse .  donne  Tauihe,  déesse  cos- 
■ogonique  de  Babylone ,  identique  à  la  Baau  de  Phénicie  ,  et  dont  le 
nom  implique  le  même  sens.  Pareillement  tohu  et  bohu  rentrent  Tun 
dansTantre,  exprimant  les  idées  de  inde,  de  dhert,  de  confus^  d'in- 
forme tt  d'iiTFÙrVe,  xtvttjiLat  xal  Mft,  selon  Aqnila  et  Théodotion, 
zp^ôv  xak  d^tebcptrcv,  selon  Symmaque,  àoparof  xal  àxeLTCtaMÛOLve^, 
selon  les  Septante  ;  ce  qui  nous  ramène  k  la  notion  de  nucT,  de  ténèbres, 
cooMM  le  chaos  sans  fond  et  sams  limites  se  lie  à  V abîme  ténébreux,  dans 
Is  Genèse  et  dans  Sanchoniathon.  Cf.  le  PenUtenque  Uadnit  par 
MM.  Glaire  et  Frandi ,  I ,  (venèse,  P*  7- 

'  Gènes., I»  37,  mascuium  et  feminam  cret^it  eos  ;  ce  qu*on  peut,  il 
est  vrai,  entendre  d'une  simple  anticipation  sur  le  chap.  II,  21,  aa,  où  la 
création  de  la  femme  est  détaillée.  On  sait ,  du  reste ,  qu'Adam  est  un 
nom  collectif  qui  désigne  l'homme  en  général,  et  qnÈveon  Chava  \ent 
dire  la  vie. 
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de  subordouner  plus  aisément  les  traditions  bibliques  de  la 
Genèse  et  les  récits  théogoniques  d*Hésiode  aux  mythes  de  la 
théologie  phénicienne,  que  ceux-ci  eu  sont  nécessairement 
très-obscurcis,  très-altérés,  et  qu^il  nous  parait  impossible  de 
les  rétablir  dans  l'intégrité  de  leur  sens  et  de  leur  enchaîne- 
ment primitif.  Raison  de  plus  pour  nous  en  tenir,  soit  aux 
rapprochements  que  nous  venons  de  faire,  soit  aux  remarques 
dont  nou:»  avons  semé  çà  et  là  l'analyse  qui  les  avait  pré- 
cédés. 

Reste  à  savoir  jusqu'à  quoi  point,  indépendamment  de  la 
cosmogonie  et  de  la  partie  de  la  théogonie  qui  s*y  rattache. 
Ton  peut  de  ce  péle-méle  d'éléments  si  divers,  si  corrompus, 
en  s  aidant  des  documents  puisés  à  d'autres  sources,  faire  sor- 
tir le  vrai  système  religieux  des  Phéniciens,  leur  théologie 
nationale  et  populaire ,  qui  se  rapproche  à  tant  d'égards  de 
celle  des  autres  peuples  delà  Syrie.  C'est  ce  que  nous  tâche- 
rons de  montrer  en  terminant  cette  longue  note. 

La  tâche  que  nous  ne  pouvous  qu'effleurer  ici  nous  est 
singulièrement  facilitée  par  les  recherches  approfondies  de 
M.  Movers,  qui  ont  jeté  sur  les  cultes  des  nations  sémitiques 
en  général,  sur  leur  vrai  caractère,  et  sur  les  rapports  qui  les 
unissent  entre  eux,  tant  de  lumières  nouvelles.  Un  seul  et 
même  Dieu  de  la  nature,  distingué  d'elle  à  l'origine,  mais 
bientôt  absorbé  dans  son  œuvre,  était  adoré  sous  un  seul  et 
même  nom,  mais  avec  des  épithètes  diverses  et  dans  des  per- 
sonnifications non  moins  variées,  chez  les  Assyriens  et  les 
Babyloniens,  en  Syrie,  en  Phénicie,  à  Carthage.  Ce  Dieu, 
principe  de  vie  et  de  lumière  ;  était  mis  en  rapport  avec  les 
éléments,  surtout  avec  Tair  et  le  feu ,  avec  les  astres,  surtout 
avec  le  soleil  et  les  planètes,  avec  le  ciel  et  le  temps.  Il  habi- 
tait au  plus  haut  des  cieux ,  mais  aussi  sur  les  montagnes,  les 
hauts  lieux  de  la  terre,  et  il  était  représenté  de  préférence  par 
une  ou  plusieurs  colonnes,  pyramides  ou  obélisques,  dans  les 
temples  ou  au-devant  des  temples.  Il  se  nommait  El  ou  Elioun^ 
le  Très-Haut,  Bel  ou  Baal ,  le  Maître,  désigné  ainsi  par  ses 
serviteurs  ou  ses  adorateurs;  et  il  recevailles  épithètes, souvent 
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considérées  elle:>-ii]èine$  comme  des  doius  propres,  ^Adon^ 
le  setgnenr ,  de  Moloch^  le  roi ,  à*Adod  ou  Adady  le  souverain 
des  dieux ,  le  Dieu  suprême.  L*idée  de  Dieu ,  daus  eette  con- 
ception purement  théocratique ,  oe  fait  qn^un  avec  celle  de 
Maure  j  et  elle  est  principalement  représentée  par  le  nom  de 
Baal  ou  Bel,  qui  entre  comme  élément  fondamental  dans  un 
si  grand  nombre  de  noms  composés,  répondant  aux  points 
de  vue  divers,  aux  déterminations  individuelles,  ou  aux  ap- 
plications locales,  de  cette  divinité  générale,  une  ù  la  fois  et 
multiple,  des  Sémites  '. 

En  tête  de  ces  noms  composés  est  celui  de  Belitan ,  Baa/i- 
thon^  Bolatheriy  qui,  sous  ces  simples  variantes  de  pro- 
nonciation ,  veut  dire  Bel  ou  Baal  l'ancien  * ,  le  même 
que  Baal  Chijun ,   Ckewan  ,  Chon  ' ,  ou   Baal  Ram  et  Ra- 

■  Bmûl^  Beelf  sont  la  fome  phénicienne  on  cananéenne;  B^l,  d'oà 
Jféùu,  est  la  forme  amoiéenne  et  babylonienne,  tontet  deux  nettement 
dîtiinguées  par  les  Septante,  d'nn  senl  et  même  nom.  Qoant  an  sens  de 
ee  nom  et  A  sa  Talenr  théologiqae,  nous  aons  rangeons  à  TopinloD  de 
U.  MoTers  contre  celle  de  MM.  Creuser,  Mnnter  et  de  Sanicy  (p.  19  sq., 
et  854  sq*  de  ce  tome).  Nona  n*y  voyons  point  une  simple  cpitbète»  nn 
simple  titre,  donné  indifféremment  à  tontes  les  divinités;  mais  le  nom 
s  la  fois  propre  et  appellatif,  individoel  et  générique,  de  la  Divinité  ; 
le  nom  de  Mmûre  on  Seigneur ,  pris  comme  celui  de  Dieu ,  et  seulement 
transporté  anx  différentes  modifications  d'nn  senl  et  même  dieu,  le 
MmÊrt,  le  Seigneur  on  le  Baal  par  eicellence.  Cf.  Gesenins,  p.  387; 
Movers,  p.  1 70,  179,  i85  ,  et  ibi  citât. 

'  //on,  Eithan ,  àp^alo;,  priscus.  Voy,  Ctesias  ap.  Phot.,  p.  Sç  (p.  69 
.B«far,  rôv  BiXrravâ  ts^çov),  coll.  iElian.  Yar.  hist.  XIY,  5  (BinXoi*  roû 
épxftUu)  ;  Strab.  XVII,  p.  834  Cas.  (k  promontoire  d*.^mjiioM-Ai/&Ao», 
ce  qui  semble  indiquer  une  association  de  XAmmen  égyptien  avec  le 
snprême  Baal  phénicien  et  punique),  coll.  Reines.  SynUgm.  inscript., 
p.  477  {Balitonis  /îlius);  Damascius  ap.  Phot.,  p.  343  (^oivuu«  xai  Zupot 
TÔv  Kp^ev  ÈXxflit  BviX  mU  BttXaH»  inQ^to^vJ^wm),  Çf,  Movers,  p.  173. 
»56,  a63;  et  cî-detsus^  p.  999. 

'  yoj,  les  aotorltés  alléguées  par  M.  Movers,  et  sa  discussion  â  Tap- 
puî  de  ces  Ibrmes  plus  on  moios  contestables  et  contestées  d'un  même 
nom  de  Baal  Tancien  on  Saturne ,  p.  989  sqq.  de  son  livre.  Il  y  trouve 
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mas  \  probablement  aussi  Àglibol  des  inscriptions  de  Palniyre\ 
Cest  El  ou  Belf  considéré  comme  le  temps,  réternité,  et 
adoré,  au  moins  à  partir  d'une  certaine  époque,  dans  la  pli- 
néte  de  Saturne,  dont  la  sphère  est  la  plus  haute  et  la  révo- 
lution Ja  plus  lente  de  toutes  ^.  Cest  le  Démiurge  qui  tire  le 
monde  de  son  sein  fécond,  qui  l'organise,  le  conserve  et  le 
gouverne,  par  lui-même  ou  par  les  autres  dieux,  ses  enfants 
et  ses  auxiliaires  ^.  Vient  ensuite  Baai-Chammon  ou  JBaal-ie- 
brâlanty  identique  à  Baal-Mohch  et  au  Malachbel  de  Palmyre, 
à  VK^oWoTk-Chomœus  de  Babylone,  au  Camosch  ou  à  VAriel 
des  Moabites,  à  VUrotal  et  au  Dusarts  des  tribus  arabes, 
tous  dieux  du  feu  en  même  temps  que  du  soleil ,  tous,  plus  ou 
moins,  ayant  trak  à  la  planète  de  Mars  et  à  ses  influences  sup- 
posées destructives*.  VAzar  ou  Asar^  le  Sar-Azar,  XeNergal- 

Torigine  de  Ti^v,  «pitbéte  d*Hercnle  que  nous  conoMBSont  (p.  9S3, 
296,  ci^estms)t  et  le  sens  de  xuav,  colonne,  pour  exprimer  Tidée  de  la 
force  iinmoable  qui  soutient  et  conterre  le  monde,  tô  éorÀK  xat  fMMu- 
{Acv  ToO  fttcu,  comme  dit  dément  d* Alexandrie,  Strom.  I,  p.  4 18,  Potter. 
Aussi  cfaerche-t-il  à  prouTer  qne  oe  dien,  soutien  de  TiiiMTers,  et  son 
représentunt  Hercule ,  étaient  figurés  par  des  colonnes,  se  fondant,  entre 
antres  passages  ,  sur  le  chap.  Y,  va.  a6,  do  prophète  Amos. 

I  yojr.  Tinscript.  nnmid.  VIII,  p.  453  Gesen.,  confirmée  par  ce» 
mots  d*Héaychins:  'PafiÀc  0  (^toro;  Osoç.  Movers,  p.  173. 

*  A']fXt6ttXoç,  comme  BuXodriv  ci-dessus ,  encore  un  Satame-Hercule, 
représenté  on  volume  dans  la  main,  en  qualité  de  dieu  de  la  science, et 
dont  M.  Movers  explique  le  uom  avec  doute:  BevelatioBeli,  p.^^y 
coll.  401. 

^  SaBcboniath.Fragm.,p.  4a;  Tactt.  Histor.V,  5;  et  Lydiu,  cité  p.  239 
ci^deuio,  Vjéncien  00  le  Fieu*  des  Carthaginois  avait  son  image  comme 
tel  dans  la  Kaaha ,  ches  les  Arabes,  qui  le  nommaient  en  ce  sens  MobaU 
et  l'appelaient  encore  Aud,  le  Temps ,  Ab^Aud,  le  père  dn  Temps , 
Obodeu  associé  è  Dusaret  (  Movers,  p.  «63  ,  ibi  citât.  ). 

4  Voj,  le  passage  de  Sanchoniaihon  cité  plus  bant ,  p.  865  ,  n.  s- 
Cf.  Movers,  p.  a68  et  a86  sqq. 

^  BaoUChammon  00  Kftamon  est  bien  connu  par  les  inscriptions  pu- 
niques ,  où  il  se  rencontre  perpétuellement  associé  à  la  déesse  Tamit , 
forme  d*Asiarlé,  et  nommé  après  elle  (p.  854  ci-dessus),  M.  Movers  le 
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SoT'Jsary  VJdar  et  YAdrammelech  de  la  Chaldée  ^t  de  l 'Assyrie, 
sont  des  divinités  analogues  *.  Baal-Samin^  le  Maître  dii  ciel, 
Baal'Semet  d'une  inscription  de  Paimyre,  Inibal  ou  Toeil  de 
Baal,  désignent  plus  pardcnlièremetit  Baal  en  qualité  de  dieu 
do  soleil,  Jambbaal  de  soleil  vainqueur  ou  de  héros  solaire, 
tons  se  réunissant  dans  le  Melkarih  de  Tyr,  assiinilé  par  les 
Grecs  à  leur  Jupiter  ol3rnapien  aussi  bien  qu'à  leur  Hercule , 
et  qui  se  rapproche,  à  bien  des  égards,  de  Baal-Chammon 
ou  Bttai'Moioeh ,  si  même  il  ne  se  confond  pas  avec  lui  *. 
Boal-Gad  tt  B€uilzedeky  le  maître  du  bonheur,  selon  les  rab- 
bins, peuvent  se  rapporter  à  la  planète  de  Jupiter,  nommée, 
par  excellence,  i'étoile  de  Baal  ^.  Baal-Zephon  est  le  dieu  des 
enfers  on  des  ténèbres,  .fioaZ-i^^rû,  le  dieu  de  l'alliance^  Baal- 
FeùrtiBoal-HermoHy  les  dieux  des  monts  sacrés  ainsi  ap- 
pelés ;  et  tons  ces  J9aiii»^5 ,  avec  plusieurs  autres  que  nous 
omettons  \  ne  sont,  au  fond ,  que  le  même  dieu  envisagé  sous 

rapproche  justement,  selon  nous,  de  VA.poUon'Ckomœus  {BaaUChom) 
on  de  TApoUon  armé  de  Babylone,  qui  rappelle  le  Comausde  Naucratis, 
et  le  pfom  on  ^m-Hercole  de  l*Égypte,  et  qa*n  retrouve  dans  FApol- 
loB  phénieien  de  PUlon  de  Byblos,  le  même  sans  doute  qne  l'Apollon  de 
Cartha^e  et  dUtiqne  (p.  (  i3,  1 16,  168,  23o,  866  de  ce  tome;  et  Mo- 
ven,  p.  347 ,  citant  ponr  V A^pcMon-Chonueus y  Amm.  Marcetl.  XXIIl,  7, 
coU.  JoL  Capitol,  vit.  Ver.,  8,  et  Dion.  Cass.  XXXI,  17,  s).  Qoant  anx 
antres  dîeoz  dn  fea  nommés  ici,  on  peut  voir  le  même  Movers,  p.  3a3, 
333,S39aqq. 

<  jiMor  ou  ^zer,  nom  de  la  planète  de  Mars  chez  les  Chaldéens,  se 
tnNnre  également  en  composition  dans  les  noms  phéniciens.  Fqy,  p.  8 $4 
enUstus ,  et  la  note  4  de  ces  Éclaircissements ,  ci-après. 

^  HoTtrs,p.  174,  176  sqq.,  385  sqq. 

^  tMyj&  béùÙL,  ap.  Epîpbtn.  Hsres.  XVf,  a  ,  p.  34.  Baal-Gtid^  Jos. 
XI,  17,  XII,  7.  6«</ est  ailleurs  dans  l'Écriture^  avec  un  sens  analo- 
gue, lapfamète  de  Vénus,  ou  l'étoile  d'Astarté, rapprochée  de  Afeit/,  la 
lune,  et,  comme  die,  une  sorte  de  Fortune,  fiotpaou  tOxy),  selon  les  Sep- 


4  Btud^Zehuly  devenu  le  prince  des  démons,  après  avoir  été  le  maî- 
tre de  la  diememe  cdeste  et  le  roi  des  dieux ,  et  qu'il  ne  faut  pas  con- 
fondre avec  Baal'Zebub  (p.  ao);  Baal-Mron^  qui  parait  être,  avec  le 
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des  aspects,  dans  des  rapports  divers,  et  manifesté  sous  dtfTé- 
rentes  formes. 

Ces  formes  semblent  pouvoir  se  ramener  à  trois  principales, 
représentées  dans  Sanchoniathon  par  la  triade  divine  du 
second  CronoSy  de  Jupiter-Bélus  et  A* Apollon  ',  que  M.  Mo- 
vers  regarde  comme  babylonienne ,  et  qu'on  rendrait  complè- 
tement phénicienne  en  l'exprimant  par  Belitan  ou  Baal  l 'ancien, 
BaalSamin,  ou,  si  Ton  veut,  Adonis^  et  Baal-Chammon  ou 
Molock.  Ces  trois  dieux  ou  ces  trois  pouvoirs  rentrent  l'un 
dans  l'autre,  et  sont  toujours  le  même  Baal  sous  des  points  de 
vue  divers  ;  aussi  se  retrouvent-ils  dans  le  soleil  des  trois  sai- 
sons primitives  de  l'année  ( l'hiver,  le  printemps,  l'été) ,  dans 
celui  des  trois  parties  du  jour  (le  matin,  le  midi,  le  soir],  tout 
comme  dans  les  rapports  de  cet  astre  avec  les  planètes  de 
Saturne  et  de  Mars ,  peut-être  encore  de  Jupiter  *.  Procédant 
d'une  dualité  primordiale,  d'un  couple  cosmogonique  mâle 
et  femelle,  comme  nous  l'avons  vu,  ces  dieux  s'unissent  à 


même  sens ,  identique  à  Baal-Samin ,  par  conséquent  distinct  de  Baal' 
Mon  (p.  854);  BaaUT/tamar ,  qoe  l'on  verra  plus  loin,  etc.,  etc. 
C/!  Movers, p.  173-175,  aSô,  a6o  sq! 

''  P.  3a  Orellî,  avec  Tinterprération  qne  nous  en  donnons  cl-dessos, 
p.  866,  et  que  nous  croyons  la  vraie. 

.  >  Au>dessus  de  ces  triades  solaires  et  planétaires ,  qui  se  résolvent  dans 
les  trois  attributs  fondamentaux  du  dieu  à  la  fois  générateur  et  organisa- 
teur,  conservateur  et  gouverneur,  destructeur  et  rénovateur  du  monde, 
nous  entrevoyons,  ches  Sanchoniathon,  comparé  avec  Mochns,  les  deux 
triades  cosmogoniques  des  trois  Feux  (^â; ,  icup ,  <pXo^)  et  des  trois 
Fents^  résumées  dans  la  dyade  du  Vent  et  du  Peu  (p.  859,  86a,  863  ci- 
dessus)^  sans  parler  des  triades  antécosmogoniques  qui>  par  diverses 
autres  dyades,  se  ramènent  à  Tunité  de  l'être  primitif,  de  ce  Sou^ffUou 
Esprit,  principe  de  vie  et  de  mouvement,  air  et  feu  lont  ensemble,  on 
d'abord  et  irrévélé ,  puis  révélé  dans  son  œuvre  et  successivement  divisé. 
On  peut  rapprocher  les  triades  et  dyades  chaldéennes,  note  suivante  de 
cea  Éclaircissements,  et  les  idées  de  M.  Movers,  qui  dilTèrent  peu  des 
nôtres,  p.  184»  188-190 ,  346.  Il  faut  voir  aussi  la  note  5  diaprés  sur 
Adonis. 
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trois  déesses  qui  leur  corres|>ondeDt,  et  qui  mettent  dans  une 
nouvelle  évideuce  leur  unité,  puisque  Cronos  ou  Ei  est  dit  les 
avoir  prises  tour  à  tour  pour  femmes  '.  Ce  sont  Rhéa  ou  Jter- 
gatà,  qui  répond  plus  spécialement  à  Cronos-Satume  ;  Dioné 
ou  Baaliis,  la  même  que  Mylitta^  à  Adonis  ou  Jupiter- Bélus  ; 
YéDus-Uraoie  ou  la  déesse  céleste,  la  reine  des  cieux,  Astarté 
ou  Auaroth  (£eiis€ima)n  Melechety  Tanit^  à  Moloch  ou  Baal> 
Chammon,  tout  ensemble  Apollon,  Hercule,  Mars  et  Dionysus- 
Bacchus,  comme  sa  divine  épouse  est  à  la  fois  Jimon,  Vénus, 
Athéna-BfÎDerve  et  Artémis-Diane  *,  La  première  a  trait  à  Teau 
et  à  la  terre,  mais  aussi  à  la  lune;  la  seconde,  à  la  terre  etprin- 

*  P.  86a ,  865, 868  sqq. ,  ci'detsus, 

'  Rîeo  n*e8t  pins  difficile  que  «le  disUngoer  nettement,  Tnne  der«atre, 
les  grandes  déesses  phénico-sjriennes  et  leurs  variétés.  Ici  encore  les  in- 
dications de  Sanchoniatbon,  combinées  avec  celles  de  TAncien  Testament, 
sont  le  netllenr  gnide ,  et  Bl.  Mo  vers  a  bien  £iit  de  les  suivre ,  ainsi  qne 
M.  Crenzer  en  général.  M.  Movers  toutefois  n*admet  point  qn*^jcAera 
on  Aickerah  soit  la  même  x^ Astarté  on  Astaroth,  qnoiqn^elle  se  trouve 
anssi  rapprochée  de  Baal- Adonis.  Il  voit  en  elle  le  principe  femelle  de  la 
vie  pbysiqae ,  X idole  par  excellence ,  comme  Texprime  son  nom ,  idole 
qm  était  de  bois ,  et  tantôt  une  colonne  on  nn  phallus  dressé ,  tantôt  un 
arbre.  Berouih ,  réponse  mythique  d'EHoun ,  qui  est  Adonis  exalté,  lui 
icable  la  même  ,  d^autant  plus  qu'il  Tidentifie  avec  Bratt^,  représentée 
par  on  cyprès,  avec  la  yinns-Boeth  d*Apfaaca  et  du  Liban  (p.  863  sq.  et 
p.  80,  ci'dessiu).  Ces  déesses,  on  mieux  cette  déesse  de  la  nature,  analo- 
gue à  la  Cybèle  de  Phrygie ,  nommée  aussi  Rbéa,  se  confond  avec  BaaUis , 
avec  Jfy-/rtfa,  avec  Atergatis'-Dercéto  ^  dont  le  vrai  nom,  donné  par  Stra- 
bon  (p.  27  ci'-dessus)  ^  serait  Athara^  ou  plutôt  Tirata ,  Tirgata, 
oomne  le  Talmnd  de  Babylone  appelle  la  déesse  d^Hiérapolis.  Quant  à 
rétymologîe  de  ce  nom,  M.  Mo  vers  rejette  à  la  fois  celle  de  grand  poisson 
{jiddirdagf  p.  35  ci-dessus)  et  celle  de  grande  Fortune  (Adargad, 
à  cause  de  la  planète  de  Ténus,  selon  Gesenius  sur  Isaïe,  II,  p.  34a)  ;etil 
7  trouve  le  sens  de  Cteis  on  d*Toni ,  pudendum  mûliebre ,  comme  qui 
dirait  une  Bbavani  syrienne.  Il  croit  même ,  d'après  divers  rapprocbe** 
ments  ,  que  ce  dut  être  là  un  symbole  de  cette  déesse,  aussi  bien  que  de 
Mylituà  Babylone.  Cf.  Movers,  chap.  XV,  p.  559-600,  XVI,  p.  6o3, 
»t  les  notes  4  et  5  de  nos  Éelaircisiements,  ci-après. 
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ci  paiement  à  la  lune;  la  troisième,  tantôt  à  la  lune,  tantôt  à 
la  planète  de  Vénus ,  mais  surtout  au  feu  pur  qui  brille  dans 
les  étoiles  '.  Du  reste,  comme  les  dieux  auxquels  elles  soot  as- 
sociées, ces  déesses  échangent  fréquemment  leurs  attributions; 
fréquemment  aussi  elles  rentrent  Tune  dans  l'autre,  et  se  con- 
centrent en  une  seule  et  même  déesse  de  la  nature,  en  une 
grande  Mère  ou  Maîtresse^  soit  Mylitta^  soit  £aaltisj  soit  en- 
core Atergatis  ou  Dercëto ,  soit  même  Jstarté ,  d'ordinaire  sa 
fille ,  en  qualité  de  Sémiramis, 

Ces  dieux  et  ces  déesses,  en  effet,  ont  comme  leurs  incar- 
nations sur  la  terre ,  dans  ces  héros  divins  et  ces  divines 
héroïnes  qui  en  sont  le  reflet  et  qui  remontent  jusqu'à  eux. 
De  ce  nombre  est  Melkarthoxx  l'Hercule  de  Tyr,  révélation  my- 

'  Ost  U,  nous  •ommes  fondés  à  le  dire  Ifprès  on  long  examen,  le  ré- 
sultat le  plut  précis  auquel  on  paisse  airi^er  sur  un  point  non  moins  déli- 
cat que  le  précédent.  M.  Movers  range  tontes  les  déesses  delà  Phénlcie, 
de  la  Syrie  et  même  de  la  haute  Asie ,  en  deux  classes ,  les  nnes  a? ec 
une  puissance  telhirique  (terre  et  eau) ,  les  autres  avec  une  puissance  si- 
dérique  prédominante  »  sdon  ses  expressions.  Dans  la  première  classe,  il 
met  Aschera^  Baaliis,  Berouth,  Salambo^  Tirata  ou  jilergatis^  mds 
parler  de  MjrUtta  et  de  Cylèle'y  dans  la  seconde,  Astarté  et  ses  nombreu- 
ses modi6cations  ou  personnifications,  k  commencer  par  Didôn  oa  Elùta, 
peraonnage ,  selon  lui ,  purement  mythique  ,  aussi  bien  que  Sémirands , 
appelée  encore  Zerlpha  k  Ascalon.  Dnreste,  il  pense  avec  nonsqa*Astsrté 
était  adorée,  soit  dans  la  lune,  soit  dans  la  planète  de  Vénus  qui  lui  était 
consacrée,  recevant  dans  ce  dernier  cas  les  noms  de  Naama  ou  Nemanoi»^ 
d'Attronoé  ou  Astronome,  Ces  deux  points  de  vae,  il  est  vrai,  et  Toppo- 
sltion  qu'il  remarque  entre  les  témoignages  sur  Astarté,  le  portent  à 
distinguer  deux  déesses  originairement  différentes ,  confondues  sous  ce 
nom,  la  Yierge  céleste  de  Sidon  et  de  Carthage ,  la  Tanit  dés  inscription.4, 
la  Tanaîs  ou  TanaUis  des  textes,  qu'il  fait  veilir  de  l'Assyrie  et  delà 
Perse,  et  qui  serait  TÀrtérais  grecque;  l'autre,  combinée  de  bgnne  heure 
avec  la  Biyiitta  de  Babylone,  prenant  la  place  de  Baaltis  k  càté  d'Adonis, 
et  qui  serait  une  Vénus ,  soit  Astérie  ^  mère  d'Hercule ii  1*7 >*»  *^i'  VUrû- 
nie  d'Ascalon,  à  la  fois  voluptueuse  et  guerrière  comme  Sémiramis.  Nous 
reviendrons  sur  plusieurs  de  ces  divinités  et  sur  d'autres  analogues,  dsus 
les  notes  /i,  5,  7,  ii  et  i3  des  Éclaircissements  sur  ce  livre. 
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ihiqoe  de  Bel  l'ancien ,  en  roéme  temps  que  du  maître  des 
neax.  y  Beeisamen ,  et  du  brûlant  Mohch  ou  Baal^Chammon , 
principe  conservateur  et  destructeur  tour  à  tour ,  dont  la  dua- 
lité semble  personnifiée  dans  ces  deux  frères  ennemis  de 
Sanchoniatbon,  Hypsoumnios ,  le  fondateur  de  Tyr,  qui  n'est 
autre  que  Bctal-Saturne ,  nommé  encore  Israël  y  et  Usoûs  ou 
Moloch-Mars ,  qui  rappelle  à  plusieurs  égards  VEsaii  de  la 
Geoè$e  \  Mais  Melkarth  est  y  par-dessus  tout,  le  «  fort  devant 
le  Seigneur»,  le  héros  solaire^  qui  combat  pour  le  maintien 
de  l'ordre  du  monde  contre  les  puissances  des  ténèbres,  et  qui, 
s'il  faillit  un  instant  dans  la  lutte ,  se  relève  plus  glorieux  du 
Imcher  où  il  a  laissé  sa  dépouille  mortelle.  Comme  Baal-Chon^ 
Chifun,  Gigony  ou  comme  l'^cmo/z  de  Phrygie^  comme  XeBélus 
de  Babylone,  à  la  fois  sage  et  fort,  c'est  lui  qui  donne  la 
science  en  même  tçmps  que  la  vie,  rt  à  ses  côtés,  ainsi  qu'à 
ceux  de  Baal,  sont  Taaut-Hermèsy  Onka-Athéné  ^yJuhaUJol- 
Jolaûs  ',  personnification  èiEsmoun-Esculape  y  sans  parler 
des  Cabires  dont  il  est  le  premier ,  Esmoun  le  huitième  et  le 
dernier.  Misor^  père  de  Taaut,  et  Sydyk  des  Cabires  ^  parais- 
sent, cooune  Hypsouranius  et  Usoiis,  et  en  rapport  avec 
eux,  être  deux  manifestations,  deux  faces  d'une  même  divi> 
iiité,Traisemblablement  de  Chrrsor^Hepkœsius yoii  nous  soup- 

'  Cf. -p.  85 1  et  863  d'issus,  et  les  ingénieux  nipproehcment*  de 
Movefs  dans  son  chap.  X,  p.  388  sqq.  Noos  donnerons  une  idée  plos 
êtendoe  de  ses  recherches  sar  THercule  phénicien  et  assyrien ,  qoi  ne 
remplissent  pas  moins  de  trois  chapitres^  dans  la  note  11  de  ces  Éclaircis- 
«ements,  ci-après, 

>  P.  865  ci'dessus,  Onkay  Siga^  SaosiSf  noms  sar  lesquels  il  y  a  plos 
d'âne  dilficnlté,  paraissent  avoir  désigné  en  Phénicienne  forme  d^A- 
stftrté  00  de  Tanit,  analogue  i  F^rAe/ta  grecque,  nne  déesse  pare  et 
liimiiiease,  qui  n'est  peut-être  pas  non  plus  sans  rapport  avec  la  Neith 
au  ^^derÉgypte,etaTec  la  Minerve  {Hen-rjo)  étrnsco-roniaine,  con- 
sidérée comme  Inné  {Mené),  Voj,  Movers,  p.  643-65o. 

3  Cf.  Movers,  p.  536  sqq. ,  qui  montre  en  lui  un  dieu  ,  non  pas  un 
bérosy  comme  Tentendaient  les  Grecs.  Nous  y  reriendrons  dans  la  note 
11  d'après. 
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çonnoDS  une  forme  de  Baal-Moloch  y  en  qualité  de  dieu  du  feu 
au  physique  et  au  moral  '. 

A  côté  des  dieux  de  la  nature  prennent  donc  place  les  dieux 
de  l'intelligence,  comme  leurs  Sf^rviteurs  et  leurs  ministres, 
ayant ,  de  même  qu'eux ,  leurs  incarnations  ou  manifestations 
terrestres  et  leurs  légendes  mythiques.  Ainsi  encore  Cadmus 
ou  C<i////fiW, analogue  au  dieu  SurmorBely  à  Tanut-Hermès yCi 
dont  réponse  Harmonie  répond  à  Thouro-Chousarthisy  l'ordre 
harmonieux  du  monde  résultant  de  la  loi  immuable  qui  le 
gouverne,  à  cette  Destinée  et  à  cette  Beauté  de  Sanchoniathon, 
deux  filles  du  Ciel,  que  Cronos  retient  près  de  lui  pour  l'as- 
sister dans  son  œuvre  avec  Hermès  et  avec  Athéna  *.  Neho, 
nom  de  la  planète  de  Mercure  chez  les  Babyloniens  et  proba- 
blement aussi  chez  les  Phéniciens  ^  ;  le  Monimos  d'Édesse  qui 
y    correspond,  et  qui,  de  concert  avec  Aziz^  la  planète  de 

*  C/.p.  %&Zsf{.ci'desstts,  Notre  soapçoa  se  fondes  la  foîsMir  cefiiir, 
que  le  Taloain  phénioien  éuit  adoré  à  Tyr  conjoiotement  avec  la  Mi- 
nerve phénicieone  (Acbill.  Tat.  II,  14,  coll.  Notiou8,III,  109),  et  sur  le 
râle  élevé  qa*il  joae  dans  Sancboniatboo  (p.  18,  ao),  oà  Philon  le  nomme 
en  ontre,  à  Taccnsatif,  Aiapiixtov,  c*est-à-dire,  par  une  altération  probable 
dn  texte  qa*a  déjà  entrevne  Montanns,  Aia  •i.tiXixtov,  un  Jupiter -Mloloch, 
comme  le  M iiichtts  de  Siims  Italiens  (III,  184)  est  un  Moloch'Dionysas, 

*C/.p,  848  et  865  ci-dessus,  Movers,  dans  son  cbap.  XIII,  a  traité 
en  détail  de  ces  Opinons  on  dieux  aux  formes  de  serpent,  en  y  joignant 
Esmoun-Esculape ,  que  nous  venons  de  voir ,  et  Typhon ,  son  contraste, 
que  nons  verrons  bientôt.  Ilslni  paraissent,  à  commencer  par  Taaut^  que 
Varron  (de  Ling.  lat.,  y,  10)  associe  en  cette  qnalité  kAstarté,  personni- 
fier le  Ciel  on  le  Monde  (Oùpavoç,  xc<7ficç) ,  on  plntât ,  selon  nous ,  cette 
fatalité,  tantôt  intelligente  et  tantôt  aveugle,  tantôt  providentielle  et 
tantôt  satanique,  du  bon  et  dn  mauvais  génie,  dn  bon  et  dn  maarais 
serpent  (ainsi  que  le  représentaient  les  Phéniciens  et  les  Égyptiens) ,  qni 
y  domine  tonr  k  tonr. 

^  yojr,  I^clair<5i8sement  suivant,  et  ci-dessus ^  p.  854,  Nabou^  Nabo 
dans  les  noms  composés  des  inscriptions  phéniciennes,  aussi  bien  que 
dans  ceux  des  rois  chaldéens.  Selden  Ta  montré  (p.  a 64)  appliqué  a 
diverses  localités  dans  TÉcriture,  et  Nib-Chaz  à  tête  de  chien  (  ci-dessus^ 
p.  a 3  sq.)  rappelle  Neb  on  AnuBis  d'Égypie. 
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Mars  f  peut-être  le  noéme  que  Sadidy  signifiant  également  le 
fort  %  dispensait  à  la  terre  les  influences  du  soleil  ;  enfin 
Otumès  ou  JnnoSy  llnstituteur  des  Chaldéens,  qui  est  lui- 
même  un  Taaut,  un  Hermès^  un  Mercure  %  montrent  que  ces 
dieux  révélateurs  et  prophètes  n'étaient  pas  non  plus  sans 
rapport  avec  la  nature  et  avec  les  corps  célestes,  dans  ces 
religions  tont  imprégnées  d'un  panthéisme  sidérique. 

UOannes  de  Babylone,  avec  ses  formes  de  poisson ,  le  nom 
d'Odaeonj  l'un  de  cesAnnedotos  sur  lesquels  nous  reviendrons 
égaleoaent  dans  la  note  suivante,  ont  déjà  rappelé  à  M.  Creuzer 
Di^ony  adoré  com  me  un  dieu  demi-homme  et  demi-poisson, 
non-seulement  à  Azotus,  mais  dans  les  autres  villes  des  Pht- 
Itslins,  et  qui  doit  avoir  été  distinct  de  la  déesse  Aiergaiù  ou 
Dereéto ,  quoique  rapproché  d'elle  par  l'idée  et  dans  les  my- 
thes, sdon  toute  apparence,  aussi  bien  que  par  la  figure  et 
sur  les  monuments  de  l'art  ^.  Philon  de  Byblos,  d'après  une  de 
ces  lànsses  étjmologies^  qu'il  a  multipliées,  traduisant /)a^/r 

■   Çf,  p.  865  ei'desms ,  et  Movert,  p.  655,  %St, 

'  Dans  Ut  noms  de  Monimos  et  â*OannèSf  M.  Moven  décoayre  la 
mime  ncine,  et  l'idée  de  prophétie,  de  divinatioD,  qae  S.  Jérôme  tar  Itaîe, 
XLVI,  tronTaît  dans  celui  de  Naho. 

^  Çf-  P*  ^4*  ^7>  ^^>  ^°  texte  de  ce  tome,  avec  la  fig.  aoa ,  pi.  LIT, 
czpBqiMe  p.  f  04  dn  toroelT.  Pourquoi  Dagoriy  dont  le  nom  Tient  de 
Dag^  poâaaon,  pins  sàrement  que  celui  ^AtergatU  (p.  877  ci'-{lessus),ne 
aerait-fl  pas  tjfiôç^  *on  fils,  le  même  qu*  Oannès  on  T  Hermès  babylonien , 
représenté  à  c6té  de  la  grande  déesse  analogue  k  Mjrlitta-Y énus ,  comme 
elle  en  rapport  avec  les  eaux,  avec  la  mer?  Pourquoi  n*Bnraient-ils  pas  été 
toor  h  tonr  séparés  en  deux  personnes,  et  réunis  eosmogoniquement  sous 
la  Ibrme  de  rHermaphrodite,  selon  l'idée  de  Selden  qui  concilierait  tout, 
et  tenninerait  pent-étre  les  hésitations  de  Movers  ,  p.  144  et  590?  Il  est 
rcmaninable ,  dans  tons  les  cas,  de  voir  un  Dagon  mâle  dans  Sanchonîa- 
thoo ,  conraie  le  nom  de  cette  divinité  construit  an  masculin  dans  le  pre* 
mier  livre  des  Kois,  ^1,3,  4. 

4  Ztù{  op^rptoç,  à  cause  de  ZtTov  venant  de  otroç,  frumentttm^  et  donné 
eoaaaM  la  traduction  de  Aa'^mv  ,  par  la  confusion  de  ce  nom  avec  le  mot 
bébrm  voisin,  mais  bien  distinct ,  qui  veut  dire  blé ^  confusion  qn^a 
bite  également   S.  Jérôme  dans  son  lexique  des  noms  hébrsîques.    Le 
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-par  Siion,eu  fait  un  Jupiter  ou  un  Baal  agricole,  inventeur 
(lu  blé  et  de  la  charrue;  ce  qu'il  pourrait  avoir  été  à  la  ri- 
gueur,  indépendamment  de  toute  interprétation  verbale.  Il 
met  eu  rapport  intime  avec  lui ,  dans  un  mythe  généalogique 
qui  n'a  peut-être  pas  une  base  plus  solide,  un  autre  Baal,  ce 
Jupiter  Demarousj  qu'il  place  à  côté  d'Jsiarté  et  à^Àdod^ 
comme  un  des  grands  dieux  de  la  Phénicie  ou  de  la  Syrie ,  et 
qu'il  donne  pour  père  k  Melkarth-Hercide  * ,  M.  Mo  vers,  le 
rapprochant  ingénieusement  du  fleuve  Damouras  ou  Tamyrasy 
qui  lui  aurait  été  consacré  selon  l'usage  phénicien  ',  et  du 
TamyraSy  père  de  la  famille  sacerdotale  des  Tamirades  àPa- 
phos  ^,  y  trouve  un  Baal-Tamyras  ou  Baal'Thamar  ^,  et  une 
forme  priapique  de  Moloch-Dionysus,  analogue  au  Baal'Peor 
ou  Belphégor  des  Ammonites  et  des  Moabites.  Ce  qui  nous 
frappe  surtout,  c'est  de  le  voir,  c'est  de  voir  Melkarth  chez 
Sanchoniathon ,  comme  Dionysus-Bacchus  et  Mélicerte-V^M' 
mon  dans  les  légendes  gréco-phéniciennes  de  Thèbes,  en 
relation  avec  les  dieux  delà  mer, en  lutte  avec  eux  ou  entouré 
d'eux  ^  Ceux-ci,  dont  Philon  de  Byblos  nous  transmet  malheu- 


fait  allégué  par  Beîer  sor  Selden ,  les  raU  d'or  consacrés  par  les  Phili- 
stins (I  Reg.,  y,  4,  coll.  TI,  4,  5),  ne  pronve  rieo  en  faveur  de  cette 
étjmologie  ;  car  ils  Tétaient  k  Jéhova ,  non  à  Dagon ,  comme  Tobserfe 
justement  Mo  vers. 

'  Sancbon.  Fragm.,  p.  a8,  3a,  34.  Dagpn  n'est  que  le  père  pntatif  He 
Demarousy  fils  réti  d' Ouranos  ainsi  que  lui-même:  mais  qu'est  Ouranas 
en  phénicien  ?  G)mme  suprême  Basl ,  est-il  Elioun  ,  est-il  Tattut ,  ce  qui 
nous  parait  beaucoup  moins  probable  ? 

»  Polyb.,  V,  68  ;  Strab.,  XVI,  p.  7 56  Cas.  C'est  aujourd'hui  le  iVoAr- 
Damur.  Ainsi  les  fleuves  Bélus^  jédoniSf  etc.  Cf.  Movers,  661,  665. 

^  {^^  p.  a  1 1  ci'dessus. 

4  Judic.  XX ,  33  ,  coll.  Jerem.  X,  5, 1^1  interpret. 

5  Sancbon. ,  p.  33  ,  et  notre  livre  YII ,  chap.  II,  p.  59,  67  sqq.  du 
tom.  III.  MélicertCf  comme  nous  l'avons  déjà  remarqué  (p.  309  ci-detsus)^ 
et  comme  nous  le  prouverons  plus  loin  (note  1 1  de  ces  Éclaircissem.),  re- 
présente Melkarth.  Il  7  a,  dans  les  mythes  thébains ,  bien  d'autres  analo- 
gies avec  les  mythes  phéniciens.  Ainpkitijon  lui-même ,  dont  le  nom 
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rcHseineiit  les  noms  sotu  la  forme  grecque ,  ud  seul  excepté, 
sMit  Pontus,  l'adversaire  de  DemarouSy  Typhon  et  Nérée^  père 
dePonlus,  qui  a  pour  enfants  Poséidon  et  Sidon^  espèce  de 
snèiie  à  la  voix  enchanteresse,  dite  rinventrice  de  la  mélodie, 
id  comme  «iUcnirs  rapportée  aux  eaux  '.  Et  ces  divinités  ma- 
rines, et  les  6gures  monstrueuses  d'hommes^poissons  qui 
caractérisent  plusieurs  d*entre  elles  sur  les  monuments  ', 
étaient  certainement  d'origine  phénicienne;  ce  qu'où  peut 
étendre  en  toute  assurance  à  V Océan  ^  dont  le  nom  ménie, 
comme  le  personnage,  ne  sont  peut--étrc  pas  sans  rapport 
avec  Açênor^  frère  de  Bélus  et  fils  de  Neptune,  avec  Ogen  ou 
Oçenos^  avec  Ogygèsy  ainsi  que  le  pense  M.  Creuser  ^,  Quant 

Mt  songer  k  jlmphitrlte ,  nppclle  par  son  avratare  celle  de  Dagon , 
père  équivoque  de  DemarouSy  tout  comme  Ino-Lentcothée  se  précipitant 
ÛÊoa  la  mer  avec  son  fils ,  devenu  dieo  marin ,  rappelle  AtergatU  on 
Dercéio,  et  son  Ichthjrs,  qnî  est  un  Dagon,  on  dieo-poisson  (p.  27,  3a 
sq.  de  ce  tome). 

>  SanehoB.,  îftû/.,  et  p.  58,  où  il  est  question  des  reliqties  de  Pontus, 
consacrées  dans  la  Tille  de  Bérjte. 

>  Vojr.  entre  antres ,  d*après  les  antiques  bas-reliefii  d*Assos,  Nérée  re- 
picsenté  dans  sa  hitte  contre  Hercule,  pi.  CLXXX  bis^  666  ,  de  notre 
tome  IV  ;  snjet  dont  le  combat  de  Ponttu  avec  Demarous,  chez  Sancho- 
mathon ,  Tonne  nne  sorte  de  pendant.  Compar.  les  figures  des  autres 
i&evs.  marins  nommés  ici,  pi.  CXXIX,  5ior,  CXXXn,  5ii ,  CCII, 
76a,  etc. 

'  P.  %k^  ei^destus.  Notre  auteur,  tonfefois,  applique  ces  formes  diver- 
ses d*«n  même  nom  an  Neptune  phénicien ,  o«  que  nous  n'oserions  faire, 
sartoat  quand  nous  voyons  V  Océan  figuré  sur  les  médailles  de  Tyr  avec 
one  tète  d*faomme  barbue  et  des  cornes  de  taureau ,  comme  le  fleuve  des 
feaves,  selon  la  notion  homériqne  {^ojr.  Eckhel,  Syllog.,  tab.  TI,  n.  5, 
et  compar.  notre  pL  CXXXV,  5a6,  5a6  a,  avec  Texplicat.  p.  ax6  sq.)  . 
Cette  notion,  et  le  nom  auquel  die  se  rattache,  déjà  reconnu  barbare,  cVst- 
"â-dâre  oriental,  par  qoelqnes-uns  des  anciens  (Phavorin.  ap.  Steph.  liy«. 
V.  ^WtacW;),  paraissent  à  M.  A.  deUnmboIdt,  comme  k  nous,  d'origînr 
ffaôncienne ,  et  il  revient ,  avec  Yom  ,  à  Tétymologie  de  Bocbart ,  Og , 
amèienSj  onde  Oceanusy  Ogerii  domus.  Voy.  l'Hist.  de  la  Geogr.  Hu 
Nouveau  Continent ,  I,  p.  33  et  1 83. 

II.  57 
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à  Trpherijti  md  nom,  et  ses  fonaes  de  serpent,  et  les  com- 
bats d'Hercule  avec  sa  famille  mythique,  et  le  rôle  de  dieu 
de  la  mer  qui  lui  est  évidemmeot  assigné,  et  sa  caverne  au 
t»ays  des  Àrimes%  tout  semble  indiquer  la  Phénicie  et  la  Syrie. 
Nous  en  dirions  autant  à' Atlas;  nous  le  rattacherions  égale- 
ment aux  divinités  marines  transportées  de  Phénicie  en  Grèce, 
d'après  certains  traits  des  mythes  grecs  qui  le  conoerseat  et 
qui  paraissent  originairement  phéniciens,  si  sa  double  frater- 
nité avec  le  dieu  du  ciel,  souverain  de  la  terre,  El-Cnaot, 
avec  le  dieu  des  eaux,  Dagom^  et  cette  circonstance  surtout 
qu'ii  Alt  précipité  par  le  premier  dans  Tabîme  souterrain,  ne 
nous  portaient  à  le  considérer  plutôt  comme  une  divinité  infer- 
nale *.  Au  moins  n'avons-nous  pas  de  doutes  pour  Moath\ 
son  nom,  aussi  bien  que  sa  légende,  nous  montrent  en  lui  le 
dieu  ou  le  génie  de  la  mort  chez  les  Phéniciens  ^ 
Nous  avons  passé  en  revue ,  dans  cette  note,  tous  les  êtres 


I  iv  JLp{fMt9t,  VJram^  VJrmmaa,  Fojr,^Aa  raite,  Mortrif  p.  5m- 
Sa7,  quîTidentifie  complètement  avec  le  Tjrphon  égyptieo,  et  le  ooa- 
p«re  am  grand  aerpent  mMo-peniqne  Jhriman. 

*  SancboA.,  p.  a6»  «S.  M.  MoTcra,  p.  660,  voit  en  Inî  lajvitilii 
CkaaSf  VÉrèbê ,  at  trouve  cette  idée  dans  aon  nom.  D«  reat« ,  la  notioa 
d'un  diea  in£uiBl  et  celle  de  VjéUas  d*Uoni«re  et  d'Héaiode ,  qui  coonait 
lea  abimea  de  la  mer  entière ,  qui  bahite  k  rextréma  occident,  région  dd 
tènèbrea,  qui  aontient  lea  colonnes  de  la  terre  et  do  ciel,  aox  lieai  Biénei 
oà  le  ciel  et  la  terre,  la  mer  et  la  naît ,  ont  lenra  coaunnnes  racines, for 
les  confina  du  chaos,  ces  notions  pourraient  bien  s'être  donné  rendes-vooi 
dans  ï Atlas  phénicien,  dont  le  vrai  nom,  si  nous  Posions  coqjecturar* 
se  Ut  peut-être  sor  le  miroir  étrusque  donné  dana  notre  pi.  CLXlP^^i 
665  c,  comme  cdni  de  TAoïiiiu- Adonis  sur  on  aiitre,  cité  dans  U  noie  5 
de  ces  ÉclairciaseaMOts ,  ci-apris. 

3  Sanehon.,  p.  56,  i^'OreUi,  d'aprèa  llnnter.  Moulh  a  le  même  sens 
en  hébreu,  Psalm.  XLYIII,  i5.  En  punique,  Mutkumbal  veut  dire  le 
Seignemr  des  morts ,  et  le  nom  de  la  ville  insalubre  à^Adrmmetmm  oa 
Hadr0umom^  dans  la  Bysaoène,  aignifie  wi/rûtat  mortiSf  le  restikuU  d$ 
la  morif  d*oà  Plante  dana  le  Pœtuibts  :  JeAeroaiis  0itimn  est  in  e^ 
nostro,  Çf, ,  du  reste ,  p.  aSo  et  867,  cinUssm, 
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cMWftgomques ,  divins  ou  mythologiques  »  compris  daos  U 
tMofie  phéQÎoieDiie  de  Sanchoniathoo ,  et  ooiu  leur  avons 
mmm,  nutant  qu'il  éuit  en  nous ,  Içur  caractère  et  leur  en- 
chaînement primitifs,  en  les  rapprochant  des  données  que 
BOUS  fouraissaient  les  autres  documents ,  et  surtout  en  cher- 
chaDi  à  les  dégager  des  combinaisons  ou  des  altérations  qu*iU 
ont  subies  sous  des  influences  diverses,  précéde^unent  signa- 
lées. £n  cela  nous  n'avons  pas  eu  la  prétention  de  reconstruire 
de  toutes  pièces,  et  dans  tous  ses  détails,  le  système  religieux 
des  Phéniciens  ;  nous  avons  seulement  voulu  faire  voir  que  «a 
système ,  simple  dans  son  principe ,  est  beaucoup  plus  riche 
dans  ses  développements  qu'on  ne  le  croit  d'ordinaire  '.  Il  en 
était  de  même,  selon  toute  apparence,  du  système  babylonien 
ou  chaldéen,  autre  branche  de  la  tige  des  religions  sémiti- 
ques ,  qui  a  de  grands  rapports  avec  la  branche  phénicienne , 
et  qui  demande  également  quelques  explications,  plus  éten- 
dus que  M.  Creiuer  n'a  pu  les  douuer.  On  les  trouv^^m  daus 
k  9oU  suivante.  (J.  P.  Gj 

Hon  4  r  Sur  la  cosmo^nle  et  la  théogoniedes  Babyloniens,  et  sur 
le  srstème  religieux  et  astrologique  des  Chaldéens,  (Ckap.II,  p.  t5 
iq^  et  chap.  III,  passim.*) 

Kous  prenons  Ici  Babfhniens  et  Chaldéens  comme  syno- 
nymes, et  sans  distinction  de  race  ;  tout  an  plus  restreignons- 
nous  le  dernier  nom  à  la  caste  sacerdotale  de  Babylone,  et  à 
cette  célèbre  corporation  qui  paraît  avoir  eu  de  grands  rap- 
ports avec  les  institutions  analogues  de  l'Assyrie ,  de  la  Mé- 
die  et  de  la  P«rse,  qui  se  divisait,  à  Babylone,  en  plusieurs 
dasstt,  et  do^t  uoe  olass«  seulement  semble  s'être  appelée 
Cêumdim  %  quoicpie  edte dénofliioatAon, qmi  désigne  €»  mène 

y  I«9  note  i  3  et  dentière  des  ^UircÛMeiD«nl#  sur  ce  livre  roarnir» 
gmilqBC»  noiiTeUes  preuves  à  l'sppui»  tirées  principylement  des  moDQ' 
neotifigmé»  décopvjprU  «n  Afrique ,  ep  $^r4«igne  et  ailleors. 

'  Si  ce  «ont  bien  des  ob««e9,  et  dph  p#8  4e  simpjçs  aUribmions^  ^ue 
reprcscDtcDt  les  qualifications  diverses  données  aux  Sages  ^e  llabjione 
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temps  le  peuple  des  Chaldéens  dans  TOrieut  \  ail  passé  de 
boDoe  heure  dans  l'Occident  sous  cette  dernière  forme» 
comme  celle  du  corps  entier  de  leurs  prêtres,  de  leurs  savants 
ou  de  leïirslettrésy  ce  qui  est  tout  un. 

Ces  prêtres  savants  de  Babylone,  déjà  sans  doute  bien  dé- 
chus de  leur  gloire  antique  lors  de  la  conquête  d'Alexandre, 
se  dispersèrent  après  sa  mort  dans  le  monde  grec ,  puis  dans 


dans  le  Uvre  de  Daniel,  et  s!  celle  de  ChasiUm,  ajoutée  aux  antres ,  ne 
porte  pas  déjj^  snr  Tensemble ,  comme  Gesenias  penche  k  le  croire  (  Hal- 
Vuehe  Encjclop.y  XVI,  199). 

I  C*est,  dans  la  Bible ,  a  la  fols  le  nom  des  babiunti  de  Rabel  00 
Rabylone,  et  celui  des  babitants  du  pays,  tantôt  pins,  tantôt  moins  êtenda, 
de  la  Babylonie  ou  delà  Cbaldée.  Quanti^  leur  origine  etâ  la  distincUoo 
admise  des  anciens  Babyloniens  et  des  Chatdim  on  Cbaldéens,  nonyeaoz 
▼enns,  qui  auraient  fait  prévaloir  leur  nom,  leur  langue,  leur  influence,  à 
partir  du TIl* siècle  av.  J.C.,etqut  auraient  fondé  le  grand  empire  détroit 
par  Cyrus ,  c'est  une  question  qui  ne  nous  semble  pas  encore  complète- 
ment éclaircie,  malgré  les  rechercbes  de  Vitringa,  de  Schlëzer  et  autres. 
Il  reste  toujours  la    mention    des   rois  mytbiqnes  qualifiés  de  Chai- 
déenâ  cbez  Bérose ,  et  la  difficulté  plus  grande  de  ce  même  nom  appliqué 
&  la  caste  sacerdotale ,  aussi  ancienne  que  la  civilisation  à  Babylone.  Une 
remarque  importante,  c*est  que,  Undis  que  la  langue  nationale  des  Ba- 
byloniens ,    identique   à    Tidioroe  dit   chaUaïque  de  certaines   parties 
des  livres  de  Daniel  et  d'Esdras,  et  des  traductions  chaldaiques  de 
r Ancien  Testament,  des  Targums,  appartenait  i  la  branche  araméenne 
ou  syrienne   des   langues    sémitiques,  les   noms    propres  des   rois  et 
des  grands  paraissent  se  rattacher  plutôt  aux  idiomes  indo-persiques, 
et  8*expliquent,  en   partie  du  moins,    par   les  différents  dialecte*  de 
ces  idiomes ,  ce  qui  est  également  le  cas  des  noms  propres  aasyriens. 
Ceci  mène  droit  k  Tidée  d*une  caste  dominante,  rapprochée  par  la  race 
de  celle  qui  régnait  i  Ninive  ;  caste  qui ,  k  une  époque  donnée ,  aurait 
enveloppé  Télite  entière  de  la  nation,  les  guerriers  et  les  prêtres,  sous 
le  nom  unique  de  Chcldéens,   et  qui  probablement  parlait  la  langue» 
voisine  de  Tassyrienne ,  que  Ton  retrouvera  ,  il  faut  l'espérer,  «osai bien 
que  cette  dernière,  sons  les  inscriptions  cunéiformes.  La  diversité  des 
systèmes  d'une  même  écriture  correspondrait  à  celle  des  dialectes  d^un 
même  idiome. 
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le  oonde  romaiD ,  et  y  portèreut  avec  leur  nom ,  devenu  sy- 
Doayme  de  cdui  à'astroiogues^  cette  fausse  science  née  cTune 
sdeDce  vraie ^  cette  fille  insensée  d'une  mère  sage,  comme 
ifisait  Kepler,  dont  l'empire  sur  les  esprits  s'étendit  même  en 
Eorope  jusqu'au  XVI*  siècle.  Sous  les  premiers  Séleucides, 
ft  à  Babylone,  vivait  l'un  d'eux,  BérosCy  qui  écrivit  en 
jj;rec  et  rédigea  en  trois  livres  une  histoire  de  son  pays,  dont 
Josèphf ,  Eusèbe,  George  le  Syncelle  ,  nous  ont  conservé  de 
précieux  fragments ,  les  derniers  principalement  d'après 
Alexandre  Polyhistor,Apollodore  et  Abydène  V  Les  matériaux 
de  cet  ouvrage  avaient  été  puisés  anx  sources,  dans  les  anna- 
les babyloniennes,  ou  dans  la  partie  des  livres  sacrés  des  Chai- 
dcens,  qui  comprenait,  avec  l'histoire,  une  cosmogonie  et  une 
cosmologie ,  suivies  de  récits  donnés  comme  historiques,  mais 
bien  certainement  mythologiques  ,  remontant,  au  gré  d'une 
chronologie  tout  artificielle,  à  des  temps  prodigieusement 
i-eculés  '.  La  tradition  de  ces  livres  sacrés  y  est  elle-même 
rapportée  sous  la  forme  mythique  que  les  prêtres  lui  avaient 
faite  en  la  rattachant  an  chef  symbolique  de  leur  caste ,  au 
dîoo-poisson  Oannèsy  pendant  du  Thotk  de  l'Egypte  et  du 

'  VoX'  'O'  Béroae  les  prolégomènes  de  la  compilation  médiocre,  mais 
ulllc ,  de  Ricbter.  Wachler ,  dans  le  tome  IX  de  la  grande  Encyclopédie 
•llfiBwde,  dtce  pins  faant ,  a  essayé  de  présenter  ce  personnage  sons  le 
■émejonrqoe  Sancfaoniathon;  mais  rien  n*antorise  une  telle  hypothèse, 
«t  Ton  ne  Toit  pas  ponrqooi  Bérose ,  k  Tépoqne  oà  le  placent  la  plupart 
des  léoMMgiuiges,  d'accord  avec  le  sien ,  n*anrait  pas  fait  tout  ce  que  Ton 
sitrSNH  à-  Fantenr  grec  supposé  de  Tonvrage  qui  portait  son  nom^  La 
dinlnetioD  de  deux  Bérose,  Tun  astrologue,  Tautre  hlsiorien,  est  plus 
spédeose;  peut-être  n*est-elle  pas  mieux  fondée.  Le  Chaldéen  Bérose  ne 
doit  pas  être  enrisagé  autrement  que  TÉgyptien  Mauéihon,  son  contem- 
porain. 

>  Les  jo  premiers  rois  jusqu'au  déinge  de  Xisotbrus,-  analogue  à 
edm  de  IVoé  ,  pendant  130  sares  ou  cycles  lunaires  ,  chacun  de  3,6k>o 
•as,  eooséqnenunent  43 a,ooo  ans,  période  qui  n*a  rien  d'historique; 
puis  86  rois  en  33,091  ans,  jusqu'à  la  prise  di*  Babylone  par  les  Mèdes. 
Cf.  Berosi  Fragm. ,  p.  55  et  61  Kichter. 
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Taaat  de  la  Phédicie^  et  j  cotnme  enx ,  auteur  de  toute  civi- 
lisation et  de  toute  scieuce  '.  Ce  dieu  iDcamé  sous  la  double 
figure  de  rhomme  et  du  poisson,  et  qui  rappelle  ainsi  l'un  des 
Avatars  du  Vichnou  indien  *,  sortit  des  eaux  pour  titer  les 
premiers  hommes  de  l'état  sauvage.  Il  leur  enseigna  l'écriture, 
les  sciences  et  les  arts  de  toute  sorte ,  la  construction  des 
villes  et  celle  des  temples,  l'institution  des  iois^  la  géométrie , 
leur  apprit  à  tomer,  à  recueillir  les  fruits,  et  en  général  tout 
ce  qui  peut  servir  à  la  culture  de  la  vie.  Dans  la  suite  appa- 
rurent encore  d'autres  êtres  semblables  à  lui,  qui,  pendant  le 
cours  de  l'immense  période  antérieure  au  déluge i  développè- 
rent successivement  la  parole  sommaire  d'Oannès.  On  en 
compte  six,  et  avec  Oamiés  sept,  dont  les  noms  aussi  bien 
que  le  nombre  semblent  à  M.  Movers  ',  par  une  conjecture 
pour  le  moins  ingénieuse,  représenter,  comme  il  s'exprime  i 
«  l'Heptateuque  sacerdotal,  »  c'est-à-dire  les  livres  mêmes  des 
prêtres  de  Babylone ,  composés  d'un  texte  primitif  et  de  longs 
commentaires  qui  l'expliquaient.  Ces  révélateurs  successifs  ou 
leurs  révélations  personnifiées,  rapportées  plus  haut  au  seul 
Cannés^  Oen  ou  Annos^  toutes  formes  données  par  les  anciens  ^, 
ont  en  commun  avec  lui  la  dénomination  d*yénnedoios  \  qui 
se  décompose  dans  les  deux  mots  et  dans  les  deux  idées  àeJn 

I  Berosi  Fragm.,  eat  Alcrzaiidr.  «t  Apc^od.  ap.  Syncdl.  p.  4S  et  53 
llîchtar.  Ç/,  la  not«  précédente  de  ce*  ÉclairoiâMOietilii  p.  68 1* 

•  Le  Matsyopotara  on  la  deacentv  do  poisson ,  qui  se  rattache  •■  détage 
éé  Satyavrala»  et  à  la  perte  pins  an  recotivrMiaDt  deèUTnpaaaeiiéa,  lea- 
riQcls  jonetit  aussi  tm  rMe  datis  le  déloge  de  Xfioibroa.  Le  IîbmI  eal 
common  ;  Is  fortue  seéle  des  légendes  tarie.  €/,  toas^  I*',  p.  i6s  tq. , 
et  le  récit  d*Alexandre  Polyhistor  d*après  Bérose ,  p.  56  a^.  EidilBr. 

'  Phœnizier,  1 ,  p.  gS  sqq. 

4  Dans  les  fragmenU  de  Rérose ,  chez  Eosèbe  et  le  Syncelle,  ùérmç  ; 
dans  Helladias  ches  t*hotiQS,  Bibl.,  p.  5S5  lWlLker,Mv;  dana  Joliea 
(Ont.  V,  p.  176),  iwoç  k  cAté  de  B^0<. 

5  àovwiv,  Tov  Àwi^OTov  ;  T^  ^6Tip6v  Àvyi^sTov;  jiwvi^orouç  Ttovopssc, 
avec  leors  noaos  particaliers  qne  Ton  va  voir,  ainsi  qve  oehn  do  septiène. 
Berosi  Fragni.  ex  Apollodor.  et  Ahydeii.  ap.  SynceH.,  p.  54  Bsohtnr. 


Digitized  by 


Google 


DU    LIVRB    QDATRIBMB.  889 

OS  Àm^j  d  Dot  OU  Dbio,  secret  tX^  Am  »  areana  iegk,  lea  secrets 
QB  les  mystères  de  ia  hi.  Quant  aux  déoomiiiaiioDS  pâurtl- 
coiières  4lEmdocos  oo  plutôt  Enedoeos  { 'ËW&uxoç  au  lieu  île 
Ev&MOç),  EiteugamoSyEmeuboulos^  Jnememtos ^  Anodacos  a\\ 
ÀmedsKom,  nutilé  eu  Odaœn  *,  M.  Movers  y  retrouve,  d*abord 
Hdée  féoérale  de  seeret  ou  d  a/voRtf ,  exprimée  par  la  syllabe 
ou  lea  syllabes  An^  Ano,  Ene^  Eneu^qui  nedifTérent  que  par  la 
piOBoaciadoa,  pois  Tidée  spéciale  de  chacun  des  livres  »  de 
cfaacuaedes  instructions  d'Oannès,  dans  le  cours  de  ces  app»- 
rkMms  ou  incamalkMia  suoeessifes  qui  le  reproduisaient  toi»- 
jours  le  méoie  et  totgoors  divers.  Ainsi  Eneugam0s,  Areana 
eoiketkmis  (pmgum);  Enembouios ,  Aroanapltmaf  ;  Amemen^ 
tas  y  Anana  memsmttrum  (  geometrist)^  etc. 

Ottuèf»  le  réyélateur  par  eacellenoe,  rinveoteur  de  l'écrn 
tmre  et  de  l'astroBomte ,  quoique  celle-ci  remonte  jusqu'à 
iMtef  loi-même,  suivant  quelques  traditions  %  jusqu'à  l'au- 
teur de  tout  ordre  et  de  toute  harmonie  dans  la  nature  ; 
Caosés»  seioB  Bérose  ^,  écrivit  sur  l'origHie  do  monde  et  sur 
rétablissement  de  la  société.  En  d*autres  tnmes,  il  composa 
une  cosmogonie  et  une  histoire  primitive,  une  sorte  de 
Genèse,  dont  voici  l'exposé,  plus  complet  que  ne  Ta  donné 
M.  Creuser: 

Il  fut  un  temps  où  toutes  choses  n'étaient  que  ténèbres  et 
eau  ,  et  dans  celte  eau  et  ces  ténèbres  étaient  engendrés  des 
animaux  merveilleux ,  doués  de  formes  et  de  figures  singu- 
lières. C'étaient  des  hommes  à  deux  ailes,  quelques«uns  à 
quatre  ailea  et  à  deux  visites ,  ayant  un  seul  corps  et  deux 
téres,  mâle  et  femelle,  et  réunissant  les  organes  des  deux  sexes  ; 


'  GoHuae  aeahU  Vlndi%wr  la  leooi)  A^M^^ft^of  d^Abydène,  ai  oa  la 
■ppfcha  flU  rà^MMiv  d*ÂpoUodore.  H  est  Trai  qna  le  rapprodM- 
BCDt  4m  oa  deanier  avec  Dmgon  (p.  34  el  881  ci-dusm)  en  est  af- 
aîUt. 

'  VbMààXm  ap.  Pbot.,  ubi  supra,  eoll.  SciMt.  N.  Q.  III,  29;  Plia. 
I.  N.  VI,  a6;  MartiaB. Captlla de  Nupt.  philol.  VI,  p.  26a. 

^  P.  49  tq.  Rii'bter. 
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puis  d'autres  hommes,  ceux-ci  avec  des  pattes  et  descorm'S 
de  chèvre,  ceux-là  avec  des  pieds  de  cheval;  d'autres  encore 
ayant  les  parties  postérieures  de  chevaux,  les  antérieures 
d'hommes ,  de  manière  à  figurer  des  hippocentaures.  Il  y  na- 
quit aussi  des  taureaux  portant  des  tètes  humaines,  des  chiens 
au  quadruple  corps  se  terminant  en  queue  de  poisson,  des 
chevaux  à  tête  de  chien,  et  des  hommes  et  des  animaux 
ayant  des  corps  et  des  tètes  de  chevaux ,  des  queues  de  pois- 
son; d'autres  animaux  enfin  avec  toute  sorte  de  figures 
monstrueuses.  En  outre,  il  y  avait  des  poissons,  et  des  reptiles, 
et  des  serpents,  et  d'autres  animaux  merveilleux  en  grand 
nombre,  échangeant  entre  eux  leurs  formes,  et  dont  les  ima- 
ges se  voient  dans  le  temple  de  Bèlus  '.  Sur  tous  ces  êtres 
régnait  une  femme  du  nom  d'O/Ttorca,  nom  qui  est  en  chaldéeo 
Thalath ,  et  qui  en  grec  se  traduit  Thalatta  (  c'est-à-dire  la 
mer),  ayant  la  même  valeur  que  i$^/!e/ie  (la  lune)'.  Toutes 

t  Gesenîus  {^HalLEncyclap,^  p.  io3  )  observe  avec  raitoa  que  la  tw 
de  ces  images,  et  les  interprétations  pins  on  moins  arbitraires  qoi  en 
étaient  données,  doivent  être  ponr  beaacoap  dans  la  formation  de»  ny- 
tbes  rapportés  ici. 

*  Ces  derniers  mots ,  qui  ne  se  trouvent  point  dans  la  Chronique 
d'Eosèbe ,  mais  seulement  chez  le  Syncelle  ,  sont  supposés ,  avec  peu 
de  fondement ,  selon  nous ,  avoir  été  ajoutés  après  coup  an  texte  de 
Bérose.  Quant  ï.  la  traduction  de  àao'pxo,  comme  Scaliger  lit  dans  Eusèbe, 
ou  ô(i.cpûxa  diaprés  le  Syncelle,  en  SaXocr^,  mot  chaldaïqnc ,  traduit 
à  son  tour  par  le  grec  ddéXarra,  on  en  a  conclu  que  Tanteur  de  celte 
cosmogonie  f  dà  être  un  Grec  qui  n'entendait  point  le  chaldéen.  Mais 
d'abord,  ainsi  que  le  remarque  Gesenins,  Bérose  a  pent-étr«  voulu 
plutôt  gréciser  que  traduire  BoXaTÔ  ;  peut-être  encore  a-t-ii  été  entraioé 
ù  un  faux  rapprochement  de  mots  par  la  synthèse  antique,  qui  combi- 
naît  les  idées  d*eau  et  de  lune  avec  celle  de  génération  ou  génératrice 
dans  la  grande  Hylitta  ,  dont  le  nom ,  ansni  bien  que  son  analogue  ThA' 
lath ,  offre  ce  sens.  Dans  Omorca  ou  Amorça ^  on  trouve  le  sens  de  inèrc 
du  firmament  00  dn  solide  ((iesenius,  ibid.,  etMovers,  p.  270),  ce  mot 
étant  pris  comme  chatdaique,  de  même  que  le  suivant:  mais  Bérose,  qui 
croit    devoir  le    traduire    en   chaldéen    par   ce    dernier ,    le   prend-il 
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dniseft  étant  en  cet  état,  survînt  Bêlas ,  qui  coupa  la  femme 
CB  deux,  et  d'une  moitié  fit  la  terre ,  de  Tautre  le  cid  ;  qui  de 
|»ltts  anéantit  les  animaux  contenus  dans  son  sein. 

Cest  ici,  poursuit  Bérose,  interprétant  lui-même  ces  mythes 
rosmogoniques,  une  histoire  allégorique  de  la  nature.  Bélus , 
en  divisant  les  ténèbres ,  sépare  l'un  de  l'autre  le  ciel  et  la 
terre,  et  organise  le  monde.  Il  assigne,  comme  dit  Abjdène  ', 
à  chaque  chose  sa  place  déterminée.  Quant  aux  animaux  nés 
de  l'humidité  primitive,  ils  ne  purent  supporter  le  pouvoir 
de  la  lumière,  et  ils  périrent.  Alors  Béius  voyant  la  contrée 
vide  dliabitants,  et  cependant  couverte  de  fruits,  donna  ordre 
à  l'un  des  dieux  de  lui  trancher  la  tête  et  de  détremper  la  terre 
avec  le  sang  qui  s'en  échapperait,  pour  en  former  et  des  hom- 
mes doués  d'intelligence,  et  des  animaux  capables  de  vivre 
dans  l'atmosphère.  Ensuite  Béius  forma  les  étoiles ,  le  soleil, 
la  lune  et  les  cinq  planètes;  puis,  ayant  achevé  son  œuvre  au 
rie]  et  sur  la  terre ,  «lyant  fondé  Babel  ou  Babylone ,  et  l 'ayant 
entourée  d'une  muraille,  il  disparut'. 

Telle  est,  dans  ses  traits  principaux,  la  cosmogonie  mythi- 
que des  Chaldéens.  Ils  en  avaient  une  autre,  plus  savamment 
élaborée,  et  d'un  caractère  plus  abstrait  sous  ses  formes  sym- 
boliques, que  Damascius  nous  a  conservée  d'après  Eudémus, 
sans  nous  en  faire  connaître  le  premier  auteur  \  Parmi  les 
Barbares,  dit-il,  les  Babyloniens  semblent  passer  sous  silence 
le  principe  unique  de  l'univers,  et  en  reconnaître  deux,  Tautkc 
etjipasony  £ùsant  Apason  mari  de  TVin/A^,  et  nommant  celle- 
ci  mère  fies  ilteux.  De  ce  couple  naquit  un  fils  unique,  MoymUy 
qui  est,  selon  moi ,  le  monde  intelligible,  procédant  des  deux 
principes.  Un  second  couple  vint  en  outre  du  premier,  Daché 
et  DachoSj  puis  un  troisième,  Kissaré  et  Àssoros^  de  qui 
naquirent ,   au    nombre  de    trois ,    jénos ,   Illinos   et   Aos, 

*  Ap.  Euaeh.  Prcpar.  Ev.  IX,  41. 

*  Abydeo.  ibid. 

^  Voj.  Daniasc.  de  primu  Prùtcipits ,  c»p,  ia5,  p.  3&4  Kopp. 
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D'Jos  et  de  Datdé  Tut  engendré  BéiiUy  qu'ils  «lûeDt  être  le 
Démiurge  '. 

Ces  derniers  mots  nous  font  ^oir  que  le»  donze  puissances 
qui  précèdent  Bclus,  y  compris  le  premier  principe ,  le  dieu 
irrévélé ,  sont  des  puissances  antécosmogoniques ,  qui  *  à  cette 
époqueducliaos  où  le  monde  n'était  point  encore  formé,  maisse 
préparait  lentement,  semblent  correspondre  aux  douze  dieux 
cosmiques  des  Babyloniens.  En  effet,  Tauthe  n*est*elle  pas  appe- 
lée la  mère  des  dieux^  et  les  êtres  qui  la  suivent  ne  sontnls  pas  dits 
naître  d'elle?  ChezBérose  même  ou  chezOannès,  conameon 
vient  de  le  voir,  il  est  question  de  dieux  assistant  le  Démiurge 
dans  le  cours  de  son  œuvre  %  avant  que  le  soleil,  la  lune,  les 
planètes,  ces  dieux  visibles  qui  gouvernent  le  monde»  eussçot 
été  créés.  Ici  la  triade  suprême  du  dieu  irrévélé,  uni  à  Taudte 
parle  médiateur ^/mi5o/i,  se  décompose  en  trois  autres  triades, 
qui  se  succèdent  depuis  leyf/^  ou  le /^/vmitfr-jie  jusqu'au  pé- 
miurge ,  et  qui  forment  celte  enné^de  ou  cette  neuvai«^  sa- 
crée, propre  à  la  doctrine  des  Chaldéens^;  comme,  d'un  autre 
côté,  les  sept  premiers  noms,  ai  l'on  ajoute  le  dieu  sans  nom 
qui  les  ramène  à  l'unité  »  forment  une  octade  représentée  par 
les  huit  étages  de  la  tour  deBélus,  et  répondant  aux  huit 
dieux  du  premier  ordre  chez  les  Égyptiens  ^.  La  triade  su* 
préme  de  Babykme  rappelle  la  primitive  triade  des  Sidoniens, 
où  le  Temps  (  infini ,  sans  limites  )  disparaît  pour  laisser  la 
place  au  Désir  s'unissant  à  la  Nue  ^.  Le  Désir  ou  VJmour^  Pth 
tAûs,  comme  dans  le  Sanchoniathon  de  Philon,  n'est  autre 

'  Yoid  les  noms  tels  qu'ils  sont  transcriu  en  grto  cbet  Demuriof  : 
Toud^  ÀiraoMv —  M«ufAic  —  àax%,  àax6ç  —  Kiaaai^  Aoowp&c  — -  Av«(, 
fXXcyoç,  Ao'c  —  Aoâxn  —  B^oc. 

*  Comme  ches  Sanchoniathon  des  Elohim^  compagnons  de  Sl-CtfmM 
(p.  865  ci-dessui), 

3  J.  Lydns  de  Mensib.  IV»  7S,p.  aSo  Rœther;  DamasctnSyde  Princip. 
p. 865  Kopp.  Cf.  Monter,  Belig,  der  BaBjrlonier^  p.  90. 

4  Herodot.  I,  z8c.  Cf,  notre  toro.  I^,  p.  409,  5iosq.,  85(  sq.;  et 
Moversyp.  277  sq. 

&  Pag.  858  ci'dessuf. 
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qnJ/mson ,  dont  le  nom  a  le  oiénae  sens  %  et  Tauihe  repré- 
seoir  à  U  fois  la  Niie  de  la  cosmogonie  sidonienne,  et  le 
Chaos  iémébreux  ^  U  NuU  primitive  ou  Baau  de  Sanchonia- 
dioDy  comme  Tohu  Bohu  sont  associés  dans  la  Genèse  de 
Moïse  *.  De  1* union  à^Jpason  et  de  Tauthe ,  de  l'esprit  saisi 
du  désir  de  créer  et  de  la  matière  de  la  création,  matière  inerte 
et  confuse  >  renfermant  les  germes  de  tous  les  êtres,  et  qui  re- 
vient à  MSij  le  limon  primitif ,  à  Omorca ,  l'eati  primitiTe  et 
ténébreuse  de  Bérose  sous  l'image  de  la  première  femme,  naît 
Mofmis^  ou,  comme  lit  M.  Movers,  Aoymis  ^,  le  fils  par  excel- 
lence,  le  principe  de  vie  animant  le  Chaos  ^  analogue  au 
premier-né  de  Sanchoniathon ,  issu  du  vent  Kolpia^  le  pre- 
mier Soofile  y  et  de  sa  femme  Baau  <.  Les  noms  du  couple 
suivant,  placé  sur  la  même  ligne,  i>acA^  et  Bachot^  expriment,, 
snivanllLMovers  ^^  les  idées  de  frottement  et  de  trituration;  et, 
ceoz  du  troisième  couple,  Ai/M/ie et  Assoros^  parallèle  encore, 
et  qni  clôt  la  première  des  trois  triades  après  la  suprême  , 
reoferroeot  les  notions  d'enchaînement  et  d'ordonnance, 
comme  si  les  éléments  rudioientaires  des  êtres  ne  pouvaient 
parvenir  à  l'ordre  et  à  Fanion  qu'après  avoir  été  dégrossis 
et  brojés  par  la  puissance  du  principe  de  vie.  Kissaré  rappelle 
le  Ckmsmr^  du  phénicien  Mochus  ^,  premier  ordonnateur  du 
inonde  ;  et  de  cet  ordonnateur,  ici  conçu  en  deux  personnes, 

'  ^  V'N\ %  in^mation ,  plaisir  ( ÎMÏe,  LXII ,  4  ).  Hoven,  p.  s 79. 
'  ^  p.  S7 1  ei^deuut» 

3  Anûficv  aa  lieo  de  MMUfiIv,  &  racccuatif ,  rexpUqiMDt  par  Q>^n»  '>"*^> 
alaMMtfî«aqo*à  rappfodMr  c«tA«Mi|A  cbaldéeo  do  fanaox  mooogramBeoa 
■— oayllahr  de  la  Trinonrti  iadieniie,  Om^Aamy  capèoe  éaXô^cc  oo  de 
FMe«^  ae  teUom était,  d*iuii  autre  c6té,  dant  le  noa  «oitit  célèbre 
lii|ii—ai  ism ,  àonmk  Uniêt  coaiae  phénicien  (p.  85o,  ■•S),  tantêt 
oowi  childi^M  (^7<Im  ^  Aieosih. iy»38), maia  qui  est  turtoot orphique 
et  f— atigae.  Cf.  Movert,  p.  276,  iSo,  s65  iq. ,  avrtoat  6S9  aqq.;  et 
Botn  toaae  I^,  p.  i5i,  37  c,  602,  644* 

4  ^  p.  a6s  d'dtsêus. 

^  Fig.  a85  de  l'ooTrage  dté. 
6  Ci-d9ssMS^  p.  859  «t  ^9- 


Digitized  by 


Google 


894  NOTES 

procède  la  seconde  triade,  Anos ^  ce  qui  est  en  bas,  lilinos, 
ce  (|ui  est  en  haut,  et  Àos^  qui  reproduit  AoymiSy  conçu  pro- 
bablement comme  principe  de  lumière  en  même  temps  que 
de  vie.  Aos  enfin  y  s*unissant  à  Daukéy  où  reparaît  Daké  par 
ime  modification  légère,  pour  exprimer  les  éléments  infé- 
rieurs et  supérieurs,  domptés  et  soumis,  met  au  jour  le  Dé- 
miurge, lordimnateur  définitif,  Bélus,  qui  organise  à  la  fois 
le  monde  et  la  société ,  qui  forme  Thomme  et  les  animaux 
de  son  propre  sang,  après  avoir  fait  le  ciel  et  la  terre  du 
corps  partagé  ôHOmorca,  et  qui  règle  le  coui*s  des  astres 
sous  la  voûte  céleste,  comme  il  institue  ici-lias  les  lois  et  l(*s 
rois,  dont  il  est  le  premier  ». 

£t  maintenant  commence  le  règne  des  dieux  sur  la  terre  ; 
maintenant  se  déroule  la  théogonie  des  Chaldéens  placée  à 
la  tète  de  leur  histoire ,  comme  celle  des  Égyptiens  et  des 
Phéniciens.  Cette  théogonie  toutefois,  par  ces  dieux  cosmo- 
goniques  ou  antécosmogoniques  que  Ton  vient  de  voir,  qui 
se  révèlent  peu  à  peu  avec  le  monde  lui-même ,  qui  se  rc-^ 
produisent  à  différents  degrés,  dans  différentes  hypostases, 
de  triade  en  triade  et  de  couple  en  couple,  embrasse  l'his- 
toire entière  de  l'univers  et  de  sa  formation  successive.  Il  n'est 
pas  invraisemblable  que  cette  formation  et  toute  l'évolution 
des  puissances  primordiales,  depuis  Aoyinis,  le  premier-né, 
jusqu'au  démiurge  Bêlas,  organisateur  définitif  du  monde, 
constituaient  une  première  période  ou  grande  année  de  lau 
sares  et  de  432i,ooo  années  solaires,  semblable  à  celle  que 

*  Noos  reportons  à  M.  Movers  rhonneor  comme  la  responsabilité  de 
ces  explications ,  vraisemblables  en  elles-mêmes ,  sans  prétendre  gavantir 
rexactitnde  des  étjmologies  sémitiques  sor  lesquelles  elles  se  fondent,  et 
d'après  lesquelles  nous  avons  traduit  avec  lui  les  noms  donnés  ches  Da- 
mascius.  Il  faut  lire  en  entier  Tingénieux  commentaire  sur  ces  oosmogo- 
nies ,  qui  occupe  de  la  p.  a68  à  la  p.  386  de  son  livre,  et  comparrr 
Goerres  (  Mjrthengescliichte ,  p.  3o7  sqq.,  320  sqq.),  qui  avait  déjà  «Per- 
ché à  les  expliquer,  notamment  celle  de  Damascins ,  par  divers  rappro- 
chements plus  ou  moins  hasardés.  On  peut  consulter  encore  BAonter 
{Belig.r/er  Babjiort.,  p.  36—46),  beaucoup  plu»  circonspect. 
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nous  savons  positivement  avoir  été  admise  par  les  Chaidéens 
depuis  Bélus  jusqu'au  déluge ,  ou  à  la  destructioD  du  monde 
par  les  eanx,  et  à  celle  qu'ils  rêvaient  ensuite  jusqu'à  sa  de- 
struction par  le  feu  à  la  fin  de  Fâge  actuel  '.  L  on  aurait  ainsi 
nne  triade  de  périodes  tout  à  fait  conforme  au  génie  du  sy- 
stènie  entier^.  Il  est,  jusqu'à  un  certain  point,  probable  aussi 
que  ks  douze  dienx  nationaux  de  Babylone  étaient  censés 
toQs  avoir  régné  sur  la  terre  avant  le  déluge,  avoir  été 
successivement  transportés  au  ciel  »  d*où  ils  gouvernent  le 
monde.  Ib  doivent  être  cherchés,  selon  M.  Movers,  dans  les 
dix  rois  antédiluviens  de  Bérose,  précédés  de  Bélus  et  de 
Beliis,  son  épouse,  et  dont  le  dernier  JCisut/irus,  contem- 
porain du  déluge ,  fut  en  effet ,  nous  dit  le  même  Bérose , 
admis  au  rang  des  dieux ,  avec  sa  femme ,  sa  fille  et  son  pi- 
lote, qui  l'avait  sauvé  des  eaux  K  Ces  rois  divins  de  la  terre, 
incarnations  successives  de  Bélus ,  et  qui  remontent  au  ciel 
après  lui ,  après  Beltis,  pour  y  former  leur  cortège ,  ue  sont 
autres ,  selon  tonte  apparence ,  que  les  signes  du  zodiaque  , 
ou  plutôt  les  génies  qui  y  président,  lesquels  furekit  associes 
-dans  ces  signes  avec  le  soleil,  la  lune  et  les  cinq  planètes, 
par  une  combinaison  à  la  fois  mythique  et  astrologique  que 
nons  aHons  développer. 

En  effet,  l'astrologie,  du  moins  à  partir  d*une  certaine 
époque,  s'empara  de  toutes  les  conceptions  religieuses  des 
Babyloniens,  analogues  dans  leur  principe  à  celles  des  Phé- 
niciens et  des  autres  peuples  de  la  Syrie  ^ ,  les  réduisit 
en  an  corps  de  doctrine,  les  pénétra  d'un  esprit  nou- 
▼eau ,  et  fit  de  ce  sabéisuie  primitif  et  symbolique ,  de  ce 
panthéisme  sidérique,  naïf  et  vivant,  dont  nous  avons  parlé, 
le  culte  de  plus  en  plus  exclusif,  de  plus  en  plus  artificiel  et 

*  Bcroti  Fragm.,  p.  SaRiditer,  coll.  Senec.  N.  Q.  III,  39;  Censo- 
rin.  deBie  nat.,  III,  29. 

*  Cctt  eneore  une  higénienae  cODJ«ctare  de  M.  Movert,  mais  que  nous 
donaoM  pour  telle,  aioaS  qoe  la  tolivaDte.   F".  Phœnitier,  I,  p.  a 77. 

^  Beroei  Fragn.,  p.  5?. 

^   C/.  le  précédent  Éclairciiaciiient,  snrtoot  p.  871  sqq. 
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abstrait 9  des  astres,  considérés  comme  les  régulateurs  du 
monde  subiunaire.  Une  fois  que  les  Chaldéens  eurent  cook 
meucé  à  étudier  le  ciel ,  ils  furent  extrêmement  frappés  de 
Tordre  coustant  qui  règne  dans  les  phénomènes  divers  dont 
il  est  le  théâtre,  et  ils  y  virent  la  loi  même,  la  loi  invariable 
et  étemelle  des  variables  et  passagers  événements  de  la 
terre.  Le  cours  du  soleil  et  de  la  lune ,  les  levers  et  les  cou- 
chers des  étoiles,  leur  avaient  donné  la  vicissitude  des  jours, 
des  mois  y  des  saisons,  des  années ,  la  règle  des  travaux  de 
l'agriculture  et  des  occupations  de  la  vie  civile.  Le  mouv^ 
ment  propre,  si  compliqué,  et  pourtant  si  régulier,  des 
planètes,  les  circonstances  variées  de  leur  position,  soit  entre 
elles,  soit  par  rapport  au  soleil  et  à  la  lune,  qu'ils  en  di- 
stinguaient, leur  donnèrent)  ils  le  crurent  du  moins,  le  socret 
de  la  destinée  humaine  et  des  accidents  de  rhislotre.  Us 
allièrent  leurs  antiques  croyances  avec  ces  connaissances  non* 
velles,  appliquèrent  leurs  dieux  aux  astres,  ou  les  unirent 
plus  étroitement  à  ceux-ci ,  et  construbirent,  selon  le  zodia- 
que et  selon  la  sphère  qu'ils  avaient  trouvés  *,  leur  religion 
devenue  tout  astrologique ,  et  la  divination  dite  apoiétesma- 
tique  qu'ils  y  rattachèrent.  Sans  nul  doute,  le  soleil  et  la 
iune  restèrent  à  la  tête  des  dieux  dans  le  eodiaque  eonune 
parmi  les  planètes  qui  y  prirent  leurs  domiciles ,  chacune  en 
deux  signes  opposés,  et  d'après  leur  distance  au  soleil,  ainsi  que 
nous  le  verrons  plu$  loin.  Mais  les  planètes,  et  avant  tomt  Sêr 
turne,  la  plus  éloignée,  acquirent  une  importance  extraordir 
naire,  lorsqu'on  eut  commencé  à  les  considérer  comme  les  m- 
ierprètes  des  volontés  divines^  ou,  pour  mieux  dire,  des  arrête 

'  Diodor.  Sic.  II ,  3o  ,  coll.  Sext.  Empiric.  adv.  Ailrolog. ,  p.  342. 
n  ne  reste  plus  guère  de  doute  à  ce  sujet,  après  les  nouvelles  recherches 
ù»  M.  Idfller  dans  les  JHémojrM  dff  rAcadénte  de  Berlin,  anaée  iS38,  et 
les  concessions  de  M.  Letronne  dans  le  Journal  des  Savants,  iSS^,  f|qi 
leor  aooorde  aui^ordliui  la  divisjoQ  de  râcliptiqne  en  dodfcaiéiBones, 
quoi^'il  persiste  k  Umt  refaser  et  Us  naaa  des  «igaea  et  les  figorey, 
selon  loi  d'invention  grecque,  tandis  que  M.  Ideler  ne  reooanait  coname 
grecques  que  les  figoffts.  (y.  nos  Éclaiic.aar la  livra  III,  1. 1^,  p,  9iAr93 1. 
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dkidestio  i.  SAtvme,  eîrculant  au  plus  haut  des  cieux,  fftt  IVit- 
terprke  par  excellence,  le  rMlaiear*^  et  reçut  desChaldéens  le 
aom  de  Ei  ou  Bel,  qui  lui  devint  coininuo  avec  le  soleil  et  avec 
Tantique  et  suprême  divinité  de  tous  les  peuples  sémitiques^  di- 
slÎDCte  ou  non  de  cet  astre  ^.  Il  paraît  s'être  appelé  aussi,  du 
moins  chex  les  Arabes,  Chewan  ou  Keiwan,  nom  dont  on 
croit  retrouver  les  analogues,  soit  dans  la  Bible,  soit  dans 
les  listes  des  rois  babyloniens  et  assyriens  ^.  Jupiter  devint  un 
antre  Btl  ou  Bébu,  selon  toute  apparence ,  peut-être  Bel* 
Géui,  et  l'astre  du  bonheur,  comme  il  le  fut  partout  où  se 
répandit  l'astrologie  ^.  Mars  se  nomma  probablement  Nergal^ 
oomme  ce  dieu  des  Cuthéens,  dont  le  symbole  était  un  coq  ^  ; 
00  N4r^'Sar-^Jiar,  en  qualité  de  prince  du  feu ,  nom 
qu'empruntaient  de  lui  les  chefs  des  Chaldéens  ^  ;  ou  encore 

È^fMmlc*  DSodor.,  iàitl, 

>  6  ftUvm^  eeUtiqui  w^onire,  qui  mtmyufe^  comme  U  fiiat  induire 
ce  mot,  et  non  pas,  avec  M.  Letronne,  celui  qui  se  montre,  se  manifeste, 
Cctt  eooore  aôisi  qu'il  UxxX  entendre,  dent  le  même  passage  de  Oîodore, 
isiçcytoTOTOv  M  xal  icXûara  xcù  i&t'^oTft  xpooiifta^vovra. 

'  Diodore  poursaît,  après  les  dernières  paroles  citées  :  xsùxSifsv$ 
|)li0v,  à  qnoi  WeasfUng  snbstitoe  HX&v,  la  planète  de  Saturne  ne  lui  pa- 
laissait,  pas  plna  qa*à  M.  Letronne^  avoir  pu  Atre  appelée  Soleil.  Et  poar- 
tant,  dans  plnsienrs  antres  antenrs,  même  snr  nn  papyraa  inédit 
qot  Boos  a  fiut  eonnaitre  ce  dernier  savant ,  et  qui  renferme  an  abrégé 
de  Fastronomie  d*Endoxe,  Satome  est  qnalifié  de  îjXiOf  on  inX^ou  àon^p» 
dreoostance  qni  s'explique ,  soit  par  la  double  application  du  nom  de 
El  «m  Bel,  donné  tantôt  an  Soleil,  tantôt  à  Saturne,  soit  par  k  rapport 
•itrologiqne  éubli  entre  l'un  et  Tantre. 

4  CAtfuM,  dies  le  prophète  Amos;  Chjrn-iUmdan  ^  Con-coUros ,  ttc, 
sas  parler  de  Sétn»  chon-iéth,  d'après  l'étymologie  proposée  par  M. 
Movcfs.  Cf.  Gesenius ,  Comment,  snr  Isaïe,  II,  p.  343  sq.  ;  et  ci-dessus^ 

p.  849<c873- 

^  Cf,  Gesenina,  ib'uLf  p.  33?,  et  ci-dessus,  p.  875. 

^  Cf,  pag.  sa  sq.  de  ce  tome. 

7  Jerem.  XXXIX,  3.  Âzar^  Assar,  Jsar  ou  Esar,  Jdar,  qui  paraissent 
être  anttnt  de  Tariantes  du  nom  du  feu  cbes  les  Chaldéens  et  les  Assy- 
oens,  ae  trouvent  en  composition  dans  ime  foule  de  noms  de  leurs  rois,. 
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Merodachy  qui  fut  le  nom  d*un'roi  de  Babylone  \  et  que 
paraît  reproduire  celui  de  Mirrich,  appliqué  à  lu  même  pla- 
nète chez  les  Arabes,  taudis  que,  chez  les  Sabiens ,  Nergni 
était  représenté  par  Nerig*,  Ces  deux  derniers  noms  rappel- 
lent justement  VAnerges^  dieu  fort,  associé  à  Astara,  c'est-à- 
dire  à  Astarté ,  sur  le  monument  de  la  reine  Komosarye  ^ 
Si  ce  dieu  fort  est  Mars ,  la  déesse ,  son  épouse ,  est  Vénus , 
c'est-à-dire  ici  l'étoile  de  ce  nom,  étoile  de  bonheur,  comme 
Jupiter,  la  même  que  Natima,  Hemanoimy  Nanaia,  des  livres 
hébreux,  sans  doute  aussi  que  VAnaïiis  d'Arménie  et  VAna- 
hid  de  la  Perse  ^.  Enfin ,  Mercure  était  appelé  Nabouy  Nabo, 
qui  se  rencontre  si  fréquemment  en  composition  dans  les 
noms  des  rois  chaldéens  S  ainsi  que -plusieurs  des  noms  pb- 
nétaires  qui  précèdent. 

Avec  le  soleil  et  la  lune ,  avec  les  cinq  planètes  et  les  di- 
vinités qui  les  régissaient,  prirent  place  dans  le  zodiaque, 
une  fois  qu*il  eut  été  formé  de  ses  douze  constellations  ,  les 

comme  le  dernier  dans  Tàn  des  noms  do  double  dieu  de  Sepharraïm, 
Adra'Melech  poar  Adar^Melech ,  associé  à  Ana-MeUch  (p.  sa  eC  S 74 
crdessus),  C/I  Movers,  p.  3 40  sqq.  et  410. 

*  Merodach,  nom  d*ane  divinité  ches  Isaîe,  XXXIX,  i ,  entre  en  com- 
position avec  d*antres  noms  divins  dans  Merodach'Bal^Adan,  ^e^,  H 
(iV),  c.  XX,  12 ,  et  probablement  aussi  dans  Mardokempad,  etc. 

*  Le  nom  composé  d*an  des  derniers  rois  chaldéens ,  Nerigiissar, 
montre  que  les  deox  noms  Nergal  et  Nerig  sont  réellement  Identiqaet, 
quoi  qn*en  puisse  dire  Monter.  Qoant  an  rapprochement  de  Merodaek 
et  Êiîrrich ,  soit  entre  eux ,  soit  avec  Nerig,  nous  le  renvoyons  à'  Gete- 
nins  sur  Isaîe ,  p.  345. 

3  Foy,  la  dissertation  de  Kœhler  citée  dans  notre  texte,  p.  %3,  et  oMin- 
tenantRœckb,  Corpus  Inscript.  II,  n®.  2119,  qui,  an  lien  de  tox^f^^ 
6eoî;  Avtp'yerxflù  Àcrràps,  lit  Coy.upû  6ctb>  Zavtp^iî.. .,  par  où  serait  infirmée 
Tanalogie  avec  Nergal  on  Nerig,  Cf,  ses  remarques,  p.    1 57  iàid, 

^Cf.p,  877  sqq.  a-^^ii/jy  et  surtout  la  note  7  de  ces  Éclaire,  ci-a^r^i. 

5  Nabonassar,  Nabopolassar ,  etc.;  et  de  même  dans  les  noms  phéni- 
ciens, p.  854  ci'dessiu,  Nabo  se  trouve  à  cAté  de  Bel,  Tnn  et  Tautre 
comme  dieux  nationaux  de  Babylone ,  dans  Isaïe ,  XLVI ,  i .  Cf,  Gese- 
nîns,  p.  34^  sq- 
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douze  Maures  ou  Seigneurs  des  dieux,  comme  les  appelle 
Diodore  %  ayant  chacan  leur  mois  et  leur  signe,  et  se  re- 
trouYant  dans  la  grande  année  comme  dans  la  petite ,  s'il 
est  vrai  qne  les  rois  antédiluviens  ne  soient  autres  que  ces 
souveraines  puissances  du  Zodiaque.  Les  rois  dont  il  s'agit , 
venus  après  Bel  et  Beltis^  le  premier  roi  et  la  première 
rdne,  auxquels  semblent  répondre  Nemrod-Ninns  et  Sémi* 
ramisy  au  début  des  temps  historiques,  sont  désignés  par 
les  noms  suivants:  Alorus,  Alaparus,  jilmelon,  jùnmenon, 
Amegaiarus,  DiMon,  Aedorachus,   Amempsinus,   Otiartes  et 
Xlsuthrus  y  le  Noé  ou  le  Deucalion  babylonien ,  sauvé  des 
eaux  du  déluge  *.  £st-<:e  à  cause  de  son  rapport  avec  Xi- 
suihnis  que  Deucalion  fut  placé  par  les  Grecs  dans  le  Zo- 
diaque, en  qualité  de  Verseau  3?  D'un  autre  cô<é,  les  deux 
premiers  noms  signifient-ils,  comme  on  le  croit,  le  bélier  de 
lumière  et  le  taureau  de  feu  4  ?  S'il  en  était  ainsi ,  on  aurait 
la  preuve  directe  que  les  Chaîdéens  n'avaient  pas  seulement 
les  signes,  comme  dodécatémories  ou  divisions  de  l'éclipti- 
que,  mais  qu'ils  avaient  aussi  et  les  noms  et  très-probable- 
ment les  figures  des  signes  au  vrai  sens  du  Zodiaque  s.  Quoi 
qu'il  en  soit ,  ils  avaient  certainement  divisé  le  jour ,  aussi 
bien  que  l'année,  en  douze  parties,  l'un  en  heures  équi- 
Bonales,  l'autre  en  mob  solaires  ^.  Us  avaient  subdivisé  les 
douze  signes  du  Zodiaque,  régis  par  autant  de  dieux,  ainsi 
qne  les  mois  correspondants,  en  trente-six  parties,  prési- 
dées à  leur  tour  par  autant  d'étoiles  subordonnées  aux  gran- 

>  ds«v  «»f  t«u'  îbUL 

>  Berasi  Fragm.,  p.  5a  tqq. 
*       )  Âaipeltas,  Ub.  Menu.,  a. 

4  M-^r-uSt  aries  htcU;  Alap'€ur-iu^  iaurusi^is,  toiruitM.  Movers, 
p.i65. 

^  S*ib  eurent  les  noms,  ces  noms  identiques  k  ceax  des  Grecs  et  «ox 
nôtres ,  qne  lenr  accorde  seols  M.  Ideler ,  il  est  plus  que  probable ,  selon 
la  reoHurqne  de  M .  Letnmne,  qa'ils  dorent  par  cela  m^e  avoir  les  fignres  : 
aoMi  M.  Letroime  lenr  reCrue-t-il  les  nns  comme  les  antres. 

^Herodot.  H,  109;  Diodor.  II,  3o. 

11.  58 
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des  diviDÎtés  zodiacales ,  et  nommées  Dieux  conseiUers  '.  De 
ces  dieux  secondaires^  est-il  dit,  la  moitié  habite  au-dessus , 
Fautre  moitié  ao-dessoiis  de  la  terre,  pour  la  snnreiller;  et 
tous  (es  dix  Jours   l'un   d'eux   est   enroyé,  en  qualité  de 
messager,  de  la  région  supérieure  à  tlnférieure  ;  un  autre 
passe  de  eelle-ei  dans  celle-là  par  un  invariable  échange. 
Ces  trente-six  dieux  sont  les  Décansy  ainsi  appelés ,  parce 
que  chacun  d'eux  règne  pendant  <fix  jours  sur  un  tiers  de 
signe  ;  et  comme,  chaque  dixième  Jour,  le  tiers  d'un  signe 
ou  la  trente^stxième  partie  du  Zodiaque,  monte  au  soir  sur 
l'horizon,  tandis  qu'un  autre  descend  au-dessous,  on  voit 
que  l'échange  précité  n'est  autre  chose  que  le  fait  astrono- 
mique résultant  du  mouvement  propre  du  soleil.  Partageant 
k  sphère  entière  en  dehors  du  Zodiaque,  comme  ils  avaient 
fait  le  Zodiaque  lui-méme,les  Chaldéens,  pour  achever  leur 
construction  à  la  fois  scientifique  et  religieuse,  distinguaient 
douze  étoiles  ou  constellations  dans  la  partie  boréale  du 
ciel,  et  douze  antres  dans  la  partie  australe,  disant  que 
celles-là  qui  se  voient  sont  préposées  aux  vivants ,  et  que 
les  invisibles  sool  assignées  aux  morts,  et  les  appelant  y«^^ 
dt  runi^^ers'.  Ce  sont ,  astronomiquement ,  les  paranatellons 
dcA  signes^  c'est-^-dire,  les  étoiles  qui  montent  sur  l'horizon 
en  même  temps  que  chacun  d'eux ,  de  sorte  que  la  sphère  se 
trouve  divisée  en  douze  segments  coupant  obliquement  le 
Zodiaque ,  et  renfermant  les  paranatellous  de  chaque  signe. 
Cette  divbion  de  la  circonférence  du  ^el  en  douze  parties 
entraînait  de  toute  nécessité ,  selon  l'observation  judicieuse 
d'un  savant  archéologue  ^,  la  division  de  la  révoUttion  diurne, 
du  jour  naturel  ou  nycthémère ,  en  douze  et  non  en  vingt- 
quatre  heures,  par  conséquent  les  heures  équinoxiales ,  ju-  ' 
stement  nommées  babfhniennes  par  quelques  chronologistes 

>  huMusToX  Tttv  2Xi*y.  Ibid, 

3  M.  Letroiuif,  ^Uo»  IVliBle  déjà  «ité  da  J&mtnaidêt  S^huUs,  auquel 
noat  emprontODi  toute  cette  particde  notre  «iiftotitioii. 


Digitized  by 


Google 


BU    LIVRB    QUATRIEME.  9OI 

udeBs  >.  Ainsi  y  ocMBine  les  douxe  mois  répoAdaieBl  aux 
doDute  signes,  dms  VtLOuée^  aon-aeufeeioeiit  selaire,  nais 
astrooooiîqiie  et  sodîa<:ale  des  Cbaldéess ,  les  iouze  henvea^ 
attronomiques  aussi,  el  comj^tées  A'ua  soleil  À  l'êiitre ,  té*- 
poB4ai£iit  à  la  fois  wqjl  do^uze  lAQÎs  de  famiée  ec  aiu;  douce 
sigaes  da  Zodiaque  *.  La  rév^lutÎQQ  diurne  et  la  r4v4)4iiti4Ni 
annodle  éuieot  en  ajccord,  se  (ondant  l'une  cii  l'autre  sur  le 
système  duodacijoal  donné  par  l'ordre  de  1%  naMire* 

llainteDaxl^  et  pour  revenir  à  la  r^igion  a^tvonoauque  dm 
CbaldéeDs,  le  soleil  et  la  lune,  distingués  n  fonme  nous 
l'avom  Yu ,  des  antres  planètes,  y  jouèrent  toujours  ua  rôle 
dominant,  alors  même  qu'ils  se  coagjbiqèr^nt  ^nw  eU#s  dans 
le  Zodiaque  et  dans,  une  dUssifioatioA  4es  ^epK  planètes, 
sdon  leur  natuire  et  leurs  influewes,  supf  oaée%  donJt  ii  nous 
res^  à  parler.  Cette  classification  «  qui  ne  paraît  pa^  être 
d'une  bitn  haute  ajutiquité ,  dérivait  de  la  conception  vrai* 
ment  aotâque ,  sui>!^ut  laquelle  le  soleil  et  la  lunie  ,^  ou  les 
grandes  divinités,  mâle  et  femelle,  qui  les  représentaient 
chea  les  Babj^looiens,  et  en  général  çhez^  les  peuples  d'origine 
séfliitique,  exerçaient  sur  1^  terre  et  sur  les  hommes  une 
action  tour  à  tour  kienfaisonjte  et  malfaisante ,  propice  ou 
funeste.  Ils  furent  considérés,  et  bientôt  avec  eux  les  dieux 
on  déesses  des  planètes  proprement  dites ,  comme  les  auteurs 
de  la  génération  et  de  la  destruction  de  toutes  choses  ^.  L'a- 
strologie s'empara  de  cette  conception,  et,  la  pliant  à  ses  vues 

'  hê  papfwoB  iiédit  do*i  H  à  été  qncttîoa  plat  hanft  lUet  bon  de 
dotttt  qaa  1m  Qtùéê  ouÉmS  r^amiinnirn  d*  «ea  beurMi  déaklMt  àkU 
ttBfiad'BfcdBXA. 
^4  t.ffertiitiirwent  trift^^anrqoAbk  de  woûb  ûom ,  mu  W  polaAs 
,  la  fdeadnfcr  duldéfeD  a^écairtàv  dri  caleMâikr  d«ij]leii|dtos 
^tMidi*  f^Wcantraimilseimpi^oàçhe  de  œlul  d«t  fiqapléi 
de  nce  inmcane*.  Ceet  ooe  iediiotiou  de  plo»^  et  ■«■  pat.  la  moins 
forte,  à  Tappai  de  U  conjectare  émue  plot  haaS,  rc&divdmtbt  m  rorigine 
de  la  caste  sacerdotate-et  saTanla  d)B  Bsbylona.  Cf^  LetaoMie,.  iàidi 

^  Ceal  ea  qB'SaBche  (ffni^ati.  Erang.!,  pw  ^,  ooUk  9&^  S3)  dit-potî- 
tjyfwi  de  la  devlribe  daa  Phômoicna  et  de  oeUe  des  É^yptleos. 

58. 
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sur  Ja  nature  intrinsèque  des  planètes,  mise  en  rapport,  ainsi 
cpie  leur  sexe,  avec  les  principes  constituants  du  monde,  qui 
étaient,  d'après  les  Chaldéens,  Thumide  et  le  sec ,  le  chaud  et  le 
froid,  le  chaud  et  l'humide  principes  de  bien,  le  froid «t  le  sec 
principes  de  mal  \  elle  en  tira  la  distribution  suivante  des  sept 
astres  en  question.  Us  furent  partagés  en  trois  classes ,  deux 
bienfaisants,  deux  malfaisants,  les  trois  autres  mitoyens  et 
communs ,  c'est-à-dire  équivoques,  tantôt  bons ,  tantôt  mau- 
vais ^.  Jupiter  et  Vénus  passèrent  pour  bienfaisants,  qua- 
lifiés plus  tard  de  grande  et  de  petite  fortune  chez  les 
Sabiens;  Saturne,  au  contraire,  appelé  la  grande^  et  Mars  la 
petite  injhrtune^  passèrent  pour  malfaisants;  le  soleil,  la  lune 
et  Mercure  fureut  regardés  comme  équivoques  ^.  Ces  idées , 
ces  distinctions  de  bien  et  de  mal ,  également  appliquées  aux 
signes  du  Zodiaque,  et  diversifiées  entre  elles  selon  les  diffé- 
rents aspects  des  planètes  et  leurs  rapports  avec  les  signes 
ou  leurs  divisions,  les  décans,  formèrent  un  ensemble  sin- 
gulièrement compliqué.  Au  centre  du  système,  et  comme  chez 
Ptolémée,  qui  tient  en  principe  des  Chaldéens. cette  ordon- 
nance établie  sur  leurs  observations ,  demeura  le  soleil,  placé 
entre  les  trois  planètes  supérieures  et  les  trois  inférieures*, 

<  CI.  Plolem.  Tefcrabibl.,  I,  fol.  5.  Cf.  Stahr,  Religionsformen  der 
heidnischen  Vœlker,  I,  p.  ^ii  sqq.  La  doctrine  chaldéeane  snr  les  prin- 
cipes dn  monde,  élevée  À  nne  pins  bante  généralité  et  sons  une  forme 
plut  antique ,  nous  est  donnée  dans  le  passage  snirant  des  Philosopfut- 
meftAt  attribués  à  Origène  (p.  38  ed«  Wolfii)  :  «Diodore  d*Érétri«  et 
▲riatoxèoe  le  Musicien  disent  que  Pytfaagore  visita  le  Chaldéen  Zanitaa. 
Il  apprit  de  lui  qu'il  existe  deux  principes  originels  des  Mres,  le  pire  et  la 
WÊèn  ;  le  père  qui  est  lumièra,  la  mère  qui  ftst  ténèbres.  L»  putics 
do  la  lumière  sont  le  chaud ,  le  aec ,  le  léger,  le  pcompt  ;  celles  dea  lenèo 
brea,  le  froid ,  rbnmide,  le  lourd,  le  lent.  Le  monde  se  compose  de  tooa 
ces  éléments,  ramenés  aux  deux  principes  màk  et  femelle.  » 

>  Plntarcfa.  de  laid.,  c.  48. 

3  Cf,  Norberg,  Onomasiic.  Cod.  Nasarsi,  p.  76  sqq. 

4  Cette  ordoonance,  déjà  coimae  de  Pytbagore,  et  qm  mettait  le  so- 
leil au  milieu ,  a  donné  à  croire  ipie  ce  phileoophe  Aitait  du  aoictl  le 
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prenant  ârec  chaque  heure,  diaqae  jour,  chaque  mois,  un 
caractère  dtfféreot,  suWant  qu'il  se  trouvait  sous  Tioflaence 
dételle  ou  telle  des  planètes,  dont  chacune  avait  aussi  son 
Imitr,  son  jour,  son  mois  déterminés,  et  son  signe  dans  le 
Zodiaque.  A  la  planète  sons  l'invocation  de  laquelle  avait  été 
placée  la  première  heure  du  jour,  à  partir  de  minuit,  fut  aussi 
consacré  le  jour  entier;  et  de  là  vint  cette  attribution  des  joiirs 
de  la  semaine  aux  sept  planètes,  la  semaine  planétaire ,  fondée 
certainement  sur  Tastrologie.  La  première  heure  était  assi- 
gnée à  Saturne,  la  seconde  à  Jupiter,  et  ainsi  de  suite ,  d'a- 
près la  distance  des  planètes  à  la  terre ,  selon  l'ordonnance 
qui  fient  d'être  dite,  jusqu'à  ce  que  toutes  les  heures  du  jour 
eossenlété  épuisées;  et  alors  on  recommençait,  la  première 
heure  du  jour  suivant,  et  avec  elle  le  jour  entier,  étant  attribués 
au  soldl ,  la  première  du  troisième  à  la  lune,  etc.  \  Sur  le 
même  principe,  BOUS  Ta  vous  déjà  dit,  les  douze  signes  du 
Zodiaque,  et  avec  eux  les  douze  mois  de  l'année,  furent  di- 
stribués entre  les  sept  planètes ,  dont  les  cinq  proprement 
ainsi  nommées  eurent  chacune  deux  signes ,  le  soleil  et  la 
lune  un   signe  chacun  :   c'est  ce  qu'on  appela  leurs  mai- 


antre  dn  monde  et  des  monvementa  céletles,  idée  qui  D*élait  pas  même 
cdW  de  Philolaû,  ï  qui  on  Ta  également  attribuée.  Foy,  lei  excellentes 
ittidti  mtr  le  Timée  Je  Platon,  par  M.  H.  Martin ,  tom.  Il  de  sa  tra- 
dnctioa,  p.  99  *qq*>  xoi  sqq. 

*  Fey,  sor  la  semaine  planétaire  le  passage  clsssiqne  de  Dion  Csssius, 
XXXVH,  19.  M.  Lettonne,  qoi  insiste  fortement  sur  la  dbtinction  de 
la  seanine  planétaire,  tont  astrologique ,  et  de  la  période  de  sept  joars, 
tm-«BdeDoc  en  Orient  et  liée  an  conrs  de  la  Inné,  trouve,  du  reste,  peu 
▼niaeablable  Texplication  delà  première,  donnée  par  Dion.  Il  l'explique 
pv  la  eorrespondance  établie  entre  les  planètes  et  les  décans  du  Zo- 
dûqne»  eoaune  sor  le  planisphère  dit  de  Bianchini ,  où  ,  en  prenant  les 
■oas  des  planètes  qui  commencent  chaque  signe,  on  a  Tordre  des  jours 
de  la  semaioe  désignés  par  \tn  planètes.  Cf.  ses  Observât,  sur  l'objet  des 
^rcsemtaiions  todiacales  qui  nous  restent  de  P antiquité,  p.  98  sqq.,  et 
*«  écrit  sar  V  Origine  grecque  des  Zodiaques  prctendm  égyptiens ,  Re- . 
vœ  des  Deax-Mondes,  f5  août  z837,  p.  4^7  ><]• 
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soMS  OU  leurs  domicikê.  Ceux  du  soleil  et  de  U  lune  4e«r  furent 
assignés  au  point  oulmiaant  du  premier  de  ces  astres,  d*où 
vient  que  la  lupe  résida  dans  Je  Cancer,  le  solâl  dans  le  Lîob. 
Tous  les  autres  domiciles ,  répartis  entre  les  cinq  planètes 
propres»  ayant  été  subordonnés  à  ces  deux  principaux,  les 
cinq,  à  partir  du  Cancer^  comptés  en  arrière,  formèrent  la 
partie  lunaire  du  Zodiaque;  les  cinq  qui  suivaient  le  lioo,  la 
partie  solaire,  le  tout  en  observant  la  distance  au  soleil'. 
C'est  ce  qui  des  sept  planètes  en  fit  douae,  six  solaires  et  six 
lunaires,  yse  correspondant  entre  eiles  dans  le  Zodiaque,  et 
soumises  ainsi  aux  douze  seigneurs  ou  maîtres  des  dienx^  dont 
nous  avons  parlé  d'après  Diodorci  c'est*à-dire,  aux  génies 
des  douze  signes  et  des  douze  mois,  aux  doijat puissances  des 
dieux  ou  souverains  du  Zodiaque^  comme  ils  sont  encore 
nommés  * ,  dont  le  soleil ,  la  lune  et  les  planètes  revêtent  le 
caractère ,  selon  qu'ils  se  trouvent  dans  tel  ou  tel  des  domi- 
ciles présidés  par  eux  ^  Le  soleil,  la  lune,  les  planètes, et 
toute  l'armée  des  cieux ,  lurent ,  dès  la  haute  antiquité ,  les 
principaux  objets  de  l'adoration  des  Chaldéens^;  mais,  par 

'  ^oy,^  entre  antres,  Porphjr.  de  Antro  Nymphar.,  c.  aa^p.  so.  Mer- 
cure, le  pins  près  du  soleil,  ent  son  double  domicile  dans  la  Vierge  et 
dans  les  Gémeaux  ;  Vénus,  dans  le  Taureau  et  dans  la  Balance;  Mars,  dans 
le  Bélier  et  le  Scorpion  ;  Jupiter,  dans  les  Poissons  et  dans  le  Sagittaire; 
Saturne,  dans  le  Verseau  et  le  Capricorne.  Les  sept  planètes  occupant 
leurs  domiciles  propres,  et  représentant  ainsi  le  thème  natal  du  monde, 
au  début  de  la  grande  année ,  se  voient  sur  les  médaiUes  d'Antonûi,  sa- 
vamment expliquées  par  Tabbé  Barthélémy, et  dont  l'une  est  gravée  dans 
la  pi.  LI,  195 ,  de  notre  tome  IV.  Cf.  Texpltc.,  p.  loi  sq. ,-  «t  notre 
tome  I,  ^.  9^4  sqq. 

>  61ÛV  ^uvapLti; ,  Jolian.  in  Sol.,  p.  148;  l^cs^toxpaTOps; ,  JamUich.  de 
Myster.  iEgypt.  U  ,  9. 

^  Procl.in  Tîm.  I,p.  33. 

*  Les  Juifs,  À  répoque  où  ils  étaient  tombés  sous  Pinfloence  des  Assy- 
riens et  des  Chaldéens  de  Ninive  et  de  Babylone,  dans  le  cours  du  VU* 
siècle  avant  J.  G.,  sacrifiaient  au  soleil,  à  la  lune^  aux  hôtelleries  (Mazza- 
(o/A),  et  à  Varmee  entière  du  ciely  II  Reg.  (IV) ,  c  XXIII ,  5.  M.  Morert 
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Vasuolog&e,  par  cette  sympathie  merveilleuse  qu'ils  crurent 
reooDDakre  entre  les  phénomènes  célestes  et  les  événements 
de  la  terre  'y  leur  religion  fut  de  plus  en  plus  subordonnée  4 
Tastronomie,  qpl  ne  faisait  qu'un  avec  elle ,  aux  conceptions 
et  aux  constructions  communes  à  La  vraie  et  à  la  fausse 
science*. 

Personne  n'a  mieux  caractérisé  que  Philon  le  Juif ,  dans  le 
passage  qui  vient  d*étre  indiqué ,  et  qui  mérite  d'être  cité 
ici  en  entier ,  l'esprit  de  cette  religion  astrologique  des  Chai- 
déeas;  personne  n'en  a  mienx  fait  ressortir  le  côté  séduisant, 
et  en  même  temps  le  vice  fondamentaL  i  Les  Chaldétns ,  dit-il , 
afaot  tous  les  autres  peuples,  paraissent  avoir  perfectionné  l'art 
astronomique  et  généthliaque.  En  rattachant  les  choses  ter- 
restres aux  choses  d'en  haut  y  et  le  ciel  au  monde  inférieur, 
ils  out  montré  dans  cette  sympathie  mutuelle  des  parties  de 
l'univers  séparées  quant  aux  lieux ,  mais  non  pas  en  elles- 
mêmes,  rharmooie  qui  les  unît  par  une  sorte  d'accord  musical  ^. 

peoM  qw  les  pbaètes  ne  ponrânt  manquer  ici»  &  la  aaite  do  soleil  et  de 
la  laoe ,  les  kâtêliêries  dont  il  a'aglt  ae  sont  aotres  que  leara  donuailea 
daw  Je»  aigiifa  an.  Zodipqne,  d*apfèi  ramogenent  que  nona  vcaoïia  de 
Toir,et  il  lea  ruimit^  aous  la  oéope  dioopiiiiation  dana  le  livre  da  Job 
(XXXTIIl,  3a).  Vn  aièda  auparavant,  Paatrologit  ohaldéenne  aurait  été 
introdoite  en  Egypte  par  Pétosicii  et  ITechepso,  le  second  prédêoesseor 
da  Pnaaiétichaf  (Scyffartb»  System,  Jstron.  œgypt. ,  p.  3  et  a  ta,  coll. 
éonn^  Pfujat.  I,  p.  8a  sq.);  et  c'est  précisément  an  YllP  siècle  que 
M.  Idder,  en  vertu  de  divers  rapprochements,  croit  pouvoir  fixer  Tin- 
veniSoo  do  Zodiaque,  instrument  de  Tastrologie,  ï  Babylone  (Mém.  cité 
p.  S96  ei-desstu). 

'Apiicaflûv  rà  iftev^ia.  tôt;  c&pavtctç,  Scxt.  Empir.  adv.Mathem.,  T, 
h  ^tteoU.  PUl.  de  Abraham.,  p.  a6o. 

*  Daaa  rexpoaitjoo  qni  précède,  dn  système  astrokgiqne  des  Chel- 
«léaiib  «H»  avons  suivi  Goprres,  Mpkéngesck^  p.  »77  «SA*»  •*  «Hout 
Movers,  pAoBR».,  I,  p.  161  sqq. 

^  Cette  idée  d*nn  accord  musical,  d*une  harmonie  du  monde,  serait 
également  attribuée  aux  Chaldéens ,  à  la  fin  du  passage  des  Philosophu- 
^€na  d^Origène  cité  plus  haut,  si  c'est  d'eux  qu'il  faut  entendre  :  Eivat^ 
««  rw  xoopicv  çootv  xai  ixouotxihv  âp[i.oviav. 
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Ils  ODt  conjecturé  que  le  monde  qui  tombe  sous  les  sens  est  dieu , 
ou  en  soi ,  ou  tout  au  moins  par  Fàme  universelle  qui  le  vivifie  ; 
et,  en  consacrant  cette  âme  sous  le  nom  de  destinée  ou  de  néces- 
sité y  ils  ont  flétri  la  vie  humaine  d'un  véritable  athéisme  ;  car 
ils  ont  donné  à  croire  que  les  phénomènes  n'ont  pas  d'autre 
cause  que  ce  qui  est  visible ,  et  que  c'est  du  soleil,  de  la  lune 
et  du  cours  des  étoiles  que  dépendent  le  bien  et  le  mal  de 
chacun.»  Il  ne  faut,  du  reste,  pas  plus  prendre  à  la*  lettre 
l'athéisme  dont  parle  Philon  et  le  matérialisme  qui  en  serait 
la  conséquence,  que  le  langage,  différent  seulement  en  appa- 
rence, de  Diodore  de  Sicile ,  quand  il  s'exprime  ainsi  :  «  Les 
Chaldéens  disent  que  le  monde  par  sa  nature  est  étemel , 
qu'il  n'a  point  eu  de  commencement  et  qu'il  n'aura  pas  de 
fin.  Quant  à  l'ordre  et  à  la  beauté  qui  régnent  dans  l^nivers, 
ils  les  attribuent  à  une  Providence  divine,  et  ils  préten- 
dent que  maintenant  (pendant  l'âge  actuel)  les  phénomènes, 
quels  qu'ils  soient,  qui  se  passent  aux  cieux,  s'accomplissent, 
non  pas  au  hasard  ni  spontanément,  mais  en  vertu  d'une 
décision  des  dieux,  fixée  d'avance  et  fermement  arrêtée*.  » 
La  Providence  dont  il  s'agitici  n'est  autre,  on  le  voit,  que  l'in- 
telligence ordonnatrice,  non  créatrice,  du  monde,  se  conciliant 
d'une  part  avec  son  éternité,  d'autre  part  avec  la  marche 
régulière ,  invariable ,  des  astres ,  soumis  à  une  volonté ,  à 
une  loi  suprêmes.  Cette  loi ,  cette  volonté  sont  au  fond 
la  même  chose  que  la  destinée  ou  la  nécessité  de  Philon 
le  Juif,  la  destinée  et  la  beauté  de  Philon  de  Byblos ,  c'est- 
à-dire,  la  Thouro-Chousarthis  de  la  théologie  phénicienne, 
double  symbole  de  l'ordre  immuable  et  de  l'admirable  har- 
monie qui  se  révèlent  dans  l'univers  '.  Quant  à  la  Pravi- 
dence  ou  à  l'intelligence  ordonnatrice  qui  organisa  le  monde 
au  commencement  des  temps,  nous  la  connaissons  également 
par  ce  qui  précède;  c^est  Bel  on  Bélus^  c'est  le  Démiurge, 
principe  de  vie  et  de  lumière,   résidant  par  delà  les  sept 

'  Diodor.  II,  3o. 

*Cf.  les  deux  précédents  ÉcIaircisseineDts,  p.  84<>  865,  880. 
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finufuents  ou  les  sept  sphères  que  reconnaiisait  la  cos- 
Dologie  des  Cfaaldéens  ' ,  manifesté  au  milieu  d'elles  par  le 
soleil,  son  représeutant ,  et  descendu  sur  la  terre,  nous 
ravoos  Ta  y  pour  y  former  Thomme  et  la  société,  après  avoir 
fiMmé  le  monde'. 

Do  reste,  nous  pensons,  avec  M.  Movers,  que  l'astrologie, 
dont  Gesenins  a  voulu  faire  l'essence,  non-seulement  de  la  re- 
ligion chaldéenne ,  mais  de  toutes  les  religions  des  peuples  de 
l'Asie  oocideotale^,  ne  put  jamais  être  Télément  primitif  d'une 
religion  qtielamque.  C'est  un  système  beaucoup  trop  artificiel , 
beaucoup  trop  arbitraire,  qui  ne  dut  se  former  que  successive- 
ment, après  des  observations  réitérées  sur  le  cours  des  astres, 
et  au  sein  d'une  caste  sacerdotale,  s'ocaipant  avec  prédilection 
d'astroDomie.  A  plus  forte  raison  ne  saurions-nous  admettre 
que  les  deux  grandes  divinités,  mâle  et  femelle,  des  Babylo- 
niens, des  Phéniciens  et  des  autres  nations  sémitiques 
n'aient  été  autre  chose,  soit  dans  leur  principe,  soit  dans 
leur  développement,  que  les  deux  planètes  d'heureux  au- 
gure, Jupiter  et  Vénus ^  En  émettant  une  pareille  théorie, 
OQ  a  tacitement  supposé,  mai»  sans  s'inquiéter  de  le  faire 
comprendre,  comme  dit  ingénieusement  M.  Movers,  que 
la  ootion  d'un  Être  suprême  peut  se  rattacher  n'importe  à 

'  A»-é«Ria  éUHt  «ne  huitième  sphère ,  celle  det  fixei ,  et  av-dcanis 
»eorele  aéîoar  de  Tàne  omvertelle,  à  la  fois  lamière,  lieo,  étber,  et  qui 
anae  toM  les  mondes,  le  monde  sapérieor  et  diiin,  le  monde  intermé* 
didrt  ^  est  le  n6tre,  et  le  monde  inférienr  on  TEnfer,  tont  cela  si  l'on 
l'en  lapporte  aox  témoignages  de  Proclos  ap.  Stmplic.  in  Aristot.  de 
Oslo,  et  de  Cedrenns,  Chronic,  admis ,  mais  cités  peu  exactement  par 
0<BfTcs,p.  3ii  sq.  On  peut  comparer  aussi  sur  la  hiérarchie  des  dieux 
mpccicnrs  on  inférieurs  des  Chaldéens,  en  rapport  avec  le  ciel  et  le 
monde,  Jambliqne,  de  Myst.  JEgypt»  p.  a ,  7  »  «9 ,  3a  sqq.  ,  4i  «qq.  «t 
/fCisim^  avec  les  notes  de  Th.  Gale. 

*  ^  p.  891,  d'issus. 

^  Dans  le  second  Excursus,  déjà  cité  plus  d'une  fois,  à  la  (in  de  son 
Conmenuire  sur  Isaie,  H,  p.  Sa;  sqq.  ^ 

*  Mnnter,  ReUg,d,  Babjrl.^  p.  1 6  sqq.yS'était  déjà  élevé  contre  celieidée. 
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quel  objet  de  la  nature.  Quand  on  assigne  un  tel  ring 
à  deux  planètes^  oo  méconnaît ,  non-seulement  l'essence  de 
la  religion  et  de  Tidée  divine  dans  l'antiquité  en  général , 
et  en  particulier  chez  les  peuples  susdits,  dont  les  grands 
dieux  ne  furent  rien  moins  que  de  simples  étoiles;  mais  on 
présetite  sous  un  point  de  vue  trop  étroit  même  le  système 
de  religion  astrologique  qui  a  été  exposé  plus  haut.  Lorsqu'il 
se  fut  développé  chez  les  Ghaldéens ,  ses  premiers  auteurs,  le 
soleil  et  la  lune,  auxquels  étaient  subordonnées  toutes  les 
étoiles,  demeurèrent,  ou  plutôt  devinrent  d'une  manière  ex« 
clusive  leurs  principales  divinités.  Toutes  les  puissances  des 
planètes ,  du  Zodiaque  et  de  l'armée  entière  des  cieux^  furent 
considérées  comme  procédant  du  soleil.  Parmi  les  planètes , 
les  unes  (Jupiter  et  Vénus)  reçurent  de  lui  les  bonnes, 
les  autres  (  Satmme  et  Mars  )  les  mauvaises  influences  ;  ou 
bien,  d'après  une  manièrede  voir  différente,  les  influences 
mauvaises ,  innées  en  elles ,  dominèrent  les  bonnes  trans- 
mises du  soleil  »  et  celles-là  comme  celles-ci  se  répandirent 
ensuite  sur  les  domiciles  des  planètes  dans  le  Zodiaque,  par 
où  elles  réagirent  sur  le  soleil  lui-même  ^  Il  ne  faut  donc 
pas  chercher  aux  dénominations  de  grande  et  de  petite  fortune, 
de  grande  et  de  petite  infortune,  usitées  ches  les  Sabiens  pour 
les  planètes  de  Jupiter  et  de  Vénus ,  de  Saturne  et  de  Mars , 
une  importance  exagérée ,  pas  plus  qu'il  ne  faut  entendre  des 
deux  premières  planètes  les  noms  de  Jupiter  et  de  Fénusy 
que  les  écrivains  grecs  et  romains  donnent  à  Bel  et  à  Mylkta 
ou  Beltis,  au  grand  dieu  et  à  la  grande  déesse  de  la  nature 
chez  les  Babyloniens*. 

La  religion  vraiment  antique  et  vraiment  nationale  de  ce 
peuple  fut,  en  effet,  quoique  avec  un  clément  sidérique  déjà 
prédominant,  une  religion  de  la  nature,  dans  un  sens  beau- 
coup plus  large,  plus  naïf  et  plus  élevé  à  la  fois^  et  sous  des 

*  Voy,  ci-dessus ,  p.  903,  U  raison  donnée,  avec  plus  de  ccrtîtnde 
peut-être,  des  bonnes  et  des  mauvaises  infinences  planétaires. 

*  Movers,  p.  167  sqq.,  coll.  Monter,  p.  18  sq. 


Digitized  by 


Google 


DU    LIVBB    QUAT9IÈME.  909 

forsKS  beauconp  plus  symboliqaes,  plus  nches,  pUw  poétiques 
cp'oB  ne  serait  tenté  de  le  croire,  d'après  la  transforma- 
cisB  astrolo^que  qu'elle  subit,  et  que  nous  font  surtout  cou- 
lakre  les  documents  écrits  qui  nous  sont  parvenus.  Tou- 
tefon,  00  entreroit ,  chez  les  prophètes  hébreux  qui  vécurent 
i  BabjUme ,  comme  un  reflet  de  ce  symbolisme  oriental  qui 
naos  a  firmppés  dans  les  fragments  cosmogoniqoes  de  Bérose, 
et  que  boos  retrouvons  sur  les  cylindres ,  sur  les  pierres  gra- 
vées,  et  sur  les  autres  monuments,  malheureosement  trop 
peunoai^>renx  encore ,  provenant  des  raines  de  cette  grande 
calé.  Les  visions  d'Éaéchiel ,  celles  de  Daniel ,  sont  remplies 
d'images  puisées  k  cette  source;  et  Jérémie  s'écrie  '  :  «  C'est 
un  pays  d'idoles ,  et  ils  font  gloire  d'être  idolâtres  !  • 
Zacharie',  de  son  côté ,  relègue  dans  la  contrée  de  Sinéar  le 
démon  lui-même  de  l'idolâtrie.  Si  nous  consultons  les  au- 
teors  profanes  I  ils  nous  donnent  la  plus  haute  idée  de  la 
magnificence  colossale  de  l'art  babylonien  et  de  son  caractère 
significatif,  dans  la  représentation  des  symboles  divins  comme 
dans  la  structure  des  temples  qui  les  recelaient.  La  tour  ou 
pyramide  da  temple  de  Bélus ,  laquelle  servait  d'observatoire 
à  ses  prêtres  astronomes,  possédait,  au  rapport  d'Hérodote^, 
dans  le  plus  élevé  des  huit  étages,  bien  certainement  embléma- 
tiques 4»  dont  elle  se  composait,  une  grande  chapelle  où  était 
dressé  un  grand  Ul,  i  côté  duquel  se  trouvait  une  table 
d*or;  mais  on  n'y  voyait  aucune  statue;  le  dieu  était  censé 
y  visiter  chaque  nuit  en  personne  la  vierge  qu'il  avait  choisie, 
coonne  disait  aussi  dans  son  temple  d'Egypte  le  Jupiter  de 
Tliébes,  donnant  runetl'autre  l'exemple  des  voluptés  sacrées 
qulb  prescrivaient  à  leurs  adorateurs.  Au  bas  était  une  autre 


>  I,  38. 

>V,ix. 

^I,  181— s83,i»iB«lir. 

^  Nous  Tcnoiu  de  voir  les  haït  plat6t  qae  let  tept  tphèret ,  et  nous 
avons  troQTé  plos  haut  (p.  893)  ane  oetade  cosmogODiqne  qui  semble  5 
correspondre. 
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chapelle  où  l'on  voyail,  au  contraire,  une  grande  statue  d'or 
de  Bélus,  ayant  auprès  d'elle  une  table  d'or>  et  assise  sur  un 
tréne  d'or  également , ainsi  que  son  marchepied,  le  tout  de  la 
valeur  énorme  de  huit  cents  talents  d'or.  Hérodote  parie  encore 
d'uue  autre  statue ,  probablement  aussi  de  Bélus,  située  dans 
l'enceinte  du  temple,  et  qui,  d'or  massif,  n'avait  pas  moins  de 
douze  coudées  de  haut,  au  rapport  des  prêtres;  car  il  ne  l'avait 
pas  vue.  Quant  à  Diodore,  dont  les  récits  sont  moinssùrs,  quoi- 
qu'ils viennent  de  Ctésias,  et  en  partie  pour  cela',  il  dit  que 
sur  le  pinacle  de  la  tour  étaient  trois  statues  d'or,  travaillées 
au  marteau,  par  conséquent  non  massives,  représentant /a- 
piter,Rhéa  et  Junon^  c'est-à-dire,  selon  toute  apparence.  Bel 
ou  Bébis^  Mergatis  ou  Dercéto^  eiMylitta  ou  BeUis,  La  statue 
de  Jupiter  était  debout,  et  dans  l'attitude  de  la  marche  ;  elle 
avait  quarante  pieds  de  hauteur,  et  pesait  mille  talents  babylo- 
niens. Celle  de  Rhéa,  du  même  poids,  était  assise  sur  un  char 
d'or,  ayant  sur  ses  genoux  deux  lions,  et  près  d'elle  deux  ser- 
pents d'argent  d'une  grandeur  extraordinaire,  dont  chacun 
pesait  trente  talents.  Cette  image  rappelle  à  plusieurs  égards 
celle  de  la  déesse  de  Syrie  à  Hiérapolis,  et  celle  de  Cybèle, 
accompagnées  également  de  deux  lions '.  Enfin  la  statue  de 
Junon  était  debout,  et  pesait  huit  cents  talents  ;  dans  la  main 
droite,  elle  tenait  un  serpent  par  la  tête,  dans  la  gauche  un 
sceptre  orné  de  pierreries.  On  peut  croire  que  les  serpents, 
comme  les  lions,  représentaient  ici  les  forces  malfaisantes  ou 
destructives  de  la  nature ,  les  mauvais  génies  ou  les  mauvais 
principes ,  domptés  et  soumis  par  le  pouvoir  supérieur  des 
deux  grandes  déesses.  On  peut  croire  aussi  que  les  figures 
hybrides ,  monstrueuses  de  toute  sorte,  qui,  suivant  Bérose, 
étaient  exposées  dans  le  temple  de  Bélus,  et  auxquelles  il 

1  Fojr,  Diodor.  Il,  8,  coll.  Ctetie  fngm.  pag.  406  tq.,  éd.  Baehr,  qoi 
défend  (p.  35  sqq.)  d^one  manière  trop  absolue  raatorité  deCtéeiat ,  trop 
rabaissée,  U  est  vrai,  par  d'antres. 

»  Voy,  le  texte  de  ce  tome,  p.  99  et  67,  avec  nos  pi.  LIV  ,  207,  LV, 
ao7  a,  LVII,  aag,  et  TExplicat.  p.  io5,  1 15,  tome  IV. 
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donne  un  sens  purement  cosmogonique  %  n'étaient  sans  rap- 
port,  ni  avec  la  théologie  plus  ou  moins  mystique  ^  ni  avec 
les  croyances  populaires  des  Babyloniens,  et  avec  leur  dé- 
moQologie,  qui  paraît  avoir  été  très  •développée*.  Ce  qu'il 
y  a  de  sÂr,  c'est  que  les  images  d'hommes  à  deux  et  à  quatre 
aies,  à  deux  visages  sur  un  même  corps, les  hermaphrodites, 
les  figures  composées  de  l'homme  et  de  divers  animaux ,  tels 
que  les  pans  ou  les  satyres,  les  hippocentaures ,  les  taureaux 
à  tête  humaine,  les  hommes  ou  femmes  finissant  en  queue 
de  poisson,  et  bien  d'autres  de  ce  genre,  se  montrent  à  cha- 
que instant  sur  les  cylindres  et  les  pierres  gravées  baby- 
loDiennes  ou  assyriennes ,  et  y  jouent  un  rôle  dans  des  scènes 
myûiologîques  et  dans  des  cérémonies  religieuses.  Il  y  a 
U,  sans  aucun  doute  ^  des  dieux  et  des  déesses,  des  dé- 
mons ,  des  génies ,  comme  il  y  a  des  héros  et  des  héroïnes , 
des  prêtres ,  des  initiés ,  des  rois  et  des  reines  assimilés  aux 
âiTÎDités  nationales  de  l'un  et  de  l'autre  sexe.  On  y  rencontre 
aussi  des  symboles  qui ,  de  même  que  plusieurs  de  ces  figures, 
se  retrouvent,  d'une  part,  sur  les  monuments  de  Persépolis, 
imités  de  ceux  de  Ninive  et  de  Babylone;  d'autre  part, 
sur  les  monuments  de  la  Phénicie,  de  la  Syrie  et  même  de 
l'Egypte,  formant  ainsi  entre  toutes  ces  contrées  un  lien 
mystérieux  de  religion  et  d'art. 

Qu'il  nous  suffise  de  citer ,  en  preuve  de  ce  que  nous  ve- 
nons d'avancer,  un  petit  nombre  de  monuments,  parmi 
lesquels  nous  mettons  au  premier  rang,  comme  les  copies 
ou  comme  les  types  de  ceux  de  Babylone ,  les  statues  co- 
lossales de  taureaux  à  face  humaine  qui  ornaient  les  portes 
d'un  des  palais  de  Ninive,  retrouvé  par  M.  Botta  ^,  et  les 

'  Cf.  p.  889  sqq.  ci-dessus. 

'  Cf.  Monter,  p.  87  sqq.  H  conjectore,  p.  63  tq.*  qae  ces  fignres 
claieBt  principalement  représentées  sur  les  fameux  tapîs  babyloniens, 
Bafylonica  beUttatay  comme  les  nomme  Plante. 

*  yoy,  aea  Lettres  à  M.  J.  MoU,  déjà  citées  ,  planches  I ,  XVI ,  XX, 
XXXVI  y  XXXVIH ,  L  snrtont ,  en  attendant  les  beanx  dessins,  pins 
Bombrcnx  et  pins  complets,  de  M.  Flandîn. 
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figures  des  dieux  mêlées  à  celles  des  rois,  des  prèlres»  «les 
guerriers,  dans  les  scènes  historiques  qui  en  décoraient  les 
murailles.  Plusieurs  de  ces  figures ,  dv  reste  entièrement  hu* 
maines,  sont  munies  de  grandes  ailes;  mais  Tune  d'elles,  ^i 
accompagne  les  taureaux,  symboles  de  la  vie  et  de  la  création 
terrestres,  porte  sur  un  corps  d'homme,  «lé  aussi,  une  téCe 
d'aigle  ou  de  vautour'  :  ce  doit  être,  si  nous  ne  nous  ivom» 
pons ,  Nisrocà,  dont  le  nom  signifie  aigie^  et  qui  était  à  Niaive 
le  dieu  tutélaire  des  rois  \  Une  figure  à  peu  près  semblable 
paraît  sur  xin  des  cylindres  publiés  dans  nos  planches, 
ayant  entre  les  ailes  une  étoile  à  nombreux  rayons,  et  ac- 
compagnée d^une  autre  figure  divine  que  surmonte  un  crois* 
sant ,  et  qui  porte  sur  sa  poitrine  des  eiablèmes  de  vie  et  de 
lumière ^.IjCs  Hamiariles  adoraient, sous  le  uam^ NesmaMp 
une  idole  à  forme  de  vautour,  et  les  Sabiens  donnaient  à  la  pla- 
nète de  Jupiter  la  tète  de  cet  oiseau^.  Chez  les  Perses,  l'aigle 
était  à  la  fob  le  symbole  d'Ormuni  et  celui  do  grand  roi  ;  et 
nous  avons  vu  que  le  grade  suprême  dans  les  mystères  de  Bfilfara 
s'appelait  du  nomade  l'aigle  ou  de  l'épervier^.  Une  antre  figure 
ailée,  mais  à  quatre  ailes,  sur  un  autre  cylindre^,  étoufle, 
en  les  serrant  par  le  cou,  deux  autruches  dressées  contre  elle; 
et  des  luttes  analogues  contre  des  oiseaux,  des  griffons, 

■  Conf.  nos  ÉcUircissements  tar  le  livre  II,  p.  718 ,  79  x  ,  7*4  du 
tome  I ,  et  les  monainents  «azqiieU  nous  rem^oyone ,  dtot  nos  |ikii- 
ches  et  alUeun. 

a  iMÏe,  XXXYII,  38,  tt  U  des  Kois  (lY),  XIX»  37.  CJ.  Sdden,  de 
DiU  Syris,  édit.  deBeyer,  1680,  avec  les  additïoos  de  ce  dentier^  p,  a54, 
3)3  sqq.  ;  et  sartoot  Gesenins,  Comment.  d'Isaïe,  I,  a,  p.  g-jS  «q. 

^  Fojr.  notre  tome  lY,  planche  XXII,  i  a  5  a.  Nons  ne  sanrloos  tenir  an- 
jonrd*hni  à  aucune  des  conjectures  hasardées  par  nons  sur  les  repréaenta- 
tions  des  cylindres,  dans  les  Éclaircissements  dn  livre  II;  mais  noa  réflexions 
générales,  p.  726  sqq.,  sabsistent,,  et  peuvent  encore  être  utiles  pour  Fin- 
terprétatîon  de  ces  curieux  monuments. 

4  Cf.  Gcerres,  Mythcngesch^^  p.  aga^  i^'c^at. 

5  Cf.  livre  II,  p.  341  et  36o  do  tome  I. 
•  Tome  IV,  pi.  XXIV,  xa4,  ia4  «. 
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des  lions,  des  Ctureaax,  qui  se  reprodoiaeiit  Aur  ufte  bule 
de  iDoaaineDts  du  même  genre  '^  et  où  triomphe  nn  persooDa^ 
iMiré  ou  Doa ,  qui  semble  le  symbole  de  la  force  héroïque» 
ondaiseot  k  l'idée  d'un  Hercule  asqrrieo  ou  babylonien , 
le  même  que  Tfiercule  phénicden  »  ciKcien ,  lydien  9  incar- 
nation du  dieu  solaire  Bel  ou  Baal  »  et  que  nous  savons  avoir 
porté  les  noms  de  Sandan  ou  Sardan^  avoir  tour  à  tour 
vaincu  par  le  courage  et  succombé  par  la  volupté ,  avoir  été 
dr  tout  point  le  type  divin  de  Sardanapale,  mort  comme  lui 
sur  un  bûcher ,  et  confondu  avec  lui  daps  une  même  légende 
et  dans  un  même  nom  *.  Quelquefois  le  personnage  qui  combat 
leiion,  emblème  probable  du  mauvais  principe,  a  luMnésM 
les  parties  inférieures  du  taureau ,  représentant  alors  le  bon 
principe^  Sur  des  cylindres  trouvé;;  à  Babylone,  comme  plu* 
sieurs  de  ceux  qui  offrent  les  images  précédentes ,  se  voient 
des  scènes  4*initiation  et  de  sacrifice  où  figurent  des  dieux  à 
formes  touc  à  £iit  humaines,  mais  en  rapport  mani&ste  avtfc 
les  astres,  avec  le  soleil  et  la  lune,  vraisemblablement  aussi 
avec  les  planètes.  Un  de  ces  dieux  est  monté  snr  une  licorne, 
ranimai  purpfir  excellence,  selon  le  Zendavesta,  et  remet  an  in* 
signe  symbolique  à  un  personnage,  probablement  un  roi,  au* 
dessus  duquel  plane  son  bon  génie,  et  que  suit  un  second 
dieu,  armé  de  toutes  pièces  comme  le  premier,  et  tenant  un 
collier  à  la  main  ^.  Un  autre  dieu ,  assis  sur  un  siège  à  pieds 
de  bœuf  et  précédé  d'un  croissant,  accueille  une  femme  que 
lui  présente  une  prétresse  richement  parée,  et  fait  songer  in- 
volontairement à  Bel  us  ^.  Un  homme  à  genoux ,  placé  entre  un 
pr^re,  selon  tonte  apparence,  et  le  dieu    qu'il  implore, 

'  y^  notre  pi.  XX^^bis,  i«4  ^  «^  e»  «^  «  pt  ^;  MoBter,  Reiig. 
d«r  Babjlon.,  ub.  II,  6g,  i5,  19,  lo— *»4  ;  F.  Lajard,  ]Mohetchet  tor  lo 
coite  de  Ténus,  pi.  I,  fig.  a,  3,  4,  5. 

'  CyHe  texte  de  ce  toiae  II,  p.  179,  et  notre  aote  1 1  dane  les  Éeltlr- 
ctatoDents  qui  t*y  rapportent,  ci'uprès, 

^  PL  XXHI,  I  %Q.  Une  po^ne  dn  mémf  gence  ee  voit  en  on  dot  oy- 
Undres  pobliés  par  M.  Lajard,  iàid.,  pi.  }^  £g.  16. 
5PI.  XXI,  i»i 
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reçoit  4'en  haut  comme  le  baptême  des  eaux  célestes,  qui 
lui  sont  versées  par  un  dieu  dont  le  symbole  est  un  poisson'. 
Ceci  nous  rappelle  le  dieu  de  l'intelligence,  Oannès,  demi- 
homme  et  demi -poisson  y  en  effet;  et  les  dieu  et  déesse 
à  formes  de  poisson,  Dagon  et  Atergatis  ou  DercétOy  qui 
furent  communs  à  la  Phénicie  et  à  Rabylone ,  et  que  nous 
pensons  retrouver  sur  une  pierre  gravée  venue  de  cette  ville  *. 
Du  reste,  les  déesses  comme  les  dieux,  nous  en  avons  déjà 
vu  des  exemples,  furent  souvent  représentés  sous  des  formes 
purement  humaines ,  ainsi  qu'en  témoignent  d'autres  mo- 
numents. L*on  croit  voir ,  par  exemple ,  assise  sur  un  trône 
que  décorent  deux  chiens  en  sautoir,  et  posant  ses  pieds  sur 
un  lion  couché,  la  grande  déesse  de  la  nature,  Myliua, 
coiffée  d'une  riche  tiare,  entourée  de  tiges  d'épis  et  de 
graines  qui  lui  fôrmeut  une  sorte  d*auréole,  ayant  un  té- 
tragone  sur  la  poitrine  et  un  sceptre  dans  la  main  ;  au-de- 
vant d'elle  sont  les  deux  flambeaux  de  la  nuit  et  du  jour, 
surmontant  un  autel  où  l'on  remarque  la  tête  d'un  bélier 
déjà  immolé  en  l'honneur  de  la  déesse;  une  femme,  déesse 
elle-même  ou  prêtresse,  coiffée  de  cornes  de  vache,  lai 
amène  un  homme  dont  la  tête  est  rasée  comme  celle  des 
prêtres  ,  et  qui  porte  dans  ses  bras  une  autre  victime  encore 
vivante,  probablement  une gnzelle;  suit  une  seconde  femme 
à  la  tête  tiarée,  tenant  un  arbrisseau,  et  accompagnée  d'un 
chien ^  Ailleurs,  l'image  de  la  grande  déesse,  de  la  Vénus 

'  Mixnter,  ibid.^  tab.  I,  fi|;.  8. 

=*  f^.  p.  88 X  ci'tlessus,  et  notre  pi.  LIV,  aoa ,  avec  TexpUcat. 

3  Cylindre  pablié  d'abord  dans  les  Mines  de  TOrient,  III,  3,  tab.  II, 
fig.  IX,  et  reproduit  par  M.Mnnter,  tab.  I,  fig.  5.  Une  antre  scène  d^of- 
frande  et  de  snppHcation,  sur  nn  antre  cylindre  (fidines,  III,  i,  ub.  III, 
fig.  3  ,et  Miinter,  tab.  I,  fig.  xo),  devant  un  dieu  debout  et  amiê,i 
Taspect  terrible,  avec  quatre  tètes  coupées  entre  deux  lignes  de  carac- 
tères cunéiformes,  pourrait  s'adresser  à  Nergal  on  Nerig,  surtout  quand 
on  se  rappelle  que  le  dieu  de  la  planète  de  Mars ,  chez  les  Arabes  ,  était 
représenté  tenant  d*nne  main  par  les  cheveox  une  tête  coupée,  de  Pantre 
nn  glaive  (Geaenins  sur  Isaït,  p.  844  sq.). 
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assjriouie  ou  omoule,  comme  on  l'appelle^  espèce  de 
Bhauni ,  semble  remonter  par  la  figure  à  la  fois  mâle  et 
feswik,  type  de  l'hermaphrodite,  et  par  divers  attributs 
noa  moins  caractéristiques ,  jusqu'au  couple  primordial  dans 
lequel  Omorca  ou  Tauthe,  principe  de  toute  génération 
inttérîelle ,  coexistait  d'abord  avec  le  principe  supérieur  qui 
se  sépara  d^elte  en  la  fécondant,  qui  In  divisa  pour  créer  le 
monde  '.  Il  est  probable  qu'à  Babylone  comme  à  Paphos 
eu  Cyprc,  comme  en  Phéoicie  et  en  Syrie,  elle  était  re- 
préseotée  par  une  ligure  conique  et  par  le  Ctéis  ou  Tonî , 
iint  on  non  au  phallus  *,  Le  triangle,  symbole  manifeste  de  la 


'  ^oj'  p*  89 1  sqq*  ci-dessus,  et  le  Mémoire  dn  M.  F.  Lajard  Sur  une 
représentation  figurée  de  la  Vénus  orientale  €mdrogxne ,  dans  les  Nou- 
velles Annales  de  riostitnt  archéologique,  tome  I,  et  plus  complètement 
dans  ses  Recherches  sur  le  culte  de  Vénus  >  p.  3 1  sqq.,  avec  la  pL  I ,  n**  x . 
Cf.  le  dieu  Fénus  ou  Âphroditos  de  Tile  de  Cypre ,  d'origine  certaine- 
méat  phénicienne  ou  chaldéenne ,  andrpgyne  aussi,  et  qui  est  peut-être 
le  véritable  sujet  de  cette  représentation,  dans  le  tea;te  de  ce  livre  lY, 
di.in,p.85sq.  dessus. 

'  Le  Ctéis  accompagne  Fimage  qui  vient  d*étre  mentionoée,  et  se  rc- 
troove  sur  d*autres  pierres  gravées  ou  des  cylindres.  Quant  au  o^ne, 
qni  est  la  forme  même  de  la  pierre  gravée  qui  la  port« ,  et  de  beaucoup 
d'aolrcs  du  même  genre,  on  le  voit  sur  les  monuments  babyloniens  aussi 
bien  que  sur  les  phéniciens,  et  quelquefois  doublé  comme  sur  ceux-ci. 
[Cf.  le  texte  de  ce  tome,  p.  sa  i  sq.,  avec  la  note  is  de  ces  Édaircisse- 
nents,  ei^après  ;  nos  pi.  LFV  et  LY,  fig.  ^04 — 306,  209  — 911  ^  avec 
Tcxplication;  et  le  Mémoire  cité  de  M.Lajard,  p.  5^,  63>  69  sqq.,  avec 
les  figures  qui  y  sont  indiquées,  surtout  pi.  I,  n**  a  ,  8  ,  10  —  ta ,  et  la 
pierre  de  Tak  Kesra  ,  vulgairement  nommée   le  Caillou  de  Michaux^ 
dont  la  gravure  a  été  donnée  par  Millin,  Mon.  ant.  inéd.,  tom.  I,  pi.  YIII 
et  nL)  M.  Mover» ,  ainsi  que  nous  Tavons  vu  plus  haut,  p.  877 ,  dé^ 
couvre  dans  le  nom  de  la  déesse  de  Syrie,  identique  k  Mylitia,  Tidée  du 
Ciéîs,  où  il  reconnaît  également  l'un  des  symboles  de  cette  divinité;  le 
phaUus»  on  le  sait  d'ailleurs,  lui  éuit  consacré  »  et  ce  savant  soupçonne, 
<Ians  Tun  ou  dans  Vautre  de  ces  emblèmes  de  la  puissance  génératrice, 
ndole  cachée    des   Succoth  Benoth,   de  ces  tabernacles   de  la  Vénus 
babylonienne ,  asiles  du  culte  voluptueux  que  lui  rendaient  les  femmes 
H.  59 
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irîade ,  si  chère  aux  ChaldéeDS ,  ne  manque  non  ^^s  ni 
sur  les  cylindres ,  ni  snr  les  pierres  gravées  '  ;  et  sur  ces 
monuments, ainsi  que  sur  les  médailles  et  même  sur  les  vases, 
depuis  l'Assyrie  jusqu'à  la  Phénicie  et  à  TÉgypte,  et  de  i'Asic- 
Mineure  jusqu'en  Étrurie,  se  reproduit ,  sous  la  forme  de  la 
croix  ansée,  longtemps  regardée  comme  exclusiverooit  égyp- 
tienne y  l'emblème  de  la  vie  divine  ^  qui  semble  attester  aiesi 
l'unité  primitive  de  toutes  les  religions  aussi  bien  que  de  toas 
les  peuples  sémitiques  '.  (J.  D.  G.) 

do  paya,  tt  doal  Siaca  yenerem^  mé%%  d^nl  MmbUMe  caHe  en  Afrique, 
reprodainit  ▼nUembUblement  le  nom  et  lldée  (p.  a3  ci-desstu^  et  h 
•  note  dernière  des  ÉclaîrcÎBaements  tor  ce  IWre).  —  M.  Creoxer,  dans  ta  3* 
édition ,  reTenant  tor  le  pasaage  d*Hérodote  qui  concerne  le  trîbot  de 
volupté  payé  à  fifyKtta  par  les  femmes  de  Babylone  (p.  26  da  texte  de  ce 
tome),  adopte  a^ec  M.  Bceckh  {Metrologîsche  Untersuchungtn ^  p.  43 
—  45^  rinterprétation  de  ce  passage ,  proposée  par  Fr.  Jacobs  dans  oa 
excellent  moreean  de  ses  Mélanges  {Fermischte  Schriften,  TI,  p.  9  3 — 53). 
n  retranche,  en  conséquence,  au  moins  ayant  une  fois  dans  Unr  vie* 
Chaque  Babylonienne  mariée  derait,  en  vertu  de  cette  croyance  religieuse 
que  toutes  les  femmes  de  la  ville  étalent  dévouées  au  service  de  la  grande 
déesse  Mylltta,s*en  racheter  une  fois  pour  toutes,  par Tabandon de  son 
corps  è  un  étranger. 

«  y,  M ûnter,  HeUg.der  Babfion.,  Ub.  I,fig.  4»  tf,  7  ;  Lajard,  iàid.,  pL 
1, 8.  Ce  triangle,  objet  d*adoratton, porté  ici  sur  un  pîédesUl,  nnaatel, 
un  animal  sacré,  surmonté  ou  accompagné  d'une  étoile  â  huit  rayons,  do 
disque  de  la  lune  et  d'autres  emblèmes ,  se  voit ,  aussi  bien  que  les  dcox 
cônes,  sur  la  pierre  de  TakKesra,  oh.  il  est  élevé  sur  une  base  k  deox  co- 
lonnes, et  escorté  de  denx  monstres  accroupis,  dont  on  n*aper^it  que 
la  partie  antérieure,  couverte  d*écailles. 

>  n  se  montrait  d^â,  surmonté  d'un  oiseau,  sur  un  cylindre  publié  psr 
Cayltts,  Eeeneil,  Y ,  pi.  Xill ,  4.  Tout  récemment,  M.  Raoul  Rochette, 
dans  un  Ifémoire  qui  fait  partie  du  tome  XTI  de  la  nouvelle  série 
dn  Recnell  de  rAcadémie  des  Inscriptions  et  Belles -Lettres,  Ta  sî- 
gnalé  sur  une  foule  de  monuments  divers ,  et  a  mis  ainsi  hors  de  doute 
rimportant  résultat  que  nous  constatons  ici,  sans  Texpliquer.  M.  La- 
jard va  pina  loin ,  dans  on  autre  Mémoire  lu  k  la  même  compagnie ,  et 
pnbUé  dans  les  Annales  de  l'Institut  Archéologique,  tome   II  de  U 
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Iffjn  5  :  Stw  ThammuZ'AdonU ,  en  Orient  et  en  Occident  ;  sur  S4s 
/êtes  ei  ses  représentations  figurées  ;  sur  son  rapport  apec  Priape, 
(Chap.  m,  art.  n,  p.  42-S6.) 

M.  Creozer  remarque  luî-méme,  dans  la  troisième  des  Ad- 
étions  [Nachtràgé) ,  au  tome  11^  chapitre  IV,  de  sa  3^  édition , 

oowcDe  tcrie,  \tiS,  pag.  r3  —  S7.  Regardant  la  croix  antce  eotone 
origUMÎi«eat  dialdoeniie  ^o  aasyneoae,  il  y  décoarre  le  symbole 
de  la  triade  primitiTe  da  Temps  sans  boroes  oa  dm  Diea  irrévéM ,  da 
Béfas  et  de  Mylitta,  et  en  quel(|ue  sorte  la  tachygrapbie  de  la  figure 
eonpoaée  qa*oa  bobo»  d*edrdiiiaire  k  Ferouer  du  roi  sur  les  monoments 
de  PcrscpoUa,  mais  qui  se  retrouve  sur  les  cylindres  babyloniens,  ainsi 
qa^oAt'cn  asaore  en  comparant  nos  pLXXII  et  XXIII,  1x7,  lao.  Le 
Teaps  sans  bornes  serait,  représenté  par  TanDcao  on  le  cercle;  Bélos, 
derenn  Onnnsd  cbez  les  Perses  ,  par  le  personnage  hnmain  qai  y  est 
passe;  et  tfytîtta,  derenae  Mitbni ,  par  les  ailes  et  la  qnene  de  la  co- 
lombe, leor  comaran  emblème,  qnl  y  sont  attelées.  Lldee  est  certaine- 
ment iogém'eose  ;  est-elle  vraie  ,  et  Mîtbra  surtout ,  malgré  la  Mitra 
d*Hérodote,  peat-îlétre  identifié  avec  Mylitta,  avecYéous?  pent-il  pro- 
céder de  la  déesse  babylonienne,  qaoiqu*il  paraisse  avoir  été  adoré  à 
Babylone  et  à  Ninive anssî  bien  qnVn  Perse?  C*est  snr  qaui  noas  gardons 
des  doates  violents,  comme  aussi  probablement  M.  Hovers,  qui,  faisant 
de  Mithra  un  dieu  assyrien,  y  voit  une  forme  de  Bélus  analogue  à  Her^ 
cok,et  dérive,  au  reste,  de  Babylone  plutôt  que  de  la  Perse,  le  culte  et  les 
mystêcm  de  Mithra,  tels  qu'ils  se  répandirent  dans  l'occident  en  passant 
par  risis-Mîneore.  Cf,  Movers,  Phœniz,,  I,  p.  69,  180 — ^189,  surtout 
390  sqq.  —  M.  Creuzer,  dans  les  Additions  (Na^htrœge)  au  chap.  IT 
du  tome IT  de  sa  3*  édition,  a  donné  un  court  extrait,  qu'il  est  inutile 
de  reproduire  ici,  des  deux  Mémoires  de  M.  F.  Lajard  Sur  le  sjrstème 
théogomque  et  cosmogonîque  des  Chaîdéens  et  Assyrie^  et  Sur  les  repré- 
temtûilkns  figurées  de  Vénus ,  contenus  dans  la  partie  publiée  des  i?e-  * 
àittéifu  de  ce  savant,  plus  d'une  fois  citées  par  nous,  et  dont  on  attend 
la  soSte  depuis  1837.  En  i839  ,  k  Halle,  comme  nous  fapprenons  de 
M.  Crmser ,  Jo.  Carof.  Tbilo  a  donné  deux  parties  d'une  Commentatlo 
éeeedo  empyreo ,  on,  après  un  abrégé  préliminaire  de  la  théologie  des 
Cbaldéens,  Tanteor  entreprend  une  critique  des  sources  de  cette  théologie 
meore  si  mal  connue ,  mais  sans  faire  mention  dcB  travaux  antérieurs 
de  IL  Lajard.  A  k  vérité,  notre  ingénieux  conflrère,  en  etposatit  k  sy- 
(tône  chaldéen  tel  qu'il  le  conçoit  dans  son  ensemble,  n*a  pas  cm  devoir 
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que  depuis  la  publication  de  la  2®,  et  par  conséquent  aussi  de 
notre  traduction,  le  mythe  d'Adonis  a  reçu  de  notables  accrois- 
sements en  monuments  écrits  et  figurés,  surtout  en  miroirs 
étrusques ,  la  plupart  avec  des  inscriptions ,  et  en  vases  grecs 
offrant  de  ce  mythe  des  représentations  variées.  Ces  acquisi- 
tions précieuses  pour  la  science  se  multiplient  de  jour  en  jour, 
et  avec  elles  des  interprétations  tantôt  plus  hardies,  tantôt 
plus  circonspectes,  sur  lesquelles  nous  reviendrons  dans  la 
seconde  partie  de  cette  note. 

Tfous  voulons,  avant  tout,  faire  observer  que,  depuis  Tex- 
cellente  monographie  de  Groddek,  principalement  suivie  par 
notre  auteur,  depuis  Sainte-Croix  et  son  rllustre  commenta- 
teur Silvestre  de  Sacy,  depuis  le  vénérable  J.  L.  Hug,  qu*il 
a  consultés  aussi  et  cités,  la  critique  des  sources  proprement 
dites,  des  sources  historiques  et  littéraires  du  mythe  en  ques- 
tion ,  a  Cait,  de  son  côté,  des  progrès  fort  considérables.  Elle 

ou  poDToir ,  jusqu'ici  du  moins,  justifier  des  sources  où  il  en  a  puisé  les 
éléments,  ni  des  principes  de  critique  qui  Pont  guidé  dsns  Tusage  qu'il  en 
a  fait.  Ce  sont  U  deux  points  fort  essentiels,  et  qui  nous  obligent  encore 
une  fois  k  suspendre  notre  jugement  sur  ses  idées ,  quelque  séduisiotet 
qu'elles  soient.  Quant  à  Ténus,  M.  Creuser  rapporte  aux  ChalcJéens, 
ayeo  M.  Lajard,  les  caractères  suivants  de  cette  déesse,  et  les  retrouve 
soit  en  Grèce,  soit  en  Italie.  D'abord  la  Yénus  androgyne,  représentée 
par  rHermapbrodite  de  TAsie  antérieure ,  par  le  Fentu  almtu  de  Tan- 
denne  Iulie,  etc.  Puis  les  deux  Yénus ,  céleste  et  terrestre ,  arec  deux 
Amours  qui  leur  sont  subordonnés,  et  que  connaît  également  Platon. 
Une  troisième  Yénns,rinfemale,  se  rencontre  dans  V Aphrodite  epîiymhU, 
asiatique-grecque  «  et  dans  la  Venus  Libitina  italique.  Mylitta  figurant  à 
.  la  tête  du  système  chaldéen  comme  GÂd^  comme  Destinée  et  comme  Fof^ 
tnne ,  se  rapproche  de  V Aphrodite' Mœra  et  de  V Aphrodite»Némt*if  des 
Grecs,  de  la  Fortuna-Primigenia  dlialie,  mère  et  nourrice  de  Jupiter  ï 
Préneste.  Deux  points  sont  encore  à  remarquer  :  le  caractère  indétenuiné 
de  cette  personnification  asiatique,  lequel  se  perpétue  dans  divers  cultes;  et 
ce  fait  que ,  dès  le  principe ,  la  Yénus  dont  il  s'agit  n*est  pas  seolemeat 
une  déesse  de  la  natare  on  une  puissance  élémentaire,  mais,  en  tant  que 
Gâd,  passe  dans  le  domaine  de  Tespritt  et  étend  son  pouvoir  sur  les  êtres 
doués  de  liberté. 
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doit  beaucoup  sans  doute  aux  recherches  de  M.  Creuzer,  et , 
dans  sa  seconde  et  dans  sa  troisième  édition ,  à  celles  de  sa- 
vants archéologues  français  et  étrangers  que  nous  citerons 
plus  loin;  mab  elle  doit  davantage  encore  au  travail  appro- 
foadi  de  Thistorien  des  Phéniciens ,  M.  Movers ,  fait  du  point 
de  vue  oriental ,  et  à  celui  de  M.  Engel ,  Thistorien  de  Tîle  de 
Cypre,  conçu  au  contraire  dans  un  poiut  de  vue  exclusive- 
ment grec.  Ces  deux  travaux  ont  paru  la  même  année ,  eu 
1841  ;  ils  ont  dû  par  conséquent  échapper  à  M.  Creuzer,  qui 
publiait  le  tome  II  de  sa  troisième  édition  en  1840;  raison  de 
plus  pour  nous  d'y  insister  ici,  aussi  bien  que  sur  le  morceau 
emprunté  eu  grande  partie  à  son  opuscule ,  Zur  Galierie  der 
aUen  DramatiAer  %  morceau  où ,  dans  ses  NacIUràgt^'ûriL  ré- 
sumé presque  tout  ce  qui  avait  été  donné  sur  Adonis  entre 
cette  édition  et  la  seconde. 

Personne  ne  voudrait  plus  soutenir  aujourd'hui,  au  moins 
directement  y  avec  Sainte-Croix,  avec  SilvesUe  de  Sa«y,  avec 
Hugy  l'origine  égyptienne  d'Adonis  et  son  identité  avec  Osi- 
ris,  quelques  rapports  d'idées  que  puissent  avoir  entre  eux 
ces  deux  personnages  divins,  quelques  liabons,  quelques 
échanges  qui  se  soient  formés  entre  leurs  légendes,  entre  leurs 
cultes,  par  suite  des  relations  de  TÉgypte  avec  la  Phénicie, 
avecBybloset  l'île  de  Cypre,  depuis  Psammétichus  dabord, 
et  surtout  depuis  la  fondation  d'Alexandrie,  sous  les  Ptolé- 
mées.  Le  nom  comme  le  culte  d'Adonis  est  essentiellement 
phénicien  ou  syrien  dans  son  principe  ;  c'est  un  titre,  une 
cpithéte  d'honneur,  donnée  indifféremment  aux  diverses  for- 
mes de  Bel  ou  Baal ,  le  dieu  multiple  des  Araméeus  et  des  Ca- 
aanéens,  aussi  bien  qu'à  Jéhovah  lui-même,  le  dieu  simple  et 
unique  des  Hébreux  :  Jdoni,  Adonaï^  mon  Seigneur,  notre 
Seigneur^.  Cette  épithète,  appliquée  en  particulier  au  Baal  de 

'  Choix  de  rasts  grecs  inédit f^  appartenant  à  la  coliection  du  grund' 
dme  de  Bade  à  CarUruhe,  avec  des  explications  du  Dt  Pr.  Creuzer, 
Uaddbarg,  1839. 

>  yay,  maiotenant  Gcvenios,  Scriplur.  linguœq,  Phanic,  Sionum^, 
p.  400. 
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Byblos ,  époiuL  de  BaaItiSy  passa  pour  ud  nom  propre ,  soit 
là,  soit  en  Cypre,  autre  siège  principal  du  culte  de  ce  dieu, 
et  partout  où  ce  culte  se  répandit  en  partant  de  cette  île. 
Quant  au  nom  de  Thammuzy  Thamuz  ou  Thammus^  dont  on  a, 
mal  à  propos,  contesté  l'origine  séipitique,  aussi  bien  que 
ridentité  du  dieu  qui  le  portait  avec  Â.donis  %  on  sait  que  ce 
fut  le  nom  du  quatrième  mois  de  Tannée  syro-chaldéeune, 
en  comptant  de  la  nouvelle  lune  d*avril  ou  de  Téquinoxe  du 
printemps  y  mois  sans  aucun  doute  consacré  à  ce  dieu,  doot 
la  fête  était  célébrée  et  la  mort  pleurée  après  le  solstice  d'été\ 
BL  Movers»  d'après  une  étymologie  que  nous  laissons  aux 
orientalistes  à  apprécier  en  elle-même ,  trouve  dans  le  nom 
de  Jhammuz  l'idée  de  séparation ,  idée  tout  à  fait  conforme  an 
sens  du  mythe ,  qu'on  l'entende  d'Adonis  séparé  d'avec  son 
amante  y  ou  bien  ravi  à  la  lumière  du  jour  ^.  Si  l'on  regarde 

I  Aprèt  Conîoiy  M.  Engel  {Kj-pros^  II ,  p.  6a3  tq.)  a  révoqué  m 
doute  oeue  identité,  qaoîque  plot  faiblemeot  ;  tandis  que  MM.  Benfey  et 
Stern  {Ueber  die  Monatsntunen  einiger  alten  Fcdker^  p.  x66  aqq.)  np- 
portent  à  la  Perse  et  an  Zend  le  nom  et  la  chose.  M.  E.  Burnonf  Juge 
si  compétent,  croit  le  mot  sémitique,  qooiqoe  la  racine  n'en  ait  point 
encore  été  dégagée,  suivant  loi  (dans  la  Lettre  de  M,  de  ff'itte  à  M,  Ger- 
hard, Nouvelles  Annales  archéolog.,  I,  p.  543);  aussi  M.  Silvesue  de 
Sacy  le  regardait-il  comme  égyptien.  Gesenlns  y  voit  le  nom  propre 
d'Adonis.  Récemment  nn  autre  interprète  d*Isaîe,  M.  Hitag  (sur  le  ofaap. 
XTII,  8  y  p.  ao4  sqq.),  d'après  un  passage  do  prophète  Zaofaarîe  (XII, 
1  x),  noos  a  révélé  on  nom  nonveao  de  ce  dieu,  qn*il  croit  èti«  son  non 
sjMBf  Hadad'Jlimmon  ^  traduit  dans  les  SepUnte  xomtôc  ^oâvoc ,  b 
plainte  ou  le  deuil  pour  les  pommes  de  grenade ,  qui  auraient  été  na 
symbole  d*Adonis  ainsi  que  d^Attis ,  et  de  bien  d*autres  divinités  ana- 
logues. Çf,  Movers,  P/teenizier,  I,  p.  196  sqq. 

*  Moversyi^û^,  p.  209  sq.,  avec  les  citât.,  particulièrement  le  Targom 
Jonathan.  Tkammuz  devint  le  dixième  mois  de  l'snnée  syro-macédo* 
nienne,  quand  Tisri  ou  octobre  Ait  le  premier  ;  mais  il  ne  cessa  pas  de 
répondre  à  juillet,  non  à  juin,  comme  Tout  cm  S.  Jérôme  et  d*antres,  par 
un  calcul  erroné. 

^  Ibid.,  p.  I95sq.  Cf.  la  note  de  M.  Lenormant  sur  M.  de  Witte»  n^ 
lupra» 
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avec  nous  comme  ud  travestissement  de  la  légende  antique  ce 
récit,  cmBerré  dans  les  livres  Sabiens,  d'un  prêtre  des  idoles, 
Mffpdè  Tkammus,  que  son  roi  mit  à  mort  parce  qu*il  lui 
prêchait  l'adoration  des  planètes  et  du  zodiaque,  et  qui,  la 
mut  suivante ,  fat  pleuré  par  tons  les  dieax  de  la  terre ,  réunis 
dans  le  temple  da  Soleil  à  Babjlone  %  on  ne  doutera  pas  que 
les  Babyloniens  n'aient  révéré  Adonis  sons  le  même  nom  que 
les  Syriens  et  les  Phéniciens.  Que  si,  d'an  antre  cAté,  l'on  se 
rappelle  le  roi  égyfltien  Thamus^  en  relation  avec  le  diea 
Tfaentli  ckez  Platon  %  et  le  pilote  égyptien  homonyme,  éga* 
lement  engagé  dans  une  légende  mythique ,  et  dans  la  légende 
de  la  mort  d'un  dieu ,  chex  Plutarque  ^,  on  sera  tenté  de  re* 
venir  à  l'idée  d'an  rapport  primitif  de  Thammuz-Adon»  avec 
l'Egypte  aussi  bien  qu'avec  Babylone,  et,  ici  encore,  de  la 
coonextté  originaire  des  symboles  religieux  de  tous  les  peu- 
ples de  la  Emilie  sémitique. 

Après  h  question  de  l'origine  historique  d'Adonis,  vient  celle 
de  répoque,  de  la  nature  et  de  la  durée  de  sa  fête,  points  d'où 
dépend  en  grande  partie  l'idée  qu'on  doit  se  faire  du  dieu, 
et  sur  lesquels  il  y  a  aussi  plus  d'une  difïïculté.  On  a  vu  dans 
le  texte  les  raisons  qui  ont  porté  Corsini  à  distingtier  la  fête 
d'idonis  et  celle  deThammuz,  et  par  conséquent  les  deuxdivi- 
aités.  La  première  de  ces  raisons ,  c'est  que ,  suivant  lui,  les 
Adoaies ,  à  Athènes  comme  en  Cypre,  se  célébraient  au  prin- 
temps,  tandis  que  la  fête  de  Thammuz,  en  Syrie  ou  à  Baby- 
lone,  avait  lieu  après  le  solstice  d'été.  Indépendamment  des 
explications  de  cette  différence  données  par  M.  Creuser  et 
M.  de  Sacy ,  M.  Engel  croit  pouvoir  couper  la  difficulté  par  la 
racue,  en  faisant  observer  que  Corsini  a  mal  interprété  les 
passages  de  Plularque  sur  lesquels  il  se  fonde.  La  flotte  athé- 
nienne qui  mita  la  voile  pendant  la  célébration  des  Adonies 

*rpy.  MoiseMaMiaBtdc,  M/ore  Nehochim^  part.  lU,  eap.  19.  Cf,  Sel- 
den,  de  Dîm  Syr.,  p.  »56,  ei  Manier,  Relig.  dtr  hahyL^  p.  a8. 
>  FlMedr. ,  p.  96  B«kker. 
^DeOracol.  dcfect. ,  tom.  Vil,  p.  65o   Rei»ke. 
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partit  au  milieu  de  l'été  \  et  c'est  dans  cette  même  saison, 
suivant  Platon  et  Théophraste,  qu'on  semait  les  fameux yVfr- 
fiins  d'jédonis^.'La  fête  d'Athènes  était  donc  sobticiale,  comme 
celle  de  Syrie,  dont  l'époque  est  si  bien  attestée  par  les  Pèns 
de  l'Église  qui  en  avaient  été  spectateurs,  par  saint  Jérôme 
entre  autres^.  Cette  époque  était  en  rapport  intime  et  soivi 
avec  ridée,  avec  le  mythe  tout  entier  d'Adonis,  dieu  du  prin- 
temps, qui  empruntait  du  mois  de  mai  un  de  ses  novaSyZevaii 
ou  Sîpon ,  tandis  que  juin  s'appelait  le  nmb  du  porc^  du  san- 
g/ter^ à  cause  du  dieu  ennemi  qui  lui  avait  donné  la  mort  sous 
cette  forme,  et  que  le  mois  suivant ,  juillet ,  oii  l'on  pleurait 
cette  mort  et  celle  de  la  nature  dévorée  par  les  feux  de  Tété, 
se  nommait  T/tammus ,  d'après  un  autre  nom  d* Adonis  main- 
tenant ravi  à  la  lumière  ^. 

M.  Movers,  qui  reconnaît  ce  fait  capital,  n'en  pense  pts 
moins  qu'outre  cette  fête  de  la  fin  du  printemps,  il  en  hat 
admettre  une  seconde ,  sinon  une  troisième ,  soit  dans  le  cours 
de  l'automne,  soit  à  l'équinoxe  même,  et  au  renouvellemeol 
voisin  de  l'année  syrienne,  suivant  une  conception  d'Adonb 
et  une  forme  de  calendrier  différentes.  Ici  Adonis  aurait  été 
conçu,  ou  comme  le  dieu  de  l'automne  dont  la  puissance  dé- 
faille aux  approches  de  l'hiver,  ou  comme  le  dieu  solaire  et 
calendaire,  qui  meurt  avec  l'ancienne  et  ressuscite  avec  la  nou- 
velle année.  De  là  les  Adonies  d'Antioche,  qui  se  célébraient, 


*  6(<pous  (M9oûvT0^  dit  positiTemeot  Thacydida,  VI,  3o. 

3  Plat.  Pb«dr.,  p.  99  Bekker,  ôipouc  ;  Theophr.  Hkt.  pUot.  VI,  7, 
Toû  Oipouç.  Çf,  Engel,  KjrproSf  II,  p.  56a  sq. 

^  Ad  Ecerhiel.  YIII,  tom.  III,  p.  750  Martian*y  ,  coll.  tom.  IV, 
part.  II  ,  p.  564.  Il  «'«gil  de  la  fête  de  Tbammas,  le  même  qo^Adoni», 
fête  qoe  Maimonide,  de  son  c6ié  (III,  ao),  place  ao  premier  do  mois 
homonyme. 

4  Cf.  fifoTert,  p.  209  et  a  16  tq.,  i^i  citât.  U  remarque  jnatemcot  que 
le  nom  de  Zouavoc  (et  aassi  celui  de  Taûsc),  donné  à  Adonis,  trooTc  ion 
explication  naturelle  dans  Zevan  ou  Zavan,  Cf.  Jean  le  LydieB  cite 
dans  notre  texte,  p.  5a,  n.  3. 
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seloo  Aannieo-MarcelliD,  après  le  cours  de  l'aniiée  accompli  '; 
de  là  le  dieu  lui-même,  chez  Tliéocrite,  rameoé  de  l'Achéron 
par  les  Heures  au  douzième  mob  *;  de  là  enfin  le  mytiie  bien 
connu,  d'Adonis   passant  auprès  d'Aphrodite  la  moitié  de 
l'année  qui  s'écoule  de  Téquinoxe  du  printemps  à  celui  d'au- 
tomne ,  l'autre  moitié  dans  les  enfers  auprès  de  Proserpine, 
de  l'autoame  au  printemps.  Cette  double  fêle  de  l'année, 
vieillie  et  renouvelée  avec  le  dieu  qui  y  préside,  put  seule, 
dans  Topinion  de  M.  Movers ,  faire  succéder  la  joie  au  deuil, 
les  Adonies  de  la  fin  du  printemps  ayant  dû  être  exclusivement 
une  fêle  de  douleur,  selon  l'ordre  de  la  nature.  M.  Movers 
suppose  déplus,  d'après  les  rites  des  funérailles  observés 
dans  l'Orient ,  et  d  après  d'autres  circonstances  mentionnées 
plus  loin ,  que  la  partie  funèbre  de  la  fête  d'automne  ne  durait 
pas  moins  de  sept  jours,  au  terme  desquels  la  fête  d'allégresse 
était  immédiatement  célébrée  avec  les  emportements  de  joie  et 
de  plaisir  qu'on  sait  ^. 
De  toute  sa  longue  et  un  peu  obscure  discussion  sur  ce 

<  AnuDian.  Marcell.  XXII,  a.  Ce  serait  la  forme  d*année  dont  il  a  été 
qoesUoD  plna  bant,  TaDiiée  syro-iiiacédoiuenne. 
Theocrit.  IdylL  XV,  io3. 

3  Cf,  Movers,  p.  200,  9o5  sqq.,  ai  x  sqq.  La  fête  da  deall  aurait  coiu- 
■uocé  à  Téqainoxe  même,  a 3  septembre;  et  la  fête  de  la  résarrection 
aoralt  eo  lica  huit  joars  après,  le  x*'  Tisrl  oa  octobre.  A  Byblos  Té- 
poqne  aarah  été  pins  tardive ,  la  mort  d* Adonis  étant  mise  en  rapport 
avec  fottvertuie  de  la  aaison  des  pinies ,  qni  rougissaient  les  eaux  dn 
petit  fleoTe  Adonis,  en  détrempant  la  terre  ocrense  de  ses  rives,  ven  la 
fin  d'oelobre  on  an  commencement  de  novembre.  Ajoutons ,  poor  ap- 
porternn  éléoient  de  plus  a  Tezamen  nltérîear  d*niie  question  aussi  com- 
pliquée que  pen  édaircie  encore,  ce  &it,  que  les  habitants  de  Paphos  eu 
Cypre  avaient  un  mois  appelé  Jphrodisios^  dn  nom  d*Apbrodite,  lequel 
était  le  premier  mois  de  leur  année  commençant  au  a 3  septembra,  et  un 
autre  mob  appelé  vraisemblablement  Aéos ,  d'un  des  noms  d*Adonis, 
précédant  celoi'U  et  terminant  l'année.  Ce  qni  donne  quelque  force  k  la 
conjecture  d*Engel  (Kypros,  II,  p.  â6a  ,  n.  61),  qui  substitue  jéoos  à 
Hemaioi,  c*est  le  mois  Adonisioj  de  Séleocie,  tombant  également  d*aoàt 
en septerabre.  C/,  Ideler,  ffatufhmh der Chronoiogie,  1. 1, p.  4a 7  sq.  et 434. 
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point  délicat,  M.  Movers  conclat  qu'il  y  eut  dans  rantiquité, 
selon  les  temps  et  les  lieux ,  deux  fêtes  distinctes  d'Adonis  : 
Tune  au  passage  du  printemps  à  Tété,  ou  en  été  môme,  vers 
répoque  de  la  moisson;  l'antre  vers  celle  de  la  récolte  des 
fruits  et  du  vin ,  ou  vers  celle  des  semailles,  en  automne ,  et 
à  la  fin  comme  au  renouvellement  de  Tannée.  Il  y  rattache 
deux  notions  non  moins  distinctes  du  dieu ,  dont  on  solenni* 
sait  dans  le  premier  cas  la  mort  seulement ,  par  la  dent  da 
sanglier  de  Mars,  c'est-à-dire  par  les  ardeurs  du  soleil  ou  le 
souffie  pestilentiel  du  samoun  en  été;  dans  le  second  cas,  la 
mort  et  la  résurrection  successivement.  Adonis  aurait  été  ou 
le  dieu  jeune  et  beau  du  printemps,  passager  comme  le  prin- 
temps lui-même,  ou  le  dieu  solaire  de  l'année,  qui  passe  aussi, 
mais  pour  renaître  aussitôt  et  recommencer  une  vie  nouvelle. 
Adonis  aurait  été  en  outre  ^  non-seulement  à  Byblos,  mai$ 
en  Cypre ,  un  dieu  de  l'agriculture  ;  et  il  se  serait  élevé  en 
Phénicie  jusqu'au  rang  du  dieu  suprême ,  El  ou  Elkmn^  porté, 
dans  les  processions  >  sur  un  char  traîné  par  des  taureaux  '. 
Ces  derniers  faits  ne  paraissent  pas  douteux  ;  mais  quant  à 
la  distinction  établie  plus  haut  par  M.  Movers,  nous  avons 
bien  peur  qu'en  voulant  déduire  la  double  idée  d* Adonis  de 
l'époque  différente  de  ses  fêtes ,  ainsi  que  des  mythes  non 
moins  divers  qui  s'y  liaient,  il  n'ait  beaucoup  trop  accordé  à 
des  allégations  équivoques,  ou  à  des  interprétations  arbitraires 
de  date  plus  ou  moins  récente.  U  reconnaît  lui-même  qu'Ado- 
nis était  par-dessus  tout ,  en  Orient  comme  en  Occident ,  le 
dieu  jeune  et  beau  du  printemps ,  le  dieu  moissonné  dans  sa 
fleur;  et  qu'il  dut  être,  en  Phénicie  ou  à  Babylone ,  l'un  des 
membres  d'une  triade  divine,  composée  avec  lui  du  dieu  viril 
de  l'été ,  fort  et  terrible ,  funeste  ou  favorable  tour  à  tour, 
répondant  à  la  fois  à  Mars,  à  Hercule,  à  Apollon ,  et  du  dieu 
vieilli,  du  dieu  caché  de  l'hiver,  Cronos  ou  Saturne,  se  retirant 
en  lui-même,  et  recueillant  ses  forces  épuisées  pour  des  gêné- 

I  Cf,  Moven,  p.  laS  sq.,  citant  SanchonUtbon ,  p.  so  ;  et  la  note  3 
de  ces  Éclaircisscm.,  p.  963  ci^dessus. 
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ladMU  nouvelles.  Ce  furent  là,  selon  toute  apparence,  comme 
aous  1  avons  montré  plus  liaut  %  trois  formes  différentes  et 
œrrélatives  du  même  grand  dieu  solaire  et  planétaire,  de  Baal 
ou  Bélus,  formes  représentant  les  trois  grands  pouvoirs  de  la 
nature  et  les  trois  saisons  de  l'année,  formes  impliquées  par  le 
nytiie  même  d'Adonis  tel  que  le  racontait  Panyasis  '.  C'est  là 
en  même  temps  ce  qui  explique  qu'Adonis,  incarnation  de  la 
divinité  révélée  non*seulement  sous  des  formes  mais  à  des 
degrés  divers,  ait  pu  être  regardé  tour  à  tour  comme  le  dieu 
du  printemps,  le  dieu  de  l'agriculture  et  le  dieu  suprême, 
comme  le  soleil  dans  son  influence  bienfaisante  sur  la  terre  et 
sur  ses  productions,  ou  comme  le  principe  même  de  la  lu- 
mière et  de  la  vie. 

M.  Engel  présente  111e  de  Cypre,  dont  il  a  écrit  l'histoire, 
comme  le  foyer  principal  du  culte  d'Adonis.  C'est  de  cette  île 
qull  le  (ait  venir  à  Athènes,  à  Alexandrie,  à  Antioche  sur 
rOronle,  et  même  à  Byblos,  quoiqu'il  remarque  que,  dans 
cette  dernière  ville,  la  fête  du  dieu  commençait  par  la  céré- 
monie funèbre ,  à  la  différence  d'Alexandrie,  où  elle  débutait 
par  la  cérémonie  d'allégresse,  aussi  bien  qu'en  Cypre  et  à 
Athènes,  suivant  lui  II  ne  pense  pas  que  l'on  puisse  conclure  du 
récit  d'Ammien  Ifarcellin  sur  les  funérailles  du  jeune  prince 
mort  devant  Amida  et  assimilé  à  Adoois^  que  le  deuil  de 
celai-ci  aurait  duré  sept  jours,  malgré  les  sept  journées  de 
navigation  que  parcourait  la  tête  du  dieu,  portée  par  les  vents 
d'Alexandrie  à  Byblos,  et  les  huit  jours  dans  l'intervalle  des- 
quels se  déreloppait  la  rapide  végétation  des  jardins  d'Adonis. 
A  Byblos  vraisemblablement,  comme  à  Alexandrie  et  aussi  à 
Athènes,  la  double  fête  de  la  douleur  et  du  plaisir,  quoique 
dans  un  ordre  inverse ,  se  passait  en  deux  jours.  Quant  à  l'é- 
poque de  cette  fête,  il  observe  qu'à  la  vérité,  dans  les  solen- 
nités analogues  de  Cérès  et  de  Bacchùs ,  et  conformément  à 

'  Mole  3  de  ces  ÉclairciMeiD.,  p.  S76  fq. 
'  Cf,  le  leste  de  ce  tome,  p.  46  ci-destu*. 
^  Aamian.  MarcellÎD.  XVk,  i. 
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la  marche  de  la  nature,  la  fête  de  deuil  se  célébrait  en  au- 
tomne, la  fête  de  réjouissance  au  printemps,  par  exemple  les 
Thesmophories  et  les  Anthestéries;  mais  il  n'en  était  pas  tou- 
jours ni  partout  de  même.  La  fête  phrygienne  d'Attis,  si  rap- 
proché d'Adonis,  avait  lieu  au  commeucement  du  printemps, 
et  la  joie  y  succédait  immédiatement  à  la  douleur.  Les  deux 
cérémonies  pouvaient  tout  aussi  bien  se  toucher  et  se  suivre 
uu  solstice  qu'à  Téquinoxe;  et  nous  avons  vu  plus  haut  qu  a 
Athènes  comme  en  Syrie  la  fête  d'Adonis  était  célébrée  tout 
d'une'pièce,  au  milieu  ou  au  commencement  de  Tété.  Du  reste, 
M.  Engel ,  par  entêtement  du  système  hellénique ,  nous  paraît 
avoir  pris  le  change  sur  le  caractère  primitif  aussi  bien  que 
sur  Forigine  d* Adonis,  qu*il  considère  comme  un  dieu  chtho- 
nien  plutôt  que  solaire,  analogue  à  Cora,  à  Bacchus,  et  seu- 
lement modifié,  ainsi  que  la  Vénus  de  Cypre,  par  l'influence 
phrygO'lydienne  d'Attis  et  de  Cybèle.  Il  le  fait  grec  en  con- 
séquence, comme  Vénus  elle-même,  et  soutient  que  leur  culte, 
importé  à  Aroathunte,  à  Paphos,  par  les  colonies  grecques, 
fut  une  branche  des  religions  ou  des  mystères  pélasgiques,  entée 
tout  au  plus  sur  le  nom  à*Adon  et  sur  les  cultes  phéniciens  de 
Baal  et  d'Astarté,  qui  ne  furent  qu'un  prétexte  au  développe- 
ment d'idées  et  de  croyances  essentiellement  grecques.  De  là 
ce  cortège  de  dieux  et  de  déesses,  de  héros  et  d'hércûnes  pé- 
lasgiques ou  helléniques,  dont  Adonis  est  entouré,  dont  sa 
légende  et  sa  généalogie  sont  formées,  Jupiter,  Mars,  Bacchus, 
Apollon ,  Vénus ,  Proserpine ,  Diane ,  Tithon ,  l'Aurore ,  et  jus- 
(|u'à  Cireras  et  Pygmalion,  sans  parler  de  SandacuSy  noms 
dont  l'allure  et  l'origine  évidemment  asiatiques  ne  l'embarras- 
sent pas  plus  que  ceux  d'Jbobas,  de  Gingras,  de  Kiris  ou 
KirriSj  à^Aôos  ou  A6^  àiltœos^  de  Pygmœon^  donnés  à  Ado- 
nis lui-même  ',  et  que  le  rôle  d'androgyne  qu'il  avait  en  com- 
mun avec  Attis,  il  est  vrai  aussi  avec  Dionysus.  Tous  ces  noms, 

*  Sur  ces  noms  d'AdonU,  da  premier  desqaela  M.  Engelest  cepeodant 
forcé  do  recoonaitre  Torigme  %èm\û^ykt  {Kypros ,  II ,  p.  577)  ,  on  peot 
coroparctr  Movers,  p.  198  sq.,  203,  aa6y  elc. 
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tous  ces  rapports,  il  les  dérive  sans  hésiter,  soit  des  traditions 
croisées  des  difTérentes  tribus  grecques  qui  se  rencontrèrent 
dans  l'île  de  Cjpre,  soit,  comme  nous  l'avons  dit  déjà ,  de 
celles  des  peuples  voisins  d^Asie- Mineure,  qui  donnèrent, 
selon  M.  Engel ,  à  la  fable  des  amouï^  d'Adonis  et  de  Ténus , 
son  type  fondamental  dans  le  chaste  et  pur  amour  de  Cybèle 
et  d'Attis.  «  Dans  toute  religion  de  la  nature,  dit-il  en  termi- 
nant sa  longue ,  partiale,  mais  pourtant  intéressante  exposi- 
tion du  premier  de  ces  mythes ,  par  les  éloquentes  paroles  de 
Hegel,  qui  font  ressortir  l'idée  profondément  religieuse  ca- 
chée sous  l'un  et  l'autre,  on  rencontre  la  passion  d'un  dieu  ; 
dans  la  mytliologie  du  Nord,  c'est  celle  de  Baldur.  Mais  par 
U  mort  de  ce  dieu ,  qui  périt  dans  la  Beur  de  sa  jeunesse 
avant  d'être  parvenu  à  l'âge  d'homme,  qui  est  ravi  à  l'exi- 
stence au  sein  du  suprême  bonheur,  il  se  fait  dans  la  vie  hu- 
maine comme  une  rupture  subite,  une  contradiction  avec  les 
lois  de  la  natore,  (fui  produit  dans  l'âme  une  immense  douleur; 
cette  douleur,  elle  ne  saurait  être  consolée  sur  la  terre,  et 
l'espoir  d'une  vie  nouvelle  peut  seul  l'apaiser  '.  » 

Cést  précisément  cette  conception  supérieure  et  passable- 
ment arbitraire  du  culte  d*Adonis  qui  détermine  M.  Engel  à 
contester  son  origine  sémitiq^ie  *,  comme  si  ce  n'était  pas 
dans  cette  famille  de  peuples  que  devait  se  produire ,  sous  la 
forme  antique  du  Dieu  mort  et  ressuscité ,  ayant  au  prin- 
temps sa  double  et  consécutive  fête  de  deuil  et  d'allégresse, 
l'idée  nouvelle  et  bien  autrement  sublime,  l'idée  toute  mo- 
rale du  rédempteur  de  ^humanité,  élevé  au-dessus  de  la  na- 
ture, quoique  subissant  ses  lois,  et  devant  lequel  devaient  dis- 
paraître les  Adonis,  les  Attis,  les  Osiris,  les  Mithra,  aussi 
bien  que  les  Bacchus  et  les  Hercule.  Si  le  culte  d'Adonis  ne  se 
rencontre  ni  à  Sidou ,  ni  à  Tyr,  ni  à  Ascalon ,  ni  à  Carthage, 
au  moins  dans  les  temps  anciens,  si  Byblos  paraît  en  avoir 
été  le  siège  exclusif  en  Phénicie ,  c'est  qu'il  appartenait  aux 

« 

'  Engel,  KjrproSy  II,  p.  619,  cirant  Hegel,  Philos. derGeseh,^  p.  aoo. 

a  ièid.,  p.  619-6^6. 
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Syro-PhénicicDS  pi  a  tét  qu'aux  Phéniciens  propres,  et  qu'il 
venait  primitivement  des  Babyloniens  ou  des  Assyriens^  comme 
rindiquent  quelques  écrivains  de  Tantiquité,  et  comme  nous 
sommes  portés  à  lecroireavec  M.  MoversM*îous  sommes  donc 
bien  loin  de  vouloir  le  distinguer  de  Thammuzy  le  dieu  mort 
pleuré  par  les  femmes  en  Palestine ,  au  temps  d'Ezéchtel  ; 
pleuré  par  la  Vénus  voilée  d'Apbaca  dans  le  Liban  »;  pleuré 
par  Salambo ,  nom  caractéristique  de  cette  Ténus  éperdue 
et  cherchant  son  Adonis,  en  Syrie  et  à  Babylone^;  pleuré 
enfin  à  Babylone  même  par  tous  les  dieux  assemblés.  £$t-il 
surprenant  qu'un  tel  dieu ,  peut-être  importé  de  cette  ville  à 
Byblos  et  de  là  en  Cypre,  avec  son  surnom  d'Adonis  destiné  à 
effacer  tous  les  autres,  se  soit  assimilé  peu  k  pen  aux  divinités 
analogues  de  la  Grèce  et  de  TAsie-Mineure,  qui  s'étaient  donné 
rendez -vous  dans  Hle  de  Vénus;  se  soit  mêlé  à  leurs  légen- 

<  Phctniz.f  I ,  p.  194,  939.  Malgré  la  confusion  si  ordinaire  des  JS" 
sj riens  et  des  Sjrriens  dans  rsntiqnité  grecque  et  ronaine,  peat-^crt  Us 
ps rôles  de  Macrobe  (Satoni.  I«  ai)  donnenl-eUes  k  celle  opimon  une 
base  historique  :  Jpud  quoê  {Assyrios)  Feneris  Architidis  et  jidonis 
maxitne  oKm  'veneratio  ^viguU^  quam  ntmc  Phœaices  tement,  Faiit*-U  voir, 
dans  cette  yênufiArckitis^unt  tradnctloD  demi-barbare  de  BaakU  oa  Bel" 
tis ,  une  corraptîon  de  Atergatis ,  comme  parsit  Tavoir  pensé  O.  Màllcr 
{Handhuch  der  Archœol..,  p.  294,  si^édit.),  on  une  simple  trsnscription 
altérée  de  Tcpithète  grecque  àpx^^>nc?  M.  Movers,  p.  5S5y  lit  ^rc/iai/tf^ 
nous  ne  savons  sur  quelle  autorité. 

*  Capite  obnupto ,  specie  truti ,  etc. ,  Macrob.  ihid.  Cf.  le  texte  de  ce 
toroe^  p.  80,  n.  a. 

^Hesycfa.  :  ZoXxpy&d,  1^  Â^po^m  irapà  BaCuX«»vtoic.  Le  gnpsd  Éiy- 
Biologique  explique  1gùA}t&én  d'après  le  grec  ofltXoç,  iv  oaXtt  i[va  .  .  Stt 
ircfUpX*^'  êfHvcÛQra  tov  Â.^uycw,Ge  qui  est  juste  quant  k  Tidée,  oMia  non 
pas  qpant  an  mot ,  certainement  sémitique.  Lampride  dit  dans  le  même 
sens,  en  racontal^  la  vie  d*HéUogabale,  c  7  :  Salambonem  tHam  exkibuit 
omni  plaaclu  et  jaçUitione  Syriaci  cuUus»  Ce  nom,  do  reste,  n^estpas 
moins  difficile  k  interpréter  que  celui  de  Thammuz ,  qui  y  répond  vrai- 
semblablement. On  peut  voir  Miinter,  p.  93,  n.  i  ;  Engel,  p.  443,  6a  t, 
n.  174  ;  et  Movers,  p.  aoa,  a 85,  qui ,  rapprochant  Salamèo  de  Ahobas, 
Ambuba^  flàte,d'où  Ambubaia  ,  le  fsit  venir  de  Saibuba ,  Jîttiiia  canora. 
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des,  eombioé  avec  plasieurs  de  ces  diviaités,  sans  jamais 
perdre  son  caractère  propre  non  plas  que  la  trace  de  son 
origine ,  et  ait  fini ,  mais  à  l'époque  au  syncrétisme  seule- 
ment,  de  cette  fusion  d'idées  eC  de  croyances,  résnhat  de  la 
faàoa  des  peuples  après  les  conqtiétes  d'Alexandre,  par 
s'identifier  complètement  avec  FOsiris  d'Egypte ,  non-seule- 
ment à  Alexandrie,  mais  à  Amathunte  et  à  Byblos  même  '? 

Noos  arrivons  aux  représentations  figurées  du  culte  d'A- 
donis, sur  lesquelles  nous  avons  promis  de  revenir  avec 
M.  Crenzer,  cpie  nous  compléterons  maintenant  par  lui-même, 
aussi  bien  que  par  d'autres.  Il  n^est  aucune  classe  de  monu- 
ments antiques 9  sculpture,  gravure , peinture ,  qui  ne  four- 
msse  quelqu'une  de  ces  représentations  «  comme  l'on  peut 
s'en  assurer  en  parcourant  l'appendice  que  M.  Engel  a  placé 
à  la  fin  de  sod  morceau  sur  Adonis ,  dans  son  histoire  de  l'île 
de  Cypre  \  et  les  descriptions  ou  indications  données  par 
MM.  Welcker,  Schulz ,  de  Wltte,  Gerhard ,  Raoul  Rochette'. 
Les  miroirs  et  les  vases  ont  surtout  appelé  l'attention  des 
archéologues  dans  ces  derniers  temps,  les  uns  principalement 
par  leurs  inscriptions ,  quelquefois  aussi  par  d'autres  singu- 
larités ,  les  autres  par  la  richesse  et  les  détails  des  scènes  my- 
thiques qu'ils  offrent  aux  regards.  Sur  les  miroirs  Adonis  est 
ordinairement  appelé  Alunis ^y  et  on  le  voit  tenant  Ténus , 

^  Bngd  et  Moren  sont  cTaccord  snr  ce  point  :  H  ûtat  lire  sartout  les 
jndieieiHes  réflexfons  de  ce  dernier,  p.  aS^  sq. 

,  Tom.  n,  p.  6«6— 643. 

^  M.  Eaoni  Rochette  à  cilé  tons  ses  prédécesseurs ,  dans  Is  revue  aussS 
ttthe  qa*hiBtractlve  des  monuments  relatifs  an  mythe  d^Adonis,  qnî 
•e  tioore  dans  son  grand  oovrage ,  Choix  de  peintures  antiques ,  in- 
M,^  p.  ti3  sqq.  On  y  joindra  avec  fmit,  principalement  en  ce  ({ni  con- 
eeme  les  représentations  de  ce  mythe  sar  les  vases,  la  Lettre  de  M.  de 
Witte  à  M.  Otto  John ,  en  réponse  à  celle  de  ce  savant ,  tontes  deux 
publiées  dans  les  Annales  de  Tlnstitnt  archéologique,  tome  II  de  la  non- 
vefle  série,  p.  34?  «qq.,  311 7  sqq. 

^  Non  pas  Atunesy  qni  a  été  reconnn  nne  erreur.  Vof.  E.  Gerhard, 
Ueber  die  Metallsp'iegel  der  Etrusker,  Berlin,  1 838 ,  p.  30;  J.  de  Witte , 
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Turarif  entre  ses  bras  ou  sur  ses  genoux  '.  D'autres  miroirs 
sont  anépigraphes,  et  le  sujet  o*en  est  pas  moins  clair  par  ia 
coroparaisoD  *.  Ils  se  rapprochent  de  celui  d*un  groupe  en 
terre  cuite  peinte ,  trouve  dans  un  tombeau  de  Tile  de  Nîsy- 
ros,  et  savamment  expliqué  par  son  possesseur,  M.  Thiersch, 
qui  reconnaît  dans  le  petit  éphèbc  debout ,  la  tête  ceinte  d'une 
guirlande,  et  appuyant  sa  main  droite  sur  Tépaule  gauche  de 
Vénus  assise.  Adonis  de  retour  des  sombres  demeures,  au 
printemps,  et  retrouvant  sur  la  terre  fleurie  sa  divine  épouse^. 
Ce  si\jet  aurait  pour  ainsi  dire  son  pendant,  suivant l'expres- 

Lettre  à  M,  E,  Gerhard  sur  quelques  miroirs  étrusques^  dans  les  NooTelles 
Annalea  de  rinstitat  archéol.,  tom.  I,  p.  Sog,  et  la  pi.  XII»  n*  t  des 
Monnments.  -Cf,  maiotenant  le  grand  ouvrage  de  M.  Gerbard,  Etnuk, 
Spiegêl,  tab.  CXIV,  coll.  CXI,  CXV,  CXVI;  et  les  remarques  de 
M.  Raool  Eoobette,  oavr.  cite,  p.  iiS  sq. 

*  Le  dernier-  miroir  dté  montre  Adonis,  Munis  y  nn  et  ailé,  comme 
Éros,et  saisissant  nne  colombe  qae  la!  présente  Yénns,  ici  appelée  7*/- 
phanati, 

'  roj. Gerbard,  £/r.  Spieg,,CXn,  CXIII.  M.  O.  Jsbn  {ArcJueoL  AuJ* 
séetze^p.  147  sqq.),  dans  le  premier  miroir,  reconnaît  nne  variante  du 
Jagement  de  PAris,  â  cause  de  la  présence  de  Minerve  et  d^nne  déesse 
qn*il  prend  pour  Janon  ;  dans  le  second,  Neptone  et  Tyro. 

*  Fojr.  Thierscb,  Veterum  artificum  opéra  poëtarum  earminibus  ex» 
plicata,  Monachii,  i835,  p.  aS-si?,  et  tab.  T.  La  petite  taille  d'Adonis 
n*est  pas  plus  une  objection  pour  M.  Creuser,  qui  pense  â  PAdonis 
Pjrgmœon  de  Cypre  (Uesych.  II,  p.  1076  Alb.) ,  qoe  ponr  M.  de  Witte, 
qni  cite  contre  M.  O.  Jabn  plusieurs  exemples  analogues  sur  les  mmra- 
ments,  notamment  un  autre  gronpe  de  terre  cnite  publié  par  le  baron  de 
Suckelberg  (  Die  Grœber  der  Hellenen ,  Ub.  LXYIII) ,  sans  parler  d'an 
troisième  on,  dans  Tenfant  ressemblant  k  nn  bermapbrodite ,  qui  s^ap* 
proche  d'nne  femme  demi-nue  {ibid.,  tab.  LXI),  on  a  soupçonné  Adoab 
androgyne  et  Ténus.  Mais  dans  le  bas-relief,  également  de  terre  cuice^ 
sur  lequel  M.  Roules  (Bulletin  de  TAcadémie  royale  de  Bruxelles,  tow. 
VllI,  part,  a  ,  p.  537)  a  vu  aussi  Adonis  et  Vénus  accompagnés  de 
FAmour,  M.  de  Witte,  qui  croit  distinguer  la  peau  de  lion ,  reconiuitt 
Hercule  embrassant  une  de  ses  amantes,  soit  Aogé,  soit  lole,  soit  nérae 
Ompbale. 
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sioD  de  M.  Creuser,  daos  celui  d*uD  célèbre  miroir  du  Musée 
Grégorien',  au  Vadcao  \  qui,  si  l'on  admet  Tingénieuse  et  sa- 
tante  interprétation  de  M.  de  Wilte  ',  nous  montrerait  Ado- 
nis sous  son  nom  oriental  de  Thamu  pour  ThamttSy  placé 
entre  Vénus ,  Emturpa ,  vers  laquelle  il  tourne  un  œil  de  regret, 
et  Proserpîne ,  Jlpnuy  prenant  possession  du  jeune  dieu ,  sur 
Tépanle  duquel  elle  pose  la  main ,  comme  pour  l'entraîner  aux 
enf<»s,  dont  le  représentant  Archate  ou  ^nr^utf,  c'est-à-dire 
Omuj  se  voit  derrière  elle.  La  présence  à*Ens  caractérise 
toute  la  scène ,  et  la  disputé  connue  des  deux  déesses. 

Quant  aux  vases  peints ,  l'absence  d'inscriptions  a  donné 
beanjeu,  jnsqa'ici  du  moins,  à  ceux  qui  prétendent,  non* 
seulement  qu'Adonis  ne  s'y  montre  point,  mais  qu'il  ne  saurait 
se  trouver  dans  les  scènes  où  cm  a  cru  l'y  voir,  son  mythe 
n'étant  entré  dans  le  domaine  de  l'art  qu'à  une  époque  posté- 
rieure à  celle  de  ces  vases«  Mais  d'abord  cette  époque ,  pour 
beaucoup  de  ces  monuments,  surtout  provenant  de  la  Grande- 
Grèce,  est  assea  récente;  et  puis,  dit  M.  Creuser,  il  serait 
singulier  qu'un  mythe  connu  des  Grecs  de  si  bonue  heure , 
dont  la  poésie  s'était  emparée  aussitèt  ^,  et  qui  se  liait  à  un 
coke  adopté  avec  empressement  par  les  femmes  grecques , 

t  PuUié  cl*abord  dans  les  MonomenU  inédits  de  rinstitat  archéol., 
tom.  n,  pi.  XX  Vin  ;  depuis,  dans  le  Muséum  Etriucum  Gregorianum^ 
ton.  I,  tab.  XXT,  4* 

*  Ceit  le  fond  de  la  lettre  k  M.  Gerhard  ,  citée  pins  bant,  et  il  a  dé- 
ftodn  depok «on  explication ,  divertenent attaquée,  soit  dans  le Bnlletin 
de  rinstitat  archéol.,  1S49,  p.  149*1 55,  soit  dans  aa  lettre  tonte  ré- 
ente â  M .  O.  Jalin.  M.  Eaonl  Rodiette  (onvr.  cité  p.  i  a6) ,  après  aToir 
comparé  les  antres  interprétations,  principalement  celle  de  M.  Bnnsen, 
Tkamjru  vaincn  par  les  Muses ,  et  celle  de  M.  Tabbé  Cavedoni ,  dispute 
d*ApoUon  et  de  Marsyaa,  fondée  en  partie  snr  les  rariantes  de  Tin- 
scription  Thamu ,  qn*il  lit  Famel,  et  qn*il  applique  an  satyre  Pamultu^ 
assistant  de  k  scène,  finit  par  avouer  que  Texplication  de  M.  de  V^ltte  est 
encore  la  plus  plausible. 

3  Ifon-seulrment  Prazilla,  snr  laquelle  nous  reriendrons  tout  à  rhenre, 
Sappbo  et  Panyasis,  araient  parlé  d'Adonis ,  mais  déjà  Hésiode  le  faisait 
fik  de  Phénix  (Probus  ad  Virgil.  Eclog.  X ,  iS);  par  où  il  faut  enten- 
11.  60 
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n'eàt  pas  obtenu  quelque  accès  dans  Tart  avant  la  période 
alexandrine.  Ce  mythe,  d'ailleurs»  offrait  par  lai-méme  et  à 
la  plastique  et  ji  la  peinture  des  côtés  attrayants,  représentant 
Vénus,  non  pas  dans  sa  majesté  céleste,  mais  sous  l'aspect 
d'une  simple  raorlelle,  tour  à  tour  heureuse  et  malheureuse 
par  l'amour,  et  à  côté  d'elle  un  jeune  homme  qui  devait  les 
faveurs  de  la  déesse  à  ses  grâces  naturelles  plutôt  qu'à  l'éclat 
de  ses  actions,  et  qu'une  mort  précoce  avait  moîssonné.  Un 
tel  sujet  était  tout  à  fait  d'accord  avec  l'esprit  nouveau  de 
l'art  attiqne  depuis  Praxitèle ,  art  qui  avait  donné  des  formes 
plus  sensuelles  à  Vénus  et  à  ses  amants ,  qui  même  avak  intro- 
duit dans  le  culte  et  les  représentations  d'Adonis  les  mooon 
voluptueuses  des  hétères  delà  Grèce.  Tel  est,  en  effet,  le 
caractère  des  scènes  d'amour  que  nous  venons  de  rencontrer 
sur  les  miroirs  étrusques,  lesquels  ne  sauraient  être  eux- 
mêmes  des  derniers  temps  de  l'art.  Tel  est  le  caractère  que 
nous  offrent  les  bas-reliefs  et  les  groupes  en  terre  cuite 
que  nous  en  avons  rapprochés,  et  qui,  de  concert  avec  cer- 
taines statuettes  également  de  terre  cuite  ',  font  conjecturer 
à  M.  Raoul  Rochette  qu'il  dut  exister  ches  les  Grecs  de  véri- 
tables statues  d'Adonis,  seul  ou  groupé  avec  Vénus,  datant 
des  belles  époques  \  Pourquoi  donc  les  groupes,  les  scènes 
analogues,  qui  ont  été  signalés  sur  les  vases  par  M.  de  Witte 
et  par  d'autres,  ne  se  rapporteraient- ils  pas,  en  partie  du 

dre,  ilett  vnii,Mloii  tonte  apparesoe,  raatsorcle  qiidqa*Bad<td«imMfl» 
poëoMs  réanii  toot  oe  nom  antique. 

'  L'une  des  pins  renarqnables  est  eelle  da  Maaée  Grégoriai  (Unb.  I, 
teb.  XCm, i),  représentant  Adonk  eoncbé  inr  nn  Ut  fiinèbre^  tel  fa'on 
TespoMÎt  dant  les  Adoniea,  et  ayant  prèi  de  loi  aon  chien. 

*  Une  Vénnf  de  Praxitèle  ,  probablement  groupée  mree  Adonia ,  ae 
Toyait  dana  YJdomiam  d'Alexandrie  du  Latmnf  (  St^b.  Bya.  «. 
*AXtÇ.).  Tiaeonti  reoonnait  Adonia  dana  la  statne  dn  Taticam  pàee 
ordinairement  ponr  Nardaae  (Mes.  Pio-Clement.,  II,  3i)  ;  maia  M.  G«e- 
bard  (Besohreià,  der  SiaJt  Rom^  II,  p.  17s}  conleate  fortement  cette  et> 
tribotion.  Lea  autres  statuet  donnéca  comme  tdief  lont  pina  qoe  dov- 
tenaaa.  Cf*  Raoul  Rocbette,  outr.  cité,  p.  laa. 
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S,  M1X  amours  de  Yéuiis  etd'Adoois,  devenus  Tun  des 
prÎMpMix  tjpes  éroCk|ues  ?  M.  Raoul  Rodiette,  par  une  mo- 
dificatîoti  renuirquable  de  ses  ofMmons  antérieures,  admet 
qu'on  vaae  de  Vulci  représente  réellement  Adonis  assis  sur  un 
dutt  traîaé  par  deux  ejfnes ,  et  tenant  sur  ses  genoux,  enve- 
lopiiés  d*ini  manteau  parsemé  d'étoiles ,  Vénos  complètement 
une  \  Ne  serait-oe  pas  là  une  sorte  d'enlèvement  d'Adonis 
par  sad^TÎne  amante,  comme  sur  la  peinture  murale  à  laquelle 
£ût  ailosîon  un  passage  de  Plante  *  ?  Sur  d'autres  vases  sem- 
ble igwée  la  scène  encore  pins  oaractéristiquey  où  les  deux 
amants  se  donnent  un  tendre  baiser,  par  tradition  peut-être 
soît  de  ce  premier,  sok  de  ce  dernier  baiser,  auqoel  la  ville 
d'Aphaea  devait  son  nom  ^.  Hais  de  toutes  les  peintures  de 
¥«KS  cousues  jusqu'ici,  et  qui  paraissent  se  rapporter  au 
mjtbe  d* Adonis,  la  plus  certaine  à  beaucoup  près,  comme  la 
plas  rîcfaa,  est  celle  qu'offre  une  grande  péliké  inédite  du 
moséeSanfAngelo  à  Naples.  On  y  voit,  pour  emprunter  la  de- 
scription de  M.  de  Witte  S  dans  la  partie  supérieure,  Hermès, 
Démêler  tenant  le  flambeau,  Ganymède,  Jupiter  assis^  Aphro- 
dite à  genoux,  tenant  tros  entre  ses  bras,  Pitho  assise.  Au- 
dsiaona  on  remarque  Adonis  couché  sur  le  lit  funèbre  ;  un 
Anonr  q«i  lui  présente  une  phiale;  aux  pieds  du  lit,  Hécate 
portant  deux  tMrches;  à  Tautre  extrémité, ^vers  la  droite, 
Praseqnne  tenant  la  branche  lustrale,  accompagnée  d'une 
Papqae.  Au  troiaièmerang,  au-dessous  des  deux  autres,  sont 
figuréea  six  Muses  portant  divers  attributs.  Le  revers  repré- 

*  rof .  de  W!tte,  Oatal.  de  la  coll.  Dnniid,  n**  i  x5,  et  ta  lettre  rèDente 
à  If .  O.  Jaho^  Mdvîe  de  celle  de  M.  Lenoimant,  qvi  déftnd  aor  ce  point 
et  Mr  d'aotrea  1  eypiicalîon  arancéa  par  loi  (Amiidta,  novr.  aér.,  t.  Il,  p. 
404,419,  et  pL  M»  1845). 

'  Mauaohnul,  a,,  v.  34-35: 
Dîe  miU,  nanqaam  ta  Tidisti  tabnlam  pictam  in  parîete , 
Ubi  aqnila  Catamltum  raperet,  aot  obi  Yenna  Adoneam  ? 
3  Fox.  Etynaol.  M.v,  Âçox*.  Cf.  Movers,  Phœnix.fp,  19»,  et  la  lettre 
dt  IL  dfl  Wiltit,oà  a«nt  eit^  lea  «oimiDtnta  en  qaeatîon,  p.  409, 4 1  x,  i^iJ. 

*  lèid,,  p.  409  »q. 
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seule  le  couronnement  ou  Tapothéose  d'Adonis ,  entouré  d'un 
grand  nombre  de  figures ,  de  femmes  surtout ,  qui  célèbrent  la 
fête  de  sa  résurrection,  opposée  à  celle  de  sa  mort.  Enfin,  notre 
auteur  a  publié  le  premier  '  une  scène  d'un  charmant  vase  dn 
musée  de  Carlsruhe ,  montrant  aux  yeux >  selon  son  explica- 
tion aussi  ingénieuse  que  savante,  Vénus  elle- même  occupée 
avec  l'Amour,  entre  deux  Heinres  ou  Saisons ,  aux  préparatifo 
de  la  fête  d'Adonis,  qu'indiquent  ces  Jardins  éphémères, 
dressés  dans  des  vases  ou  des  tessons  de  vases,  et  qui  étaient 
le  symbole  le  plus  éloquent  de  ]*idée  comme  du  culte  de  ce 
dieu.  Mais  laissons  ici  parlerM.  Creuser;  ses  nouveaux  aperçus 
sur  le  mythe  d'Adonis  sont  encore  la  meilleure  conclusion  que 
nous  puissions  donner  à  cette  note,  ce  mythe  y  étant  envi- 
sagé à  la  fois  dans  sa  transformation  hellénique  et  dans  son 
fond  oriental. 

«  Dans  les  religions  de  la  Syrie  et  de  la  Phénicie,  Astarté- 
Vénus  n*ctait  pas  seulement  environnée  des  emblèmes  de  la 
fécondité  la  plus  luxuriante  de  la  nature  ;  Adonis  ou  le  Sei- 
gneur n'était  pas  seulement  le  pouvoir  actif  da  soleil,  qui 
opère  dans  la  végétation  :  il  était  encore,  en  un  sens  passif,  la 
végétation  elle-même,  soumise  au  cours  du  soleil  durant  la 
période  annuelle,  et  tantôt  fleurissant,  tantôt  se  fanant^  dans 
les  gazons,  les  plantes,  les  semences;  il  était,  en  dernière 
analyse,  tout  ce  que  fut  Proserpine  dans  la  m3Fthologie  et  le 
culte  des  Grecs.  Aussi  eut-il  la  même  et  changeante  destinée 
qui  était  départie  à  Proserpine.  D'après  l'arrêt  de  Jupiter ,  il 
devait  passer  aux  enfers  une  moitié  de  l'année;  dans  l'autre, 
revenir  au  séjour  de  la  lumière,  et  demeurer  près  de  Vénus. 
La  poétesse  Praxilla ,  lors  de  la  première  descente  d'Adonis 
aux  enfers,  lui  metfaitdans  la  bouche  les  paroles  suivantes  : 
«  Je  laisse  ce  qu'il  y  a  de  plus  beau,  le  flambeau  du  soleil; 
puis  les  étoiles  et  la  face  de  la  lune  ;  enfin  les  concombres 
mûrs,  et  les  pommes  et  les  poires;  »  paroles  qui  expriment,  de 
la  manière  la  plus  naïve,  les  notions  fondamentales  que  l'an- 

«  Zur  Gatterie,  etCyn^S,  et  p.  66fqq.  C^.  Anoales,  noav.sér.,  t.  U, 
pi.  N,i845,eiptg.  4i3>q. 
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tique  religion  de  la  nature  avait  transmises  au  sujet  d* Adonis  *. 
«Lorsque  le  jeune  héros,  racontait  ensolte  le  mythe ,  eut 
péri  à  la  chasse  dans  la  montagne ,  par  la  deni  d*un  sanglier, 
et  que  Vénus  éperdue,  quittant  sa  couche  pour  aller  à  la  re- 
cherche de  son  amant ,  Teut  enfin  trouvé ,  elle  fit  à  ses  restes 
mortels  les  funérailles  les  plus  somptueuses;  mais  il  fallut 
abandonner  son  ime  aux  puissances  infernales  pour  toujours, 
s'imaginait  la  déesse  dans  l'excès  de  sa  douleur,  ne  sachant 
pas  encore  que  la  possession  d'Adonis  serait  partagée  entre 
elle  et  la  mne  des  ombres ,  selon  l'ordre  des  saisons.  De  \h 
cette  apostrophe  à  Vénus  dans  Théocrite  :  «  Les  Heures  aux 
«  pieds  délicats  ont  ramené  près  de  toi  Adonis  des  bords  de 
«  TAchéron,  dans  le  onzième  mois  *.  >»  La  détermination  de  ce 
mms  dépend  des  divers  commencemeuts  de  Tannée ,  et  des 
périodes  non  moins  diverses  des  fêtes,  aussi  bien  que  de  la 
diflérence  des  dimats ,  d'où  les  époques  différentes  de  la  fête 
d'Adonis,  célébrée  tantôt  au  solstice  d'été,  tantôt  en  hiver. 
Le  poète  alexandrin  avait  en  vue  le  retour  d^Adonis  aux 
premiers  jours  du  printemps;  ce  qui  nous  rappelle  l'Heure  du 
printemps  tenant  une  couronne  de  fleurs  à  côté  de  Proserpine 
revenue  à  la  lumière,  sur  le  vase  Poniatowski  ^.  C'est  pour 
la  même  raison  qu'on  donnait  à  l'hirondelle  l'épithète  d'jédo- 
fiéû  ^.  Le  retour  de  cet  oiseau  avait  lieu ,  en  Grèce  comme 


*  W^of.  PraxiDa,  dans  les  Parœmiograph.  Graec.,  p.  4a  »  »•  248, éd. 
Gaafoffd ,  et  Fragm.  I ,  éd.  Scbneidewio.  Cf.  Rosaigool,  dans  le  Joamal 
des  Sar.,  iSS?»  p.  36-47  1  «t  Polemon.  Fragm.,  éd.  Preller,  p.  i5o.  Ces 
pifeles  forent  travesties  et  tournées  en  ridicule  par  les  nombreux 
poêles  eomiqnes  qoi  mirent  Adonis  sor  la  scène;  d*oà  le  proverbe  auquel 
nous  en  devons  la  oonserTStion  cfaex  les  grammairiens  :  «  Plus,  simple 
qw  r Adonis  de  Praxilla.  • 

^Tbeocrit.  XV,  loa,  io5,  ibi  Valckenaer,  rappelant  Ovide,  MeUm. 
II,  lU. 

3  Foj-,  notre  planche  CXLIV  bis,  55 1,  avec  Texplication,  p.  274  sq. 

'  k^MYiit;,  comme  il  &nt  lire  dans  Uesycb.,  p.  xoa  Alb.,  et  coromr 
dans  l^tymol.  de  Leyde.  Foy.  aussi  Mêléagre  dans  son  Printemps ,  et 
auinteaant  Jacobs,  Griech.  Slnmenieset  XII,  p.34Setp.  17. 
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chez  Doas,  au  printemps;  ce  que  rend  sensible  «ux  regards 
une  peinture  de  vase  de  Yulci,  où  l'hirondeUe,  apparaissant  au- 
dessus  de  la  scène ,  fournit  l'occasion  naturelle  d'un  dialogue 
pour  saluer  cette  saison  *  :  idylle  gracieuse,  toute  dépourvue 
qu'elle  est  d'une  parure  mythique!  Mais  la  laitue  aussi  s'sq)- 
pelait  du  nom  d'Adonis,  à  cause  de  certaines  propriétés  ob- 
.  servées  dai^s  cette  plante  ;  ce  qui,  d'un  autre  côté,  avait  iowm 
matière  à  divers  mythes  sur  le  dieu  *;  car  la  mythologie  l'en- 
vironne d'une  foule  de  légendes  de  plantes  et  de  fleurs, et 
il  est  lui-même  la  végétation  tout  entière  de  l'année  avec  ses 
mille  formes ,  couleurs  et  périodes  de  floraison  et  de  ianaison. 
«  Tel  est  le  fond  de  vie,  tout  ensemble  végétale  et  animale, 
sur  lequel  reposaient  les  fêtes  de  deuil  et  d'allégresse  consa- 
crées à  Adonis.  Nous  venons  de  parler  des  hirondelles;  tont 
à  l'heure,  il  était  question  d'un  vase  représentant  le  dieu 
assis  près  d'Aphrodite ,  sur  un  char  traîné  par  deux  cygnes. 
Un  autre  oiseau,  chéri  de  la  déesse,  était  sacrifié  comme  vic- 
time funéraire  à  l'époux  qu'elle  avait  perdu  dans  sa  fleur. 
Dans  Ifle  de  Cypre ,  en  effet,  on  plaçait  des  colombes  vivantes 
sur  le  bûcher,  où,  à  la  fête  de  deuil,  était  brûlée  l'image  d'Ado- 
nis ^.  Mais,  dans  cette  fête,  le  règne  végétal  jouait  le  princi- 
pal réle;  car  on  ornait  le  lit  funèbre  du  dieu,  d'oranges,  de 
fruits  de  toute  espèce,  de  fleurs,  et  particulièrement  de  ces 
Jardins  dt Adonis  dont  il  a  déjà  été  question  plus  d'une  fois. 
On  l'entourait  aussi  de  petites  figures  d'argile  ou  de  cire,  re- 
présentant le  corps  d'Adonis  ^ 

■  Voy.  MotuiMU  deW  instit,  arehêoi,,  tom.  U,  ttv.  14,  etTli«  Panolka 
diDS  lea  AmuUif  i635,  p.  «39. 

>  Cf,  le  texte  de  ce  tome,  p.  5o  et  n.  i. 

3  Foy.  maintenant  le  texte  complété  de  Diogenianna ,  Kûx^toç  atvc^ 
dana  les  Parœmiograph.  de  Gaiaford ,  Procrai. ,  p.  5.  Cet  nsage  yappdle 
la  tradition  dn  Phénix  et  des  oiseanz  menmoniens ,  dont  il  a  été  parlé 
dans  notre'  livre  III ,  p.  484»  tora.  I  ;  et  le  bâcher  de  l'Hercule  de  Tyr, 
d*on  s'échappait  un  aigle,  symbole  de  son  apothéose,  p.  939  de  ce  Ion. 
II,  etpl.  LY,  atS. 

4  Ces  figures  se  nommaient  à^isvcx  et  xof  aXXi«,  et  ne  devaient  gaèrc 
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I  Es  revenant  an  petit  tableau  de  notre  vase,  si  nous  don- 
&aux  deux  femmes  debout  et  priant  ^qui  se  voient  à  droite 
et  à  gauobede  Vénns  et  de  rAmour,  les  noms  des  deux  Heures 
ou  Saisons ,  Thallo ,  celle  qui  fleurit ,  et  Carpo,  celle  qui  pro> 
daît  les  fruits  y  ces  noms  seront  dans  un  rapport  intime  avec 
le  mythe  d'Adonis.  Ce  saut  elles  »  en  effet ,  qui ,  au  temps  mar* 
(jeé ,  ramènent  Adonis  sur  la  terre,  le  reconduisent  aux  enfers. 
Peut-- être,  en  ee  moment  même 9  avec  une  crainte  respec- 
tueuse, annoncent-dles  à  Aphrodite  la  mission  qu'elles  vien- 
nent d'aocomptir,  d'après  les  décrets  de  Jupiter.  La  nouvelle 
de  la  blessure  d'Adonis  avait  sur|ms  Vénus  dans  son  som- 
meil; et,  sans  prendre  le  temps  de  se  vétir^  les  pieds  nus,  elle 
s'élut  précipitée  à  la  recherche  de  son  amant  '.  C'est  dans  ce 


éb  la  terre  ovte  de  Ifoiée  Grégorftti ,  laeiitioiiiiée  plut  haot. 
Um  loMiMii  mcon  mbiimote  dans  Tile  de  Sardaigno ,  jadii  «oioniiée 
par  Jet  tkéaiénm  et  lee  CartfaagiooU ,  offire  une  analogie  frappante  avec 
oai  rilet  antiqacs,  C'eat  «lie  qne  rapporte  le  général  comte  de  la  Mar- 
Boca,  dans  son  Voyage  en  Sardaigne,  tome  I,  p.  265-265,  coll.  tom.  II  , 
p.  ax3,  seconde  édition.  Qaelqaes  jonrs  avant  la  Saint- Jean ^  on  y  sème 
du  blé  dans  nn  vase  ou  mnid  ftit  d*éoorce  de  liège  et  rempli  de  terre ,  de 
sorte  que,  dans  la  nolt  qni  précède  le  24  juin  ,  il  se  forme  nne  tonffe 
d*épis.  On  le  place  alors  aor  les  fenêtres ,  après  Tavoir  paré  de  lambeaux 
d'élofies  de  soie  et  de  mbans  de  diverses  cooleors.  On  y  ajoute  des  es- 
pèassde  po«pé«  habillées  en  femmes  ;  jadis  même  c*étaieut  des  simula- 
aras  &its  de  pâte  de  farine  (des  pballns);  et  Ton  forme  des  danses  aux 
flambMOX,  et  pois  en  plein  air  autour  d*nn  grand  fcn.  Le  vase  en  qnes- 
lé  Erme^  on  bien  encore  Nenneri.  Le  savant  général ,  tout 
;  les  Jyr^'F"  d*Adonis ,  qu'il  croit  retrouver  sur  une  mé- 
de  Sidoo,  iait  remarquer  quelles  anciens  Grecs  avaient  une  (été 
d'Bsrai^  avec  des  rites  semblables  (la  fête  des  Xoou,  p.  327  cintessus) , 
li^tlimib  qni  avait  ansai  pour  symbole  le  phallus ,  etc.  —  Mais  si  Ton 
lappiocbc  Erme  de  Hermès,  ne  pourrait-on  pas  aussi  rapprocher  Nenneri 
de  Nammia  (r.Ia  note  7  de  ces  Éclairclssem.},  et  par  là  revenir  à  Vénus- 
Astartéeti  son  Adonis»  dont  la  fête  avait  lieu,  selon  nous^au  solstice  d'été, 
tandis  ^De  les  Xsou  se  célébraient  dans  le  mob  antfaestérion  (février* mars)  ? 
*  Bioa.  epitaph.  Adooîd.,  v.  3  sqq.  et  v.  21,  coll.  Endoc.  Viol, 
p.  24  aq. 
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désordre  et  dans  cette  nudité  presque  complète  que  la  montre 
notre  peinture ,  quoique  le  riche  diadème  qui  pare  sa  tête 
signale  la  déesse,  comme  les  pommes  d'or  dont  il  est  décoré 
caractérisent  la  fête  d'Adonis.  Nous  savons  que  ce  dieu,  chez 
les  Grecs,  avait  été  fréquemment  mis  sur  la  scène;  nous  savons 
combien  de  peintures  de  vases  ont  été  exécutées  d'après  les 
représentations  scéniques;  la  plupart  des  poètes  dramatiques, 
auteurs  des  pièces  dont  Adonis  était  le  héros,  vivaient  à  une 
époque  où  ses  fêtes  étaient  souvent  cél^rées  par  les  hétères. 
On  dut  y  rechercher  plus  d'une  fois  les  contrastes  dont  nous 
valons  de  voir  un  exemple.  Des  figures  d'Amours,  entre  au- 
tres, avaient  place  dans  les  tentes  de  feuillage  dressées  pour 
la  fête  funèbre  d'Adonis  ';  et  d'ailleurs  Éros,  d'après  la  tradi- 
tion mythique ,  comme  sur  les  peintures  des  vases ,  est  un  mé- 
diateur nécessaire  entre  Vénus  et  Adonis.  Il  ne  pouvait  donc 
manquer  dans  la  scène  de  notre  tableau.  Une  grande  coupe , 
remplie  des  fruits  les  plus  beaux»  est  déjà  prête,  aussi  bien 
qu'un  vase  à  gros  ventre  *,  où  des  plantes  et  des  semences  di- 

'  Theocrlt.  XV,  120.  Eudocîe  {ibid.  )  présente  les  Jardins  d'Adonis 
comme  des  ofTrandes  fanèbres  an  dien. 

*  roarpx,  «j^ooTptov,  d^où  ivpo^a2(rrpiov  et  icpc^ooTpîoïc,  qaeM.  Lctronne 
(Sur  les  noms  des  vases  grecs,  p.  3i)  Ut  senl  avec  raison,  selon  M.Oen- 
zer,  dans  le  passage  dii  Scholiaste  de  Théocrite,  XY ,  lia  ,  ao  lien  de 
irpoaorsîciç.  Un  passage  remarquable  de  Pbilostrate  (de  Yit.  Apollon. 
VU,  3a,  p.  3x  f},  parlant  des  «Jardins  de  flenrs  qne  les  Assyriens  font 
pour  Adonis  à  cause  de  sw  fîtes  (&7rlp  ôp^ttv,  qui  revient  à  iopr^c  X*P** 
chez  Platon,  dans  la  même  circonsunce),  les  plantant  dans  leurs  nial»on» 
(  6fAfi>pc9Îouç ,  sons  le  même  toit  ),  •  a  donné  lien  à  des  correcttoas  qne 
notre  auteur  trouve  ou  trouvera  moins  heureuses  (Jaoobs,  6irèp  ^paoKtM, 
•<  dans  des  vases  de  terre  »,  où  il  faudrait  iiri;  Raoul  Rochette,  (mtpoUcttv,  ce 
qui  offre,  outre  une  répétition,  la  même  faute,  qu*anrait  dà  prévenir  Vown 
Tôv  Tfifôv  d*Arislopbane,  Lysistr.  389,  cité  parrauteorp.ix9).LeftGf«€s 
semaient,  entre  autres  fleurs,  des  anémones  dans  ces  vases ,  parce  qne  le 
vent, selon  eux,  les  développait  et  les  flétrissait  avec  la  même  rapidité  (Plia., 
H.  N.  XXl^  a 3,  94,  coll.Heinsius  ad  Ovid.  Metam.  X,  739,  et  Diediadi, 
Flora  mylhologica,  p.  i53).  La  fleur  propre  d*  Adonis  est  V  Adonis  testera* 
Us  de  Linné,  ou  la  Goutte  de  sang,  qui  croît  en  Grèce,  en  Italie  el  en 
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verses  oui  visiblemeut  germé.  Un  vase  semblable,  avec  un 
Jardin  d'Adonis ,  est  teçu  par  FAmour  des  mains  de  sa  mère, 
qui  vient  peut-être  de  cueillir,  au  toit  de  feuillage  d'en  haut , 
oDe  partie  des  fleurs  que  Ton  voit  '.  La  scène  entière  ofTri- 
mit  donc  aux  yeux  les  apprêts  de  la  fête  d'Adonis;  elle  au- 
rait un  caractère  erotique  en  même  temps  que  sépulcral ,  si 
bien  que  l'on  pourrait  lui  appliquer  les  paroles  suivantes  d*un 
vers  de  Gcethe  :  «  Les  païens  savaient  répandre  une  parure  de 
vie  SQT  les  sarcophages  et  les  urnes.  » 

Les  sarcophages  et  les  urnes,  les  bas- reliefs  des  tombeaux 
romains,  aussi  bien  que  les  peintures  des  maisons  de  Pompéi 
et  d'autres  édifices  de  la  même  époque,  représentent  fré- 
quemment les  diverses  phases  du  mythe  d'Adonis ,  et  cette  vi- 
cissitude de  la  vie  et  de  la  mort ,  du  plaisir  et  de  la  douleur^ 
dont  il  offrait  de  si  frappantes  images.  Sur  les  sarcophages , 
la  mort  d'Adonis,  comme  il  était  naturel,  occupe  ordinaire- 
ment la  place  principale  ;  mais  lesautres  scènes  de  la  tradition, 
ses  amours  avec  Yénus,  et  jusqu'à  la  naissance  du  jeune  héros 
sortant  des  flancs  de  Myrrha,  sa  mère ,  changée  en  arbre,  y 
sont  également  figurées  *.  Quant  aux  peintures,  et  celles  des 
Thermes  de  Titus,  et  celles  de  Pompéi,  offrent  aussi  des 
scènes  diverses  du  mythe  ^;  mais  il  faut  convenir  que,  sur 

AUemagiM^  d*aprèii  Sprengel,  Gesch.  tUr  Botanik,  I,  p.  371,  et  Dierbach, 
iM  On  dÎMÎt  qa'dle  était  née  da  sang  d* Adonis  ,  selon  d'antres  des 
plean  de  Yénns,  tandis  qoe  la  rose  devait  sa  naissance  an  sang  d*Ado- 
ois  (Bion.  Idyll.  I,  66,  coll.  de  Witte,  Nouvelles  Annales,  I,  p.  53 9). 

'  Faat41  voir  sur  le  monoment  les  deox  moitiés  d*nn  seul  vase  brisé, 
on  bien  deox  tessons  de  vases  originairement  diflerents,  dont  Fan  serait 
rcçn  par  Ycnns  des  mains  de  1* Amour,  an  lieu  de  lui  être  remis  par  elle  ? 
Ccstone  question  de  détail  archéologiqoe ,  sur  laquelle  on  peut  voir 
M.  de  Witte,  Lettre  à  M.  O.  Jahn,  p.  4 1 3. 

*  f^ojr,  la  revue  que  M.  Welcker  a  fiûte  ,  d'après  Zoëga ,  de  sept  de  ces 
Bonaments,  dans  les  Annales  de  l'Institut  archéologique,  tom.Y,  p.  i55 
sq.;  complétée  par  M.  Engel,  Kjrpros ,  II,  p.  6^8  sqq.,  et  M.  Raoul 
Rocbette,  onvr.  cité,  p.  1 37  sq. 

^  f^oy.  Terme  di  TitOf  43  ;  les  différents  rapports  de  M.  ScbuU  sur  les 
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ces  dernières,  ce  sont  encore  les  scènes  lugubres  qui  dennent 
la  plus  grande  place ,  surtout  celle  d'Adonis  blessé ,  niourant 
dans  les  bras  de  Vénus ,  comme  on  le  volt  sur  la  belle  pein- 
ture de  la  villa  Negroni ,  que  nous  avons  reproduite  dans  une 
de  nos  planches  *.  Même  dans  les  scènes  d'amour,  l'idée  de  la 
séparation ,  celle  de  la  mort  sont  rappelées,  par  exemple,  sur 
une  peinture  récemment  découverte  àPompéi  %  où  Ton  voit, 
ainsi  que  sur  les  miroirs  et  sur  les  vases ,  Adonis  assis  sur  ki 
genoux  de  Vénus,  qui  lui  présente  une  couronne  de  fleurs, 
tandis  que  de  petits  Amours ,  dont  un  tient  une  pomme,  vol- 
tigent autour  d'eux;  au  fond  du  paysage,  on  aperçoit  une  stèle 
funèbre.  Une  semblable  stèle,  érigée  sur  des  rochers,  et  sur- 
montée d'une  couronne  radiée,  indique  le  tombeau  même 
d'Adonis,  dans  une  autre  peinture  qui  décorait  un  pilier; 
une  petite  figure  de  Priape  est  adossée  à  la  stèle;  en  avant  se 
voit  Vénus ,  à  qui  Mercure  annonce  l'arrêt  du  destin  ^.  Cette 
scène  rappelle  naturellement  celle  que  représente  l'on  des 
bas-reliefs  d'un  cratère  de  marbre  connu  sous  le  nom  de  vase 
Chigi,  et  que  nous  avons  donnée  dans  nos  planches,  ainsi 
qu'une  autre  scène  qui  y  correspond ,  en  les  expliquant  l'une 
et  l'autre  d'après  Zoêga  et  notre  auteur  *,  Vénus ,  dans  la 
première ,  s'appuie  contre  une  colonne  érigée  sur  le  tombeau 
d'Adonis,  en  élevant  son  pied  gauche ,  blessé  sans  doute  à  la 
recherche  de  son  amant^  et  que  l'aide  à  panser  la  nymphe  de 
Byblos,  tenant  un  baume  précieux  ;  un  Satyre  est  là  qui  mon- 
tre la  petite  image  de  Priape  dressée  sur  an  arbre  ^.  Cette 
image,  où  nous  serions  porté  à  reconnaître ,  même  sons  l'in- 

fooilles  de  Pompéi,  dans  le  Bnlletin  de  rinstitot  arehëologiqlw  et  einears  ; 
et  Raoul  Rochette»  qui  a  toat  raaaemUé,  même  ooTrtge,  p.  lag  aq. 

>  CV,  398,  etTexplicat.,  p.  16Ô. 

>  Publiée  dans  le  Eeal  Mus,  Borbon»,  tom.  Xl,  tav.  XLIX. 
^  D*après  Raoal  Rochette,  même  ouvrage,  p.  1 34. 

4  PI.  CT  bis,  40g  a,  et  Texplicat.,  p.  i6g. 

^  Le  Satyre  parait  déjà  dans  la  peinture  de  vase  citée  plus  haut,  p.  giJ, 
ir.  I,  et  on  le  retrouve,  formant  également  avec  une  nymphe  un  cootrastr 
licencieux  aux  amours  d^Adonts  et  de  Vénus,  sur  une  peinture  dePbmpét. 
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tentM  oomiqiie  qui  en  déguise  l'idée  première ,  le  symbole  de 
la  TÎe  ou  de  U  reproduction  de  la  nature  végétante  en  con- 
truie  avec  celui  de  sa  destruction  et  de  sa  mort ,  se  retrouve 
jusque  dans  le  grand  tableau  de  Pompéi  découvert  en  i835, 
et  dont  M«  Gerhard  avait  déjà  publié  un  trait  %  mais  que 
M.  Raoul  Rodielte  vient  de  nous  donner  dans  une  plus  di- 
gae  copie,  et  avec  un  savant  commentaire  '.  Adonis  s'y  mon- 
tre expirant  entre  les  bras  de  Vénus,  et  envirouné  de  toutes 
les  ciicoDStanoes ,  de  tous  les  attributs  principaux  de  son  m  j- 
tbe  et  de  son  culte,  mêlés  d'éléments  asiatiques  et  grecs:  ni 
la  nymphe  de  Byblos  n'y  manque,  ni  les  rochers  du  Liban  ; 
Aotéros,  représentant  la  vengeance  de  Mars  outragé,  y  est 
opposé  aux  Amours  du  cortège  de  la  déesse;  Priape,  nous 
venons  de  le  dire,  y  paraît  non  loin  d*un  autel  chargé  de  poin- 
mes  de  grenade,  emblèmes  de  fécondité  ;  et  s'il  était  permis, 
avec  le  célèbre  archéologue  que  nous  citions  tout  à  Theure , 
devoir  dans  le  chien  du  chasseur,  portant  un  collier  hérissé  de 
pointes,  une  allusion  à  l'astre  radieux  de  Sirius,  ce  serait  une 
raison  de  plus  pour  fixer  la  mort  et  la  fête  d'Adonis  au  solstice 
d*été,  époque  où  la  végétation,  parvenue  avec  le  soleil  à  son 
poînt  cuhninant ,  se  flétrit  dans  ses  fleurs ,  ou  bien  est  mois- 
sonaée  dans  ses  fruits. 

Nous  avons  dit,  dans  une  de  nos  notes  sur  le  texte ,  que , 
<f  après  M.  Hug ,  Priape  est  une  espèce  de  caricature  d'Ado- 
Bis,et  nous  avons  promis  le  développement  de  cette  idée. 
Dans  Us  fêtes  d*Adonis  et  de  la  déesse  de  Cypre,  comme  dans 
le  culte  égyptien  d'Osiris,  le  phallus  était  porté  en  pompe. 
On  appliqua  à  un  Hermès ,  à  un  bloc  de  bois  grossièrement 
taillé,  ce  signe  du  pouvoir  fécondant  de  la  nature;  et  quand 
ce  bloc  eut  reçu  une  figure  humaine,  d'un  aspect  difforme  et 
risible,  le  dieu  nouveau  fut  achevé.  On  le  nomma  Priape^  ce  qui 
veut  dire  en  langue  phénicienne  père  des  fruits  y  et  s'applique 

.  Jrehaoi.  ZeituHg,  II,  Taf.  Y ,  i  ,  et  p.  88-S9. 
>  f^cj,  son  Choix  des  peinlnret  de  Ponpti,  tant  de  fois  cilé  ici ,  pi. 
▼Uel  p.  logjbqq. 
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à  merveille  au  dieu  gardien  des  jardins  et  des  vergers.  Sa  gé- 
néalogie^qui  le  rattache  à  Dionysus  avant  Adonis,  montre  qu'il 
procède  originairement  du  premier, et  qu*il  fallut  queDiony- 
sns  devînt  Adonis,  se  transformât  en  dieu  des  jardins,  pour  que 
Priape  put  exister  \M.  Movers,  tout  en  suspectant  Tétymologie 
précédente  du  nom  de  Priape,  voit  en  lui  également  une  forme 
particulière  de  Dionysus,  supposé  lui-même  une  forme  de  Baal 
aussi  bien  qu*Adonis  pi  le  regardecomme  un  Baal  priapiqueou 
phallique, comme  ce  Boal-Tamyrasoix  Baal-Thamar  dontnous 
avons  parlé  plus  haut%  et  qui  semble  indiqué  dans  Jérémie 
sous  les  traits  d'un  véritable  Priape,  par  cette  colonne  du 
champ  de  concombres ,  à  laquelle  le  prophète  compare  les  faux 
dieux  pour  leur  impuissance  ^.On  peut,  de  ce  point  de  vue, ac- 
corder à  O.Mùller  *  que  Priape  n*est  autre  en  principe  que  TaiH 
tique  Dionysos- Phallen  ou  Phales  sous  la  forme  usitée  à  Lamp- 
saque,  mais  en  se  souvenant  que  le  culte  d'Adonis,  avec  ceux  de 
Baal ,  de  Baaltis,  d'Astarté,  avait  été  porté  par  les  Phéniciens 
sur  les  côtes  de  THellespont ,  et  qu'il  dut  se  faire,  là  comme 
ailleurs,  un  amalgame  des  dieux  pélasgiques  et  sémitiques. 
M.  Creuzer  admet  aussi  dans  Priape  un  amalgame  cousacré 
par  la  tradition  de  son  double  père,  mais  en  rapportant  à 
rinde,  sur  l'indice  même  de  cette  tradition,  Dionysus,  et  avec 
lui  le  culte  du  phallus,  le  lingam  de  Siva.  Quoi  qu'il  en  soit, 
suivant  la  remarque  de  notre  auteur,  Priape  apparaît  dans  la 
mythologie  grecque  comme  un  démon,  ou  un  génie  serviteur 
d'Aphrodite,  ou  plutôt  s'empresse  autour  de  cette  déesse  un 
cortège  de  génies  priapiques ,  qui  reçurent  les  dénominations 
caractéristiques  que  les  anciens  comiques  nous  ont  conser- 
vées, de   Tychon^    Conisalus  ^  Orthanes,  Lordon    (Dordon)y 


1  Hng,  U^er  den  Mytiios,  p.  6i  sq. 
^Pag.  88a. 

^  Jerem.  X,  5,  et  Movers,  p.  66 1  sq. 

4  Uandbuch  der  Arckœol.,  p.  6ig  de  la  a*^  cdit.  Cf,  noUepl.  CVUl, 
417»  elTexplicat.,  p.   174. 
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Cyhdasus  et  Pyrges  '.  AdoDÎs  lui-même,  l'amant  de  la  déesse, 
put  bien,  dans  l'origine,  ainsi  que  Dionysus ,  ainsi  qu'Hermès, 
donné  aussi  pour  père  àPriape  ^,  être  représenté  sous  la  forme 
phallique,  comme  ils  le  furent  tous  trois,  comme  le  fut  Priape 
avec  eux,  sous  la  forme  de  l'androgyne  ou  de  l'Hermaphro- 
dite ^.  Un  simple  phallus  put  même  être  le  symbole  du  dieu , 
comme  un  cône  fut  celui  de  Vénus  à  Paphos  ^.  Puis  on  les 
représenta  sous  la  figure  de  Pygmées,de  Patèques,  tels  que  les 
navigateurs  phéniciens  en  avaient  sur  leurs  vaisseaux.  De  là 
probablement  ce  surnom  de  Pjrgmœon  donné  k  Adonis  en 
Cypre,et  cette  petite  idole  d'Aphrodite ,  de  la  i3*  olym- 
piade, que  Hérostrate  porta  de  Paphos  à  Naucratis  en 
Egypte  ^.  Longtemps  Adonis  garda  sa  petite  taille  à  côté  de 
la  déesse,  même  quand  elle  eut  pris  la  stature  et  les  traies 
d'unefemme  dans  la  plénitude  desa beauté;  d*où  vient  que, sur 
plusieurs  monuments  de  l'art  grec,la  disproportion  est  encore 
très-marquée  ^  et  que,  d'ordinaire,  Adonis  parait  comme  uu 
bel  épbèbe  auprès  de  Vénus  sous  l'image  d'une  femme  faite. 
La  tête  du  jeune  dieu  est  quelquefois  entourée  d*un  nimbe, 
qui  peut  indiquer  son  rapport  au  soleil  \  (J.  D.  G.) 

<  Hesych.  II,  p.  3x4,  p.  77S,  éd.  Alberti,  îbique  interprel.;  Atb«n. 
X,  cip.  58,  ibiqtu  interpret. 

'  SdioL  ad  Lacîan.  Dîalog.  a  3,  et  ad  Jov.  Tragoed.,  6  ;  Hygîn.  fab.  160. 

^SdioL  ad  Lncian.  ibid.;  Bekker.  Anecdot.,  p.  47a  ;  Diodor.  lY,  6. 
Cf,  EBfd,  Kxpros^  II,  p.  387  aq.,  et  remarque  546. 

^  Lca  feaniea  d«  Bybloa  donnaient  nn  pballns  aux  bommea  qoi  lea 
avnent  poeaédéea,  dana  lea  fltea  d'Adonla  (Jnl.  Finnic.  de  Errore  profan. 
nligM  p*  i4«  Amob.  adv.  Gent  V,  p.  axa)  ;  et  nous  avons  vu  plus  haut 
le  phaDus  remplacer  lea  petites  idoles,  qui  probablement  furent  celles 
d'Adonis  â  Torigine  ,  dans  les  Jardins  que  font  encore  les  femmes  de 
Sardaigne.  Cf.  la  note  la  de  ces  Éclaircissem.,  ei-après. 

^  ^ojr.  Hesych.  n,  p.  X076,  et  Atben.  XV,  p.  676  Cas. ,  p.  461  sq. 
Scnweigb. 

6  Comme  sur  le  groupe  en  terre  cuite  de  M.  Tbiersch,  dont  nous 
avons  parlé  plos  haut,  et  sur  certaines  peintures  de  vases. 

7  Schoix,  dans  les  Annales  de  l'Instit.  arcbéol.,  tom.  XI,  p.  ia3,  n.  x. 
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Note  6  :  Principales  opinions  modernes  sur  le  tnythe  de  CybUe  et 
Attis;  idée  fondamentale  de  cette  déesse  et  tes  représentaticns  figu- 
rées. (Chap.  III,  art.  III,  pag.  56—75.) 

Personne,  nous  le  croyons,  n'a  analysé  avec  plus  de  pro- 
fondeur et  en  même  temps  de  mesure  que  M.  Creuser,  Us 
légendes  et  les  monuments  qui  nous  restent  du  culte  de 
Cybèle ,  n'en  a  fait  ressortir  avec  plus  de  justesse  Tidée  foo- 
damenlale,  n'en  a  touché  les  développements  historiques,  et 
les  nombreux  rapports  avec  d'autres  cultes,  d'une  main  plus 
discrète  et  plus  sûre.  Zoëga ,  avant  lui ,  dans  la  savante  expli- 
cation qu'il  a  donnée  des  bas-reUefs  de  l'autel  de  la  villa 
Albani ,  dont  le  principal  est  reproduit  dans  une  de  nos  plan- 
ches ' ,  s'étuit  surtout  attaché  à  étudier  ces  développements  et 
ceux  de  ces  rapports  qui  firent  assimiler  Cybèle ,  soit  à  la 
Ehéa  grecque ,  mère  de  Jupiter  et  des  autres  dieux  olym^ 
piens,  soit  à  Gaea  et  à  la  terre -mère,  Déméter,  soit  à  l'Ops  ita- 
lique et  à  la  Bonne  Déesse ,  femme  de  Saturne,  sans  toutefob 
ridentifier  jamais  complètement  avec  aucune  de  ces  divinités; 
tout  comme  Attis  s'unit  étroitement  avec  Bacchus  dans  les 
mystères  sabaziens,  où  il  portait  les  noms  de  Sabtu  et  de  Mi- 
noiaurus*,  puis  fut  confondu  avec  Osiris,  avec  Adonis,  en 
demedrant  distinct  de  ces  dieux  analogues. 

Après  Zoëga,  Bôltiger,  dans  ses  Ideen  zur  Ktmst'-Mythohpty 
tom.  I,  p,  178  sqq.,  s'est  occupé  avec  succès  du  culte  de 
Cybèle ,  principalement  sous  le  point  de  vue  arcbéologîqae. 
Ce  culte  en  soi  et  chex  les  Phrygiens  lui  paraît  être  origi^ 
nairement  un  culte  de  la  terre  elle-même,  dû,  soit  à  h  chute 
de  quelque  grande  pierre  météorique ,  réellement  toml^  dn 
ciel,  soit  à  l'adoration  des  étoiles  instituée  sur  le  sommet  des 


■  LTin,  aSo.  Cf,  l'Bxplicat.  des  pi.,  p.  xi5. 

»  Cf.  Payne  Knight,  Symb,  Lang,^  S  961  p.  73.  Dionyaot  - 
de  ton  càté ,  prit  le  nom  è^ Attis  oa  Attes,  Voy,^  snr  set  rapports  avee  h 
Phrygîe  et  ses  religions,  notre  Krre  VIÏ,  cbap.  ÏI,  art.  TV,  pag.  s44*«55 
da  tome  Ifl. 
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haaies'iDontJigoes.  Selon  lui ,  les  loonts  Dindyine,  ^ipyl^>  Bé- 
récjothey  Cybèle,  oa  du  moins  leurs  sommités,  devinrent  les 
fêddies  naturels  du  pays,  et  la  déesse  qui  les  personnifia  se 
oouronna  comme  eux  de  murailles  et  de  tours.  Seulement,  il 
est  difficile  de  décider  laquelle  fut  la  plus  ancienne,  de  la 
déesse  de  Syrie,  qui  avait  en  commun  avec  Cybéle  les  attri- 
buts et  le  titre  de  grande  Mère,  ou  de  la  déesse  phrygienne. 
Bôttiger  va  jusqu'à  admettre  Tidentité  de  Cybéle  avec  l'A- 
tergatis  de  Syrie,  avec  l'Anaïtis  d'Arménie  et  de  Cappadoce, 
avec  TAstarté  ou  la  Vënus-Uranie  phénicienne ,  quoique,  de 
ces  déesses,  les  unes  lui  semblent  représenter  plutôt  la  terre, 
et  les  antres  la  lune.  11  reccmnait  pareillement  qu*Attis,  Ado- 
nis, Combab,  amants  de  Cybéle ,  de  Vénus  et  de  la  déesse  de 
Syrie, sont  tout  un,  et  que  la  mutilation  du  premier  et  du 
dernier,  sans  doute  aussi  du  deuxième  ',  que  leur  mort  et 
leur  résurrection  ont  trait  au  cours  du  soleil,  tour  à  tour 
frappé  d'impuissance  en  hiver,  et  retrouvant  avec  la  vie  le 
pouvoir  de  féconder  la  terre  au  printemps.  Celui  qui  avait 
entrevu  dans  le  mythe  de  Cybéle  ce  fond  d*idées  ou  d'intui- 
tion simples  et  naturelles,  ne  devait  pas  se  contenter  de 
comparer  les  cérémonies  de  son  culte  tout  symbolique  aux 
pratiques  encore  plus  ridicules  qu'enthousiastes  des  derviches 
et  des  faquirs.  U  y  eut  là  quelque  chose  de  plus  qu'une  fu- 
reur sacrée,  que  des  excès  ou  des  hallucinations  contre  na- 
ture :  H.  Creuzer  l'a  suffisamment  établi  '. 

Ifoos  étions  en  droit  d'attendre  beaucoup,  pour  l'éclair^ 


t  Lt  bltsuare  d'Adonis  à  la  cuisse  ii*est  probablement  qa*an  enphé- 
f  doot  FéqaÎTalent  se  troove  dsiis  la  cuisse  de  Jacob  et  d'aaures  ex- 
prcMÎoiit  analognes. 

a  Dqmîs,  fil  MoTers,  dans  le  dernier  chapitre  du  tome  1*'  de  ses  Phé- 
mieiems,  a  traité  avec  autant  de  savoir  que  de  profondeur  des  GaUes  on 
C^hèies  et  de  leurs  rites,  qu*îl  rapproche  de  ceux  de  la  Déesse  de  Syrie, 
comme  tes  prêtres  et  prétresMS  des  Kedesohim,  de  Fun  et  de  l'autre  sexe, 
•entîooiiés  dans  la  Bible,  et  avec  le  nom  desquels  il  met  en  rapport  ce- 
lai ^AgdestU, 
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cissemcnl  de  qtieliities  points  demeurés  obscurs  dans  cette 
religion,  des  recherches  phis  récentes  de  M.  Lenormant, 
publiées  seulement  en  partie  dans  les  nouvelles  Annales  de 
rinstitut  archéologique*.  Malheureusement  ces  recherches, 
quoique  déjà  fort  étendues ,  sont  encore  peu  avancées; et, 
toutes  savantes  qu*elles  sont,  tout  ingénieuses  qu'elles  nons 
paraissent  souvent,  nous  craignons  qu'elles  n'aient  posé  plas 
de  problèmes  qu'elles  n'en  ont  résolu  jusqu'ici.  D'ailleurs, 
certains  de  ces  problèmes  nous  semblent  quelque  peu  gra- 
tuits, à  commencer  par  le  premier,  nous  l'avouerons.  Cest 
précisément  parce  que  Cybèle  est  la  grande  Mère,  la  mère  de 
tous  les  dieux,  de  tous  les  êtres,  la  terre  ou  même  la  nature, 
génératrice  et  nourrice  universelle,  féconde  par  elle-même  et 
d'une  fécondité  inépuisable,  qu'elle  n'est  la  mère  d'aucun 
dieu ,  d'aucun  être  en  particulier ,  qu'elle  n'a  ni  époux ,  ni 
enfants,  à  proprement  parler;  comparable  en  cela  à  la  Diane 
d*Éphèse  avec  ses  nombreuses  mamelles,  à  la  déesse  de  Syrie, 
à  la  Vénus  céleste  des  Phéniciens  et  des  Carthaginois,  sans 
doute  aussi  à  l'Anaïtis  d*Arménie  et  du  Pont,  sur  laquelle  nous 
devons  revenir  dans  la  note  suivante.  Dévi,  ou  Bhavani,  on 
Parvati,  la  grande,  la  bonne  déesse,  la  mère  qui  règne  sur  les 
montagnes ,  n'est  pas  autre  chose  dans  son  caractère  supé- 
rieur chez  les  Hindous.  Ce  caractère,  exprimé  par  le  symbole 
de  l'hermaphrodite  qui  réunit  les  deux  sexes,  se  retrourc 
chez  Cybèle,  sous  sa  forme  primitive  d'Agdestis,  comme  ciies 
la  Vénus  de  Cypre,  comme  chez  bien  d'autres  figures  du 
même  ordre,  qui  représentent  la  divinité  se  suffisant  à  elle- 
même  dans  l'œuvre  de  la  génération  des  êtres.  U  n'est  donc 
pas  besoin  d'étymologics  subtiles,  pour  essayer  de  donner  de 
la  consistance  à  des  idées  pins  subtiles  encore.  Quelque  vio- 
lence que  nous  consentions  à  faire  ou  aux  mots  ou  à  notre 
esprit,  nous  ne  saurions  rien  trouver  de  commun  entre  une 
pierre  stérile  et  la  notion  fondamentale  du  personnage  de 
Cybèle,  qui  est  bien  celle  de  la  maternité,  quoi  qu'on  en  dise. 

I  Tome  I^p.  ai5  H  saW.,  i836. 
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Sï  une  pierre  devint  le  s3ni]bole  de  cette  déesse ,  ce  fut  sans 
doate  poar  de  tout  autres  raisons»  tirées,  soit  de  la  fonnc  si- 
gnificatiTe  de  telle  ou  telle  pierre,  soit  de  son  origine  suppo* 
sée  céleste*,  soit  même  de  ce  que  la  pierre  en  général  est  une 
image  naturelle  de  la  stabilité,  de  la  solidité,  de  la  durée, 
attribuas  de  la  terre  comme  de  la  divinité  qui  y  préside 
(irahnRdv  1^  ôld^paXiç  aUi).  Nous  aimons  à  reconnaître,  après 
tout,  que  la  dissertation  de  M.  Lenormant,  riche  de  faits  non 
moins  que  d'idées ,  ne  sera  lue  ni  sans  intérêt  ni  sans  profit , 
même  par  ceux  qui,  comme  nous,  hésiteraient  à  en  adopter  les 
concluions;  et  nous  regretterions  qu'elle  ne  dût  pas  recevoir 
un  complément  d'autant  plus  nécessaire  que  de  plus  graves  et 
de  plus  nombreuses  questions  ont  été  soulevées  par  Tauteur. 
C'est  surtout  à  la  partie  proprement  archéologique  du  culte 
de  Cyb^e,  à  l'étude  des  représentations  figurées  et  des  sym- 
boles de  cette  déesse,  que  M.  Lenormant,  nous  n'en  doutons 
pas,  même  après  Zoega,  même  après  Bottîger,  rendra  de 
grands  services.  En  attendant,  nous  joignons  ici  un  extrait  des 
recherches  de  ce  dernier,  qui  nous  a  paru  indispensable  pour 
compléter  sous  ce  point  de  vue  celles  de  M.  Creuzer,  et  que 
notre  excellent  et  savant  collaboratenr,  M.  Vinet,  a*  enrichi 
des  résultats  de  ses  propres  recherches.  (J.  D.  G.) 

*  H. Lenormant  admet,  avec  Bôttiger  et  qnelqaes  antres,  que  la  pierre 
sacrée  de  PessÎDonte,  transportée  à  Rome,  fnt  réellement  an  aérolitlie; 
et  II  la  npprocbe  de  cet  astre  tombé  du  ciel ,  qu^Astarté  trouva  en  par* 
courant  U  terre,  et  qu'elle  consacra  dans  Tile  de  Tyr,  suivant  le  mythe 
pliénicîcn  rapporté  ci-dessus  ,  p.  866.  Ce  qu'il  y  a  de  pins  concluant  à 
cet  ^ardy  et  qui  ne  Test  guère  au  fond,  c*est  la  description  d*  cette  pierre 
domée  dan»  Àmobe,  TII,  46  :  Jà^u  quidam  non  magrtus  .  .  .  colorU 
fitnH  at<ff/m  atri ,  anguUs  promineiHibus  inœqualis^  et  quem  omnes  ftodie 
ipso  iUo  vkUmus  in  signe  oris  locopositum,  indolatum  et  asperum,  etc. 
M.  Leaoraiant  remarque  Ini-méme  que  la  conjecture  de  Falconnet  (Aca- 
démie des  Inscriptions ,  tome  XXIII) ,  qui  voyait  dans  la  pierre  de,  Cy- 
bèle  nn  fy-siérolithe ,  nVst  pas  non  plus  sans  autorités  (Plutarcb.  de  fln- 
BÎnib.  X,  p.  756;  iEL.eiske,  coll.  Prudent*  Suppl.  Rom.  Martyr.,  ao6);  et 
que  cette  pierre  peut  avoir  été  conique ,  comme  celle  de  la  Vénus  de 
Faphoa  et  comme  celle  d'Aslarté,  selon  lui  prototype  de  Cybèle. 
II.  61 
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Ce  furent  surtout  les  Eomaiosi  dit  Bëttiger  (Kumsl^Mjrtho- 
logte  9 1|  p.  ft85  sqq.)»  qui 9  par  suite  des  nécessités  du  culte 
officiel,  érigèrent  des  statues  à  Cybèle-Rhéa.  Les  artistes 
grecs  s'étaient  déjà  occupés  de  retracer  son  image .  On  sait  que 
Phidias  avait  exécuté  la  statue  de  cette  déesse  pour  un  Mé- 
troon  athénien.  Généralement  on  représente  Cybèle  assise  sur 
un  trône  »  parce  que  cette  attitude  est  Timage  de  la  stabilité 
de  la  terre, dont  elle  est  la  personnification  (pi.  LYIl, 
%%g  )•  Les  mouuments  qui  la  montrent  debout  appar- 
tiennent à  une  époque  où  .£lle  arait  perdu  sa  primitive 
physionomie  mythologique.  Presque  toujours  une  couronne 
murale  orne  sa  tête  (pi.  LVII,  aay).  £t,  dans  cette  cou- 
roone,  Bôttiger  reconnaît  une  modification  de  Tantique 
coiffure  des  Phrygiens»  des  Persans,  des  Syriens,  c'est-à-dire 
de  la  mitre,  de  la  tiare,  de  la  cidaris,  qui  donna  naissance  à 
l'ornement  de  tète  nonraié  Polos  chea  les  Grecs.  Nous  dirons, 
en  passant,  qu'un  archéologue  très-habile,  M.  Gerhard,  a 
combattu  cette  opinion.  Ce  savant  verrait  préférablement  dans 
cette  couronne  crénelée  une  variété  du  calathus  {Tej:t  9u  tfjt* 
tiÂM  Bildenufûrken^  p.  a4)*  Cette  couronne  est  posée  sur  le  voile 
qui  recouvre  la  tète  de  la  déesse ,  et  ce  voile  rappelle,  sdon 
Bottigor,  que  la  pierre  qui  fut  dans  Torigine  l'image  sen* 
sible  de  Cybèle  était  enveloppée  soigneusement.  Le  tympa- 
num,  dans  les  mains  de  cette  déesse,  rappelle  le  bruyant  usage 
que  Ton  faisait  de  cet  instrument  lors  de  la  célébration  des 
mystères  (pi.  LVII,  aaS,  229).  £t  cette  idée  toute  simple, 
par  cela  n^éme  qu*elle  est  simple»  a  peut-être  plus  de  fon- 
dement que  Topinion  de  ceux  qui  voyaient  dans  cet  attribut 
une  idlusion  à  la  figure  de  la  terre,  que  les  anciens  considé- 
raient comme  une  surface  oireulaire  baignée  de  tous  les  côlés 
par  rOcéan.  Le  lion,  ajoute  Bôttiger,  fut  consacré  à  Cjbèle, 
parce  que  les  prêtres  gardaient  des  Kons  apprivoisés  dans 
les  sanctuaires,  et  parce  que  ces  animaux  figuraient  dans 
les  pompes  religieuses  de  la  déesse.  Du  reste ,  le  symbole  du 
lion  se  présente  de  trois  manières  différentes  :  tantôt  on  voit 
un  lion  à  droite  et  k  gauche  du  trône  de  Cybèle  (pi  LVII, 
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129  )  :  c'est  ainsi  que  la  démat  d*HLérapolis ,  dont  paria 
Lucien,  était  Tè|>ré8eQlée ;  tantdt  le  char  de  k  déesse  efl 
traîné  ]>ar  deux  lions»  ce  qui  rappelle  les  proces^ens  u>* 
mainea  dans  lesquelles  on  promenait  les  images  des  dieux  sûr 
des  diars  saorés,  nommés  T€nsœ  (pi.  LYUI,  3i3o);  tontAl 
enfin  Cybèle  est  assise  sur  un  lien,  comoie  Europe  sur  na 
taureau.  C'est  ainsi  qu'on  avait  représenté  Uranie  ou  la  déesse 
céleste  à  Carthage*  Nous  oroyons  inutile  de  parler  du  pin,  l'un 
des  attributs  ks  plus  connus,  les  plus  fondamentaux  de  Gj'- 
bèle.  I)|ous  nous  contenterons  de  rappeler  que,  dans  l'opinion 
de  Bôttiger,  la  qrmboliqne  phrygienne  remplaçait  par  la 
pomme  de  pin  la  gr^iade^  qui  joue  un  si  grand  r61e  dans  les 
mythes  de  Janon  et  de  Prôserpine  (coi\fi  pi.  LVI],  219)  ;  eti6n, 
dans  les  derniers  temps  du  monde  païen,  la  mère  des  dieux 
devint  la  personnilScation  obligée  de»  provinces  et  des  cités. 
On  lui  donna  pour  attributs  les  produeti<ms  qui  leur  étaient 
pardculîéres,  et  on  la  coorcmna  de  créneaux. 

Eu  dehors  des  monuments  de  la  glyptique  et  de  la  numis* 
matique,  on  possède  peu  de  repréeentationa  de  Çybèle«  Quel- 
ques bas-reliefs  de  l'école  romaine^  d'un  travail  médiocre ^  un 
très*petit  nombre  de  statues ,  voilà  tout  ce  que  nous  pou<- 
vons  indiquer.  Les  vases  jusqu'à  présent  n'ont  point  offert 
1  uaage  de  cette  déesse,  si  ce  n'est  un  rhytoncité  par  M.  Rao«d 
Eochetie,  où  Ton  aurait  représenté  Cybèle  assise  sur  tm  lion, 
avec  Prôserpine  à  ses  côtés  (/ournal  des  Savante,  nopem^ 
1841).  D'un  autre  côté»  le  père  JForlivesi  affirme  que,  parmi 
les  pe'mtures  de  Tarquinii ,  qui  ont  été  détriâtes  depms  leur 
découverte,  on  voyait  une  représentation  de  Cybèle,  assise  sur 
un  char  traîné  par  quatre  lions,  et  précédée  de  douze  hommes 
jouant  de  la  flûte  et  des  cymbales  {Bulletino  arch$olog,^  ohm* 
i83i,  p.  91).  On  a  déjà  parlé,  dans  cet  ouvrage,  de  la  statue 
du  musée  Pio-Clémentân,  reproduite  pi-  Lyil,aa7*Nonsindi- 
qnerons  encore  un  groupe  de  la  viUa  Paafili  représemaot 
Cybeie  sur  le  lion«  Ce  groupe  décorait  probablement  la  «^/^vm 
d'un  ciniue  [Beschreibung  dtr  Stadi  Rom,  h  P»  63a).  Nous  si* 
gnaleroDS  aussi  un  autre  monument  de  la  môme  viUa ,  traité 

61. 
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daus  le  style  le  plus  archaïque,  et  représentant  Cybèle  assise, 
la  tète  couverte  du  modius  (ibid,  ni,  3,  p.  63a).  Nous  ne 
parlerons  pas  d'une  statue  faisant  partie  de  la  bibliothèque 
St.-MarCy  qui  représente  Cybèle  debout  (O.  Mûller^  Handb, 
d.  Archasolog.y  §  4oi).  Nous  préférons  dire  un  mot  d'une  des 
faces  d*un  autel  trouré  à  Arcivescovato ,  près  de  Sorrente, 
laquelle  nous  montre  Cybèle  assise  sur  un  trône,  avec  un  lion 
à  ses  côtés.  On  remarque  auprès  de  la  déesse  un  Corybante 
armé  et  une  figure  de  femme  voilée,  que  M.  Gerhard,  qui  a 
publié  ce  curieux  bas-relief  {Antik.  Bildw,  S.  a66 ,  Tafe/  ai  ) 
croit  être  la  prétresse  Manto.  On  connaît  un  bas-relief  du 
musée  Capitolin ,  qui  représente  là  vestale  Claudia  Qtdnta 
conduisant  avec  sa  ceinture,  dans  le  port  du  Tibre,  le  vaisseau 
qui  porte  la  statue  de  Cybèle,  dont  Attale  avait  fait  présent 
aux  Romains  (pi.  LVII,  a3i).  Et  tous  les  archéologues  se 
souviennent  du  fameux  autel  de  la  villa  Albani,  où  Cybèle  et 
Attis  se  trouvent  réunis  (pi.  LYUI,  a3o).  Il  nous  reste  à  signa- 
ler, parmi  les  monuments  dont  la  découverte  est  plus  récente, 
deux  bas-reliefs  de  l'Asie  Mineure.  Le  premier,  représentant 
Cybèle  assise,  avec  un  lion  à  ses  côtés,  dans  un  édicule  dont 
le  fronton  est  décoré  d'une  lune  {Bulletino  archeotog. ^  iS^Qj 
p.  80),  a  été  trouvé  à  Smyme.  Le  second,  qui  nous  montre  la 
déesse  assise  avec  un  lion  à  sa  droite,  provient  des  frontières 
de  la  Phrygie  (Bulletinoj  i83a,  p.  16B).  Nous  ne  devons  pas 
omettre  non  plus  une  tête  de  Cybèle  sur  un  grand  disque 
concave  découvert  près  de  Toulouse ,  il  y  a  quelques  an- 
nées (  Clarac,  Musée  de  sculpture,  p.  585). 

La  glyptique,  avons-nous  dit,  est  plus  riche  en  représenta- 
tions que  la  statuaire.  Nous  nous  bornons  à  indiquer  deux 
pierres  gravées,  dont  le  sujet  offre  un  intérêt  tout  particulier. 
L'une  en  jaspe  jaune,  laquelle  a  passé  de  la  collection  du  ba- 
ron de  Stosch  dans  celle  du  musée  de  Berlin ,  montre  Cybèle 
assise  sur  une  haute  montagne  ((Ai^trip  ^pcia).  La  déesse  s*o(fire 
aux  regards  avec  ses  attributs  habituels;  elle  a  devant  elle  la 
fortune,  Ti^x^,  et  au-dessus  de  sa  tète  un  soleil  rayonnant.  Une 
autre  pierre  gravée  du  même  musée,  en  jaspe  rouge,  n'est  pas 
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moîns  remarquable  ;  elle  représente  la  Cybèle  Dindymèoe  de 
Sardes  ,  avec  an  modins  sur  la  tête,  et ,  comme  les  antiques 
Xoama,  entièrement  enveloppée  de  voiles  épais  (  Toelken, 
Feneichniss  der  antiken  Steine  der  Kônigl.  Preuss,  Gemmen- 
sûml  S.  87,  88). 

Quant  aux  médailles,  elles  offrent  si  souvent  l'image  de 
Cybèle,  que  nous  n'avons  pas  même  la  prétention  de  donner 
la  liste  des  villes  qui  avaient  adopté  ce  type.  Nous  citerons 
dans  le  nombre  une  médaille  de  Pessinunte  de  Galatie»  siège 
principal  du  culte  de  Cybèle,  sur  laquelle  on  voit  les  tètes  con- 
juguées de  Cybèle  tourrelée,  et  d*Attis  coiffé  du  bonnet  phry- 
gien, étoile  et  couronné  de  pin,  et  au  revers  un  lion  accroupi, 
la  palte  posée  sur  le  tympanum.  Derrière  le  lion,  deux  crotales; 
de  chaque  c6té  de  sa  tête  les  bonnets  des  Dioscures,  surmontés 
d'un  astre.  La  légende  porte  :  MHTpoç  OEÛN  IIESSI.  Cette 
pièce  est  surtout  intéressante ,  parce  qu'elle  peut  être  consi- 
dérée, suivant  M.  Lenormant  [Nouvelle  Galerie  mythologique^ 
pL  m,  n^  ^8,  p.  i4)>  comme  le  monument  le  plus  {ancien  que 
nous  possédions  sur  le  culte  de  la  mère  des  dieux.  Nous  indi- 
querons encore  une  autre  médaille  de  Pessinunte,  publiée  par 
Sestini  [pescriz.  del  Mus.  Hederpor. ,  Tav.  XXVIII,  n*  A), 
offirant  an  droit  la  tête  d'Attis ,  coiffée  du  bonnet  phrygien 
couronné  de  pin,  et  portée  sur  le  croissant  de  la  lune ,  et  au 
revers  rinscriptien  :  MHTpoç  9EÛN  nE22,  avec  le  symbole 
du  taureau  comupète;  car  le  taureau,  observe  M.  Lenormant 
(Nou9.Galer.  myth.  ib,  i5),appartient  aussi  à  Cybèle  (c/.  Steph. 
Byz.,a;.  Maoraupa).  Enfin^nous  devons  rappeler  un  médaillon 
de  Faustine  l'ancienne,  où  l'on  voit  Cybèle  et  Attis  (pi.  LVU^ 
^39);  une  médaille  d'Hadrien,  dont  le  revers  représente 
la  déesse  avec  la  tête  voilée  ,  portée  sur  un  char  traîné  par 
quatre  lions  (pi.  LVII,  028);  un  médaillon  de  Septime  Sé- 
vère, qui  montre  Cybèle  couronnée  de  loui's ,  assise  sur  un 
trône, et  portant  sur  sa  main  droite  étendue,  à  titre  de  grande 
mère ,  Tes  deux  Corybantes ,  Cabires  ou  anciens  Dioscures 
{pKLlX,  a35). 

(E.  V.) 
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Note  7  :  Sttr  AnaUi*,  Tamuis,  Tanmiti^f  êi  ta  véniaAU  ûrigiflt  ;  h  rc- 
rûctère^  les  rapports  et  VtxtemUm  dtson  culfe.  (Cb«p  UI.  art,  lY,  p. 

M.  de  Hammer  est  revenu  plusieurs  fois  sur  ndentîté  d'J- 
naîtU  avec  Anahid^  avec  la  Mitror-Uranîa  d'Hérodote ,  con- 
séquemnient  sur  son  origine  persane,  soit  dans  les  Mines  de 
rOrient ,  soit  dans  les  Annales  de  Vienne.  Nous  avons  promis 
et  nous  donnons  ici  en  note,  d'après  M.  Creuzer,  un  extrait  de 
ces  développements,  où  il  ^esl  principalement  attaché  à  mon- 
tirer  la  vaste  extension  du  culte  de  cette  divinité,  comparée, 
par  les  Grecs  et  les  Romains  ^  tantôt  à  Pallas-Athéné ,  tantôt 
à  Artémis-Diane,  tantôt  à  Vénus-Aphrodite,  dont  elle  réunis- 
sait les  attributs  '.  Nous  renvoyons  en  même  temps  à  notre 

>  Si  Ton  ne  reat  point ,  dit  M.  de  Hammer ,  admettre  ndentîté  de  It 
déeaae  guerrière,  aemblable  4  TAthéoé  greeqoe,  et  adorée  4  PaaargAdes, 
aTee  rArtèaie  persaae  on  jimahid^  nomaMe  Anaîtis  à  Eobalaiie ,  fdoa 
Plotaf'qM  (Artaxerx.,  eap.  a?),  Ton  «e  saniait  cepcadant  ooalaater  Tan* 
U^iie  coUe  perta«  d'Anabid  oomme  Ised  feoùmB.  Anahûi ,  aana  dontet 
était  éfalemoit  adorée  en  Arménie  et  en  Cappadooc,  on  elle  était  fennc 
de  la  Perfe;  mais  lea  écriTaini  grecs  auasi  bien  que  les  Orientaux  attestent 
noanimement  Texlstence  de  son  cnhe  dans  les  TÎUes  principales  de  rem- 
pire  persan.  Elle  se  présente  encore  k  Ecbatane  soas  le  nom  d'jiiné  (Po- 
lyb.  X,a7,  10),  qal  snffirait,  par  son  rapport  avec  Atneias^  à  montrer 
l*Sdentité  originaire  de  FArtémis  persane  et  d*Apbrodite  on  Vénus  dans 
rétoile  du  soir ,  Anahid,  Cette  identité ,  et  chez  les  Grecs  et  cbex  les 
OrienlanXy  se  révèle  dwM  son  antre  nom,  Zaretis  ;  ear ,  en  arabe,  Sûhrt 
signifie  la  même  cboae  qa^Jnahid  en  persan.  U  se  ponnait  donc  qu% 
comme  à  Elymaïs,  soîvant  Strabon  (XVI,  p.  744)»  le  tronraîent  rappro- 
chés les  temples  d^Adiéoé  et  d*Artémis,  cette  dernière  bien  certainement 
Anaïtis,  de  même,  dans  eeloî  de  Pasargades,  Atbénéet  Artémis  eosseml  été 
révérées,  sinon  comme  on  senl  et  même  génie  tutélaîre ,  an  moma  en  cob- 
iQon,  et  comme  oujijSwfAGx.  M.  de  Hammer  montre  ensuite  Anaïtis  ae  rettoa* 
vsnt  à  la  fois  è  Bactres  et  à  Persépolis,  à  Snses,  è  Babylone,  k  Damas  et 
à  Sardes,  aussi  bien  que  dans  FArménie,  dans  la  Cappadoceet  dans  le 
Pont  ;  et  il  conclut  en  disant  que,  de  Tlnde  à  la  Palestine,  à  TArabie,  s 
l'Asie  Mineure,  fut  jadis  répandu  le  culte  de  Tétoile  du  matin,  sous  de» 
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tome  I ,  «t  surtout  à  la  oote  8  des  ÉcIaircbsenenCs  sur  le  li- 
TTC  n^  pag.  73o  et  suiv^  où  se  trourent  exposées  et  commen- 
tées, dans  leur  ensemblei  les  vues  de  ce  savant  orientaliste  sur 
lemèaie  sujet,  confoimes  en  général  h  celles  de  Silvestre  de 
Sacy  et  de  M.  Creuzer. 

Depu»,  notre  auteur  e«t  revenu  à  son  tour  sur  ce  sujet, 
dans  le  second  des  Niacktràge  ou  Jddenda  du  chap.  IV  de  sa 
y  édition,  tome  II,  1840.  Il  commence  par  rappeler  qu'aux 
temps  voisins  do  notre  ère,  la  déesse  dont  il  s'agit  avait  ses 
fmndpaux  s^KHuaires  dans  TArménie ,  la  Cappadooe  et  le 
Pont,  pays  dont  la  géograf^ie  et  l'histoiro  ont  été  éclairées 
par  des  écrits  récents  '.  Elle  était  surtout  désignée  sous  le 
nom  local  de  la  déesse  de  Conta/ta,  par^e  que  cette  ville  de 
Cataonie  ou  de  Cappadoce  était  alors  la  métropole  de  son 
culte.  Mais,  loin  qu'elle  ait  été  une  divinité  purement  locale, 
elle  n'était  ainsi  appelée  qu'à  cause  de  l'embarras  qu'éprou* 
vaient  les  anciens  à  exprimer  autrement  l'idée  vague  et  indé- 
terminée qu'ils  s'en  formaient.  Ils  disaient,  par  la  même 
rnson,  Uranieou  la  déesse  cél^te^  comme  ils  auraient  pu  dire 
encore  et  comme  l'on  dit  aujourd'hui  la  Fénus  orientalej  la 
déesse  msiatique  *.  Encore  le  nom  de  Fénus  orientaJe,  ainsi  que 
celui  de  Fénus^Urame,  est- il  déjà  trop  déterminé;  et  puis, 
quand  on  emploie  le  dernier,  il  faut  oublier  la  conception  pu- 
rement idéale  que  Platon  y  a  rattachée  ^.  Au  fond,  la  déesse 
d'Arménie,  de  Cappadoce  el  de  Pont  n  a  pas  seulement  de 
l'affinilé,  mais  une  identité  complète  aveclaMylitU  d'Assyrie, 


BMBtdlTCEt»  OMIS  pffitteîpalciDeat  toot  C60s  à'Jnahidetd^  Sohre,  U 
mène  qoe  Soukra  des  Uindont.  Voy.  Fundff-uben  des  Orunts,  IV  Bd. , 
3  Hft.,p.  340;  Wientr  Jahrbûcher  der  Literatitr ,  VII,  p.  «66,  VIII , 
p.  370  cq.,  X,  p.  aïo,  «igtqq. 

■  Di^aUtio  de  hittoria  Cappadocic  corn  tabula  geographica  ,  aoctore 
Joh.  Jos.  UUcly,  Trajeci.  ad  Rbea.,  iS36,  4"^;  O.  F.  Caroli  Meon,  Me- 
IcMOMt.  kUloric.  tpecim.  scootfdn»,  Prapontlaca,  BoDn«  ,  rS39,  8*. 

'  Cf,  Buttnann,  ^yihologus ,  11,  p.  i43* 

'  Boeckh,  Httrohg.  fff^térsuekmnf.,  p.  43. 
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la  Mitra  de  Perse ,  TAlilat  d'Arabie,  l'Astarté  syro-phéni* 
cienne,  Athara,  Atergatis,  DercétOt  Anaïtis,  TArtimpasa  de 
Seythie,  Déméter-Maïa  ou  la  Mère  >  nom  que  les  Grecs  don- 
naient à  la  déesse  des  peuples  septentrionaux  ',  avec  la  grande 
Mère  des  Phrygiens ,  l'Artémis  Taurique,  Perasia  Castabalis, 
Éphésienne,  etc.  Faut-il  nous  étonner  après  cela  si  cette  diri- 
nité  unique  se  présente,  à  Tépoque  romaine,  sous  les  noms  les 
plus  divers,  ceux  de  Junon  assyrienne ,  Junon  céleste.  Reine, 
Mère  des  dieux.  Grande-déesse,  grande  Diane  d*Éphèse,  Diane 
porte-flambeau  et  Diane  Lucifèrc,  Lune,  et  en6n  Vénus  sans 
autre  épithète;  si,  de  plus,  les  auteurs,  en  voyant  cette  Vénus- 
Uranie  armée  et  qualifiée  de  Venus  armaia,  se  demandent  s'ils 
ne  doivent  pas  l'appeler  plutôt  Pallas  ou  Minerve ,  ou  même 
tout  simplement  Enyo  ou  Bellone  *? 

Mais  la  déesse  de  Comana,  rapportée  à  la  Perse  par  les  an- 
ciens eux-mêmes,  nous  l'avons  vu,  avait  aussi  son  nom  propre, 
le  nom  d'Anaïiis  :  on  peut  se  demander  aujourd'hui  quelle  fat 
l'origine  de  ce  nom  et  de  celle  qui  le  portait. 

S'il  était  possible  d'admettre  que  la  véritable  orthographe 
du  nom  dont  il  s'agit  est  Tanaïs  ou  Tanaïtis^  et  si  l'identité  de 
ce  nom  avec  celui  de  Tanit^  qui  se  lit  tant  de  fois  dans  les 
inscriptions  phéniciennes  et  carthaginoises^,  n'était  pas  seule- 
ment une  vraisemblance,  mais  une  complète  certitude ,  il  de- 
viendrait probable,  sinon  qu'Anaïtis  fut  précisément  d'ori- 
gine égyptienne,  au  moins  qu  'elle  eut  de  grands  rapports  avec 
la  Neith  d'Egypte.  Dans  tous  les  cas,  rien  ne  s'oppose  à  ce  que 
la  Déesse  céleste  de  Carthage  et  l'Artémis  ou  la  Diane  de  Perse 
aient  porté  le  même  nom.  Seulement  il  semble  que  l'origine 
persane  ou  indienne  d'Anaitis  ait  été  mise  hors  de  doute 
par  des  découvertes  et  des  recherches  entièrement  nouvelles. 


,  Herodot.  IV,  53,  IV,  Sy.  VUI,  65. 

*  f^ojr,,  entre  antres,  Plntarcb.  Snlla,  p.  457  B.  Çf,  Hiiely ,  p.  91-95. 
3  yof,  Gesenins,  Scrtptnr.  phœnic.  Monnm.,  p.  ii5  sqq* ,  i68sq.t 
357,  415,439.  Cf.  AkerbUd  cité  dans  notre  texte,  p.  77  de  ce  tome. 
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D'une  part,  MM.  Th.  Benfey  et  M.  Stem  '  ont  montré  que  le 
mot  Nepkthar^  qui  se  rencontre  au  livre  I,  chap.  36,  des  Mac- 
cabéesy  est  un  mot  persan ,  qui  signifie  réelleroejit  xa6apt(T;ji(^, 
purification ,  et  que  le  Naptar  apanm ,  qui  se  trouve  dans  le 
Yendidad  Sade,  est  un  être  divin  déjà  invoqué  dans  les  Védas 
sous  le  nom  Jpdm  naptri ,  emportant  absolument  la  même 
signification.  Ce  Naptar  apanm ,  qui  paraît  représenter  Tean 
primitive,  est  intimement  uni  avec  llzed  Ardviçura^  VArdvisur 
des  Perses;  et  l'un  des  surnoms  de  cet  Ized,  Jnâhita^  la  purty 
donna  naissance  au  nom  et  au  culte  à*AnahUis  ou  Jnaitis^  si 
révérée  du  même  peuple.  D'un  autre  surnom  de  Naptar 
apanm ,  se  forma  cette  autre  divinité  des  Perses,  Anandatos, 
adoré  sur  un  même  autel  avec  Anaïtis.  Les  mêmes  auteurs  re- 
marquent que  le  nom  du  bitume,  Naphika,  vient  de  Naptâ,  et 
que  le  culte  de  ces  dieux  parait  s'être  rattaché  aux  sources  de 
naphte. 

D'antre  part,  Anaïtis  se  fait  voir  sur  des  médailles  indo- 
grecques récemment  publiées,  et  elle  s'y  présente  sous  le  nom 
de  Nana  ou  Ncumia ,  accompagnant  une  figure  de  femme  en- 
veloppée d'une  longue  robe  de  mousseline  à  plis  nombreux, 
avec  un  nimbe  autour  de  la  tête ,  et  à  la  main  un  objet  qu'on 
peut  prendre  pour  une  corne  d'abondance,  une  branche  d'ar- 
bre, ou  une  plante  du  genre  du  lotus.  Au-devant  est  le  signe 
monétaire  îndo-scythique.  Les  plus  illustres  savants  s'accor- 
dent à  reconnaître  Anaïtis  dans  cette  figure  et  dans  ce  nom  *. 
Une  voix  toutefois  s'est  élevée  contre  cette  idée ,  celle  de 
M.  A^dall,  qui  croit  que  Nanala  et  Anahid  sont  essentiellement 

I  Ue^er  die Monatsnamen  einiger  alten  Fœlker,  Berlin,  x836,  Excurs, 
II,p.  2o4-ax6. 

»  Après  PrÎDsep,  K.  O.  MixUer,  Raoal  Rocbctte,  C.  L.  Grotefend, 
etc.  roy,  Gcetthig,  gelehrt.  Anzèig, ,  1 83 5  ,  p.  1777  sqq.  ;  Raoul  Ro- 
dKtte,Sappléin.  I  à  la  Notice  aar  les  médailles  grecques  delà  Bactriane 
et  de  rinde  ,  p.  Sx  ,  et  Snppl.  II,  p.  Sg  sq.  ;  C.  L.  Grotefend  ,  Die  Mûn- 
un  der  grieckiscJien ,  parthUchen  und  indo^cythischen  Kœnige  von 
Baktrien  und  den  Lœndern  am  Indus  ^  Hannover,  xSS^,  p.  46  sqq.,  et 
Z»s€et%e,  p.  9. 
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distinctes  Fane  de  Tautre.  Ânahid^  selon  lui,  était  la  divinité 
tutélaire  de  rArménie,  pays  où  iVmâiYi  avait  aussi  ses  temples, 
dont  le  plus  magnifique  se  voyait  au  village  de  Thile  dans  la 
haute  Arménie.  Agathangelus,  secrétaire  du  roi  Tiridate,  au 
commencement  du  4^  siècle ,  écrit  en  propres  termes  :  «  Saint 
George  et  le  roi  Tiridate  sapèrent  le  temple  de  la  déesse  Ana- 
hidf  et  ils  le  détruisirent;  ils  en  enlevèrent  les  vases  d*or  et 
d*argent.  Puis  ils  se  portèrent  en  remontant  sur  le  fleuve 
Goyle ,  et  ils  détruisirent  les  temples  NanaUiques  de  la  fille 
d^jénumnd^  dans  le  village  de  Thile.  Les  trésors  de  ce  temple 
furent  recueillis  et  employés  pour  l'Eglise  du  Dieu  unique.  » 
Il  est  donc  très- vraisemblable,  conclut  Avdall,  qu*^A«Att/  ou 
AnaïtiSfNanaia  onNanœOy  étaient  des  divinités  différentes  *. 
Cette  vraisemblance  n'en  est  pas  une  pour  M.  Creuser;  car, 
dit- il  en  premier  lieu,  ces  divers  temples  arméniens,  comme 
ceux  de  la  Cappadoce  et  du  Pont,  pouvaient  bien  n'être  que 
les  succursales  d'un  temple  principal.  Le  temple  d'Anaîtis  à 
Zéla  se  trouvait  précisément  sur  la  frontière  d'Arménie.  En 
second  lieu,  si  Ton  considère  les  formes  nombreuses,  que  nous 
n'avons  pas  toutes  citées  plus  haut,  des  noms  donnés  à  la 
Déesse  asiatique ,  on  n'attachera  que  peu  d'importance  à  fa 
différence  ^Anahid  et  de  Nanahid.  Enfin,  on  ne  verra  pas  un 
motif  de  distinction  plus  solide  dans  cette  circonstance,  que 
Nanaia  est  désignée  comme  la  fille  (SiAramazd  (Ormozd),  on 
que,  sur  les  monnaies  indo-scythiques,  elle  apparaît  quelque- 
fois  groupée  avec  le  dieu  du  soleil  ;  Anahid,  en  efTct,  appar- 
tient à  la  religion  de  Inmière  d'Ormusd  aussi  bien  qu'au  culte 
mithriaque  '.  De  même  que  dans  tous  les  anciens  cultes  de  ce 
genre,  tantôt  le  principe  masculin  figure  comme  une  personne 
à  part,  subordonnée  au  féminin,  et  tous  deux  sont  adorés  dans 

*  Voy,  le  compte-renda  de  J.  G.  Aroetb,  dans  Its  Wiener  Jahr^ûch, 
d.  Lit,  Bd.  LXXX,  p.  227  sq. 

>  O.  Mnller  (Gœtting.  geUhrt,  Ameig,  tt38,  p.  a 33),  identifie  éga* 
lement  Ânaitis  et  Namea,  Si  les  auteurs  arménieas  les  distingaent,  dît-H^ 
c'est  que  la  signification  semblable  des  deux  noms  avait  été  oubliée  daas 
les  bas  temps. 
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tempJe,  Toire  sur  un  même  autel;  tantôt  les  deux 
sexes  soot  unis  en  un  seul  corps,  et  la  divinité  devient  andro- 
^yne.  Ainsi  la  déesse  de  Comana,  aux  attributs  d'Hercule, 
de  Mars,  d'Atys,  réunissait  ceux  d'Omphale,  de  Bellone  et  de 
Cjbèle;  elle  éuit  androgyne.  Anaïlis,  la  même  que  Mitra, 
devenait  Mitra«<Mithras  ;  elle  devenait,  au  vrai  sens  de  la  théo- 
logie iranienne  et  persique ,  le  feu  mâle  et  femelle  à  la  fois, 
avec  prédominance  de  ce  dernier  sexe  '. 

M.  Movers  a  été  conduit ,  par  le  fil  de  ses  recherches  sur 
les  divinités  féminines  des  Phéniciens  et  des  peuples  sémi- 
tiques en  général,  à  s'occuper  d'Auaïtis.  Pour  lui,  elle  est  la 
même  o^Attarté^  que  la  Grande-déesse ,  la  Déesse  céleste  de 
Sidon  et  de  Carthage,  et,  comme  celle-ci,  originaire  de  la 
haute  Asie,  soit  de  nom,  soit  d'idée  *.  C'est  une  déesse  de  la 
lune, une  déesse  du  feu  pur,  du  feu  des  étoiles,  une  déesse 
virginale  et  martiale,  l'Artémis  persane,  mais  aussi,  et  avant 
tout,  assyrienne.  Elle  appartient  primitivement  au  culte  de  la 
Innnére  et  des  astres,  et  son  nom  de  Tanms  ou  Tanaîtis^  sous  la 
forme  plus  simple  Tanitj  se  retrouve  à  chaque  instant,  dans 
les  inscriptions  puniques ,  associé  à  celui  de  JBaal-Chamon  *, 
par  suite  de  l'influence  religieuse  que  les  peuples  de  la  haute 
Asie  exercèrent  sur  les  peuples  sémitiques,  dès  une  époque 
assez  reculée.  M.  Movers,  admetUnt,  avec  Akerblad,  avec 
Gcsenitts,  cette  identité  é*jùuuiis  y  ou  plutôt  TanaïtisyCt  de  la 
TamHàei  inscriptions,  rejette  l'origine  égyptienne  que  ces  sa- 
vants ont  voulu  lui  donner ,  en  la  dérivant  de  NeUh ,  comme 
Baal-Chamon  ou  Hammon  A*Ammon  ou  Amoun,  Il  cite  les 
passages  des  anciens,  qui  la  rapportent  unanimement  à  la 

•  Voy.  Fr.  v.  Slreber,  dans  les  Abhandl,  der  MùncHner  Jcad,  </, 
WxMsmêt^,,  i835,  Bd.  I,  S.  18S,  187. 

»  Le  BO»  à*Astarté  n'a  point  sa  racine  dtiis  les  idiomes  sémitiques, 
MM  dans  les  langnes  indo-persiqnes ,  et  noUmment  dans  le  persan ,  où 
Àstara  vent  dire  oMre ,  étoile.  Cf.  Movers,  Phœnix.  I,  p.  606  sq. ,  616 
sqq.,  et  le  texte  de  ce  tome,  p.  a6,  n.  1. 

3  Cf,  les  notes  «  et  3  de  ow  Éclatrciss.,  p.  854  et  877  sq.  ci-Jessus, 
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Perse,  même  celle  de  Lydie  et  d'Arménie,  cette  dernière 
escortée  des  deux  génies,  persiques  comme  elle ,  Omanus  et 
Anandatus  '.  Mais  il  pense  que  le  rang  de  grande  divinité 
nationale ,  assimilée  à  Artémis  ou  à  Athéné ,  qu'elle  occupait 
chez  les  Perses,  elle  Tavait  déjà  chez  les  Assyriens ,  et  qu'elle 
y  était  associée  à  leur  Hercul&Sandan  ou  SandakeSj  comme 
chez  les  Phéniciens ,  en  qualité  de  Melechet  ou  de  Reine,  à 
Moloch ,  le  Roi ,  et  le  même  que  Melkarth  et  JBaai-CAiuaon, 
Elle  se  répandit  dans  l'Occident  par  laThrace  et  le  Bosphore, 
à  la  suite  des  conquêtes  et  des  colonies  des  Assyriens  ;  l'Arté- 
mis  Zerynthia,  par  exemple,  ne  semble  pas  autre  que  la  Zare^ 
tts  persane,  identique  à  Anaïtis  ';  et  l'Artémis  Taurique,  avec 
son  culte  du  feu,  avec  ses  sacrifices  de  vierges,  auxquelles  fu- 
rent substituées  des  biches,  vient  encore  de  la  même  source. 
D'un  autre  côté,  les  Saces  ou  les  Indo-Scythes,  au  rapport  de 
Strabon  ^,  avaient  adopté. le  culte  de  cette  déesse,  adorée  chei 
les  Massage  tes  et  dans  toute  la  Scythie  comme  reine  des  Ama- 
zones, comme  l'Amazone  par  excellence.  Elle  se  nommait, 
chez  les  Scythes,  ArUmpcua^  nom  dont  la  première  partie 
rappelle  manifestement  celuid'^r^^/itû4.  Enfin,  jusque  sur  les 
bords  du  Palus-Méotide,  le  nom  ^Asiara  (nous  l'avons  vu  plus 


>  Ces  deaz  génies  ne  sont  antres ,  stiivant  M.  de  Hammer  (  fFiener 
Jahrb,  X,  p.  aSg),  qne  Hom  on  Homanes  et  Fenant,  Cf,  les  ÉcUirdsse- 
nients  de  notre  tome  I,  p.  684  et  704. 

3  M.  Movers  rapproche  Zaretu,  Zara  on  Azara  de  Zohar  oa  ZonUt 
nom  d*HercnIe  à  Tarse  et  i^  Carthage,  et  de  Azar,  AJar^  qne  noos  con- 
naissons dqà  comme  nn  nom  de  Moloch  et  le  dieu  dn  fen  ;  c*est ,  selon 
loi,  comme  an  fond  selon  MM.  Crenzer  et  de  Hammer,  le  fen  mâle  et  le 
fen  femelle,  Mithras  et  Mitra, 

3  XI,  p.  5ia  Casanh.  Cf,  Ritter,  Erdkunde  von  Asien^  Vf,  z,  p.  485. 

4  Herodot.  IV,  Sq,  ibi  Bsehr,  coll.  Origen.  contra  Cela.  IV,  p.  3 10. 
Ce  serait  pintât  Arttmpata^  comme  OiorpiUaf  nom  des  Amaxones  ches 
les  Scythes ,  et  sans  donte  aussi  comme  Perséphalta ,  la  même  qœ  Per» 
seplione,  tontes  dénominations  entraînant  l'idée  de  meurtre,  de  mort, 
pentétre  avec  celle  dn  fen.  Movers,  p.  634. 
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haot  '),  témoigne  de  Tidentité  de  la  forte  déesse  avec  Astarté^ 
et  de  son  origine  assjro-persique  plutôt  que  phénicienne  '. 

Le  nom  de  Tanaîs  ou  plutôt  Tanaïtis  alterne  chez  les  au- 
teurs avec  celui  d'^/ia^ri/,  pour  la  divinité  persane,  arménienne 
ou  pontique  ;  mais,  à  tout  prendre,  le  premier  a  le  plus  grand 
nombre  de  leçons  en  sa  faveur,  ce  qui  n'a  pas  peu  contribué 
à  le  Cure  rapprocher  de  Tanit,  D'autres  noms  de  la  même 
déesse  ont  aussi  leur  autorité,  et  réclament  ici  une  mention, 
avant  tout  celui  de  Nanaia ,  que  nous  venons  de  trouver  sur 
les  médailles  indo-scythiques  ou  indo-grecques,  mais  qui  se  lit 
iQSsi  dans  le  second  livre  des  Blaccabées,  et  que  Josèphe 
traduit  par  le  nom  grec  ^Artémi*  ^.  Si  ce  nom  ou  le  nom  de 
l^anx^  Jfana  ,  est  donné  dans  l'Inde  à  Parvati,  la  déesse  des 
montagnes,  U  même  que  Bhavani,  la  grande  mère  ou  la  mère 
des  dteniL^,  il  est  d'autant  plus  .remarquable  de  rencontrer  en 
Phrygie  Nwm ,  comme  mère  d'Attis ,  à  côté  d'Agdestis  ou  de 
Cjbèle  ^  Les  noms  à^AnœOy  Ainéy  donnés  à  la  déesse  assy- 
rienoe  ou  médique,  se  rapprochent  à  la  fois  des  noms  de  Na- 
naia^ NmtœOf  Nana^  et  de  celui  ^Anaîs  ou  Anaïtis,  tandis 
que  celui  A^AthénaïSy  appliqué  à  l'Astarté  de  Byblos  et  à  l'É- 

«Pij.898. 

'  Qiex  Moïse  de  Ghorène,  citant  Bérose,  AstUkia  {Mdghig)  est  la  soeur 
de  Zeronmes  (Zerouan)^  le  même  qoe  Bel  rancien  (Cf.  Moue  de  Khorène, 
induit  par  fif .  Le  VaiUaat  de  Florival,  ton.  I,  p.  33.)  Le  premier  jde  ces 
DCMM  Teat  dire  en  arménien  astre,  et  revient,  par  conséquent,  à  Astara 
00  Jstarté. 

3Maoe.  II,  I ,  i3 ,  i5 ,  Hava^o,  et  dans  la  Ynlgate,  Nanaa;  Joseph. 
Antîq.Xn,  9,  X»  c^'  Polyb.,  coll.  Strab.  XVI,  p.  744,  oè  il  est  question 
de  draz  temples  distincts  d'Athàia  et  à^Artémis  k  Elymaïs,  ce  dernier 
momm  Axara^  et  en  outre  d*nn  temple  de  Be'lus,  le  même  sans  donte 
qoe  cdni  ^Adonis  cbes  Elien  (Hist.  Anim.  XII,  a3),  dans  lequel  se 
trouraient  des  lions  apprivoisés,  si  toutefois  ces  lions,  qui  rappellent 
enix  de  Cyb^  et  de  la  déesse  de  Syrie,  n^appartenaient  pas  plutôt  m 
Nûiuea-Jnaiiis,  dont  nous  allons  voir  le  nom  près  d'un  lion. 

4  Cf.  Hdtter,  MrdÂ.  'v.  Aêien,  V,  p.  xo8  sq. 

5  roj.  le  texte  de  ce  tome,  p.  65,  n.  4- 
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nyo  ou  à  la  Bellone  de  Cappadoce'^  c  est-à-^ire  à  Tanaïs^  nom 
ramène  décidément  à  cette  dernière  forme  et  à  celle  de  Tld-* 
nii  \ 

Ainsi  le  nom  de  la  divinité  dont  il  s'agit,  diversement  mo« 
difié,  régna  jadis  des  frontières  de  Tlnde  à  TAsie  Bimeure^à 
la  Palestine,  à  la  côte  d'Afrique  ;  et  M.  Movers  incline  même  à 
le  retrouver  dans  la  Thana  d'Étrurie  ^,  comme  daLU%VjéiluUia  ou 
Jl/té/ia  grecque.  Quant  à  la  NeitA  égyptienne,  il  finit  par  Ten- 
velopper  dans  la  même  dérivation  générale ,  au  moj^i  de 
Nit-ocris,  reine  égyptienne,  mais  aussi  reine  de  Babylone, 
dont  le  nom  est  traduit  par  les  anciens  Jihéna  on  Minerve 
victorieuse  ^.  Il  y  soupçonne  un  type  mythologique^  une  Se- 
miramis,  une  déesse  guerrière,  androgyne  méme^  comme  k 
fut  certainement  la  Neith  d'Egypte,  comme  peuvent  biea 
l'avoir  clé  Tanaïtis  et  Astarté,  aussi  bien  que  Cybèle  et  là 
Diane  d'Éphèse,  aussi  bien  que  la  Parvati  indienne  identifiée 
avec  Bhavani,  et  telle  peut-être  qu'elle  parait,  avec  les  noms 
d^Ohv,  jéthroy  sur  les  mêmes  monnaies  à  légendes  grecques  du 
roi  indo- Scythe  Kanerkès ,  qui  nous  ont  conservé  le  nom  et  la 
figure  de  Nanœa  ^. 

Du  reste,  les  modifications  de  l'idée  et  du  caractère  de  cette 

I  Plaurch.  de  lud.,  cap.  i3  ;  Cic.  Epiât.  Cud.  y  XV,  4, 
>  Dana  la  preauère  inscription  phénicienne  d*Athènea,  qm  Mt  bilin^, 
le  nom  composé  Abd-Tamt  est  tradoît  par  AprtfM^ftpoçy  ce  qni  mMM 
qne  lea  Phéniciena  eax-méraes  assimilaient  leur  T€Mit  kVArtémîâgttotf», 
^  Foy,  le  texte  de  ce  tome,  p.  486,  n.  1. 

4  Herodot.  II,  107,  i84  «qq*,  ibi  BtAr,  coll.  Erttostb.  ap.  Syoeefl., 
p.  195- 

5  Movers,  p.  6^9,  coU«  Ritter  ,  ihid,  -^  Les  noms  de  NANA,  IIA* 
NAI A  paraissent  ponr  la  première  fois  accompagnant  la  fignre  d'an  lion» 
surmontée  d'an  croissant ,  snr  une  médaiUe  bactrienne  incertune  qui 
n'a  rica  encore  d'indo«acythIqne,  publiée  par  Wilaon ,  Ariana  anitqa^ 
pi.  XIU,  18.  Quant  à  sa  %iire  ,  telle  qa'dle  est  décrite  plaa  haut,  et  aux 
divinités  certainement  distinctes  d'elle,  fpû  aoot  citéta  ici,  on  pent  Tcir 
ibid.  pi.  XI,  17,  x8-30,  XII,  4»  6,  7,  9,  10,  16,  etc.,  et  consalter  TÉ- 
clairctssement  suivant. 


Digitized  by 


Google 


DU    LITRB    QUATRIÈMB.  g6l 

dtîinké,  conséqueroment  de  son  culte,  ne  furent  pas  moins 
considérables  que  celles  de  son  nom.  M.  Movers  est  forcé  d'à* 
Touer  que  V^naius  de  Perse  et  d'Arménie,  et  aussi  bien 
yjstarté  phénicienne,  offrent  des  contrastes  frappants  de  pu- 
reté et  d'impureté,  d  énergie  belliqueuse  et  de  volupté  sans 
fftio.  Il  a  recours ,  pour  s'en  rendre  compte ,  à  la  fusion  de 
lieux  déesses  en  une  seule,  d'une  déesse  lunaire,  qui  est  pro^ 
prement  Astarté  ou  Jnaïtis^  l'Artémis  ou  la  Minerve  assyro-» 
perse,  avec  la  déesse  adorée  dans  la  planète  de  Vénus,  avec 
la  àfyUtta  de  Babylone  et  la  fiaallis  de  Syrie,  assimilées  à 
Aphrodite  ou  à  Dioné.  Et  cette  fusion,  il  Texplique  à  son 
tour  historiquement  par  le  mélange  des  religions  sémitiques 
et  des  religions  de  la  haute  Asie,  dans  le  cours  des  conquêtes 
successives  des  Assyriens,  des  Mèdes,  des  Chaldéens  et  des 
Perses,  qui  commandèrent  les  uns  après  les  autres  à  l'Asie  oc- 
cidentale, et  y  bouleversèrent  tant  de  fois  les  populations  et 
les  idées.  De  là  Tanaïs  à  Babylone,  en  Arménie,  en  Lydie,  de- 
venue nne  véritable  Mfiiita,  une  reine  de  voluptés,  exigeant 
de  ses  hiérodoules  le  sacrifice  de  leur  vertu,  et  s'appropriant 
la  fête  licencieuse  des  Sacôes,  dans  son  alliance  avec  le  dieu 
S^mdany  qui  est  celle  d*Omphale  et  d'Hercule  '.  Même  sur  la 
Tanaïs  de  Sidou  et  de  Carthage ,  dit  M.  Movers  * ,  même  sur 
celle  de  Ut  Perse,  le  culte  dissolu  de  Mylitta  étendit  acciden- 
tellement son  influence;  car,  durant  la  fête  des  Sacées  au 
aoios,  Tanaïs  était  adorée  en  qualité  de  Mylitta,  la  déesse  car- 
thaginoise, la  même  que  Didoity  en  qualité  à'Jnna;  et  son 
idole,  après  la  fête,  était  vraisemblablement  brûlée  sur  un  bû- 
cher, ce  bûcher,  ajouterons-nous,  immortalisé  par  Yii^le, 
aussi  bien  que  les  noms  devenus  héroïques ,  de  divins  qu'il» 
furent  à  l'origine,  de  Didon  et  d'Anna,  sa  sœur  '. 

,  Cf.  la  note  x  i  de  ce»  Éclairciiiemenrs,  diaprés. 
^  Çf,  la  note  i3  et  dernière  des  Éeîaircîssemenls  aor  et*  livre. 
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Ces  distinctions  historiques,  poursuivies  par  M. Movers 
avec  une  rare  sagacité,  une  érudition  pleine  de  verve,  sont- 
elles  aussi  solides  qu'ingénieuses?  Nous  ne  savons;  mab  il  nous 
semble  que  la  théorie  de  M.  Creuzer,  qui  voit ,  au  lieu  de  ces 
divinités  différentes,  les  différentes  faces  d*une  seule  et  même 
grande  divinité ,  adorée  sous  des  aspects  et  sous  des  noms  di- 
vers ,  soit  dans  les  éléments ,  soit  dans  les  astres ,  et  propagée 
d*Orient  en  Occident,  en  se  modifiant  selon  le  caractère  des 
lieux  et  le  génie  des  peuples,  a  bien  aussi  sa  simplicité  et  sa 
vérité.  Le  lecteur  instruit  en  jugera  ;'nous  ne  voulons  ici  que 
l'avertir.  (J.  D.  G.) 

Non  8  :  Sur  U  dieu  Meity  Lumus  et  Mensh,  (  Chap.  m,  art.  HT, 
p.  83-85.  ) 

Deux  questions  doivent  être  éclaircies  ici  :  celle  de  l'origioe 
du  dieu  Men  ou  LunuSy  que  M.  Creuzer  rapporte  à  la  Perse, 
ou  en  général  à  la  haute  Asie,  en  tant  que  lune  mâle;  et 
celle  de  savoir  jusqu'à  quel  point  ce  dieu  est  le  même  que 
la  lune,  jusqu'à  quel  point  il  s'en  distingue,  et  se  réduit  au 
mois  personnifié.  Nous  commencerons  par  cette  dernière  ques- 
tion, qui  a  beaucoup  plus  occupé  les  savants  que  l'autre ,  et 
sur  laquelle  il  faut  s'entendre  avant  d'essayer  de  résoudre  la 
première. 

Il  semble,  au  premier  abord,  qu'il  n'y  ait  aucune  difficulté 
sur  le  dieu  Men  (Mriv),  traduit  tard,  eu  latin,  Lunus,  mais  aussi 
MensiSy  et  qu'il  ne  puisse  être  autre  chose  que  la  personnifi- 
cation de  la  période  de  temps  déterminée  par  le  cours  de  la 
lune,  et  en  rapport  nécessaire  avec  elle.  £l  cependant ,  tantôt 
on  a  voulu,  comme  Casaubon  »,  Cuper  %  Coray^,  identifier 
Men  et  Lunus ^  en  y  voyant  exclusivement  la  lune  mâle,  le 

'  Ad  MX,  Spartian.  Caracall.,  oip.  6  et  7,  in  HUtor.  Ang<  Scriptor. 
p.  7x9  sq.  tom.  I,  éd.  Tarlor.  1671. 

>  In  Uarpocrate,  p.  16.  Ménage  (Observât,  in  Diog.  Laeru,  p.  368 
sq.  )  se  range  à  son  avis. 

^  Dans  la  trad.  fr.  de  Strabon,  tome  IT,  2'  partie,  p.  63< 
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diea-Liuie  ;  tantôt,  conome  Saumaise  '  et  Leblond  *,  on  a  dîs- 
tiogué  le  diea-Lune  oa  Lanus  de  Men,  le  dieu-Mois,  et  Ton  a 
tout  au  plus  admis  Tassociatioii  de  celui-ci  avec  la  lune,  soit 
mâle,  soit  femelle,  dans  les  temples  de  PAsie  antérieure. 
Montrons,  en  peu  de  mots,  que  ces  deux  opinions  sont  égale- 
ment erronées,  qn elles  reposent  sur  une  fausse  interpré- 
tation des  textes,  et  qo*el]es  ont  contre  elles  les  monuments 
aussi  bien  que  les  auteurs. 

L'apparente  opposition  des  deux  principaux  témoignages, 
de  celui  de  Strabon,  dans  son  onzième  livre,  et  de  celui  de 
Spartien,  dans  la  Vie  de  Caracalla,  a  produit  la  seconde  er- 
reur, la  dbtiDctîon  de  Men  et  de  Lunus.  Elle  a  même  poussé 
Leblond  jusqu'à  suspecter  ce  dernier,  qu'il  appelle  le  prétendu 
diea  Lunus^  et  que,  pour  un  peu,  il  regarderait  comme  une 
fiction  des  numismatistes.  Il  fait  dire  à  Strabon,  d'après  Tinter- 
prétation  de  Saumaise  qu'il  adopte,  que  le  temple  de  Men  Pkar- 
naees OM  Men  de  Pharnaces^  à  Cabira  dans  le  Pont,  «  est  en  même 
temps  le  temple  de  la  lune,  »  comme  celui  qui  se  voit  chez  les 
Albaniens,  et  les  trois  de  la  Phrygie,  soit  celui  de  Men  dans  le 
lieu  homonyme  (probablement  cehii  de  Men  Carus  entre  Ca- 
roura  et  Laodicée,  dont  le  géographe  parle  plus  loin),  soit  celui 
SAtcceus  (plus  loin,  Men  Jrcceus),  près  d'Antioche  vers  la 
Pisidie ,  soit  enfin  celui  du  territoire  des  Antiochéens  (  vrai- 
semblablement Antioche  du  Méandre)  ^.  Leblond  conclut  de  là 
que,  dans  tous  ces  temples,  le  culte  de  Men  était  associé  à  celui 
de  Séléné  ou  de  la  Lune;  conséquemment  qu'ils  étaient  dis- 
tincts l'an  de  l'autre,  quoiqu'il  dût  y  avoir  entre  les  deux,  dit- 
il,  nne  certaine  et  nécessaire  analogie.  Men  est  le  Mois,  natu- 
rellement rapproché  de  la  Lune;  quant  à  Lunas^  l'idée  et  le 
mot  sont  égdement  sans  application. 

Leblond,  évidemment,  ne  sait  que  faire  de  cette  lune  mâle , 
on  tantôt  mâle,  untôt  femelle,  dont  il  est  question  chezSpar- 

'  Ali  JEI.  Sp«rtian.  uit  supra,  p.  7^0. 

>  Mémoires  de  l'Acad.  des  InscHpt:  et  B.-L.,  tome  XLII,  p.  38 1. 
^  Sirib.,  Xn,  p.  557,  coll.  p.  577,  58o,  el  XI,  p.  5o3,  Casaab. 
II.  6a 
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tien  ;  il  d^  voil  qu'ime  superstition  arbitraire  et  ridicule  ;  Lu' 
nus  ne  saurait  être  la  Lune,  et>  s'il  est  quelque  chose,  c^estle 
même  que  Men  ou  le  Mois. 

Rien  de  plus  s&r  que  ce  dernier  point  ;  Lunus^  aussi  bien  que 
Men,  est  le  Mois;  mais  il  est  en  même  temps  la  Lune,  adorée 
comme  un  dieu  :  c'est  ce  qui  doit  faire  maintenir  la  dénomina- 
tion de  Lunus^  non  moins  heureusement  dérivée  de  Luna  que 
Mi^vT),  à  l'inverse,  l'est  de  Mi^v. 

En  effet,  Strabon  entendu  dans  son  vrai  sens,  comme  l'ont 
compris  Casaubon,  Cuper,  Coray,  déclare  luinnéme  que  le 
temple  de  Men  à  Cabira  «  est  aussi  bien  le  temple  de  la  Lune  9 
que  le  sont  les  autres  temples  qu'il  allègue  ^  \  d'où  il  suit  que, 
selon  le  géographe,  Men  est  une  lune  m4k,  un  dieu-Lune, 
pour  lequel  il  n'avait  pas  besoin  de  créer  un  nom  nouveau,  dont 
le  dépensait  le  rapport  manifeste  de  BHv  avec  Hi^vy)  ,  tandis 
que  Spartien  fut  obligé  de  hasarder  Lumus,  aûn  de  marquer  le 
rapport  du  dieu  Mois  avec  LunOy  la  lune,  ce  rapport  n'étant 
point  suffisamment  exprimé  par  Menus,  qui  n'a  point  de  cor- 
rélatif en  latin. 

Maintenant  résul te- t-il  du  véritable  sens  de  Straboa  ainsi 
restitué,  et  qui  met  en  accord  son  témoignage  et  celui  de 
Spartien^  en  identiGant  le  Men  de  l'Asie'^Minenre  tout  à  la  fois 
avec  Séléné,,  la  Lune,  et  avec  le  Li^nus  de  Carrbes  en  Méso- 
potamie, que  ce  dieu  fût  la  Lune,  une  lune  p^âle,  à  l'excbisioB 
du  Mois?  C*est  ici  la  première  erreur,  et  non  pas  la  mmns 
grave.  Rien  n'est  nûeux  attesté,  et  par  les  textes  et  par  ks 
monuments,  que  Texistence  dVne  consécration,  d'un  culte 
du  Mois,  c'est-à-dire  de  la  période  lunaire,  chez  divers  peu- 
ples de  l'antiquité.  Non-seulement  Pythagore  défendait  de 
toucher  au  coq  blanc,  ministre  sactié  du  Mois  (de  la  Lune  ou 
plutôt  de  Lunus)  en  même  temps  ^K\e  du  Soleil,  et  qui  mar- 
quait le  temps  comme  eux  *  y  mais  nous  savons  que  les  Phry- 

>  "Eoti  de  xol  TovTo  xf^  £cXifivy);  tô  (epàv,  xotOdtmp  lÀ...  xa2  ta... .  Le  toit 
adopté  par  SamiMdae  et  Leblond  supposerait  :  'Eon  &  teûto  nod  tl}c  S. 

>  Vojr.  Dîog.  Laert*,  IUh  TIU,  segm.  34,  coU^llb.  U,  aegm.  xft;  Jan- 
Wîch.  Vit  Pythag.  l,  8  et  a8;,  Said.,  v,  nuOiyopa^  p.  ii74,  Gaiafbfd. 
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gieos  sacrifiaient  aa  Mois  comme  les  Éthiopiens  aa  Jtfiir  ' , 
et  qoe,  chez  les  premiers,  le  Mois  était  invoqué  soos  le  nom 
de  SaàatiMSy  le  Baocfaus  de  Pfarygie,  au  milieu  même  des  eé- 
rémofiies  itijslértetises  de  ce  dernier  '.  Nous  savons  aussi 
qoe  les  Gaditaios,  sans  doute  à  l'exemple  des  Tyriens  leurs 
pères,  avaient  élevé  deux  autels,  l'un  à  l'Année,  l'autre  au 
Mois,  comme  au  temps  le  pins  long  et  au  temps  le  plus 
court  ^,  c'est-à-dire  aux  deux  périodes  correspondantes, 
dont  l'iine^  la  grande^  était  mesurée  par  le  soleil,  l'autre,  la 
petite,  par  la  lune. 

En  voilà  pims  qull  n'en  faut  pour  établir  la  parfaite  iden- 
tité de  Mem  avec  Lunus  en  tant  que  mois  lunaire,  personnifié 
et  déifié,  comme  on  le  voit  sur  tant  de  médailles,  non-seule- 
ment de  la  Pfarygie  et  du  Pont,  mais  des  autres  provinces 
d'Asie  Mineure  ,  de  la  Thrace  voisine,  de  la  Syrie  et  de  la 
Palestine^  de  la  Mésopotamie  et  de  l'Arabie  4.  Il  y  est  caracté- 
risé par  le  croissant  qu'il  porte  aux  épaules  et  quelquefois 
sur  la  téie;  le  croissant,  douUe  image  de  la  Lune  nouvelle  et 
àa  Mois,  également  qualifiés  du  nom  de  MiQy,  comme  nous 
rapprend  Cléomèdes  K  C'est  ainsi  que,  dans  le  calendrier 
hiéroglyphique  des  Égyptiens,  dont  nous  devons  à  Ghampol* 
Hon  le  jeune  une  si  précise  connaissance^  les  quatre  mois  de 
chacune  des  trois  tétraménies  ou  saisons  dans  lesquelles  se 
divise  l'année,  sont  exprimés  par  le  caractère  symbolique  du 
croissant,  figuré  une^  deux,  trois  et  quatre  fois  ^  Le  Mois^ 

*  lacian.  Japit.Tragœd.,  4a. 

•  Procl.  ad  Plat.  Tîm.  IV,  p.  >5i,  Cf,  Jablonski  Opuscol.  II,  p.  66 
«qq.,  et  Lobeck,  Aghopti.,  p.  1047. 

3  JElbn.,  de  Provid.  ap.  EusUth.  in  Dionys.  Perieg.  45i,  p.  i85 
Bendiaidy. 

4  C/i  tjAtlondf  ibtd.f  p.  386  &<|<I-t  et  Mionnet,  DescripU  de  Méd., 
tom.  n<y,  et  S(app1éni.,  IV,  VI,  VII,  passim,  Plosiears  de  ces  médailles, 
appartenant  à  Ifysa  de  Carie  (tom.  ITI,  p.  362,  et  Snppl.  VI,  p.  5ao- 
53 1),  portent  rînicHption  KAMAI^ITHS,  qai  semble  répondre  à  Miqv  on 
LtMuSy  comme  qni  dirait  tMnaris,  Kamar,  en  arabe,  signifiant  Lune, 

$  Cfiâ.  iheor.,  H,  $,  p.  i35  Bake. 

^  Mëm.  de  VAcad.  des  inscript,  et  belles-lettres,  tom.  XV,  nooTelle 

62. 
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c'est  donc  la  Lune  manifestée  par  le  croissant,  et  parconrast 
ses  quatre  phases  dans  le  cours  de  la  période  qui  lui  est  propre^ 
et  qui  est  tout  uu  avec  elle,  comme  ne  Tont  pas  vu,  au  moins 
clairement,  ceux  qui  ont  voulu  les  séparer  Tune  de  l'autre  ', 
comme  Ta  pensé,  au  contraire,  M.  Creuzer  avec  sa  pénétra- 
tion habituelle.  Lune,  d'ailleurs,  n*est-il  pas  synonyme  de 
mois  dans  notre  langue,  et  les  noms  du  mois  et  de  la  lune  ne 
se  rapprochent-ils  pas,  ne  se  confondent-ils  pas  dans  les  prin- 
cipaux idiomes  de  la  famille  indo-germanique,  où,  de  plus,  ils 
appartiennent  invariablement  au  genre  masculin,  ainsi  qu'il 
en  était,  selon  toute  apparence^  dans  la  langue  phrygienne  *  ? 
Ceci  nous  ramène  à  la  question  que  nous  avions  ajournée^ 
celle  de  l'origine  historique  du  dieu  Men,  maintenant  bien 
reconnu  pour  être  en  soi  le  même  que  Lunus,  le  même  qae  la 
Lune,  conformément  à  Tordre  de  la  nature,  qui,  pas  plus  que  le 
langage,  son  fidèle  interprète,  n*a  séparé  la  lune  du  mois.  Oo 
pourrait  croire,  avecLeblond,  ce  dieu  originaire  de  Phrygie, 
à  cause  du  bonnet  national,  de  la  pomme  de  pin,  de  la  tête 
de  taureau,  ses  attributs,  qui  le  rapprochent  d'Attis  sur  les 
monuments  ^;  des  cpithètes  de  Menotyrannus  et  de  Mbn- 
taurus,  qui  semblent  établir  uu  autre  rapport  entre  lui  et 
Attis   ou   Sabazius,  le  Bacchus  phrygien   *.    LUnscriptîon 

•érie,  p.  84  sqq.,  loi  sqq.  Le  croissant,  exprimant  le  mois,  a  lesconiet 
tournées  yen  le  bas,  ches  les  Égyptiens,  et  il  ne  cesse  pas  de  désigner 
cette  période,  quoique  devenue  soblre  ou  luni-solaire,  aussi  bien  que 
Tannée.  Le  mois  conserve  ainsi  la  trace  de  son  origine. 

*  Nous  n'en  exceptons  pas  Ueyne,  Commentât.  Gotting.  XVI, p.  m. 

s  En  sanscrit  tnds,  tndsa^  en  zend  mdo^  mâongham  i  Tacc,  lune  en 
tons  les  sens ,  d*oii  le  grec  |utc  et  |iiQV,  iaiqvïi,  le  latin  mentis  et  notre 
mois,  avec  Tîdée  de  division,  de  mesure  (meruura)  ;  en  allemand  mond 
et  moiiai^  en  anglais  moon  et  month.  Le  grec  fftXifivy)  et  le  latin  buna 
(iosna  en  étrusque)  pourraient  bien  venir  d'une  tout  autre  source. 

^  La  médaille  de  Pessinunte  citée  p.  gSi  oi^essus,  parait  même  iden- 
tifier complètement  Attis  avec  3fen.  Men  a  d'autres  attributs  encore  que 
Ton  verra  pins  loin ,  sans  parler  du  coq,  qui  souvent  parait  à  ses  pieds. 
4  Fojr.  p.  944  ei'dcssusy  et  surtout  tome  III,  p.  a45. 
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TÊMN  ACKlHNOC,  qai  rappelle  VAskenas  de  la  Btble»  sur  une 
médaille  de  Sardes  %  et  le  nom  de  l'antique  roi  Mânes,  père 
d'AttiS)  et  commun,  aussi  bien  que  lui,  à  la  Phrygie  et  à  la 
Lydie  *,  paraissent  venir  à  l'appui  de  cette  origine ,  mais 
éleDdent  d^à  lliorizon  ethnographique  du  dieu  Men,  D'un 
autre  côté,  on  peut  être  tenté,  avec  M.  Oreuzer,  d'agrandir 
encore  davantage  cet  horizon,  en  faisant  dériver  le  dieu-Lune 
de  la  patrie  commune  de  tout  sabéisme,  ainsi  qu'il  le  dit,  cVst- 
à-dire  de  la  haute  Asie,  et  même  de  la  Perse  ou  de  llnde,  les 
peuples  de  ces  pays,  au  moins  du  dernier,  ayant  de  tout  temps 
adoré  la  lune  comme  un  dieu,  tandis  que  leurs  langues,  on 
vient  de  le  voir,  donnent  les  formes  primitives  des  noms 
masddins  de  cet  astre  ou  de  sa  période  dans  les  idiomes  occi- 
dentaux. La  difficulté  est  de  savoir  si  les  peuples  dont  il  s'agit 
ont  réellement  déifié,  personnifié  d'une  manière  distincte  le 
mois  en  g»éral,  ou  la  lone  à  titre  de  mesure  du  temps  ;  ce 
qu'ils  ne  paraissent  pas  avoir  fait,  non  plus  que  les  Égyptiens , 
quoique  ceux-ci  tinssent  aussi  la  lune  pour  un  dieu  ou  pour 
one  divinité  tour  à  tour  mâle  et  femelle,  comme  nous  l'avons 
admis  également  des  Hindous  ^.  En  cela  les  uns  et  les  autres  en- 

>  Miomiet,  Descript.,  rV,p.  lao.  Des  trois  surnoms  de  M^iv  meQtioil- 
oé»  dans  Slrabon  et  qae  noas  avons  cités  pins  bant  :  (Mt)v60  ^ocpvoxçVy 
'Aptotofu  on  'AoxaCou,  et  Kopov,  ce  dernier  est  le  senl  qnl  ait  été  retroavé 
jnsqn'ici  snr  les  médailles,  associé  k  son  nom,  et  cela  snr  une  monnaie 
d*Auoda  en  Pbrygie,  représentant  le  dien  devant  un  croissant,  avec  la  lé- 
gende MHH.  KAPOr.  (Mîounet,  Descript.,  lY,  p.  241.)  ' 

*  Harodot.  I,  94»  HTf  45,  ibi  Baebr  et  Creozer  ad  Hisloric.  gr.  atf- 
Bqûa.  ffagn.,  p.  i53  sq. 

^  yojr.  tom.  I,  p.  sSi,  83o,  834*  £t  les  Hindous  et  les  Égyptiens 
s^ètaîcat  contentés  de  consacrer  individuellement  les  donze  mois  a  douze 
divittUés  on  géoltes,  soit  de  Tun,  soît  de  Tautre  sexe.  Les  Perses  n*a- 
vaicm  pas  lait  autrement,  adorant  simplement  dans  Mâoy  plus  lard  dans 
Jf«A,  rixed  mâle  d'abord,  ensuite  femelle  de  la  lone.  Ajoutes  que  le  calen- 
drier de  Ions  ces  peuples  ayant  été  réglé  sur  le  soleil ,  leurs  mois  étaient 
s«bires  ou  Inni-êolaires,  comme  nous  l'avons  déjà  dit  des  Égyptiens. 
VoX'  même  tome,  p.  633  sqq.,  704,  7^9  >qq  ,  895  sqq.,  et  Chamuol- 
Uon,  mém.  cité,  p.  108  sqq. 
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visageaîeQi  la  lune  sou5  un  aspect  physique  et  cesmiqne,  dan 
son  rapport  avec  la  terre ,  qu'elle  éclaire  et  féconde  pour  sa 
party  ou  bien  dans  sa  double  relation  aveo  lesoletl,  qui  la  fé- 
condé elle*niéroe  en  lui  prètani  sa  Iqniiére»  et  atcc  la  terre, è 
qui  elle  transmet  et  les  rayons  et  les  germes  qu'elle  a  reçus  du  so* 
leil  ^  Mais  ce  n'est  plus  là  le  dieu  Mois,  le  dieu  de  la  période 
llinaire  ;  (^est  quelque  chose  de  beaucoup  plus  raste,  bien  qu'an 
fond  tQiyoïirs  identique,  la  lune,  dans  son  action  quelconque, 
réelle  on  supposée,  étant,  comme  nous  l'avons  dit,  insépar 
rable  des'pbases  qu'elle  parcourt,  et  par  conséquent  du  mou^ 
Et  cependant  tiou^  ne  saurions  dissimuler  un  ^rand  lait, 
un  fait  résultant  de  découvertes  récentes ,  fécondes  à  la  fois 
pour  rhistoire  et  pour  la  mythologie,  et  qui  semble,  au  pre- 
mier abord,  con^m^r  l'idée  de  Torigine  indo^persiqne  da 
dieu  Afe#i,  mois  et  lune  tout  ensemble.  Sa  figure  et  son  nom, 
aussi  reconnaissables  l'un  que  l'autre,  se  montrent  sur  les 
mêmes  monnaies  de  la  Bactriane  et  des  cqutréea  situées  entre 
\i\  Perse  et  l'Inde,  qui  nous  ont  déjà  fait  voir  le  nom  et  l'image 
de  Pfanœa  '.  Ib  s'y  montrent  accompagnés  de  difTérenies  au- 
tres divinités  qu'on  ne  peut  guère  rapporter  qn*à  ces  contrées, 
surtout  à  la  Perse,  par  exemple  Miûiro^  qui  est  évidemment 
Mithra,  le  dieu-soleil,  dont  le  nom  oriental  se  trouve  quel- 
quefois remplacé  par  le  nom  purement  grec  Helios  ^  Outre 
Mao,  qui  est  bien  Men,  le  dieu -lune  ,  sous  une  forme  orien- 
tale de  son  nom,  voisine  de  la  forme  grecque,  et  qui  estcaracté- 
risé  dans  sa  figure  par  le  croissant  derrière  les  épaules ,  ainsi 
que  par  un  costume  fort  rapproché  du  costume  phrygien  ^, 
on  rencontre  aussi  Manaobago,  égalen>ettt  avec  le  croissant, 


t  Fojr,  Ammon.  in  Arbtot.  de  Interprétât,  folio  a5,i;frjo,  Aid,  1S46. 

'  Cf.  rÉclaîrcÎMement  précédent,  p.  gSS,  960. 

'  f^.,  p.  ex.,  dan«  les  iBOoaments  réanîs  à  la  soi  te  de  l'écrit  de  H.  F. 
Prioaep,  Note  on  the  historical  results  deduclbU  from  récent  dùcoterk* 
in  Jfghanistan,  diaprés  les  travaux  de  son  frère  J.  Prînae|>  et  les  recber- 
ches  des  snccesseors  de  ce  dernier,  pi.  IX,  14,  XI^  3,  XII,  5  et  10. 

4  Ibid.y  pi,  IX,  i3,  X,  10,  XII,  9. 
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mais  rappelant  do  reste,  et  par  ses  quatre  bras  et  par  sa  pos- 
ture, les  idoles  de  l'Inde  '.  C'est  ce  qu'on  peut  dire  de  la  plu- 
part des  antres ,  Okro^  Jthro,  Ardochro,  Ardethro,  Oado^  Or- 
lagno  (peat-étre  Ardagno\  Pkar;  etc.  %  quoique  les  noms 
appartiennent  à  la  Perse  an  moins  antant  qu'à  llnde,  et  que, 
quant  aux  figures,  Ardochro^  espèce  de  Fortune,  tantôt  debout 
et  tantôt  assise,  mais  portant  toujours  la  corne  d*abondance, 
et  peut-être  bermaphrodite  ^,  rappelle  à  la  fois  l'Inde  et  la 
Grèce,  on  bien  l'Asie  Mineure. 

La  question  est  de  savoir  si  cet  ensemble  de  cultes,  mani- 
festé principalement  sur  les  médailles  des  rois  indo-scythes 
de  la  dynastie  dite  de  Ranerkès,  à  partir  du  second  siècle  de 
notre  ère,  mais  dont  les  éléments  épars  se  retrouvent  sur  les 
monuments  des  dynasties  antérieures,  grecques,  parthes  ou 
scytbes,  qui  régnèrent  sur  les  mêmes  contrées  4,  peut  être  con- 
sidéré comme  un  en  sot  et  comme  originaire  de  ces  contrées, 
comme  vraiment  primitif.  Une  analyse  attentive  démontre  le 
contraire,  et  tend  à  établir  que  c'est  là  plutôt  encore  un  amalgame 
qu'un  système  de  divinités  empruntées,  non-seulement  à  Tlnde 
et  à  la  Perse,  mais  à  l'Asie  antérieure,  où  plusieurs  même  de 
celles  qui,  comme  Mithra  et  peut-être  Men^  peut-être  aussi 
Ifanœa,  tenaient  par  le  nom  et  l'idée  première  à  l'un  ou  l'au- 
tre de  ces  deux  pays  ',  s'étaient  complètement  transformées, 

>  aU,^  pi.  XI,  8. 

»  ibid.^  pL  V,  6,  X,  4,  5,  7,  9,  XI,  i,  2,  6, 9,  lO,  XII,  i,  a,  6,  7, 8. 

^  C*e«t  ce  qae  nom  porte  a  conjectarer  la  composition  de  son  nom  et 
•a  tenniiuîson  mascnllne,  jointe  aox  caractères  féminins  qui  dominent 
dan  sa  figare.  Kons  ne  poavons  noo's  défendre,  d^alllenrs,  de  songer  à 
ÂrStanarî'fswaray  on  Hara-Gaurî^  lliermaphrodîtc  indien  (tome  I"", 
p.  157,  ci  tome  IV,  pi.  III,  ai,  avec  l*exp1icat.,  p.  5),  nnion  de  Sîva  et 
de  tliamiii,  siiTft>nt  quand  nons  voyons  Ohra  représenté  sons  les  traits 
de  Siva-lswira,  qaî,  entre  ses  noms,  compte  celai  à*Ougra ,  origine  très- 
probaUe  ^Okro,  (Prinsep,  pi.  IX,  10,  11,  X,  1-7,  XJI,  1,7.) 

4  MôBer,  qoi,  d'aillenrs,  a  émis  d'excellentes  idées  sur  ce  snjet,  dont 
BOUS  tTons  fiiit  notre  profit  aussi  bien  que  M.  Wilson  {Ârlana  antiqua, 
p.  36o),  ne  s'est  pas  sudisaroroent  rendu  compte  de  ce  fait  important 
{Cottlng,  geMirte  Jnzeigen,  i838,  I,  p.  aay  sqq.). 

*  Cf.  p.  955,  959,  966  sq.  ci-dessus. 
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avaient  pris  corps  et  figure.  Nous  savons  positivement  ^A- 
naïtisy  la  même  que  Nanœa^  que  l'image  de  cette  déesse,  telle 
qu'elle  était  adorée  en  Arménie  et  en  Cappadoce,  fut  érigée, 
par  un  décret  d'Artaxerxès-Mnémon,  dans  toute  l'étendue  de 
ses  États,  et  non -seulement  à  Babylone,  Suses  et  Ecbatane, 
mais  à  Damas  et  à  Sardes  d'une  part,  de  l'autre  dans  la  Perse 
orientale  et  jusque  chez  les  Bactriens  ^  C'est  ici,  en  effet,  que 
nous  l'avons  retrouvée,  d'abord  par  son  nom  et  ses  attributs, 
sur  une  médaille  purement  grecque  *,  puis  par  elle-même  et 
par  son  nom  à  la  fois,  sur  les  monnaies  dites  indo-scjthiques 
portant  des  légendes  grecques  ^.  Mithra  ou  le  dieu-Soleil  pa- 
raît également,  pour  la  première  fois,  debout,  avec  la  tête 
radiée,  et  accompagné  d'une  divinité  lunaire,  plutôt  femelle 
que  mâle,  suivant  toute  apparence,  la  tête  surmontée  du  crois- 
sant, sur  une  médaille  bilingue  du  roi  gréco-bactrien  Télé- 
phus  ^.  Il  reparaît,  nous  le  croyons,  en  buste,  la  tête  radiée  et 
tenant  le  glaive,  sur  les  médailles,  que  nous  appellerons  gréco- 
scythiques,  du  grand  sauçeur,  roi  des  rois,  qui  prélude  aux 
Kadphisès  et  aux  Kanerkès ,  dans  le  cours  du  premier  siècle 
avant  notre  ère  ^  Mais  cVst,  comme  nous  l'avons  dit,  sur  les 
monnaies  des  rois  de  ce  dernier  nom,  et  postérieurement  à 
cette  même  ère,  qu'il  se  montre,  tantôt  avec  le  nom  deHùàrv, 

*  Berosi  fragm.,  p.  69  tq.  Bichter. 

»  P.  960,  n.  3,  ci-dessus,  et  Prinsep,  pi.  V,  7. 

'  Ibid.f  et  PrÎDsep,  pi.  IX,  la,  X,  7,  XI,  5,  XII,  4. 

4  Prinsep^  pi.  III,  a.  Cet  exemple,  joint  à  ceux  qae  noos  venons 
de  citer,  d*après  la  pi.  T,  6  et  7,  pronve  ce  qne  noos  avons  dit  plas 
haut  de*  éléments  divers,  successivement  amalgamés,  dont  se  compose 
cette  religion,  appelée  trop  exclusivement  roithriaqne,  des  Indo-Scythei , 
où  les  Grecs  eurent  lenr  part  aussi  bien  que  les  Parther^et  les  Hlndoos. 

5  Prinsep,  pi.  VII,  a6,  IX,  i,  a,  3.  C'est  plutôt  encore  Belles  que 
âîidira,  confondu  avec  lui  quand  les  Parthes  eurent  prévalu  sur  les  Grecs, 
et  que  les  Indo-Scythes  furent  venus  pour  subir  cette  double  influence 
après  celle  de  llode.  La  figure  significative  à'Jrdockro  parait  sur  les 
plus  anciennes  médailles  de  ces  derniers,  dès  le  temps  d*A.r.èa  (Prinsep, 
pi.  VI.  10,  VII,  aa). 
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Uotôi  et  plus  anciennement  avec  celui  de  Helios^  sous  des 
traits  qui  l'assimilent ,  soit  à  ce  dieu  hellénique,  soit  au  Mi> 
Ûtr^s  de  TAsie  Mineure  et  du  monde  gréco-romain  '.  C'est 
aussi  sur  ces  monnaies,  et  sur  celles-là  seulement,  que  se  fait 
voir  le  dieu  JUao,  avec  des  attributs  et  un  costume  qui  ne 
permettent  pas  un  instant  de  méconnaître  en  lui  le  Men  ou 
iMnms  de  la  Phrygie  et  de  toute  l'Asie  antérieure  *.  S*il  s'y  as- 
socie à  des  dieux  et  déesses  qui  sont  manifestement  origi- 
naires de  la  Perse  et  de  Tlnde,  non  toutefois  sans  mélange 
d'ëléiDeots  grecs,  au  moins  dans  la  forme,  c'est  une  raison 
déterminante  pour  admettre  la  part  de  l'Asie  occidentale  dans 
Tceuvre  de  ce  syncrétisme  bizarre  et  compliqué,  où  vinrent 
peu  à  pea  se  combiner  en  se  transformant ,  sons  Tiofluence 
prolongée  mais  décroissante  de  l'hellénisme,  les  Izeds  de  la 
religion  de  Zoroastre,  les  Dévas  de  celle  de  Brahma,  et  les  di- 
vinités sidériques  et  symboliques  du  monde  sémitique,  réunis 
sur  les  monuments  des  conquérants  barbares  de  la  Bactriane , 
de  l'Asie  et  du  Pandjab. 

Nous  croyons,  en  effet,  que  pour  découvrir  la  véritable  ori- 
gine du  dieu  Mois,  de  son  type  caractéristique  et  de  son  culte, 
beaucoup  plus  riche  et  plus  répandu  qu'on  ne  le  croit  d'ordi- 
naire, il  faut  se  tourner  vers  le  monde  sémitique,  que  nous  a  dé- 
jà indiqué  le  fait  de  ce  culte,  établi  à  Gadès  par  les  Phéniciens 
fondateurs  de  cette  ville.  Là  nous  trouvons  ce  dieu  tout  à  la  fois 
comme  lune  mâle  ou  Lunus^  comme  distinct  de  la  lune  femelle, 
d'une  déesse  Lune,  et  comme  uni  à  cette  déesse  dans  le  grand 
symbole  de  lliermaphrodite.Spartiennous  met  sur  la  voie  dans 
le  passage  où,  parlant  de  la  visite  de  Caracalla  au  temple  de 
Lunus  à  Carrhes  en  Mésopotamie,  et  rappelant  à  cette  occasion 
une  croyance  populaire  du  pays,  il  indique  clairement  que  la 
Inné  y  était  adorée  tour  à  tour  comme  mâle  et  femelle  ^.  Son 

»  Prînsep,  pi.  IX,  14,  XI,  3,  XII,  5  et  10. 
»  /*«/.,  pi.  IX,  ï3,  X,  10,  XII,  9. 

3  •  Sciendara  doctissimis  <|aibiisqne  id  memorix  tradituio,  atqne  ita 
nnnc  qaoqne  a  Carrcni»  pnecipne  haberi,  nt  qui  lanam  femineo  nomine 
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iMnus  est  bien  Miiv,  le  Mois,  ainsi  que  nous  l'avons  vu  et  que  le 
représentent  les  monnaies  frappées  à  Carrhes  ;  il  est  en  même 
temps  la  Lune  confondue  avec  la  période  qui  règle  son  conrs. 
Hérodien,  rapportant  le  fait  cité  plus  haut,  désigne  la  divinité 
de  Carrhes  parle  nom  de  ZeX^vT)'  ;  et  Strabon,  avant  ces  deux 
auteurs,  identifiait  3îen  avec  Séléné  dans  les  tempîes  de  là 
Phrygie  et  du  Pont,  comme  nous  Tavons  prouvé  *.  11  résalte 
de  CCS  rapprochements,  si  nous  ne  nous  trompons,  que  le 
culte  du  Mois,  ainsi  identifié  avec  la  Lune,  devait  embrasser 
ridée  de  cette  dernière  dans  toute  son  étendue,  mais  sans  Vé- 
puiser  dans  la  variété  de  ses  rapports  et  des  formes  symbo- 
liques qui  s'y  liaient.  Il  en  résulte  aussi  que  ce  culte  pouvait 
être  associé  à  celui  de  telle  ou  telle  divinité  femelle  qui  per- 
sonnifiait la  lune,  soit  dans  quelqu'une  de  ses  phases  consî* 
dérée  à  part,  soit  dans  son  rapport  avec  le  soleil,  soit  sous 
un  point  de  vue  plus  général.  La  figure  complexe  de  Fandro- 
gyne  rétablissait^  d*un  autre  c6tc,  sa  double  relation  avec  le 
soleil  et  avec  la  terre,  et  tout  Tensemble  de  ses  divers  aspects, 
de  ses  différents  rapports.  Par  là  nous  nous  expliquons,  non 
pas  tant  encore  l'association  de  Gadd^yec  Ment,  que  Ton  croit 
correspondre,  dans  le  prophète  Isaïe,  à  celle  de  Ti/îj  ou 
de  la  Fortune,  et  de  Men^PhamaceSy  dans  le  serment  des  rois 
de  Pont,  chezStrabon  ^,  que  celle  âePhatnouchos,  le  même  que 
PhamaceSy  avec  Pharsiris  et  Tanaïs^  c'est-à-dire  avec  le  Soleil 
et  avec  la  Vénus-Lune  de  Babylone,  dans  un  curieux  passage 

potiTerit  Dancapandam,  U  addicUis  malieribns  semper  inserviat,  al  vero 
qnimarem  deam  ^At  credlderît,  îs  dominetor  axori,  neqae  allas  moliebres 
patiatar  insidias.  *  Spartian.,  ubi  supra. 

*  Herodian.,  IV,  x$. 

>  Pftg.  963  sq.  e>destus. 

3  Isaïe,  LXV,  ix;  Strab.,  XII,  p.  557,  «*«  Coray  citant  Bîel,  Not. 
Thés,  philol.  III,  p.  479.  Dans  la  version  des  Septante,  Gad  est  tradail 
par  TuXT^,  et  Meni  par  2ou{loviov.  Foy,  les  numbreases  et  divergentes  opi- 
nions sur  ce  point  d'exégèse  réonies  dans  Gesenîos  sur  Isaïe,  II,  p.  a83- 
288.  Cf.  Movers,  Phœniz.,  I,  p.  65o,  et  ces  Éclaircissem.,  p.  875  ci- 
tiessits. 
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éeVexinài  qae  Phodes  boos  a  conservé  des  Hbtoirct  babylo- 
■ieanet  da  rouiaacier  Jamblique  le  Syrien  ^  Du  même  genre 
ettralUanee  oa  plutdl  U  epmbinaison  que  nous  offrent  les  m^ 
daiUesdaroi  de  Pont,  Phamacel^*,  dans  la  figure  de  son  patron 
dirin,  trèt-firobablement  le  MèmfPkammoes  lui-même,  espèce 
de  Jupiler-Sabadus  et  d'IIem[iès*DtonysnSy  par  conséquent 
dieu  ou  génie  luni-solaire,  portant  des  ailes  à  la  tête  et  aux 
pieds,  présentant  de  la  main  droite  une  grappe  de  raisin  à 
une  petite  panthère,  et  tenant  de  la  gauche  un  caducée  avec 
une  corne  d'abondance  ;  au-dessus  est  le  foudre,  emblème  du 
suprême  pouvoir;  dans  le  champt  le  croissant  lunaire,  et  un 
astre  qui  doit  représenter  le  soleil  *•  Une  figure  analogue  k 
certaÎBs  égards  est  celle  que  font  voir  les  monnaies  du  roi  de 
Syrie,  Antiochus  Vill  Épiphane ,  surnommé  Grypus,  figure 
qui  est  aus^  celle  d'un  Jupiter-Mois  ou  d'un  Mois  de  Jupiter^ 
DùtSy  le  premier  mois  de  Tannée  macédonienne,  le  mois  par 
excellence  ou  le  chef  des  mob,  comme  Tétait  peut-être  le 
MoiS'Pharnaces  ou  plutôt  encore  Mois  de  Pharnace*^  dans  un 
calendrier  sacré  commun  au  Pont,  à  la  Cappadoce  et  à  la 
Phrjgie  \  Quoi  qu'il  çn  soit  de  c^tte  conjectnrey  qui  n*en 
verrait  pas  moins  dans  Phamaceê  ou  Phamoucko$j  ainsi 
eialté  et  devenu  Téritablement  un  Menotyrannia^  le  Mem-- 
Lmni  emnme  présidant  aux  mois  dont  il  ouvre  la  série,  ce 
dernier  se  montre  sur  d'autres  médailles  ayant  pour  attributs 
principaux  Tastre  avec  le  croissant,  qu'il  porte,  comme  ici, 
ces  symboles,  on  qu'il  en  soit,  comme  plus  haut,  simplement 
accompagné  4.   Quelquefois  il  parait  remplacé  par  Tastre 


'  Flioi.  Bibl.,  Cod.  94,  p.  7 5  BeUtcr. 

^  llédaille  ^argent,  dans  Mionnef,  Descript.,  II,  p.  SSg. 

^Ft^  notre  tom.  IV,  pi.  LXXII,  3ii,  et  Texplicat.  p.  149.  Cf^  Strab. 
L  i,  Ifiiva  4»afvdxov,  et  Cabira,  iiége  de  son  culte,  appelée  Diopolis  par 
Pompée. 

4  Comp^êvoL  deux  médailles  précitées,  les  rnoonaies  de  Carrhes,  dan» 
Mionner,  Descript.,  V,  p.  597-599  ;  de  Gaba:,  ibid,^  p.  3i6-3x7  sq.  ;  de 
Laodîcée  du  Liban,  ibid,y  p.  307. 
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posé  (Uns  le  croissant,  ainsi  qu'il  Test  souvent  Uii-mème,  ou 
du  moins  sa  tète  '  ;  quelquefob  il  Test,  par  un  disque  ou  un 
globe^  uni  ou  non  au  croissant  >  ;  quelquefois  enfin,  et  Tastre 
et  le  croissant  sont  multipliés,  comme  dans  le  calendrier  égyp- 
tien ^.  Le  serpent  aussi  est  un  de  ses  attributs,  et  be  lie  aux 
précédents,  soit  qu*il  enveloppe  le  croissant  avec  l'astre  ou 
le  disque,  soit  qu*il  s*enroule  autour  de  la  haste  ou  du  thjrse 
que  porte  le  dieu  sous  sa  figure  humaine  4.  La  numismatique 

>  f^qr.  les  médailles  de  Mignéaie  d'Ionie,  dans  MIonnet,  Sapplém.,  VI, 
p.  «46;  el  comp,  celles  d^Antlocbe  de  Piiidîe,  Deseript.,  III,  p.  491  sq^ 
de  Siliyam  ea  Pamphylie ,  ibid,  p.  489-491  ;  d*Al{a  de  Phrjgîe,  IV, 
p.  2i5,  etc. 

>  Par  exemple,  sur  les  médailles  de  Galatie,  on,  an  lien,  de  le  voir  de- 
Tant  sou  temple,  comme  dans  notre  pi.  LXXXYIII,  33a,  on  Toit,  sar  le 
fronton  de  ce  temple,  un  disque,  un  croissant,  un  croissant  avec  le  dis- 
que. Mionnet,  Deseript.,  lY,  p.  3"] S  sq. 

^  Médaille  de Carrhes,  deux  étoiles  dans  nn  croissant,  Mionnet,  Des- 
eript., y,  p.  600  ;  quatre  croissants  adossés  occnpsnt  le  milieu  du  champ 
d'une  médaille  de  Sandalium,  ibid»t  III,  p.  517. 

4  F'ojr.f  d^nne  part,  les  monnaies  de  Carrhes ,  Mionnet ,  Deseript.,  Y, 
p.  594-596;  d*aatre  part,  celles  d*EBba8  en  Arabie  et  de  Magnésie 
d'Ionic,  iàid,,  p.  5S5  sq.,  etSupplém.  YI,p.  «47.  Sur  cette  dernière,  le 
serpent  est  à  la  fois  autour  de  la  haste  dans  la  main  de  Lunns,  et  aalonr 
du  tbyrse  dans  le  champ.  Sur  une  médaille  extrêmement  remarquable  d« 
Trapezus,  on  voit  Lunos  k  cheval,  comme  il  parait  soutent,  s^appro- 
cbant  d*nn  autel;  devant  lui  est  un  jeune  homme  debout,  tenant  un 
^mbeau  élevé;  derrière,  un  antre  jeune  homme  également  vètn  à  la 
phrygienne ,  tenant  un  flambeau  abaissé  ;  au-dessus ,  plane  un  génie  ; 
au  bas,  est  un  serpent  qui  rampe.  Il  est  impossible  de  méconnaître  ici 
ralliançe  du  culte  de  Lunns  et  de  celui  de  Mithra ,  telle  que  nous  Pavons 
trouvée  plus  haut  sur  les  médailles  de  la  Bactriane,  telle  qu'elle  se  montre 
avec  les  mêmes  traits  sur  un  bas-relief  découvert  à  Koula  par  M.  Texier, 
dont  rinscription  nous  révèle  un  surnom  entièrement  nouveau  de  Men 
(Myivi  TiûcfjLou ,  construit  comme  Mfjva  4>apvÂxov  dans  Strabon ,  et  à  c6té 
de  MtqvI  Tupdwvtp),  telle  qu'elle  parait,  d'ailleurs,  sur  les  monuroenu  mi- 
tbriaques  proprement  dits.  Cf,  Mionnet,  Suppl.  IY,p.  458  sq.;  Streber 
Dcnkscitrift.  (1er  Miinchner  Akad.^  B.  î,  p.  169 ,  el  tnb.  Il,  lo;  notre 
tome  IV,  pi.  XX YI,  i3a,  i3i,  XXYII  his^  i3a  o  ;  et  Texier,  Deseript. 
de  l'Asie  Mineure,  I,  pi.  5i  et  p.  i35. 
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4e  Carrh^s  surtout  est  riche  de  ces  diverses  formes,  et  Ton 
se  CDovainc,  en  Tétudiant,  à  quel  point  ce  culte  syniboKqne 
de  la  liiae  y  était  développé^'.  On  j  rencontre,  de  même 
qu'k  Esbus  d'Arabie,  la  lune  femelle  sous  la  figure  ou  de  Cy- 
bêle  ou  d'Astarté,  ou  d'une  autre  déesse  lunaire  caractérisée 
par  le  croissant,  aussi  bien  que  la  lune  mâle  sous  celle  de 
Lêuhu  marqué  du  même  signe  ^.  Ailleurs,  sur  une  médaille 
de  Njsa  de  Carie,  une  femme  debout  et  yétue  de  la  stola, 
ayant  le  lotus  sur  la  tête,  tenant  dans  la  main  droite  une 
grappe  de  raisin,  sur  la  gaudie  le  petit  dieu  Lunut,  le  montre 
ainsi  subordonné  à  une  déesse  également  lunaire  '.  Est-ce 
une  association  de  même  espèce,  ou  bien  une  alliance  pure- 
ment politique  de  deux  villes  ou  de  deux  cultes,  que  celle  qui, 
sur  d'antres  monnaies  de  la  même  cité,  rapproche  Lunus  de 
la  Diane  d'Éphèse  ou  même  de  la  Diane  chasseresse ,  sur  les 
médailles  de  Tabae  et  sur  celles  de  Trapezopolis  ^?  On  peut 
douter;  mais  ce  qu'il  y  a  de  sûr,  c'est  qu'une  médaille  appar- 
tenant encore  à  Nysa,  et  l'une  de  celles  qui  portent  la  légende 
KAMAP£ITHC,  fait  voir  Lunus  debout  et  de  face  entre  deux 
lions,  tenant  dans  la  main  droite  la  pomme  de  pin,  et  la  gau- 
che appuyée  sur  la  haste  ^.  C'est  le  pendant  de  la  médaille 
de  Pessînunte,  dont  il  a  été  question  plus  haut  ^,  et  sur  la- 
quelle j4tiis  se  confond  avec  Lanus.  Ici'c'est  Lunus  qui  se  con- 
fond avec  Jttis,  qui  prend  sa  place,  et  qui  devient  le  favori 
de  Cybèle,  comme  nous  l'avons  vu  ailleurs  s'identifier  avec 
Saàazius,  son  autre  favori  ?. 

n  ne  serait  pas  difficile,  si  nous  pouvions  nous  livrer  ici  à 
ces  développements,  de  retrouver  sur  les  monuments  origi- 

t  CJ.  les  médailles  déjà  citées,  et,  en  général,  Mionnet ,  Descript.,  Y, 
p.  593-600,  ^ff^^im. 

>  Hiocnet,  i^û/.,  p.  SgS,  697,  599,  600,  et  p.  585  sq. 

3  Mioimet,  Descript.,  m,  p.  369. 

4  Mionoet,  Descript.,  ibid,^  et  p.  384  •q-t  388. 

5  Mioiraet,  Sopplém.,  TI,  p.  5ao  sq. 
^  Psg*  95 1  et  966. 

7  Pag.  966  cldessusy  et  tom.  m,  p.  ^^S. 
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naux  de  l'Assyrie  et  de  1a  Phénicie,  snr  les  cylindres  et  sur  les 
pierres  gravées  en  particulier  ■,  la  plupart  des  éléments,  vrai- 
semblablement primitife,  de  ce  culte  de  la  Ittne,  soit  mâle, 
soit  femelle,  dont  nous  venons  de  signaler  les  formes  princi- 
pales ,  telles  qu'elles  se  perpétuent  ^r  les  monnaies  gréco- 
romaines  de  l'Asie  moyenne  et  antérieure^  Nous  aimons 
mieux  aller  directement  au  but,  en  montrant  notre  dieu 
Lunus  représenté  en  personne,  avec  tous  les  caractères  réunis 
que  nous  venons  de  voir,  et  d'autres  encore  plus  signiilc«d£^ 
sur  ces  grossières  mais  mystérieuses  idoles  de  Sardaigne,  d'o- 
rigine bien  cenrtainenent  phénicienne  on  punique,  dont  nous 
devons  à  M.  le  général  comte  de  la  Marmora  Une  connaissance 
étendue,  et  dont  nous  avons  publié  quelques  échantillons 
dans  nos  planches  ».  Le  croissant  appliqué  aux  épaules  h\t 
reconnaître  snr-le^hamp,  dans  deux  de  ces  idoles,  les  ana-- 
lognes  des  représentations  ordinaires  de  Men  onf  Lunut  ^; 
mais  Tuue  d^elles  porte  un  disque  sur  la  tète,  probablement 
croisé  d'un  serpent,  une  tète  d'animal,  peut-être  de  diat,  sur 
la  poitrine,  le  signe  de  la  virilité  à  sa  place,  et  dans  les  mains 
des  objets  mal  déterminés,  où  l'on  peut  soupçonner  une  pomme 

*  Mainte  diVînité,  de  Ton  ou  de  l'aatre  sexe,  y  est  accompagnée  on  do 
croJssant  oq  de  rétoile,  qui  y  figorent  aossi,  séparés  oo  réanis ,  comme 
objets  d'adoration  ;  et  ce  caractère  d'an  nataralisme  sidérique  et  sjmbo* 
lique,  qaenoâs  avons  signalé aillears  en  détail  (p.  908-91 6  ci-^xsj),  s'y 
remarque  partout. 

»  Cf,  le  second  des  ÉdaircissemenU  sur  ce  liv're,  p.  857  sq.,  ei-dessm. 
Nous  voyons  avee  plaisir  que  M.  £.  Gerhard  admet  également  Tocigine 
phénicienne  dea  idoles  trouvées  en  Sardaigoe,  dans  un  mémoire  J«r  r«r^ 
des  Phéniciens t  lu  àrAcadémie  de  Berlin,  et  qui  doit  faire  partie  du  recueil 
de  celle  société  pour  Tannée  1846.  Seulement  M.  Gerhard  incline  à  rap- 
porter Tczécution  de  ces  statuettes  en  bronze,  qui  rappellent  à  la  feia  les 
Patèques  et  les  Pénates,  à  des  ouvriers  étrusques,  qu'il  fait  intervenir  éga- 
lement dans  Texécution  des  célèbres  Nuraghes,  ces  gigantesques  pyrées 
da  culte  solaire  de  Baal,  ainsi  qu'il  les  désigne. 

3  roy,  notre  tome  IV,  pi.  LVI  3w,  ai3  c  et  ai3  û,  avec  l'explicat. 
p.  107  sq.  Çf,  la  Marmora,  Yoy.  eu  Sardaigne,  U,  AnUqnîtéa,  p.  a4i, 
ao4  sqq.,  et  pi.  XXI,  XIX,  6g.  38  et  19  de  l'Atlas. 
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de  pîoy  nn  cenf»  une  feuille  ou  une  fleur,  aussi  bien  qu^une 
étoile  ou  un  croissant  ;  c'est  proprement  un  Lunus  :  Tautre, 
^  paraît  porter  sur  la  tète  une  fleur,  une  étoile,  sinou  des 
cornes  naissantes,  qui  a,  au  milieu  de  la  poitrine,  une  mamelle 
unique,  les  bras  croisés  aa*dessous,  et,  plus  bas  encore,  six 
aatres  mamelles  parsemant  son  corps  terminé  en  gaine,  est 
soutenue  par  une  base  en  forme  de  nacelle,  sur  laquelle  se 
dressent  d'un  côté  un  objet  conique  ou  pyramidal,  peut-être 
im  phallus,  et  tout  joignant  une  tête  humaine  mile,  du  côté 
opposé  une  tête  d'animal  au  museau  allongé  et  armé  de  dents. 
C'est  une  image  beaucoup  plus  compliquée,  et,  comme  nous 
r«vQBS  dit  dans  l 'explication  de  nos  planches,  un  véritable 
groupe,  où  Lunus  se  confond  avec  Astarté,  se  rapproche  de 
Cjbèle,  de  la  Diane  d'Éphése,  et  se  trouve  en  rapport,  soit 
avec  le  soleil,  soit  avec  un  autre  astre,  tous  deux  figurés  sym- 
boliquement. Cette  idole  est  voisine  tout  à  la  fois  et  de  celle 
qui  représente  évidemment  Astarté  comme  déesse  de  la  Lune, 
mère  et  nourrice  des  êtres,  type  manifeste  de  la  Diane  d'É- 
phése, avec  le  corps  en  gaine,  les  nombreuses  mamelles ,  une 
tête  d^animal,  probablement  de  vache,  surmontée  d'un  crois- 
sant on  de  cornes  affectant  cette  forme,  sans  parler  d'autres 
croissants  nombreux  semés  sur  la  figure  ou  sur  sa  base  '  \  et 
de  celle  où  l'hermaphrodite  lunaire  se  montre  sous  des  traits 
non  équivoques,  avec  une  tête  humaine  barbue,  armée  de 
cornes,  deux  mamelles  très-prononcées  sur  la  poitrine,  les 
deux  mains  terminées  par  deux  têtes,  Tune  qui  semble  hu- 
maine, l'antre  qui  parait  celle  d'un  chat,  et  deux  têtes  corres- 
pondanfres,  humaine  et  aoimak^  se  dressant  sur  la  base  de  la 
petite  tta/tne  *.  C'est  bien  ici  le  pendant  de  la  Vénus  barbue 
de  Cypre,  qui  réunissait  les  deux  sexes,  et  que  les  anciens  enx. 

>  yox.  noire  pi.  LYI,  ai 3,  avec  Texplicat,.  Cf,  U  Marmora,  ibid,,  p. 
9oS  ff .,  et  pi.  XIX,^  ù%.  aa, 

*PJ.  LYI  bU^w^  b,  et  Texplicat.;  la  Manoor»,  i^iW.,  p.  aoo  «qq. 
et  pi.  XIX,  ûf.  i8.  |C.  de  U  Masinora,  prenamt  Time  de  ces  deax  der' 
mèteê  Utet  pour  celle  d*an  chies^  et  les  rapprochant  des  deux  tètes  ana* 
IggiiM^  sar  la  base  de  L'avanl-dernière  figure,  soupçonne  ici  U  veprésen- 


Digitized  by 


Google 


9^8  NOTtS 

mêmes  regardaient  comme  uue  divinité  Innaîrc  ';  c'est  la 
lune  dans  tout  le  cours  de  ses  phases,  dans  ses  positions  di- 
verses et  dans  ses  rapports  à  la  fois  sidériques  et  telluriques^ 
tandis  que  nous  avons  peut-être,  dans  la  première  des  quatre 
figures  qui  viennent  d'être  rappelées,  outre  le  type  de  Lunrns, 
la  véritable  et  spéciale  image  de  \anéoménie  ou  de  la  nouvelle 
lune,  et  de  ceKhodescIi  des  Phéniciens,  dont  le  nom,  à  titre  de 
patron  divin^  entre  en  composition  dans  les  noms  d'homme, 
Ben-Khodesch y  par  exemple,  traduit  en  grec  Nou(Ai{v(oc,  sur 
une  inscription  bilingue  d'Athènes  *.  Le  Lunus  phénicien  était 
probablement  à  la  fois  la  nouvelle  lune  et  le  Mois,  annoncé 
et  représenté  par  le  croissant,  tout  comme  le  Mois,  se  confon- 
daut  avec  l'astre  lui-même,  le  représentait  sous  ses  aspects  di- 
vers et  dans  toute  l'étendue  de  son  idée  ;  ce  que  prouve  surtout 
la  seconde  figure,  où  le  croissant  aux  épaules,  caractéristique 
du  dieu-Lune,  se  combine  avec  des  attributs  qui  l'exaltent 
jusqu'au  rang  de  grande  divinité  de  la  nature.  Ainsi  le  voulait 
le  génie  symbolique  et  synthétique  de  l'Orient,  ce  génie  qui  a 
laissé  son  empreinte  reconnaissable  plus  encore  sur  les  mo- 
numents que  dans  les  traditions  qui  concernent  notre  dieu, 
adoré  sous  des  formes  tantôt  plus  compliquées,  tantôt  plus 
simples,  du  détroit  de  Gadès,  au  pied  du  Caucase  indien. 

(J.  D.  G.J 

tatiou  du  lever  héliaqae  de  Sirîas.  Ce  poorrait  être  toot  aussi  bien  une 
représentation  zodiacale,  comme  celles  que  Ton  voit  snr  la  pierre  babylo- 
nienne de  Tak  Kesra,  dont  il  a  été  question  plus  haut,  p.  gtS.  Quant 
aux  deux  petites  tètes  par  lesquelles  se  termineat  les  mains  de  l'idole,  et 
qui  paraissent  ne  faire  qQ*nn  avec  elle,  nous  sommes  porté  k  reconnaître, 
avec  notr«  savant  ami,  la  noavelle  lune  dans  celle  de  diat,  la  pleine  Inné 
dans  la  tète  humaine ,  c*est-à-dire,  les  deux  phases  principales  de  Tastre 
dieu  et  déesse  À  la  fois. 

t  Cf,  le  texte  de  ce  tome,  p.  85  sq. 

>  Vojr,  Geseniiu,  Monum.  PhaniCftih.  io,n.  yi,a^,et  p.  ii8  mil.  Cf. 
p.  854  ci'Jessus,  Outre  la  tète  de  chat  sur  la  poitrine,  la  figure  dont  il  a*agit 
parait  porter  des  oreilles  d*animal  qui  pourraient  bien  être  aussi  <^]e»  d*iin 
chat.  Cet  animal  aurait  été  consacré  à  la  luneches  les  Phéniciens  comme  ches 
les  Égyptiens  (Plntarcfa.  de  Isîd.,  cap.  4 1 ,  et  notre  tome  I,  p.  8 1 4)yet  mntéii 
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Non  9  :  Sur  les   Amazones,  leur  origine,  les  mythes  et  Us  représen» 
tûtions figurées  qui  Us  concernent,  (Chap.  III,  art.  IT,  pag.  87.91). 

Aux  formes  et  aux  rites  divers  du  culte  de  la  lune,  dans 
lAsie  antérietire,  mais  principalement  à  des  rites  belliqueux 
et  ascétiques  tout  ensemble  »  se  rattache  en  grande  partie  la 
fable  des  Amazones,  comme  l'a  établi,  mieux  qu'aucun  autre 
avant  lui,  M.  Creuzer.  La  plupart  des  mythologues  ou  ar* 
cfaéologues  qui,  depuis,  ont  traité  de  cette  fable  célèbre, 
Tont  suivi  dans  cette  voie,  notamment  O.  Millier  (/)owr,  II, 
890  sqq.),  qu'il  suffit  de  nommer,  et  notre  illustre  et  excel- 
lent ami,  comme  lui  trop  tôt  ravi  à  la  science,  le  baron 
de  Stackelberg,  dans  le  bel  ouvrage  où  il  a  décrit  et  commenté 
avec  tant  d'érudition  et  de  goût  les  bas-reliefs  du  temple 
d'Apollon  à  Phigalie  [Der  Àpollotempel  zu  Bassœ,  etc.,  p.  54- 
59).  Graher  en  a  fait  autant  dans  la  grande  Encyclopédie 
allemande,  et,  plus  tard,  M.  Bâhr  dans  la  Real-Encyclopàdie 
de  Pauly.  Avant  ce  dernier,  Vôicker  {Mythische  Géographie^ 
p.  209,  a  16  sqq.)  s'était  occupé  des  Amazones  sous  un  point 
de  vue  analogue,  mais  en  distinguant  trois  classes  d'Ama- 
zones: celles  de  Scythie  et  des  environs  du  Caucase,  qu'il 
croit  les  mêmes  que  celles  de  Thémiscyre,  et  qui  seraient 


Kprésaité  spécialement  la  nouvelle  lune.  Quant  aa  serpent  qaî ,  sar  la 
t^  de  la  même  idole,  traverse  le  disque,  comme  il  Terabrasse  sur  quel- 
qnes^'mies  des  médailles  citées  plas  hant,  comme  il  sVnroule,  sur  d*autres, 
autour  do  sceptre  de  Lunus,  nous  y  voyons,  avec  M.  de  la  Marmora, 
on  attribut  do  mois  à  titre  de  période  de  temps  déterminée,  de  même  que 
le  serpent  déroolé  on  développé  que  tiennent  dans  la  main  deux  autres 
idoles  (pL  XXJ,  £g.  34  et  35  de  T Atlas  d^Antiqnités  du  Voy.  en  Sar- 
dai'goe),  et  que  nous  avons  remarqué  également  sur  une  médaille  repré- 
sentant LoBus,  indique  Vannée  avec  ses  douze  mois,  figurés  par  douze 
croissants  sur  le  corps  même  du  dieu  qui  y  préside.  L*année  et  le  mois 
avaient,  en  elFet,  chacun  leurs  autels  chez  les  Gaditains,Ty riens  d*origiiie, 
sa  rapport  d*ua  ancien  que  nous  avons  cité,  p.  964  sq. 

II.  63 
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simplement  les  femmes  guerrières  des  Sauromates  et  des  Scy- 
thes, comme  le  pensait  Fréret  des  Amazones  en  général  '; 
celles  de  TAsie  Mineure^  qui  seules  dériveraient  du  culte  de 
la  grande  déesse  asiatique  de  la  nature,  qu'elles  doivent  leur 
origine  aux  hiérodoules  martiales  et  enthousiastes  de  cette 
divinité  *,  ou  qu'elles  se  lient  k  elle  d'une  autre  roanière; 
enfin,  les  Amazones  primitives ,  dont  le  nom  et  Tidée  auraient 
été  successivement  transportés  à  tous  les  phénomènes  da 
même  genre,  qui  auraient  pris  leur  source  dans  le  culte 
d'Athéné  Hippia  et  Gorgo,  culte  tout  grec,  transplanté  en 
Libye,  et  duquel  seraient  provenues  les  Amazones  de  cette 
contrée,  ces  vierges  belliqueuses ,  ces  redoutables  cavalières, 
en  qui  se  reflétait  et  se  multipliait  la  déesse.  C'est  à  la  com- 
binaison de  ces  trois  éléments  amalgamés  que  sont  dues,  sui- 
vant VÔlcker,  les  Amazones  mêlées  aux  traditions  héroïques 
de  la  Grèce  et  représentées  sur  ses  monuments. 

Gruber,  au  contraire,  confondant  les  éléments  distingués 
par  VÔlcker,  et  particulièrement  les  deux  premiers ,  voit  les 
Amazones  originaires  dans  les  prêtresses  guerrières  de  l'Ar- 
témis  Tauropole  de  Scythie ,  dont  il  fait  venir  et  la  Diane 
d'Ëphèse  et  la  Diane  hyperboréenne  de  Délos;  dans  les 
Oiorpata  ou  tueuses  d hommes  ^  comme  se  nommaient  les 
Amazones  scythiques  ou  plutôt  indo-scythiques,  d'un  nom, 
en  effet,  dont  les  racjnes  sont  sanscrites  '.  Mais  les  dialectes 
slaves  donnant  également  ces  racines  ^,  il  n'est  nullement 
nécessaire  de  faire  remonter  jusqu'à  l'Inde  les  prétresses  ou 
les  héroïnes  qui  portaient  ce  nom,  pas  plus  que  le  culte 

>  Observations  sur  f  histoire  des  Amazones  ^  d«na  let  Mén.  deFAoïd. 
dea  ÎQscilpt.,  tom.  XXI,  p.  106-119. 

a  Cest  ce  qo*adiDettent ,  ootre  Creuzer  et  O.  MàUer,  Tôlken,  Uthtr 
dos  Basrelief,  etc.,  p.  210;  BocLh,  HieroduUn,  p.  55,  sans  pacler  de 
Kanne,  MjrthoL,  p.  i53  sqq.,  et  antres. 

3  Herodot.,  lY,  1 10,  ibi  Bahr. 

4  Vyr-beda  en  lithuanien,  correspondant  an  sanscrit  FCra-bodkâf 
fléau  on  moit  des  hommes.  Cf,  Eicbhoff ,  Essai  sur  Torigine  des  SUvsa^ 
I,  p.  »4. 
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auquel  elies  se  rattachaient  :  le  Mahabharala  lui-iiiéiiie  reiè- 
gie  daos  les  ooiUFé^  du  Nord  les  femmes  belliqueuses,  qu'il 
dépeint ,  du  reste ,  sous  des  traits  analogues  à  ceux  des  Ama- 
loues  de  la  Grèce,  des  Amaaones  de  Thémiscyre  et  des  bords 
da  TbennodoD ,  ootfimes  des  Grecs  dès  les  temps  home- 
ncpes. 

Cest  bien  là,  c'est  en  Asie  Mineure,  c'est  sur  les  côtes 
méridionales  et  orientales  du  Pont-Euxin  et  dans  les  envi* 
Toos  du  Caucase,  entre  l'Asie  et  l'Europe,  c'est  parmi  les 
p<^ations  guerrières  de  ces  contrées,  vouées  principalement 
au  culte  fanatique  d'une  divinité  de  la  nature,  en  même  temps 
divinité  lunaire ,  et  tour  à  tour  mâle  et  femelle  ',  qu'il  faut 
diercher,  sinon  le  berceau  des  Amazones,  au  moins  celui  du 
mythe  fondamental  qui  les  concerne.  Cest  là  que  le  cherche 
justement  Bf.  Bâhr  avec  M.  Creuzer,  soit  dans  l'article  que 
nous  avons  indiqué  plus  haut,  soit  dans  les  notes  de  son 
HÀiodolie  ^  Reste  à  savoir,  pour  analyser  complètement  ce 
mythe,  la  part  qu'il  faut  faire  aux  éléments  symboliques,  soit 
pucen^nt  religieux ,  soit  astronomiques ,  et  aux  éléments 
historiques,  eux-méoies  de  nature  diverse,  qui  y  sont  entrés; 
ce  qull  faut  rapporter  à  l'essence,  à  l'idée  de  la  déesse  des 
Aouttones,  aux  formes  sous  lesquelles  on  se  la  représentait; 
ce  qu'il  faut  mettre  sur  le  compte  des  rites,  des  cérémonies, 
du  persoBonel  de  son  coke ,  ou  bien  des  mœurs  et  usages  des 
peuplades  qui  le  professaient  ;  ce  qu'il  faut  renvoyer  enfin  au 
merveilleux,  au  romanesque,  aux  vagues  rumeurs  de  tra- 
diticos lointaines,  combinées  par  l'imagination ^  transformées 
par  la  poésie  et  par  l'art.  Ce  sont  là  des  distinctions  plus 
rédles  peut-être  et  plus  nécessaires  que  celles  qu'a  faîtes 
Panteof  de  la  Géographie  mythique,  et  qui  ne  nous  semblent 
pas  jusqu'ici  avoir  été  poursuivies  avec  une  rigueur  suffi- 
sante. 

'  Voy,  StndMUi,  XI ,  p.  5o3  Casanb.  Cf,  rÉclairciascni.  précéd.,  p. 
963  aqq. 

'  Toœ.  II,  p.  484  sq. 

63. 
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En  attendant,  M.  Creiizer,  revenant  sur  sa  propre  trace 
dans  la  trobième  édition  de  ia  Symbolique j  et  renchérissant 
sur  ses  opinions  aussi  bien  que  sur  celles  de  ses  successeurs 
et  de  ses  disciples ,  nous  fournit  lui-même  la  meilleure  part 
des  développements  nouveaux  que  nous  avons  promis  sur  la 
fable  des  Amazones.  Il  en.  sonde  derechef  l'origine  et  le 
caractère  primitif,  à  la  fois  sidérique  et  religieux  ;  et ,  après 
avoir  rappelé  les  sources  de  cette  fable  chez  les  Crées  et  chet 
4es  Romains,  d*après  Heyne  et  lui-même  ',  il  commence  par 
faire  justice  en  ces  termes  des  idées  fausses  que  quelques 
anciens  s'en  formaient  : 

1  Quand  Strabon ,  à  la  un  du  passage  capital  sur  les  Ama- 
zones, dans  son  livre  onzième  *,  déclare  eiitièrement  fabu- 
leuse une  tradition  qui  se  reproduit  d'âge  en  âge,  jusqu'à 
l'époque  romaine,  avec  de  si  merveilleuses  circonstances,  et 
qui  revient  à  dire  que,  dans  ces  temps-là^  les  hommes  étaient 
femmes  et  les  femmes  hommes  y  il  nous  met,  sans  le  savoir, 
au  vrai  point  de  vue ,  qu'il  n'était  pas  lui-même  capable 
d  envisager  et  de  comprendre.  Il  aurait  fallu  qu'il  îtx  plus 
versé  dans  les  doctrines  religieuses  de  l'Orient  que  dans  la 
science  hellénique  et  alexandrine ,  pour  pénétrer  le  sens  d'un 
mythe  où  les  conceptions  orientales  avaient  formé  avec  des 
faits  très-anciens ,  mais  qui  subsistaient  encore  de  son  temps, 
une  alliance  singulièrement  remarquable.  Le  philosophe 
sceptique  Scxtus  Empiricns  ^,  également  sans  le  vouloir, 
nous  conduit  encore  plus  directement  au  but ,  lorsqu'après 
avoir  parlé  des  Amazones,  qui  mutilaient  leurs  enfants  miles 
pour  les  rendre  impropres  à  la  guerre,  dont  elles  se  réservaient 
le  privilège,  il  cite  les  prêtres  de  Cybèle ,  que  la  Mère  des 
dieux  admettait  à  ses  autels,  quoique  privés  de  leur  sexe  ^. 

*  Heyne  ad  Apollodor.  p.  i53  Aqq.;  ad  ^neîd.,  I,  Excon.  19,  et  ad 
niad.  Observ.  in  III,  184,  YI ,  1^6,  Crenzer  déjà  cité,  p.  88  de  ce  tome. 

*  Pag.  5o5  Caianb. 

3  PyrrhoD.  Hypotypos.  III,  §  217,  p.  i8a,  éd.  Fabric. 

4  Aussi  Plotin  les  nomme-t-II  iy^vov;  (Ennead.  Ilf,  Hb.  6  (tn.,  p. 
589,  éd.  Oxon. 
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«  En  efTeC ,  pour  dire  ma  profession  de  foi  sur-le-champ , 
le  nytlie  des  Amazones,  à  mon  avis ,  est  sorti  des  rites  à  la 
fois  iraniens,  assyriens  et  babyloniens  du  culte  de  Mitra. 
Sa  racine  est  le  dogme  zoroastnen  de  la  lumière  et  du  com- 
bat ,  qui ,  rendu  sensible  par  un  antagonisme  des  sexes ,  se 
renocMitre  dans  les  traditions  de  llnde,  de  la  haute  Asie  et 
du  Tford ,  aussi  bien  que  dans  celles  de  la  Libye  au  sud.  De 
néroeque  la  réunion  des  5o/Sttof  de  Mithras ,  grade  inférieur 
des  mystères  de  cet  ordre  religieux,  représentait,  avec  les 
imtié3  des  antres  grades,  une  assemblée  guerrière,  image  sur 
la  terre  des  bataillons  célestes  qui  entouraient ,  comme  un 
diœur  d'étoiles,  le  trône  d'Ormuzd  et  celui  de  Mithras,  de 
même  k  trône  de  la  déesse  Mitra  paraît  avoir  été  environné 
d'une  troupe  belliqueuse  et  sacrée  de  son  sexe  '.  Ainsi ,  dans 
cette  constitution  tout  ensemble  hiératique  et  guerrière  dlran, 
deux  corps  de  chevalerie,  Tun  mâle,  Tautre  femelle,  se  cor- 
respondaient entre  eux ,  les  guerriers  de  Mithras  et  les  Ama- 
sooes  de  Mitra. 

■  Nous  lisons  qu'Artaxerxès  Mnémon ,  avant  de  monter  sur 
le  trône  y  fut  initié  à  Pasargades,  dans  le  temple  d*une  déesse 
belliqueuse  que  l'auteur  grec  qui  rapporte  le  fait  compare 
à  Athéna ,  et  qu'il  y  fut  revêtu  du  manteau  de  Cyrus  \  Cette 
déesse  n'étaât  autre  que  Mitra  femelle ,  tandis  que  les  rois  de 
Perse,  nous  dit-on  d'un  autre  côté,  passaient  pour  les  des- 
cendants de  lËthras,  qui  conduit  le  soleil,  et  en  portaient 
le  nom  '.  Nous  trouvons  également  en  Assyrie  des  temples 


■  ^0^.,  sur  les  nystères  de  Mithras  en  génénl ,  et  en  pardcnKer  sur 
le  grade  des  mUiieSj  notre  livre  II ,  ch.  rv,  tom.  I,  p.  359,  «tCreozer, 
dos  MHkfeum  von  Neuenhem,  p.  a8.  —  Les  biérodooles  de  la  déesse 
MitrOj  supposée  la  grande  divinité  lunaire  à  laquelle  tenaient  primiti- 
vcBMDt  les  Amacones,  enraient  elles-mêmes  été  les  images  des  étoiles 
environDant  la  Inné,  d'après  ceruins  passages  significatifs  d*Enripide, 
loD,  V.  If 43  sq.,  et  de  Qnintns  de  Smyme,  I,  v.  36  et  661 .  (J.  D.  G.) 

'  Phitaicb.  Artaxerx.  c.  3,  p.  44^  «q-  Reisk. 

3  Dorvîll.  ad  Cbariton.  TI ,  i,  p.  5i3,  éd.  Lips. 
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de  Mithra-Athéné  et  de  Zarétis-Artémis  ^  ;  et  si  le  roi  de 
Perse  était  consacré  à  Athéné-Mitra ,  nous  apprenons  d*ail« 
leurs  que  les  hommes  rendaient  à  TArtémis  d'Éphèse  ub  culte 
de  prédilection  \  Dans  les  Amazones ,  ses  plus  anciennes  pré- 
tresses, se  reflètent  les  deux  déesses  Artémis  et  Athéné  »  toutes 
deux  par  leurs  attributs  essentiels,  toutes  deux  comme  divi- 
nités à  la  fois  lumineuses  et  guerrières;  la  dernière,  en  outre, 
comme  amie  de  la  sagesse  ^.  Or,  il  se  rencontre  que  »  dans  ces 
mêmes  emfûres  asiatiques  où  dominaient  les  cultes  d'Ormusd 
et  de  Mithras ,  et  dans  les  familles  rojrales  de  ces  empires , 
apparaissent  des  femmes  distinguées  par  la  réunion  de  ces 
deux  qualités  éminentes,  la  valeur  guerrière  et  la  sagesse. 
Je  rappellerai  Nitocris,  dont  Thistoire  atteste  les  hautes 
lumières  et  l'esprit  tout  viriM;  Sémiramis,  en  tant  quVile 
appartient  à  la  tradition  historique;  et  la  fille  de  Xemès, 
Rhodogune  ^.  Le  portrait  de  cette  derrière  en  tenue  militaire, 
avec  les  cheveux  à  demi  flottants ,  était  gravé  sur  le  sceau  du 
roi  des  Perses;  et  son  costume  ainsi  que  son  amuire  ne 
différaient  de  ceux  des  Amai;ones  que  parce  que  la  poitrine 
et  l'épaule  éuiept  couvertes  ^.  C'est  à  la  tête  nlème  d'«ne 
armée  d* Amazones  que  se  montre  en  opposition  avec  Cyrus, 
jusque-là  invincible^  Tomyris,  aussi  habile  que  oouFagcnse  ^; 
légende  qui  a  son  origine  dans  les  luttes  religieuses  des  prê- 
tresses de  la  lune  contre  les  ministres  du  soleil.  En&i, 
Zarinaea,  qui,  belliqueuse  autant  que  sage,  agftndit  [l'empért 

'  Strab.  XVI,  p.  744.  Cf,  p.  9^8,  gSg,  ci^dessus. 
>  PaoMn.  IV,  3i,  «. 

3  Procl,  m  Platon.  Tim.  p.  5i,  ei  in  Gratyl.  %  i85,  p.  117,  Boitaon. 

4  Uero^ot.  I,  iSSsqq. 

5  'PoîOYOÛviiv  icoXeiAix^v,  SeyUpafuv  ^amhxh^,  DioChryaoatrOna.  XTV, 
p.  3 18,  Edsl^ 

6  Philoatrat.  Iraag.  II»  5,  p.  60,  ibi  Jacoba,  p.  4^^  "^q*;  Polyvo. 
Strateg.  VIII,  27,  p.  763,  ed,  Maaayic.;  Oeai^s,  c.  XX,  cdUp.  tSn, 
éd.  Bahr,  et  JEachîn.  Socratic.   in  Bibtioth,  der  alten  JÀU  u,  Kwtst^  YI, 

p.  «9. 

7  polyani.  VIII,  -28,  p.  763  sq. 
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da  Perses  par  la  soHimssion  du  pays  ée$  Paiihes,  porte  lin 
Dofli  qui  dérive  d'un  de  ceux  de  Mitra-Artémis  \ 

«IKilii  autre  côté,  one  antiiiomie  religieuse  dés  sexes  se 
révèle  dans  la  bûarre  tradition  concernant  le  mont  Diorphos, 
sar  le  fleuve  Araxe ,  tradition  qne  nous  avons  rapportée 
•tUeii»  ».  NOBS  avons  fait  ressortir,  dans  ce  61s  de  Mithras, 
die«t  de  lumière,  métamorphosé  en  une  montagne  homo- 
nyme et  dont  le  nom  fait  àllusiod  aux  ténèbres,  l'antique 
duatisine  propre  à  la  religion  de  Zoroastre.  Remarquons  en 
ovtreki  que,  d*aprés  la  croyance  des  Perses,  une  éclipse 
de  hme  éuk  un  funeste  présage  pour  eux  et  letir  emph-e; 
de  plus,  que  Mithrtts-Petsée  combat  e*  Libye  les  noires 
Gorgones,  HmistnKuses  images  de  la  lotte  éclipsée  et  téné- 
l»reiise  K  Lorsqu'il  nous  est  raconté  de  Diorphos  qu'il  tomba 
dam  on  duel  contre  Ares  ou  Mars ,  c'est  encore  une  allusion 
dux  Imtles  religieases  el  symboliques  des  ministres  de  ce  sidé- 
n^ratr  (irientaL  Dans  ce  dueU  en  effet,  lé  fils  du  génie  solaire 
MJhni>  combat  contre  le  père  des  Amazones,  filles,  comme 

M-  çajt,  d'Ares  et  de  la  naïade  Harmonie  \  Déjà,  chez 
l^.^mer.  .  les  Amazones  vont  de  pair  avec  les  hommes,  ou 
L^-riti  eu  lurie  avec  eux,  selon  l'un  ou  l'autre  sens  de 
répuit'te  qui  leur  est  attribuée  d'ordinaire  *;  et  ce  qui 
donne  p'us  Je  poids  au  dernier  sens,  celui  d'enneqoies  des 
hommes,  cesi  qu'il  reparaît  dans  les  noms  de  plusieore.de 

<  Cuùm  Rciiq.,  p.  447  BShr.  Zotpivat^a,  de  ZAça  otf  Za^lrtui ,  rip;  Stnib. 
ahin^ra,  et  Hesycb.  I,  p.  1S77  ^^-^  «oH.  p.  9^S  »q.,  ci-dessus. 

»  Uw,  H,  ch.  ▼«  p.  S'^tf  to».  I. 

^  Ufu  TV,  ch.  V,  p.  160  sqq.,  ton*.  U, 

'4iMcHC,  Paacgyt.  cap.  18,  et  Pâmth.  eap.  77  ;  Eottâlh.  in  Ilitfd. 
^f  '^9»  p>  3«&9  «d.  Lips.  ' 

^  Hiid,  m,  X89,  VI ,  187,  'AiiAlJdvEç  àmdtvitpat,  coll.  Hetycb.  I,  p. 
377,  01  Heyii.  Obsèrv.,T0l.y,  p.  216  sq.  Aa  premier  passage  à*Hùmhr€, 
WBt  Prina^HAnt  aa  êewùré  des  Phrygiena  eofitre  les  Anncôiires ,  se 
lifpoMe  la  pclnnit«  de  TMè ,  aecottpej^ée  des  notes ,  ^i  nous  montre 
Mam  à  «het«l-«ntre  denx  Amisones,  dans  Millin,  Mnn.  inéd*.  If, 
f'  79,  et  Inghifami;  GalUr,  Omerka^ILy  tav.  56. 
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leurs  reines,  par  exemple  :  Andronmque,  Antianire,  Antiope  '. 
Noos  avons  vu  plus  haut  comment  Hérodote  explique  le 
nom  des  Amazones  en  langue  scythique;  et  le  poëte  Eschyle 
les  qualifie  également  d'ennemies  des  hommes  *.  Ces  feiDines 
merveilleuses  se  présentaient  sous  les  mêmes  traits  dans  les 
Héraclées,  comme  Ton  s'en  assure  par  les  extraits  que  les 
mythographcs  ont  faits  de  ces  poëmes.  Ainsi ,  dans  sa  neu- 
vième aventure.  Hercule,  est-il  dit,  conquit  pour  Adoiata, 
fille  d*£urysthée,  la  ceinture  d*Arès  portée  par  Hippdyte,  la 
reine  des  Amazones,  nation  grande  et  vouée  à  la  guerre,  des 
bords  du  Thermodon  \  Au  choeur  féminin  des  Bassarides  sont 
opposées,  chez  Nonnus,  les  belliqueuses  Amazones  du  Ther- 
modon et  du  Caucase  4  ;  et  toutefois,  d*après  une  autre  tra- 
dition ,  les  Amazones  poursuivies  par  Dionysus  s'étaient  jadis 
réfugiées  dans  le  temple  d'Artémis ,  à  Éphése,  et  par  suite 
réconciliées  avec  le  dieu,  sous  les  auspices  de  la  déesse 
De  même  que  les  Leucippidcs,  Hilaïra  et  Phœbé,  sont  rî;ut^ 

>  EusUth.   uhi  supra,  Btfttiger  {Griech.  Fasengemœide^  h^-ï  -'^ 
cherche  ^  rendre   compte  da  double  nom  dooné  â  U  reine  dc<i  A-nt 
sones ,    en   supposant  que   TAmasone    épousée    par   Thésée    •»  tf  pf  • 
Antiope,  tant  qnVIle  fui  ennemie,  k  litre  d'àvrtàvtipa,  pois  //-//t" 
quand  elle  eut  fait  la  paix  et  fut  devenue  amie.  —  Fort  bien;  i^n    - 
célèbre  archéologue  aurait  dû  en  même  temps  se  rappeler  anr   .-'i, 
AattOp«,  la  fille   de  Nyeteus,  l* homme  delà  nuit^  et  frère  de  Lycos, 
r homme  du  jour  (ApoUodor.  III,  10,  i,  coll.  III ,  5,  5);  ce  qui  nous 
ramène  au  dualisme  sidértque ,  principe  de  tons  ces  mythes. 

*  Prometh.,  v.  726  sqq.,  748  sq.BIomfield. 

3  Apollodor.  II,  5,  9.  Il  faut  lire ,  dans  le  texte  altéré  cbea.  Hcyne , 
iOvoç  yjhfOL ,  ta  xoctà  7c6Xe(iov  àoxâv  xal  àvdpiocv,  comme  le  conjecturait 
Isaao  Toussaint,  un  des  disciples  trop  tôt  enlevé  de  Tib.  UeBStethuys, 
sur  la  marge  de  son  exemplaire  (appartenant  k  M.  Creuser). 

4  Dionysiac.  XX,  197  sqq. 

^  Pansan.  YII,  a,  4;  Taoit.  Annal.  III,  61.  Nous  avons  cHià  re- 
marqué que  les  Sabatles  firent  alliance  aveo  le  culte  de  Mithna  eu  Ane 
Mineure  (liv.  II,  ch.  IV,  p.  3o5,  et  rÉclaircissement  corrceponàant, 
p.  743  sq.,  toBB.  I).  Cest  ainsi  qu'une  belle  statne  d*Aniasone«  venant 
de  Salaroine ,  porte  sur  sa    poitrine  la   nébride  bAchiqae  (G*uk>suc 
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et  épousées  par  les  Dioscures ,  cavaliers  sidériques  ',  de  même 
aussi  les  Anazones^  enlevées  de  leurs  chevaux  blancs,  de- 
vi^ment  la  proie  des  héros  solaires ,  et  s'unissent  à  eux'. 
Sofia,  dans  la  patrie  des  Dioscures,  en  Laconie,  les  femmes 
gœrnères  vernies  du  Thermodon  consacrent  des  statues  au 
couple  divin  d'Arténis,  renonçant  à  la  guerre  ^  et  d'Apollon 
qualifié  d'Jmazonius  3;  en  d'autres  termes ,  la  déesse  lunaire 
est  apaisée,  et  les  belliqueuses  Amazones  réconciliées  avec 
ledieadu  soleil. 
<  Ces  rapprochements  suffisent  k  montrer  que  si  le  scep* 

d'antiquités  de  M.  le  baron  de  Stackelberg,  p.  6,  et  la  ligure  n°  a^ 
reprodnile  par  M.  Creazer  dans  la  tab.  Y,  n*  27,  de  sa  V  édition). 

>  ApoUodor.  III,  ïo,  3;  IIl',  11,  a.  —  Fojr.  cette  scène  représentée 
sar  llaeomparable  vase  de  Mtdiàs,  dans  notre  planche  CLXXXTII  bh, 
7^7  a,  avec  rc^pllcau,  p.  5SK  sqq.,  toni.  IV. 

'  Ootre  IKottystis,  ies  Amasooes  enreot  1  combattre  BeUérophon, 
Hmemh  et  Thésée.  On-  les  retronve  plos  tard  auxiliaires  de  Pnam, 
qa'elles  avaient  en  poof;  ennemi  dans  ta  jennes^  ;  et  Pentbésilée ,  leur 
reine,  est  tmée  par  Achille.  Ces  combats,  ces  expéditions  mythiques, 
mais  sortont  celle  des  Amazones  contre  Athènes,  sont  Tobjet  d'une 
foule  de  repiésentations  sor  des  monuments  divers^  principalement 
bas-reliefs  et  peintures  de  Tases.  Nos  planches  en  donnent  un  grand 
nombre  d^exemples,  accompagnés  d*explîcatîo'ns  et  d'indications  com- 
plémcntaSnes , que  Ton  trou verti  dans  le  texte  de  notre  tome  IV,  p.  1$^, 
296,  3i7 — 3ai,  37»— 374;  «t  fig.  661,  67a,  709^714,8x6—820. 
Une  àtB  péiticolarîtés  les  plus  remarquables  de  ces  représentations, 
oe  soot  les  apports  établis  entre  les  Amazones  et  les  Arimaspes»  les 
ptwwrtrea  n*»yant  qn*a«e  mamelle,  les  seconds  n'ayant  qn*nn  œU, 
am  moins  suivant  la  tradition;  mais  les  unes  et  les  antres  égaiement 
en  latte  avec  les  gritTQns,.g|trdiens  de  ^'or.  Quand  on  sait  que  les 
Arimwpfft  confinaient  aux  Hyperboréens  ^  il  est  difficile  de  ne  pas 
soopçonner  en  enx  nne  relation «vec  Apollon,  avec  le  Soleil,  analogue 
à  etHe  de»  Amaaones-ivec  Artémîs  on  la  d«esse  Lnne,  relatioii  qui 
s'étend  aux  griffons,  animaux  à  la  luis  solaires  et  Innaifes.  Cf.  Yëlcker, 
Mjrtk,  Gmgr,,  p.  i83-.»j96,  et  FÉciaircissem^  sm'vant. 

3  'ApTt|U<  àtftpémx,;  AitôUiov  *A(i4U;dvtoç,  Pausan.  lU»  l5,  a.  Cf, 
Staekdberg,  Dtr  ApoUotempel  xu  Bastœ,  p.  5i. 
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tique  Sirabon  i^M  |Hiiso  à  la  source  des  dogmes  de  la  religion 
d^lrau  ;  s'il  eûl^  suivi  les  colonies  religieuses  de  Tlnde  et  de 
la  haute  Aisie  jusque  dans  Tlonie,  U  Libye  et  la  Gdrèoe;  si 
eo6n  il  eût  porté  ut  regard  pénétrant  dans  res^ence  de  ces 
ouïtes,  des  guerres  et  des  représentations  variées  qui  s'y 
rattachaient  ^  il  n'aurait  pas  regardé  comâie  dé  vaines  labiés 
lei  antiques  récits  sur  les  enfantb  du  Soleil  et  les  enfants  de 
laXune.  ^ 

Maintenant  nous  poserons  cette  question,  que  des  recher- 
ches ultérieures  résoudront  peut'^tre  :  La  divinité  kmaire,  du 
culte  de  laquelle  dérivaient  certainemen  t  les  Amazones,  doit-elle 
finalement  être  mise  en  rapport  avec  l'Inde  et  la  Perse,  comme 
le  pense  M.  Crciizer?  ou  ne  vaut-il  pas  mieuy  ,  avec  O.  Mùller, 
la  rattacher  immédiatement  à  la  Cappadoce^imédiatement  à 
la  Syrie  et  à  l'Assyrie?  Ce  qu!il  y  a  de  sûr^  c*^.  qu'une  des 
Amazones  se  nommait  J^œa  ou  Anaia  !,  qui  rappelle  AnaU 
ou  AnaUU  en  même  temps  i{\xEnyo  ^  et  que  la  déèdse  àe  (kp- 
padoce ,  la  même  qu'Astarté  et  que  Mylitta ,  se  présenttirt, 
comme  etles,  sous  le  double  aspect  d'une  Dèllouè  et  d'une 
Grande  mère,  réunissait  les  attributs  de  ï^llas  et  d'Artémis 
avec  ceux  de  Vénus  *.  Malgré  la  Mitra  d'HêrOdote ,  identique 
à  Mylitta ,  nous  doutons  qu'il  y  ait  rien  là  de  réellement  mi- 
thriaque,  rien  qui  tienne  à  la  religion  d'Ormuzd ,  aux  doc- 
trines ou  aux  symboles  du  Zendavesta.  Tout  y  est  plutôt  as- 
syrien que  perse,  ce  qui  est  aussi  la  pensée  de  M.  Move«-s, 
expliquant  d'après  l'hébreu  le  nom  même  ^'Amazone  [>a.r  Aai^ 
axa  ^  la  font  mère ,  épithète  de  la. déesse^  et  faisant  remarquer 
c^e  eette  déesse,  onginairemeht  androgyne^  se  proiinsait 
dons  fàspect  d'aHe  ^érital^e  reine  des  Àtdà^oiiés  dansle»  lé- 
gendes héroïques  dé  Sémiramis  et  (FOînphale  '. 

*  Steph.  Bye.,  o^.  ^vaUci  Cf.  MnUor,  DoHer,  I^  p.  390,  n.  *. 

'  Cfb  lejtezto  dece  loiwt,  p.  76  «qq^;  )*ÉciaiffcuMiiiCBtqiii  s^  Mplpotte» 
p.  95&  8(iq.,  ei*é9ssutt%t  MiiAer,  ML^  page  ^^u 

^  Mo  vers,  Phamiziery  I,  pi  6949  <^11-  P*  4^8.-^  En  prfauiu,  aT«c 
Gnib«r,  dans  ^A—peû^A^,  r&^cmuMe  intMÉsUif,  an  lien  d*éuè  ptt'^itilv  on 
auraitt  même  en  grec,  celU  qui  a  de  fines,  ntènomhrfUteimûnMBài  wat)Sgtx 
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Bien  diflercot  de  ce  point  de  vue  est  celui  qu'a  de  AouvtBiku 
développé  M.  Ruckert,  sur  les  traces  de  Vôlcker  et  autres, 
dans  une  dissertation  remarquable,  du  reste, codeernant les 
traditions  relatives  à  Troie  \  Suivant  lui,  les  AmaBones,  loin 
de  procéder  du  monde  sémitique  et  de  la  haute  Asie,  ont 
pris  naissance  en  Asie  Mineure*  parmi  les  peuplades  lycien- 
nés,  thraces,  pélasgiques,  dans  les  usages  particuliers  à  celles 
de  ces  peuplades  qui  accordaient  aux  femmes  de  ^prands  pri- 
vilèges^ et  dans  les  rites  du  culte  d*Aftémi8,  qui  lénr  appar» 
tenait  en  propre.  Les  Amazones  sont  en  partie  des  êtres 
humains  ,  des  prétresses,  dont  le  nom  venait  du  miMiveraent 
impétueux  de  leurs  danses  *,  en  partie  des  nymphes ,  compa- 
gnes d'Artémis  et  présidant  aux  sources,  d'où  vieil t  qu'elles 
sont  présentées  comme  fondatnoes  de  villes»  De  là  des  rappro* 
cbements  divers  avec  les  traditions  »  les  inadtutioBs  et  les 
divinités  locales ,  soit  de  la  Grèce,  soit  du  Ladum,  avec  les 
Vestales  et  leur  nom  sacerdotal  JatatOy  avec  ^oâni,  la  fille  de 
l'Anio,  avec  les  Danaïdes  d'Argos,  les  Lydades  de  Sparte,  etc. 
La  «  maison  des  Amazones  «  à  Pyrrhickos,  avec  les  statues 
(TApollon  Amazonios  et  d'Artémis  jéténiteia;  les  divers  Ama- 

6e  cffUe  qui  est  sans  majnelîes.  Une  remarque ,  «a  reste,  pins  importante, 
et  qoî  Tient  â  Tappni  de  Forigine  sémîtîqae  de  la  déesse  des  AoiazoneS, 
c'eat  qa*à  eii  jager  par  une  des  idoles  de  Sardaigneqnenons  avons  données 
aansnoa  pian^Aes  (LTX,  siS  «tPéxplit.,  p.  107),  TAsiarté  de  Pbénicle, 
ÎBiiapiinJaiiiwBt  dt  son  cafsetère  bdlIqiMiix,  pwoait  cm  atpett  de  déesM 
liteî»e,  mère  et  nonrtîœ  dea  êtres  «  tont  à  fiôt  moAo^  k  oekl  de  TAr* 
tous  d*Éplièse.  Sooa  son  antre  aspect  d*Jiéroine ,  cette  Aatèrté  trMSpoité* 
ea  Libye  pourrait  tout  anan  bica,  et  mieux  penf-Atre ,  tendra  fomple  de 
b  déeeae  martiale  dn  lac  Triton  et  des  Amasones  iibyqnesi,  V^}^  Pella$ 
Athcné  de  Cyrène. 

•  Troja  's  Ursprung,  Blùthe,  Untergang  und  Wiedergeburt  in  Latium^ 
-von  ly  EmSI  Rackert,  Bamburg  und  Gotha  ^  1846,  p.  44-49*  Notre 
ami,  M.  Gerhard,  nons  signale  des  recherchais  nonvfiles , : Silct  égale- 
ment dn  point  de  ^ne  péiasgiqae  on  hellénique,  dans  tou  les  easgrec,  par 
M.  GaU,  EphesiacOf  i843,  dont  Tonvrage  ne  nons  est  poini  4onnn 
d*aillean. 
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zonion  de  Mégare,  d*Athènes,  de  TËubée,  de  la  Bcotie;  les 
Amazones  du  lac  Triton  en  Libye ,  originairement  du  fleuve 
béotien  Triton  ;  celles  de  Métapotite  et  de  TOËnotrie ,  avec  la 
Ijelliqueose  Camilla  et  le  fleuve  Amasenus;  enfîn  le  fleuve  par 
excellence  des  Amazones ,  le  Thermodon  de  Bcotie  et  du  Pont 
à  la  fois ,  et  les  villes  dos  Amazones,  Teumessos  et  Tftemiscyre^ 
toutes  deux  rapportées  par  une  commune  origine  à  Telmessos 
de  Lycie  :  ce  sont  là ,  pour  M.  Rûckert,  autant  de  monuments 
ou  de  vestiges  des  établissements  divers  formés  sous  l'influence 
d'une  même  tribu  et  d'un  même  culte,  principalemetit  lyciens. 
A  toute  cette  théorie  nous  ne  ferons  qu'une  objection, 
mais  elle  est  capitale.  Celui  des  deux  passages  d'Homère  re- 
latifs aux  Amazones,  sur  lequel  se  fonde  M.  Rûckert,  bien  loin 
de  leur  donner  une  origine  iycienne,  les  oppose  an  contraire 
aux  Lyciens,  aussi  bien  que  les  Solymes,  très-probablement 
Sémites  '.  Pareillement  l'autre  passage  *  les  oppose  aux  Phry- 
giens,  comme    Ta  remarqué    O.  Mûller  avec  sa   sagacité 
ordinaire,   et  semble  les  rattacher   aux  populations  syro-  ^ 
araméennes.  Des  deux  côtés  donc  elles  sont  nettement  distin- 
guées des  populations  thraco-pélasgiques ,  et  les  mythes  pos- 
térieurs nous  les  montrent  en  lutte  réglée  avec  les  héros  grecs 
qui  appartiennent  à  la  même  race.  Cette  lutte  historique  des 
peuples,  qui  est  en  même  temps  celle  des  religions,  est  en- 
core plus  certaine  que  la  lutte  symbolique  de  la  lumière  et 
des  ténèbres.  Nous  n'eu  demeurons  pas  moins  persuadé  que, 
plus  tard,  les  tribus  des  bord»  du  Pont-Ëuxin,  voisines  du 
Caucase,  et  les  femmes  belliqueuses  de  ces  tribus,  qui  peut- 
être  avaient  dles-mémes  adopté  le  culte  assyro -phénicien  de 
la  grande  déesse  de  la  nature,  fournirent  à  la  mythologie  et 
à  l'art  les  principaux  traits  de  la  fable  des  Amazones^. 

[h  D.  G.) 

*  lliad.  VI,  iSO,  Un  iaterpret. 

>  IlNia.  III,  189. 

^  Récemment,  comme  nons  le  rappelle  notre  collabora tenr  M.  Yinet, 
M.  Dubois  de  Montpéreoz,  dana  aon  Voyage  autour  du  Caucase  ^  tic. 
(tom.  I,  p.  i5o;  lY,  3a i,  358,  39a;  V,  176),  s'est  occupé,  d^ane  ma- 
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Note  10  :  Exposé  des  opùwmt  de  K.  O,  HuUer  sur  JpoUon  et  sur  Diurne, 
et  mom^Ues  remuirçues  de  M.  Creuzer  sur  le  m£me  sujet,  (Cbap.  IV, 
p.  93- r 56.) 

Nous  accomplissoDS  uoe  promesse  eo  faisant  connaître  au 
lecteur  les  vues  de  O.  Mùller  sur  les  origines  et  l'idée  fonda- 
mentale d*ApoUon  et  d*Artémis,  telles  qu'il  les  a  exposées  dans 
son  histoire  des  Donens.  Ce  travail  est  un  des  meilleurs  du 
célèbre  érudit  ;  on  y  trouve  une  connaissance  approfondie  du 
sujet  Jointe  à  beaucoup  de  clarté  et  de  méthode.  Nous  re- 
grettons d'être  réduit  à  de  rapides  indications,  lorsqu'il  serait 
nécessaire  peut-être  de  reproduire  une  dissertation  si  remar- 
quable dans  tous  ses  développements. 

Le  savant  archéologue  nous  avertit  dès  l'abord  qu'Apollon 
et  Artémis  sont,  à  ses  yeux,  les  deux  plus  grandes  divinités 
des  Donens.  Écrire  l'histoire  de  cette  race,  c'est  raconter  l'ori- 
gine et  les  progrès  de  la  religion  d'Apollon. 

Ce  dieu  ne  Ggure  point  parmi  les  divinités  des  Pélasges,  et 

nière  exclusivement  historiqae  et  géographique ,  de  la  fable  des  Ama- 
zones. Il  les  croit  d^origine  indo-germaniqae,  spécialement  médiqoe ,  et 
pense  qoe,  transplantées  an  nord  da  Caocase ,  lors  de  la  grande  émigra- 
tion des  Scythes  finnois,  elles  firent  partie  des  races  roéotes,  massagètes 
et  lanromates ,  dont  les  femmes  combattaient  k  la  guerre  arec  lenrs  maris. 
H  admet,  eo  conséquence,  les  élymologtes  données  par  Klaproth  (sur  le 
Voyage  de  J.  Potocki,  II,  p.  76)  àtênomn  Amazone  et  Aiorpata,  d'après 
le  persan  et  rarménJen  {Hemeh'zen,  toutes  femmes;  Air,  homme,  et  Sban 
on  Shanogh,  celui  qni  tue).  Mais  il  fait  observer  que  ces  noms  peuvent 
tout  anssi  bien  venir  du  slave-msse,  Same^zo/^,  senles  femmes,  tontes 
femmes,  et  du  goth-runiqne  Aor^  Ar,  homme  et  ange  mauvais,  et  bana 
on  pana^  tuer.  Il  cite  anssi  les  Emmetclies,  peuple  de  femmes  chez  les 
Tcherkesses,  dont  les  voyagenrs  ont  cru  trouver  des  débris  dans  le  Cau- 
case jnsqn^an  xvxi*  siècle.  Sur  Torigine  prétendue  raédique  des  Ama- 
sones,  on  pent  consulter  encore  récrit  de  Stanislas  Siestrencewics  de 
Bohacs,  dans  Tonvrage  intitulé  :  Recherches  historiques  sur  Torigine  des 
Sanoates,  des  Esclavons,  des  Slaves,  qui  nous  est  indiqué  par  M.  Creuser, 
et  comparer  le  Mémoire  de  M.  Eicfahoff ,  cité  pins  haut. 
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Ton  sait  que  ce  furent  des  influences  étrangères  qui  firent 
ériger  le  petit  nombre  de  temples  que  TArcadie  lui  avait  con- 
sacrés, n  en  est  de  même  chez  les  Lélèges ,  les  jCariens ,  les 
Étoliens,  les  Phrygiens,  pour  lesquels  son  culte  fut  toujours  on 
culte  étranger.  La  vieille  religion  des  Étrusques  ne  comptait 
point  Apollon  parmi  ses  dieux.  Rome  ne  counut  le  vainqueur 
de  Python  qu'à  l'époque  des  oracles  sibyllins.  Apollon  eut  plus 
de  peine  à  s'introduire  dans  ce  pays  que  le  Zeus  ou  l^ermès 
helléniques,  que  nous  y  voyons  de  très-bonne  heure  confondus 
avec  un  Jupiter  ou  un  Mercure  italiens.  Il  y  a  là  plus  d^nne 
preuve  de  l'origine  dorienne  d'Apollon ,  origine  appuyée  d'ail- 
leurs sur  la  généalogie  mythique  qui  lui  donne  Dorus  pour  fils. 

La  vallée  de  Tempe ,  selon  O.  Mnller,  fut  le  berceau  de  la 
religion  d'Apollon.  Cest  de  là  qu'elle  est  venue  à  Delphes,  où 
elle  se  constitua,  plus  tard,  sur  des  bases  aussi  larges  que  du- 
rables. Le  docte  auteur  combat  l'opinion  qui  regarde  ce  culte 
comme  ayant  été  apporté  de  la  Crète ,  tandis  que  tout  lui  per- 
suade, au  contraire,  que  ce  furent  les  Doriens  qui  rapportè- 
rent aux  Cretois ,  chez  lesquels  on  retrouve  la  ti*ace  des  rites 
en  usage  dans  la  vallée  de  Tempe.  C'est  là  un  de  ces  mensonges 
comme  en  faisaient  volontiers  les  Grecs,  à  l'époque  assez  peu 
reculée  où  il  leur  prit  fantaisie  de  chercher  dans  les  îles  voi- 
sines les  origines  de  leur  race  et  de  leur  religion.  Cette  asser- 
tion paraîtra  très-probable,  si  l'on  songe  que  le  culte  d'Apollon 
conserva  dans  la  Crète  sa  physionomie  dorienne,  que  rie*  n'y 
rappelle  l'enthousiasme  sauvage  des  religions  de  la  Phvygie , 
sauf  une  légende  qui  fait  des  Curetés  les  fils  d'Apollon. 

Nous  arrivons  à  une  tradition  très-curieuse,  très-énigma- 
tique,  que  Miiller  scrute  avec  talent,  mais  peut-être  en  lais- 
sant percer  un  peu  trop  son  hellénisme  systématique  :  nous 
voulons  parler  de  l'Apollon  des  Hyperboréens ,  et  du  récit 
des  offrandes  envoyées  régulièrement  tous  les  ans  par  ce  peuple 
à  Délos.  Cette  légende,  dit  O.  Miiller,  se  reti*ouve  aussi  bien 
à  Delphes  et  à  Olympie  qu'à  Délos  ;  d'où  l'on  peut  conchiic 
qu'elle  se  réduit  à  quelques  ornements  poétiques  brodés  sur 
le  fond  le  plus  léger.  Elle  marque  en  outre,  dit -il,  l'époque  où 
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àts  iieos  éiroîts  unissaieBt  hfs  sanclaaires  de  Tempe  y  de  Del» 
pkes  et  de  Délos.  Dn  reste,  Dotre  auteur  8U]>pose  que  ces* Hy- 
perboréens  si  célèbres  oe  sont  autres  que  les  Illyriens,  dont 
00  coiHiaît  les  relations  particulières  avec  les  Doriens,  et  la 
▼énératicMi  pour  Apollon,  ce  nom  crayperboréens  pouvant 
s'appHquer  à  tous  les  penple$  qui  habitaient  au  delà  du  vent 
Borée  '. 

Après  avoir  touché  à  cette  question ,  O.  MûIIct^  reprend 
le  récit  des  progrès  et  des  covcpiétes  d'Apollon;  il  fait  voir 
comment  le  culte  de  ce  dieu,  r«a(ermé  à  son  origine  dans  les 
saactoaires  de  Delphes,  de  Cnossus  et  de  Délos,  s'étendit  peu 
à  peu  sur  toutes  les  côtes  de  l'Asie  et  de  la  Grèce;  et  il  nous  le 
montre,  à  la  suite  de  l'invasion  dorienne,  parvenu  au  rang  de  re- 
ligion dominante,  ou,  si  Ton  veut,  de  religion  officielle  dans  tout 
le  Pèloponèse.  Alors ,  poursuit-il ,  Apollon  cesse  d'être  une 
divinité  moitié  dorienne  et  moitié  Cretoise  ;  c'est  un  dieu  na- 
tional, dont  le  pouvoir  est  sans  limites  sur  l'esprit  des  Grecs. 

Il  existe  on  fait  important,  sur  lequel  O.  Môller  ne  manque 
point  d'insister  :  c'est  que  partout  les  rite^i  et  les  cérémonies 
dont  se  composait  le  culte  d'Apollon  conservèrent  le  même 
caractère,  c^e^-à-dire,  l'empreinte  du  génie  dorien.  Cette 
race  fière  et  courageuse  méprisait  Tagriculture;  par  consé- 
quent son  dieu  dut  se  trouver,  de  toute  nécessité,  l'antago- 
niste des  divinités  agraires,  ou  des  agents  déifiés  de  la  nature 
physique.  Ceci  conduit  O.  Muller  à  considérer  comme  erronée 
l'opinion  qui  fait  d'Apollon  une  divinité  solaire. 

Nous  ne  suivrons  pas  O.  Mûller  dans  cette  discussion;  nous 
n'analyserons  pas  les  preuves  au  moyen  desquelles  il  cherche 
à  établhr  qnc  si  jamais  on  confondit  Hélios  avec  Apollon,  ce 
fut  à  une  époque  tardive,  et  dans  un  temps  où  les  philosophes 
prenaient  plaisir  à  dépouiller  les  divinités  les  plus  populaires 
de  leur  prestige  mythologique.  Mais  nous  inclinerons  à  recon- 


■  Oo  peat 
b&réens,  par 
toaie  XIV,  p.  4f9 


consulter,  aa  anjet  de  ce  peuple  mythiqne ,  Tarticle  Ujrper' 
M.  Guigniant ,  dans  V Encxclopédie  des  gens  du  monde , 
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naître  avec  lui  que  ce  dieu ,  tcHijours  jeune,  que  Ton  dépeint 
comme  un  amant  et  jamais  comme  un  époux ,  ne  rappelle  en 
rien  le  culte  de  la  force  génératrice. 

Près  de  finir,  Tauteur  jette  un  coup  d*œil  sur  l'Apollon 
d'Homère,  dont  le  caractère  ne  présente  rien  de  mystique, 
dont  la  puissance  ne  s'exerce  qu'au  profit  de  passions  tout 
humaiues  :  protéger  ou  punir,  conserver  ou  détruire ,  telle  est 
la  mission  que  lui  donne  le  poète. 

O.  Mùller  soupçonne  que  Tépithète  de  LykeioSy  l'un  des  sur- 
noms d'Apollon,  a  pu  être  suggérée  par  cette  idée  d'un  dieu  des- 
tructeur; comme  aussi  il  n'est  pas  impossible  que  le  mot  Xfuxoc, 
l'ancienne  racine  du  mot  lux,  lumière,  chez  les  Grecs, lui  ait 
donné  naissance.  Le  savant  auteur  n'est  point  arrêté  par  la 
distinction  qu'il  a  faite  ailleurs  de  Hélios  et  d'Apollon,  quelques 
symboles  particuliers  ayant  pu  conférer  à  ce  dernier  le  carac- 
tère de  dieu  lumineux.  O.  Mtiller  reconnaît  du  reste,  dans 
la  religion  d'Apollon,  une  sorte  de  dualisme  :  l'idée  morale  de 
pureté,  associée  à  une  idée  toute  physique,  celle  de  lumière, 
s'y  trouvait  en  opposition  avec  l'idée  de  l'impureté,  et  par 
conséquent  des  ténèbres. 

L'auteur  conclut  par  une  observation  très-judicieuse  et 
même  très-profonde.  Le  culte  d'Apollon  lui  parait  marquer 
un  grand  progrès  dans  les  idées  religieuses  des  Grecs  ;  l'ado- 
ration grossière  des  forces  de  la  nature  disparaît,  et  les  phé- 
nomènes physiques  ne  forment  plus  le  canevas  sur  lequel  se 
brode  invariablement  l'histoire  des  dieux  :  l'humanité  prend  . 
le  dessus;  il  y  a  quelque  chose,  dit  Mùller,  qui  rappelle  les 
commencements  de  la  religion  d'Abraham. 

Le  tact  critique  du  célèbre  antiquaire  brille  également  dans 
son  exameu  du  mythe  d'Artémis.  Il  commence  par  observer 
que,  si  l'unité  forme  le  caractère  particulier  de  la  religion 
d'Apollon,  la  diversité  fait  le  fond  de  la  religion  d'Artémis.  On 
y  trouve  réunies  plusieurs  divinités  très-anciennes  qui  n'ont 
de  commun  que  le  nom:  telles,  par  exemple,  que  la  Diane 
d'Éphèse,  l'Artémis  Tauropole,  et  l'Artérois  dorieune.  Celle 
dernière  est  la  seule  qu'on  puisse  associer  à  Apollon ,  parce 
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que  rimage  de  ce  dieu  se  réfléehit  dans  sa  légende,  ou  plutôt 
parce  qne  cette  déease  eil  en  quelque  sorte  le  portrait  de  la 
feaune  dorienne ,  qu*uue  mâle  éducation  rendait  Fégale  des 
bonnies  les  plus  i^lroits  et  les  plus  courageux. 

L'auteur  signale  ensdiie  les  caractères  distînctifs  desdiTcrses 
Artémis.  Il  passe  en  revue  l'Artéoiis  arcadienne ,  qui  préside 
aux  sources  et  aux  fleuves,  et  personnifie  l'eau  créatrice  et 
noarriciére)  l'Airtéaiis  de  TAttique,  dont  les  modèles  sont  les 
déesses  de  Brauron  et  de  Munychie ,  deux  types  empruntés  à 
la  sjmboKqne  de  la  Samothraoe;  TArtémis  Orthésia,  et  la  Diane 
Ipbigéoie,  dont  les  légendes  portent  l'empreinte  mystique  du 
oilte  de  Lemnos. 

O.  Màller  remarque,  eu  terminant,  que  la  Diane  d'Éphèse 
est,  de  toutes  ces  divinités,  celle  qui  s'éloigne  le  plus  de  TAr- 
téoûs  dorique.  U  admet  comme  preuve  de  ce  fait  l*absence  de 
rabeiile  dans  les  symboles  des  autres  Artémis,  tandis  que  cet 
insecte  est  un  des  principaux  attributs  de  la  grande  divinité 
d'Éphèse.  L'ittstitotion  du  culte  de  cette  déesse  par  les  Amâ- 
àones  la  sépare  encore  bien  davantage,  selon  notre  auteur, 
de  la  sœor  d'Apollon.  Ceci  décèle  une  divinité  d'un  caractère 
cruel, bien  que  ce  trait  ait  été  singulièrement  adouci,  si  ce  n'est 
ef&cé ,  dans  la  religion  des  Éphésiens.  La  Diane  d'Éphèse  pa- 
rait à  Màller  venir  de  la  Cappadooe,  et  cette  origine  il  la  fonde 
sur  k  rapprochement  qu'il  établit  entre  ces  Amazones  et  les 
Hiérodonles,  prétresses  de  la  déesse  de  la  nature  dans  ce  pays. 
(  ro^.  le  précédent  Éclaircissement.) 

(E.V.) 

M.  Creozer  étant  revenu  lui-même  sur  les  points  principaux 
de  sa  ihéorfe,  relativement  aux  cultes  d'Apollon  et  d' Artémis, 
en  opposition  avec  les  idées  de  Miiller  et  autipes^  nous  ne  pou- 
vons mieux  faire,  pour  le  compléter,  que  deTeproduireici  le 
Nacktmg  III  du  Heft  111,  Tkeilll^  d«  sa  ^*  édition  : 

«  On  sait  que,  parmi  les  mythologues  de  t*éeole>noiivelle,  uqe 

idée  est  devenue  dominante  :  c'est  qu'Apollon  et  Hélios  forent 

concis  et  révérés  originairetuent  par  les  Orées  comnle  denx 

divinités  entièrement  différentes,  lesquelles  n'ont  été  <^oVSfOn-* 

II.  64 
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dues  plus  tard  que  par  un  vériUbJe  syncrétiame,  sous  l'in- 
fluence de  la  théologie  asiatique  et  aleiandrioe.  Cest  en  ce 
sens  qu'un  excellent  philologue  *,  réoepament  enleré  à  la 
science,  repousse  la  conclusion  qu'on  pourrait  tirer  d*an 
chant  de  Pindare,  à  l'appui  de  l'identité  d'Apollon  et  4n  dieu 
Soleil,  et  soutient  que,  chei£  les  écnvains  dassiquew^  ces  deux 
êtres  sont  toujpurs  distincts.  Il  a  raison  en  général;  mais, 
d'une  part  y  il  rappelle  lui-même  qu'Apollon  et  Bélkis  étaient 
adorés  en  commun  dans  les  villes  d'ionie;  d'autre  part,  il 
aurait  pu  citer  des  preu^res,  beaucoup  plus  posittres,  des- 
quelles il  résulte  que  cesdeuji  divinités  furonl  originaireoieBt 
confondues  en  une  seule  dans  le  culte  des  anciens^ Grecs.  Enfin 
les  épithètes  de  tswtéi^  ?t  iX^Uo^coc,  données. à  Apollon,  et 
qu'il  allègue  en  poursuivant  son  eiipoMtioD,  ne  sauraieai 
s'expliquer  que  par  (es  in^uitipns^  les  idées  et  les  cultes  so- 
laires *• 

^  Un  éminent  ardiéologue  vient  aua^i  de  se  prononcer  toai 
nouvellement  en  faveur  de  l'identité  primitive,  do  pmnt  de 
vue  des  monuments^de  l'ar^  ^  «  t^a  distinction  sayante,  dit41, 
qui  veut  que  Hélios  et  Apollon  aient  été,  dans  les  temps  homé- 
riques, deux  divinités  essentiellement  difBérentes,  parce  qne 
l'exposition  homérique  Leur  assigne  df^  U)fïcX\sa&  diverses, 
trouve  à  la  fois  son  analogie  et  sa  réfqtaKion.  dans  le  domaine 
des  monuments  figurés.  L*à  aussi,  la  roauière  dopcésenier  ces 
4eux  divinité^les  distingue  Tune  de  l'autre,  sans  qu'elles  soieat 

>  DiMcn  «d  ^indari  Hyporchemata,  fragm.  IV,  p.  63 4  et  sq. 

»  F<yr.,  par  ex.,  EosUth.  ad  Odyis.  "XX,  i56.  Cf.  \t  texte  de  ce 
tome,  p.  ii3. 

3  "Ed.  Gerhard,  Veher  die  '  Lichtgottheitten  au/  Kunstdenknuelern, 
Berlin,  1840,  p.  i3  sq.  etpassùn.  Aux  exemple»  qii*j*l  cite,  noaa  pon- 
Tdiit  èn'sjbtr^an  tiré  <de  la  ttomfkmatiqae  aneienDe,  qoi  a  conaerré 
des  tracei  tt4MtobreaMir  èe  W  sigiiifîcatibti  primitivemeiit  aolaîie  d*A- 
polloa.  Ite  deBier:«rovdc  rhflippé  II  de  Macédoine,,  ches  Btionnet, 
Beoseil  de  ^lanchea,  pL  VLX,  i,  mono»  d*M  o6té  la  lète  d^Apolkm. 
dt«,l'aQtm,  tona  Ift  pied^  de  derant  dcacberaax,  la  léie  radiée^  d^ 
d^SifM.       ... 
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ûkàocle%  àêt»  leur  es^eoce  iQéa»e^  Tdoidt  Bomère  aisocie 
Bélioft  à  toutes  les  grande»  puisMacet  de  U  nature;  tantôt  il 
le  védmt  à  «n  rMeinleneup  et  le  siilM>rdooiie  aox  dienx  tàym- 
pient;  contraf^etMn  ^ui,  jointe  à  la  place,  en  effet ,  snba^ 
aerae  du  Stu  de  la  kimière  dans  les  oullrs  populnirea  de  la 
Orèœ,  aenablak  œ  grossir  de  la  dUtinodon  partout  faite  iàm 
le  poète  cBtie  Apollon  et  Hélios»  Une  étude  plus  attentive, 
pfan  coaiplète  des  aionu«Knts,  unie  à  la  recherche  «des  Tet^ 
tiges^  da  plus  ancien  cul^e,  du  culte  hiérati<fiie  de  HéBosi 
Montre  aujonrdlmi  ijpie  la  difBonlté  n'fst  poittt  insoloble.  Elfe 
eêadoit  à  lldce  fondameniale^  que  de  proéonds  mythdogues 
eut  fikia  d'une  fois  anticipée ,  de  la  sîgnifioatîon  mdgînaire»- 
ment  salaire  d*Apollon  dans  la  croyaMce  des  Gtreos.  QeMe  iilée, 
entre  la  |x>tîdcHi  ^gulièrede  Bélio^  via4*Tt5  des  diiAix  <olyBi>» 
picns ,  est  pleinement  conilraiée  par  plus  d^on  trait  frappant 
dncnite  primitif  d'ApdIon,  par  exeUiplp,  fApoUofi  Ag]w«s 
avec  le  phallus  ;  le  caraotère  si  vemanquable  des  Daphwépho* 
ries  béolksiiDes;  Hélios  et  ApoHoMÎaifii^ués  en  boniBMtfi  dans 
les  ancvifiees  ^pà  avaient  tieu^  soit  caontre  la  peste,  sok  à  1*dci; 
casion  de  la  «otsaon.  » 

«  li  y  a  longtemps  que^  pouc  non  compac,,  j*ai  insisté  spr  lel 
Daphnéphories  béotiennes  en  Tse  do  oaractere  pvimitîf^ieme^t 
•olanreWTApolkMi  '.  Je  remarquerai  iotquerideilèiiédeHéUos 
«t  d'ApoUoB  est  si  peè  une  innovation  d'Euripide,  comme  on 
Fia  paétendu,  que  fe  nràme  autenr  qui,  à  rappui'  de  ce  dogme 
antiqnr,  câSe  un  passage  décisif  de  ^haéthioa  de  œ  poète,  aK 
Icgoe  aussi  le  feémoignage  bien  Jintérieur  /d'Arobiloque  \  Xk^ 
l^us ,  Eschyle  présente  Apollon  sous  le  même  point  de  vue , 
et  spécialement  l'Apollon  Agyeus,  qui  avait  le  phallus  pour 


»  Cf.  le  texte  de  ce  lome,  p.  ia6. 

»  MaeroW  3ataro.  I,  17,  ^.  ?9fi  «d-  Zeon.  Cf.,  pour  lei  ver»  4'Ptt- 
lipide»  G.  HenDaimi  pppo.  Hl,  Ri,7r**j^  *'  ^r^-  *;*"»  ^P*»^-  ^«  ^^' 
r^îd..  FfaiM^th^  Ugfl.  B»t.  i8^\  p.,  5o  i^,;  pour  peux  d'Arçhîloqoe, 
Anslûl.  Relîq.,  Trimetr.  rv,  p.  65,  éd.  LiebeU- 

6^. 
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attribut  \  Et  si,  dans  les  passages  de  ces  deux  derniers  poêles, 
Hélios  n*est  pas  expressément  nommé  à  côté  d'ApoHon ,  des 
locutions  consacrées  et  anciennes  démontrent  ayec  érîdenœ 
qu'Apollon  et  le  Soleil ,  aussi  bien  qu'Artémîs  et  la  Lune, 
étaient  dés  lon|;temps*  inséparables,  dans  la  conscience  reli- 
gieuse du  peuple,  comme  divinités  envoyant  des  maladies  *,  en 
même  temps  que  comme  divinités' salutifères.  Il  est  vrai  que 
le  grand  prestige  qu'exercèrent  sur  Vimagination  des  tribœ 
grecques*  Homère  et  les  poètes  épiques  en  général ,  effaça 
chez  la  masse  du  peuple  cette  primitive  identité;  mais  elle 
s*e0aça  aussi  peu  dans  Tesprit  des  komraes  éclairés  et  dans  les 
cérémonies  du  culte  que  dans  Tart  hiératique.  Callimaque  »  si 
zélé  pour  rorlhodoxiemntiqoe,  s'élève  contre  ceux  qui  osent 
séparer  Apollon  du  soleil  qui  éclaire  toutes  choses '.  Plutarque, 
après  avoir  dit  que  les  opinions  étaient  divisées  à  cet  égard, 
nous  âppren^  de  quelle  manière  les  penseurs  cherchaient  à 
résoudre  la  difficulté,  .ou  se  contentaient  de  raltèmative,  lais- 
sant dans  le  doute  si  Apollon  est  le  soleil ,  ou  s'il  est  le  maître 
et  le  père  de  cet; astre ^.  Dans  ce  débat,  les  esprits  religieux 
de  U  Grèce  revinrent  sans  le  savoir  au  dogme  originaire;  on 
bien,  ce  qui  me; parait  plus  vraisemblable,  ils  revendiquèrent 
l'autorité  des  anciennes  traditions  sacerdotales  contre  les 
croyances  populaires  accréditée;»  par  les  poètes.  Ils  dirent,  en 
vertu  de  la  btWp  et  profonde  doctrine  de  l'harmonie ,  qne,  ce 
que  le  corps  est  à  l'âme,  la  vue  à  l'esprit,  la  lumière  à  la;  vé- 
rité /la  puissance  àé  soleil  Test  H  là  nature  d* Apollon,  k  pre- 
mière étant  le  produit  et  le*  fruit  sans  cesse  engendré  de  oeloi- 


*  EtdijL  Agiin.,  107  a  sqq.  (loSS  tqq.) 

>  Ma«rob.,  ibiiL  :  «  Deniqae  îniutot  moiho  "AnoÙjm^&Jsmoç  *^ 
*HXto€X^TOtfc  «ppelUiiit  ;  ideo  femioai  ocrtû  afBictat  morbii  SeXnvoAjftow; 
xal  'ApvituSofidrMuc  ▼ooant.B  ' 

3  f^of.  le' fngmjent  de  V Hécate  «p.  icbof.  Pindar.  Ném.  t,  p.  4aS 
BflecUi,coIl.'câiria.^ragi^.  XtVm,  ti.  43iiïitieitl.  ' 

*  4  PloUrôh.Car  Pythin,  etb.',  p.  640  Wyttenb.,  et  De  defect.  CMwnil.» 
p. 693  Wytt.  "'•'  •'  *''    '    '    ' :  • 
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eà  qui  iubsiste  sattsciBSM  ^  Jdmû  se  trcmvR  co&ctHée  Taiitkpie 
doctrine  hiératique  aivec  les  ocNiveaiiK  «logmes  poétiques,  selon 
l^esprit  da  vieil  Orient  9  cet  esprit  qui  respirait  dans  la  fameuse 
inscription  de  Sus,  parlant  du  soleii  comme  du  fruit  d'une 
divinité  étemelle. 

'  «  De  même ,  au  reste  ^  que  nous  surprenons  ici  les'  traces  de 
dogmes  commuDs  à  l'bide  et, à  TÉ^ypte,  de  même  en  est-il 
dans  les  gàiéalo^es  d'Artémis,  la  scouf -d'Apollon ,  généalogies 
que  Cicéron  nous  a  conservées.  Lorsqu'il  distingue  ^trois  Dianes 
différcotés)  il  puise  certainement  à  de  bonnes  sources,  car  ces 
tmsr  I>ianes  on  les  retrouve  en  effet,:  suivant  la  remarque  d'un 
savant  m^rthologoe^.  La  fille  de  Jupiter  et  de  Perséphone,  une 
Aililat-Mitra,  nneArténusrHitliyie  est  la  Diane  médo-persique, 
on,  si  Ton  veut,  bactrienne;  oelle  qu'il  appelle  Oupis,  d'après 
son  père,  et  dont  la  mère  est  Glaucé,  c'est,  la  Diane  indo- 
sc]rtkiqne,  celle  de  Tauride  et  de  Sparte  à. la  fois;  enfin,  la 
troisième,  fille  du  troisième  Jupiter  eï  de  Latone,  est  la  Diane 
Cretoise. 

•  On  ne  saurait  trop  le  répéter  :  si  Ton  veut,  dans  Héiude  60 
la  nyliiol<^;îe  grecque,  parvenir  aux  racines  demièi)e9 ,  il  foi^t 
oansoUer  les  dogme»  ôrieiitaïui ,  et  ne  pas  s'iinaginer,  comme 
beancoupJe  fonteDcbre^  qne'les'dtenx  d'Homère  sonties  plus 
anciens  qui  aient  été  connus  et  adorés  des  Grecs.  U  en  est,  au 

»»  . 

•  FlBlàwli.  Dt  étf.  ortc,  p.  77Ô  Wjtt.  YoîcS  les  ckniien  mots, 
mAvÉÈÉt  la  Hoae  d«  W^tttubttth  r  «^  roOts  ti^v  f^Xtcfu  d6va(uv  tlxeO^ev  iffvai 
«pQç  tiff  *AmXXi«vo«  fuvtv,  ixiyqwv  ixf ivov  xal  t^9C0v  ^^vtqc  i«t  ytyéi&svov  oui 
toOvq^  èmçoayoïK^,  ^uil  iffidnk  dp  pla«6t  «xpliqoe^i,  «  Ita  toUs  (acnl^ 
tatem  m  bàbere  censent  ad  nataram  Apollînia  ;  îllam  hajaa  propaginem 
fioetampe  ezîstimantet,  îllam  semper  ab  hac  qoae  semper  est  procrcari,  » 
dM»gflnrt,aYee  Méakiac,  àinifHhMrcùii  des  mas.  et  des  éddj  en  &ii«ipetivov. 
TS( ,  ce  dattt  M.  Oeuaet  s'étonne^  et  n*en  nipportant  pas  moina  ixflîvoo 
au  dernier,  e'est-à-dire,  è  Apollon,  selon  ce  qui  parmtt^  en  effet,  le  ▼tai 
i«»,  ^!B0M|»e  diflkileflMnt  eoopill^le  avee  lea  nota,  do  mon»  à  notre 
aTia« 

'  ^.  Orabcr,  dfiie  Vjéligem^  lEncjrctop.y  art»  Artmms,  coll.  Cfeaxer 
ad  Cîc.  de  N.  D.  UI,  33,  p.  617. 
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QttairaM,  ileplosafioiaiUfue^tAix-là^d^iiftyÀbipétilê  là 
autieiin  oe  dôd»  eal  bratBaim8>f|iw  lie.  I'ar«s.  et.  obscuitt  ùfedicesc, 
Pour  les  éclairèiv  enles  compléierf  ilest  néoetsaire  de  ireQOurir 
aux  inohuÉieèU  des  anls^es  littiénitiires  de  la  Pcesc  ti  de 
l'Inde.  Cest  là  que  se  révèle,  dans  toute  sa  vérité  et  sa  pléon 
tilde»  le  dévieloppeflMut, organique  des  ffeligioas  andieniicB^Si 
iToB  étudie  à  ce  point  de  ivue  la  qoestmi  de  Fidentité  origÎBeUè 
iu  dieu  solaire  et  d'Apolloa;si  Fonxiherolie  à  ft*expliqQer 
eomnent  celui^i  est  venii  de  Ifautre,.  on  trouvera  daaa  le  laos 
gage  naïf  et  poéliquenieilt  figuaé  dea  Védas  de  l'Inde  rooca* 
sioki  qui  Ta  {ait  naîtra,  du  premier.  Les  rajpona  que  laaoe  le 
soleil  y  sent  présentés  comme  des  flèches,  «t  «le  là  l'idée  do 
rawfaer  divin  '.  PareiHetaént,  Giie&  les  Grecsy  à  la  fêle  de  là 
nouvelle  lune  y  AfioUon  était  invoqué  consme  arcber,  à  titre  69 
didu  du  soleil  k  De  même,  le  Cnchoa  des  HindbuSi  qualifié  de 
fiosteur  en  tant  que  dieu  solaire  et  conducteur. du  troopetu 
eélestp  des  étoiks^  a  produit  l'Apollon  namhs  de  là  Grèce  \  Ce 
sont  là  les  formes  les  plus  simples  du  symbolisme  religieux. 
QuaAt  à  la  forme  déjà  plus  compliquée  d^  ineamationsi  telle 
qn^elle  apparaît  dans  les  grandes*  épopées  de  l'IiHie^  dt  dans 
lesi  généalogies  des  enfanss  di|  nleiletdes  enfants  de  la  luoe, 
BOUS  vetaoos  d-en  découvrir  des  vestiges  dans  les  dogme^de  la 
religion  d'ApeUon  qtie  noué  a  transmis  Platarque.  Eafin ,  le 
premier  des  dix>huit  Pouranas ,  le  Saura ,  consistant  surtout 
en  légeujdes  brodées  surlea  symboles  d'un  culte  solaire^  nous 
offipe  une  sorte  de  prototype  des  irécits  d'Homère  et  des  autie^ 
épiques  sur  Hélios  et  ApoHoo.  Il  serait  aussi  insensé  depreadit 
ce^  légendes  pour  les  articles  de  foi  de  la  reKgiôn  primiâve 


«  Foy,  Vkftkm  éê  Bandvaj»  à  PAmwn,  diaprés  fe  RfguVéé»»  ickIi 
d*  RoMD,  tmàmh  ^r  Alb.  HcBfen»  dm»  lei  BefHn.  JàM.  Jkt  Wisuk- 
mkuJH.  miiik,'  1S40»  IK  I5i. 

»  ry.to  pmège  d^BmUitht  mt  POéméty  cieé  ^Un  hat^  et  p^.  iH 
de  oe  tome. 

^  Wdty.  notre  }kwtt  I,  ciiap.  H|,  p,  ii»>^.,  et  !•  pi.,  LXXOI,  srcc 
f*explic«,  p.  i35  da  tone  IT. 
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des  Grecs ,  qtie  si  Ton  s'imaginait  avoir  découvert  dans  la  sau- 
va^ feréi  dés  oiTliies  pouraniqnes  les  racines  de  la  croyance 
iodienDe.  • 

M.  Wekker,  cilBiflieM..Crensei:,cottinie  M.  Gerhard,  pense 
<}Me  les  traits  d'A{>ol4on  sent  bWn  les  rayons  tantôt  bienfai- 
S9mt»  et  Mnlèt  funestes  que  darde  le  dieu  dd  soleil.  «  L*infor- 
tmé,  tootii  écrtvatt-il  un  jour,  en  'nous  annonçant  la  mort  d*0. 
Mûller,  foudroyé  d'un  doup  du  soleil  de  Delphes ,  au  pied  des 
Pbcdriades,  il  arvût  toojoiftrs  méconnu  la  divinité  solaire  d'A- 
poUon;  fallait-il  qae  le  dieu  se  vengeât  eu  lui  faisant  sentir, 
des  nûoes  mêmes  de  soti  temple  ^  combien  ses  traits  sont  en- 
core redoatabliBs  p<>ur  qui  osé  les  braver!  » 

(J.  D.  G.) 

^cvt.  1 1 .  Différents   systèmes  sur  Persée,   Hercule  et  leurs  origines. 
(Chap.  V,  p.  i57-i65,  166-Î09.) 

Et  Persée  et  Hercule,  deux  héros  grecs  ou  devenus  tels, 
sont  mis  en  rapport  avec  l'Egypte,  avec  TOrieni,  dans  les 
géoétlDgies  et  lei  légendes  grecques.  Il  s'agit  de  savoir  si 
c'est  là  «m  rappoi^t  d'origine,  un  rapport  primitif;  ou  bien 
sicertfliport,  ayast  quelque  chose  d'historique,  résulte  seu- 
lement dHm  aditflgame  postérieur,  d'une  assimilation  de  hé- 
ros grecs  avec  des  héros  étrangers  une  fois  connus;  ou  bien 
enfin  si  ee  Mipport  n'a  rien  que  de  systématique,  d'artificiel 
et  d'arbitraire,  et  se  fbnde  sur  èe  isioiples  rapprochements 
ou  de  noms  nu  de  faits.  C'est  ce  que  nous  alloiis  tâcher  de 
démêler,  en  relatastl  lès  principales  opinions  qui  ont  cours, 
à  cet  égard,  dans  la  science.  Commençons  par  Persée. 

$  1 .  M.  Creuser ,  frappé  par  les  nombreux  points  de  res- 
semUaac»  que  la  légende  de  Persée  présente  avec  celle  de 
certaines  divinités  de  l'Égyple  et  de  la  Perse ,  a  cherché^ 
encxpii^ttant  4e  rôle  et  l'origine  de  ce  personnage,  à  tenir 
eonqite  de  to«s  ces  éléments  divers  et  souvent,  en  apparence, 
ooBtradictmres*  H  a  aésigné  à  Persée  un  double  berceau, 
l'Egypte  et  la  Perse.  Il  a  pensé  que  cette  personnification 
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du  principe  lumioeux  était  née  dans  Tune  et  l'autre  contrée, 
sous  Templre  d'idées  qui  dérivaient  elles-mêmes  d'une  source 
commune. 

Le  fond  du  système  de  l'illustre  auteur  de  la  Symbolique 
nous  paraît  exact.  Oui,  Persée,  de  quelque  contrée  qu'on 
le  fasse  arriver  dans  l'histoire  mythologique  de  la  Grèce, 
voile  toujours  une  même  idée.  C'est  le  principe  lumineux 
et  fécondant,  dont  les  manifestations  diverses  ont  été  peintes 
sous  la  forme  de  légendes  historiques.  En  Egypte  comme 
en  Perse,  en  As$3rrie  comme  en  Grèce,  ce  même  principe  a 
revêtu  une  forme  divine,  a  été  assimilé  à  un  personnage  hé- 
roïque dont  les  exploits  personnifient  l'action  dans  la  nature. 
C'est  toujours  à  la  source  du  naturalisme,  qui  constitue  le  fond 
de  toutes  les  religions  de  l'Asie  et  de  l'Europe,  de  la  race  japé- 
tique  et  de  la  race  sémitique,  qu'on  est  contraint  de  remonter, 
pour  trouver  l'explication  du  mythe  de  ces  dieux  qui  ont  été 
assimilés,  dans  les  divers  systèmes,  au  Persée  hellénique.  Mais 
ces  traits  généraux  de  ressemblance  ne  suffisent  pas  pour 
identifier,  dans  Tacception  véritable  du  mot,  Persée  avec  ces 
personnifications  égyptienne  ou  perse  de  la  lumière  et  du  feu. 
Les  Grecs  ont-ils  seulement  reçu  l'idée  d'une  personnifîca> 
tion  de  ce  principe  élémentaire  ,  ou  cette  personnificadon 
déjà  constituée  leur  est-elle  venue  d'ailleurs  ?  Le  Persée  hd- 
lénique  nVst-il  que  le  dieu  de  quelques  autres  peuples,  dont 
la  légende  a  été  modifiée  et  simplement  appropriée  au  génie 
particulier  à  la  Grèce  ?  Tel  est  le  problème  que  soulève  na- 
turellement la  savante  exposition  faite  par  M.  Creuser;  car, 
dans  le  chapitre  qu'il  a  consacré  au  fils  de  Danaé,  il  semble 
avoir  entendu  tour  à  tour  la  question  d'origine  dans  le  sens 
général  et  incontestablement  vrai  que  nous  venons  de  l'ap- 
peler, et  dans  le  sens  plus  précis  que  noua  voulons  recher- 
cher ici. 

Hérodote  rapporte  qnll  a  vu  à  Chemmis  un  temple  con- 
sacré à  Persée  (II,  91  ),  et  dans  lequel  était  une  statue  du 
héros  grec.  Étonné  de  rencontrer  si  loin  de  sa  patrie  le  ctike 
d'un  de  ses  héros,  il  interrogea  les  prêtres  égyptiens  :  ceux-ci 
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kû  répomltreot  que  Persée  était  origiDaire  de  leur  ville,  et 
q«e  Danaài  et  Lyocée  étaient,  aussi  oatifs  de  Chemmis.  Ce 
Cénoifiiageest  fort  surprenant;  le  nom  de  Persée  n'appartient 
e&  «ffel  nnllenient  à  la  langue  égyptienne,  et  les  monuments 
hSéroglTphiques  ne  nous  ont  encore  offert  nuHe  part  de  noms 
qoi  le  rappellent  Aucun  sujet  sculpté  sur  les  bas-reliefs  n'a 
présenté  jusqu'ici  la  plus  légère  ressemblance  avec  la  légende 
d»  fib  de  Danaé.  Il  est  vrai  qu'Hérodote  nous  dit  que  ce 
colle  de  Persée  ^ait  particulier  à  Chemmis.  Mais  nous  con^ 
naisBoiM  aujourc^hui  quelles  étaient  les  grandes  divinités 
de  eetre  ville,  et  le  nom  de  Persée  n'y  apparaît  pas.  Plus  tardr 
loraqne,  sons  la  donnnation  des  Ptolémées,  la  ville  échan- 
gt»  sum  Dom  égyptien  contre  un  nom  grec ,  ce  ne  fut  pas 
ceUri  de  Pertéopolis  qui  Jui  fut  donné,  mais  celui  de  Panopolis  : 
nouvelle  preuve  qu'on  ne  regarchut  point  alors  Persée  comme 
le  dieo  éponync  de  Cbemmis.  Elérodote  a  donc  commis  vrai* 
senblablement  quelque  confusion.  Et  puisque  Rhem>  assimilé 
par  les  Grecs  à  Pau,  était  la  divinité  principale  de  C3iemmis 
(voy.  la  note  7  sur  le  livre  VIII  ci-après)  9  il  y  a  lieu  de  sup- 
poser q«ie  ce  prétendu  Persée  devait  être  Khem  lui-même. 
Khem  était  une  forme  d'Aramon;  c'était  Ammon  générateur, 
Ajbiqoo  dans  sa  force.  Il  constituait  conséquemment  une 
dmnité  de  la  fécondité,  et  par  ce  côté  il  ressemblait  à 
Persée.  Cette  analogie  a  éà  induire  en  erreur  Técrivain  d'Ha- 
licarnasse;  erreur  qui  aura  été  accréditée  davantage  dans  son 
esprit  par  la  ressemblance  de  quelques-unes  des  légendes  rela- 
tives il  Kliem,  et  de  celle  du  fils  de  Danaé.  En  eflel, Hérodote 
parait  supposer  que  les  Égyptiens  connaissaient  aussi  le 
récit  du  meurtre  de  la  Oorgone.  Or  oa  sait  que  plusieurs  di- 
vinités de  l'Egypte  étaient  représentées  comme  ayant  mis  à 
mort  les  monstres  typhonîens,  et  Typhon  avait  précisément 
potir  séjour  TÉtbiopie ,  où  la  tradition  grecque  plaçait  la 
deoieure  des  filles  de  Phorcys.  Les  prêtres  égyptiens,  qui 
revendiquaient  l'honneur  d'avoir  doté  la  Grèce  de  sa  religion, 
eonlirroaient  Hérodote  dans  ces  confusions  ;  et  celui-ci  devait 
se  montrer  d'autant  plus  disposé  à  accepter  leurs  assertions 
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inenteoftes,  quUI  était  arnvé  en  Egypte  avec  la  croyance  que 
Persée  était  égyptien  d'origine.  Ce  hér^descendatt,  eB  tifeif 
de  Danaûs  et  de  Lyncée  par  son  grand-père,  Àcrisius.  De  plas^ 
les  jeux  gymniques  qu'on  célébrait  à  Chemmis  en  Thonneur 
du  prétendu  Persée,  jeux  qui  ra^^kient  ceux  qui  avaieet 
été  établis  en  Grèce,  en  mémoire  du  héros,  ajoutaient  à  IV 
nalogie. 

Le  Persée  égyptien  nous  paraît  donc  n'être  autre  que 
Rbem^  et  dès  lors  n'avoir  aucun  rapport  d'origine  arec  le> 
Persée  hellénique.  La  même  erreur,  qui  faisait  rapprocher^  à 
Chemmis,  le  fib  de  Danaé  d'Ammoii  génétateuri  le  fiusait, 
dans  d'autres  contrées,  assimiler  par  les  Hellènes  à  HercaW. 
En  effet,  les  anciens  nous  dnent  que  les  Égyptiens  appelaient 
Hercule  TCf^v  ou  Xi&v,  et  dan$  oe  nom  on  retrouve  le  copte 
Dfom,  qui  signifie  Corce*  L'Herctile  Gigon  n'était  par  oonsé^ 
quent  encore  autre  que  Khem^  c'est^«^re  AMamKttL,  considéré 
comme  le  dieu  de  la  force  et  de  la  génératioUé  Le  témoi- 
gnage d'Hérodote  repose  donc  sur  une  asBJmihitiowi  arbi* 
Hraire,  et  ne  saurait  être  accepté  comme  une  donnée  pésitive 
du  problème.  Les  prix  proposés  aux  jeux  célébrés  en  l'hon- 
neur de  ce  Persée  égyptien  étaient^  au  dire  du  méuie  éori- 
vain,  du  bétail  et  des  peaux,  oe  qui  tend  encore  à  faire  sup* 
poser  (|ue  le  dieu  présidait  aux  troupeaux ,  et  ekpliqiie  coan 
^nètit  il  a  pu  être  identifié  plus  tard  à  Pan. 

Mais  nous  sommes  d'autant  plus  fondé  à  écarter  le  té- 
moignage d'Hérodote,  que  ce  témoignage  est  infirmé  pai* 
l'historieti  lui-mê«iei  qid  assigne,  dans  une  autre  partie  de  son 
ouvrage,  une  patrie  diKérente  au  héros ,  ainsi  que  noos 
allons  le  voir  tout  à  l'iitare.  Le  nom  de  Persée^  qui  aemble 
être  une  personnification  de  la  Perse ,  comme  Égyptns 
était  celle  dé  l'Egypte  »  et  Cadmns  de  l'Orient,  a  Gondak 
pertains  érndits  à  ohetdier  en  Perse  l'origine  de  ce  héros; 
et  c'est  aussi  à  cette  idée  que  M.  Crenzer  s'est  arrêté  en 
faisant  du  fils  de  Daoàé  un  Mithra  modifié.  Bnttmann  (Afy- 
thahgui^  II,  p«  i63  et  siiiv.)  a  reconnu,  dans  Penée  et 
Danaé,  les  symboles  des   nationalîDés  perse  et  helléiiique. 
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Gàcres  et  M.  de  HMfeiBer  ont  Ml  4u  pwimer  «d  héro» 
iqjtfai|togic|ii6  4e  la  PeiM;  Ce  ftyslène  est  séduisant  ^  il  c^- 
ditt  fort  bien  *¥6c  le  caractôre  cpie  présentent  un  grand 
ywahre  de  héros  lieUéniqueSy  dans  lesqneb  se  personnifiait 
imu  an  peuple^  tout  un  pays.  Le  nom  de  Persée  n'est  pas^ 
d'flftllears,  le  seul  qui  rappeUe  par  sa  Ibrme^  dans  les 
antiques  traditions  de  la  Grèce,  le  nom  des  Per^s,  Bé- 
vfMiote  fait  de  Perses  un  fils  d'Andromède,  et  dit  qu'il 
a  donn^  son  nom  à  la  nation  pense  (VU,  Su  Cf.  Àpol- 
locL,  n,  4^  5).  Une  tradition  rapportée,  il  est  vrai^  par  des. 
mjtbographes  moitis  anisianf  ^Hjgin,  fab.  944^  Apollod. 
I,  9v  B$)  le  représente  oomme  (rère  d'Àétès  et  de  Cîrcé.  Et 
G6Ue  nouvelle,  traditioli  ukmm  ramène  à  Médée,  dans  Laquelle 
M»  JMittoiann  voit  une  petisonnificatioB  des  Mèdes.  De  ce  côté, 
lemjrthe  de  Perscp  ^  viutache  aux  traditions  relatives  à  la 
Colckide^  par  conséquent  à  une  contrée  voisine  de  la  Perse. 
Mai»^  lors  même  que  le  nom  de  Persée  serait  dérivé  de  celui 
des  Perses,  étymologie  dontense,  car  ce  nom  peut  provenir 
d'on  radical  grec,  d»  we^pM^  par  eixemple^  s'ensuivrait-il  pour 
cela  que  le  fersonni^  de  Persée  fât  persç  d'oiSgioe  ?  Et  si  le 
nom  d'Égjptus  n'est  pas  une  tfaîson  polir  faire  du  mytke 
des  Danaides  un  mythe  égyptien,  celui  de  Persée  en  sera-t-il 
«ne  «oifisante  pour  faire  «irrivtfr  ee  héros  de  la  Perse  en 
Grèce?  Ce  nom  pewt  très-bien  n'impliquer  que  des  rapporiSi 
généraux  de  nationalité;  ei  le*  personnage  4«i  le  poruit 
une  hï$  imaginé^  des  fabtes  de  soiuroe  et  de  nature  di- 
vecses.ontpns'y  rattacher.  Bu ttmann  lui-même  na  pas  été 
plaa  loin,  et.il  a  évité  d'^entrer  dans  le  détail  du  mythe 
et  d*eii  poursuivre,  dans  les  traditioots  perses,  toutes  les 
origines. 

MM^  <;érrea^t  de  Aamm^  wt  été  plus  hardis;  ils  ne  s'en 
so«t  pas  t^us  à  ces  rapprochements  généraux.  Le  premier  a 
retrouvé  le  héros  dans  Féridoun^  et  le  second  dans  Bersin. 

li'o|>iniQn  de  Gorres  se  rapproche  beaucoup  de  celle  de 
noftre  auteur^  car,  ainsi  que  l'a  remarqué  M.  Guigniaut,  Féri- 
doiin.  est  le  hérps  mithriaque  par  excellence*  Mais,  en  ad-- 
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mettant  que  ce  per^nnage  remonte  bien  haut  éao»  les^  int-^ 
ditions  perses,  ce  qui  peut  être  l'objet  de  doutes  sérieiix, 
trouTe-t«>on  en  lui  des  caractères  assez  précis  pour  en  Caire 
le  type  de  Pèrsée?  I)  est  vrai  qu'il  rappelle  de  loin  Hercule  ; 
comme  lui,  il  tient  la  massue;  il  a  pour  emblème  le  hœu(y 
et  il  combat  le  principe  des  ténèbre^,  2Sohak  »  son  oncle, 
dont  il  triomphe. 

Mais  ces  ressemblances  ne  sont,  après  tout,  que  du  genre 
de  celles  que  nous  avons  signalées  au  commencement  de 
cette  note;  elles  tiennent  simplement  à  ce  qàe FéridoiAi est, 
comme  Hercule  et  Persée^  un  héros  solaire,  une  pei^nnifi* 
cation  du  principe  de  force  et  de'  vie;  or,  enlevez  ces  traits 
généraux,  que  reste-t-il  dans  la  légende  de  Fëi4dottn,  qui  pmsse 
rappeler  Persée,  qui  rapproche  ces  deux  persoi^ntges  par  un 
lien  plus  étroit  de  parenté?  La  vache  Pourmadje  Agure- 
t-etle  dans  la  légende  hellénique?  Voyons  -  nous  le  fils  de 
Danaé  s'offrir  comme  roi  bienfaisant  d^une  contrée  fortunée, 
et  demander  à  Japiter  ou  à  Plùton ,  comme  Féridbun  â 
Chahriver,  une  félicité  morale  ponr  ceux  qu'il' gouverne? 
Pluton  ou  Vulcain ,  qui,:  seraient  les  analogues  de  x:e  Chab- 
,  river,  jouent  -  ils  le .  moindre  rôle  dans'  la  fable  helléni- 
que ?  •      '  ' 

Ce  que  nous  venons  de  dire  de  Féridoun  doit  également 
éci*e  appliqué  à  Bersin.  Il  est  vrai  que  ce  nom' de  Bersin  peut 
être  rapproché  de  celui  dé  Persée;  mais  ce  rapprochement  a 
encore  moins  dé  valeur  que  celui  de  Persée  iivéô  la  Perse. 
Aucun  témoignage  ancien  ne  vient  à  l'appui  de  l'hypothèse 
de  M;  dé  Hammer^  si  l^on  eu  excepté  eelui  de  T^tzès, 
d'une  époque  si  moderne>  qâi  parle  du  feu  de  la  foudre,  al- 
lumé par  Persée  (Ghiliad.  IV,  c.  56).  Kal  itbp  Hefxiâv  notxio- 
ôcirsv,  Acsfi  iU  véê^  cT}(oy,  'Ëx  x<pativ4u  f«iv  ivtffOèv  tnto  Htpe^ 
-mikoLu  Le  feu  bersin  (^#0rJ?tfntf/A  )  était,  t»if  eff^t,  celui  que  pro- 
duit l'éclair.  Il  constituait^  avec  le  feu  de  Mithrft  {Jseï»'  Mihr) 
ou  du  soleil ,  cieltti  de  Gouehttfip,  et  le  fett  deYénus  et  des 
étoiles,  les  trois  grands  feux  de  Tancien  sabéisttie  igniooledei» 
Perses.  Ces  feux  élémentaires  émauàieut  du  feu  (Primordial,  le 
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rayoa  suptfêiiie,  Berèsésea^h^  représenté  dans  le  Boun-De- 
bescfat^e^iiime  celui  qui  était  réfiandu  dans  Ja  terre  et  sur  les 
«Mmtagnes,  le  leu  vokanîqite  quOrmuzd  avait  présenté  aux 
roîd«  L«iett  ^fsin  avait  été  allumé  par  Keichosrew,  et  portait 
aussi  les  énmis  de  Fasechtj  Fadescfat»Jle  fendu  vent; il  brÀ- 
UhI  au  soflmet  do  moni  SiqMHisebeger.  (Cf.  fflenerlahrbu- 
ekef,  X»  S.  ai6  et  sq,  ) 

On  vwt  cQnibieD  les  analogies  sur  lesquelles  s'appuie 
M.  de  Hamnier  soni  éWi^nées,  et  a  quel  point  son  système 
est  liaaardié.  A  Um  compte,  Persée  devait  être  non  Bersin, 
■Mis  Kèicliosrcw,  qui  l'avait  allunté.  D'ailleurs  aucune  lé- 
gende betlénique  n'olTrc  la  moindre  ressemblance  avec  ce 
feu  'dtvîiâsé,  et  le  nom  excepté»  il  y  avait  beaucoup  moins 
de  raison  de  £iire  du  fils  de  Danaé  le  leu  Bersin  que  le 
(en  de  Mihr;  au  moins  le  savaat  orientaliste  eût-il  pu  s'ap- 
puyer, pon)r  celo^ci,  sur  les  analogies  plus  réelles  que 
M.  Greuzer  a  appelées  au  secours  de  ses  idées. 

Toutefois,  en  sgetan t  les  rapprocbements  hasardés  de  Gorres 
et  de  M.  de  flammer,  nous  ne  .croyoïB  pas  pour  cela  qu'il 
a^eïisie/ entre  les  divinités  solaires  de  la  Perse  et  Persée, 
aucune  parenté  même  éloignée.  Ce  à  quoi  nous  nous  refusons 
de  crotre,  c'est  à  une  filiation  directe.  Quant  à  une  certaine 
yaitoit  d\>ngîne,  loin  de  la  repousser,  nous  la  croyons  vrai- 
semblab]e«  Et  la  raison  en  est  que  nous  rencontrons  dans 
un  pays  Toîsin  de  la  Perse,  l'Assyrie,  des  traditions  qui  se 
rattachent  plus  vraisemblablement  au  Persée  hellénique.  Or, 
ânOBs  paraît  pjrobable  que  l'antique  sabéisme  de  la  Perse  a 
dû  avoir  une  même  origine  avec  celai  de  la  Chaldée;  c'est 
ce  i^me,  tendent  à  faire  admettre  ks  monuments  récemment 
trouvés  à  Nimroud. 

Biérodote»>4{ui  croyait  Persée  égyptien  d'origine,  parle, 
dam  un  autre  endroit  de  son.  histoire  (VII,  61  ),  du  voyage 
qfue  <se  héros  fit  chez  Céphée,  fila  de  Bélus,  doni  il  épousa  la 
fille  Andromède.  Ce  nom  de  Bélus  ou  Baal  nous  reporte 
naturellement  aux  religions  de  l'Assyrie.  Bélus  est  le  grand 
dîev  de  Babyloae.  Quant  au  non^  de  Céphée,  il  apfiartient 
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à  la  langue  arménienne.  Xkk  flenye  de  la  Petite-ÀTinénîe  por- 
tait b  nom  de  Céphène  ;  on  fleuve  du  pays  des  Paropaai 
sades  s'appelait  Cophène.  Le  radical  de  ces  noms  se  rettPcwHe 
dans  Tarménien  caphan,  qui  signifie  brûier^  aUérer^  être  sec; 
et  dans  celui  de  Céphènes^  par  lequel  les  Grecs  désignaient  ja- 
dis les  Perses,  an  dire  d'Hérodote.  Ainsi,  l'étymologie  deee» 
deux  noms  nous  ramène  dans  une  contrée  Kmttrophe  de  la 
Perse,  en  Chaldée.  De  phis,  la  légende  de  Persée  se  rappor- 
tait à  plusieurs  contrées  de  KAste  occidentale.  Pmtus,  frère 
d'Acrisius,  le  père  de  Danaé,  se  réfugia  en  Lycie;  ce  fat  sur 
le  riyage  de  Joppé  que  le  même  Pensée  délivra  Andromède* 
Les  Cjclopes,  avec  le  secours  desquels  il  fortifia  Ifycèttet  et 
Midée ,  étaient  venus  de  Crète  et  de  Lyoie  (Voyes  livre  Vin, 
note  5).  Les  attributs  donnés  à  Perséè,  la  harpe  que  porte 
aussi  le  Baal-Kronos,  le  bonnet  phrygien,  les  ailes  aux  pieds, 
sont  empruntés  à  l'Asie.  Le  monstre  qui  snr  la  c^te  de  Joppé 
menaçait  de  dévorer  Andromède,  rappelle  celui  qui,  d'apaés 
la  tradition  hébraïque,  dévora.,  dans  la  même  contvée,  Jouas. 
Enfin  Persée  et  Belléropkon  «ont  certainement  4eux  fœmes 
légèrement  différentes  d^in  même  personnage,  et  Bellér^ 
phon  présente  une  physionomie  orientale  bien  prononcée. 
Toys  deux  sont  montés  sur  Pégase;  tous  déuk  combattent 
un  monstre,  lii  Chimère,  dans  la  légende  de  Bellérophon, 
Méduse,  dans  celle  de  Persée.  Les  deux  mythes  se  ratta»^ 
chent  également  aux  traditions  de  k  Lycie,  et  Pratus  et 
Jobates  y  jouent  dans  l'un  et  l'autre  un  rôle  anidogiie.  Le 
Polyidos  de  la  fable  de  Bellérophon  répond;  au  PolydUotes 
de  celle  de  Persée.  Le  nom  de  Belléros,  que  Belléeophon 
avait  tué,  circonstance  dont  il  avait  reçu  son  nom^  poormk 
bien  être  dérivé  de  celui  de  Bélus. 

Nous  savons  combien  les  traditions  Tetigieqses  dé  In  Lyde 
et  de  la  Cilicie  étaient  intimement  liées>  à  celles  de  In  Syrie; 
il  est  donc  très-vraisemblable  que  certains  traits  do  myliK 
de  Persée  avaient  pénétré  par  cette  voie. dans  la  Grèce  et 
à  Argos. 

M.  M overs  (Z)i>  Phônhur^  p.  4ib  et.sqw)a.6ru  îreran- 
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naître  dans  Persée  le  dieu  qui  f>onele  ip^fO  ou  la  harpe, 
adoré  par  les  Assyiiens,  et  dans  lequel  on  reconoait  une 
fonae  de  Baal-Maloch.  Il  suppose  que  son  culte  avait  passé 
ckez  les  Perses,  et  que  c'était  la  divinité  adorée  par  les  peuples 
Scythes  et  thraces,  sous  la  forme  d'un  glaive,  Tdocivoxiic  perse. 
Ainsi  le  savant  orientaliste  admet  entre  Persée  et  la  Perse 
un  Uen  éloigné  de  parenté,  et  rattache  la  Grèce  à  cette  contrée 
par  rintermédiaire  de  Tiissyrie  et  de  la  Phénicie.  Persée  de- 
vient dès  lors,  pour  lui,  le  même  type  qu'Hercuk;  l'un  et 
l'autre  reflètent  deux  faces  différentes  du  Meikarth  phénicien. 

Ces  rapports  qui  lient  Persée  aux  religions  de  l'Asie  occi- 
dentale, remontent-ils  à  la  conGq>tion  primitive  du  héros 
grec»  00  tiennent-ils  seulanent  à  des  assimilations  postérieu- 
res? Telle  est  la  dernière  question  qui  nous  reste  à  examiner. 
Dans  Homère  et  Hésiode  nous  ne  rencontrons  point  la  plu- 
part des  légendes  qui  rattachent  Persée  au  Bélus  phénicien. 
Ce  héros  est  désigné  simplement  comme  le  fils  de  Da- 
aaé,  le  vcainqoeur  des  Gorgones;  sa  légende  se  rapporte  ex- 
clusivement à  Argos.  Cette  circonstance  tend  à  faire  sup^ 
poser  qu'originairement  Persée  fvà  un  héros  tout  helléniquer 
et  c'est  pour  cette  opinion  que  se  sont  prononcés  phKÎeurs 
archéologues  distingués  de  l'Allemagne. 

Suivant  M.  Vôicker  (MythoL  des  Jnpetisch,  GeschkehieWj 
p«  aoo  et  sq.),  Persée  est  un  dieu  nourricier,  un  de  ces  génies 
que  les  Grecs  faisaient  présider  à  la  végétation.  Il  est  filt;  de 
Baoaé,  c'est-à-dire,  de  l'eau  qui  fertilise  le  sol.  Danaé  a  pour 
BBêre  Aganippe^  dont  le  nom  signifie  riche  en  sources,  et 
pour  père  À^risius,  mot  qui  veut  dire,  au  contraire ,  paorre 
en  sources.  Le  souterrain  dans  lequel  Acrishis  renferme  sa 
fille,  et  la  fiction  de  Jupiter  transformé  en  une  pluie  d'or, 
%an%  les  images  de  la  sécheresse  qui  dévore  l'Argolide  et  du 
Détour  d«s  eaux  el  de  l'abondance. 

O.  Môlkr  envisage  cette  fisible  sous  le  même  aspect 
(Proiegom.  stf  einer  tvissen,  Mftkoiogk).  Il  ^connaît  dans 
Persée  un  symbole  de  la  force  végétative;  seulement,  loin 
<ie  prendre  Danaé  pdur  la  personirificjition  de  l'eau,  il  voit 
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en  elle  la  terre  aride  que  féconde  Jupiter  sobs  la  forme 
d'une  pluie  fertilisante.  En  outre ,  ce  n'est  point  Acrisins 
qui  y  dans  cette  hypothèse ,  représente  la  stérilité,  c^est  la 
Gorgone.  C'est  entre  ce  génie  malfaisant,  dont  un  regard 
suffit  pour  rendre  le  sol  rocailleux  et  infécond,  et  le  dîeti 
nourricier  Persée,  que  la  lutte  s^établit ,  lutte  dans  laquelle 
intervient,  comme  protectrice  de  Persée,  Minerve,  qni  exer- 
çait, aux  yeux  des  Argiens,  une  heureuse  inÛuence  sur  la 
végétation. 

Ces  interprétations  sont  ingénieuses  et  offrent  qnel<}ue  vrai- 
semblance; elles  ne  sauraient  cependant  pleinement  nons  sa- 
tisfaire ni  dissiper  toutes  les  incertitudes.  Il  n'est  point  impos- 
sible que  des  traditions  répandues  dansla  Lydie,  dans  la  Lycie 
et  la  Cilicie,  et  originaires  de  l'Assyrie ,  soient  venues  ensaite 
se  localiser  à  Argos,  comme  celles  de  Bacchus  se  localisèrent 
àThèbes,  et  celles  qui  touchent  Jupiter  et  Saturne,  en  Crète. 
La  patrie  hellénique  attribuée  à  Persée  ne  peut  infiraier  les 
conséquences  qui  résultent  de  ces  rapprochements.  DVa  autre 
côté,  on  ne  saurait  nier  que,  sous  sa  forme  ancienne,  la  lé- 
gende de  Persée  ne  présente  un  caractère  fort  hellénique^  et 
que  des  traits  évidemment  empruntés  aux  idées  grecques  ne 
soient  entrés  dans  son  histoire.  La  critique  doit  donc  se  tenir 
à  cet  égard  dans  une  réserve  prudente.  Il  est  d'ailleurs  à  re- 
marquer, en  faveur  de  l'origine  hellénique  de  Persée,  qtie 
Bellérophon  lui-même,  qui  présente  un  cari<îtèrè  si  oriental, 
et  qui  par  sa  ressemblance  avec  le  fils  de  Danaé  ajoute  en- 
core aux  raisons  qui  nous  font  rattacher  celui-ci  aux  reli- 
gions de  l'Asie,  n'offre  pas  au  même  degré  ce  caractère  chete 
Homère.  C'est  la  Carie,  et  non  la  Lycie,  qni  est,  chez  ce 
poëte ,  le  théâtre  de  son  combat  contre  la  Chimère. 

Enfin  M.  Guigniaut  nous  fait  remarquer  l'analogie  qui 
existe  entre  le  nom  de  Persée,  Dtf  9iu;,  et  celui  d'une  divinité 
ou  d'un  génie  adoré  en  Attique  sous  le  nom  de  Utp^tù^  (  He- 
sychiiit,  s.  V.) ,  et  qui  paraît-  avoir  présidé  aux  scKiroes.  En 
effet,  son  nom  se  rattache  à  ceux  deHeijHtff  fille  de  Nélée,  dieu 
marin,  delleipy,vii,  qui  impliquent  l'idéf  d'eau.  (Cf.  Wekker, 
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Nœhtngzu  der  Sehr^  iiber  die  Mschylische  lYilogie,  p.  aoa, 
note)  IjSl  forme  Ile^^c  est  icloitM|oe  à  celle  de  Ilep^ç, 
et  œtle  filiation  de  noms  donnerait  à  penser  que  Persée  était 
uo  génie  qui  personnifiait  l'action  dn  soleil  sur  l'humidité, 
ce  qoi  viendrait  à  l'appui  de  rezpHcalîoa  proposée  par 
M.  YôldLer,  laquelle  a  été  analysée  pins  haut. 

§  a.  Les  difficultés  que  vient  de  nous  offrir  U  recherche  des 
sources  do  mythe  de  Persée  et  l'interprétation  de  ce  mythe,  se 
représentent  presque  klentiqifeement  les  mêmes  pour  le  mythe 
d*Hercule.  Chez  ce  personnage ,  de  même  que  chez  Persée, 
les  origines  assyrienne  ou  perse,  égyptienne  et  hellénique  sont 
si  iotiaiement  unies,  qu*on  ne  peut  démêler  aisément  l'in- 
fluence respective  que  chacune  d'elles  a  exercée  sur  la  for- 
mation de  ia  légende  du  héros.  De  là,  la  divergence  qui  s'est 
maniCestée  entre  les  opiniojis  des  nombreux  érudits  qui  se  sont 
occupés  delà  question.  Les  partisans  de  l'origine  orientale  out 
isToqaé  les  assimUattons  par  lesquelles  le  fils  d'Aicméne  a  été 
mis  en  rapport  avec  Melkarth  ,  THercule  tyrien ,  avec  Djom 
ou  Gpn  »  THercule  égyptien.  Les  défenseurs  du  système  hel- 
léoiqQe  ont  opposé  à  ces  faits  les  plus  anciens  témoignages 
que  Tantiquitd; grecque  nous  fournisse  sur  le  fiisd'Alcmène; 
el  ils  ont  montré  que  l'Herciile  primitif  avait ,  dans  le  prin- 
cipe, une  physionomie  tont  hellénique  qui  exclut  l'idée 
d'«ne origine .étifangère ;  puis,  soumettant  à  une  étude  criti- 
que les  &its  dont  s'élayent  leurs  adversaires ,  ils  ont  fktt  voir 
que  ces  rapports,  de  plus  en  plus  frappants,  qui  rattachent  le 
faérgatbébain  à.  Ifelkarth  età  Djom,  comme  aussi  à  Mithra  et 
à  Eama^rHerciila  indien,  ne  sont  dus  qu'à  des  assimilations 
gévérateiMnt  asaei  tardives,  opérées,  soit  sous  l'influence  du 
syocvétîsma-* alexandrin,  soit  par  suite  de  l'ignorance  des 
Gi«es«  q«i  s*imaginaient  recoimaitre  leurs  propres  divinités 
dans^eUes  des  religions,  étrangères,  lorsqu'elles  avaient  quel- 
qoe  cooformâté  de  caractère,  ou  figuri^ent  dans  des  légendes 
aftaiogues.  • 

On  sait  dans  qnel  seœr  s'est  prononeé  notre  auteur/ M.  F. 
Ch.  Baïur  {Sym^^^  Mnd  Mythologie,  tom'.  Il,  p.  9*  et  sq.), 
II.  65 
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M,  Stuhr  (Reliions  System  der  HeUenen,  p.  i3  et  sq.,  p.  iSs- 
1 63) ,  M.  de  Witte  (Sur  le  mythe  d'Hercule  et  de  Géryon.  Anmai. 
He  f1n$iHn  urchéoL)  se  sont  rangés  sous  la  même  banmère,  et 
M.  Movers  [Die  P^niakr,  1. 1,  p.  4aS  et  9q.)  a  appuyé  lenn 
idées  des  faits  MMnbreux  recueillit  par  sa  vaste  ériNiîrîoD. 
Oltfried  Mtiller  s'est  nettement  prononcé  pour  l'origine  hellé- 
nique du  héroê.{Proiegomen.  tu  ei^er  i^issenschaftUchen  My- 
thologie,  S.  ao9,  Die  Dorier^  éd.  Schneîdewin,  t.  II,  p.  4 48 
e(  suiv.)  ;  c'est  lui  qui  a  défipndtt  cette  opinion  avec  le  plus  de 
logique,  et  dont  l'argumentation  est  la  plus  serrée.  Bnttmann 
lavait  déjà  soutenue,  quant  au  point  fondamental  du  moins, 
c'est-à-dire  q^'il  admet  le  caractère  purement  grec  Ai  premier 
Hercule. 

Le  fait  capital  sur  lequel  sVppoientO.  Ifuller,  Butlnaim 
et, autres  nous  parait  incontestable;  c'est  que  les  pins  anciens 
témoignages  ne  donnent  à  Hercule  aucun  des  traits  qui  l'ont 
rattaché  depuis  aux  divinités  de  l'Egypte  «t  de  l'Assyrie. 
L*Hercule  qui  était  le  héros  des  poèmes  appelés  Héradéides, 
Héraclées(€f.  Fabricius,  Bihlhth.  grmc.  y  I,  690,  ed.flarles; 
Heyne,  4ul  ApoUod^,  p.    i3ft,   iki-j  Excurs,  II  in  f^irgiL 
JEneid.^  J),  poëmes  dont  le  Bouclier  dPffercule,  attribué  à 
Hésiode  (cf;  Vogel,  dans  VEncyclop.  d'Ersck  et  Gruber,  art. 
H»iACLBS,  p.  Il),  semble  être  un  fragment,  ainsi  qoeThymne 
tl<  .^HpoxX^oi  XiovToOufAiv,  ne  ressemble  guère  à  la  divinité  solaîrre 
et  agraire  dont  ce  même  héros  devînt  plus  tard  limage.  \j» 
tradilicMiis  dont  il  est  l'objefsont  tontes  grécqoes.  Btles  armes 
qui  lui  sont  données^  et  les  lieux  où  se  passent  ses  exploits, 
et  ses  exploits  eux^mémes^  son  type  en  un  mot,  sont  empréiots 
àvi,  génie  national  des  Heliènes.  Jusqu'à  l'époque  d'Hérodote» 
les  poètes  n'ont  connu  qfti'nn  Hercule  ;  et  bien  qne  l'on  dis- 
cerne d^jà  dans  aa  légende  des  additions  d'origine  étrangère, 
cet  Hercule  n'est  toujours  pour  eux  qu'on  héros  grec  (Cf. 
Plutarch.»  de  Herod,  mimL^  14).  Cependant  Hésiode  etles  firag- 
ments  des  cycliques ,  ceux  de  Pisandre  de  Rhodes ,  qai  vivait 
dans  la  XXXIU^  olympiade,  et  Panyasis,  qui  florbsait  vers  la 
UCXVIII^  fragments  que  nous  ont  conservés  ies  scholtastes. 
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aaiiofioenC  déjà  des  alténitioDs  du  mythe  primitif;  ces  altéra- 
tions forent  vraisembhiblement  le  résultat  d'influences  étran- 
gères. Tandis  que  THerctile  d'Homère  et  d^Hésiode  ne  sort  pas 
derhorîsoa  de  la  Grèce  et  ne  dépasse  pas  liion,che£  les  cydi- 
qafs  on  voit  s^élargir  le  théâtre  de  ses  exploits  et  s'en  accroître 
le  nombre.  Mais  ce  nombre  n'atteint  pas  encore  le  chiffre  de 
douze  qui  donna  plus  tard  à  Hercule  un  caractère  édainem- 
ment  solaire.  Ches  Pisandre,  les  travaux  d'Alcide  ont  pris  un 
aspect  tout  nouveau  (cf.. Suidas,  t.  s.  et  Heyne,  Exe.  f  ad 
Ma,  II,  Quincttl. ,  Irut  OraS,  X  i .  §  56  ),  ffercule  n'est  plus 
on  hérofr,  nu  guerrier  dans  la  véritable  acception  du  mot, 
c'^t  tin  hoaime  sauvage ,  rruticanus  et  agreiiis  homù,  armé  de 
la  massue  et  véta  de  la  p^aa  de  lion.  Ce  nVst  pas  tant  le  vain- 
queur,  le  preneur  des  villes,  que   le  dompteur  des  bétcs 
(atfveft.  Hérodote  )  Dimlore  et  Strabon  avaient  saisi  ce  nou- 
veau caractère  dans  l'Hercule  hellénique,  et  ils  j  virent  la 
preuve  de  son  origine  égyptienne.  Mais  les  traditious  qui 
rattachent  la  vie  du  héros  aux  phénomènes  astronomiques 
accusent  d'ane  manière  plus  frappante  une  origine  étrangère. 
Cet^  coupe,  Slxoc»  sqt  laquelle,  au  dire  de  Pis<nndre,  dans 
sott  Hénoléîdc' (Jtlten.^  XI,  p.  ^6*9  et  sq.),  te  héros  naviguait 
sori'Oeéan  {cf.  Heyve»  Oiserv,  ad  Àpollod.^  p.   i6a),   ce 
oanoer  qui  le  mord ,  ces  bœuf^  du  soleil ,  l'analogie  que  le 
voyagt  adx  Hespérides  présente ,  dans  Panyasis ,  avec  la 
Marche  du  «oM  (cf«  Vogel,  Hertului  secnndatn  Grtecorum 
p9€tas,  18B0,  p.  17);  tout  cela  annonce  diez  le  fils  d'Alcmène 
une  persennificatioii  soHiire  qtl'on  ne  saurait  deviner  chez  les 
poét«*  aatérienrs.  Chez  ks  lyriques,  Archîloque,  Bacchy- 
Ifde^  A^timaque,  mais  sirrtout  chez  Stcsichore  et  Pindarc,  de 
nottVcauk  traits  s'ajontent  au  mythe  d'Hercule  et  enlèvent 
gradnetlettient  a«  hétos  son  caj^âctèff-  exclusivement  hellé- 
nique. Des  emprunts  faits  à  une  source  étrangère  se  remar- 
qniént  de  plus  efi  plus.  Stésichore,  dans  sa  Géryonide  (Stesi- 
elNMr.jPHt^.,  <ed.  O.  Rleioe),  s'appfOprie  visiblement  des 
idées  aitronomiques  apportées  de  TÉgypte  et  de  la  Phénicie 
fcL  Vogel,l.  c.  p.  *î).  €et  Hercule  irotfxtpaYO; ,  cet  Hercule 
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glouton  et  ivrogne,  dont  s*€mpara  ensuite  la  comédie  grecque^ 
rappelle  le  Baal  qui  dévore  ses  victimes.  Le  poëtè  d'Himère 
pouvait  bien  avoir  fait  des  emprunts  à  la  religion  de  Car- 
thage.  Pindare  rapportait  à  l'Hercule  thébain,  au  héros  de  sa 
patrie,  des  légendes  qui  lui  étaient  vraisemblablement  étran- 
gères «t  qui  avaient  une  origine  exotique ,  telles  que  ta  fable 
de  Géryon  ,  le  voyage  du  héros  chez  les  flyperboréens,  les 
colonnes  dUercule,  le  combat  avec  Antée  en  Libye.  Le  syn- 
crétisme s*est  poursuivi  ensuite  sur  une  plus  vaste  échelle. 
Eschyle  y  Sophocle,  Théocrite,  Callimaque ,  etc.  (cf.  Vogel, 
1.  c,  p.  6S  et  sq.),  ont  enrichi  sans  cesse  l'histoire  du  fils 
d*Âlcmène  de  circonstances  que  leur  fournissaient  des  tradi- 
tions  introduites  en  Grèce,  et  les  auteurs  de  l'époque  akxan- 
drine  et  romaine  achevèrent  cette  confusion  et  fondirent 
systématiquement  tous  les  dieux  qui  avaient  été  rapprochés 
peu  à  peu  du  héros  thébain. 

Telle  est  l'argumentation  historique  qui  constitue  \k  hase 
sur  laquelle  repose  le  système  hellénique.  Pour  ceux  qui  l'ac- 
ceptent,  l'explication  du  mythe  d'Hereule  ne  saurait  être 
originairement  placée  dans  la  personnification  du  soleil ,  con- 
sidéré comme  le  héros  civilisateur  et  national  des  populations 
grecques.,  et  il  devient  dès  lors  plys  naturel  d'admettre  les 
interprétations  tirées  du  caractère  purement  héroïque  de  œ 
personnage.  Aux  yeux  d'O.  Miiller,  Hercule  est  le  héros  pro- 
tecteur, le  père,  le  modèle  de  la  race  dorienne,  l'expression 
vivante  de  son  génie  et  de  son  caractère  aventureux.  Ccst 
dans  le  nord  de  la  Grèce  qu'il  place  le  berœau  de  son  cuUe. 
M.  Buttmann  (Afyihologusy  IJ,  p.  «49,  sq.)  voit  dans  ce  person- 
nage plutôt  une  conception  morale  et  poétique  qu'une  person- 
nification historique.  C'est,  dans  sa  pepsée,  la  force  inteUi- 
gente  consacrée  an  service  d'une  nation  ou  plutôt  de 
l'humanité. 

Les  partisans  du  système  oriental  ne  nient  pas  que  la  phy- 
sionomie primitive  d'Hercule  n'offre  point,  au  OKèm^  degré  qœ 
dans  les  âges  postérieurs,  le  cachet  égypto-asiatique^  Mais  ib 
récusent  comme  incomplets  les  témoignages  anciens  relatifs 
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à  ce  héros.  Puis  ils  font  observer  que  ce  fut  toujours  le 
propre  des  Grecs  de  s'approprier  les  divinités  étrangères  et 
de  leur  imposer  un  caractère  si  fort  empreint  de  leur  génie , 
qu'il  devenait  difficile  de  reconnaître  la  patrie  véritable  de 
ces  dieux.  L'anthropomorphisme  hellénique  rabaissait  aux 
proportions  humaines  les  grandes  personnalités  divines  de 
rOiicnt  Adonis  en  est  la  preuve.  Ce  qui  explique  ce  carac- 
tère nouveau  que  revêtit  en  Grèce,  sous  le  nom  d'Hercule,  le 
dieu  soleil,  c'est,  selon  M.  Baur,  parce  que  la  divinité  orien- 
tale ne  fut  apportée  chez  les  Hellènes  que  comme  un  héros , 
comme  un  personnage  dans  lequel  se  réunissaient  la  nature 
divine  et  la  nature  humaine.  Le  dieu-soleil  de  la  Phénicie  n'était 
pas  seulement  le  rénovateur  et  le  conservateur  de  la  nature  , 
c'était  encore  le  type  de  la  perfection  humaine.  Il  présentait 
une  double  face,  un  côté  solaire  et  céleste  et  un  côté  éthique. 
Cest  ce  dernier  côté  qui  prévalut  chez  les  Hellènes,  et  qui 
fut  comme  le  principe  d'après  lequel  se  forma  la  légende 
grecque.  Suivant  M.Baur,  il  arriva  pour  Hercule  ce  qui  était 
advenu  pour  Persée,  mais  avec  un  caractère  plus  net  et  plus 
précis,  sous  une  forme  plus  développée  :  le  caractère  solaire 
fut  efTacé  par  le  côté  humain ,  et  ce  ne  fur  que  plus  tard  qu'il 
s'opéra  un  retour  aux  idées  orientales. 

Cette  argumentation  est  plus  ingénieuse  que  solide;  ear> 
quoi  qu'on  puisse  dire,  on  n'a  aucune  preuve,  même  indirecte, 
que  l'Hercule  homérique  ait  été  le  fils  du  Melkarth  phénicien 
ou  du  Djom  gréco-égyptien,  et  les  raisons  qui  militent  en 
iaveur  de  Torigine  hellénique  de  Persée,  sont  bien  autrement 
puissantes.  Quant  à  celle  d'Hercule,  la  généralité  du  culte  de 
ce  héros  dans  la  Grèce,  son  antiquité,  indiquent  un  culte  na- 
tional, et  son  origine  doit  se  rattacher  à  celle  même  de  la  nation 
grecque.  Or,  tout  le  monde  sait  que  les  Pélasges  n'appartiens 
oeot  pas  à  la  même  race  que  les  Assyriens  ou  les  Phéniciens  , 
et  il  serait  singulier  que  les  Grt'cs  eussent  pris  à  des  peuples 
voisins  le  héros  dans  lequel  ils  personnifiaient  leur  supériorité. 
Les  partisans  du  système  hellénique  ont  reconnu  que  des  em- 
pitints  avaient  fort  anciennement  modifié  la   physionomie 
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d'Hercule,  et  rendu  de  plus  eu  plus  étroits  les  rapports  qm  le 
rattachaieut  à  Meikarth ,  à  Baal,  à  I>join.  Mais  primitivemeiit 
ces  rapports  ne  se  montrenl  point  assez  frappants  pour  qu'en 
soit  en  droit  de  dépouiller  complètement  les  Grecs  de  tonte 
pari  dans  la  création  du  mythe.  Ce  génie  si  fécond  et  si  créa- 
teur des  Hellènes  n'aurait-il  fait  qu'emprunter  sticcessivement 
toutes  ses  conceptions  religieuses  à  des  peuples  de  race  et  de 
langues  étrangères?  Le  fait  est  peu  vraisemblable.  Pure  que 
des  assimilations  .successives  amènent,  pour  ainsi  parier, 
le  fils  d'Aicmène  à  n'être  plus  qu*un  avec  tel  dieu  de  la  Phé> 
nicie  ou  de  TÉgypte ,  ce  personnage  devra-t-il  être  regardé 
comme  étant  tout  entier  le  résultat  d'une  impoitatîon? 
M.  Creuzer  a  développé  avec  un  immense  savoir  chacan  des 
fils  qui  nouent  le  mythe  grec  et  les  mythes  asiatiques;  M.  No- 
-  vers  a  poussé  plus  loin  encore  les  rapprochements  :  il  a  suivi 
Meikarth  partout ,  et  a  revendiqué  comme  lui  appartenant  les 
traditions  italiques,  égyptiennes,  celtiques,  ibéricnoes,  li- 
byennes qui  furent  rapportées  à  l'Hercule  grec  Ce  sont  là  des 
recherches  ingénieuses,  qui  gardent  toute  ^lenr  valeur;  mais 
cela  infirme- t*il  au  fond  Texistence  d'un  Hercule  hellénique? 
Il  est  vrai  que  Thèbes,  la  patrie  supposée  du  fibd'Alcnéoe, 
avait  reçu,  suivant  une  autique  tradition,  une  colonie  phéni- 
cienne, et  que  Cadmus  implique  par  toute  son  histoire  une  ori- 
gine asiatique.  Mais  Cadmus  ne  joue  aucun  rôle  dans  la  légenér 
hellénique  d'Hercule,  tous  les  noms  qui  y  figurent  sont  essen- 
tiellement grecs,  et  le  nom  d'Hercule  lui-même  trouve  dans  la 
langue  grecque  une  étynK>logie  infiniment  phis  satisûûsante 
que  celle  que  l'on  a  tirée  de  l'hébreu  Ssi ,  racal,  voyager, 
circumire,  negoiiari. 

S'il  fallait  absolument  assigner  une  origine  étrangère  à 
l'Hercule  grec ,  ne  serait-il  pas  plus  naturel  de  la  chercher 
dans  la  légende  d'un  peuple  uni  aux  Grecs  par  une  antique 
parenté  que  la  linguistique  a  mise  hors  de  doute?  Ne  serait-il 
pas  plus  vraisemblable  de  voir  daus  le  héros  Alcide  uo  sou- 
venir altéré  de  Ramu ,  la  septième  incarnation  de  Vichaou  , 
enlevé  dans  son  berceau,  ainsi  qu'Hercule,  par  un  serpent? 
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Sa  eéUfere  cxpédkion  de  Lanka  rappelle  les  eiplmts  du  héros 
§r«c»  et  les  Gercopet  semblent  être  les  frères  de  Sotigriva  et 
de  9»  eompafBons.  Towiefois^  ces  aBalogies  peutvnt  tt'étre 
(jaefeftiiUeSyet  une  sérteose  objection  s'oppose  à  ces  rappro> 
cbeiBOita;  c'est  que  le  mythe  de  Rama  ne  date  pas  de 
riftf  Tédkpie ,  qu'il  apparaît  seulement  dans  les  Ramayaoa , 
poàne  qni  ne  peut  guère  remonter  au  delà  du  troisième  ot^ 
quatrième  siède  avant  notre  ère*.  En  outre,  la  légende  des 
Cetvopes  pent  anssi  avoir  été  eoggérée  par  les  singes  cynocé- 
phales qn'on  voit  sur  les  peintures  égyptiennes  accompa- 
gnant U  bnrqne  solaire.  Or,  Diodore  de  Sicile ,  qui  nous  a 
ùdt  ce— aîlfc  cette  fable  (cf.  Diodor.  IV,  3 1  ),  nous  dit  que  les^ 
Ceroopes  avaient  aeoonipagné  Hercule  dans  l'île  du  Soleil. 

LorsqoVM  étndie  la  légende  d'Bercule  dans  les  vastes  dé> 
vekkppeoieotsqn'elle  prit  depuis  Hérodote,  lequel  paraît  avoir 
rryandu  le  preoner  l'opinioB  de  son  origine  égyptienne,  on  ne 
pent  se  lefinser  à  reconnaître  dans  ce  héros  une  personniâca- 
tion  dn  soleil  dnns  sa  eourse  eéleste.  Une  IViule^de  mythes  rela* 
iih  à  Hercule  trouvent  en  efifet  dans  le»  pkénomènes  sidéraux 
une  fadJe  et  nninrelle  exptteation.  Cest  de  ce  moment  qoe 
le  béras  i«vét  snrtout  le  caractère  d'un  dieu  voyageur,  pro* 
menant  ses  armes  jusqu'anx  extrémités  do  monde ,  et  fon- 
dant dea  villes  jmqtt'anx  contrées  les  plus  éloignées.  Et  c'est 
préeiaément  à  ce  caractère  que  M.  Movers  a  reconnu  Tin- 
Aienee  da  dogme  assyrien ,  Ul  preuve  d^o«e  assimilation  avec 
Melkanb,  dim  solaire  des  HiéniciQns,  protecteur  des  villes, 
^vintté  de  k  navigation,  principe  à  la  Ibis  conservateur  et 
Antiuttemr,  bienfaisant  et  terrible,  symbole  en  -un  moèife 
la  natMMMiité  de  ce  peuple. 

Identîqae  avec  BaaUf docb  dont  tI  n'est  qu^mie  forme,  Met» 

*  Colcbrooke,  eo  parlant  da  coite  de  Eama,  s^exprime  ainsi  :  /  hâve 
mo€  found  in  any  other  part  of  the  Vedas,  the  least  trace  of  such 
m.  ti^onUp  {Asîat,  Research,  VITI,  p.  494).  Ces  résuluu  ont  été  encore 
eovfiaiiéfl  par  les  noavelles  étndcs  dont  les  Tédas  ont  été  damiérenent 
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karth  se  ralUche  aussi  bieo  au  Kronos  qu'à  rUercnle  hdléni- 
qae.  Melkarlh  parait  avoir  pénétré  fort  anciennement  dans  It 
Grèce  y  mais  il  ne  s'était  pas  originairement  associé  au  type 
<l*Hercule  ;  c'est  vraisemblablement  sous  les  formes  de  Héli- 
certe  et  de  Meilichios  (ZeÎK  {iAiXi^toç),  qu'il  nous  apparttt  £o 
effet,  le  dieu  marin  Mélicerte  paraît,  ainsi  que  nous  le  fait 
observer  M.  Guigniaul,  être  dérivé  da  Meikartb  t3rrien,  dieu 
de  la  navigation ,  et  le  surnom  de  Meilichios  pourrait  bieo 
être  une  forme  hellénisée  du  nom  de  Ifeikarth  ou  de  celui  de 
Moloch. 

Devons -nous  aller  au  delà  de  ces  rapproehements,  et  con- 
clure que  la  légende  du  dieu  des  Sémites  était  identique  au 
fond  à  celle  du  dieu  des  Hellènes?  C'est,  à  notre  avis,  ce 
que  ni  M.  Greuzer,  ni  M.  Baur,  ni  M.  Movers  n'ont  établi. 

Persée  et  Hercule ,  rattachés  l'un  à  l'autre  par  des  lieas  si 
étroits,  donnent  donc  lieu,  dans  l'état  actuel  des  connais- 
sances mythologiques,  à  des  considérations  du  même  ordre. 
Par  des  assimilations  successives  et  qui  remontent  à  uoe 
époque  déjà  fort  ancienne ,  deux  héros  de  nom ,  de  physio- 
nomie ,  de  caractère  originairement  helléniques ,  ont  revêtu 
une  apparence  tout  orientale,  et  sont  venus  se  confondre 
avec  différentes  formes  des  divinités  solaires  de  la  Phénicie, 
d'une  part ,  et  de  l'autre  avec  Djom  ou  Khons ,  le  dieu  de  U 
force  et  de  la  génération  chez  les  Égyptiens.  Cette  fusîoB  a 
transformé  leur  légende,  généralbé  leur  caractère.  Maintenant 
leur  forme  hellénique,  plus  ancienne,  ne  serait*eUe  elle- 
même  que  l'effet  de  la  transformation  d'un  type  importé  de 
l'Àsîe,  et  le  génie  grec,  en  s'appropriant  un  personnage  étran- 
ger, aurait-il  complètement  effacé  ces  traits  primitiSs  pour 
de  plus  laisser  subsister  qu'une  physionomie  hellénique? 
C'est  ce  qu'il  est  impossible  de  décider,  vu  le  silence  des  té- 
moignages anciens  à  cet  égard;  d'ailleurs,  en  serait-il  ainsi ,  on 
ne  pourrait  encore  être  fondé  à  dire  que  les  types  d'Hercule 
et  de  Persée  sont  d'origine  asiatique;  car,  en  ne  conservtnt 
rien  du  type  oriental,  que  l'idée  générale  sur  laquelle  reposait 
la  personnification  ,  les  Grecs  auraient  réellement  abandonne 
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le  mythe  étraoger,  pour  lai  en  substituer  uu  nouveau  appro- 
prié à  leur  génie,  et  les  deux  mythes  ne  seraient  plus  dès 
lors  qee  dans  un  rapport  si  éloigné,  si  indéterminé,  si  va- 
gue ,  en  on  mot,  qu'ils  ne  pourraient  se  présenter  réellement 
ooaiiiie  procédant  Fun  de  Tautre.  Enfin ,  quoi  qu'on  puisse 
<Ure,  an  fait  enlèvera  presque  toute  vraisemblance  à  une 
pareille  hypothèse,  c^est  que,  loin  de  rappeler  davantage  la 
physionomie  des  divinités  étrangères  avec  lesquelles  ils  furent 
plus  tard  assimilés,  Persée  et  Hercule  prennent  un  caractère 
d'autant  plus  national,  d'autant  plus  grec,  qu'on  remonte  plus 
avant  le  cours  des  âges.  (A.  M.) 


Hovb  II.  Némtéamjt  étiairewêments  sur  la  Fému  dé  Papkos. 
(Chap.  ▼!,  p.  MO.) 

M.  Creuaer  a  cm  devoir  rapporter  la  forme  singulière  de 
ridole  de  Paphos  au  culte  indieu  du  Lingam  ou  du  Toni- 
Lingam.  Cette  idée  a  été  développée  par  son  savant  traduc- 
teur dans  le  texte  même  des  Religions,  où  il  a  fait  entrer  des 
extraits  d'une  dissertation  sur  la  Vénus  de  Paphos  et  son 
temple  (Paris,  18^7).  Afin  de  compléter  les  recherches  sur 
cette  divinité,  nous  commencerons  par  indiquer  les  résultats 
principaux  auxquels  M.  Guigniaut  est  arrivé  dans  son  inté- 
ressante dissertation.  Nous  ferons  connaître  ensuite  ce  qu'on 
troove  dans  quelques  écrits  plus  récents  sur  le  même  objet. 

Le  travail  du  savant  interprète  de  Creuzer  roule  sur  trois 
points  :  quelle  est  la  part  qu'il  convient  d'assigner  aux  fables 
grecques  dans  les  traditions  relatives  à  la  Vénus  de  Paphos; 
quelle  est  l'origine  et  le  caractère  du  culte  de  cette  déesse  ; 
enfin  ce  qu'étaient  son  temple  et  son  idole. 

Tout  annonce,  dit  M.  Guigniaut,  que  la  part  des  fables 
grecques  doit  être  considérable.  La  longue  généalogie  d'A- 
pollodore,  dans  laquelle  il  est  question  de  Cinyras  descen- 
dant au  sixième  degré  de  l'Aurore  et  de  Céphale,  fils  d'Hersé 
et  petit-fils  de  Cécrops,  premier  roi  de  TAttique,  révèle  clai- 
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rement  Touvrage  des  colont  athéniens.  D'uo  9^txt  oôlé»  ces 
traditions^  où  Ton  voit  un  certain  Aérias  érig^îr  wi  temple 
en  rhonnenr  de  la  déesse  ;  une  Vénus  Aéria  enlever  Céph^le, 
Tithon,  Phaëthon,  Adonis,  pour  lea  consacrer  k  $0»  culte; 
Adonis  prenant  le  surnom  d^Jo^  qui  rappelle  TAur^re,  et  le 
premier  roi  du  pays  s'appelant  Jous^  c'est*À*dire ,  fils  de 
l'Aurore,  toutes  ces  ingénieuses  combiuaisons,  où  Ie$  êtres 
de  la  lumière  jouent  un  rôle  important,  i^ttesteai  cae  mémt 
génie  qui  inspira  les  poètes  et  les  rhapsodes  ^rec$. 

M.  Guigniaut  suppose  que  Cinyras  et  Adonis  ponnriîent 
bien  n'être  qu'un  seul  et  même  personoage;  il  se  fonde  sur 
ce  qu'Adonis  avait  régné  en  Cypre,  ainsi  que  Cinyras,  et 
sur  les  traditions  qui  faisaient  naître  ce  dernier  à  Byblos, 
ville  fameuse  par  le  culte  d'Adonis  ou  Thamauiz.  Il  rappelle 
que  Cinyras  était  enseveli  dans  le  temple  de  Vénus  à  Pa- 
phos,  ce  qui  l'identifie  avec  l'amant  de  la  déesse;  et,  après 
avoir  fait  remarquer  qu'Adonis  se  nommait  Cinyras  du  90in 
de  la  flûte  de  deuil  en  Phénicie  et  en  Carie,  et  que  le  nom 
de  Cinjrras^  si  rapproché  de  Gt/?^^^,. s'appliquait  aussi  à  ua 
instrument  de  musique,  en  même  temps  qu'il  exprimait  U 
douleur  et  les  larmes,  il  conclut  en  disant  qu'à  travers  le 
prestige  des  mythes  grecs,  on  entrevoit  la  véritable  origine  et 
le  véritable  caractère  du  culte  de  Paphos,  qui  n'est  au  fond 
qu'un  culte  asiatique  et  phénicien,  où  la  douleur  s'associe  à 
la  volupté. 

Du  reste,  pour  nous  éclairer  sur  les  origines  de  ce  culte» 
l'histoire  vient  à  l'appui  delà  mythologie.  Tout  porte  ^croire 
que  les  Phéniciens  avaient  institué  dans  l'aDcienae  Paphos 
le  culte  de  la  Vénus  céleste,  divinité  adorée  sous  les  noms 
divers  de  Baaitis,  Dioné,  Astarté,  Sémiramis,  à  Byblos^  Sidon, 
Ascalon,  et  qui  avait  des  rapports  certains  avec  la  Mylilta  de 
Babylone,  l'Alilat  des  Arabes,  la  Mitra  et  l'Anaïtis  des  Perses 
et  des  Arméniens.  Cette  déesse,  ajoute  le  savant  auteur,  qu'on 
peut  considérer  comme  la  grande  déesse  de  la  nature^  envi- 
sagée dans  sou  apparition  céleste,  était  plus  ou  rooius  ideu* 
tifiée,  tantôt  avec  la  lune,  tantôt  avec  la.  planète  de  Vénits, 
l'étoile  du  matin,  vX  laurore. 
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M.  Guigniaut  réfute  M.  Cn;iaer,  qui  partage  le&  fonotioiu 
du  safcerdoce  de  la  Vénus  de  Papbos  el  la  royauté  eotre  les 
Tamirades»  ongiuiaires  de  Cilicie,  et  les  Cinjrades;  et,  bien 
qu'il  oe  conteste  oullemeut  l'existenoe  d'une  colonie  venue 
de  Cilicie,  ni  l'influence  des  CUiciens  sur  les  moeurs  et  les 
institutions  de  Cypre,  il  conclut,  du  témoignage  de  Tacite , 
que  les  Ciujrades  réunirent  la  double  autorité  sacerdotale  et 
royale. 

A|>rès  avoir  résolu  cette  difficulté,  le  savant  auteur  exa- 
mine les  rapports  du  culte  de  Paphos  avec  les  autres  cultes 
du  monde  païen,  et  i*econnaît  qu'il  se  rattache  à  la  Lydie,  à 
la  Perse  et  aux  religions  du  Pont  par  Sa^dacus,  père  de 
Cinyras  —  le  même,  au  fond,  que  le  Lydien  Sa»don  et  le 
Sandes  persan  —  et  à  l'Étrurie,  soit  parce  que  Sanda- 
eus  se  lie  tout  naturellement  avec  l'Hercule  Sabin  Sancus  ; 
soit  par  le  rapprochement  du  nom  de  Cypft  avec  celui  de 
la  déesse  étrusque  Cupra  ;  soit  enfin  parce  que ,  dans  les 
deux  pay%  l'art  de  lire  dans  les  entrailles  des  victimes  fut 
pratiqué  avec  un  égal  succès.  Nous  ue  répéterons  point  ce 
que  dit  M.  Guigniaut,  en  parlant  de  l'idole  qui  représentait 
la  déesse,  dont  la  forme  se  rattachait  au  culte  du  Phallus,  et 
pouvait  être  aussi  l'emblème  des  organes  sexuels  dans  leur 
union;  ce  serait  reproduire  oe  que  le  lecteur  a  pu  voir  dans 
le  texte  de  M.  Creiizer.  Nous  nous  bornerons  à  signaler  quel- 
ques-unes des  indications  de  M«  Guigniaut  sur  l'antique 
sanctuaire  de  la  Vénus  de  Papbos. 

Il  est  assez  aisé,  d'après  les  récits  des  derniers  voyageurs,  de 
déterminer  la  position  de  ce  temple.  Il  parait  avoir  été  situé 
sur  uue  hauteur  à  peu  dé  distance  de  la  mer,  et  sur  l'empla- 
cenoient  de  Palae-Paphos ,  c'est-à-dire,  près  du  village  turc 
de  Koula,  où  l'on  trouve  encore  aujourd'hui  des  ruines  assez 
considérables.  Mais  le  mauvais  état  de  ces  ruines,  l'absence 
de  descriptions  détaillées,  ne  permettent  pas  de  se  faire  une 
idée  de  la  forme  et  de  la  distribution  de  ce  même  temple. 
Pour  combler  cette  lacune,  on  est  obligé  de  recourir  aux 
médailles  et  aux  pierres  giavées,  les  seuls,  monuments  du 
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culte  de  Paphos.  Mais  ici  oit  éprouve  uo  nouvd  embarras  ; 
car  si  l'on  peut  apercevoir,  malgré  Timperfection  de  ces  repré- 
sentations, la  déesse  dans  son  sanctuaire,  et  sons  la  forme  pyra- 
midale, on  ne  peut  se  rendre  compte  de  Tensemble  de  l'édifice. 
On  ne  reconnaît  pas  la  place  de  Tautel  miraculeux  respecté 
par  les  eaux  du  ciel.  Souvent  la  cella  paraît  seule  ou  en 
arrière , comme  sur  les  médailles  d'Auguste;  souvent  aussi, 
comme  sur  celles  de  Vespasien,  de  Julia  Domna  et  de  Cara- 
calla,  c'est  un  édifice  plus  complet,  où  l'on  voit  la  cella  ac- 
compagnée de  deux  bas  côtés,  particularité  nouvdle  qui  ne 
fait  qu'ajouter  k  Tincertitude  de  ceux  qui  voudraient  res- 
taurer ce  mystérieux  sanctuaire. 

Dans  un  travail  très-curieux  sur  une  pierre  gravée,  de 
forme  ovoïde,  représentant  une  figure  où  l'on  retrouve  les 
attributions  des  deux  sexes,  un  savant  académicien,  M.  Félix 
Lajard  [Métnoire  sur  une  représentation  figurée  de  la  Vénus 
orientale  androgyne.  Nouvelles  Annal,  arehéolog,^  I>  p*  >^i 
etsqq.)»  a  rapproché  ce  monument,  qui  représente  selon  lui 
Vénus  Mylitta,  de  l'idole  conique  de  Paphos.  En  effet,  M.  La- 
jard reconnaît  la  déesse  de  Paphos  pour  cette  même  Venus 
Mylitta  ou  Uranie,  dont  le  culte,  d'origine  assyrienne,  ajoute- 
t-il ,  avait  été  transmis  par  les  Assyriens  eux-mêmes  aux  ha- 
bitants de  111e  de  Cypre ,  et  nommément  à  ceux  de  Paphos. 
L'habile  académicien  établit  ensuite ,  avec  un  grand  appareil 
d'érudition ,  que  les  Cypriens  et  bon  nombre  de  théologiens 
faisaient  de  Vénus  une  divinité  hermaphrodite;  qu'à  Paphos 
on  l'honorait  sous  une  forme  soit  symbolique,  soit  humaine; 
que  la  forme  symbolique  était  le  cône  spécialement  consacré 
à  Vénus ,  et  que  dans  les  cas  où  on  la  représentait  sous  la 
forme  humaine,  ses  images  réunissaient  les  signes  caractéris- 
tiques des  deux  sexes. 

M.  Engel,  dans  sa  savante  monographie  sur  l'île  de  Cypre, 
tome  II,  n'admet  point  lorigine  orientale  de  la  Vénus  de 
Paphos.  M.  Engel  est  un  digne  représentant  de  l'école 
historique  d'O.  MuUer,  et  cherche,  comme  cet  illustre  cri- 
tique, l'explication   des  fables  religieuses  dans  le  génie,  les 
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mtears  rt  la  y\e  politique  dés  peuples.  La  manière  dont  il 
étudie  la  mythologie,  et  le  point  de  vue  tout  hellénique 
dans  lequel  il  se  place  pour  juger  l'antiquité,  le  conduisent 
à  déclarer  fausse  une  opinion  qui  pendant  longtemps  a  pré^ 
▼alu  parmi  les  savants;  c'est  qu'Aphrodite  n'est  autre,  que 
la  Phénicienne  Astarté ,  ou  la  Babylonienne  Mylitta  sous  un 
costiraie  grec.  Aux  yeux  de  Tau teur.  allemand ,  on  s'est 
trompé  y  parce  qu'on  a  étudié  ce  mythe  lorsqu'il  était  déjà 
défiguré  par  le  syncrétisme^  c'est-à-dire,  par  la  plus  éftrange 
confusion  de  toutes  les  idées  et  de  toulepi  les:  formes  religieu- 
ses, vériuble  anarchie  mythologique  qfii  n'éclata  qu'après  le 
siècle  d'Alexandre.  Dépouilles  le  mythe  d'Aphrodite  de  tous 
ses  ornements  étrangers  «  mettez  à  part  quelques  idées  orien- 
tales qui  y  prirent  racine  un  peu  plus  tôt  peut-être  que  dans 
les  autres  légendes,  et  vous  ne  trouverez  pas  une  fable  d'une 
origine  plus  réellement  grecque,  et  dont  les  développements 
soient  plus  empreints  d'hellénisme.  .Ne  l'oublions  pas,  ajoute 
M.  Engel,  les  Grecs  ét^i^nt  pe^  scnipulenx  en  fait  d'analogie. 
La  plus  légère  similitude  suffisait  pour  les  engager  à  donner 
à  une  divinité  étrangère  le  nom  d'un  de  leurs  dieux.  On  n'a 
pas  le  droit,  parce  que  Pausanias  dit  quelque  part  que  les 
Grecs  désignaient  Astarté  et  Hylitta  sous  le  nom  d'Aphro- 
dite, de  prétendre  que  le  mytlie  de  cette  déesse  est  sorti  de 
l'Orient,  puisqu'on  «oit  lé  ipéiRe  .auteur  raconter  un  peu 
pins  loin  que  le  cul^  de  Paphqs  fut  établi  par  l'Arcadien 
Agapénor.  Au  résumé  y  qu'est-ce  donc  pour  M.  Engel  que 
la  Ténus  «le  Paphos?  C'est  ^ipe  divinité  pélasgique,  dont  le 
culte  fut  établi  en  C^rpre  spr  tes  rtiiines  d'une  des  religions 
de  l'Asie- mineure;  fan,  danarCinyras,  son  prêtre  et  son 
amant,  on  ne  trouve  dephé^ûcien  que  le  nom. , 

M.  Creuzer.est  revenu«uricetAe  question  dans  les  supplé- 
ments de  la  troisième  édition  de  sa  Symbolique  (iVacArr^g^/i/, 
iu^eiferfh^iffrS^  4A4  et  sqq.)-  Ow  y  trouve  des  vues^  nouvelles 
à  oôt&^d'^pMiionS  déjà  éOHaes*  Comme  nous  tenons  essentiel^ 
l^neott  à  compléter  M.  Creuzev  par  lui-même,  nous  nouâ 
faisons  i|d  devoir  4«  l^^igoai<'r. 
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L'vIlHStre  auteur  est  anssi  convaincu  que  M.  Lajard  de  To- 
rtgtne  âssyriMine  d4?  la  Vémis  de  Papht^s.  Il  admet  pleine- 
HMfit  que  ce  culte  vint  de  la  haute  Asie  à  A^calon,  d*où  il 
fut  transporté  de  nouveau  dan$  l'île  de  €ypre.  On  le  re- 
trouve à  Cythére,'où  les  Phéniciens  l'établirent.  Quant  h 
Vénus,  c'est  une  sorte  de  Dercélo,  mais  sous  une  autre 
forme  que  la  dÎTÎnité  S7i*ienne,  représentée  sous  les  trait* 
d'une  femnte  terminée  ^ar  un  poisson. 

Pour  le  '  prouver ,  Bf .  Creuzer  ftiit  remarquer  que  Tean 
était  l'élément  d'Aphrodite,  uon-seolemetit  dans  la  religion 
de  Cypre,  mais  dans  la  théogonie-  hellénique,  qirî  représente 
Aphrodite  comme  fille  d'UVan us  et  de  tri  mer.  Be  là,  h  cou- 
tume de  placer  ses  temples  sur  le'  littoral^  eimème^éatts  tons 
les  endi»oits  où  il  y  avaii  des  eaux.  Il  dtt^  entre  autres  le 
temple  d'Aphrodite  à  Aphaca  dans  le  l/ibao,  placé  près  d'nn 
lao  prophéticfue  (voy.  Zosim.  HUWf.^  I,  c.  56).  Le  nom  d'A- 
donis, dOfmé  à  un' poisson  (lElian.,  Wsto^.  m^maL,  IX,  16), 
est  nn  autre  indice  dii  caractère  maritime  de  Vénus.  Ce  pois- 
son, de  la  famille  de^  Blenneé  ou  Blennht^  poissons  volants, 
le  même,  selon  le  savant  Jacobs,  dans  ses  noiiés  sur  ÉKen 
(p.  3^4),  que  le  £(tvtctfue  des  Génois  <m  h»  Oabot  des  Mar- 
seillafis,  restait  asses  longtemps  hors  de  Veau  pour  rappeler 
aux  anciens  l'idée  d'Adonts  tivant  sut  terre  et  sous  terre, 
pai>qii'it  se  partageait  entre  Aphrodite  et  Proserpine;  t9i< 
ttèv  M  TfYjç,  ^  51  dfvoè  y^  IptfciYic  dôtii^  fxarr^pttç,  Stuoits  ajou- 
tions que  M.  Creitter  trouve  ntie  sorte  de  rélafti^m  entre  les 
roses  écloses  du  sang  d'Adonis  et  les  vagues  >nx  teintes 
rosées ,  qui  caressèrent  les  formes  juvéniles  de  la  déesse 
lorsqu'elle  apparat  sur  tes  rivages  dé*  Cypt^  «  ee  Seriit  don- 
ner à  supposer  que  rillu^tre  savant  :se  laisse  c|uelqtiefois  en- 
traîner par  son  îmaginatio*  «nrcore'isi  jeuiie  fPt*  vonjoufs  si 
riche.  •     '  ,  •  ''  '  '  •    v  *:    1 

Le  NmchtMg  tm  supplément  renferme  en  &Àté  quelqties 
observations  sur  la  généafogio- sidérique  des  prétresM^trois, 
fMMÉateurs  du  coite  de  Pbpbos,  ei  slir  lei  t^tf^résenf«violK 
du    héros  Sandacus  dans  la  mnaismatique  de  Gelenderis. 
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Hmis   les   passerons  soos   silence ,    puisque  ces   questions 
imi  déjà  été  touchées  dans  le  texte  des  Religions. 

Ce  qui  paraît  avoir  frappé  M.  Creuzer,  depuis  la  seconde 
édition  ée  son  livre ,  c'est  la  relation  entre  les  chevreaux  of- 
ferte coftine  victimes  sur  les  autels  de  Paphos,  et  le  surnom 
de  ehevreao  donné  à  Bacchus  et  à  Adonis.  Hésychius  en  fait 
tdk.  By  a»  dit-il,  un  Bacchus  et  un  Adonis  chevreau  :  !4S(u- 
vtOT^  ^ptfoç.  Aiovuoo;,  £pi:po<  itapè  Aax(Ô9iv  (I,  p>  xoS  ;  p.  m  a). 
Ce  mpprochenient  d'épi thètes  est  Fécond ,  car  il  conduit 
M.  Creuzer  à  les  considérer  tons  deux  comme  androgynes. 
Adottis,  suivant  Ptolémée-Héphestion,  servait  à  la  fois  de 
«•ri  à  VÀius,  et  de  maîtresse  à  Apollon  (VI,  p.  191,  Wes- 
termam),  ou  plutôt  à  Bacchus,  si  nous  devons  en  croire  un 
passage  cité  par  Athénée  (X,  456).  Cet  Adonis  androgyne 
tPMUte  naturellement  sa  place  à  côté  de  la  célèbre  Vénus 
hketnti\e  d^Amathonte,  dont  les  fêtes  se  distinguaient  par 
«ne  coutume  bizarre,  les  hommes  y  faisant  avec  les  femmes 
un  échange  de  vêtements.  Ce  caractère  bisexuel  des  deux 
divinités  du  lieu,  et  cet  échange  de  costume  entre  les  deux 
sexes.  Indiquent  à  M.  Creuzer  une  doctrine  secrète  et  des 
mystères.  Il  voit  là-  une  théogamic,  c'est-à-dire,  une  repré- 
sentalîoii  -symbolique  de  l'union  des  dieux,  union  dont  les 
phallagogtes  cyprît>tes  lui  paraissent  un  témoignage  certain. 
Un  «riire  trait  rapporté  part^rbclus,  dans  son  commentaire 
sur  le  Chityle  de  Platon  (S  180,  p.  11 5,  Boissonade),  nous 
fait  comaitre,  selon  M.  Creuzer,  ce  que  signi6ait  plus  parti- 
cuKèfemetit  le  phallus  distribué  aux  initiés.  «  Aphrodite ,  dit 
le  philmophe  commentateur,  est  associée  à  Dionysus  parce 
qn'efle  est  son  amante,  et  parce  qnVUe  forme,  k  l'image 
de  cedien,  Adonis  si  vénéré  chez  les  Ciliciens  et  les  Cypriotes.» 
Or  te  passée  est  parfaiteilaent  applicable  à  cette  coutume 
des  fefiniies  de  l*île  de  Cypre,  de  fabriquer  pendant  les  fêtes 
â*kémns  de  petites  figurines  représentant  le  favori  de  Vénus. 
M.  Crewxer  veut  cjue  cet  usage  soit  venu  de  l'Egypte  à  Byblos, 
et  dé'fà  en  Cy^ntf,  et  il  en  trouve  forigine  dans  la  légende 
d'Isis  imitanl  le  phallus  dé  son  époux,  et  fondant  ce  culte 
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religieusement  obscène,  en  même  temps  que  celui  des 

raauXy  fondation  symbolique  qui  aurait  laissé,  selon  lui«  dan»  I 

le  culte  de  Paphos  des  traces  multipliées. 

L'illustre  auteur  n*a  eu  garde,  dans  ses  recherches  com- 
plémentaires, d'omettre  les  monuments  relatifs  à  la  Vénus 
de  Paphos.  L'idole  conique  lui  paraît  un  symbole  de  la  force 
génératrice  de  la  nature.  Sur  ce  point  il  ne  fait  que  répéter 
ce  qui  se  trouve  déjà  dans  son  texte.  Ce  qui  nous  a  para 
plus  nouveau,  c'est  la  manière  dont  il  explique  les  deux  petits 
obélisques  qui  accompagnent  la  pierre  de  Paphos.  Dans  ces 
deux  pyramides,  que  Ton  peut  très-bien  prendre,  en  exami- 
nant les  médailles  où  se  voit  le  temple  de  Paphos,  pour  deux 
candélabres  ou  flambeaux ,  M.  Creuzer  reconnaît  deux  ph«V* 
lus ,  ou  plutôt  Adonis  et  Bacchus  représentés  sous  leur  forme 
primitive  :  in  Uirer  Urgestalt  ui  erkennen.  Il  découvre  méaie 
le  phallus  d*Âdonis  jusque  dans  une  peinture  d'Herculanum^ 
où  Ton  voit  une  sorte  de  pyramidion  surmonter  une  auti^e 
pyramide  (voy.  Pitture  d'Ercolanç,  1. 111,  Uv.  LU,  Cf.  Monter, 
Tafel  lY,  n'*  lo)  ;  ce  qui  lui  donne  occasion  de  rappeler  cet 
usage  des  femmes  de  Sardaigne,  indiqué  par  M.  Guigniaut 
da^s  la  note  5  (voy.  ci- dessus,  p.  9^7).  Du  reste^  il  est  tout 
uaturel,  selon  M.  Creuzer,  que  du  moment  où  un  cône  re* 
présente  Aphrodite,  un  phallus  soit  Tiinage  d*Adonis. 

Cette  idée  d'un  Adonis  phallique  Ta  conduit  à  penser 
qu'on  représenta  primitivement  la  déesse  et  son  amant 
comme  deux  nains.  Ce  serait  là  la  transition  de  la  figure  ob- 
scène et  symbolique  à  la  figure  humaine.  D'après  cela,  Vénus 
et  Adonis  auraient  été  semblables  à  deux  Patèques  phé* 
niciens.  L'Adonis  Pygmseon  des  Cypriotes  (Hésychius»  II, 
p.  1076J,  et  cette  Aphrodite  de  neuf  pouces  de  hajAt,  d^oX* 
(ASTiov  <7iriOa(Aiotîov,  qu'Érostrate  avait  emportée  de  Paphos 
àNaucratis,  le  fontcroire(Athen.,  XV,  676,  p.  461,  Schweigh*). 
M.  Creuzer  suppose  qu'Adonis  conservait  encore  sa  petit* 
taille  lorsque  Vénus  était  déjà  dans  tout  l'éclat  de  sa  beautés 
Cette  idée  ingénieuse  exp|lique  fort  bien  la  diCférençe  dans  les 
proportions  de  Vénus  et  d'Adonis,  différence  qui  se  remar^ 
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que  dans  quelques  moauments  d'une  bonne  époque,  tels,  par 
exemple,  que  le  groupe  en  terre  cuite,  pubHé  par  M.  Thiersch, 
et  cité  par  M.  Creuzer  (voy.  ci-dessus,  p.  93o),  et  un  autre 
qui  faisait  partie  en  i845  de  la  belle  collection  de  M.  Gar- 
ginlo  à  Naples. 

Une  accession  des  plus  importantes  et  des  plus  neuves  à 
la  Symbolique  du  culte  de  la  Vénus  de  Cypre,  nous  est  four- 
nie par  la  Collection  que  M.  Mas-Latrie  a  rapportée  tout 
récemmeiit  de  cette  île,  et  sur  laquelle  M.  Guigniaut  a  appelé 
notre  attention. 

Cette  collection ,  qui  fait  aujourd'hui  partie  du  cabinet  des 
médailles  de  la  Bibliothèque  nationale,  se  compose  d'un  cer- 
tain nombre  de  statuettes  eu  pierre  et  de  fragments  en  terre 
coite,  trouvés  à  Citiiun,  Salamis  et  Dali,  l'ancienne  Idalie. 
QwMqne  peu  nombreuse ,  elle  possède  un  rare  avantage  ;  elle 
nous  révèle  en  quelque  sorte  comment  la  transition  de  l'image 
symbolique  k  l'image  plastique  a  pu  s'opérer.  La  Vénus  de 
Çypre,  en  effet,  ne  fut  pas  toujours  représentée  par  une 
pierre  conique,  et  les  médailles*  d'Évagoras  (voy.  Mionnet, 
t  m ,  p.  578)  sont  là  pour  l'attester.  Cette  collection  se  re- 
commande en  outre  par  un  autre  genre  de  mérite:  elle  té- 
moigne manifestement  en  faveur  des  influences,  à  la  fois  asia- 
tiques et  égyptiennes,  dont  cette  île  a  été  le  théâtre  d'après 
la  tradition. 

Nous  signalerons  d'abord  une  statuette  en  pierre  trouvée  à 
Dali.  Bien  que  la  tête  et  un  bras  soient  perdus,  il  est  permis 
de  reconnaître  cette  figure  pour  celle  d'une  femme  qu'une 
longue  tunique  enveloppe.  Son  aspect  rappelle  les  idoles  ar- 
chaïques appelées  Bretus.  Une  autre  figure  féminine  faisant 
partie  du  cabinet  des  médailles  et  provenant  du  fonds  Caylus, 
présente  absolument  le  même  caractère. 

Citons  ensuite  une  autre  statuette  en  pierre  provenant  éga- 
lement de  Dali.  Cette  figure,  haute  de  deux  pieds  environ, 
rq>résente  une  femme  vêtue  d'une  tunique  talaire  recouverte 
d'un  peplus.  Un  collier  orne  son  cou ,  un  bracelet  le  bras 
droit.  La  main  droite,  dans  laquelle  elle  tient  une  rose ,  est 
II.  66 
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placée  sur  la  poitrine.  De  la  main  gauche  elle  relève  sa  tuni- 
que ,  à  la  façon  de  Vénus  Proserpine ,  sur  les  vases  et  dans  les 
terres  cuites.  Moins  archaïque  que  la  première ,  cette  figure 
offre  néanmoins  tous  les  caractères  de  l'école  hiératique.  Une 
particularité  bien  remarquable  ajoute  à  l'intérêt  que  nous 
offre  cette  figure  :  on  aperçoit  sur  la  mitre  dont  elle  est  coif- 
fée,  le  ctéis,  symbole  qui  n'avait  été  vu  jusqu'ici  que  sur  des 
cylindres  et  des  pierres  gravées,  et  que  nous  a  fait  remarquer 
M.  Ch.  Lenormant,  avec  sa  sagacité  et  son  obligeance  bien 
connues.  (Voy.  haîstrâf  Recherches  sur  le  culte  de  Vénus,  pi.  i*^, 
n^a,8,  lo.) 

L'art,  abandonnant  enfin  les  vieux  symboles  de  TAsie,  se 
montre  dans  une  tète  de  femme  rapportée  par  M.  Mas-Latrie. 
Cette  figure  charmante  nous  reporte  à  Praxitèle  et  à  son  école. 
Riante  et  gracieuse,  cette  tête  s'incline  mollement  sur  le  cou. 
Un  vide  qui  se  remarque  au  sommet ,  indique  qu'une  cou- 
ronne de  tours  la  coiffait,  comme  la  Vénus  des  médailles  de 
Nicoclès  et  d'Ëvagoras.  Une  autre  petite  tète  de  Vénus,  cou- 
ronnée de  palmettes  et  d'une  exécution  très-médiocre,  com- 
plète cette  série. 

Nous  avons  parlé  des  influences  asiatiques  prouvées  par 
les  monuments  :  nous  étions  eu  droit  de  le  faire ,  car  une  tête 
en  terre  cuite,  de  grandeur  naturelle ^  trouvée  à  Dali,  rap- 
pelle, par  le  style  et  la  tournure,  la  sculpture  de  Ninive 
et  celle  de  Persépolis.  Celte  tête,  dont  la  partie  supérieure 
est  à  moitié  détruite,  est  celle  d'un  homme  coiffé  comme  les 
colosses  ninivites,  et  offre  absolument  le  même  caractère.  Un 
ornement  placé  sur  le  front,  presque  entre  les  deux  yeux,  et 
formé  d'un  croissant  renversé,  surmonté  de  deux  globes,  at- 
tire les  regards.  M.  Guigniaut  rapproche  cet  ornement  sym- 
bolique d'un  symbole  tout  semblable,  placé  au  fronton  du 
temple  du  dieu  Lunus  sur  les  médailles  de  Galatie  (voy. 
Mionuety  Descripu ,  IV,  p.  376  et  sq.,  et  la  note  8  sur  ce 
livre,  p.  974  ci-dessus).  Serait-ce  donc  aussi  une  allusion  au 
dieu  Lunus,  une  sorte  d'amulette  astrologique,  que  nous 
devrions  reconnaître  sur  la  figure  de  Dali  ? 
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Nous  avions  jugé,  au  premier  aspect  de  ce  monument,  qu'on 
ne  pouvait  y  méconnaître  le  style  sculptural  de  Khorsabad. 
Noire  opinion  se  trouve  appuyée  par  la  découverte  que 
M.  Mas-Latrie  a  faite  à  Lamaca  d'un  tombeau  assyrien  décoré, 
sar  sa  face  supérieure,  de  Timage  en  relief  d'un  prince  ou 
d'un  prêtre,  et  couvert  d'inscriptions  cunéiformes  ;  découverte 
très-importante,  sur  laquelle  M.  Letronne  a  appelé  l'attention 
de  TAcadémie  des  inscriptions  en  mai  1846.  (Voy.  Repue  ar- 
chéologique,  3^  année,  p.  11 5.) 

Une  petite  idole ,  coiffée  d'une  espèce  de  mitre ,  les  bras  en 
avant,  et  terminée  par  une  espèce  de  gaine,  en  un  mot^  sem- 
blable à  beaucoup  d'égards  aux  idoles  de  Sardaigne,  peut 
représenter  ici  la  Phénicie.  Enfin  l'influence  de  l'Egypte  est 
attestée  par  une  tête  d'homme  trouvée  à  Dali,  et  par  une 
autre  tête  d'une  petite  figurine  en  terre  cuite  provenant  de 
Citium. 

(E.  V.) 

fivwm  tZ'.  Delà  rtUfpon,  des  Carthaginois,  —  Badl-Khamon.  —  Intér» 
pr>éiÊtion  de  la  légende  de  Didon,  smçant  M,  Mùvers,  —  Triade 
pemifue»  *—  Reiigiom  des  Numides  et  des  Libyens.  —  Monuments 
eartàaginois.  (  Chap.  oomplém^  p.  aSs.  ) 

Les  détails  que  le  savant  traducteur  de  M.  Creuzer  a  donnés 
dans  le  cbapitre  complémentaire  du  livre  IV,  et  dans  les  no- 
tes 1^  et  suivantes  de  ce  livre,  ont  montré  l'identité  de  la 
religion  des  Carthaginois  avec  celle  de  leur  mère-patrie.  Le 
peu  que  nous  connaissons  des  divinités  adorées  chez  les  na- 
tions puniques,  du  culte  dont  elles  étaient  l'objet ,  rappelle 
en  tous  points  ce  que  des  notions  moins  incomplètes  nous 
apprennent  des  croyances  et  de  la  religion  de  Tyr,  de  Sidon  et 
des  autres  villes  de  la  Phénicie.  Toutefois,  il  est  naturel  de 
penser  que  celte  identité ,  toujours  la  même  au  fond ,  subit 
eosoite  quelques  exceptions  de  détails.  Durant  la  longue  exis- 
tence de  Carthage ,  il  s'introduisit   vraisemblablement  dans 
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les  cérémonies  religieuses ,  dans  les  attributs  prêtés  aux 
dieux  y  des  modifications  dues  à  des  causes  diverses ,  et  dofit 
Teffet  fut  d'imprimer  à  la  religion  de  cette  ville  un  caractère 
plus  national.  Les  noms  imposés  aux  divinités  y  subirent  vrai- 
semblablement quelques  altérations,  et  la  dévotion  populaire 
dut  s'attacher  de  préférence  aux  divinités  qui  jouaient  ao 
plus  grand  r61e  dans  les  mythes  locaux,  et  sous  la  protection 
desquelles  la  ville  s'était  plus  particulièrement  placée,  £nfio , 
la  religion  des  peuples  numides  voisins  du  territoire  de  Car- 
thage  put  n'être  pas  sans  quelque  influence  sur  les  croyui- 
ces  puniques ,  surtout  dans  les  lieux  où  les  «apports  étaient 
journaliers  entre  les  deux  populations. 

Parmi  les  divinités  d'origine  phénicienne  auxquelles  les 
Carthaginois  of&aient  plus  spécialement  leurs  adorations,  se 
place  en  première  ligne  Tanit^  dont  le  nom  se  lit  sur  la  plu- 
part des  inscriptions  découvertes  en  Afrique  (à  Carthage, 
à  Ghelma,à  Constantine)'.  Cette  Tanit  est  celle  qui  était 
appelée  à  Sidon,  Astarté  ou  Astaroth.  Et  ce  nom  paraît  avoir 
été  aussi  usité  chez  les  Carthaginois ,  car  les  noms  à^Abdas- 
târté,  Ahdeschtoret ,  c'est-à-dire,  serviteur  d'Astarié,  se  ren- 
contre plusieurs  fois  sur  leurs  inscriptions.  I^es  Romains  assi- 
milèrent cette  déesse  à  Junon,  è  Uranie  s  et  la  désignèrent 
par  répithète  de  Déesse  céleste,  de  Vierge  céleste.  C'était 
la  divinité  poliade  de  Carthage ,  comme  Minerve  était  cette 
d'Athènes  ;  et  des  liens  de  parenté  éloignés  nttacheot  vrai- 
semblablement ces  deux  déesses  ^. 

Le  titre  de  Notre  maîtresse,  Eabbeiita,  que  Tanit  reçoit 
constamment  sur  les  monuments  épigraphiques,  indique  ef* 


'  C*cstla  déeste  qoe  If.  Movers; désigne  sous  le  nom  de  Tamis,  et 
qtt*il  assiiDÎle  i  ÂiMultis.  Fojrez  la  note  précédente  de  M.  Goigniaot  sv 
Anaids. 

*  yqxes  tom.  II ,  part.  I ,  p.  a33  da  texte. 

3  Patriidiituntqui  prœsunt  tinguUs  eiviianbus ,  uiMinervo  Atkêtùs^ 
Juno  Carthagini.  SerTios  ad  Gtorg.  1 ,  494.  Cf.  Lobeck,  AglaopbaBiu, 
p.  277. 
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fioctivemeiu  qa*oo  la  regardait  comme  la  divinité  souveraine 
de  Cardiage  par  excellence.  Cette  Tanit  nous  paraît  être  au 
fond  la  même  qne  Tanaïs  ou  Tanaîtis,  laquelle  est,  ainsi 
qo'oD  Ta  va  ailleurs  %  identique  à  la  Diane  ou  Artémis 
des  Syro-Grecs.  U  est  à  remarquer  que  sur  Tinscription 
gréco-phénicienne  trouvée  à  Athènes  par  Akerblad  *,  le  nom 
de  Tanit  correspond  à  celui  d'^ÂprtfxK. 

S.  Augustin  '  donne  des  détails  sur  les  fêles  qui  avaient 
liea  en  Afrique  en  l'honneur  de  cette  déesse  carthaginoise  ; 
car  c'est  elle  qu'il  désigne  évidemment  sous  le  nom  de  Fierge 
céieste.  Ces  cérémonies  rappellent  tout  à  fait  celles  qui  se 
celébraîent  en  Phrygie  pour  honorer  la  déesse  de  Bérécyn- 
the,  et  ce  Père  de  l'Église  rapproche  même  formellement  )e.> 
deux  divinités;  Cœlestiet  Bereeynthiœf  matri  omnium^  dit-il. 
Cette  ressemblance  est  un  indice  de  plus  en  faveur  de  l'ori- 
gine  commune  des  diverses  religions  de  l'Asie ,  dans  les- 
qaelles  toutes  les  grandes  déesses  s'offrent  comme  des  formes 
dÎTerses  d'une  déesse  primitive,  qui  fut  à  la  fois  la  terre  ,  la 
lune ,  Teau,  niumidité,  la  force  plastique  de  la  nature  assi- 
imlée  au  sexe  féminin ,  de  même  que  tous  les  grands  dieux 
ne  scmt  que  des  formes  d'un  même  dieu  dans  lequel  se  per* 
tomiifiaient  la  chaleur,  le  soleil ,  le  sec ,  la  force  productrice 
de  \êl  lerre  envisagée  comme  étant  du  sexe  mâle. 

Aji  temple  de  Tanit  on  de  la  déesse  céleste  4  Carthage , 
était  joint  un  oracle  qui  avait  joui  originairement  d'un  grand 
^édSx\  et  qui  semble  l'avoir  retrouvé  un  instant  sous  le  pro- 
consolât  de  l'empereur  Pertinax  '.  A  ce  même  temple  étaient 
attachées  des  prêtresses ,  comme  à  celui  de  la  Vénus  du  Mont 
ErjJL.  Les  hiérodoules  ou  prêtres  qui  se  consacraient  égale- 
ment à  son  culte,  se  rasaient  la  tête,  se  châtraient,  imitaient 

>    F'tgr.  ootM,  p.  953  et  sQÎv. 

3  Joom.  aaiat. ,  deuxième  série  ,  tom.  I,  p.  17. 
^  D«  cÎTit.  I>ei ,  lib.  Il ,  c.  3. 

4  Capitol,  de  vit.  Macrin. ,  c.  5. 

&  Capitoh  de  vil.  Pertioac,  c.  4. 
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les  femmes  dans  leurs  vêtements  et  leur  démarche ,  usages 
qui  rappellent  d'une  manière  frappante  ceux  des  prêtres  de 
Cybèle  et  de  Mylitta ,  et  fournit  de  nouvelles  analogies  entre 
ces  divinités  et  notre  Tanit. 

Le  culte  de  la  déesse  de  Carthage  paraît  8*étre  conservé 
jusqu'à  l'époque  de  Théodose  le  Grand;  toutefois,  le  temple 
principal  était  déjà  abandonné  sous  le  règne  de  Constantin 
et  de  ses  fils.  Il  fut  saccagé ,  et  les  simulacres  en  furent  bri- 
sés à  deux  reprises  différentes;  la  première  fois,  en  399, 
sous  le  consulat  de  Manlius  Theodorus  et  de  Flavius  Eutro- 
pus ,  par  les  ordres  de  Gaudentius  et  de  Jovius  '  ;  la  seconde 
en  407,  en  exécution  des  édits  d'Honorius  et  de  Théodose  U'- 
Par  la  suite ,  cet  é4ifice  fut  transformé  en  église. 

Tanit  est  représentée  sur  les  monnaies  carthaginoises  avec 
les  attributs  de  Rhéa>Cybèle  ;  elle  est  assise  sur  un  lion  en 
course,  tient  la  foudre  d'une  main  et  la  lance  de  l'autre.  Par- 
fois, une  étoile  est  placée  au-dessus  d'elle  ^.  Sa  tête  est  cou- 
ronnée de  toursrCes  attributs  sont  autant  de  faits  qui  justifient 
les  rapprochements  que  nous  venons  d'établir  entre  les  deux 
déesses. 

Badl'Khamon  ou  Haman ,  appelé  aussi  Badl-Mon  (  ins- 
cription de  Ghelma  ) ,  semble  avoir  occupé  à  Carthage  le 
premier  rang  après  Tanit  <.  C'était  le  dieu  solaire^  le  même 
que  Melkarth  de  Tyr;  on  l'invoquait  comme  faisant  mûrir  les 
fruits  de  la  terre,  et  répandant  la  vie.  Siur  une  pierre  votive 
qui  lui  est  consacrée ,  et^que  l'on  a  découverte  en  Afrique, 
on  l'a  représenté  la  tête  radiée ,  et  tenant  un  arbuste  dam 


>  S.  AogostÎD.  de  ctTÎt.  Dei,  lib.  18,  c.  53.  —  Schelttrate,  Ecdo. 
afric. ,  p.  298,  oan.  i S. 

*  Monter,  Religion  der  Carthager,  p.  85. 

^  yojr.  les  planches  de  cet  ouvrage ,  pi.  LIV,  n^  ao8  et  sair. 

4  De  Saulcy,  Recherches  sur  les  inscriptions  votives  phéniciennes  et 
puniques,  dans  les  Annales  de  Tlnititat  archéol.  de  Rome,  tom.  XVIl. 
p.  91. 
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chaque  inam  '.  Sur  un  autre  monumeut,  il  ^eut  une  grenade 
et  des  raisins  *. 

Gesenius  a  cru  reconnaître  dans  ce  Baâi-Haman  ou  Rba- 
mon  VAmanus  ou  Omanus  des  Perses ,  dont  Strabon'  fait 
mention ,  et  dont  le  culte  parait  avoir  été  associé  dans  ce 
pays  à  celui  d'Anaïtis.  Ce  rapprochement  est  digne  d'atten- 
tion, poisque  sur  les  inscriptions  carthaginoises  Baâl-Khamon 
et  Tanit  se  partagent  presque  toujours  les  vœux  de  celui 
qui  a  élevé  le  monument.  Mais ,  quoi  qu*il  en  soit  de  son 
exactitude,  il  reste  incontestable  que  ce  Baàl-Khamon,  qui 
est  surnommé  dans  certaines  inscriptions  le  roi  étemel ,  "^Sq 
sS^y  suivant  la  lecture  de  Gesenius^  était  le  dieu,  le  sei- 
gneur, le  maître  de  la  chaleur,  an  S?! ,  par  conséquent  le 
soleil  divinisé.  Si  Ton  adopte  l'interprétation  donnée  par  le 
savant  professeur  de  Halle  ^,  d'une  inscription  trouvée  à  Chal- 
lik  ,  on  invoquait  ce  dieu  pour  obtenir  de  la  pluie,  ce  qui 
achève  de  nous  montrer  en  lui  le  roi  du  ciel ,  tout  comme 
Tauit  en  était  la  reine,  et  c'est  sans  doute  comme  telle  que 
cette  dernière  recevait  le  nom  de  Baâlet ,  c'est-à-dire ,  domi- 
natriee. 

M.  Guigniaut^  a  fort  judicieusement  soupçonné  qu'au  culte 
des  dieux  s'associait,  àCarthage,  celui  de  héros  et  d'héroïnes 
sanctifiés  par  la  religion.  Toutefois,  les  exemples  de  Didon  et 
d'Anna,  qu'il  a  cités  à  l'appui  de  sa  supposition,  n'ont  plus  la 
même  valeur  depuis  les  nouvelles  recherches  dont  ces  héroïnes 
ont  été  l'objet  dans  le  livre  de  M.  Movers.  Aux  yeux  de  ce  sa- 
vant, Didon  ou  Elissa  n'est  autre  que  Tanit  ou  Astarté,  la 
divinité  spéciale  deCarthage,  dont  nous  venons  de  parler. 
Didon  ne  serait  donc,  dans  cette  hypothèse,  que  la  déesse 


■  Geienîm,  Soriptar.  Ungoaq.  pbcea.  monam.,  ub.  ai. 
>  Ihid.^x,  a3. 

3  Stnbon,  Ub.  XV,  3,  5,  1 5,  p.  733  Ca«aab. 

4  G«t«iiiis,  1.  c,  p.  170. 

5  L.  c.  p.  453. 

*  Tom.  Il,  pari.  I,  p.  247  du  lexle. 
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céleste  considérée  comme  la  fondatrice  et  la  première  reine 
de  la  ville  où  elle  était  spécialement  invoquée,  tout  comme 
chez  les  Babyloniens ,  Bel  et  Bel  lis  étaient  en  même  temps 
le  dieu  et  la  déesse  suprêmes ,  et  le  premier  roi  et  la  pre- 
mière reine.  Quand  on  étudié  le  caractère  que  les  auteurs 
latins  prêtent  à  Didon,  il  est  difficile  do^'y  point  recomuitre 
une  image  de  Tanit,  de  la  déesse  à  laquelle  les  Carthagiods 
adressaient  spécialement  leurs  vœux,  et  dont  la  protectioQ 
était  regardée  comme  faisant  toute  la  force  de  leur  ville  '. 
Le  témoignage  de  Cbrysippe  nous  fait  voir  qu'aux  yeux  des 
Grecs,  Didon  n'était  pas  une  simple  héroïne,  mais  une  diri- 
nité ,  puisque  ce  philosophe  voyait  dans  At$(&w)  la  Aiwvn  hel- 
lénique, la  déesse  de  Cypre  et  de  Cythère,  c'est-à-dire,  pré- 
cisément Astarté  *.  Suivant  la  tradition  punique ,  Didoo 
avait  bâti  Carthage.  Dans  la  tradition  phénicienne,  Astarté 
est  représentée  de  même  comme  ayant  biti  Damas  ;  Hercule- 
Melkarth,  comme  le  fondateur  de  Tyr,  Tarse,  Gadès,  et 
peut-être  aussi  de  Thasos  ';  Saturne-Moloch ,  comme  celui  de 
Byblos  et  de  Béryte  ;  Sémiramis,  de  Babylone.  Le  nom  de 
fille  de  Bélus  qui  est  donné  à  Didon  ne  s'accorde  guère  avec 
les  faits  historiques  auxquels  on  associe  cette  héroïne.  DVd- 
leurs ,  maintes  circonstances  rapportées  à  son  sujet  rentrent 
évidemment  dans  le  domaine  la  fable ,  et  doivent  être  trans- 
portées sur  le  terrain  mythique.  C'était  à  elle  qu'était  consa- 
cré le  temple  que  Virgile  décrit  comme  ayant  été  dédié  par 
elle  à  Junou.  Silius  Italiens  le  dit  lui-même  : 

Urbe  fait  média  Mcmm  genitricia  EUss» 
BlanibiM  et  patrie  Tjriis  foroiidiDe  cnltoiDy 
Quod  taxi  ctrcuni  et  picec  «qoeleotibai  ambris 
Abdiderant ,  cœliqae  erccbant  lamine  templom. 

Ordioe  ceniam 

Suot  ar»  cœliqoe  Deis  Ereboqae  potenti. 

...  Inaccenti  flagrant  altaribos  îgnet.         I,  8r. 

*  Quamdiu  Catihago  invieta  fuit^  pro  dtà  culta  est,  Jastio.  XVUI,  6 
>  Joan.  Lyd.  de  Mensib.  IV,  p.  7g  éd.  Bekker. 
3  ApoUod.  II  ,   5,  9. 
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Cette  JanoD  dont  parle  Virgile  n'esl  autre  que  Didon  elle- 
nène,  Tanity  la  Janon  céleste.  Le  lieu  où,  suivant  les  pa- 
roles de  ce  poète ,  était  placé  ce  temple ,  Lucus  in  urbe  fuit 
média ,  comme  au  dire  de  Silius  Italiens  y  montre  bien  que 
Il  dirimté  en  l'honneur  de  laquelle  il  s'élevait,  était  invoquée 
conme  icokwujoç  '•  Lucien  nous  apprend  que  Thiéron  de 
Tintha  s'élevait  aussi  au  centre  de  la  ville  de  Mabog  '.  On 
entretenait  sur  les  auteb  de  cette  Tanit-Junon  un  feu  per- 
pétuel 3. 

Ce  caractère  tout  mythique  que  M.  Movers  attribue  à  Di- 
don, Ta  naturellement  conduit  à  envisager  sous  le  même 
point  de  vue  les  circonstances  auxquelles  on  rapporte  son 
voyage  et  son  établissement  k  Carthage.  Son  père ,  sa  sœur 
et  tout  son  entourage  deviennent  à  ses  yeux  autant  de  divi- 
nités phénidennes.  Bélus ,  son  père  \  n'est  autre  que  Baàl , 
la  divinité  solaire.  larbas,  son  amant ^  est  une  divinité  li- 
byenne. Cest  le  même  que  le  'Icpo^aoïX  des  Septante,  le  Smt 
du  texte  bébr«a,  identique  au  'IcpofiéaXoc  de  Sanchoniathon, 
et  dont  le  nom  se  retrouve  sur  les  monuments  palmyré- 
niens  sous  la  forme  de  lacp{6oXoç  '.  Ce  larbas  ou  larbal  est 
l'Hercole  libyque,  lequel  n'est  lui-même  qu'une  forme  de 
Baâl-Moloch,  avec  lequel  il  parait  s'être  confondu  *. 

AjootcMis  à  ces  rapprochements  dus  à  M.  Movers,  que 
le  coite  des  peuples  libyques  et  des  Maures  semble  avoir 
été  en  général  un  mélange  de  la  religion]  des  Égyptiens 
et  de  celle  des  Phéniciens.  Les  peuples  de  la  Marmarique 
adoraient  encore,  au  sixième  siècle,  une  divinité  qu'ils  appe- 
laient Gurzii,  et  à  laquelle  ib  associaient  le  culte  d'Ammon , 
emprunté  aux  É«;yptiens '.  Nous  ignorons  quelle  était  la 


'C/.Vitniv.,i,7. 

*  Lociao.  de  Syria  dea  ,  S  a8.    , 

^  VirgU.  JEn.I,4i6. 

<  Virgil.  I,  630.  Serrtasad  I.  Silio»  Ilalicus,  I,  73,  87. 

^  Gescnias,  1.  c.  p.  239. 

^Morers,  1.  c.  p.  434,  61  u. 
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nature  de  ce  Qurzil  ',  doDl;  Corippe  qualifie  les  simulacres 
à'horrida  *.  Il  parait  avoir  été  le  Mars  de  cette  peuplade. 
C'était  de  ce  dieu  qu'était  prêtre  lerna,  roi  des  Marmarides. 
Ce  Gurzîl  serait-il  un  des  doids  que  les  tribus  de  la  Mamu- 
rique  attribuaient  à  larbal  ?  c'est  ce  que  l'absence  de  docu- 
ments à  cet  égard  ne  permet  pas  de  décider. 

Les  Maures  ou  Numides^  peuple  d'origine  naédique,  sui- 
vant Salluste,  et  ainsi  qu'a  cherché  à  le  démontrer  Saint-Mar- 
tin ^  adoraient  un  dieu  infernal  qu'ils  nommaient  Masti- 
man  ^,  nom  qui  signifiait  sans  doute ,  fils  de  Timan ,  car  le 
préfixe  Mas  y  Mis,  Mes,  qu'on  retrouve  dans  les  noms  de  Ma- 
sinissay  Micipsay  Masindia,  Massiva,  MasUmabul^  Mezetulus, 
MasUunuSy  etc.,  a  encore  aujourd'hui  en  berbère  le  seni 
de /ils  y  et  répond  au  Ben  arabe  et  hébreu  '.  Corippe  donne 
à  Mastiman  Tépithète  de /crus,  parce  que  les  Maures  lui  sa- 
crifiaient des  victimes  humaines.  C'est  ce  qui  fait  dire  k  œ 
poète  : 

Mastiman  alii  :  Maurorom  h»c  nomine  gantes 
TflBnariam  dixere  Jovem,  qui  sanguine  omlto 
Hamani  generis  mactatnr  victima  ptsti. 

Job.  vu,  307-309. 

Cette  circonstance  tendrait  à  faire  croire  que  ce  dieu  était 
le  même  que  Baàl,  auquel  les  Carthaginois  adressaient  de  pareils 
sacrifices.  Ce  Mastiman  est  peut-être  encore  le  dieu  assimilé 
par  Salluste  à  Hercule,  auquel  sacrifiait  ce  peuple,  et  dont 
les  rois  de  ce  pays  prétendaient,  au  dire  de  cet  historien, 
tirer  leur  origine  ^. 

Nous  avons  ajouté  ici  ce  résultat  de  nos  propres  recherches, 

■  Corippi  Johannidos  "Vm,  3o3,  éd.  Bekker,  p.  i5a. 
>  Johann.  Il,  109 ,  p.  47. 

3  S.  Bfartin,  Mém.  de  i*Acad.  des  inscript,  et  belles-lettres,  tom.  Xll« 
p.  181  sq. 

4  Coripp.  lY,  683,  et  notas  MaZEnchellii ,  p.  a65. 
^  De  Sanlcy,  Joorn.  «siat.  4*  série,  t.  I,  p.  120. 

^  Sallnst.^  Jugurtba,  c.  14,  18,  98. 
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aûo  de  faire  voir  que  le  peu  que  nous  savons  du  culte  des 
peuples  numido-  libyques ,  ne  s*oppo$e  pas  à  lliypoihèse  de 
M.  Moyers.  Revenons  aux  Carthaginois. 

Anna  ,  sœur  de  Didon ,  dont  le  culte,  apporté  de  Girthage 
k  Rome ,  se  confondit  avec  celui  d*Anna  Pérenna ,  et  offrait 
uoe  certaine  analogie  avec  celui  de  Vénus ,  est  une  divinité 
punique  dont  le  nom  se  retrouve  peut-être  dans  celui  de 
run  12  que  Gesenius  lit  sur  la  cinquième  inscription  de 
Carthage  '.  Ce  nom  de  nSHyqui  signifiait  ciémeni,  miséricor- 
dieux^ correspond  parfaitement  à  celui  d"EXei^pt>v  donné  à 
Vénus  y  et  à  ceux  de  Bona  Dea,  Bona  et  misericors  Dea^  par 
lesquels  était  désignée  la  divinité  latine. 

Pygmalion ,  qui  joue  un  grand  rôle  dans  TListoire  de  Di- 
don, se  rattachait  aux  mythes  de  Cypre.  Son  nom  était  celui 
d*un  roi  de  Paphos,  d'origine  phénicienne*,  tantôt  rattaché 
à  rimpudique  famille  des  Cinyras  ^«  tantôt  représenté  comme 
UD  amant  de  la  déesse  de  Paphos  <.  Son  nom  était  célèbre 
àGadèSyVille  d*origine  phénicienne.  On  voyait  dans  le  temple 
de  Melkarth ,  élevé  dans  cette  ville ,  l'olivier  d'or  de  Pygma- 
lion, d'où  pendait,  en  guise  de  fruit,  une  émeraude^.  Cet 
arbre,  d'une  prodigieuse  richesse,  rappelle  les  trésors  que 
la  légende  de  Didon  donne  à  ce  personnage ,  trésor  qu'il 
voulait  encore  grossir  de  l'or  de  Sichée.  Celui-ci  est  tantôt 
représenté  comme  son  oncle ^  tantôt  comme  son  frère,  tantôt 
comme  celui  de  Didon  ^.  C'est  au  pied  d*un  autel  ou  à  la 
chasse  du  sanglier  qu'il  fut  traîtreusement  assassiné  par  Pyg- 
malion. M.  Movers  retrouve  dans  ce  dernier  nom  le  nom 
bébraico-phénicien  p^S?  079  y  qui  signifie  meurtrier  d'Éiion, 
et  il  croit  reconnaître  dans  ce  personnage  un  dieu  chtho- 


*  Gefcnios,  1.  c.,p.  177. 

>  Asdepiades  ap.  Poq>hyr.  de  abstinent,  lib.  4,  p.  34$  sq. 
^  ApoUodor.  m,  i3  ,  14. 
4  OTÎd.  Metamorph.  \,  a 42. 

*  PbUostr.  Vit.  Apollon.  V,  5. 

^  Jaatin.  XVIII,  6.  Silias.  I,  22.  Virgil.  1,349-  Malala,  p.  i63. 
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Dien ,  un  Pluton  ou  Plutus  phéoîcien.  Ce  savant  explique  le 
nom  de  Sichée  par  l'hébreu  f 3T ,  le  pur^  et  il  le  rapproche  de 
l'Agathon  lydien  que  tua  aussi  son  frère,  le  chasseur  Adraste. 
Il  fait  ressortir  l'accord  parfait  qui  ei^iste  entre  la  significa- 
tion de  ce  nom  et  le  portrait  que  Virgile  nous  trace  de 
l'époux  de  Didon  \ 

Sichée  est  désigné  dans  Justin  sous  le  nom  de  Acerbas, 
et  Servius  lui  donne  celui  de  Sicharbar  *;  le  savant  profes- 
seur de  Breslau ,  interpréta  ce  dernier  nom  par  ain  '3t, 
dont  l'épée  est  pure ^  et  cette  étymologie  le  conduit  à  snppo- 
sèr  que  Tépée  qu'on  voyait,  au  dire  de  Silius  Italicus  ^,  aux 
pieds  des  statues  de  Sichée  et  de  Didon  était  un  symbole  du 
premier. 

Les  toisons  blanches  et  le  feuillage  que  Virgile  rappelle  au 
sujet  du  culte  rendu  à  Sichée  ^^  nous  reportent  au  culte  dU* 
ranie  à  Paphos ,  déesse  à  laquelle  on  consacrait  de  pareilles 
offrandes. 

La  légende  poétique  si  admirablement  encadrée  par  Virgile 
dans  son  épopée,  semble  donc  à  M.  Movers  n'être  autre  diose 
qu'une  création  de  Timagioation  du  poëte,  qu'un  thème  de 
fantaisie,  dans  lequel  on  a  dénaturé  les  mythes  et  la  signification 
des  attributs  qui  se  rapportaient  au  culte  de  la  divinité  céleste 
des  Carthaginois. 

Ajoutons  que  ce  Sichée  pourrait  bien  avoir  quelque  pa- 
renté avec  Adonis  et  Attis ,  comme  lui  amant  on  époux  de 
divinités  identiques  à  Didon. 

La  mort  volontaire  de  cette  dernière  sur  un  bûcher  est 
encore  une  invention  de  Virgile,  dont  la  fête  destrupa,  qui 
se  célébrait  vraisemblablement  à  Carthage ,  comme  à  Hiéra- 


>  Cf,  Movera,  1.  c.  ,  p.  6i3. 

*  Senriiu  ad  An.  I,  343.  CVst  évidemment  par  une  errear  de  copiiu 
qne  le  nom  de  Sichasua  a  été  accolé  à  ce  nom  dans  le  texte  do  co*- 
mentateur  de  Virgile. 

M,  90. 

4  Senrios  ad  i£n.  I,  335.  Ljdus  de  Mens^  V.  45.  p.  80. 
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pdis,  apu  fournir  le  motif'.  Ob  br&lait,  en  effet,  dans  ces 
fêtes,  wAe  image  de  la  déesse,  ainsi  qn*on  le  pratiquait  no- 
uminent  à  Tarse,  en  l'honneur  de  Sandan,  l'Hercule  assyro- 
lydien ,  considéré  dans  ce  cas  comme  étant  du  sexe  féminin. 
Peat-étre  même  l'image  d'Ênée,  Tépée  (pfirygius  ensis)y  les 
vétenieDts  de  ce  héros  efféminé  que  Didon  brûle  sur  le  bû- 
cher, rappel  lent- ils  la  hache  à  deux  tranchants  et  les  yéte- 
ments  de  femme  que  l'on  brûlait  à  Tarse  en  même  temps  que 
le  siaiiiliicre  de  Sandan ,  dont  Je  culte  était  intimement  uni  à 
celui  de  la  Vénus  asiatique.  Car  M.  Movers,  développant 
une  idée  indiquée  déjà  par  Macrobe  *,  suppose  que  Virgile  a 
substitué  Énée  au  dieu  phrygien  qui ,  dans  le  mythe  asia- 
tique, entraîne  la  déesse  céleste  à  une  infidélité  envers  son 
époux. 

Un  rapprochement  nouveau  confirme  le  savant  professeur 
de  Breslau  dans  son  identification  de  Didon  ou  Élissa  avec 
Tanit,  la  divinité  protectrice  de  Carthage,  et  par  conséquent 
avec  Astarté  ,  dont  elle  n'est  qu'une  forme. 

Suivant  Varron,  ce  n'est  pas  Didon,  mais  Anna  qui  se 
serait  brûlée  sur  le  bûcher  \  et  dès  lors  cette  Anna  ne  s'of- 
frirait plus^ne  comme  une  sorte  de  dédoublement  de  Didon; 
elle  serait  comme  elle  identique  à  Tanit.  Son  nom  rappelle 
cehn  de  Nanaia  ou  Aine ,  donné  à  Mylitta ,  qui  n'est  elle- 
même  que  Tanit  K  I^  nom  d'Élissa  que  Didon  portait  chez 
les  Carthaginois,  doit  être  rapproché  de  celui  d' Alusia  qu'Hé- 
sychins  donne  à  l'Artémis  d'Éphèse  ^;  M.  Movers  le  fait  dé- 
river de  nT3r  Su ,  divinité  forte.  Quant  au  nom  de  Didon 
même,  d'accord  avec  Gesenius,  ce  savant  le  tire  de  *Tn,  amant, 
auquel  on  a  ajouté  le  suffixe  1 ,  marque  du  pronom  possessif. 


>  JnttiA.  XXX YI ,  9. 

■  Satum.  Y,  17. 

^  Senrioa  ad  Xneid.  IV,  689. 

4  Movers,  o.  c. ,  p.  616. 

^  HesycMos  r"  ^Xovota.  "EXovaîa  'ApT({<.t;  TCOfâ  "Ë^cotoi;. 
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Ce  nom  aurait  donc  signifié  son  amante  '  ;  et  cette  cpithète 
convient  parfaitement  à  une  divinité  lunaire  dépeinte  comme 
Famante  du  dieu  solaire. 

Telles  sont  les  ingénieuses  explications  que  M.  Movers  pro- 
pose pour  la  légende  de  Didon;  elles  ne  sont  point  dénuées  de 
vraisemblance ,  et  même  quant  à  l'assimilation  de  Didon  à  la 
Tanit  des  Carthaginois,  elles  nous  paraissent  très- probables. 

On  voit ,  par  le  traité  de  Philippe  de  Macédoine  avec  les 
Carthaginois  y  que  le  peuple  révérait  spécialement  trois  gran- 
des divinités  ;  la  première ,  qui  est  désignée  par  le  nom  de 
8a((i(i)v  Kap^Tj^ovÉcov ',  ne  peut  être  que  la  Tanit -Astartcdool 
nous  venons  de  parler;  la  seconde  est  Hercule,  et  la  troi- 
sième lolaûs.  Hercule  est  le  même  que  Baâl-Khamoii  doot 
il  a  été  fait  mention  plus  haut ,  lequel  est  identique  au  Bâal- 
Moloch  et  au  Melkarth  de  Tyr.  Ce  dernier  nom  se  retrouve 
chez  les  Carthaginois  dans  celui  d'Amilcar.  Athénagore'  nous 
dit  positivement  qu'Amilcar  était  un  dieu  phénicien.  Il  s*était, 
racontait-on ,  brûlé  sur  un  bûcher  :  cette  légende  devait  son 
origine,  comme  celle  que  nons  avons  rapportée  plus  haut,  aui 
cérémonies,  aux  trupot,  dans  lesquelles  on  brûlait  les  statues 
du  dieu  ^.  Le  nom  de  Melkarth  a  été  lu  sur  des  inscriptions 
découvertes  à  Carthage ,  du  moins  en  composition  dans  des 
noms  d'hommes,  ce  qui  indique  que  Baàl  avait  aussi  conservé 
dans  cette  ville  son  nom  tyrien.  M.  Movers  identifie  loliàs  an 
Jubal  ou  Juba,  honoré  par  les  Maures  comme  un  dieu^  dont 
le  nom  fut  porté  par  un  roi  de  Mauritanie  et  se  retrouve  dan» 
ceux  de  la  ville  de  Jubaltiana  et  de  la  ville  de  loi;  cette 
dernière  contraction  nous  ramène  à  la  forme  lolaùs.  Cet  lolans 
est  lelolas  des  mythes  grecs,  fils  d'Hercule  et  deCertha  *,  vrai- 


*  Cf,  Gesenios  ,  o.  c. ,  p.  406. 

>Polyb.VII,9,Sa.3. 

^  Athenagor.  Légat  XII*  6. 

4  Herodot.  TII,  167.  Movers,!.  c,  p.  619. 

^  Mtnaciiia Félix,  OcUv.,p.  35 1,  Herald.  LacUot.  Intt.  cbrût,  1.  i^* 

^  Cette  Certba  00  Certbé ,  dont  les  mytbographes  ont  fait  une  df» 
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semblablemeDt  identique  à  l'Hyllus,  fils  et  compagnon  d*Her- 
cole  ^  lolans  est  évidemment  le  même  que  lolas,  auquel 
la  tradition  attribuait  la  construction  des  nuraghes  de  la  Sar- 
daigne,  monuments  incontestablement  d'origine  phénicienne*. 
Le  traité  de  MirahilibuSy  attribué  à  Aristote,  fait  lolaiis 
fils  dlphiclès.  Nous  soupçonnons  que  cet  Iphiclès»  dont  les 
poètes  ont  fait  un  frère  d'Hercule ,  pourrait  bien  être  une  au- 
tre forme  du  dieu  phénicien  lui-même  '. 

M.  Movers  fait  dériver  le  nom  de  Jubal  du  nom  hébraeo- 
pbénicien  Swit^^, /a^aa/,  c'est-à-dire  la  gloire,  l'honneur, 
l'éclat  de  Baâl.  Il  l'identifie  à  Aschmoun,  que  nous  savons  avoir 
été  une  des  grandes  divinités  de  Cartbage^  et  dont  le  nom 
entre  en  composition  dans  un  assez  grand  nombre  des  noms 
lus  sur  les  inscriptions  puniques.  Cet  Aschmoun  était  en  effet 
considéré  comme  le  plus  beau  des  dieux.  C'était  l'un  des  ca- 
bireSy  dieux  constructeurs  et  forgerons,  qui  ont  beaucoup  de 
ressemblance  avec  Dédale.  Or,  suivant  la  tradition  rapportée 
par  Diodore  de  Sicile,  lorsque  lolas  eut  fondé  la  colonie  de 
Sardaigne,  il  appela  Dédale  pour  y  élever  de  gigantesques  mo- 
numents ^. 


Thatpiftdet,  nons  paraît  être  U  même  qoe  Tanit.  Son  nom  ,  qni  signifie 
U  vQle,  Certa,  K.îrta,  Kartfaa,  rappelle  oelni  de  Carthage,  dont  elle  était 
i  la  fois  la  protectrice  et  la  personnification.  D*apris  cette  interpréta- 
tioo ,  loIansnTubal  on  Esmoon  aurait  été  le  fils  de  Baâl-Moloch  et  d'As- 
tartê,  circonstance  qni  expliquerait  pourquoi  il  constituait  le  troisième 
pcraonnage  de  la  triade  punique. 

<  BfoTers,  1.  c. ,  p.  538. 

*  f^cj.  De  la  Marmora  ,  Voyage  en  Sardaigne  ,  deuxième  édition  , 
part,  n,  p.  117. 

3  Iphiclès  rappelle  par  sa  mort  Sichée.  Nous  ne  sommes  pas  éloigné  de 
croire  que  c*est  an  fond  le  même  personnage.  Et  dans  ce  cas  il  serait  alors 
le  rnÂme  qn*Ascbmonn.  La  racine  grecque  de  son  nom  ^|çt  exprime  Tidée 
de  force  on  de  beanfé  ;  elle  est  empruntée  a  Thébren  HS^  qui  a  le 
ly^iim  sens  et  qni  répond  parAiitement  au  surnom  que  devait  recevoir 
Asehmonn ,  le  plus  beau  des  dieux. 

4  I4b.85,87.  c.  UI. 
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A  cette  triade  suprême  devait  se  joindre,  dans  le  panthéco 
punique  )  un  certain  nombre  de  divinités  secondaires.  Maisoo 
n'a  point  encore  découvert  de  monuments  phéniciens  qui 
aient  fait  connaître  leurs  noms  et  leurs  attributs. 

Nous  n'ajouterons  aucun  nouveau  développement  sur 
Aschmoun  ou  Esmoun,  qui  paraît  n'avoir  été  qu'une  forroede 
Baâl  y  et  qui  a  donné  naissance  à  l'Esculape  hellénique.  Cest 
le  même  qu'Attis  et  qu'Adonis.  Dieu  solaire ,  divinité  cabi- 
riqne,  il  appartenait  à  la  religion  des  Carthaginois  comme  à 
celle  des  Phéniciens.  Une  statuette  découverte  àChercheU, 
dans  l'Algérie,  montre  que  les  Carthaginois  le  représentaient 
sous  la  figure  d'un  personnage  à  ventre  proéminent,  à  jambes 
grêles,  la  tête  surmontée  d'une  sorte  de  modius  évasé,  décoré 
d'une  plume  '. 

Nous  ne  savons  pas  précisément  quelle  idée  le  peuple  pu- 
nique se  faisait  de  l'autre  vie.  Une  inscription  trouvée  à  Car- 
thage  (l'inscription  funéraire  d'Abdastarté),  semble  annoncer 
que  les  justes  étaient  regardés  comme  jouissant  du  repos  s^prés 
leur  mort,  et  étaient  placés  sous  la  protection  de  BaâlRhamon 
et  d*Aslarté  ou  Tanit  *.  Les  nouvelles  découvertes  qu'amèoe- 
ront  des  explorations  futures  en  Algérie  et  dans  la  régence  de 
Tunis,  apporteront  un  jour,  nous  l'espérons,  des  luanéres 
sur  cette  intéressante  question. 

(A.  M.) 

'  Vojr,  notre  mémoire  aar  cette  sutne,  dans  la  Revne  arcliéologi<iiie , 
t.  m  ,  p.  76a  et  soir. 

'  Geaenina,  Script,  ling.  phœn.  monument.,  Append.  II,  p.  45o. 
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livas  cnmmàME  :  Prfmièret  ëpoqoM  des  religions  de  la  Grèce  et  de 
ntalie.  Section  première  :  Religions  de  la  Grèce  josqa'su  siècle  d'Ho- 
mère et  dHésiode. 

IfoTB  1**.  Sur  l'origine  et  les  époques  primiUpes  de  la  population,  de  la 
religion^  de  tart,  et,  en  général,  de  la  civilisiUion  en  Grèce.  (Gluip.  I, 
p.  a53-«6S.) 

Cest  un  problème  qui  n'est  pas  complètement  résolu,  que 
celui  de  Torigine  de  la  religion  des  Grecs,  première  source  des 
arts  et  de  la  civilisation  chez  ce  peuple,  qui  a  civilisé  directe- 
ment oa  indirectement  tous  les  autres  peuples  de  l'Europe. 
H.  Creuzer,  fidèle  à  la  tradition  à  peu  près  constante  de  l'his- 
toire, depuis  Hérodote  jusqu'à  Strabon  et  Diodore  de  Sicile, 
depuis  les  Alexandrins  jusqu'à  Fréret,  Barthélémy,  Ueeren , 
rapporte  sans  balancer  cette  origine  à  l'Orient ,  à  l'Asie  et 
principalement  à  l'Egypte.  Des  doutes  graves,  des  dissenti^ 
ments  de  plus  en  ^us  prononcés  se  sont  élevés ,  dans  ces 
trente  dernières  années,  et  ces  dissentiments,  dont  la  critique 
allemande  a  pris  l'initiative,  ont  conduit  à  une  opinion  tout  k 
(ait  opposée,  celle  de  l'originalité  primitive  et  absolue  de  la  reli- 
gion ,  de  la  mythologie ,  et  avec  elles  de  l'art  et  de  la  civilisation 
en  Grèce.  Cette  opinion,  devenue  aussi  exclusive  que  l'autre,  a 
subi  par  cela  même  et  devait  subir  des  restrictions  et  des  mo- 
difications consîdérabhfS.  Nous  allons  essayer  d'en  donner 
une  idée,  et  de  montrer  comment  des  faits  nouveaux,  joints  à 
un  examen  plus  impartial  des  différents  points  de  vue  de  la 
question ,  ont  fait  prévaloir  un  système  intermédiaire ,  qui 
semble  bien  près  de  la  vérité. 

S  I.  Colonies  étrangères  en  Grèce  ^  relations  supposées  avec 
VOrient  et  le  Nord.  —  Et  d'abord  il  faut  convenir  que  la  cri- 
tique a  réussi  à  ébranler  sérieusement  les  récits,  souvent  en- 
core donnés  et  acceptés  comme  historiques,  de  véritables  colo- 
nies qui,  parties  d'Egypte ,  de  Phénicie,  d'Asie  Mineure,  du 
seizième  au  quinzième  siècle  avant  notre  ère,  auraient  été  pour 
TAttique,  la  Béotie,  l'Argolide  et  le  Péloponèse  en  général,  des 
foyers  de  croyances  ^t  d'institutions  étrangères.  Déjà  Bu  ttroaun 
ne  voyait  plus,  dans  les  noms  auxquels  se  rattachent  ces  récits, 
II.  67 
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dans  les  coi^ples  de  Cadmus  et  Europe,  de  Danaûset  ^gyptus, 
de  lo  et  Épaphus,  de  Danaé  et  de  Persée,  de  Jason  et  de  Médée 
eux-mêmes,  que  des  mythes  ou  des  symboles  purement  ethno- 
graphiques^ représentant  les  plus  anciennes  relations  des  Grecs, 
relations  de  commerce,  ou  même  d'origine,  avecla  Phénide, 
rÉgypte  et  les  peuples  de  Tintérieur  de  l'Asie,  les  Perses  et  les 
Mèdes'.  O.  Mùller,  après  J.  H.  Voss,  analysant  de  plus  piés  et 
ces  récits  et  ces  noms,  y  a  reconnu  également  des  mylJies  et 
des  symboles ,  mais  des  symboles  originairement  grecs,  des 
mythes  grecs  aussi  dans  le  principe,  quoique  mélét  d'étémeots 
étrangers,  égyptiens  ou  asiatiques,  par  suite  de  la  connaissance 
acquise  parles  Grecs,  des  pays  et  des  peuples  orientaux,  à 
des  époques  que  Ton  peut  détern)iner  *.  Danaiis,  par  exeçi-* 
pie,  le  prétendu  colon  venu  deChemmisàArgoSin'est^oooiaM 
Inachus,  Phoronée ,  Argus  et  Pélasgus  ,  ses  ancêtres  tra^i^ 
tionnels ,  qu'une  personni6cation ,  d'abord  probableneat  lo- 
cale, ainsi  que  les  fameuses  Danaides,  ainsi  que  Danaé,  qui 
descend  de  lui,  puis  ethnique  et  héroïque,  à  titre  de  père  et 
de  chef  des  Danaëns,  les  mêmes  que   les  Aohéens  et  leur 
tt4bu  dominante  dans  l'Argolide.  S'il  est  mis>en  rapport  et  en 
opposition  avec  JEgxptus,  symbole  de  l'Egypte,  si  les  Danai- 
dt9  sont  en  guerre  avec  les  JEgxptiaiks,  sur  les  bords  àa  Nil, 
avant  leur  union  funeste  à  Argos  même  ^  c'est  un  soavenir  des 
premières  relations  tout  hostiles  des  pirates  grecs  arec  ks 
Égyptiens,  dont  on  rencontre  un  autre  exemple  dans  le  mythe 

>  Mémoire  de  Pb.  Battmann,  Sur  lés  liàUons  tkjihiftie»  Je  Im  Crèet 
avïfc  Vjisie^  et»  àlleimifid,  ki  4  PAcadéniie  de  Berlin  ea  1819,  et  t«- 
produit  de  «es  Méuoirea,  dans  le  MytMogus^  iA*9«  loi».  II,  p.  lA^ 

,  »  p.  Màllef,  0rci&fit9eaas  und  die  Minyef,  p..io6-iia;  Prolegomc' 
na  ZH  ein^r  fFistenschafdichen  ify-thologie,  p.  146  sq^.,  175  sqq.,  i8i 
sqq.  J.  H-  "Voss,  AnthjmboUk,  II,  p.  4i6-45a,  et  anténearemenC,  dans 
ses  Lettres  mjrthologiques,  en  allemand,  passim. 

3  C'est  la  forme  la  plus  ancienne  du  mythe,  tel  qu*ll  était  rapporté 
dans  le  poème  cyclique  întitaté  Danois,  dont  an  jjrécieox  fragment 
nous  a  été  conservé  clkcs  (jlémeni  fl*Alez.,  Stromal.  IV,  55si  C. 
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d^Elercule  et  de  Busiris  '.  Plus  tard,  la  famille  de  Danaùs  de- 
Tient  égyptienne ,  et  Persée  retrouve  la  patrie  de  ses  aïeux  à 
Cbeinniis,  où  il  avait  lui-même  un  temple  et  des  jeux  solen- 
nels, ce  qui  veut  dire  que  les  Grecs,  établis  en  Egypte  depuis 
Psanmaéticlius,  y  avaient  naturalisé  leurs  héros  et  leurs  dieux, 
en  les  assimilant  aux  dieux  et  aux  héros  égyptiens,  et  qu'ils 
avaient  fini  par  tomber  dans  cette  préoccupation  habilement 
servie  par  les  prêtres,  et  dont  furent  dupes  Hérodote  et  bien 
d'autres>  à  savoir  que  leur  religion,  leur  civilisation  et  ses  fon- 
dateurs étaient  jadis  venus  de  la  terre  antique  des  Pharaons. 
Et  pourtant,  dans  le  vrai  sens  des  généalogies  et  des  légendes 
grecques,  qui  se  formèrent  de  la  quarantième  à  la  soixantième 
olympiade,  et  qui  mirent  en  communication,  de  la  manière  la 
plus  bî«irre  et  la  plus  arbitraire,  l'Egypte,  la  Libye ,  la  Phé- 
nide,  fa  Cilicie,  par  les  noms  rattachés  les  uns  aux  autres 
d*Épaphus  et  de  Memphis,  de  Libya,  d'Agénor  et  de  Bel  us,  ces 
deux  derniers  pères,  Tun  d'Europe,  de  Cadmus,  de  Phénix  e% 
de  Cilix,  loutre,  d'jEgyptus  et  de  Danaiis,  tout  remonte  fii>a- 
lemeiit  à  la  Grèce,  à  lo,  l'amante  de  Jupiter,  la  fille  d'Inach'nS', 
la  vierge  aux  cofnes  de  génisse,  dont  l'assimilation  à  Isis',  et 
par  suite  le  fils  Épaphus,  qui  n'est  autre  qu'Apis,  nous  don- 
nent 1^  point  de  départ  de  toutes  ces  inventions  mi-parties 
égyptiennes  et  grecques. 

Afgos  n'est  donc  point  une  colonie  égyptienne,  puisque  Da- 
naùs n'est  point  vrnu  d'Egypte*.  Athènes  l'est-elle  plus  Sûre- 
ment? Pas  davantage,  ou  moins  encore,  s'il  est  possible,  puis- 
que l'origine  saîtiqne  de  CécropSy   le  premier  législateur 

>  Vojr.  livre  Ul^chap.  III,  p.  4a 8  tqq.  da  tom.  I  de  cet  ouvrage. 
Cf.  O.  MnUer,  ProUgomena^  p.  174  «q- 

'  M.  W.  Heffter,  aprèa  avoir  ern  étabUr  sar  de  nooTeanx  argomeHU 
la  résKté  de  la  eolonie  égyptienne  de  Danaûs  et  des  Danaides ,  instito- 
tricea  da  coite  d*Athcna  a  Lîndos,  dans  la  seconde  partie  de  son  livre 
Sur  les  cultes  de  ttîe  de  Rhodes,  en  allemand ,  p.  43-73 ,  a  retiré  cette 
ofNJiion  dans  la  préfoce  de  la  troisième  partie,  et  propose,  à  son  toor, 
une  explication  tonte  grecque  et  tonte  mythique  de  la  tradition.  —  On 
peut  comparer  Vinterprétation,  grecque  aussi,  mais  fort  différente  quant 

67. 
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d'Athènes,  n'est  pas  même  un  mythe,  mais  tout  simplement, 
comme  s  ex  prime  Mûller,  un  sophisme  historique.  Psarométi- 
chus  ayant  reçu  tians  sa  capitale  de  Sais  les  mercenaires  io- 
niens, défenseurs  de  sa  dynastie  nouvelle  avec  les  Carieos,  la 
Neith  égyptienne,  déesse  de  lumière ,  à  la  fois  sage  et  belli- 
queuse,  fut  naturellement  rapprochée  par  eux  de  Palias-J- 
thénéy  déesse  de  la  guerre  et  de  la  sagesse;  et  de  là, chez PU- 
ton,  la  parenté  antique  de  Sais  et  d'Athènes.  Plus  tard ,  l'une 
des  deux  villes,  au  gré  des  influences  et  des  vues  opposées,  du 
sentiment  patriotique  ou  de  l'esprit  de  système,  fut  présentée 
comme  métropole  de  l'autre,  et  d'abord ,  chose  remarquable, 
Athènes  de  Sais.  L'opinion  prévalut,  mais  sous  les  Ptdémées 
seulement,  que  Sais  était  la  métropole  et  Athènes  la  colonie, 
et  ce  fut  alors  que  le  symbole  même  de  Fautochthonie  des 
Athéniens,  le  héros  national  aux  pieds  de  serpent,  Cécrops 
enfin ,  devint ,  mais  par  une  complète  violence  faite  aux  tra- 
ditions de  l'Attique,  un  émigré  de  Sais. 

Sur  des  rapprochements  aussi  peu  fondés,  sur  des  fictions 
historiques  plutôt  que  sur  de  véritables  traditions,  paraissent 
reposer  également  les  données  transmises  par  Hérodote,  et  en 
partie  son  ouvrage,  en  partie  l'ouvrage  des  prêtres  égyptiens, 
concernant  la  fondation  de  l'oracle  pélasgiqne  de  Jupiter  à 
Dodoncy  par  une  prêtresse  de  Thèbes  d'Egypte,  que  des  Phé- 
niciens y  auraient  vendue  '.  Hérodote  fait  de  même  interve- 
nir et  les  phéniciens  etCadmus  de  Tyr  à  propos  de  Mélampus, 
qui,  le  premier,  suivant  lui,  instruit  par  eux,  aurait  enseigné 
aux  Grecs  le  culte  égyptien  de  Dionysui  ou  Bacohus,  supposé 
le  même  qu'Osiris,  et  les  Phallagogies '.  Par  là,  le  père  de  l'his- 


à  iEsyptos  et  à  te*  fiU,  qu'a  tentée  Rockert  (Dierut  dtr  yJtkena,  p.  lat 
sqq.),  et  consulter  la  note  ai  sur  le  livre  VU,  dans  les  Ëclaîreûsenents 
da  tome  III  de  cet  ouvrage. 

1  Herodot.,  Il,  54-5;.  Cf.  Zander,  sur  Torigine  de  Toraole  de  Do-^ 
donc,  dans  VJÎlgem»  Encjrclop.  de  Ersch  et  Graber. 

^  Ibid.f  49.  Plus  tard,  on  trouva  plus  simple  de  faire  venir  Mclam- 
pus  directement  d'Egypte,  comme  le  fait  Diodore  de  Sicile ,  I,  97,  ce  à 
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toire  bCttbie  aToaer  implicileiiieot,  luiqnt  rappoHe  à  l'Egypte 
la  religioa  prosqee  tout  entière  de  la  Grèce  ancienoe,  que  les 
Égjpdens  n'oot  pu  la  lui  commumquer  directeuient,  et  que 
cette  importatioD  d'un  pays  fermé  aux  étrangers,  d'm  peuple 
qui  avait  horreur  de  la  mer,  doit  avoir  eu  besoin  d'un  inter- 
médiaire, et  ne  peut  l'avoir  trouvé  que  dans  les  PkénicieBs, 
reçus  par  terre  en  Egypte  et  par  mer  en  Grèce  de  toute  anti- 
quité. C'est  l'opinion  de  plusieurs  savants  modernes,  on  Ta  vu 
dans  le  texte  de  oe  livre,  opinion  modifiée  en  ce  sens  par 
quelques-uns ,  et  récemment  par  M.  Movers  ,  ainsi  que  nous 
Tavons  dit  ci-dessus  \  que  les  établissements  qui  se  rattachent 
aux  noms  de  Cadmus  et  deDanatis  seraient  dus  plutèt  encore 
à  des  émigrations  cana^iéennes  parties  de  l'Egypte ,  qu  'à  des  co- 
lonies phéniciennes  ou  égyptiennes  proprement  dites. 

Sdon  Voss  et  M uller,  Cadmus  n'est  pas  plus  phénicien  que 
Dmans  n*est  égyptien,  quoique  les  généalogies  mythiques  sem- 
blent les  rapporter  l'un  et  l'autre  à  l'Egypte  et  à  la  Phénicie 
tovt  à  la  fois.  Pour  le  premier  de  ces  critiques,  Cadmus  est 
oiigioairement  le  chef  de  la  tribu  antique  des  Cadmeiones  ou 
Cadméetu^  fondateurs  de  la  Thèbes  de  Béotie,  et  qu'il  croit  de 
souche  thrace.  S'il  devint  l'époux  A*Hamiof»ie,  fille  de  Cypris 
et  d'Ares  ou  de  Mars,  si  plus  tard  il  fut  tfansformé  en  un  fils 
du  roi  de  Phénicie,  qui  l'envoya  à  la  recherche  de  sa  sœur 
Europe,  poursuite  qui  de  Tyr  le  conduisit  en  Tbrace ,  de 
Thrace  ea  Béotie,  il  faut  voir  là  une  combinaison  des  prêtres 
de  Samothrace,  instituteurs  des  mystères  cabiriques ,  de  con- 
cert avec  les  navigateurs  phénicieos.  Ce  qu'il  y  a  de  sùr«  c'est 
qu'Harmonie  était  révérée  comme  une  déesse  à  Thèbes  et  à 
Samothrace^  et  que  Cadmus  y  était  en  rapport  avec  elle,  là 
comme  le  héros  national  et  éponyroe  des  Cadroéens,  ici  comme 
undieu  et  le  même  que  Cadmilus  ou  l'Hermès  ithyphallique  des 
Pélasges.  C'est  à  ce  peuple,  en  effet,  c*est  à  la  branche  de  la 

^pMM  toa  non  peat  avoir  oootrib««.  Cf.  Ad.  Hajikh,  Mgxptiselie  Religion , 
daBS  la  ReaUncj'clop,  de  Paoly,  p.  loa. 

'  Note  i'*  «or  le  livre  IV,  p.  835.  U.  Hoeckb,  Krêta^j^,  kl-Srx, 
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grande  nation  pélasigique  qualifiée  de  Tyrrhénes  ou  Tyrsèr 
ne$>  qu*0.  Miiller  fait  honneur  de  Cadinus  et  avec  lui  du  «ulte 
mystérieux  des  Cabires,  culte  que  les  Pélasgcs-Tyrrhènes,  émi- 
grés de  la  Béotie,  et  auxquels  appartiendraient  les  Cadtnéeos, 
fiuraient  porté,  par  TAttique,  de  Thèbes  en  Samothiace  et  dans 
les  îles  voisines.  Le  nom  même  de  Cadmus^  où  l'on  â  vu  la 
preuve  de  l'origine  phénicienne  du  fils  prétendu  de  Phénix  on 
ïi'Agénor  %  est  un  nom  essentiellement  grec ,  (|ui  «e  oompoie 
dans  Eacadmos,  qui  est  analogue  à  Cosmos,  et  qui  signifie 
V Ordonnateur,  le  Formateur,  Tauteur  du  monde  identifié  «vec 
son  œuvre  '.  Mais  cette  notion  si  élevée  dans  la  vieille  religion 
des  Pélasges  devint,  dans  le  culte  héroïque  des  HeUènes  et  chez 
les  Éoliens  de  la  Béotie,  celle  d'iin  simple  fondateur  de  ville; 
et  le  grand  dieu  des  Cadméens ,  Tépoux  de  la  divinç  Banso- 
pie,  fut  métamorphosé  en  leur  premier  héros.  De  savoir 
maintenant  comment  il  (ut  mis  en  rapport  avec  Europe  et  avec 
rîle  de  Crète,  avec  Tyr  et  avec  les  Phéniciens;  commei^t, 
dans  une  généalogie  précitée,  il  est  rapproché,  n^n-seulement 
à* Europe  et  de  Phénix,  mais  aussi  de  CUlx;  conunent  enfin  il 
a  pu  devenir,  dans  la  tradition,  le  re|;»«sentânt  direct  on  in- 
direct de  la  plupart  des  antiques  établissements  des  Phéniciens 
à  Torient  de  la  Méditerranée,  et  importateur,  sinon  l'auteur, 
de  leur  plus  sublime  invention,  celle  de  l'écriture  alphabétique, 
c'est  sur  quoi  les  recherches  de  Miiller  sont  loin  de  fournir 
des  explications  satisfaisantes.  Si  Cadmus  n'est  pas ,  dès  le 
principe,  le  symbole  des  Phéniciens  et  de  leurs  étabhssenleDts, 
il  faut  qu'il  se  soit  formé  entre  eux  et  les  Cadméens  ou  les  Pé- 
lasges-Tyrrhènes,  à  Samothraceou  ailleurs,  une  liaison  étrcnte, 
qui  ait  fini  par  donner  ce  tour  à  la  tradition.  I^i  la  méprise 
sur  le  nom  de  Phénix,  que  Miiller  croit  originairement  grec, 


>  Qu^il  soit  tynonyme  de  Kadm^  rOrient,  comme  le  pense  BatUDann, 
après  beancoop  4*aatre8 ,  oa  qa'il  vienne  de  Kadmon,  rAncieo,  uuiMir 
le  vent  Mo  vers,  I,  p.  5i7,  à  quoi  ferait  allosion  le  Ka5|iov  toù  mKsi  de 
Sophocle,  OËdip.  Tyrann.,  v.  i. 

»  Welcker,  Ucber  eime  Kretiscke  Colonie  in  Thebeny  p.  aa»  3 1  »qq. 
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m  h  coofosioD  d'Harmonie  avec  Europe,  qu'an  de  tes  disci- 
ples regarde  comme  à  demi  phénicienne  %  ne  suffisent  à  ren- 
dre compte  des  faits.  Quoique  pélasgiques  et  locales ,  la  reli- 
gion et  les  légendes  mythologiques  de  Thébes  sont,  comme 
cdles  de  la  Crète,  où  se  retrouvent  les  noms  d'Europe  et  de 
CadmoSy  mêlées  d'éléments  qui  nous  paraissent  incontestable- 
m^t  étrangers  et  phéniciens.  Cest  ce  qui  fait  que  nous  ne  sau- 
rions admettre,  ton  t  ingénieuse  qu'elle  est  d'ailleurs»  l'hyjH) thèse 
de  notre  ami  M.  Welcker,  d'après  laqueUe  Cadm us  et  les  siens 
auiaicnt  fondé  une  colonie  crétoise  à  Thèbes  '.  L'opinion  plus 
réeeafe  que  nous  semble  en  avoir  déduite  M.  Rùckert  ^,  satis- 
lerail  mieoXt  bien  que  dans  la  même  voie  et  par  exclusion  de 
rinfloence directe  des  Phéniciens»  aux  conditions  du  problème, 
eo  faisant  des  Cadméens  une  peuplade  pélasgique,  passée  de 
b<Mise  heure  dans  l'Ile  de  Crète  et  de  là  en  Lycie,  d'où,  mêlée 
auxCariens,  aux  Léléges,à  toutes  ces  tribus  demi- orientales 
des  côtes  de  l'Asie  ^lineure,  elle  aurait  apporté  dans  la  Grèce 
centrale,  avec  son  chef  mythique  Cadmus  et  la  divine  Eu- 
rope, qui'  donna  son  nom  de  proche  en  proche  à  ngtre  conti- 
nent, qne religion ,  une  civilisation ,  des  arts,  des  lettres  em- 
pruntées mrédiatementà  la  Phénicie  et  justementqualifiées ,  ces 
dernières  du  moins,  de  cadttiéennes  et  de  phéniciennes  à  la 
fois  4. 

Il  BOUS  reste  à  examiner  la  dernière  des  colonies  venues , 
dîr-oOy  d'Orient  en  Grèce,  dans  les  siècles  antéhis toriques,  et 
celle-ci  la  pins  rapprochée  par  les  lieux,  comme  la  plus  récente 
par  b  date,  il  faut  ajouter  la  plus  importante  pour  les  résul- 
tats, s'îlest  vrai  que  Pélops,  qui  donna  son  nom  au  Pélopo- 
màse,  ait  transporté  ses  pénates  avec  ses  trésors,  avec  sa  nom- 
breuse famille ,  de  Phrygie  ou  de  Lydie  en  Élide.  Thucydide 
croyait  à  celle  émigration  étrangère,  comme  Hérodote  àcel- 

»  Eckemann,  Lehrèuch  der  Religionsgeschichte,  I,  p,  a  16. 

>  Vojr.  la  dîftsertalion  qui  vient  (rétre  citée. 

3  Troja's  Ursprtutg,  eic,  p.  53  aqq. 

4  Ka/^fAr^ta,  ooivixiQïa  ypà\L{iAzii.  Herodot.  V,  5H,  5t),  ibi  B«hi. 
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les  de  Daoaûs  et  de  Cadrous,  et  il  y  rattachait  la  grandeur  des 
Atrides,  descendants  de  Pélops,  et  la  guerre  de  Troie ,  par  re- 
présailles contre  l'expulsion  du  fils  de  Tantale  *.  La  légende 
de  Pélops  serait-elle,  comme  celle  même  de  la  prise  de  Troie 
par  ses  petits- fils,  ainsi  qu'on  l'a  pensé  plus  d'une  fois,  un  re- 
flet imaginaire  de  l'établissement  seul  réel  des  Achéens-Éolieiis 
et  de  leurs  chefs,  les  Penthilides,  sur  les  côtes  de  la  Mysie  et 
de  la  Lydie,  un  mythe  né  du  besoin  de  légitimer  leur  conquête, 
et  analogue  à  celui  du  retour  des  Héraclides  dans  le  Pélopo- 
nèse ,  issu  de  la  conquête  de  ce  pays  par  les  Doriens?  Pélops 
serait  tout  simplement,  dans  cette  hypothèse,  Tancétre  mydii- 
que,  ou,  si  l'on  veut,  avec  Bultmann,  la  personnification  de  la 
race  des  Pélopides,  race  ou  tribu  d'origine  pélasgique,  et  pro- 
bablement de  la  branche  achéenne  des  Pélasges,  puisque, 
comme  on  l'a  remarqué,  une  tradition  lacédémonienne  le 
faisait  venir  de  la  Phthiotide  dans  la  Laconie,  et  que  l'histo- 
rien Autésion  l'appelait  «  un  Achéen  d'Olénos  •  *.  Cependant 
Niebuhr,  frappé  du  rapport  qui  existait  entre  tous  les  carac- 
tères ethnographiques  des  antiques  peuplades  des  bords  op- 
|)Osés  de  la  mer  Egée,  langues,  croyances,  souvenirs  historiques 
ou  mythologiques ,  ne  balançait  pas  à  expliquer  l'émigration 
prétendue  de  Pélops,  d'Asie  Mineure  en  Grèce,  par  cette  com- 
munauté de  race  ^.  II  se  pourrait  aussi  qu'en  examinant  de 
plus  près,  non- seulement  les  détails  du  mythe  singulier  de 
Pélops,  mais  tout  ce  qui  se  rattache  à  ce  nom  dans  les  cultes, 
les  légendes  religieuses  et  les  institutions  de  l'Élide ,  particu- 
lièrement les  jeux  olympiques,  l'on  fîlkt  conduit  à  penser  qu'il 
y  a  là,  comme  chez  Cadmus,  avec  un  vieux  fond  pélasgiqœ, 
symbolique  et  local ,  avec  une  transformation  héroïque  due 
aux  Achéens  on  aux  Éoliens,  maint  amalgame  d'éléfiaests 


>  Tbocyd.  I,  9. 

>  Strabon,  vni,4>  6;  Schoh  Pindar.  Ol.  I,  37,  i6i  Bœckh.  Cf.  Vom, 
Antisjrmb,  II,  p.  43a  sqq. 

3  Kleinc  Schrijien,   p.   370,   Ânmerk,  Cf.  Lachniaiuif  Spartmnùekt 
Staatsver/assnngy  p.  48  sqq. 
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réeUemeot  lydiens  ou  phrygiens ,  lels  que  THercule  Dactyle 
et  bien  d'autres.  Que  ces  éléments  aient  été  introduits  par  une 
commanication  naturelle  entre  les  Acbéens  de  l'Asie  Mineure 
el  lears  &ères  demeurés  dans  le  Péloponèse,  comme  nous  in- 
dinoos  à  le  croire»  ou  qu'ils  soient  le  fruit  d'une  importation 
antérieure  et  d'une  sorte  de  rémigration,  d'un  retour  en  Grèce 
d'une  tribu  de  Pélasges-Tyrrhènes,  parents  de  ces  Cadméens 
dont  nous  parlions  tout  à  l'heure,  et  dont  Pélops  aurait  été  le 
diea  ou  le  héros  national,  imposé  par  eux  aux  Achéens  avec 
leur  dominadon ,  c'est  une  question  que  nous  voulons  laisser 
indécise,  tout  en  reconnaissant  que  M.  Rùckert  a  essayé  de  la 
résoudre  dans  ce  dernier  sens  par  des  rapprochements  pleins 
de  savoir  et  d'intérêt,  mais,  selon  nous,  un  peu  hasardés  '. 

M.  Creuser,  tout  en  admettant  les  colonies  d'Egypte,  de 
Phénicie,  d'Asie  Mineure,  en  Grèce,  au  sens  littéral  de  tradi- 
tions en  partie  factices,  et  qui  ont  besoin  d'être  interprétées, 
a  cependant  fait  preuve  d'une  louable  impartialité,  d'un  coup 
d'oeil  aussi  étendu  que  pénétrant,  lorsqu'il  indique  les  pays 
situés  au  nord  de  la  Grèce  comme  ayant  été  «  médiatenient 
ou  immédiatement  Tune  des  sources  les  plus  fécondes  de  ses 
primitiyes  institutions*  »  Seulement,  ici  encore,  il  faut  inter- 
préter, appliquer  la  critique  et  se  garder  des  méprises.  Au- 
tant il  est  certain  que  les  Pélasges,  leurs  migrations,  leurs 
colonies,  ont  puissamment  contribué  à  la  première  et  toute 
religieuse  civilisation,  soit  de  la  Grèce  elle-même,  soit  de  Tl 
talie  voisine;  qu'ils  ont,  avant  les  Hellènes  et  les  colonies 
helléniques,  les  Pélasges -Tyrrhènes  surtout  ,  transplanté 
d'Orient  en  Occident,  quelquefois  aussi  rapporté  d'Occident 
en  Orient,  les  germes  précieux  des  croyances  et  des  arts;  au- 
tant il  est  douteux,  au  contraire,  que  la  Thrace,  à  plus  forte 
raison  la  Scythîe,  les  pays  autour  de  la  mer  Noire  et  du  Cau- 
case, aient  fait  autre  chose  que  servir  de  passage ,  dans  les 
temps  dont  il  s'agit,  aui^  migrations  des  tribus  de  la  haute 
Asie  qui  rinrent  peupler  la  Grèce,  et  plus  tard  aux  échanges 

«    Troja^  p.  193-115. 
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de  cultes  et  de  rites  que  l*AsieaDtérieure  fit  avec  elle.  Il  o'y  a 
rien  à  conclure,  si  ce  n'est  en  ce  sens,  des  cuites  d'Apollon, 
de  rArtérais  Tauriqne,  et  de  Baochus.  Le  mythe  des  Hyper- 
boréensy  originairement  grec,  partie  intégrante  de  la  légende 
d'Apollon,  n'a  qu'un  rapport  vague  et  indéterroiné/oa  mémr 
tout  à  fait  idéal,  avec  la  région  du  Nord,  aussi  bien  que  cette 
légende  elle-même  et  celle  d'Artémis,  à'en  juger  par  la  natare 
et  les  noms  purement  symboliques  des  personnages  qui  rap- 
prochent entre  eux  les  Hyperboréens  et  tes  enflants  de  Latone. 
Si  les  Hyperboréens ,  ai  Apollon  et  Diane  furent  ensuite  et  à 
la  fois  rapprochés  des  Arimaspes  et  des  GrifTons,  fictions  demi- 
grecques,  demi-asiatiques,  c'est,  comme  nous  l'avons  ditul- 
leurs  ',  lorsque  les  Grecs  du  Ponl  eurent  combiné  leurs  légen- 
des héréditaires  avec  les  mythes  orientaux  que  leur  transmirent 
les  tribus  scythiques.  Quant  au  mythe  de  Prométhée,  il  n'a 
rien  non  plus  que  de  grec  en  lui-même  et  dans?  son  origine. 
La  scène  en  est  dans  la  Grèce,  dans  le  Péloponnèse  ;  et  si  die 
se  termine  dans  la  Scythie,  ou  même  sur  le  Caucase,  à  mesure 
que  s'agrandit  Thorizon  géographique  des  Grecs,  que  se  dé- 
veloppent leurs  relations ,  c'est  par  un  besoin  qu'ils  eurent  à 
toutes  les  époques  de  localiser  leurs  fables  religieuses,  leurs 
héros  et  leurs  dieux  ^  en  les  transportant  sur  la  limite  indécise 
et  mystérieuse  du  monde  connu.  Leur  origine,  leurs  pre- 
mières demeures,  assurément  orientales  et  septentrionales, 
mais  dont  ils  avaient  perdu  le  souvenir  lorsqu'ils  se  fixèrent 
au  midi  de  la  chàine  de  FOlympe,  ta  monttigne  céleste,  ne 
sont  pour  rien  dans  ce  déplacement,  dans  les  liaisons  plus  ou 
moins  récentes  de  leur  mythologie  avec  le^ord,  avec  TOrient, 
si  ce  n'est  comme  nne  vague  réminiscence  de*  son  berceau  asia- 
tique et  de  celui  de  leur  race. 

§  2.  Ferùables  origines  de  la  population  ^  de  la  religion  et 
de  la  civilisation  des  Grées;  époques  successives  de  leur' histoire 
et  de  leur  mythologie;  Pelas ges  et  Thraces,  Jchéens,  Hélices. 

'  Art.  Hyper borêens^àuïïh  rEocjclopêdie  des  gens  du  monde,  t.  XIV» 
p.  4««. 
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-^—Iful  doute,  en  effet,  que  les  premiers  germes,  les  linca- 
mcDts  primitifs  des  croyances  religieuses  des  Grecs,  comme 
les  racines  et  les  formes  générales  de  la  langue  qui  leur  servit 
d'expression,  n'aient  été  apportés  par  eux  de  ce  berceau  asia- 
tique, où  ils  durent  vivre  un  temps  plus  ou  moins  long,  â 
l'état  de  tribus ,  en  communauté  de  race  avec  les  autres  mem- 
bres de  la  famille  de  peuples  qu'on  appelle  indo-européenne 
ou  iado- germanique,  pour  marquer  les  deux  tçrmç s  plus  ou 
moios  distants  de  son  expansion.  Voilà  ponriquoi  les  rapports 
véritablement  originels  de  leur  mythologie   devraient  être 
cherchés,  non  pas  dans  l*Égypte,  ou  la  Pbénicie,  ou  l'Assyrie, 
en  un  mot,  dans  les  pays  habités  par  la  famille  des  peuples  sémi- 
tiques, mais  dans  une  partie  de  l'Asie  Mmeure,  dans  la  région 
au  sud  du  Pont-Euxin  et  du  Caucase,  et  surtout  dans  la  Perse 
et  llnde,  dont  le  point  de  jonction  au  nord  paraît  avoir  été 
aussi  le  point  de  réunion ,  puis  de  séparation ,  des  tribus  qui 
descendirent  sur  ces  contrées  pour  les  civiliser,  et  de  celles 
qui  s*eD  allèrent  au  loin  peupler  notre  Europe,  et  d'abord  ses 
péniosules  méridionales.  Mais  cette  parenté,  quoique  certaine, 
et  cette  origine  commune  des  tribus,  des  langues  et  des 
croyances,  remontent  si  haut,  datent  d'une  époque  où  tout 
était  encore  si  |>eM  arrêté ,  si  peu  avancé ,  soit  dans  le  fond , 
soit  dans  la  forme,  qu'un  libre  essor  fut  laissé  à  ces  jeunes  se- 
mences répandues  sur  une  terre  nouvelle,  et  que  les  influences 
locales  du  climat  et  du  sol,  aussi  bien  que  les  communications 
étrangères  avec  les  peuples  déjà  civilisés  des  bords  de  la  Mé- 
diterranée y  quant  aux  Grecs,  durent  produire  dans  leur  dé- 
veloppement mainte  et  mainte  métamorphose.  Il  n'en  est  pas 
moins  sur  que  la  religion  et  la  mythologie  grecques  reposent 
sur  la  même  base  fondamentale  que  les  cultes  primitifs  de 
l*Inde  par  exemple,  qu'elles  se  composent  des  mêmes  élé- 
ments, qu'elles  ont  en  commun  avec  ces  cultes  certains  types 
généraux, diversement  modifiés  parles  circonstances  des  lieux 
et  par  le  génie  des  peuples.  Cest  comme  un  air  de  famille 
éloi^é  se  retrouvant  sous  une  physionomie  complètement 
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difTérente,  doable  caractère  qui  se  reproduit  dans  les  langues 
et  daos  les  races  elles-mêmes. 

Des  types  géoéraux  analogues  et  des  formes  locales  diver- 
ses ,  c'est  aussi  le  double  caractère  de  la  religion  grecque  à 
toutes  les  époques,  et  particulièrement  à  l'époque  des  Pélas- 
geSy  qui  précéda  et  ameua  celle  des  Hellènes.  La  configui'a- 
lion  géographique  de  la  Grèce  y  senrit  puissamment,  en  iso- 
lant des  peuplades  sœnrs  les  unes  des  autres,  par  des  côtes  si 
profondément  découpées,  flanquées  d'îles  si  nombreuses,  et 
plus  encore  par  des  montagnes  d'une  hauteur  relatiTe  consi- 
dérable, ramifiées  à  l'infini.  De  là  les  cultes  comme  les  dia- 
lectes si  diversifiés  de  ces  peuplades ,  ayant  néanmoins  «m 
fond  commun ,  là  de  symboles  et  de  mythes  qui  les  dévelop- 
pent, ici  de  racines,  de  dérivés  et  de  flexions  grammaticales. 
De  là  des  degrés  singulièrement  distants,  tout  à  la  fois  de  lo- 
calité en  localité  et  d'époque  en  époque,  dans  le  genre  de 
vie,  les  mœurs,  l'état  social,  intellectuel  et  religieux  des  tri- 
bus de  la  même  nation  tour  à  tour  dominantes.  Les  Pélasges 
parurent  des  barbares,  parlant  une  langue  barbare,  à  Hé- 
catée,  à  Hérodote,  à  d'autres  encore;  et  cependant  ils  furent, 
sans  aucun  doute,  la  souche  la  plus  ancienne  et  la  plus  féconde 
de  la  population ,  de  la  langue  et  de  la  religion  helléniques. 
Les  Pélasges  se  transformèrent  en  Hellènes,  dit  plus  d'une 
fois  le  père  de  l'histoire;  et  il  n'était  pas,  en  effet,  une  tribu 
de  ces  derniers  qui ,  de  près  ou  de  loin ,  ne  se  rattachât  aux 
Pélasges'.  La  transformation  fut  aussi  longue  qu'agitée;  elle 
s'opéra  par  une  suite  de  révolutions  à  peu  près  inconnues  dans 
les  rapports  des  tribus  pélasgiques  entre  elles,  ou  parleur 
contact  avec  d'autres  tribus  appartenant  à  des  branches  diffé- 
rentes de  la  même  famille,  non-seulement  les  Pélasges-Tyr- 

'  f^oy^K.  F.  Hennano,  Lehrbuch  der  griechùchen  Staatsalterthi» 
mer,  3*  jéujî.,  J  8,  p.  a3  sqq.*  et  les  paiMges  qui  y  sont  cités.  Cf. 
'yfêcbmnth,  HeJlenhche  ^lierthumskiuuie,  a*  Jitfl,,  I,  $  9  et  ts,  p.  49^ 
64  ;  et  Connop  Thirlwall,  Histoire  de  la  Grèce,  trad.  fr.,  tom.  I,  cbap.  II 
cl  IV. 
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rfaènes ,  qui  formèrent  l'un  des  liens  les  plus  marqués  de  ci> 
vilisatioo  primitive  entre  la  Grèce,  l'Italie  et  TAsie  Mineure , 
mais  les  Léléges  avec  les  Curetés,  les  Caucones,  lesThraces^ 
les  Dryopes  et  bien  d'autres,  considérés  depuis  comme  barba- 
res aussi  bien  que  les  Pélasges. 

Les  Pélasges,  qui  les  premiers,  selon  toute  apparence,  cultivé^ 
rentle  sol  delà  Grèce  et  la  dotèrent  de  cesantiques  et  originales 
constructions  qu'on  appelle  tantôt  cyclopéennes  et  tantôt  pelas- 
giques ,  vécurent  d'une  vie  toute  patriarcale ,  et  professèrent 
une  religion  fondée  sur  le  culte  des  puissances  invisibles  qui 
se  révèlent  dans  les  grands  phénomènes  de  la  nature ,  au  ciel 
et  sur  la  terre,  dans  ceux  du  cours  de  Tannée,  dans  les  vicis- 
situdes de  la  vie  végétale  et  animale.  Ces  puissances,  qui  leur 
apparaissaient  ainsi  dans  l'action  des  forces  naturelles,  peut- 
être  aussi,  jusqu'à  un  certain  point,  dans  celle  des  forces 
morales,  dans  les  lois  les  plus  simples  et  les  plus  frappantes 
de  l'homme  et  de  la  société  humaine,  ib  les  divinisèrent  et 
les  personnifièrent  du  même  coup,  mais  d'une  manière  naïve 
autant  qu'énergique,  et  par  des  symboles  non  moins  grossiers 
qu  expressifs.  L'Hermès  ithy phallique  en  est  la  preuve  :  cet 
Hermès ,  le  même  que  Cadmus  ou  Cadmilus,  le  créateur,  l'or'- 
donnateur  du  monde  au  physique  et  au  moral ,  qu'Hérodote, 
par  une  exception  qu^il  étend  aux  Dioscures,  à  Héra  ou  Ju- 
non,  à  Hislia  ou  Vesta,  aux  Charités  ou  Grâces  et  aux  Né- 
réides, reconniut  comme  un  dieu  d'origine  pélasgique  '.  Les 
Pélasges  dont  il  s'agit  ici  sont  encore  les  Pélasges-Tyrrhènes, 
instituteurs  des  mystères  cabiriques  à  Samothrace,  et  qui  porté- 
reot  le  culte  des  dieux  Cabires  partout  où  ils  formèrent  des 
établissements.  Quant  aux  Pélasges  de  Dodone,  que  le  vieil 
historien  n'en  dislingue  pas  d'uue  façon  expresse,  on  peut 
croire  avec  lui  qu'ils  adorèrent  d'abord  des  dieux  sans  noms 
particuliers ,  au  même  sens  que  ces  Dii  consentes  et  complices^ 
ces  dieux  agissant  collectivement  dans  l'œuvre  permanente  de 
la  création,  que  les  Romains  devaient  aux  Étrusques,  c'est- 

>    Uerodot.  II,  5o,  5i,  ibi  Baehr. 
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à-dire  âux  Tyrrhèoes  dé  l'Italie,  et  que  Pilastre $chelliDf 
ideatiGe  avec  lésCabires,  par  le  mot  comme  par  l'idée '•  Mais 
ce  qu'on  lie  saurait  admettre  en  aucun  sens,  malgré  Tautorité 
de  M.  Creuser,  c'est  que  presque  tous  les  noms  des  dieux 
soient  venus  d'Egypte  en  Grèce ,  comme  l'avance  hardiment 
le  père  de  l'histoire,  en  partie  sur  la  foi  des  prêtres  égyptiees, 
en  partie  sur  celle  des  prêtres  et  prétresses  de  Dodone,  préreoB 
qu'il  était  d'ailleurs  de  l'antiquité  de  toutes  choses  en  Egypte, 
de  la  nouveauté  de  toutes  choses  en  Grèce,  et  séduit  par  des 
rapprochements ,  par  des  ressemblances  de  rites  et  de  cultes, 
qu'il  aurait. pu  étendre  encore,  et  qui  s'étendirent  en  effet 
après  lui  à  Hermès,  à  Héra,  à  Yesta  ^.  Les  noms  des  divinités 
grecques  diffèrent  absolument  de  ceux  des  divinités  égyp- 
tiennes, ainsi  que  les  idiomes  des  deux  pays;  et  c'est  en  vain 
que  l'on  prétendrait  que  ces  derniers  noms  ont  été  traduits 
par  les  instituteurs  étrangers  des  Pélasges  :  là  manière  dont 
s'exprime  Hérodote  ne  s'accorde  glière  avec  une  teiie  sDppo* 
sition ,  peu  concevable  en  elle-même;  et  puis  les  idées  ne  flif- 
fèreut  pas  ihoins  que  les  mois;  les  deux  religions,  dans  le 
fond  comme  dahs  la  forme,  ndalgré  certaines  coïncidences  qui 
rentrent  daus  l'esprit  général  du  symbolisme  antique,  sont 
aussi  hétérogènes  que  les  deux  langues.  Les  arguments  intrin* 
sèques  viennent  à  l'appui  des  preuves  extrinsèques  qui  ont 
été  indiquées  plus  haut,  pour  écarter  toute  cette  théorie,  ha- 
bilement rajeunie  par  notre  auteur,  de  l'éducation  religieuse 
des  Grecs  par  les  Égyptiens  ^. 

Tout  concourt,  au  contraire,  à  faire  prévaloir  l'idée  d'un 
développement  propre,  original  et  spontané  de  la  religion 
grecque  à  l'époque  des  Pélasges  et  dans  leur  passage  aux  Hel* 


>  Cf.  le  texte  de  ce  tome  et  de  ce  livre,  p.  287  ci-dessvs. 

»  Voyex-en  la  preave  dans  les  Éclaircissements  du  livre  III,  tom.  I, 
p.  835,  848,  etc. 

5  Cf.  K.  I'.  Hermahn,  GottesdienstUche  Alterth.  der  Griechatf  §3, 
p.  9  sqq.,  et  Tarticle  Mgjrplische  Religion,  déjà  cité,  dans  la  ReaUnçf- 
clop.  de  Pauly. 
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lènes,  bien  qu'il  ait  pu  s'y  mêler  déjà,  daos  les  temps  héxm- 

qnes  qui  firent  cette  transition,  et  qui  sont,  à  vrai  dire,  une 

seconde  époqoe,  plus  d'un  élément  étranger.  Les  plus  sûrs 

côttHkie*les  plus  anciens  témoignages  qui  nous  restent  de  cette 

Seconde  époque,  et,  en  général ,  de  toute  l^histoire  de  la  civi^ 

lisation  primitive  des  Grecs,  Sont  les  poëmes  d'Homère  e€ 

d'BéIstode,  quoique,  dans  ces  poëmes,  la  métamorphose  de 

l'état  liatriarcal  en  cet  état  nouveau,  qui  fnt  l'état  héroïque, 

paraisse  entièrement  accomplie.  Plusieurs  âges,  plusieurs  siè-:- 

cles  de  -légendes  et  de  traditiotis,  de  religion  et  de  poésie, 

prélodèrent  auxép<ypées  homénqnes  et  hésiodiqaes  ;  et  vin-* 

rent  s'y  réfléchir  comme  en  un  miroir,  où  les  plans  divers  du 

tablean  du  passé  formèrent  avec  les  traits  empruntée  au  pré^ 

sent  une  mystérieuse  et  fantastique  combinaison.  C'est  ^e  qui 

rend  si  difficile  y  ches  Homère  surtout,  de  faire  le  départ  de 

ce  qui  se  rapporte  à  l'époque  du  poëte  et  à  celle  de  ses  héros: 

Quoi  qn'il  en  soit ,  les  dieux  des  Pélasges  se  sont  transformés», 

comme  leurs  adorateurs  j  aux  vieux  symboles  locaux,  agraires, 

auximmobileset  mystérieuses  6guresdes  cultes  de  la  nature,  ont 

succédé  les  figures  animées,  les  personnifications  brillantes  et 

idéales  d'une  religion  toute  poétique  et  tout  humbine,  comme 

les  tribus  gnerrières,  les  faonllcs  héroïques  des  Achéens  et  des 

Pélopides,  des  Myrmidons,  des  Éacides,  des  Mlnyens,  ont  pris 

la  place  des  tribus  agricoles,  des  castes  demi-sacerdotales  qui 

avaient  cultivé  pour  elles  les  plaines  de  rAr^lide^  de  la  fiéo- 

lie,  de  bfTKessalie,  qui  pour  elles  continuèrent  à  fortifier  le^ 

dCadefles,  à  construire  les  Trésors  souterrains  de  Larisse  et 

d'Orcbomène,  de  Mycénes  et  de  Tirynthe. 

Nous  parlerons  plus  loin ,  avec  quelque  détail ,  d'Homère  et 
d'Hésiode,  des  deux  phases  bien  distilictes  qu'ils  manquent 
dans  un  même  grand  développement  de  la  religion  et  de  la 
poésie  grecques,  et  de  la  part  qu'ils  ont  prise  l'un  et  l'autre,  soit 
à  la  transformation,  soit  à  l'ordonnance  définitive  de  la  my- 
thologie. Ce  qu'il  y  a  de  sûr,  c'est  que  cette  œuvre ,  qui  fut 
longue,  avait  commencé  avant  eux,  et  au  sein  même  de  l'âge 
héroïque.  Un  peuple  à  la  fois  historique  et  mythique,  on,  si 
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l'on  veut,  une  espèce  de  caste  religieuse  et  poétique,  que  Ton 
retrouve  à  coté  des  Pélasges^et  au  voisinage  des  premiers 
Hellènes,  sur  le  revers  septentrional  de  l'Olympe  de  Thessa- 
lie  y  à  Daulis  en  Phocide,  non  loin  du  Parnasse,  sur  THélicon 
de  la  Béotie ,  et  jusqu'en  Attique ,  jusque  dans  le  Pélopon- 
nèse ,  au  moins  par  tel  ou  tel  de  ses  représentants ,  semble 
avoir  rempli  à  cet  égard  une  sorte  de  mission.  Il  s'agit  des 
Thraces ,  originaires  de  la  Piérie,  adorateurs  et  chantres  de 
Jupiter  et  des  dieux  olympiens,  d'Apollon  et  des  Muses,  dont 
ils  sont  les  interprètes,  de  Déméter  elle-même  ou  de  Gérés,  et 
de  Dionysus  ou  Bacchus,  et  que  Straboa ,  avant  O.  Muiler, 
avait  déjÀ  nettement  distingués  des  Thraces  barbares  et  pos- 
térieurs du  Paogée  et  du  Rhodope  *.  C'est  à  ces  Thraces  de 
l'âge  mythique  ou  héroïque,  à  ces  Thraces  de  la  Grèce,  c'est 
à  l'époque  de  transition  des  Pélasges  aux  Hellènes,  que  se 
rattachent  les  noms  de  Thamyris,  cité  dans  l'Iliade,  d'Eu- 
molpe,  d'Orphée,  de  Musée,  auteurs  d'hymnes  perdus  et  rem- 
placés plus  tard  par  tant  d'œuvres  pseudonymes.  Ce  qu'ils 
firent  pour  la  conciliation  des  légendes  et  des  cultes  particu- 
liers aux  diverses  tribus,  pour  l'organisation  successive  d'une 
théogonie  et  d'une  religion  générales,  paraît  être  en  grande 
partie  ce  qu'Hérodote  attribue  d'une  manière  trop  exclusive 
à  Hésiode  et  à  Homère,  qui  achevèrent  et  popularisèrent  cette 
grande  mythologie  nationale,  devenue  par  eux  celle  des  Hel- 
lènes. Combien  d'éléments  étrangers  y  trouvèrent  déjà  place , 
venus  immédiatement  ou  média tement  de  l'Orient,  peut-être 
même  de  l'Egypte , depuis  le  temps  des  Pélasges,  soit  parles 
marchands  phéniciens ,  soit  parles  communications  des  tribus 
pclasgiques  entre  elles  et  avec  l'Asie  Mineure,  les  îles,  la  Crète 
surtout,  et  Rhodes,  et  Cypre,  c'est  ce  qu'il  est  bien  difBcile 
de  déterminer  aujourd'hui,  quoique  plusieurs  des  dieux, plu- 
sieurs des  hérqs  de  la  Grèce  portent  dans  leurs  géoéalogiesou 
dans  les  détails  de  leurs  légendes,  dans  certains  symboles  qui 

*  Sttiib.  X,  p.  7aa  Cas.  Cf.  O.  Mùller,  Orckomenos,  p.  Siq-Sqo,  A 
Geschichte  der  Gr.  Literatur,  I,  p.  43  sqq. 
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y  scHit  mêlés,  la  rrace  irrécusable  d'amalgames  fort  anciens; 
CroDOS»  par  exemple,  et  les  Cabires,  Poséidon  ou  Neptune, 
Persée,  Hercule,  Minos,  Dionysus-Bacchus ,  et  bien  d'autres. 
La  troisième  époque  de  Thistoire  de  la  religion  et  de  la  my* 
thologie  grecques,  Pépoque  proprement  hellénique,  est  celle 
qui  s'ouvre  par  la  dernière  des  révolutions  de  populations  et 
de  tribus,  qui  amenèrent  enfin  pour  la  Grèce,  après  une  lente 
et  pénible  mais  féconde  élaboration ,  l'ère  de  la  civilisation 
et  de  l'histoire,  dégagées  peu  a  peu  de  la  barbarie  et  des  fables 
qui  raccompagnent.  Cette  ère  est  marquée ,  à  trois  moments 
successifs  et  correspondants,  par  l'invasion  des  Thessaliens 
dans  la  contrée  pélasgique  qui  prit  leur  nom  ;  par  celle  des 
Éoli^is-Béotiens,  qu'ils  expulsèrent,  dans  la  Béotîe  qui  reçut  le 
leur;  parcelle  enfin  des  Doriens,  déracinés  de  leurs  montagnes 
du  nord,  et  fondant  comme  une  avalanche  sur  le  Péloponnèse, 
dans  les  domaines  des  Achéens,  qu'ils  refoulèrent  sur  les  Io- 
niens, et  ceux-ci  bientôt,avec  une  partie  d'entre  eux  et  des  Éo- 
liens,  sur  l'Attique,  sur  la  Béotie,  puis  au  delà  des  mers,  et  les 
Doriens  à  leur  suite,  sur  les  côtes  de  l'Asie  Mineure,  où  s'é- 
didoonèrent  les  colonies  de  tous  ces  débris  des  tribus  héroï- 
ques ,  y  retrouvant  ceux  des  Pélasges  et  des  Léléges.  Ce  fut 
alors,  après  ce  bouleversement  passager,  un  renouvellement 
de  toutes  choses  en  Grèce.  Tandis  que,  dans  les  colonies  asia- 
tiques, le  passé  se  transfigurait,  pour  ainsi  dire,  et  prenait  cet 
aspect  idéal  de  la  vie  des  héros ,  qu'il  revêt  sous  l'inspiration 
de  la  muse  d'Homère,  le  présent,  dans  la  Grèce  d'£urope, 
s'organisait  sur  le  plan  de  cette  vaste  et  diverse  unité,  dont 
les  Grecs  n'eurent  conscience  que  quand  ils  la  contemplèrent 
dans  ce  miroir  magique  du  passé,  quand  Homère  et  Hésiode 
leur  parlèrent  des  Achéens  et  des  Panhellènes ,  formant  une 
ménne  race,  une  même  grande  famille  de  peuples  opposés  aux 
barbares.  C'est  dans  un  fragment  de  l'un  des  poëmes  perdus 
d'Hésiode  qu'apparaît  pour  la  première  fois  cette  généalogie 
mythique  des  Hellènes,  ayant  pour  père  Hellen,  fils  de  Deu- 
caKon,  l'homme  sauvé  des  eaux ,  et  donnant  lui-même  nais- 
sance à  trois  fils ,  Éolus  cl  Dorus,  c'est-à-dire  les  Éoliens  et 
11.  68 
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IpsDoriens,  présentes  comme  les  aines  parce  qu*iîs  sont  I» 
vainqueurs,  et  Xuthus,  qui  nVst  ta  que  pour  amener  sur  une 
seconde  ligne  Ion  et  Achaeus,  les  Ioniens  et  les  Achéens  vain- 
cus, réellement  plus  anciens  dans  Tordre  de  la  civilisation  ^ 
On  reconnaît  donc  dans  cette  construction ,  artificielle  en- 
core plus  que  mythique  quant  à  la  forme,  au  fond  reposant 
sur  les  différences  de  dialectes  qui  correspondent  aux  variétés 
de  race,  le  résultat  d'un  grand  travail ,  de  fusion  d'abord,  puis 
de  classenîent  des  tribus  grecques ,  retrempées  en  quelque 
sorte  dans  l'esprit  nouveau  de  l'âge  héroïque,  et  s'opposant 
non  pas  seulement  aux  barbares ,  mais  à  leurs  propres  pères, 
les  vieux  Pélasges,  désormais  confondus  avec  eux.  Ce  que  fi- 
rent à  cet  égard  et  dans  ce  but  les  institutions  à  la  fob  reli- 
gieuses et  politiques  des  Amphictyons  et  de  l'oracle  de  Del- 
phes, les  jeux  Olympiques  et  autres,  sous  l'influence  des 
Doriens,  dominateurs  du  Péloponnèse,  ce  n'est  pas  ici  le  lieu 
de  le  dire.  Ce  qu'il  convient  de  remarquer,  c'est  l'importana' 
et  l'éclat  que  prirent  les  cultes  d'Apollon  et  d'Hercule,  le  dieu 
et  le  héros  âoriens  par  excellence;  c'est,  au  contraire,  l'ombre 
mystérieuse  dans  laquelle  furent  reléguées  les  divinités  et  les 
cérémonies  des  cultes  pélasgiques;  ce  sont  surtout  les  com- 
munications qui  s'établirent,  d'une  part  entre  les  colonies 
grecques,  propagées  sur  tous  les  rivages  de  la  mer  Egée  et  du 
Pont-Euxin,  et  leurs  voisins  orientaux,  d'autre  part  entre  ces 
colonies  et  leurs  métropoles.  De  là,  les  sources  les  plus  certaines 
et  les  plus  riches  d^idées  et  de  symboles  aîsiatiques  introduits 
dans  les  religions  de  la  Grèce  ;  de  là,  les  dieux  et  les  héros 
de  la  Phrygie  et  de  la  Lydie ,  de  la  Phénicie,  de  la  Syrie  ou 
même  de  l'Assyrie,  et ,  plus  tard ,  de  l'Egypte,  ou  amalgamés 
réellement,  ou  seulement  comparés  avec  les  héros  et  les 
dieux  helléniques ,  et  rapprochés  d'eux.  Sur  ces  emprunts 
plus  ou  moins  déguisés  faits  à  l'Orient,  tranchent^  dès  les 
lomps  homériques,  ou  apparaissent  successivement,  c'hex 

«  Cf.  O.  Mùller,  Prolegomena,  p.   179  »qq,;  Plast,  Geschichte  de* 
/tùen  GriechenlandSf  i,  p.  49  sqq. 
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Hésiode  et  chez  les  poêles  lyriques,  la  Vénus-Astarté  de  Cy- 
pre  et  de  Phéaicie ,  identifiée  avec  l'Aphrodite  grecque ,  el 
son  amant  Adonis;  la  Diane  d*Éphése,  autre  forme  d*Astarté  ; 
la  Diane  taurique  ,  forme  d*Anaïtb ,  mise  en  rapport  avec 
TArtémis  hellénique;  TApollon  lycien  avec  le  dorien;  le  Bac- 
chas  Sabazins  et  Bassareus ,  phrygien  et  lydien ,  rattaché  au 
Dionysos  thraco-pélasgique;  Cybèle,  confondue  avec  Rhéa, 
et  son  Attis,  de  même  origine  ;  le  Memnon  éthiopien,  retroirvé 
à  Suses,  passant  avec  les  Amazones  dans  la  légende  de  la  guerre 
de  Troie  ;  l*Hercule  Sandon  on  Sardan ,  de  la  Lydie  et  de 
l'Assyrie^  venant  après  l'Hercule  de  Tyr  ou  Melkarth-Méli- 
certes, se  fondre  dans  l'Héraclès  grec;  Persée,  son  aïeul,  mêlé 
tour  à  tour  d'éléments  orientaux  et  égyptiens;  sans  parler  de 
bien  d'autres  combinaisons  ou  rapprochements  du  même 
genre,  que  nous  signalerons  en  leur  lieu. 

Une  quatrième  époque,  que  nous  devons  simplement  indi- 
quer ici,  est  celle  où  l'art  plastique,  s*emparant  des  types 
créés  par  le  génie  national  des  Grecs  y  développés  par  la  tra- 
dition, transfigurés  par  la  poésie  sous  l'influence  de  tant  d'ë- 
léments  divers  qu'elle  recueillit  et  modifia  à  son  tour,  les 
transporta  du  domaine  de  l'imagination  dans  celui  de  la  réa- 
fité,  et  donna  à  la  religion  hellénique  les  objets  extérieurs 
d'an  culte  qui  se  confondit  avec  celui  du  bean.  Mais  ici  s'ou- 
vre un  dernier  point  de  vue  de  la  question  générale  des  rap- 
ports de  la  Grèce  avec  l'Orient,  point  de  vue  sur  lequel  se 
porte  de  plus  en  plus  l'attention  de  la  science  contemporaine, 
et  qui  est ,  en  effet ,  de  nature  à  jeter  un  grand  jour  sur  la 
sotution  de  cette  question. 

9  3.  Époques  de  tort  grec,  dans  ses  rapports  avec  la  my- 
ikoiogfe;  influences  qui  ont  présidé  à  son  développement,  — 
L*ait  en  Grèce,  l'art  digne  de  ce  nom,  a  commencé  beau- 
coup pln^  tard  que  la  religion  et  la  poésie;  il  a  été  le 
complément  de  l'une  et  de  l'autre,  et  le  couronnement  de  la 
«Irisation  entière,  développée  sous  leur  double  inspiration. 
Les  dieux  et  les  héros  chantés  par  l'épopée,  prenant  dans 
'l'imaginatîen  du  peuple  et  dans  celle  des  poètes,  ses  inter- 
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prêtes,  des  formes  de  plus  eu  plus  humaioes,  de  plus  en  p)» 
arrêtées,  fournirent  Birx  artistes  les  modèles  de  ces  figures 
idéales  qui  furent  ébauchées  dans  le  cours  d'une  période  de 
cent  vingt  ans  environ,  depuis  les  temps  de  Solon  et  de  Pi- 
sis  tra  te  jusqu'à  la  fin  des  guerres  médiques,  et  perfectionnées 
dans  la  période  suivante,  entre  les  temps  de  Cimon  et  de 
Périclès  et  ceux  de  Philippe  et  d'Alexandre.  Mais  cet  art  lui- 
même,  cet  art  idéal,  qui  finit  par  identifier  la  croyance  des 
Grecs  avec  le  culte  du  beau,  eut,  comme  la  religion,  comme 
la  poésie,  ses  racines  dans  un  état  antérieur  et  grossier,  dont 
il  fut  la  lente  et  successive  transformation.  Lui  aussi,  quoique 
si  éminemment  hellénique,  il  tient  par  sa  naissance  à  Vépoqoe 
des  vieux  Pélasges;  lui  aussi,  quoique  si  original,  il  trahit, 
dans  ses  premiers  développements,  des  influences  orientales 
et  des  emprunts  étrangers.  Les  murs  cyclopéeus,  les  Lansses 
pélasgiques,  furent  la  base  et  l'exemple  des  acropoles  fortifiées 
par  les  Achéens,  puis  par  les  Hellènes;  les  vieilles  idoles 
magiqyes,  fabriquées  par  les  mystérieux  Telchines,  les  sym- 
boles des  divinités  cabiriques,  ou  sans  forme  humaine,  ou 
surchargées  d'attributs,  précédèrent  les  statues  de  bois  ani- 
mées par  Dédale  et  devenues  peu  à  peu  des  personnes  divines'. 
Or^  il  est  difficile  de  ne  pas  soupçonner,  et  dans  les  Cyclopes, 
auxquels  il  faut  joindre  les  Dactyles,  et  dans  les  Telchines^ 
les  uns  en  rapport  avec  la  Lycie,  la  Lydie,  la  Phrygie,  te 
autres  avec  les  îles  de  Crète,  de  Rhodes,  de  Cypre ,  les  indices 
d'importations,  ou  tout  au  moins  d'imitations  de  certains 
types  et  de  certains  procédés  d'art  asiatique  et  surtout  phé- 
nicien, qui  présidèrent  an  premier  essor  de  l'architecture  et 
de  la  sculpture  des  Grecs,  dès  les  temps  pélasgiques.  Ces 
emprunts,  ces  imitations  se  multiplièrent  dans  le  cours  de 
l'âge  héroïque  qui  suivit,  et  où  les  descriptions  des  poèmes 
homériques  témoignent  d^un  développement  déjà  considéra- 
ble de  richesse  et  de  luxe,  mêlé  d'œuvres  d'art  de  plusieurs 
sortes  *.  Nous  en  avons  pour  preuve  les  restes  encore  subsb- 

r  P^qr.  O.  MûHer,  Handbuch  éer  Archœologie,  %  45,  %  66-70. 

»  Cf.  Fr.  Tbieneh,  £pochen  der  hUdéndm  Kunst,  a*  Jafi.^  p.  6  «^4 
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tants  des  Trésors  de  Miayas  et  d'Atrée,  réceptacles  antiques 
de  ce  luxe  évanoui,  et  la  fameuse  porte  aux  lions  de  Mycènes, 
qpï  rappelle  le  gardien  symbolique  de  la  citadelle  de  Sardes 
et  des  palais  de  Ninive  ',  tandis  que  la  structure  des  Trésors 
BOUS  remet  en  mémoire  celle  des  édifices  analogues  et  en 
partie  souterrains  de  la  Phrygie  et  de  l'Arménie  *. 

Quand  même  les  descriptions  d*Homère  se  rapporteraient 
plutôt  à  l'époque  du  poète  qu'à  celle  de  ses  héros,  on  com- 
prend mieux  encore,  à  la  seconde  de  ces  deux  époques,  et  en 
général ,  après  l'établissement  des  colonies  grecques  en  Asie 
Mineure,  l'influence  que  le  voisinage  des  grands  peuples  de 
rorient,  le  commerce  journalier  avec  eux,  le  spectacle  des 
chefs-d'œuvre  de  l'art  des  Lydiens,  des  Tynens,  des  Assy- 
riens même  et  des  Babyloniens,  durent  exercer  sur  le  progrès 
nltérieur  de  l'art  hellénique.  C'est  de  ces  temps  que  paraissent 
dater,  au  moins  en  principe,  ces  représentations  d'animaux 
fabuleux,  de  chasses,  de  combats  fantastiques,  ces  ornements 
bizarres,  formés  de  plantes  et  accompagnés  de  symboles  évi- 
demment asiatiques,  que  l'ou  remarque  sur  une  classe  entière 
des  vases  peints  les  plus  anciens,  et  sur  beaucoup  d'autres 
objets  d'art  ciselés  et  gravés,  que  l'on  a  découverts  dans  les 
tcMnbeaux  de  l'Étrurie^.Les  descriptions  hésiodiques  y  répon- 
dent en  partie,  celle,  par  exemple,  du  bouclier  d'Hercule, 
ainsi  qu'une  foule  de  traits  du  mythe  de  ce  héros,  de  ceux 
de  Persée,  de  Bellérophon,  de  bien  d'autres,  transportés  par 

O.  MôUcr,  dans  les  Wiener  Jahrbuchem  der  LUeratur,  toin.  XXXTI, 
p.  s 75  sqq.,  et  dans  son  Manoel  d'archéologie,  $  47  et  soiv. 

«  rof,  notre  tome  IT,  pi.  XXT,  i3o,  et  Texplicatlon,  p.  3o  sq. 
Cf»  1«  texte  de  ce  tome,  p.  187  ci'dtssuSy  et  les  lettres  de  M.  Botta  k 
M.  MoM,  p.  68  et  pi.  U. 

s  TitniT.  n,  I,  5,  et  Xenoph.  Anabas.  IT,  5,  ^5.  Cf.  O.  Mùller^ 
jtreMneologie^  5  48,  49»  «t  Koss,  Hdlenika^  I,  Vorwort,  p.  xr. 

3  W^Cff,  Ed.  Gerhard ,  Kunst  der  Etrusktr,  et  Kunst  der  Pftcenicier^ 
émBB  les  Mémoires  de  rAcadémie  de  Beriin,  année»  184?  et  1848-  Cf. 
tes  Manumenii di  Cere antica  de  Lnigi  Gr'ifB, passimj  elle Maseum  Gre* 
^oritfnifm,patt.  ly  pi.  1 1,  16,17,  63-66,  et  part.  II,  pi.  27-29,  90,  etc. 
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les  colons  grecs  daos  leurs  aouvelles  demeures,  et  par  $mte 
amalgamés  avec  toute  sorte  d'éléments  orientaux.  La  Chimère, 
les  Gorgones,  les  Centaures  et  les  GrifTons,  le  Sphinx  femiQe 
et  lion,  çt  le  cheval  ailé  P^ase,  que  Ton  vient  dç.  retrouver 
tous  deu^  parmi  les  sculptures  assyriennes  deNimroud',  sont 
des  emprunts  de  ce  genre,  passés  des  traditions  sur  les  okh 
numentSy  quelquefois  aussi  des  monuments  dans  les  tradidons. 
Les  plus  vieilles  monnaies  gicecques,  celles  d*Égine,  de  Co- 
rinthe,  d'Athènes,  remontant   aux  premières  olympiades, 
offrent  dans  lenrs  types  symboliques  la  trace  de  ce?  en^irunis 
faits  èi,  l'Asie- Mineure,  à  la  Phénicie,  à  l'Assyrie,  oooime,  plus 
tard,  dans  les  scènes  héroïques  sculptées  en  style  ancieii  sur 
les  ten^>les  d'Égiae  et  de  SéUnunte,  dans  les  proportions  mas- 
sives des  figures»  leurs  muscles  si  fortement  accusés,  leurs 
ornements,  leur  coiffure  et  leur  costume,  on  est  tenté  de  sioap- 
çonner  encore  la  méine  source  d'imiti^tion  d*PÙ  découlèrent 
tant  dç  pierres  gravées  et  dç  scarabées,  dont  les  sujets  et 
l'exécution  rappellent  d'un<e  manière  si  frappante  les  cylindres 
babyloniens  et  persépoUtains  '• 

Quelle  [ut  la  part  4e  l'Egypte  dans  ces  origines  et.<;ef  pro- 
grès  suçce^ifs  de  l'art  grec?  C*est  nne  question  qui  devient 
plus  problématique,  à  mesure  qn'à  la  connaissanciei  plus  com- 
plète et  plus  précise  des  monuments  de  l'ar^  égyptiien#  vien- 
nent s'iyouter  tant  de  découvertes  c|ansle  champ  longtemps 
inexploré  de  Tarchéologie  orientale.  £n  général,  l'art  égyptien 

^  M.  Layard,  dout  les  déconverlen  ooi^plètent.  ti  heuremoncot  ctUa» 
de  M.  BoUa  et.  seront  bientôt  mises  au  jopr. 

'  f^oy,  les  ménoires  de  M.  Gerhar4  et  les  recueils  de  oMNiBsepU 
qui  TÎeniiant  d'être  cités.  Cf.  le  dernier  atlas  de  l'^avnge  de  ICicaB, 
Storîa,  etc.,  et  plosicnrs  des  sqjets  de  nos  planches  CLY  et  CLYL  Us 
planches  dn  grand  onviage  de  "MfHf  Bottf^  etÇaodin,  Momitment^  d$  Mî» 
ni¥€j  offrent  le  tenue  de  comparaison  le  plos  i^af  et  le  phia  cfriffn^i 
selon  nons ,  avec  le  style  qnl  commenoe  a  prévaloir  dans  k  seolptnre 
grec«pie  depuis  le  milita  da  vi«  siéclp  avant  notre  ère,  éfiQ^iM  dca  pr«> 
loières  communications  entre  la  Grèce  et  la  Hante-Asie  par  lloteOBé- 
diaire  de  TAsie  Mineure. 
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ne  difTère  pas  moins  profondément,  par  son  caractère  et  par 
son  esprit,  de  Tart  grec,  que  la  religion  et  la  mythologie 
égyptiennes  ne  tranchent  avec  la  mythologie  et  la  religion 
helléniques,  soit  par  le  fond,  soit  par  la  forme.  Et  cependant 
une  opinion,  se  fondant  sur  la  haute  et  incontestable  anti- 
(|uité  de  la  civilisation  de  l'Egypte,  et  prenant  à  la  lettre  les 
récits  d*Hérodote,  de  Diodore,  de  Pausanias  et  d^autres  au- 
teuts,  qui  rapportent,  soit  à  TÉgypte  en  général,  soit  aux 
colonies  prétendues  de  Danaus,  de  Çadmus,  de  Cécrops,  non- 
seulement  les  dieux,  mais  les  cultes  établis  en  Grèce  et  avec 
eux  les  premières  idoles,  a,  de  nos  jours  encore,  avec  plus  de 
force  que  jamais,  soutenu  Torigine  égyptienne  de  l'art  grec, 
et  expliqué,  par  l'influence  des  institutions  sacerdotales  dont 
il  faisait  partie,  la  permanence  des  types  hiératiques,  transmis 
d'âge  en  âge,  sous  les  noms  de  Dédale  et  de  Smilis,  du  quin- 
zième* ou  seizième  jusqu'au  sixième  siècle  avant  no|.re  ère. 
Tel  est  le  sentiment  de  M.  Fr.  Thiersch,  confirmé  de  nouveau 
dans  une  polémique  remarquable  avec  H.  Meyer,  Hirt  et 
O.  Mnller ';  tel  est  celui  de  M.  L.  Ross,  qui  admet  néanmoins, 
mais  postérieurement,  le  concours  des  influences  asiatiques,  et 
semblemémeportéâ  croire  que  les  conquêtes  des  antiques  Pha- 
raons, en  Asie  comme  en  Europe,  peuvent  bien  être  pour  quel- 
que cbose  dans  les  commencements  de  l'art  assyrien  et  babylo- 
nien MVoosn'aHons  point,  quant  à  nous,  jusqu'à  ces  extrémités, 
tcmt  en  reconnaissant  que,  depuis  le  septième  et  le  sixième  siè- 
cle, depuis  le  temps  de  Psammétichus ,  de  Néchos,  d'Amasis, 
les  communications  de  plus  en  plus  fréquentes  des  Grecs  avec 
lIÈgjpte,  le  grand  spectacle  des  monuments  égyptiens,  le  style 
de  ces  temples,  de  ces  colonnes,  de  ces  statues  colossales, 
taillées  avec  tant  d'habileté  dans  la  pierre,  ont  pu  contribuer 
avec.  1^^  d'autres  cau^s,  à  éveiller  le  génie  grec,  loin  de 
TieBgpurdir,  k  l'aCTranchir  des  liens  de  la  tradition  et  de  l'ha- 
faitadet  à  l'élever  au-dessus  des  difficultés  mécaniques  de  l'art, 
k  kii  dimner  enfin  cette  impulsion  libre  et  féconde  qui  ne 

'   JEpochen  der  hildenden  Kunst^  p.  64-108. 
*  IfeUeiuàoj  I,  p.  xt-xtii.  * 
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connut  plus  de  règle  que  le  beau,  de  modèle  que  l'idéal  '.  Aldn 
même,  la  religion  et  les  formes  qu  elle  avait  imposées  main- 
tinrent dans  les  cultes  domestiques,  et  souvent  dans  le  culte 
publie,  les  types  consacrés  des  idoles  primitives.  Un  art  hié- 
ratique subsista  sous  l'œil  des  prêtres  et  dans  les  ateliers 
héréditaires  des  successeurs  de  Dédale,  reproduisant  sans 
cesse  ces  types  antiques  à  côté  des  chefs-d'œuvre  de  Tart 
émancipé  et  des  maîtres  nouveaux  ;  tout  comme,  dans  le  do- 
maine des  croyances  et  des  traditions,  les  légendes  locales, 
les  mythes  hiératiques,  remontant  aux  origines  mêmes  des 
qulteSy  se  perpétuèrent  à  côté  des  brillants  récits  de  Tépopée, 
et  lej»  divinités  mystérieuses  du  foyer  en  regard,  pour  ainsi 
dire,  des  dieux  populaires  de  l'Olympe  *.  L'art,  sans  doute,  plus 
que  la  poésie,  eut  besoin  de  secours,  d'adminicules  étrangers, 
qui  ne  manquèrent  pas  à  son  enfance,  qui  le  suivirent  même 
encore  dans  sa  forte  jeunesse,  au  temps  des  guerres  médiques; 
mais,  de  bonne  heure,  il  revendiqua  son  indépendance  avec 
sa  liberté,  sut  être  original  en  imitant,  et,  puisant  à  toutes  les 
sources,  mais  surtout  à  la  source  nationale  de  l'épopée  homé- 
rique, il  créa  sous  cette  grande  inspiration,  avec  des  éléments 
divers,  des  formes  d'une  harmonieuse  unité.     (J.  D.  G.) 

■  NoiM  n^entendoiu  paa  nier  qn'anténeorenent,  par  k  voie  da  coo- 
meree  et  par  l'entremise  des  Phéniciens  snrtom,  des  oarrages  d*art  ve* 
nant  d'Egypte,  et  des  types  religieux  propres  k  ce  pays,  n'aient  pn  péné- 
trer en  Grèce  comme  en  Étmrie ,  et  y  devenir  nne  source  d*imitatioo 
plus  ancienne.  Non-sealement  les  scarabées  et  mainte  statuette,  nsift 
d'autres  monuments  représentant  des  scènes  d'nn  style  singnlièremcat 
analogue  à  Tégyptien,  peuvent  être  allégués  en  preuve,  par  cxempiU, 
dans  les  Monumenti  di  Cere^  les  coupes  d'argent  figurées  sur  les  pi.  VIII 
et  IX,  et  reproduites  dans  le  Musée  grégorien,  part.  I,  pi.  LXm  etIXtV. 
La  difficulté  vient  de  cette  lacune  si  regrettable  que  Tart  des  Phéniciens, 
cet  art  qui  dut  tenir  le  miHen  entre  Tassyrien  et  Tégyptîen,  laJaae  et  bis- 
sera peut-être  toujours  dans  nos  connaissances.  Est-ce  nne  rais«m  anfll- 
sante  de  le  rabaisser  et  de  le  restreindre,  autant  que  Ta  (ait  M,  G«r1iBfd, 
dans  son  récent  mémoire  ?  nous  ne  le  pensons  pas. 

•  Fojr.  sur  les  rapports  du  culte  avec  la  poésie  et  Tart,  ches  les 
Grecs,  le  résumé  judicieux  de  K.  F.  Hermann,  Gottesditnttlicke  JtUertki- 
mer^i  6,  p.  aSsqq. 
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Kon  AS&iTioirifiLLB  à  Tappendice  da  chapitre  l**",  p.  266-274. 
Sur  Abaris  et  Zamolxis, 


M.  Creuzer,  dans  l'une  des  Jdditions  du  tome  II,  p.  660-670, 
et  dans  une  longue  note  du  tome  III ,  p.  i  a  et  sq.  de  la  troi- 
sième édition  de  la  Symbolique,  est  revenu  sur  Jbaris  et  Za- 
motxiSf  qu'il  persbte  à  mettre  en  rapport  avec  les  origines, 
soit  septentrionales,  soit  orientales  des  religions  grecques. 
Pour  AbariSt  il  complète  d'abord  les  sources  de  ce  mythe, 
s'il  faut  l'appeler  ainsi,  en  renvoyant  aux  notes  de  Baehr  sur 
Hérodote,  IV,  36,  p.  34B-35o,  auquel  il  faut  ajouter  Lobeck, 
J^aophamus^  p.  3 14.  Puis,  après  avoir  fidèlement  et  textuel- 
lement dté  nos  remarques,  p.  367,  269  et  sq.  de  ce  tome, 
après  avoir  mentionné  l'adhésion  partielle  de  Barker  à  ses 
idées  (dans  la  seconde  édition  de  la  BibUotheca  classiea^  Lon- 
don,  i832,  aumot  y^^m),  il  avoue  qu'il  lui  faut  renoncer, 
non-seulement  au  témoignage  de  la  Hialmarsaga,  non-seule- 
ment à  Tétymologie  qu'il  ^vait  adoptée  du  nom  de  Rune^  le 
rapprochant  de  Rirme  et  Rinnen^  mais  encore  à  l'antiquité  de 
la  tradition  qui  faisait  voler  dans  les  airs  Abaris  porté  sur  une 
flèche,  tandis  que,  selon  le  vrai  texte  d'Hérodote,  restitué  par 
Stmve,  il  parcourait  simplement  la  terre  en  portant  une  flè- 
che et  sans  prendre  de  nourriture,  ce  qui  n'excitait  pas  moins 
justement  les  doutes  du  vieil  historien,  peu  confiant,  d'ail- 
leurs, dans  son  origine  hyperboréenne.  Et  cependant  M.  Creu- 
xér  n'en  continue  pas  moins  à  voir  dans  Abaris,  une  person- 
nification de*lalumière,dela  religion  septentrionale  d'Apollon, 
et  même  des  hiéroglyphes  du  Nord,  de  l'écriture  en  fer  de 
flèche,  c'est-à-dire  finalement,  des  Runes,  dans  lesquelles 
auraient  été  consignés  les  dermes  antiques  de  celte  religion. 
Pour  cela»  notre  savant  et  ingénieux  auteur  a  recours,  encore 
un  coup,  à  cet  art  des  rapprochements  mythologiques,  qu'il 
possède  à  fond,  mais  dont  il  abuse  quelquefois. 

Bf.  Creuser  compare,  en  premier  lieu,  Abaris  à  uu  autre 
prêtre  00  prophète  d'Apollon,  Aristéai  de  Proconnèse,  mort 
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et  ressuscité,  et  reparaissant  périodiquement  dans  des  Heux 
divers,  pour  trouver  enfin,  à  Métaponte,  un  honneur  étemel  et 
prédit,  dans  sa  statue  érigée  à  côté  de  celle  de  son  dieu  '. 
€ette  idée  de  disparition  et  d'apparition  est  commune  à  tou- 
tes les  divinités  de  la  lumière;  mais,  ce  qui  est  surtout  remar> 
quable,  c'est  qu'Aristéas  apparaît  d'abord  sous  la  figure  d'un 
corbeau  accompagnant  Apollon,  circonstance  qui  rappelle  à 
notre  auteur  la  première  incarnation  de  Brâhma  sous  l'image, 
du  même  oiseau  ',  et  de  plus^  la  tradition  iranienne  du  prêtre 
du  soleily  appelé  Corbeau^  et  du  grade  de  corbeau  dans  les. 
mystères  de  Mithras  ^. 

Maintenant,  éiArispéas  se  rapproche  à  son  tour  AHstatus  ou 
AristéCy  non-seulement  par  le  nom,  mais  aussi  par  le  sym- 
bole d*ûn  oiseau,  quoique  cet  oiseau  soit  blanc,  a.o  lieu  dç 
noir,  et  qu'au  corbeau  succède  le  cygne.  Des  cy^çs  traî- 
naient par  les  airs  le  char  dans  lequel  i^poUon  enleva  Cy- 
rêne,  la  mère  d'Aristée;  des  cygnes  envoyés  par  Apollpo 
sauvèrent  plus  d'une  ^ois  le  fils  avec  lequel  il  s'identifie 
comme  Apollon^ Jristée  ^.  Aristéas  et  Abaris  furent ,  aussi 
bien  qu'Aristée,  des  épiphanies  d'Apollon,  et  M.  Creuser 
adopte  l'opinion  de  Schwenck,  expliquant  Abaris  par  Apol- 
lon Aphœos  ^  Pythagore  lui-même  fut  considéré  comme  une 
de  ces  épiphanies,  et  c'est  Aristote  qui  nous  apprend  qu'il 
était  qualifié  par  les  Crotoniates  du  nom  ^Apollon  hy^pe^rho- 
réen  ^.  Abaris  le  prit  pour  tel ,  et  à  ce  titre  lui  donna  en 
présent  la  flèche  du  dieu,  qui  lui  avait  servi  à  traverser  1^ 
airs,  et  que  Pythagore  dut  employer  au  même  usage,  lui  qui, 
au  même  jour  et  à  la  même  heure,  était  vu  à  Crotone  et  à 

>  Herodot.,  IV,  i4»  i5. 

*  f^CQT,  ootre  livre  I^,  chap.  IV,  p.  a3o  iiq.  dû  tome  I*'. 

3  Porphyr.  de  Abslîn.  IT,  p.  35o  Rhoer.  Cf.  notre  Ht.  II,  chap.  rv, 
p.  359  tq.  do  tome  I*'. 

4  Pindar.  Pyth.  Y,  6,  IX>  Sou   Cf.  Tbrige,  Res  CyreBentiam,  p.  57, 
p.  9 83  sq.  éd.  alter.  ;  Broendsted,  Ypyages  et  Rech.  en  Grèce,  1,  p.  46  aq. 

^  Cf.  le  texte  de  ce  livre  et  de  ce  tome,  p.  179  iq.>  note  a. 
«  Ap.  ^lian.,  V.  H.  II,  ad. 
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MétapoDte,  ou  à  Métaponte  et  à  TaoroméDium  '.  Tout  au- 
Douce  qu'il  s'agit  ici  de  généalogies  et  (Inactions  solaires  y 
comme  le  prouve  encore  cet  Atymnios^  ^  d'£mathion  et  de 
Pégasis,  frère  de  Memnop,  petit-fils  de  l'Aurore,  qui,  plus 
heureux  que  Phaéthon,  fut  porté  bien  des  fçis  à  travers  les  airs 
sur  le  char  de  Pbébus  '.  De  même,  Hercule  aborda,  dans  Tes- 
quif  ou  dans  la  coupe  du  soleil,  sur  les  côtes  de  llle  rougîe 
par  les  feux  du  couchant,  au  bord  de  l'Océan,  qu'il  menaça 
de  son  arc  et  de  ses  Sèches,  aussi  bieç  que  le  soleil  lui- 
même  ^.  Enfin,  sur  une  antique  peinture  de  yase,  Apollon- 
Hélios  en  perspnne,  avec  1  Vc>  le  carquois  et  la  lyre,  se  voit 
porté  au-dessus  des  mers  sur  un  trépied  ailé  ^. 

Ainsi,  dit  M.  Creuzer,  en  résumant  tous  ces  traits  divers  dç 
comparaison,  la  ççurse  du  soleil  à  travers  les  espaces  aériens 
se  lie  naturellem/^nt  aux  images  du  vol^  des  ailes,  des  oi^aux 
comme  le  cygne,  comme  le  corbeau,  ce  dernier  l'oiseau  pro- 
phétique d'Apollon.  A  Phébus-Atynmios,  s'éleyant  au  haut 
des  cijeux  sur  le  char  du  soleil,  répond  Hercule  qui ,  dans  la 
coupe  solaire,  descend  vers  le  coucbant.  La  coupe  et  la  flèche 
sont  rapprochées,  et  celle-ci,  à  son  tour,  sert  à  Abaris  et  ^ 
Pythagore-Apollon  pour  glisser  rapiden^ei^t  du  nord-est  au 
sud-ouest.  La  flèche  n'est  autre  que  le  rayon  du  soleil,  qui  tra- 
verse l'espace  en  un  clin  d'œil.  Abaris,  prophète  d'Apollon, 
comme  Aristéas,  comme  Pythagore,  est  aussi  son  scribe  sa- 

'  Porphyr.  de  Ylt.  Pytbag.,  %  317-^9»  p*  ^4  «!•  Koster  ;  lamhUdi., 
fie  Vit.  PyUug.,  \  91  tq^.,  ç*  196  sqq.  lUe«s|in|;;  Apolloo.  hist.  mi- 
nib.,  cap.  6. 

*  lïonni  DioDytiac,  XI,  a58»  i3o  sq.;  coll.  Qoint.  Smym.,  III , 
3oo  «q. 

3  Athcn.,  XI,  p.  469,  470,  p.  »57  cqq.  Sohwcigh.,  avec  lea  ciut. 
de  divers  anciens  poètes,  en  confér.  Pherecyd.  Fragm.  Stnn,  p.  xo3  sq. 
ed  alter.,  et  Apollod.,  II,  5,  10.  On  retronve  ces  scènes  sur  les  ant!> 
qoes  peintures  de  vases,  par  exemple  cbea  M.  Gerhard,  Uthtr  Me  Lichi^ 
Goitheiten,  etc.,  p.  9,  et  tafo.  I,  4  et  5. 

4  Peint,  de  vase  de  Voici,  cbes  Gerhard ,  ibid.y  tab.  I,  3,  coll.  p. 

9  «q 
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cré,  et  c'est  avec  la  flèche  qu'il  écrit  en  caractères  solaires, 
sous  la  voûte  des  cieux,  ou  sur  la  terre  eu  hiéroglyphes,  les 
lois  divines  de  justice  et  de  vérité,  ces  lois  qui  dissipent  Ti- 
gnorance,  comme  le  rayon  solaire  dissipe  les  ténèbres.  L'Hy- 
perboréen  Abaris,  conclut  notre  auteur,  est  donc  l'écriture  et 
la  doctrine  célestes,  personnifiées  dans  la  carrière  du  soleil  et 
dans  le  cours  du  temps,  sans  qu'il  soit  besoin  de  recourir, 
pour  expliquer  ce  personnage  mythique  du  cortège  d'Apol- 
lon, incarnation  solaire  comme  tant  d'autres,  ni  à  des  étymo- 
logies  trompeuses,  ni  au  fait  apparent  d'un  prophète  humaia, 
sans  qu'il  faille  s'inquiéter  de  savoir  quel  poète  ou  historien 
grec  put  le  représenter  d'abord  volant  par  les  airs  sur  sa 
flèche. 

^  £t  voilà,  cependant,  que,  pour  compliquer  la  question  qui 
concerne  Abaris,  un  savant  numismatiste,  notre  collègue  à 
l'Académie  des  inscriptions,  M.  de  laSaussaye,  prenant  à  la 
lettre  l'origine  hyperboréenne  ou  scythiqne  du  prophète  d'A- 
pollon, comme  l'on  semble  avoir  fait  à  une  époque  quelcon- 
que de  l'antiquité,  et,  Tinlerprétant  dans  le  sens  le  plus  large, 
nous  montre,  au  revers  d'une  médaille  celtique,  celui  qu'il  ap- 
pelle de  nouveau  le  Druide  Abaris  Ml  se  voil,  non  pas  corome 
le  décrivait  Himérius  *,  vêtu  de  la  chlamyde  et  des  anaxyri- 
des,  c'est-à-dire  du  plaid  et  des  braies ,  mais  nu,  ou  tout  au 
plus  avec  une  ceinture,  ayant  des  ailes  aux  épaules  au  lieu  de 
bras,  et  porté  sur  sa  flèche.  A  la  face  est  la  tète  de  son  dieu, 
imberbe  et  avec  des  cheveux  bouclés.  Ce  curieux  monument 
viendrait  confirmer  le  fait  traditionnel  de  l'importation  du 
culte  d'Apollon  chez  les  Celtes,  et  son  alliance  avec  la  légende 
nationale  du  missionnaire  auteur  de  cette  importation,  dont 
le  point  de  départ,  selon  la  conjecture  de  M.  de  la  Saussaye, 
fut  peut-être  la  Macédoine,  voisine  des  tribus  celtiques  des 
bords  de  l'Adriatique  et  de  Tlster,  qui  la  menacèrent  ou  l'en- 
vahirent plus  d'une  fois. 

'  ReviM  namisniatiqoe,  année  184a,  pag.  x65-i7o. 
a  Ap.  Pbot.  cod.  343  cd.  RothoB.  a,  874  Rckker. 
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Quant  à  Znmolxfs,  mis,  comme  Abaris,  dans  une  relation 
passablement  arbitraire  avec  Pythagore,  k  cause  d'une  cer- 
taine communauté  de  dogmes,  mais  où  le  grand  sens  d'Héro- 
dote soupçonnait  une  divinité  plutôt  qu'un  homme,  et  qui 
était  tout  an  moins  une  incarnation  du  dieu  national  des  Gè- 
tes,  voisins  des  Scythes,  et  thraces  d'origine,  M.  CreuEer  se 
borne  à  deux  remarques  nouvelles.  Il  observe  d'abord  que, 
pour  le  nom  de  ce  personnage,  la  leçon  Zalmoxis  semble  plus 
autorisée  que  celle  de  Zamolxis  '  ;  ensuite,  et  au  fond,  que 
Zalmoxis  est  désigné  tantôt  comme  un  héros,  tantôt  comme 
un  démon,  tantôt  comme  un  dieu.  Or,  Mnaséas  rapporte,  dans 
Photius  ",  que,  chez  les  Gètes,  Kronos,  c'est-à-<iire  Saturne, 
était  appelé  Zamolxis,  Si  maintenant  Ton  se  souvient  que, 
d'après  Hérodote,  le  culte  de  Zamolxis  était  accompagné  de 
sacrifices  humains,  on  sera  tenté  de  penser  à  ceux  que  les 
Phéniciens  offraient  à  leur  Molochy  comparé  aussi  à  Rronos. 
Puis,  si  l'on  réfléchit  à  ce  dogme  des  Gètes,  qui  envoyait  les 
morts,  comme  les  victimes  sacrifiées,  auprès  de  2iamolxis;  si 
l'on  se  rappelle,  à  cette  occasion,  ces  îles  des  Génies  ou  des 
Dieux,  près  de  la  Bretagne,  que  Kronos  était  supposé  habiter 
au  sein  d'un  éternel  repos  \  légende  due  vraisemblablement 
aux  navigateurs  phéniciens,  il  paraîtra,  d'un  côté,  que  des 
éléments  phéniciens  et  grecs  s'associaient  dans  ces  traditions, 
d'un  autre  côté,  que  les  tribus  septentrionales  dont  il  s'agit 
devaient  avoir  en  vue  les  îles  sacrées  de  l'ouest,  quand  elles 
parlaient  du  lieu  de  repos  où  les  âmes  retrouvaient  Zamolxis- 
Kronos.  Quand,  d'après  l'antique  doctrine  orphique  de  l'im- 
mortalité et  de  la  transmigration  des  âmes,  ils  disaient  de  leurs 
morts,  longtemps  avant  Pythagore  :  «  Ils  vont  à  Zamolxis,  » 
c'était  la  même  pensée  au  fond  que  chanta  plus  tard  le  demi- 


>  ex  Bsbr  ad  Herodot.,  lY,  94,  p.  4$^> 

>  Lezic,  p.  45  Dobr.,  Sx,  p.  45  éd.  Lipt. 

3  Platarch.  Moral.,  p.  4ao  <<*  P*  49 x  <>•  Cf.  BaUmann,  BfyAologtUj 
II,  i4,  p.  5i,  et  Welckcr,  Die  Homerischen  Phœaien  und  dU Insein  drr 
Seiig9n^  pag.  a3  s^. 
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pythagoricien  Pindare  :  «  Ili$  suivent  la  voie  de  Jupiter  qui 
mène  à  la  citadelle  de  Kronos  ^  » 

Nous  n*ajouterons  qu'un  nàol  à  ces  nouvelles  réflexions  de 
notre  auteur.  S*H  fallait  admettre  le  rapprochement  de  Za- 
molxis  et  de  Moloch  et  l'origine  phénicienne  indiquée  ici  par 
BI.  Creuzer,  ce  serait  une  raison  de  Maintenir  la  forme  la 
moins  autorisée  pourtant  du  premier  de  ces  noms.  Eàsuite, 
et  dans  cette  même  voie,  on  pourrait  expliquer  Gébeleizis,  au> 
tre  nom  de  Zatnolxis,  par  le  dieu  de  la  montagne  ou  des  mon- 
tagnes, en  se  souvenant  du  mont  sacré  KuiYaicovov,  avec  un 
fleuve  homonyme,  chez  les  Gelés  (Strab.  Vil,  p.  298),  où 
Katancsich  {Orb,  ànt^  I,  374)  voit  là  montagne  et  le  fleuve 
Gogany^  près  de  Mika.  D'autres  placent  cette  montagne  et  ce 
fleuve  au  sud  de  Pister,  dans  les  plus  anciennes  demeures  des 
Gètes,  ou  même  dans  la  Thràce,  à  Kascon  d'aujourd'hui. 

(J.D.G.) 

NoTS  1.  Des  dieux  Cabkes  ;  anafyse  des  principaux  travaux  dont  ces 
divinités  ont  été  l'objet  au  double  point  de  vue  des  monuments  écrits 
et  figurés;  origine  des  dieux  Cabires;  Triade  cabirique;  les  Cobirm 
phéniciens  et  égyptiens;  caractère  à  la  fois  élémentaire  et  sidérique  de 
ces  divinités  (Chap.  II,  p.  a83-3a5,/»a«jini}  >• 

S  X.  Un  des  savants  qui  font  le  plus  d'honneur  à  l'érudi^ 
tion  française,  Fréret,  a  dit  en  parlant  des  Cabires  :  «  Ce  qui 
les  concerne  est  un  des  poidts  les  plus  importants  et  les  plos 
compliqués  de  la  mythologie  grecque;  les  traditions  qui  les 
regardent  sont  tellement  confuses  et  si  souvent  opposées  les 
unes  aux  autres,  que  Tanalyse  en  paraît  à  peine  possible.  Les 
anciens  eux-mêmes  lie  contredisaient,  faiite  de  s'entendre,  et 
les  modernes,  en  accumulant  av^c  plus  d'érudition  que  de 
critique  leurs  différents  témoignages,  ont  embrouillé  la  ma- 

«  Olymp.,11,  116(70). 

*  Le  lectear  Toadn  bieo  remarqaer  que,  poar  une  meilleure  âitposi- 
nion  des  matières ,  les  §  i  et  3  de  cet  éclaircissement  répondent  aux  $  c 
«t  a  des  renvois  des  notes  da  texte  ;  le  §  9  an  §  3  des  mêmes  rent ois, 
relatif  anx  monuments  âgurés  du  culte  des  Cabires. 
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lière  au  lieu  de  réclaircir.  -  Depuis  Fréret,  qui ,  le  premiei*, 
j  a  porté  le  flambeau  de  la  vraie  critique,  dans  un  mémoire 
inséré  au  tomeXXVn,p.  12  et  suiv.  du  recueil  de  l'Académie 
des  inscriptions  et  belles-lettreSy  et  qu'il  faut  lire  tout  entier,  la 
question  a-t-elle  fait  de  grands  progrès?  Le  lecteur  compé- 
tent pourra  en  juger  lorsque  nous  aurons  fait  passer  sous  ses 
yeax  les  résultats  des  travaux  les  plus  sérieux  et  les  plus  ré- 
cents sur  ce  grave  point  d'antiquité. 

Si  la  profondeur  de  l'esprit  philosophique ,  même  unie 
à  une  érudition  peii  commune  et  à  la  connaissance  des  lan- 
gues, suffisait  pour  élucider  de  telles  questions,  assurément 
M.  Schelling  eût  laissé  peu  à  faire  à  ses  successeurs,  dans  son 
écrit  sur  les  divinités  de  Samothrace.  Il  part  de  ce  point,  que 
le  cake  des  Cabires  est  nécessairement  d'origiue  phénicienne, 
puisque  les  noms  des  dieux  et  des  prêtres  de  ce  culte  sont  phé- 
niciens, et  s'expliquent  par  l'hébreu.  Il  y  a  plus  :  ces  noms,  et 
les  dogmes  qu'ils  révèlent,  surtout  si  Ton  complète  les  don- 
nées de  Mnaséas  par  celles  que  fournissent  les  fragments  de 
SanchoDÎathon,  s'annoncent  comme  les  débris  d'un  système 
qui  dépasse  lliorizon  de  la  plus  ancienne  révélation  écrite. 
Les  vieilles  croyances  grecques  tiennent  de  plus  près  à  la 
source  primitive  de  toute  religion,  que  les  doctrines  religieu- 
ses de  rÉgypte  et  de  llnde.  Mais  le  principe  de  ces  croyances 
n'est  point  Fémanation  (comme  l'admet  M.  Creuzer);  c'est,  au 
contraire,  une  progression  d'êtres  qui  vont  s'élevant  de  plus 
en  plus,  et  qui  finissent  par  se  résoudre  dans  un  être  suprême. 
Au  bas  de  l'échelle  est  Cérès  (la  faim,  le  désir,  la  passion);  au- 
dessus  Proserpine  (le  principe  de  la  nature  visible)  ;  ensuite 
Dionysos  (le  maître  du  monde  des  esprits);  après,  Cadmilus 
(le  médiateur,  le  lien  de  la  nature  et  de  l'esprit);  et  enfin  Zeus- 
ou  Jupiter  (le  pouvoir  supérieur,  qui  domine  le  monde  en- 
tier). En  résulut,  les  Cabires  forment  une  hebdomade  qui  se 
résout  dans  Jupiter  comme  dans  l'unité,  un  conseil  de  dieux  qui 
développe  le  monde  de  bas  en  haut,  qui  conduit  les  initiés  du 
dernier  au  premier  degré.  Ce  sont  des  forces  qui  mettent  en 
mouvement  les  dieux  supérieurs,  qui  n'agissent  point  isolé- 
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oienty  mais  qui,  étroitement  noies  entre  elles  et  avec  eux,  con- 
courent à  faire  passer  Tidëal  dans  le  réel.  Du  reste,  les  mystè- 
res ont  moins  pour  objet  de  donner  des  solutions  sur  l'énigme 
du  monde,  que  d'unir  les  initiés  entre  eux  et  avec  les  dieux, 
de  manière  à  faire  d'eux  des  Cabires.  L'emblème  de  cette  uoion 
des  dieux  et  des  initiés  à  la  fois,  c'est  le  mouvement  combiné 
des  planètes.  Cabires  ou  Chaberim  veut  dire  compagnons^  et  les 
Cabires  sont  les  associés;  les  dieux  Cabires  sont  les  DU  con- 
sentes et  complices. 

Nous  ne  pousserons  pas  plus  loin  cette  analyse,  et  nous  ne 
reproduirons  point  les  rapprochements  que  tente  M.  Schel- 
ling,  d'une  part  avec  Sanchoniathon,  d'autre  part  avec  la  Bi- 
ble. Depuis  longtemps  ses  idées  sont  jugées  aussi  bien  que  ses 
étymologies.  Sa  pensée  fondamentale  d'une  chaîne  de  puis- 
sances, fortes  de  leur  concert ,  évoquant  les  dieux  pour  pro> 
duire  le  monde,  par  une  sorte  d'opération  magique,  à  laquelle 
concourent  les  initiés,  n'est  certainement  pas  sans  grandeur, 
mais  elle  est  puisée  à  de  tout  autres  sources  que  celles  de  Tan- 
tiquité,  à  des  sources  beaucoup  trop  modernes,  et  n'a  rien  de 
commun  ni  avec  les  Cabires  de  la  Phénicie,  ni  avec  ceux  de 
Samothrace  et  de  Lemnos.  Passons  donc  hi  une  autre  théorie, 
plus  historique  et  plus  sûre. 

La  religion  des  Cabires,  aux  yeux  de  M.  Welcker  (jEschyi, 
Trilog,^  S.  i55  ff.)^  prend  sa  source  dans  la  croyance  que  le 
feu  céleste,  maritime  ou  terrestre,  est  le  principe  des  choses; 
idée  que  les  légendes  mythologiques  exprimaient  en  racon- 
tant que  les  Cabires  étaient  enfants  d'Héphaestus  et  de  Cabiro, 
fille  du  dieu  marin  Protée.  M.  Welcker  sépare  les  Cabires  de 
Samothrace  de  ceux  de  Lemnos ,  suivant  en  cela  Phérécyde, 
qui  revendique  les  Corybantes  pour  la  Samothrace ,  et  met 
les  Cabires  à  Lemnos,  Imbros,  dans  les  villes  de  la  Troade, 
et  particulièrement  à  Pergame,  qui  de  bonne  heure  leur 
rendit  un  culte  particulier. 

Les  Cabires  de  Lemnos  symbolisent  le  feu  terrestre  et  son 
application  aux  réalités  de  la  vie;  c'est,  du  reste,  ce  que  le 
nom  de  Cabire  indique,  car  il  se  lire  de  xotciv,  xaûtv,  bréier^ 
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xaiiipo;,  xoetpot,  et  avec  le  digainina  KttSctpot.  C'est  ce  que  dé- 
OMMitre  encore  une  épithète  qui  leur  est  particulière,  celle 
de  xcpxcvoi  on  porte-tenailles;  c'est  enfin  ce  qu'on  peut  con- 
clure des  noms  de  Relmis  {]e  fondeur) ^  Damnameneus  (le  mar- 
teau) ^  et  Acroon  (yenclume)'^  car  ce  sont  trois  désignations 
m^rstiques  de  la  force,  du  pouvoir  et  dé  l'industrie,  trots 
personnalités  cabiriqncs,  que  Stt^bon  a  placées  par  erreur  à 
la  suite  des  Corybantes  et  des  Dactyles. 

M.  Welcker  signale  comme  erronée  l'opinion  d'Aénsilaûs, 
qui  place  Hermès- Cad  roi  lus  entre  Héphaestus  et  les  trois 
Càbires;  il  ne  peut  j  avoir  de  rapports  entre  eux.  L'Hermès- 
Cadmîlus  est  d*origine  pélasgique  :  en  Samothrace  il  prend  le 
surnom  d'une  divinité  phrygienne,  et  se  nomme  alors  lioç  ou 
Staîxoc.  Ltle  voisine  d'Imbros  reçoit  de  lui  son  nom.  Cette 
désignation  donne  à  cet  Hermès  une  signification  plus  relevée  ; 
car  ce  nom  dimbros,  qui  a  le  sens  du  mot  Himeros  (le  dé- 
sir) ,  aotis  reporte  à  Éros ,  puis  à  Axieros ,  c'est  -  à  -  dire , 
à  des  idées  religieuses  et  cosmôgoniques.  Hermès-HImeros  in- 
dique un  principe  de  formation,  ce  qui  nous  amène  tout  na- 
turellement au  nom  de  Cadmilos^  dont  la  racine  est  Cosmos^ 
c'est-à-dire,  l'ordre  et  Fharmonie  de  l'univers. 

M.  Welcker  distingue  également  des  Ûibires  de  Lemnos, 
deus  grandes  divinités  sorties  de  la  religion  des  Dardaniens , 
et  désignées  comme  des  jumeaux  divins  ;  Samothrace  leur 
vooâ  un  culte  particulier.  Dans  ce  pays,  on  les  confon- 
dit, ainsi  qu'à  Rome,  avec  le  couple  moitié  dorique  et 
moitié  achaique  des  Dioscures,  rapetisses  aux  proportions 
héroïques.  Du  reste,  cette  dualité  des  Jumeaux  dé  Samo- 
thrace reparaît  dans  plusieurs  associations  de  divinités,  par 
exemple,  celles  de  Jasion  et  de  Dardanus,  de  Poséidon  et 
d'Apollon,  etc.  Les  initiations  de  Samothrace  effacèrent  peu 
à  peu  la  notion  fondamentale,  et  les  dieux  protecteurs  des 
▼aisseaux  pendant  la  tempête  devinrent  des  puissances  cos- 
OM^Ioiiiques  :  au  temps  d'Hérodote,  on  leur  adjoignit  Hermès 
et  Hécate.  Mnaséas  cite  trois  de  ces  puissances  cosmôgo- 
niques; il  les  nomme  'A((tpo<,  c'est*à-dire, ''f (upoç,  le  désir  ou 
II.  69 
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Fampur,  puis  'AÇioxtp<JO<  et  'AÇiàup^a,  ooms  qui  se  tirent  de 
*Ep(T<K.etde  *'Ep<ni,  et  qui  expriment ,  comme  K<{poç  et  Kopti, 
le  principe  masculin  et  le  principe  féminin. 

O.  Mûller  part  de  ce  point,  que  toute  cette  religion  est 
pélasgique.  En  Béotie,  près  de  Thèbes,  où  les  Pélasges  étaient 
établis,  on  trouve  le  héros  Cadmus,  fondateur  de  cette  ville, 
et  son  épouse  Harmonie,  fille  de  Mars,  divinité  locale,  qui 
rappelle  à  beaucoup  d'égards  Aphrodite.  De  Béotie»  ces  Pé- 
lasges viennent  à  Athènes,  qui  reçoit  d  eux  THermès  ithy- 
phallique;  puis,  chassés  par  Tinvasion  dorieune,  ils  transpor- 
tent leurs  dieux  à  Lemnos  et  en  Samothrace,  et,^  formant  ainsi 
le  lien  de  communication  entre  ces  contrées  et  la  Béotie,  ils 
préparent  la  fusion  des  deux  cultes.  Aussi  retrouvons-nous 
dans  les  mystères  de  Samothrace  Harmonie ,  puis  Cadmilus, 
qui  n'est  qu'un  diminutif  de  Cadmus.  Lemnos  nous  offre 
aussi  quelques  traces  de  ce  culte  d'Hermès  :  le  plus  haut  som- 
met de  cette  île  se  nommait  Hermaeon;  enfin  c'était  d'Hermès 
que  l'île  d'Imbros  avait  reçu  son  nom.  Du  reste,  le  pouvoir 
de  commander  aux  vents  et  aux  flots  indique  suffisamment 
que  cette  religion  avait  traversé  les  mers.  L'Asie  Mineure  vit 
fleurir  le  culte  des  Cabires  :  Troie  et  Pergame  leur  élevèrent 
des  autels,  et  c*est  de  là  que  découle  l'assimilation  de  ces 
personnalités  mythologiques  avec  les  Dactyles  idéens  et  les 
Corybaptes.  En  Italie,  les  Pénates  rappellent  les  Ç^ires,  mais 
ce  ra,pprochement  est  plutôt  factice,  que  réel  ;  i|.  tien^  aux  in- 
tçrpnêtations  des  savants  et  aux  combinaisons  des  prêtres  de 
Samothrace,  qui  recherchaient  un  lien  de  parenté  avec  Eome. 
Voilà  le  côté historiqiie  de  la  question;  nous  allons  mainteoajoi 
suivre  O.  Muller^  essayant  de  pénétrer  dans  les  mystères  de 
Samothrace. 

L'habile  et  profond  érudit  commence  par  observer  que^t 
l'on  détache  ^^s  trois  noms  cabiriques  Jxi-eros,  Axith-kenos, 
AxiQ'hersa^  le  mot  honorifique  Axios,  on  trouve  £ros,  Kenos 
et  Kersa,  c'est-à-dire,  Tamour,  T^oux  et  l'épouse,  ce  qui 
nous  r^ipènq  aux  trois  Cabires  d'Aciisilaiis  et  de  Phérécyde, 
tous  trob  fils  de  Cadmilus«  Il  remarque  le  rapport  roy^dqne 
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desjioitis  de  Kersos  et  Kersa  ,  qui  rappelle  la  dmlilé  de  Vich- 
Qottet  Sifa  que  Tlnde  nous  ofTre,  et  fait  voir  qoe  Tinterpré* 
Ution.de  Hoaséas,  auivaiit  lequel  Eros,  Kersa  et  Kersos  re- 
peéMfttdQt  BéaaétaCf  PeraéphokieetHadès,  fonne  un  lieu  etrtre 
les, mystères  de  Samodirace  et  ceux  d^lewsis.  Ces  dogmes^ 
ajoate-t-ii^  qui  pecdameut  notamment  que  de  l'union  du 
dieu  du  feuy  HépiMBStps,  avec  Hécate,,  la  tmt^  sort  un  dieu 
pMliqiie,  Cà^iP^us,  nous  reportent  mm  notions  fondamen- 
tales de  loKl^  les  espèces  ée  pol ythéisinCy  c'est-^-dire»  à  lidée 
d'un  ^tre  dâvîn»  voué:  à  un  étemel  repos,  et  dont  la  majes- 
tueuse iumnAilité  oontMute  avec  ^agitation  d'une  luitre  di- 
vinité tivaate  et  mourante  :  le  dieu  immobile  et  étemel  se 
ooeMPe  Zeu6*Hêphffwrua  ;  le  Aiea  qui  s'agite  et  qui  meurt, 
Diooysua.  Enfin,  le  lieti  qui  les  naît  reçoit  le  nom  de  €ad- 
milos,  qui  n'est  antre  )ni«-méme  que  la  personnification  de 
raWiifc  entre  l'esprit  et  lamatièreu 

Itouf  n'ajotitemns  pas  qu'O.  MiUler  considère  encore  Eros 
oonaaie.cQmpliftsIint  k  rôle  de  l'éternel  créateur,  Kersos-Ha- 
dés,  celui  dtct  l'étemel  des^tructeuÉryecKeraa^Perséplioneoomme 
étant  le  «]rnbole4e  la  nature^  si  duingeaBiei  si  mobile  et  si 
fécQude  eu  trompeuses  ;appaf«ioes;  il  e^  temps  de  signaler  k 
nos  lecteurs  le  système  de  M.  Gerhank   .. 

L'origine  péUsgii|ue  dft  b  religion  de  Saraotbraoe,  sou- 
teiiuf  par  Q^  ttuller»  a  remûontré  un  nhucveati  défenseur  dans 
Tarcli^ggu^.éQiilKeot  que;  nova  TetHMM  de  citer;  Le  culte  des 
Cabiue^y  les  mystères  d'Eleusis  »  les  vieilles  superstitions  de 
Dodone  e^  de  TUalie  piimÂtif  e,  ne  sont  à  ses  yeux  que  les  for- 
mes, diverses  de  lareligfton  pélasgiqne^  dont  l'adoration  des 
éléiseiits«4  des^puissances  nalui^esfonile  la  base.  0r,  si  cette 
rdigion  s'est  conservée  quelque  part  dans  tputè  sa  pureté , 
c'est  au  sein  des  dogmes  de  Samothrace  ;  là  se  retrouvent, 
sous  la  forme  la  (dus  simple»  l'unité  et  la  dualité.  L'unité 
sous  b  nom  d'Asieros,  la  dualité  sous  'Ceux  d'Axtokersos 
et  d'Axiekersa  ^  le. principe  fécondant  et  le  principe  fécondé, 
qui ,  de  oonoert  avec  Cadmilus-Hcrmès,  travaiUent  au  grand 
oeayre  dk  ^.création  de  l'univers.    . 

69. 
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Pour  avaneet*  l'étude  de  cette  question,  M.  Cèrfaard  a  tracé 
ce  qu'il  appelle  l'arbre  généalogique  des  divinités  pélasgi- 
ques.  Ce  tableau  est  d'une  très-grande  utilité;  mais  comme  un 
travail  de  cette  nature  ne  supporte  pas  l'axtalysey  on  concevra 
facilement  que  nous  préférions  en  placer  un  extrait  sous  les 
yeux  de  nos  lecteurs.  (Foir  le  tableau  ci-contre.) 

Avant  de  terminer,  nous  nous  occuperons  de  la  religion  des 
Cabires  au  point  de  vue  de  l'antiquité  figurée;  puis  nous  his- 
serons à  notre  collaborateur  et  ami,  M.  Alfred  Maui^,  le  soin 
d'embrasser  la  question  dans  son  ensemble  et  àe  conclure. 

S  a.  Qu'il  nous  soit  permis  d'abord  de  le  dire  :  les  monu- 
ments figurés,  relatifs  à  la  religion  cabirique,  semblent  ne 
point  avoir  excité  la  curiosité  et  l'intérêt  des  savants  au  roème 
degré  que  les  monuments  écrits.  M.  Gerbard  est  encore  le  seul 
qui  soit  entré  sérieusement  dans  cette  voie,  et  malgré  ses  lu- 
mières, la  science  a  encore  de  ce  côté  plus  d'une  conquête  à 
faire.  En  attendant,  nous  croyons  devoir  remplir  la  tâdie  qui 
nous  est  dévolue,  en  faisant  l'énumératîon  des  dii^eTs  moira- 
ments  qui  ont  été  rattachés  à  cette  religion,  et  en  comment- 
çant  par  ceux  qui  sont  douteux  on  contestés,  pour  arriver  aux 
représentations  dont  l'importance  et  l'authenticité  sont  gé- 
néralement reconnues. 

Citons  d'abord  un  vase  sicilien  à  figures  noires,  publié 
dans  l'ouvrage  de  Cbristie  {DUqaU.  upôn  Greèà  vases,  pi.  IX). 
Si  l'on  doit  espérer  rencontrer  quelque  part  les  représenta- 
tions des  légendes  mystiques  ou  sacerdotales  de  la  Grèce, 
c'est  assurément  sur  les  vases  peints.  Mk  Welcker  {jEschyi. 
jyiiog.,  S.  a6i)  s*est  cru  suffisamment  antorisé  à  reconnaître 
sur  le  vase  de  Cbristie  une  représentation  de  la  grande  fête  ca- 
birique  du  feu  perdu  et  retrouvé,  fête  que  l'on  célébrait  à  Lett- 
nos.  Une  figure  virile  assise  sur  un  bloc,  tenant  une  espèce  de 
verge  ou  de  bâton  dans  la  main  gaocbe,  et  le  bras  droit  ramené 
au-dessus  de  la  tête,  lui  paraît  être  un  initié  ou  Prométhée  lui- 
même,  auquel  un  prêtre  ou  on  héraut  (peut-être  Hermès,  se- 
lon M.  Guigniaut,  qui,  dans  l'explication  de  la  planche  CXXXI, 
^37.  suit  l'interprétation  de  M.  Welcker)  impose  la  main  droite 
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TABLEAU  DES  DIVINITÉS  PÉLASGIQUES, 

«rtnàde  :  BjyêrtoreUek'Ramisehs  StiuUen,p.  34.  Cf.  Prodr,  Jlfytkol^  |>.  1 1». 
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en  proooDçaDt  une  formule  saprée.  La  femnie  sérail  Cabira,  l'é- 
pouse dHéphflBStus,  qui  cl*une  main  touche  à  un  aoufflet  de 
forge,  et  de  l'autre  montre  cTune  inanière  significative  le  vase 
mystique  où  viendra  se  rafiaîchic  le  patient  après  sa  déli- 
vrance. Enfin  un  homme  nu,  arme  d'nn  marteau,  et  tournant 
la  tète  en  arrière,  parait  être  à  M.  Welcker  un  CabireouHé- 
phaestus  lui-même,  qui  se  rerire  en  jetant  un  dernier  regard 
sur  celui  qu'il  vient  de  clouer  au  rocher. 

MM.  Ch.  Lenormant  et  de  Witte  ont  récemment  coinlMttu 
cette  interprétation.  (Élite  des  monuments  céramogmpk,  L  I, 
i55,  pLLI.) 

Ce  vase,  selon  les  deux  savants  archéologues,  représente 
Vulcain  au  milieu  de  ses  forges;  ils  ue  voient,  dans  lePromé- 
thée  de  M.  Welcker,  qu\in  cyclope  essuyant  la  sueur  de  son 
front.  Quant  au  prêtre  qui  prononce  la  formule  sacrée,  ce  sera 
iEtnaeus,  chef  des  ateliers  de  Yulcai»;  et  ils  reconnaissent  te 
vase'mystique  de  la  précédente  interprétation,  pour  être  ua 
fourneau  ou  lebes  destiné  à  contenir  le  métal  en  fusion,  et 
près  duquel  se  tient  ^tna,  la  nymphe  IpçaJe,  qui  met  ea 
mouvement  le  soufflet  au  moyen  duquel  le  feu  s'allume  dans 
la  fournaise.  Enfin,  comme  le  caractère  de  cette  peinture  pré- 
sente quelque  chose  de  vulgaire  et  de  familier  peu  d'accord 
avec  la  poésie  mythologique,  nos  deux  auteurs  supposent 
qu'elle  a  été  inspirée  par  un  drame  satyrique. 

C'est  précisément  ce  caractère  familier  qui  doit  nous  met- 
tre  sur  la  voie  de  la  véritable  interprétation. 

Il  nous  semble  que ,  sans  recourir  à  la  mythologie  et  nêioe 
aux  drames  satyriques,  on  peut  trouver  dans  les  usages  et  les 
pratiques  de  la  vie  privée  des  Grecs  l'explication  de  cette  bi* 
zarre  peinture.  A  cet  égard  nous  rencontrons  dims  les  menu- 
meots  du  musée  de  Berlin  (Neuerworbene  Antike  Demhnakr^ 
S.  34)  un  indice  précieux.  Mous  voulons  parler  d'une  belle 
coupe  de  Vulci  représentant  l'atelier  d'un  fondeur  de  mé- 
taux, et  indiquée  par  MM.  Lenormant  et  de  Witte,  en  rai- 
son de  l'analogie  d'un  fourneau  qui  s'y  trouve  avec  le  four- 
neau du  vase  de  Christie.  Cet  atelittr,où  l'on  voit  des  têtes,  des. 
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pieds  H  àa  bns  ^n,  avait  été  ^rk  pour  l'antre  d'un  anthro^ 
ptpiiage,eide  là  le  non  de  Coupe  de  TaDiliropophage.  Mais 
lia  aotiqiifike  trè^-^xféttineoté,  M.  £.  Biauny  interprète  de 
ce  HiOBamept  {ButtHmo  deit  InstU.  arcb&^log.^  aafi.  i8B5, 
p.  i^ft),  a  parOûtemeBt  démontré  qu'au  lieu.de  débris  hu^ 
maiiis,  c'étaient  les  pièces  et  moulages  d'une  fonderie  qu'il  faL 
lait  y  voir.  Cette  explication  si  heureuse  et  ^  naturelle  nous 
a  tuggéfé  ridée  que  le  vase  deCbristie  oOrait  un  sujet  pariai- 
tenent  aaalogae  à  celui  de  la  coupe  de  Berlin. 

Et  d'abofdun  point  capital,  e^est  le  caractère  d'immobilké 
donnéàiDette  prétendtpe  figure  de  Prométbée  ou  d'an  cyclope. 
Gttte  auilttde  forcée,  si  aontmire  aux  mouvements  natui^ls  et 
vrais  des  figuvcd  sur  les  Tuaes,  m'autorise  à  croire  qu'il  Um 
reconnaître  m»  smt  un  ipod^le  vivant  auquel  l'artiste  indique 
la  poseyBoity^tfiocline  davantage  vers  cette  dernière  snppo- 
âdon,  le  moule  d'une  statue  que  mesure  le  sculpteur  avant 
de  pracéder  à  l'opération  de  la  fonte ,  iiidiqnée  par  le  foin*- 
oeau,  |e  Mifflet  de  forge  e^  l'ouvrier  armé  de  son  mart^au^ 
Fous pounians  nous  prévaloir,  à  l'appui  de  4:ette  explication,, 
de  tout  ce  que  nous  savons^de  l'art  des  anciens  en  fait  de  mé~ 
Uiorgie  et  de  fonte  des  statues;  mats  il  sapait  superflu  d'en* 
tTBT  dans  ees  détails,  nous  étant  d'ailleurs  dé^  trop  étendu  sur 
on  stnimonvmenl,  entraîné  que  nous  étions  par  noire  désir  de 
détmîreune  erreur  accrécfiléé  par  un  savantcélèbre  et  de*renr 
dre  anvase  deCbristie  sa  modeste  et  véritable  signification  '• 

Ifoos  rejetterons  de  même  hor»du  cercle  des  monuments  re- 
latif anx  Cabires,  une  des  peintures  de  Ja  maison  dite  du 
poète  tragique  à  Pompéi,  où  le  savant  O.  Maller  reccfn^ 
■ait  les  ti>ois  Cahtres  asôstanl  au2(  noces  de  Cronos  et  de 
Bbéa  (BuUeiin.  aFcàeaL,  iSSa ,  p«  189).  U.  RaouURochfîitlts 
{CèoixrdepeMuTïfs  de  P&mpéiy  1. 1,  p.  i4X  qui  voit  dmis  cefte 

>  n  7  a  déjà  plas  de  douze  ans  qoe  M.  Raoal-Kochette  disait  eo  par- 
lant da  vase  de  Christie,  reproduit  par  M.  Welcker  :  Ce  vase  n*a  qu'un 
rapport  indirect  avec  le  mythe  de  Prométhée ,  m^me  en  admettant  l'ex- 
plication de  ce  savant,  qui  me  parait  encore  fort  douteuse  {Mémoire  syr 
les  rtpréseftt€ttioru /tarées  du  personnage  d'Jilat^  p.  1 7). 
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peinture  Jupiter  et  Judod  sur  l'Ida ,  donne  d'excellentes  ran 
sons  contre  l'interprétation  de  MiiUer  ;  et  en  supposant  que  son 
explication  ne  soit  pas  la  bonne ,  nous  ne  croyons  pas  qn'oB 
puisse  appeler  Cabires  ces  trois  jeunes  gens  nus  et  assis  sur 
leurs  manteaux ,  et  dont  une  couronne  de  feuillage  est  le  seul 
attribut. 

Selon  toute  apparence  »  c'est  sur  les  miroirs  que  nous  de- 
vons trouver  Timage  de  la  triade  cabiriqne.  M.  Geriiard  la 
rencontre  sur  plusieurs  monuments  de  ce  genre  représentant 
trois  jeunes  gens  nus  et  coifliés  du  bonnet  des  Dioscores,  tan- 
tôt debout,  Untôt  assis  (Etruskische  Spiegel,  T.  LV,  n^  i,  7), 
et  quelquefois  ayant  au-dessus  de  leur  tète  l'éloile  des  Tyndari- 
des  (Ibid,,  T.  LYI,  n^  a,  3),  communauté  d'attributs  qui  n'a 
rien  de  surprenant,  quand  on  songe  que  la  confusion  des  Ca* 
bires  avec  les  Dioscurea  devait  se  retrouver  dans  le  domaine 
de  l'art. 

Un  miroir  trouvé  dans  un  sépulcre  à  Ckiusi,  en  hS%6,  et  pu- 
blié par  MicaU  {StoriatleglianHehipopoli itaUani,  t  III,  p.  8e, 
tavol.  XLVIII;  F.  Gerhard,  Etruskische  Spiegel^  Tafel  LVI, 
n*^  a)  a  le  mérite  de  reproduire  une  des  scènes  les  pluv  mysr- 
térieuses  des  orgies  de  Samothrace.  Mous  touIous  parler  du 
meurtre  commis  par  les  Cabires  sur  leur  troisième  frère.  Nos 
et  la  tète  ceinte  d'une  bandelette,  Kasuirtê  (Castor)  et  PaUuce 
(Pollux)  étreîgnent  leur  frère  Kalacbasu.  Cette  Intte,  car  c'est 
bien  une  lutte,  ce  que  Micali  n'a  pas  saisi,  se  passeen  présence 
de  Minerve,  tandis  que  la  Vénus  étrusque ,  Turan,  placée  à 
la  droite  des  trois  (iréres ,  ouvre  une  ciste  ou  coffret.  Micali  a 
jifdicieusemeot  conclu  que  cette  dernière  particularité  se  ratta- 
chait à  la  tradition  hiératique  des  Cabires,  déposant  le  membre 
viril  de  leur  victime  dans  une  ciste  qu'ils  portèrent  ensuite 
chea  les  Tyrrhènes.  Dans  cette  hypothèse,  et  c'est  ce  que  l'an- 
tiquaire italien  n'exprime  pas  clairement,  Vénus  serait  repré- 
sentée sur  le  miroir  attendant  le  meurtre  et  la  mutilation  san- 
gianle  qui  dgiten  être  la  suite  '. 

1   Ud  miroir  dv  U  collection  Durand  (dt  Wwxc^Cah,  Burand,  n^i96QV 


Digitized  by 


Google 


on    LIVAB   CINQUlBMBi    SBCT.    I.  lo83 

Un  autre  miroir  découvert  à  C«ré,  près  de  CÎTÎta-Vecehiay 
et  qui  fait  partie  aujourdlmi  de  la  collection  de  BL  Gerhard 
(EtnukischeSpiegel,  Tafel  LYII  s  cf.  Ûberdie  MetaUtpie^lder 
Einuiœr,  S.  i6),  se  rattache  également  à  la  tradition  mystique 
dont  nous  parlions  tout  à  l'heure.  Deux  hommes  et  un  satyre 
qui  paraissent  conférer  devant  un  cadavre  étendu  sur  un  bou- 
clier, nous  rappellent  que  ce  fot  précisément  sur  un  bouclier 
que  les  Cabires  apportèrent  leur  frère  au  pied  de  l'Olympe, 
afin  de  l'enterrer.  Malgré  la  grossièreté  du  dessin ,  le  carac- 
tère savyage  du  style ,  l'action  nous  parait  bien  eapriroée. 
L'artiste  «  choisi  le  moment  où  le  crime  Tenant  d'être  cofi- 
soomé,  les  meurtriers  se  disposent  à  placer  le  cadavre  sur  le 
même  hoocUer.  La  tète  couverte  d'une  espèce  de  piléus,  la  main 
armée d'uDC  baguette  (^6^),  le  personnage  du  milieu,  l'un  des 
CalMreSy  semble  ordonner  aux  deux  autres  d'enlever  le  mort 
de  dessus  le  sol.  Son  frère  parait  l'interroger  sur  ce  qu'il  doit 
faire,  tandis  que  le  satyre  place  à  droite,  les  genoux  fléchis- 
sants, les  bras  tendus  vers  la  terre,  se  dispose  à  relever  le  ca- 
davre. La  présence  de  ce  satyre  s'explique  facilement  par  le 
caractère  ciionysiaque  du  mythe,  car  ce  frère  infortuné  n'est 
autre  que  Bacchus  lui-même. 

Nous  arrivons  à  la  numismatique.  Cinq  villes  et  contrées 
nous  ofirent  l'image  des  Cabires;  nous  nommerons  :  Tripoli 
de  Pfaénicie,  Thessalonique,  Smyme,  Héphaestia  de  Lemnos, 
et  rtle  dlmbros. 

L'image  des  Cabires ,  sur  les  médailles  de  Tripoli  de  Phéni- 
cie,  s'y  présente  altérée  par  les  traditions  purement  helléni- 
ques^ ou  par  de  serviles  hommages  adressés  aux  familfes  im- 

cf.  Gerhard,  £tnukische  Spifigel,  ipafel  LTIII  ;  le  o/ème,  Uber  die  Meta^f' 
spUgelder  Ktrusker^  S.  i6)  reprodoit  évidemment  la  m^e  scène.  CaS' 
tur  (Castor)  armé  d*an  glaive  se  précipite  snr  on  homme  na,  le  troisième 
frère  qoi  n*est  pas  nommé  ici,  et  cherche  à  se  défendre  en  lançant  nne 
pierre  contre  l'assaillant,  tandis  qae  PuUuee  (Pollux)  cherche  4  le  renver- 
ser en  le  saisissant  entre  ses  bras.  M.  de  Witte  {loc.  cit,),  qoi  n*a  point  été 
iirappè  de  rainalogie  qo*offrent  dans  le  mode  de  composition  ce  monmnent 
et  celtM  de  Micali,  donne  an  trobième  personnage  le  nom  d'Idas. 
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périal^.  Pdlerin  (MéimtgBs^  I,  p.  77)  a  publié  un  médailloo 
d'arçBQty  de  notre  Cabinet  des  antîqttety  dont. la  £|oe  pmei- 
pdk  offre  la  tête  d'ApoUon»  et  le  revers  t>ré%Bnttf  les  Cakktek 
sous  les  traits  des  Dioscnres  avec  cette  iaseripdoo  :  9£|UI  K  A- 
BEIPON  SrPiON.  Aux  jeux  d*£ckkel  (Doctt.  N.,  p,  p.  375), 
celte  assimilation  résulte  de  ce  que  les  anciens  nitlackaîenf  ai^ 
même  ordre  d'idées»  c'est-à-dire  à  la  navigation ,  les  Cabint 
et  les  Dioscures.  U  y  trouve  un  nouvel  exepiple  deicelte  cou- 
tume des  Grecs  »  d'introduire  dans  les  rcUgioos  qu'ils  ad<^- 
tai^t  les  éléments  les  plus  nouveaux  et  quelquefois  ies  plus  dis- 
cordants. Cest  ce  qui  fait»  dit**il ,  que  la  religion  des  Cabiœs 
Unit  par  n'avoir  plus  rien  de  (Aénicien,  que  le  umb.  Qe^éniB 
de  la  iatterie,  dont  nous  parlions  tout  à  rbeure,  a»ef 
les  ciliés  qui  avaient  pour  dieux  les  Cabires  à  Mtome^  leva  1 
elleurs  attributs  :lux  Césars.  Aussi  trouvons^nous^  sur,lea  mé^ 
dailles  de  Tripoli ,  les  images  d'Antonin^  deMarc-Auràle»  de 
Coaunode»,  de  Lucius  V^*usy  et  même  de  Faustine^  avec  les  tities 
honorifiques  des  Cabires. 

Les  médailles  de  Thessalonique  renferment  de^  éléments, 
plus  intéressants.  Cette  ville,  située  non  loin  desiles  deSamo- 
thrace  et  de  Lemnos  y  consacra  sur  ses  monilments  munis-* 
matiques  quelques-uns  des  traits  les  plus  oaractérisliques  de 
la  religion  des  Cabires.  Ainsi  deux  médailles  autonomes  qui 
offrent  sur  la  face  principale  unefomroe  voilée  etoo«trbée, 
que  nous  croyons  l'image  de  Thessalonique,  présentent  au  r»* 
vers  un  Cabire  tenant  d'une  main,  soit  un  i^yton,  soit  une  en- 
clume ,  et  de  l'autre  un  marteau ,  particularité  qui  fattache 
tràs-dil*eotement  y  selon  nous,  cette  image  aux  Oibines  de 
Lemnos^  industriels  et  forgerons.  (Voy.  planches  àe^Religions^ 
LIX,  a34,  a34  a.)  Le  revers  d'une  autre  médaille  de  celte 
ville,  publiée  par  Pellenn  [Recueil  de  médailles ^  I,  p.  184, 
pi.  XXXI,  n**  38),  où  l'on  voit  une  urne  surmontée  d'un  ra- 
meau avec  la  légende  K  ABË1P£1  A  UYOIA  ^I,  nous  révèle  éga* 
lement  un  fait  très-remarquable,  l'existence  de  jeux  institués 
en  l'honneur  des  Cabires  (Ëckhel,  2).  N,,  t.  II,  78)»  Enfin 
Mionnei  (SuppL,  p.  1 19,  n^  740)  cite  une  médaille  dont  la  ûic^ 
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oCm  le  tjpe  m  ^fréquent  d*oiie  tête  féminine  rtiHliée  et  toorre-^ 
lée,  et  qui  présetfte  «u  rerers  une  feome  assise  sur  on  siège,  et 
pertafft  sor  ta  nain  droite  on  Cabire,  éans  la  gauche  une 
ootae  d'abcfndance.  Tlous  rtpprëdierons  ce  monument  eniieux 
du  tnédaillon  de  Seplime  Sévèrey  reproduit  d<ins  hsRtUgions 
(t^oy.  pL  UX,  n^  *^),  où  IVm  voit  Cybèk  portant  aussi  sur 
m  BMin  drtfjte,  à  litre  de  grand*mère ,  les  detfi  Gorybantes  on 
Cabires,  anciens  Dloscnres. 

Ho»  devons  encore  signaler  au  lecteur  les  médailles  dISé- 
ptostia.  Tille  sHvée,  comme  on  sait  «  au  nord  de  Lemnos  »  et 
dont  les  types  expriment  ansst  très-nettement  des  idées  leK- 
giéases  et  locales.  Snr  Tune  d'elles ,  la  téie  d^Béphaestus ,  père 
deaCabtresbu  pkilôc  l#CalHc«  parexceMence,  comme  le  remar^ 
que  BL  Goigniaut ,  se  montre  au  droit  de  cette  mMâille,  tandis 
qtiè  le  rert^H représente  tm  âambeau  jetant  une  flamme  abon- 
dante y  près  dn<]iiel  on  reconnaît  le^  bonnets  comiques  des 
Dioscures  surmontés  chacun  d'une  étoile.  Le  caducée  d'Her- 
mès complète  cette  réunion  d'attributs  {^ojr,  planches  des  He- 
légions,  UX»  ft36).  Eckhel  (D.N.^  p.5i)aTudansceffambeau 
k^sjmbole^gnrédes  Lampadephories  ou  courses  athéniennes 
Mjifl8flDbeaux,traasportées  à  Leranos.M  .Welckef  <^JcAjf.  Thi* 
hg.yS»  a56  et  seq.)  préfère  reconnaître  ici  le  symbole  d'une  Xv}r- 
iMJuêt»},  e'est-^à-dire  d'une  illumination  du  genre  de  celles  qu'où 
▼tyyait  à  Sab  lors  de  la  fête  de  Minenre  (Herodot.,  11,  6i.). 
Du  rest€|  le  rapprochement  des  bonnets  des  Dioscures  et  du 
8ambe«o  aTetplique  parie  caractère  lumineux  de  ces  dirini- 
lésy  imftges  du  feu  céleste»  comme  les  Cabires  l'étaient  du  feu 
terrestre.  Et  l'bn  troirre  cette  idée  exprimée  d*une  façon  à  la 
fois  plus  précise  et  plus  complète  sur  un  monument  dont  le 
cadre «st  moins  restreint  que  celui  d'une  médaille»  sur  un  au- 
td  de  TAttiqne  où  les  Dioscures  s'offrent  aux  regards  tenant 
ua  flimbeau  à  la  main  (Welcker,  Mtchyl.  Trilogie,  S.  aSa  ;  cf. 
Cataiogtte  des  antiques  du  cabinet  Choiseal^GoaJffier,  p.  34). 
Q«Mit  au  caducée,  il  nous  suffira  de  rappeler  qu'une  des  monta- 
gnes de  Lemnos»  l'HermaBon  ,  était  consacrée  à  Hermès  {JEat 
kHkJ^'  Afam.y  V.  290;  cf.  SchoK»  i^/ir/.;  Soph.  PkiLy  v.  1^35)^ 
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Du  reste,  un  monumeDt  d'une  importance  plus  réelle  pour  la 
religion  cabirique  réclame  notre  intérêt  et  notre  att^tiqjD. 

Il  s'agit  d*une  médaille  dlmbros  publiée  par  Choiseul- 
Gouffier  dans  son  Voyage  pittoresque  (t  II ,  pi.  16  ;  cC  Mîon- 
nety  t.  ly  p.  45a),  qui  représente  l'Hermès  pélasgique,  sur- 
nommé Imbros  ou  Imbramos,  sous  les  traits  d'un  bomme  nu, 
armé  d'un  bâton  noueux  et  dans  une  attitude  ithjpballique. 
Cette  particularité  nous  reporte  au  témoignage  d'Hérodote,  se- 
lon lequel  l'Hermès  itbyphallique  n'est  qu'un  emprunt  fait  à  la 
religion  pélasgique  de  Samothrace,  et  nous  ramène  du  même 
coup  à  l'opinion  de  M.  Welcker,  qui  cbercbe,  comme  nou3. 
l'avons  déjà  vu ,  l'origine  du  nom  d'Imbros  dans  celui  d'Hi- 
meros ,  si  voisin  d'Ères  et  d'Axieros,  l'amour  et  la  fécondatioa 
{JEschyL  Trilogie,  S.  %l^). 

Cette  médaille  nous  conduit,  par  une  transition  toute  natu- 
relle, à  un  écrit  récent  de  M.  Gerbard  sur  les  Hermès  {de  Re» 
ligiane  ffermarum,  BeHin,  in-4^,  i845). 

On  doit  rendre  une  justice  à  M.  Gerhard  ,  c'est  qu'il  a 
parfaitement  compris  et  fait  ressortir  le  caractère  mystique 
et  réellement  religieux  de  cette  classe  de  monuments,  dont 
Zoëga  avait  méconnu  la  signification  élevée;  il  résulte  de  son 
travail  : 

1^  Que  la  forme  quadrangulaire  ou  cubique  est  affectée 
aux  divinités  qui  représentent  dans  la  religion  de  Samotbrace 
les  puissances  génératrices  et  fécondantes  de  la  nature,  et  que 
ce  Alt  la  forme  d'Axiokersos,  d'Axiokersa  et  de  Cadmilus,  leur 
iserviteur,  triade  qui  se  manifeste  dans  les  religions  de  la 
Grèce  ou  de  l'Italie,  sous  les  noms  d'Aphrodite,  de  Phaëdion 
et  de  Pothos,  ou  de  Liber,  Libéra  et  Mercure; 

a^  Que  Pan,  les  Satyres,  et  surtout  Priape,  à  cause  de  leur 
analogie  avec  le  dieu  phallique,  Dionysus  ou  Liber,  furent  re- 
présentés sous  la  forme  d'un  pilier  carré  surmonté  d'une  tète  ; 

3^  Que  cette  même  forme  est  donnée  quelquefois  à  Ju- 
piter, Minerve  et  Hercule ,  parce  que  ces  divinités  partageât 
quelques-unes  des  fonctions  d'Hermès,  par  exemple,  celle  de 
marquer  les  limites,  et  de  là  l'Hermès  du  Jupiter  terminalis  i 


Digitized  by 


Google 


DU    LIVBB    CINQUIÈME,    SBCT.    I.  1087 

ott  celle  de  présider  à  rédacadon  de  la  jeunesse,  et  de  là  les 
Hermès  bifrons  auxquels  les  anciens  donnaient  les  noms  à*Ber- 
molA^/ié  lorsqu'il  s'agissait  de  Minerve,  et  à'Herméraklès  lors- 
qu'on y  voyait  Hercule  ; 

4**  Que  l'on  trouve  des  Hermès  bifrons  d'Apollon  et  de 
Diane  et  des  déités  des  eaux  mâles  ou  femelles,  de  Yulcain  et 
de  Vesta,  parce  que  ces  divinités  sont  Timage  de  la  lumière, 
de  l'eau,  du  feu,  en  un  mot  des  puissances  élémentaires,  dont 
l'adoration  forme  la  base  de  la  religion  cabirique  ; 

5®  Que  l'image  de  Mars  associée  à  celle  de  Mercure  ou  de 
Bacditis  est  destinée  à  rappeler  que  Mars  répond  à  l'Axio- 
kersos  des  mystères  de  Samothrace,  c'est-à-dire  au  génie  fé- 
condateur de  l'univers. 

Cest  ici  le  lieu  de  parler  d'un  monument  d'une  haute  im- 
portance, et  dans  lequel  se  résume  en  quelque  sorte  la  doc- 
trine de  M.  Gerhard.  Ce  monument ,  découvert  à  ftome  en 
i8a3,  près  la  porte  Saint-Sébastien ,  est  connu  de  tous  les  aii- 
tiquaires  sous  le  nom  de  Marbre  de  la  duchesse  de  Chbblais. 
Placé  presque  immédiatement  dans  les  galeries  du  Vatican , 
il  en  fut  retiré  quelques  années  après,  par  suite  de  certains 
scrupules  religieux,  et  confiné  dans  les  magasins  du  palais,  où 
il  est  ûnpossible  de  le  voir  aujourd'hui. 

Cest  un  Hermès  à  trois  foces  représentant  les  trob  grandes 
dWinités  cabiriques  de  Samothrace,  Axiokersos,  Axiokersa  et 
Cadmilas,  sous  les  traits  de  Dfonysus-Liber,  Perséphone-Li- 
bera,  et  Hermès-Mercure  (Voy.  pi.  des  Reiigionsy  CXXXI, 
n**  a38,  a  ,  b,  c;  cf.  Gerhard,  Jntfke  Bildwerke^  centurie  I, 
tab.  XLl  ;  le  même,  Ueber  Fenusidole^  Tafel  IV,  i-3).  Dio- 
Bysu^-I^iber  ou  le  vieux  Bacchus  s'y  présente  av^  le  phallus 
pour  attribut;  Perséphone-Libéra  apparaît  complètement  vê- 
tue ;  rHermès-Mercure  y  est  caractérisé  par  le  phallus ,  mais 
non  pointithyphallîque  comme  le  vieux  Dionysos.  Toutefois 
ce  qui  rend  ce  monument  aussi  précieux  qu'une  inscription 
bilingue,  c'est  que,  sur  les  trois  faces,  à  la  base,  se  détachent 
en  relief  les  divinités  grecques  correspondant  aux  trois  divini- 
tés  cabiriques.  Ainsi  donc  Apollon- Hélios  est  placé  sur  la 
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face  de  Diony^us;  Apbroydite^  sur  oelle  de  Per8épiione;.,£ro6 
e%t  à  la  ba^e  de  Cadmilus-Heroaès»  Il  y  a  là»  nous  te  répi^iom, 
tout  un  système,  ou,  pour  mieux  dire ,  nous  irouyons  dan^  oet 
Hermès  multiple  l'expression  figurée  des  rapports  existant 
entre  la.  religion  samothraco-pélasgique  et  le  pagaoisœe  pu> 
rement  hellénique. 

Mous  n*avons  plus  qu'un  root  à  dire.  Ce  raonumeiit)  par  la 
petitesse  de  ses  dimensions  »  car  il  n'a  pas  plus  de  trois  i 
quatre  palmes  de  haut ,  était  destiné ,  Sans  doute  »  à  pocuper 
une  place  dans  un  saceliumy  où  il  figurait  à  titre  de  pénates. 
Il  appartient  y  il  est  vrai ,  au  dernier  âge  do  paganisme  $  maïs 
c'est  là  précisément  l  époque  où  la  civilisation /romaine  chetî- 
chait  à  ranimer  la  foi  religieuse,  en  sollicitant  l'art  de  repro- 
duire quelques-uqs  des  symboles  de  la  haute  antiquité. 

^  3.  Au  milieu  des  opinion^  si  divergentes  etftpnyeul  si  sa* 
vamoient  défendues,  que  notre  collaborateur  vient  d'expoaer 
dans  les  paragraphes  précédents,  que  Jtf.  Guigniaiit  avait d^ 
signifiées  «|t  caractériels  daps  les  notets  du. texte  de  cal  oq- 
vrage,  le  critique  éprouve  un  sérieux  embarraa«  Comment 
démêler  les  rapprochements  qui  doivent  être  regardés  GOMme 
décisifs,  et  quel  est  le  lien  qui. les  rattache  d'une  manière  plau- 
sible et  satisfaisante?  Une  pareille  difficulté  nous  impoae  la 
plus  grande  circonspection^  aussi  allons-nous. nous  efTovev 
d'apporter  dai^s  l'opinion  que  nous  avançons^  ou  plutôt  dans 
l'appréciation  des  idées  de  MM,Sche)lipg,  Welcker,  Ottf.  MM- 
1er  et  Gerhard,  autant  d^  réserve  que  de  sévénix'. , 

Les  Cubirea  sont-ils  diPS  divinités  pélasgiques,  con^^e  h  $0t|- 
tieuQ^t  MM,  OttL  Miiller  et  Oerhard,  ou  ont-ils  été  appor- 
tés par  les  Phéniciens,,  ainsi  que  l'admet  M.  ÇcheUing,  et  <me 
l'ont  soutenu  avant  lui  plusieurs  érudits  éminents?  Telle  cat 
la  première  question  que  nous  avons  à  résoudre.  M-  CrefUMr 
a  adopté  une  opinion  intermédiaire  qui  concilie,  jusqu'à  m 
certain  point,  les  deux  hypothèses,  et  M.  Welckei^  tout  en  m* 
dînant  davantage  vers  les  idées  des  deux  premiers  archéolo- 
gues que  nous  avons  cités,  se  rapproche  cependant  du  ayatèise 
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mut^  qmoA  il  vecoonaSt  que,  des  éléments  appartenant  à  des 
religions  diffésentes  se  sont  âinalgaméai  dans  h.  religion  caàir 
rkine^  De  quel  celé  ifeyons^meiis  nous  ranger? 

Qr»  rétyi|Krf#gie  du  nom  de  Gabires  aans  semble  se  classer 
lOpenlef  tahkme^t  parmi  les  mots  d*6rigâie  séiâidqne.  Ce  nom 
de  K«i(iif9iY  Ka&e(>otest  dérivé  en  droite  ligne  du  pluriel  hé* 
br«ieo-pM»iDieo  Oti:^^»  Kakinm  y  ^ui  signifie  Um  pmtsstuar^ 
tÊsJhru.JX  les  anciens  ne  se  se»t  poînl' mépris  sur  la  signifi- 
calîon  de  jce  XKNU  »  car  ils  l'oBt  constamment  rendu  par  les 
eatyrearipBfl  de  (M  fAi^YiâUH ,  6sot  jjfi^fk  ,  Oiol  dvvrroi  (cf.  Cap- 
smâiS^mùtny  Mn^  M^er^b.  SaUÊm.,  m ,  k)*  Le  même  nom  re» 
pMnildans  («rdigîon  aabéenne  des  Arabes,  oi)i  il  esl  appliqué 
èl%plan4l«,yé»us (Se)den,4er  X>.  $rr^  p.  i^85}.  Ce pnrHiier  point 
ttt^k  notre  irtis^  asquis  à  la  science»  et  M^.  Movears  {Di€  Phdni* 
9mr^h  Pw  6Sa!)a  aefaeré  dé  le  mettre  heira  de  contestation. 

YoUà  une  donnée  qui  milite  en  faVeur  de  l'ongine  piMénî- 
ciaiMied«iCabiaes}iai9utons.qu!eUe  n'est  pas  la  seule.  Si  ces 
diaoïs  «K^ent  été  dr'ongine,  pié|asgique ,  on  en  retrouverait  le 
aritece^.&sèce»  dans  l'Arcadie^  dans  l'Épire,  dans  le$ contrées^ 
en^nn^mM^oàle» PéUagefs  avaient  leiNrs  plus^anciien» ^tabliaset- 
mmtfi.  iMr  \i^f  Rtparaitn^t  dans  les  non^breun  cantons 
q^'av#ient  peuplés  des  bf^mea  de  cette  race.  Or  nous  ne  r«*r 
Gopll'al^9att,«o^twre9l^eq|teeabiHque  que  dans  des  iles, 
Hdim^f^  Lemaos,  Samotbraoe  y  Imbras,  où  les  Pélasges  n'a- 
vmnt  d4  se  fixer  «p«'après  avoir  déjà  fondé  des  centres  de  po 
pubuioft  dans  la  Tbrace,  la  Orèce ,  l'Italie.  Ce  culte  ne  se  lie 
d'aiUeufs  en  aucune  façon  à  la  religion  péla&^que.  En. effet , 
Mmdisqoe  les  |^and^  divinités  pélas^^ues,  Zeus,  Héra,  Vesia, 
Bia^. Hermès».  Pan,  de  ptéseatent,  cbez  tous  les  pe«q)lesqul  les 
aécnanl»  sons  des  formes  louiours  analogues,  les  Cabires  det- 
mtmUfA  séparés,  diatincis  de  ces  mêmes  divinités.  Il  est  vcai 
qi^pnlea.adomt  «n  Béotie»  mais  les  t«adUions  apprenaient 
que  ie^ur, culte  7  avait  été  importé  (Pausan,,  IV,  1-5;^  IX  >  ^5). 
Des  tfttditioaa  eo«iparativement  récentes ,  et  qui  portent 
d'aiUoofs  lé  caractère  de  mythes  asiatiques,  font  seules  men- 
tion dasûibires de  Macédoine  (Lactant.,  de  Fafs.  relig.,  I,  i5, 
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8  ;  FirmictiSy de  Err.prof.^  I,  aS  ;  Euseb.» Prœp.  epang,^  11^  6S; 
Cleni.  Alex.,  P7x>tr,,  16.  Cf.  Bottiger,  VatengemâldeyUjS.^). 

Si  le  culte  des  dieux  Cabires  n'apparaît  point,  en  Grèce,  à 
une  époque  ancienne,  on  le  renconttv,  au  contraire,  ëtabU  en 
certains  lieux  de  l'Asie ,  depuis  une  hante  antiquité.  Il  s'y  lie 
intimeinait  à  la  religion  qu'on  protestait  presque  exclnsive- 
ment.  On  adorait  les  Cabires  à  Bérjrte  et  à  Pergame;  c'étaient 
les  grands  dieux  des  naTigateurs  phéniciens.  Ceux-ci  plaçaient 
leurs  images  diffomies  à  la  proue  de  leurs  navires  (Movers, 
lU),c.^  p.  65a),  et  cette  image  reparaît  sur  les  monnaies  phé- 
niciennes. Les  Cabires  jouent  aussi  un  grand  rôle  dans  la  cos- 
mogonie de  ce  peuple  (Sanchoniathon ,  p.  a»,  36,  éd»  OrelH). 
Enfin  Cadmus,  qui  était  adjoint  comme  quatrième  personnage 
à  la  triade  oabirique  de  Samothrace,  rappelle  l'Orient  par  Fè* 
tymologie  de  son  nom,  Dlp  ;  celui  de  Cadmilos,  qui  est  donné 
au  même  personnage,  n'en  est  qu'un  diminutif  hellénique. 

Les  Cabires,  comme  dieux  du  feu,  dieux  forgerons,  dieoi 
artisans,  rappellent  les  Curetés,  les  Corybantes,  lesTelchines, 
les  Dactyles  idéens ,  divinités  qui  offrent  toutes  le  même  ca- 
ractère ,  et  dont  les  légendes  se  rapportent  exdtisivetlieBt  à 
l'Asie  Mineure,  à  la  Crète  et  aux  Cyclades.  Le  radical  du  nom 
des  Curetés,  est  xoîîpo; ,  mot  qui  signifie /^/ïir,  enfant;  et  cette 
circonstance  les  rapproche  des  Cabires  ou  Patœqnes^  les  dtoU 
tcuYfAatot  des  Phéuîciens.  Les  Cabires,  de  même  que  les  Cory- 
bamtes,  les  Curetés,  les  Telchines,  les  Dactyles,  ont  à  la  fois  le 
caractère  de  divinités  et  de  prêtres.  Ce  sont  en  même  temps 
les  minbtres  des  temples  (ttp^Xoi) ,  ceux  des  dieux,  et  des 
dieux  eux-mêmes.  Cadmilus  est  à  la  fois  un  prêtre  et  on 
Cabire.  L'identité  des  Cabires  et  des  Corybantes  a  d'ail- 
leurs été  reconnue  par  plusieurs  écri^ins  de  l'antiquité  (Mô- 
vers,  lié.  r.,  p.  654)*  D'un  autre  côté,  les  anciens  ont  égaleneM 
admis  celle  des  Cabires  deBéryte  et  de  oeux  de  Samothrace  (Ett- 
seb.,P/«8/7.  eçang.y  I,  p.  S6, 38, 89;  Damas.,  ^i>.  Jsidor.,  ap.  Pbot. 
a 4a,  6).  Leur  témoignage  confirme  dès  lors  ces  rapprodie- 
ments.  M.  Creuser  a  donc  eu  raison,  ce  nous  semble,  de  se  pro> 
noncer  poitr  l'origine  phénicienne  des  Cabires;  et  quant  è  ce 
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poiot  de  U.  question,  nous  ne  saurions  nous  rendre  aux  idées 
des  partisans  du  système  hellénique.  D'ailleurs  le  caractère 
profondément  mystique  qui  semble  avoir  appartenu  aux  Ca- 
bires  de  Samothrace,  ces  mystères  si  anciennement  céld^rés  en 
leur  honneur,  ne  conviennent  guère  au  naturalisme  assez  gros- 
sier qui  constituait  vraisemblablement  le  fond  de  la  religion 
pélasgique,  et  qu'on  retrouve  encore  assez  pur  chez  certaines 
populations  italiques. 

Il  est  facile  de  s'expliquer  comment  les  Cabires  étant  les  di- 
vinités des  navigateurs  phéniciens,  leur  culte  a  été  porté  à  Sa- 
mothrace,  à  Lemnos,à  Imbros,  où  ce  peuple  avait  de  fort 
anciens  établissements.  Mais  cette  importation  remontait^lle 
à  Tépoqne  des  Pélasges»  on  doit-elle  être  rapprochée  des  temps 
héroïques  de  la  Grèce?  C'est  ce  que  nous  ne  pouvons  décider.  ^ 
ToutefcMS  la  formé  des  noms  que  les  habitants  de  Samothrace 
de  race  pélasgique  avaient  imposés  aux  trois  personnes  de  la 
triade  cabirique,  noms  dont  Otfried  MûUer  (Orchomenos  und 
dieMinyer^  éd.  Schnetd.,  p.  449)  ^^^'^  parait  avoir  trouvé  la 
véritable  signification ,  nous  reporte  à  un  âge  où  le  grec  se 
rapprochait  du  pélasge,  et  nous  fait  incliner  vers  l'opinion  de 
notre  auteur.  L'^  placé  à  la  suite  de  Vr,  dans  le  nom  de  xipvoç, 
mis  pour  xopoç,  indique  que  cette  dernière  lettre  se  pronon- 
çait avec  une  aspiration  comme  le  f' arabe,* prononciation  que 
représente  le  ^;  c'est  ce  qu'on  reconnaît  par  les  formes  7Vr- 
rhéne,  Tyrsèney  du  nom  des  Tyrrhéniens  ou  Étrusques  [f^oy. 
note  I,  2^  section  de  ce  livre),  et  ce  nom  est  précisément  d'o- 
rigine étrusco^lasgique.  Le  redoublement  du  p  dans  le  nom 
de  xopoç,  est  tout  à  fait  d'accord  avec  le  génie  de  la  langue  pé- 
lasgique, qui  devait  être  beaucoup  plus  rude  et  plus  aspirée  que 
le  grec,  lequel  en  avait  adouci  les  lettres  fortes.  Nous  voyons, 
par  certains  mots  grecs,  que  le  second  p  tombait,  fréquem-* 
ment.  Ainsi,  l'on  disait  ^o^<  ou  pop ^(;,  U^\^  ou  Sf  po<,  le  re- 
doablem^it  indiquant  surtout  un  diminutif.  Si ,  ce  qui  nous 
semble  aa  reste  douteux ,  le  Mercure  étrusque  portait  le  nom 
de  Camillus,  et  que  ce  nom  fût  dérivé  de  celui  du  Cabirè 
Casmilos  ou  Cadmilos,  nous  aurions  t^  encore  un  indice  de 
II.  70 
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Texistence,  ches  les  Pélasges,  du  culte  cabirique.  Le  nom  dé 
Camillus  désignait  un  jeune  prêtre  servant^  caractère  qui 
convient  également  aux  Cabires.  Mais ,  grecs  ou  pélasges,  les 
noms  des  Cabires  de  Samothrace  n'indiquent  rien  autre  diose 
que  l'attribution  de  noms  tirés  de  la  langue  du  pays  à  des  di- 
vinités étrangères^  et  c'est  ce  qui  s*est  passé  pour  une  feule  de 
divinités  adorées  par  les  Hellènes  et  dont  Torignie  asiatique 
n'a  jamais  été  infirmée  par  cette  circonstance. 

Quel  était  le  caractère  des  dieux  Cabires?  A  Samothrace,  à 
Lemnos,  ils  nous  offrent  celui  de  divinités  démiurgiqaes ,  de 
personnifications  du  principe  organisateur  et  cosmique.  Ausn 
dans  la  seconde  de  ces  îles,  les  donnait«on  comme  fib  de  Yulcain» 
d'Héphœstos ,  le  dieu  du  feu.  Auokersos,  le  troisième  Cabkt 
de  Samothrace ,  est  identifié  à  Pluton.  En  Egypte ,  Hérodote 
croit  reconnaître  les  dieux  Cabires  dans  des  divinités  issues 
de  Phtah,  le  principe  démiurgique  et  igné.  A  Lemnos  et  à  Sa- 
mothrace, les  Cabires  sont  au  nombre  de  trois;  ils  constituent 
une  triade  personnifiant,  ainsi  que  O.  Millier  l'a  fait  voir,  les 
trob  principes  créateurs,  l'amour  et  les  deux  sexes.  Cet  Éros 
ou  Axieros  n'est  qu'une  forme  de  la  personnification  de  la 
force  organisatrice  de  l'univers.  C'est  sous  ce  caractère  qu'il 
se  présente  dans  la  théogonie  d'Hésiode.  Il  correspond  an  feu 
qui,  dans  certains  antres  systèmes  cosmogoniques,  est  égale- 
ment regardé  comme  le  grand  démiurge.  Quant  à  Rersos  et 
Kersa,  personnifications  des  deux  sexes  ils  sont  les  équiva- 
lents de  la  terre  et  de  l'eau  (Pluton  et  Proserpine) ,  qui ,  de 
concert  avec  le  feo ,  forment  le  fond  des  triades  primordiales 
des  religions  de  l'Asie.  Ainsi  la  religion  cabirique  se  présente 
à  nous  comme  le  culte  des  principes  élémentaires  et  créateurs, 
le  feu,  la  terre  et  l'eau,  synonymes  de  la  force  vitale ,  du  sexe 
masculin  et  du  sexe  féminin. 

A  Béryte,  nous  retrouvons  aussi  une  triade.  Les  Cabires 
sont  regardés  comme  deux  jumeaux,  issus  d'un  même  père, 
et  comme  les  personnifications  du  jour  et  de  la  nuit,  ou  du  so- 
leil et  de  la  lune  (Movers,  iib.  c,  p.  653).  Cette  dyade  et  son 
auteur  se  résolvent  encore  en  une  personnification  des  mêmes 
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IMriacipes.  Le  soleil  et  la  kine  répoodant  aux  deux  sexes  ce  ca- 
nietèfe  ût  regarder  la  constellatioD  des  Dioscures  comme  leur 
symbole,  et  |>ar  ce  coté  les  Cabires  se  rattachent  au  sabéi&me 
qoi  occupait  une  si  grande  place  dans  la  religion  des  peuples 
sémitiqaes. 

Dans  la  cosmogonie  de  Sanchoniathon ,  les  Cabires  ne  for- 
ment plus  une  triade,  mais  une  heptade.  I^es  nombres  sept  et 
trois  cmt  toujours  été  sacrés  en  Orient,  et  ils  ont  pu ,  pour  ce 
ooti(  s'échanger  entre  eux.  Jjc  nom  de  Tsadik,  qui  est  attri- 
boé  à  leur  père,  signifie  le  juste,  le  vertueux,  le  dtgne,  pnST , 
et  paraît  n'avoir  été  qu'une  épithéte  du  dieu  du  soleil  et  du 
feu,  anali^eà  Tépithète  o^ioç,  qui  accompagne  le  nom  de  cha- 
am  des  Cabires  de  Samothrace  (Movers ,  Uh.  c,  p.  653).  Le 
dieu  Ctbire  par  exceliepce  se  confondrait  alors  avec  le  Baal- 
Kronos»  le  Melkarth^Hercule,  T Adonis-Soleil  des  Phéniciens. 
Non-seulement  les  Cabires  phéniciens  avaient  chacun  un 
caractère  spécial,  tiré  des  principes  élémentaires  dont  ils 
étaient  les  personnifications  ;  ils  reproduisai/ent  encore  eo  eux 
celui  qoi  appartenait  à  leur  pèoe,  Héphaestos  ou  Tsadik.  Le 
rôled^ouvrier,  d  artivm,  était  attribué  k  Héphaestos  comme  aux 
Cabires.  Le  marteau,  qui  en  était  Temblème»  est  placé  dans  la 
main  des  Cabires,  et  Ton  pourrait  trouver  dans  cette  circons- 
tance TexpUcation  du  nom  de  Patœque,  qu'il  vienne  de  ica- 
T8ffQi0,  marteier,  comme  le  veut  M.  Movers,  ou  bien,  ce  qui 
serait  plus  naturel»  de  l'hébreu,  YTOS»  Patisch^  signifiant 
marteau  (Is.,  XU,  7;  Jér.,  XXIII,  ag).  Le  caractère  telluri- 
que  appartient  aux  trois  divinités  auxquelles  les  anciens 
avaient  assimilé  Axieros,  Axiokersos  et  Axiokersa ,  à  savoir  : 
Déméter,  Proserpine  et  Plu  ton  (SchoL  Apollon.  Khod,^  I>  917; 
Etjrm.  Gud^  p.a89  b;  Strab.,  III,  p.  33i)  ;  il  est  aussi  celui 
d'Hépbaestos,  le  père  des  Cabires.   Ceux-ci  semblent  être, 
en  effet,  la  personnification  du  feu  agissant  au  sein  de  la  terre. 
Cest  ce  qui  e^Lplique  pourquoi  Texistence  des  volcans  se  liait 
à  leur  culte.  Lenuios  et  Imbros,  qui  étaient  deux  des  grands 
foyers  de  la  religion  cabirique,  sont  des  lies  volcaniques. 
A  titre  de  divinités  du  feu,  les  Cabires  ont  pu  être  regardés 
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comme  les  dieux  de  la  foudre.  Héph^stos  avait ,  suivant  tes 
légendes  de  Lemnos,  forgé  la  foudre  de  Jupiter,  et  cet  Hé- 
phaestos  est  vraisemblablement  un  Cabire.  Nous  croyons  que 
telle  est  une  des  raisons  qui  les  firent  adorer  spécialement  par 
les  matelots  phéniciens.  Ce  qui  donne  à  notre  hypothèse  quel- 
que vraisemblance ,  c'est  que  les  Dioscures  étaient  regardés 
comme  protégeant  les  nochers  dans  les  tempêtes  (Diod  Sic., 
IV,  AB;  Pausan.,  X,  3!î,  3.  38,  3;  Voss, Myi^l,  Bn'ef.,  U, 
p.  8),  et  qu'ils  avaient  le  pouvoir  d*apaiser  les  flots  irrités.  Or 
Tidentité  de  ces  divinités  sidériques  avec  les  Cabires  est  un 
fait  auquel  les  recherches  de  M.  Movers  ont  donné  une 
grande  vraisemblance  {lih.  c,  p.  654).  Les  anciens  assimilèrent 
positivement  les  dieux  de  la  Samothrace  à  Castor  et  Pollux 
(Vsirr.yde  Ling.  lat.,  n"  io;Ovid.,  Triai.,  i,  lo,  45).  Le  sur- 
nom de  6eo\  (xsYoïAot  était  indistinctement  donné  aux  uns  et 
aux  antres  (Pausan.,  VIII,  21  ;  Diod.  Sic,  IV,  49}. 

Nous  avons  rappelé  plus  hant  qu'Hérodote  (III,  37  ;  cf.  Stra- 
bon,  p.  473)  a  cru  retrouver  les  Cabires  en  Egypte.  Sans  donte 
les  assimilations  du  père  de  l'histoire  entre  les  divinités  égyp- 
tiennes et  grecques  n'ont,  le  plus  souvent,  presque  aucun 
fondement;  mais,  dans  ce  cas  particulier,  le  rapprochement 
qu'il  a  établi  mérite  quelque  considération.  En  eflet,  Héro- 
dote dit  que  les  Cabires,  qu'on  adorait  à  Memphis,  étaient 
fils  d'Héphsestos,  c'est-à-dire  de  Phtah ,  et  qu'ils  étaient  re- 
présentés sous  la  forme  de  nains,  comme  les  Pataeques  de 
Phénicie.  M.  Raoul-Rochette,  dans  son  savant  mémoire  sur 
l'Hercule  assyrien  et  phénicien  {Mém,  de  CAcad.  des  inscript.^ 
tom.  XVIÏ,  part,  a,  p.  3a3  et  sq.),  a  fait  remarquer  que  cette 
description  doit  s'appliquer  à  des  figures  de  nains ,  debout, 
de  face ,  à  masque  gorgonien ,  la  tête  surmontée  d'une  ai- 
grette de  cinq  plumes,  et  vêtus  quelquefois  d'une  peau  de 
lion^  qu'on  remarque  dans  les  bas-reliefs  égyptiens.  Ces  figu- 
res, prises  d'abord  pour  celles  de  Typhon,  ont  été  reconnues 
depuis  pour  des  images  de  Khons  (l'Ammon  générateur),  assi- 
milé par  les  Grecs  à  Hercule.  Or  ces  types  paraissent  étran- 
gers à  l'Egypte  ;  ils  n'ont  aucune  analogie  avec  ceux  que  nous 
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offrent  sans  cesse  les  moDuments  de  ce  pays.  M.  Raoul-Ro- 
clieue  les  croit  originaires  de  la  Phénicie^  et  il  les  rappro- 
che de  certains  autres  types  qae  nous  offrent  les  cylindres 
ptfsépolitains,  et  sur  lesquels  on  voit  en  effet  un  personnage 
d'une  physionomie  assez  analogue ,  combattant  un  lion.  Ce 
Rhons  loi  semble  devoir  être  identifié  au  Baal- Adonis,  au 
Baal-Melkartb,  l'Hercule  assyrien  ,  représenté  également 
comme  dieu  patsqne  (Hesychius,  v.  v.  riyvoîv,  IIuYfMiCwv  ). 
Le  nom  de  Khons  est,  à  ses  yeux,  comme  à  ceux  de  M.  Mo* 
TerSy  dérivé  du  sémitique  ]1t3 ,  Kiun,  colonne  (d'où  le  grec 
xMtv),  ce  qui  rappelle  la  colonne  sous  Tembléme  de  laquelle 
les  Phéniciens  représentaient  Beiltan.  Nous  avouons  que  cette 
étymologie  bous  parait  inadmissible.  Le  nom  de  Khans  trouve 
eo  égyptien  une  explication  beaucoup  plus  naturelle.  Il  signifie 
force,  puissance,  et  convient  parfaitement  comme  épithéte  à 
Amoun.  Mais,  tout  en  repoussant  Tétymologie,  iioos  n'en  som- 
mes pas  moins  frappé  du  caractère  particulier  des  figures  si- 
gnalées par  M.  Raoul- Rochette,  et  nous  croyons  que  ces  types 
ont  été  originairement  étrangers  à  l'Egypte  et  qu'ils  furent 
apportés  de  Phénicie.  Ces  rapports  entre  les  religions  égyp- 
tienne et  phénicienne  ne  seraient  pas,  d'ailleurs,  les  seuls  que 
Ton  put  entrevoir.  Les  monuments  nous  montrent  qu'à  la 
suite  des  conquêtes  de  Rhamsès  le  Grand,  il  s'introduisit  des 
types  et  des  idées  religieuses  empruntés  à  l'Asie  '.  (Voy.  notre 
mémoire  siur  Aschmoun,  Reçue  archéolog,,  t.  II,  p.  766.)  Ce 
dieu  oaÎD,  considéré  comme  dieu  créateur,  démiurge,  peut 
donc  être  une  reproduction  du  Baal-Melkarth ,  dieu  nain 
comme  lui,  créateur  et  démiurge,  selon  la  cosmogonie  du 
pseudo-Sanchoniathon  *. 

*  M.  Je  doc  de  Laynes  possède  on  scarabée  égyplieo  poruni  U  lé- 
gende de  Rl>^w»«^  le  Grand,  et  sor  lequel  est  gravé  le  symbcde  assyrien 
dn  lion  dévorant  le  cerf.  Ce  monninent  des  pins  curieux  démontre  à  la 
ibis  rimportation  des  typeei  assyriens  en  Egypte  et  la  banie  antiquité  de 
CCS  inéDes  types  dans  la  contrée  on  des  monuments  d'un  âge  beaucoup 
BBoÎBa  ancien  nous  les  montrent  en  si  grand  nombre. 

*  M.  Baoscn,  dans  son  saTant  ourrage  {^£gypiens  Steiie  in  der  IFelt- 
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M.  Finn  Magnûseii ,  dans  son  intéressant  ouvrage  sur  là 
mythologie  de  TEdda  (Eddalaeren  og  dens  Oprindetse,  t.  II, 
p.  40,  Kjôbenhavny  1824),  rapprochant  les  mythes  cabtriques 
de  ceux  des  nains,  des  Kobolds,  dieux  forgerons,  qui  sont  ré> 
pandus  chez  les  peuples  du  Nord,  a  cru  reconnaître  la  preuve 
d'une  croyance  apportée  de  l'Orient  en  Europe ,  et  qui  fat 
commune  à  toute  la  race  indo-européenne.  Le  dien  gardien 
des  trésors,  Coupera^  est  à  ses  yeux  un  des  anciens  types  des 
Cabires.  Sans  aller  chercher  cette  origine  jusque  dans  Plnde, 
où,  d 'ailleurs,  le  dieu  Couvera  ne  remonte  pas  à  l'époque  vé- 
dique, nous  croyons  que  la  personnification  de  la  force  créa- 
trice de  la  terre,  manifestée  dans  le  feu,  les  mines,  les  volcans, 
est  une  des  conceptions  les  plus  anciennes  de  TAsie  occiden- 
tale, et  qu'elle  a  pu  rayonner  de  cette  région  en  différents  sens, 
à  Sàmothrace  comme  chez  les  populations  arrivées  de  l'Asie  en 
Germanie,  dans  l'Inde  comme  en  Egypte;  et  nous  voyons  11  une 
preuve  nouvelle  à  l'appui  de  l'opinion  qui  refuse  aux  Cabi- 
res un  caractère  exclusivement  grec.  (A.  M.) 


Additiom  à  la  note  précédente  et  an  cba|Mtre  II  dn  texte. 
Sur  les  Cabires  et  les  Dioscures, 


Mes  excellents  collaborateurs  ont  rempli ,  au  delà  de  mes 
engagements^  et  pour  le  plus  grand  profit  des  lecteurs  des  Re» 
légions  de  VarUiquité^  la  tâche  de  résumer  les  principaux  sys- 
tèmes et  les  recherches  les  plus  récentes  sur  le  culte  trop  mys- 
térieux encore  des  Cabires.  M.  Creuzer  aussi  a  senti  le  besoin 
d'y  revenir,  soit  dans  la  partie  générale,  en  tète  du  tome  I^, 

gesch.j  I,  p.  45),  remarcpie  que  le  nom  de  Ptak  on  Pktah  n*a  ni  dérivatioo 
ni  analogie  dans  la  langue  égyptienne,  maia  qne  le  mot  a*accord«  asscs 
avec  h  fignre  pour  le  rapprocher  det  PatœqtteSf  dont  le  Éiom  offre  préci- 
sément les  mêmes  consonnba  radicales.  Cette  ëtymologie  vant  bien  etSe 
de  M.  MoTcn ,  sans  aroit  tontefœs  pins  de  certitude  ;  tfit  mèneiaft  à 
la  même  conclusion  qne  la  remarque  de  M.  Kaonl^Rochetle,  et  sons  ce 
poitit  de  vue  elle  mérite  attention. 
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soit  daos  une  Addition  particulière  au  tome  III  de  sa  troisièfiie 
éditioii.  Évitant  de  se  proooncer  de  nouveau  sur  l'origine  des 
Cabires  de  Samothrace  et  sur  celle  de  leurs  noms ,  et  parais- 
sant regarder  ces  dieux  comme  pélasgiques,  au  moins  dans  le 
principe,  aussi  bien  que  le»  Dioscures,  d'après  l'autorité  d'Hé- 
rodote %  il  fait  justement  honneur  de  cette  opinion ,  parmi  les 
modernes,  à  notre  Fréret,  ainsi  que  de  celle  qui  les  conduit, 
avec  les  Pélasges-Tyrrhènes,  de  la  Béotie  et  de  l'Attique  à 
Samothrace  et  dans  les  îles  voisines.  Le  mélange  avec  des  élé» 
meats  phéniciens  ou  orientaux,  en  général,  s'il  fut  réel,  aurait 
donc  eu  lieu  seulement  dans  ces  îles  *.  Du  reste,  si  nous  avions 
pu  oublier  la  savante  et  neuve  exposition  que  M.  Lobeck  a 
£ute,  dans  le  livre  m  de  l'^^/ocy^^ /ito/,  intitulé  Samotkracia, 
de  tous  les  témoignages  anciens  concernant,  non-seulement 
les  Cabires,  mais  les  Corètes,  les  Corybantes,  les  Dactyles,  les 
Telehines,  et  même  les  Cobales  et  les  Ceroopes,  notre  auteur 
nous  l'aurait  rappelée,  à  propos  de  l'analyse  qu'en  a  donnée 
récemment  C  W.  Mûller,  avec  celle  des  théories  de  MM.  Creu- 
ser, Schelling,  Welcker  et  0.  Màller,  dans  la  Realencxelopc^die 
de  Pauly  (II,  S.  a-i3).  Notre  revue,  néanmoins,  est  plus  riche 
que  lasienpe,  puisqu'elle  comprend  les  systèmes,  l'uA  pelas* 
gique,  l'autre  phénicien,  de  MM.  Gerhard  et  Movers,  puis- 
qu'elle joint  les  monuments  aux  textes;  et  quant  au  travail  de 
M.  Lobecky  comme  il  est  écrit  en  latin,  peut-être  était-il  moins 
nécessaire  d'en  reproduire  ici  les  résultats,  d'ailleurs  fort  dif- 
ficiles à  dégager,  ce  critique  éminent,  mais  trop  négatif,  ayant 
llubitade  de  conclure  d'autant  moins  qu'il  sait  et  qu'il  em- 
brasse davantage. 
Il  manque  à  l'article  précédent  un  autre  complément  que 


I  n,  5o,  5i. 

'  M.  Creozer  n*a  pas  «a,  plot  que  Fréret,  dégager  oomj^éteiBeBt  la 
question  da  la  pré<K:capatioii,  qui  lear  est  comoniBe*  de  la  barbarie  ab- 
•oloe  des  Pâasgea,  et  de  lear  édaeatioD  rriigîeasc  par  lea  prétendoea  oo- 
lonice  cgyptienDes  et  pbéDÎciennes  dans  les  temps  antéhistoriqoet.  ^of . 
l'Édalrciasement  qai  précède,  $  t  et  $  2,paisim, 
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M.  Creuzer  nous  fournit  dans  V Addition  dont  nous  venons  de 
parler.  Après  avoir  ajouté  quelques  données  précieuses  aux 
sources  de  la  mythologie  des  Cabires,  par  exemple  ce  fait  con> 
signé  par  l'historien  Polémon  dans  son  lY^  livre  ?cpè<  'AXsÇav- 
$ptôT)v,  des  deux  étoiles  répondant  aux  Dioscures,  et  des  trois, 
aux  Cabires  ',  et  cet  autre  fait  du  rôle  cosmologtque  assigné 
à  Cadmus  par  Pisandre  de  Laranda,  aussi  bien  que  par  Non- 
nus ,  dans  ses  Dionysiaques  *,  notre  savant  et  consciencieux 
auteur  revient  aux  modernes.  A  la  liste  déjà  si  longue  de 
ceux  qui  ont  traité  des  Cabires  ,  il  joint  deux  vétérans  de  la 
science,  qu'elle  a  perdus  depuis  quelques  années,  Bôttiger  en 
Allemagne,  et  Éméric  David  en  France.  Ce  dernier,  dans  son 
Fulcain  ^,  distingue  essentiellement,  après  Gutberleth,  après 
Fréret,  après  Welcker,  les  Cabires  de  Samothrace  de  ceux  de 
Lemnos,  seuls  fils  de  Yulcain;  distinction  qui  n'est  admise  ni 
par  M.  Creuzer,  ni  par  O.  Mtiller,  pas  plus  que  par  M.  Ger- 
hard, contre  laquelle  s'élève  le  témoignage  formel  de  Strabon, 
etqueLobeck  repousse  péremptoirement  (Aglaoph,^  p.  1248 
sqq.).  Éméric  David  regarde,  du  reste,  le  culte  de  Samothrace 
comme  un  hommage  rendu  aux  dieux  des  morts,  c'est-à-dire 
aux  dieux  chthoniens  ou  tell uriques,  successeurs  toutefois  du 
Ciel  et  de  la  Terre,  dieux  cosmogoniques  et  premiers  Cabires. 
Quant  à  Bôttiger,  préludant  à  Movers,  il  ne  reconnaît  que 
deux  Cabires  originaires,  et  il  les  fait  venir  de  Phénicie  en  Sa- 
mothrace. Mais  les  deux  Cabires  primitifs  ne  sont  point  pour 
lui,  comme  pour  Varron,  comme  pour  Fréret,  comme  pour 
Éméric  David  et  M.  Creuzer,  le  Ciel  et  la  Terre  ;  ces  dieux 
forts  et  puissants  (Gebirim,  d'où  Cabiri^  DU  potes ^  mas  et  fe- 

I  V,  Schol.  Florent,  ad  Earipid.  Orest.  i63a,  p.  54 1,  éd.  Matthnt, 
corrigé  danf  Madwig,  Emendat.  in  Gîc.  de  Leg.  et  Acad.,  p.  117  aq. 
Preller  (Polemon.  Perieget.  Fragni.,  p.  67  aq.)  cite  sealeinent  le  icepi  la- 
lioOp^'iviC  de  cet  antenr. 

>  y.  Olympiodor.  in  Platon.  Phcdon.,  p.  a5,  ap.  Wyttenb.,  et  Nom. 
Dionys.,  I,  v.  378  sqq.,  Sgfi  «q.,  IV,  88.  Cf.  K.  O.  Mnller,  D<*rier^  II, 
S.  475,  tt  Prclegom.^  S.  i5i. 

^  Recherches  sar  son  culte,  «tt*.,  i838,  p.  70  «qq.,  iu3. 
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mina)  soDt  le  Sokil  et  la  Lune,  Moloch  et  Àstarté^  et,  k 
c6i^  d'eux,  un  petit  dieu  servant  et  médiateur,  TaauieSy  pro- 
totype d'Hermès,  d'où  la  trioité  passée 'dans  les  mystères  ori- 
ginairement phéniciens  d'Épidaure  :  Asclephs  ou  Escalope^ 
Hxgiea  et  Telesphoros  \ 

Les  Grecs,  suivant  Bottiger,  attribuèrent;  aux  Pélasges,  leurs 
ancêtres,  ce  qui  appartenait  réellement  aux  Phéniciens,  parce 
que  les  Pélasges  furent  les  disciples  des  Phéniciens  et  reçu- 
rent d'eux  l'éducation  religieuse.  Les  Pélasges,  dans  leurs  mi- 
grations, portèrent  le  culte  des  Cabires  de  Samothrace  à  Lem- 
nos,  en  Attique  et  ailleurs.  Dans  la  suite,  le  nom  grec  de 
Dioscures^  appliqoé  d'abord  aux  deux  grandes  divinités  de  la 
nature,  au  Soleil  et  à  la  Lune,  fut  usurpé  par  les  Jumeaux  de 
Sparte,  par  les  Tyndarides  Castor  et  Poliux;  et  comme,  par 
les  anciens  Dioscures,  on  entendait  les  deux  hémisphères  ter- 
restres, de  là  provint,  pour  Castor  et  Poliux,  le  bonnet  coni- 
que avec  deux  étoiles  au-dessus. 

Enfin,  le  culte  des  deux  grandes  divinités  phéniciennes,  du 
Soleil  et  de  la  Lune,  se  naturalisa  dans  les  iles  de  la  Grèce,  sous 
une  forme  nouvelle,  différente  de  celle  qu'il  avait  dans  les  mys- 
tères cabiriques.  La  double  face  accolée,  que  nous  désignons 
d'ordinaire  par  le  nom  de  tête  de  Janus ,  en  devint  le  sym- 
bole '. 

M«  Creuzer,  sans  s'expliquer  sur  la  valeur  de  ces  assimila*- 
tions,  revient  lui-même  sur  la  symbolique  des  Dioscures  pour 
la  compléter,  et,  à  propos  des  8(Sxocva,  leur  plus  antique  image 
en  Laconie,qne  Welcker  y  fait  naître  ^,  il  donne  raison  à  Bot- 
tiger^  qui  rapporte  à  l'Asie,  et  plus  spécialement  à  la  Phéni- 

I  Une  aatre  triade  de  dieux  sâlataires  existait  à  Trézène  ToiiÎDe, 
Jpollon,  JscUpios,  Hîppoljrte^  ou  bien  ApoUon,  jirtémis,  Hippofyte,  le 
néme  que  Virbiut^  le  diea  ressuscité  et  médecin  d*Aricia  en  Italie.  V,  la 
belle  diaaerutioo  de  Buttmann,  Mjthoiogus,  M,  p.  i45-i58. 

>  F,  Bôtiiger,  leUen  zw  Kuttst'Mjrthologle^  I ,  S.  309,  surtout  394- 

3  MsckyL  Triiogie^S.  a  a  5. 
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cie^  Torigioe  de  cette  représentation ,  aussi  bien  que  celle  des 
noms  religieux  de  Kabir  et  Anax  *.  Les  Soxova  étaient  deux 
solives  dressée^  et  parallèles,  assujetties  par  deux  autres  solives 
transversales ,  et  représentant  ainsi  les  Dioscures  dans  leur 
union  fraternelle.  Tantôt  les  rois  jumeaux  de  Sparte,  images 
vivantes  des  Tyndarides,  les  emportaient  réunies,  dans  leurs 
expéditions  militaires ,  quand  eux*mémes  ne  se  séparaient 
point;  tantôt,  quand  ils  se  séparaient,  elles  étaient  divisées,  et 
chacun  d'eux  gardait  sa  moitié,  comme  les  hôtes,  suivant  la 
vieille  coutume,  gardaient  les  deux  moitiés  de  la  tessère  ou 
tablette  de  bois,  qualifiées  de  Symboles  *.  Ce  qu'il  y  a  de  sin- 
gulier, c'est  ce  qui  nous  est  dit,  que  les  tombeaux  des  Tyn- 
darides,  dans  Tantique  ville  de  Thérapné,  portaient  aussi  le 
nom  de  S^xava.  Mais  peut-être  le  grand  Étymologique  expli- 
que-t-il  cette  singularité,  quand  il  ajoute  que  les  Mxova  «  of- 
fraient l'aspect  de  tombeaux  ouverts.  »  Voici,  dit  M.  Creuier, 
comment  je  me  représente  la  chose.  Selon  la  coutume  qu'eu- 
rent d'abord  les  Grecs,  d'enterrer  les  morts,  ces  solives  croi- 
sées étaient  posées  sans  doute  sur  les  tombes  ouvertes,  pour 
soutenir  les  cercueils  avant  la  sépulture.  Placés  entre  le  monde 
supérieur  et  le  monde  inférieur;  les  Tyndarides  ou  Dioscures 
(car  les  premiers,  comme  le  reconnaît  O,  MûUer  ^,  avaient  été 
de  plus  en  plus  assimilés  aux  seconds,  les  jumeaux  humains 
aux  jumeaux  divins)  étaient,  pour  ainsi  dire,  les  médiateurs 
entre  la  vie  et  la  mort,  et  présidaient,  par  leur  image,  au  pas- 
sage de  l'une  à  l'autre.  Cette  image  fut  transportée  au  ciel  des 
étoiles,  avec  les  iMoscures,  et  elle  devint  le  Signe,  la  cons- 
tellation figurée  des  Gémeaux ,  dans  le  ci^lendrier,  sons  la  fi- 
gure bien  connue  #. 


>  Btfuiger,  Lib.Uud.,  I,  rorretU,  S.  XLV. 

*  r.  Platareb.,  de  Frat.  Amor.,  p.  478  B.,  p.  949  tq.  Wyttenb., 
coll.  Wetêeling  ad  Herodot.,  Y,  ^5;  Hcsyoh.,  I,  p.  1017  ;  Saicba,  1, 
p.  6i3;  Bnuth.,  ad  Iliad.,  p.  Iia5,p.  i^  éd.  Lipt.;  EtymAl.  M.,  p. 
aSa  Heîdelb.,  p.  a55  Lips.  ;  Zonar»  Lexic.,  p.  1 1«5. 

3  Dcrier,  I,  S.  408. 
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Sur  la  terre,  poursuit  M.  Creazer  ',  le  couple  royal  des 
Héradides  de  Sparte  était  ou  devait  être»  d'après  les  prescrip- 
tions du  cml  te  mystérieoxd*  A  mycles,  on  couple  de  frères.  Dans 
l'espril  de  ce  culte^  Hercule  était  le  côté  extérieur,  épique, 
hittoriqfte  d'une  religion  de  héros;  les  Tyndarides  en  étaient 
le  côté  intérieur  et  mystique.  De  même  que  les  rois  de  Sparte 
«ratent^  sur  la  terre,  Hercule  pour  premier  père,  de  même  ils 
avaiealpour  patrons  célestes,  pour  guides,  pour  modèles,  les 
Tyndandes.  Leur  union  fraternelle,  à  l'exemple  et  sous  l'in- 
fluence de  ces  divins  protecteurs,  porta  pendant  des  siècles  les 
fnriu  les  plus  salutaires  à  eux-mêmes  et  à  leur  patrie  *.  La 
belliqueuse  Rome,  dans  la  suite  des  temps,  institua,  comme 
l'on  aalt^  ses  deux  consuls  k  l'imitation  des  deux  rois  de  Sparte. 
Dans  les  guerres  de  Rome,  comme  dans  celles  de  Sparte,  ap- 
parurent plus  d'tine  fols  secourables,  au  fort  du  combat,  et 
messagers  de  victoire,  les  deux  frères  Dioscures,  Castor  et 
Polluxy  montés  sur  leurs  blancs  coursiers,  entré  autres  à  la 
bataille,  justement  qualifiée  homérique ,  du  lac  Régtlle  '.  Des 
monuments  divers»  dont  quelqoés-uns  subsistent  encore,  fu- 
rent destinés  à  perpétuer  le  souvenir  de  ces  apparitions  tou^ 
jours  envdoppées  de  mystère  *. 

En  cpiittant  te  sujet  des  Cabires  et  des  Dioscures,  si  atta- 
cbatit  pour  le  mythologue  par  sa  dif&)ulté  même  et  sa  compli^ 
cation^  qui  tient  aux  raofines  les  plus  cachées  de  la  religion  des 

>  D*aprèt  sa  récMision  de  là  Kwuî^Mythologîe  de  BStdger,  tome  I, 
ÔMSultà  BMelb. luriieh,  1817,  8.  55i/. 

*  Ce  MOt  les  «xpreauoot  nénies  de  Tite-Live,  XL,  a. 

3  Cie.» de  N*  D.,  II,  a,  m,  5.  Conf.  Niebobr,  Rom.  Guck^  h  S«  583, 

4  F.  Livins,  H,  4^  >  AareL  Vict.  16;  et  leurs  images  sur  les  monnaies 
des  familles  Postnmia,  Snlpicia  et  antres.  —  Conf.  notre  tome  lY,  plan- 
ches CLXXXTH,  737,  CLXXXVU  bU,  737  a,  CCXVI,  738, 739,  741, 
74a,CCXVIllet  CCXXI,  741  a  et  *,  743,  CXXXVn,  74a  a,  CtXXIV, 
744,  et  l^xplicat.  des  pi.,  p.  336-34O9  on  de  nombreuses  représenta- 
tions des  Dioscures,  tant  ib  Tépoque  grecque  que  de  Tépoque  romaîae, 
•ont  rapprochées. 
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Grecs,  à  soa  double  lien  avec  l'Orient  et  avec  TOccident,  et  qui 
a  exercé,  dans  des  sens  si  divers,  de  si  grands  esprits,  des  sa- 
vants si  profonds  et  si  ingénieux ,  .nous  ne  pouvons  nous  dé- 
fendre d'une  pensée,  qui  n*est  sans  doute  que  l'aveu  secret  de 
notre  faiblesse,  c'est  que  le  problème  n'est  point  et  ne  sera 
peut-être  jamais  complètement  résolu.  C'est  pour  cela,  c'est 
pour  susciter  et  pour  préparer  quelque  tentative  plus  heu- 
reuse, que  nous  avons  voulu  concentrer  dans  cette  longue 
note,  sons  un  même  point  de  vue,  les  principaux  systèmes 
auxquels  a  donné  lieu  la  religion  multiforme  des  Cabîres.  C'est 
pour  cela  que,  sans  repousser  d'une  manière  absolue  aucun 
rapprochement,  ni  celui  que  M.  Adolphe  Pictet  a  essayé  avec 
les  cultes  celtiques  de  l'Irlande,  ni  celui  que,  plus  récemment, 
M.  K.  Barth  a  tenté  avec  les  religions  germaniques  ',  ni,  à  plus 
forte  raison,  celui  qu*ont  indiqué  MliL  Schelling  et  Finn  Ma- 
gnusen,  avec  les  Kobolds  du  Nord  et  le  Couvera  de  l'Inde,  ana- 
logues aux  Cobalesy  aux  Cabires-forgerons  de  Lemnos,  aux 
Cabires-Pataeques  de  l'Egypte  et  de  la  Phéuicie,  à  leur  père 
Phtah-Héphœstos-Yulcain,  nous  appelons  l'attention,  non- 
seulement  ,  comme  l'a  fait  O.  Mûller  *,  sur  les  rapports  plus 
ou  moins  éloignés  de  la  triade  divine  de  Samothrace  avec  la 
trimourti  indienne,  et  de  Cadmilus  ou  Camillus,  son  assistant, 
avec  le  dieu  Cama ,  mais  sur  les  rapports  si  directs  et  si  mani- 
festes des  dieux  Cabîres,  Dioscures  et  Pénates  de  Samothrace 
et  de  la  Troade,  de  la  Grèce  et  de  l'Italie  pélasgique,  avec  les 
Asmns  ou  cavaliers  célestes,  jumeaux  divins  auxquels  sont 
adressés  tant  d'hymnes  du  Rig-Véda,  et  où  les  commentateurs 
brahmaniques,  ainsi  que  les  interprètes  de  l'antiquité  classi- 
que dans  les  Cabires-Dioscures,  ont  vu,  tantôt  les  génies  des 
deux  crépuscules  du  matin  et  du  soir,  tantôt  ceux  du  jour  et 
de  la  nuit>  tantôt  le  Ciel  et  la  Terre,  tantôt  enfin  le  Soleil  et 
la  Lune.  Nous  y  trouvons  à  la  fois,  et  des  deux  parts,  la  per- 
sonnification la  plus  caractéristique  et  la  plus  ancienne  dn 

'  Die  Kabiren  in  Deutschland,  brlang.,  i83). 
>  Orchomtnos i  Htilage  a,  S.  457. 
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iDonvement  si  rapide  qui  seroble  emporter  le  ciel  autour  de  la 
terre,  et  fait  succéder  la  nuit  au  jour,  la  lune  au  soleil;  et  la 
preuve  la  plus  certaine  de  Tidentité  primitive  du  naturalisme 
mythologique  de  la  Grèce  et  de  celui  de  Tlnde.  Ce  qui  redon  - 
ble  en  nous  la  conviction  de  cette  identité,  c'est  de  voir  un 
mythologue  de  l'école  hellénique  de  M.  Welcker,^  la  mettre 
dans  une  lumière  nouvelle,  en  croyant  sonder  exclusivement, 
mais  phis  profondément  qu'aucun  autre  peut-être,  les  origi- 
nes pélasgiques  des  traditions  dont  se  compose  la  fameuse  lé- 
^lende  de  Troie.  Partant  des  Ckcn^fief,  qu'il  reconnaît  mêmes,  au 
fond,  que  les  Corjrbantes,  mêmes  encore  que  les  Dactyles,  «  les 
Curetés  humains^  dit  M.  Riickert  ',  prêtres  et  médiateurs  entre 
les  dieux  et  les  hommes,  ne  sont  que  les  terrestres  copies  des 
Curetés  divins,  esprits  de  Tair,  qui  planent  entre  le  ciel  et  la 
terre,  qui  sont  envoyés  vers  les  hommes  comme  messagers  des 
dieux,  et  portent  aux  dieux  les  prières  des  hommes.  Ces  Cure- 
tés démons  ou  ces  esprits  de  l'air,  en  vertu  des  rapports  exis- 
tant entre  les  courants  aériens  et  la  rotation  delà  terre  (la  ré- 
volution apparente  du  ciel),  la  vicissitude  du  jour  et  de  la  nuit, 
réchauffement  et  le  refroidissement  de  la  surface  terrestre  et 
de  celle  de  la  mer,  ont  pour  chefs  ou  présidents  deux  frères, 
le  vent  du  matin  et  celui  du  soir,  le  vent  de  terre  et  celui  de 
mer,  les  fils  du  maître  du  ciel  ou  les  DioscureSy  qui  régissent 
les  deux  hémisphères  de  la  voûte  céleste,  et  qui,  en  consé- 
quence, sont  décorés  de  leurs  symboles,  les  casques  coniques 
avec  deux  étoiles,  celle  du  matin  et  celle  du  soir.  Après  que 
r unité  réelle  de  ces  deux  étoiles  eut  été  généralement  recon- 
nue, on  leur  consacra,  au  lieu  de  la  planète  de  Vénus,  deux 
étoiles  fixes,  les  Gémeaux,  dont  le  lever  a  coutume  d'annon- 
cer la  tempête.  Au  milieu  de  la  tempête,  en  effet,  apparaissent 
les  Dioscures  aux  ailes  d'or,  dans  les  flammes  électriques  qui 
s'attachent  aux  mâts,  aux  casques,  aux  pointes  des  lances,  et 
c'est  pour  cela  qu'ils  s'appellent  Cabires^  c'est-à-dire  flam- 


•    Trojas  Ursprtmg;  etc.,  S.  1 1  sqq. 
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boyaoU  %  à  Lemnos,  à  Samothrace  et  dans  U  Troade.  L'on 
d'eux  esl  celui  qui  porte  malheur  et  à  qui  malheur  arrÎFe, 
Castor,  Rémus.  Si  un  troisième  vient  s'associer  aux  deux, 
comme  présidant  à  la  nuit,  le  corybante  Jfycterinos  des  Qr^ 
pbiques,  le  Nocturnus  étrusque,  ce  troisième  Cabtre  est  celui 
qui  est  mis  à  mort  par  ses  deux  frères»  et  dont  Vesprit  erre 
maintenant  solitaire  dans  les  ténèbres  de  la  nuit  *. 

«  L*on  admettait  une  triade  de  Cabires  ou  Dioscnres  à 
Lemnos,  à  Prasies  en  Lac4>|^ie,  à  Argos  (les  trois  Atrides  pri* 
mitifs)  et  à  Athènes,  où  ils  se  nommaient  Anakes  et  Tritofta^ 
tores  ou  les  trois  patriarches.  Ils  présidaient  à  ia  fois  aux 
vents  et  aux  mariages,  car  c'est  des  esprits  de  Tair  que  vient 
le  souffle  de  vie,  l'Ame,  qu'ils  inspirent  dans  le  corps  à  la  nais- 
sance, et  qu'ils  retirent  à  la  mort.  Cest  pour  cela  qu'ils  s'ap- 
pellent Patriarches  ou  premiers  pères^  tout  comme  les  Curetés 
passaient  dans  l'ile  de  Crète  pour  les  fondateurs  des  vilks  et 
les  premiers  habitants  du  pays.  Aux  Curetas  et  à  loups  chefs 
ou  princes,  les  Anakes^  cprnespondent  les  lares  des  Romains, 
et  à  leur  tête  les  Lares  Prœstites  ^.  Un  hymne  orphique  ^  re- 
présente les  deux  grands  dieux  de  Samothraoe  avec  la  troupe 
subordonnée  des  Curetés  aux  armes  d'airain  retentissantes, 
comme  les  souffles  intarissables,  qui  soufflent  dans  Le  ciel,  sur 
la  terre  et  sur  U  mer,  qui  soulèvent  les  flots  de  la  mer  et  ngî> 
tent  les  cimes  des  arbres,  qui  eiBeurent  de  leurs  pieds  légers 
la  surface  de  la  terre^  et  en  la  touchant  la  font  trembler,  épou» 
vantent  les  animaux,  élèvent  jusqu'aux  nuages  le  fracas  et  la 
poussière,  et  qui  pourtant  engendrent  la  vie,  rafraîchissent 
l'esprit,  prodiguent  la  nourriture,  sous  les  pas  desquels  nais* 
sent  les  fleurs  et  mûrissent  les  fruits  de  la  terre,  qui  donnent 


I  De  wtùf  xôeipoi,  avec  le  digainma,  p.  a88  et  1074  sq.  ci'-dêsstts. 
>  Orph.  hyran.  XXXIX  (38),  v.  3-6. 

3  Les  figures  de  ces  Lares  «t  celles  des  Pénates  romitns  sur  les  mona- 
ments,  les  rapprochent  singnllèrement»  les  nns  et  les  antres,  des  Dtoscores 
et  des  Cabires.  F,  notre  pi.  CLI,  58o,  58 1,  et  Texplicat.  des  pi.,  p.  «36. 

4  Le  XXXVIIT  (37),  p.  3oo,  Hermann. 
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le  beau  temps  et  le  vent  Cavorable,  qui  sauvent  les  Baviga- 
leurs  en  péril,  mais»  sous  un  autre  aspect,  comme  puissances 
funestes,  les  égarent  de  leur  route  et  détruisent  leur  fortune  et 
les  biens  de  la  terre,  quand,  irrités,  ils  font  mugir  les  abîmes 
de  la  mer,  couchent  sur  le  sol  les  arbres  déracinés,  et  que  le 
ciel  tonne  et  que  les  feuilles  murmurent.  » 

N'est-ce  pas  là,  disons-le  de  bonne  foi,  comme  un  retentis- 
sement éloigné  des  chants  sacrés  qui  durent  célébrer  les  Co- 
bireS'Dioseures^  dans  les  actions  de  grâces  que  leur  rendaient, 
aux  autels  de  Samothrace,  les  navigateurs  initiés  à  leurs  mys- 
tères? N'est-ce  pas  un  écho  plus  lointain  encore,  dans  le  temps 
et  dans  l'espace,  des  hymnes  védiques  en  l'honnenr  des  divins 
cavaliers,  des  AswinSy  tels  que  les  dépeignent  et  les  invoquent 
sans  cesse  ces  hymnes  d'im  sentiment  religieux  si  simple  et  si 
vrai,  si  naturel  et  si  poétique,  qu'on  peut  lire  aujourd'hui  en 
français  dans  la  traduction  aussi  fidèle  qu'élégante  que  vient 
<le  nous  en  donner  le  savant  indianiste,  M.  Langlois  '. 

(J.  D.  G.) 

Non  3.  Sur  Jasioiu  Trophonius,  Us  Aioidei  et  Ut  MoUénkles, 
(Cbap.  m,  lit.  I,  p.  317-336.) 

Ce  qui  donne  aux  légendes  de  la  Béotie  un  caractère  à  part, 
ce  qui  leur  prête  un  intérêt  extrême,  c*est  qu'elles  occupent 
une  place  importante  dans  la  primitive  religion  des  Grecs. 
l,es  conceptions  mythologiques  de  ce  pays,  qui  tiennent  en 
partie  au  culte  des  Cabires,  offrent  quelque  chose  de  simple, 
de  naïf  et  de  bizarre  à  la  fois.  Les  difficultés  qu'elles  soulèvent 
devaient  tenter  Tesprit  investigateur  d'O.  Millier;  aussi  Til- 
lustre  archéologue,  tout  en  s'occupant  des  ténébreuses  origines 
Jes  races  grecques,  s'est-il  livré  à  l'analyse  du  mythe  de  Tro- 

>  Jtig'Véda^  on  livre  des  Hymnes,  tradnit  dn  sanscrit,  tome  I*',  1848, 
passitn.  Cf.  notre  Urre  I,  chip.  IV,  p.  a56  sq.,  tome  I;  et  les  nipproche- 
Bcnts  plch»  de  savoir  et  d*intérét  de  M.  F.  Nève,  Estai  tur  U  mythe 
é^s  iliMaroj  (eerUtnement  analogues  anx  trois  Cabires,  comme  les  Aswi' 
nas  am  deax),  Paris,  1847,  p.  3o6-3io,  34C-356. 
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phoniuSf  qu'il  a,  comme  M.  Creuzer,  judicieusement  rapproché 
de  celui  de  Jasion^  pour  le  reporter  ensuite  jusqu'à  V  Hermès - 
Chthonius  des  mystères,  identique  à  Cadmilus, 

Le  principal  caractère  de  cette  légende  de  Trophonius,  dit 
O.  Mûller  (Orchomenos,  S.  i55),  c'est  d'être  agraire.  Le  nom  de 
Trophonius  n'est  qu'une  variante  de  celui  de  Trephonius^  le 
dieu  nourricier,  le  dieu  agraire ,  le  fils  chéri  de  Déméter. 
Hercyna,  la  fille  de  Trophonius,  était  prétresse  de  Cérès  à 
Lébadée,  et  le  nom  de  la  prétresse  devint  plus  tard  une  épï- 
thète  de  la  déesse  elle-même.  Avec  le  temps,  le  personnage 
de  Trophonius  prit  une  signification  plus  large  et  plus  mys- 
tique. Les  anciens  croyaient  que  l'agriculture  établissait  des 
rapports  entre  le  monde  extérieur  et  le  monde  souterrain, 
auquel  président  Pluton  et  Plutus.  Bien  plus,  extraire  de 
l'or,  ou  faire  croître  des  moissons,  leur  paraissait  un  vol  au 
préjudice  des  dieux  des  enfers.  L'Hermès-Chthonius  adoré  à 
Athènes,  et  auquel  on  offrait  des  semences  de  toute  espèce, 
personnifie  ces  idées  de  vol  :  elles  se  personnifient  également 
dans  le  personnage  de  Trophonius.  L'architecte  rusé  qui  perce 
les  murailles  pour  commettre  un  larcin,  Tbomme  qui  entasse 
du  blé  dans  les  profondeurs  de  la  terre,  n'est  autre  qu'un 
ravisseur  des  trésors  souterrains.  Notre  savant  auteur  est  tel- 
lement convaincu  du  caractère  mystique  de  cette  l^ende, 
qu'il  va  jusqu'à  dire  que  la  décollation  d'Agamédès,  frère  de 
Trophonius,  lui  rappelle  le  meurtre  de  Cadmilus,  le  frère  des 
Cabires,  et  la  dispersion  des  membres  de  Dionysus-Zagreus 
par  les  Titans. 

A  l'égard  de  l'origine  du  mythe  de  Trophonius,  O.  Mnl- 
1er  y  voit  une  tradition  locale  et  héréditaire  des  Minyens. 
Cette  tradition,  ajoute-t-il,  subsistait  cent  années  environ 
jiprès  l'invasion  dorienne;  elle  est  donc  antérieure  aux  légen- 
des que  les  Grecs  recueillirent  chez  les  Égyptiens  au  temps 
de  Psammétichus.  C'est  sur  cette  remarque  qu'il  s'appuie  pour 
contester  Torigine  égyptienne  du  mythe  de  Trophonius,  ori- 
gine que  Walckenaër  et  diautres  savants  cherchent  à  établir, 
et  à  laquelle  l'anecdote  du  roi  Rhampsinit  avec  s<io  afchi- 
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tecte,  anecdote  qui  rappelle  ce  que  l'on  racontait  du  roi 
béoden  Hjrieus  et  de  Trophonius,  prêtait  une  certaine  au- 
torité. 

Nous  avons  dit  en  commençant  que  Mûller  compare  Tro- 
pbonius  à  Jasion.  Il  expose  et  justifie  cette  vue,  en  faisant 
observer  que  si,  d'un  côté,  certaines  traditions  nous  montrent 
Trophonius  assimilé  à  Hermès,  de  l'autre,  la  religion  de  Sa- 
motbrace  célébrait  l'association  de  Jasion  et  de  l'Hermès  des 
QiTStères,  nomméCadmilus.  Ainsi  associés,  Trophonius  et  Ja*- 
sioo  se  présentent  comme  des  dieux  sauveurs  et  guérisseurs. 
Tous  deux  sont  nourriciers,  et  l'on  se  rappellera  la  généalogie 
citée  dans  le  texte,  et  d'après  laquelle  de  l'union  de  Déméter 
et  de  Jasion  était  né  Plutus. 

Après  les  recherches  d'O.  Mûller,  nous  avons  peu  de  chose 
à  dire  de  celles  de  Yôlcker  sur  le  mythe  de  Trophonius,  quoi- 
que M.  Guigniaut  ait  cru  devoir  les  citer.  Comme  l'archéolo- 
gue de  Gottingue  et  comme  M.  Creuzer,  le  mythologue  trop 
tôt  enlevé  à  la  science,  dont  il  s'agit,  reconnaît  dans  Tropho- 
nius un  personnage  identique  à  Hermès  Phallophore,  Chtho- 
nias  ou  Erichthonius  [MjrthoL  desJapeUsch,  Geschlecht.y  S.  io6). 
La  &ble  des  Aloïdes  était  aussi  populaire  dans  le  nord  de 
la  Béotie  que  celle  de  Trophonius.  O.  Mûller  {Orchomenosy  S. 
387)  hii  reconnaît  un  fondement  presque  historique  :  à  ses 
jeox,  les  deux  Aloïdes,  Otus  et  Éphialtès ,  représentent  les 
chefs  des  colonies  thraces,  à  l'époque  où  ce  peuple  possédait 
l'empire  de  la  mer.  Les  légendes  populaires  plaçaient  leur  tom- 
beau, soit  à  Anthédon,  soit  à  Naxos.  Héros  à  la  fois  sur  terre 
ec  $ur  mer,  on  les  vmt  paraître  dans  la  Piérie  et  sur  l'Héli- 
con,  où  ils  se  servent  de  leur  force  prodigieuse  pour  creu- 
ser des  canaux  et  dessécher  des  marais. 

M.  Welcker,  en  annotant  les  Étymologies  mythologiques 
de  M.  Scfawenck,  a  combattu  cette  opinion  de  Mûller  (Ety-mo- 
hg^'Mytholog.  Andeutung.j  S.  Bo6-3ao).  Selon  lui,  la  tradition 
sur  les  Aloïdes  est  toute  symbolique  :  vouloir  l'expliquer  est 
une  entreprise  hardie,  car  il  y  a  là  une  énigme  dont  les  anciens 
ont  gardé  le  mot.  Toutefois  M,  Welcker  cherche  l'idée  fon- 
II.  Il 
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damentale  de  cette  conception  dans  une  autre  légende  de 
la  Béotie,  dans  la  fable  des  Molionides«  à  laquelle,  bien  dif» 
férent  en  cela  de  M.  Creuzer,  il  donne  une  signification 
quelque  peu  vulgaire.  L'antiquaire  de  Bonn  Toit,  dans  les 
Molionides,  la  personnificatioo  des  deux  meules  d'un  mou- 
lin, et  il  se  fonde  sur  ce  que  cette  espèce  de  conte  fantastique 
représentait  les  deux  frères  iloliomdes  avec  quatre  mains, 
quatre  pieds  et  un  seul  corps.  C'est  ainsi,  dit-il,  que  l'imagi- 
nation populaire  avait  traduit  le  vieil  axiome  :  L'union  fiât  la 
force.  Du  reste,  ajoute  M.  ^elcker,  le  mythe  des  Almdes 
n'est  qu'une  variante  de  celui  des  MoHonides;  et  il  rappelle,  à 
ce  sujet,  que  dans  certaines  traditions  on  attribuait  à  ces  deux 
frères  ce  que  d'autres  récits  prêtaient  aux  Aloîdes,  c'est-à- 
dire,  d'avoir  voulu  escalader  le  ciel  en  entassant  les  monta- 
goesé  Souvent  même,  chez  les  anciens,  comme  l'observe 
M.  Creuier,  dans  une  note  de  sa  troisième  édition ,  les  Aloî- 
des étaient  mis  en  rapport  avec  les  Molîonides,  et  Platon,  dans 
le  Banquet  (Sympos.^  190,  p.  4o3),  paraît  se  représenter  Otus 
et  Éphialtès  comme  des  géants  aux  corps  acotNipIés.  Yôloker, 
entrant  dans  les  idées  de  M.  Welcker,  son  maître,  a  essayé 
(dans  Seebode's,  Kn't.  Bibliothek^  i8a8,  n*  a)  d'expliquer  Otus 
(rapporté  à  èMtis^  et  Éphialtès  par  l'acte  de  broyer  et  de  fou- 
ler le  blé  sur  l'aire  (dlXttk[).  Depuis,  M.  Welcker  Im-méme,  à 
propos  d'une  pierre  gravée,  sur  .laquelle  il  croit  reconnaître 
les  Molionides,  a  maintenu  son 'explication  précédente  (Bml^ 
letino  deW  Instit,  areheoL<,  ifô4>  Q^  ^  «'  ^9  p*  4^48;  et  le 
monument  dans  Inghirami,  Gall.  Orner. y  tav.  i3<^.  IL  Cre«- 
zer  remarque  à  son  tour  (nouvelle  note  de  sa  troisième  édi- 
tion) que,  dans  ce  cycle  figuré,  rentrent  les  Moks  Mîartis  de 
certaines  formules  liturgiques  de  l'ancienne  Italie  (Geil.  N. 
A.,  Xin,  2ft)»  Ces  Moiofj  véritable  pendant  des  Molionides^ 
sont  données  pour  filles  à  Mars,  non-seulement  à  titre  de  dim 
de  la  guerre,  broyant  ses  ennemis  comme  le  blé  dans  «n  mor- 
tier, mais  à  titre  de  dieu  agraire,  ainsi  qu'il  était  invoqué  daat 
les  chants  des  frères  Arvales  (Cf.  Hartung,  Rôlig.  der 
II,  17  a,  et  O.  Millier,  Etmsker^  II,  91  et  loS). 

(E.V.  et  J.D.G.) 
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ADDiTioiià  la  oote  précédente  et  aa  chapitre  III. 
Sur  le  mythe  tTActéon. 

M.  Creiuer,  à  ses  excellentes  et  compréhensiTes  intérpré- 
udoDS  des  mythes  des  AkStdêi  et  des  Molionides  ou  Adarides^ 
a,  dans  sa  troisième  éditicm,  ajouté  celle  du  mythe  à^Actéôn^ 
qui,  en  efleti  tient  de  fort  près  à  ceux-là,  surtout  au  dernier, 
qui  porte  le  même  caractère  agraire  et  symbolique,  et  qui  se 
rattache  d'ailleurs  aux  traditions  d'Orchomène,  de  la  Béotie 
et  de  la  Thessalie.  Nous  regardons  comme  un  devoir  et  comme 
un  senrice  rendu  à  nos  lecteurs  de  reproduire  ici  en  substance 
cette  importante  addition  '. 

O.  Muller  {Orckomemu^  S.  34B/.),  dit  M.  CreUEer,  a  déjà 
rapfNrocfaé  fort  heureusement  le  mythe  A*Aetaiùn  du  culte  de 
Jupiter  Actœus^  à  lolcos.  Dans  l'analyse  de  ce  mythe,  le  pre- 
mi^  point  à  remarquer,  c'est  qu'Actéon  est  fils  d'Aristée,  lui- 
même  fils  d'Apollon,  ou  plutôt  forme  de  ce  dieu,  en  qualité  de 
vofuoc et  d'^Yfeuc,  présidant  aux  troupeaux  et  à  lâchasse.  Alîs- 
tée,  en  outre,  préside  à  la  culture  de  l'olirier  et  à  l'éducation 
des  abeilles;  il  élève  à  Céos  un  autel  en  l'honnenr  de  Jupiter 
Icmœusi  il  est  lui-même  ce  Jupiter,  envoyant  l'humidité,  pré^ 
servant  dos  ardeurs  de  la  canicnle  ks  arbres,  les  animaux  et  les 
hommes  ;  il  est  la  personnification  mythique  de  la  vie  rustique 
et  pastorale  avec  ses  occupations,  ses  joies  et  ses  douleurs. 

Quant  à  Aeiéoni  fils  d'Aristée,  son  nom ,  voisin  de  celui 
à^Jctor^  père  des  Actorides,  parait  venir  également  d*âxTi{,  au 
sens  du  blé  et  de  la  semence  du  blé  *.  Les  Orchoméniens  lui 

<  Les  aouTcet  de  ce  mythe  ont  été  indiqnéet  par  Spanheim  «or  Calli-* 
iiiaqiie(ia  Pallad.,  v.  i  x3)  etpar  H«yiitaiirÂpoHodore(III,  4, 4»  P*  229)  • 
U  est  mention  cbes  Falgentiaf,  lU,  3,  p.  709  Staver.  et  dans  les  Mythogr. 
Yatlc,  n,  D^  8 1,  et  m,  3,  d*im  certain  Anatîmène  «  qui  de  pietnris  an^ 
liqnis  diassmit  llbro  secundoi  »  et  qa!  dcTsit  avoir  devant  les  yenx  une 
représentation  de  la  mort  d*Actéon ,  telle  qn*on  la  trouve  sar  noe  pein- 
tan  de  vase  nt  sor  one  peîntnre  morale  de  Pompéi  (O.  MâDer,  Denkm. 
der  aiitn  KuntU  II»  tab.  XYU,  nP«  i83  et  18S). 

>  'AxTvi  signifie,  comme  il  est  dit  pins  baot,  pa(^  3S4  et  n.  3,  le  bhp 

7»- 
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sacrifiaient  toos  les  ans  comme  à  un  héros,  et  enchaînaient  sa 
statue  par  une  sorte  de  rite  magique,  tandis  que  les  PUitéens 
racontaient  la  légende  de  sa  mort  tragique  ^  Cette  mort,  suite 
de  sa  métamorphose  en  cerf,  était  l'ouvrage  d'Artémis ,  cette 
Diane-Lune  devenue  la  redoutable  Hécate,  cette  déesse  té- 
nébreuse, représentée  avec  l'attribut  du  chien  et  à  qui  Tod 
offrait  des  chiens  en  sacrifice.  El  de  même  que  les  fêtes  cani- 
culaires étaient  célébrées  à  Céos,  après  le  solstice  d*été,  pour 
apaiser  les  fureurs  du  chien  céleste  Sirius,  figuré  sur  les  mon- 
naies  de  cette  île  *,  ei  conjurer  les  funestes  influences  du  so- 
leil solsticial,  de  même,  sans  aucun  doute,  d'autres  fêtes  ex- 
piatoires durent  être  solennisées  pour  conjurer  les  influences 
lunaires,  fatales  aux  semences  et  aux  moissons,  en  d'autres 
termes,  pour  enchaîner  les  chiens  de  la  ténébreuse  Artémis- 
Hécate  ^.  Or,  la  mort  d'Actéon,  de  celui  qui  sème  le  blé  et  en 
prodigue  les  trésors,  était  l'expression  figurée  et  mythique  de 
ces  influences  pernicieuses  rapportées  à  la  lune,  surtout  dans 
une  contrée  aquatique  et  marécageuse  comme  la  Béotie.  Re- 
marquons ensuite  cette  série  généalogique  :  Apollon,  dieu  des 
chasseurs  et  des  bergers,  dont  le  fils  Aristée  est  le  protecteur 
des  troupeaux  et  ^éducateur  des  abeilles,  et  a  lui-même  pour 
fils  Actéon,  qui  donne  les  moissons.  Cest  une  allusion  claire 
à  la  transition  successive  de  la  vie  pastorale  à  Tagriculture, 
telle  qu'elle  s'opéra  chez  les  habitants  primitifs  de  la  Grèce  et 
de  ses  îles.  Cette  transition  semble  même  se  personnifier  dans 

toouliu  la  farine,  le  blé  eo  général^  et  c'est  à  tort  qa  on  raxpliqae  pir 
don,  V,  Stephan.  Thesaor.  I^  x36o  sqq.  éd.  Didot. 

<  Paoaan.,  IX,  38,  4,  etIX,  a,  3. 

^  V,  notre  tome  lY,  pi.  GLXXI  hit^  6a 8  a,  et  rezplicat.  p.  968.  Un 
lion  de  pierre  colossal  se  yoit  encore  i  Céos  et  n*était  pas  moins  symbo- 
lique que  le  cbien.  Cf.  Broendsted,  Voyages  et  Reoh.  en  Grèce,  I,  p.  3osqn 
et  la  récension  qae  M.  Crenxer  en  a  faite  dans  les  Wiener  larhûeh.  tUr 
LU.,  ig3i. 

3  Ce  qa*il  y  a  de  singulier,  c'est  qne,  d*après  Phérécyde,  p.  x  47  Start, 
éd.  ait.,  Hécate  elle-même  anrait  été  fille  d' Aristée,  et  par  conaéqneat 
sœur  d^Actéon,  faisant  avec  lui  et  avec  lenr  père  on  contraste  frappant. 
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ActéoD ,  en  même  temps  que  ropposition  de  la  vie  des  chas- 
seurs et  de  celle  des  laboureurs.  Suivant  Acusitaiis  et  Stési- 
chore  ',  tout  passionné  chasseur  qu'il  était,  il  fut  dévoré  pair 
ses  propres  chiens,  qu'Ârtémis  avait  transportés  de  rage,  par  ce 
qu*il  voulait  s'unir  à  Sémélé,  c'est-à-dire  quitter  la  chasse  pour 
(a  culture  de  la  terre.  Sémélé,  en  effet,  dans  les  mythes  popu- 
laires de  la  Béotie,  n'était  autre  que  Déméter  ou  la  terre-mère 
anthropomorphisée.  Dans  la  tradition  thébaine,  elle  était  la 
mère  de  Dionysus,  comme  Déméter  dans  les  mystères  de  l'At- 
tîque  et  d'Eleusis.  Ainsi  le  mythe  et  le  culte  d'Actéon  nous 
offrent  une  preuve  frappante  de  l'origine  d'une  légende  po- 
pulaire découlant  d'une  statue  consacrée  et  des  rites  d'un  sa- 
crifice. L'antique  image  du  héros  divin ,  composée  probable- 
ment de  l'bomme  et  du  cerf,  était  enchaînée  au  rocher  de  la 
montagne  pour  assurer  la  fertilité  au  pays,  et  c'est  dans  le 
même  but  que  des  sacrifices  annuels  lui  étaient  faits.  On  voit 
encore  percer  cette  origine  symbolique  du  mythe  d'Actéon  à 
travers  le  récit  développé  et  orné  de  Nonnus  (Dionysiac.  V, 
287-551),  surtout  dans  les  vers  (52o-53a] -où  l'infortuné 
chasseur  décrit  lui-même  la  statue  dont  il  implore  l'érection 
sur  son  tombeau  en  souvenir  de  son  malheur  '.         (J.  D.  G.) 

Note  4.  Des  différetdt  systèmes  d'inierprécation  du  mythe  d'Escuiape, 
(CSiap.  m,  art.  II,  p.  338,  34x,  35o.) 

L'origine  du  culte  d'Esculape  en  Grèce  a  été  l'objet  des 

>  Aauil.  ap.  Apollodor.  III,  4, 4,  et  Stesich.  ap.  paosao.,  IX,  a,  3. 

a  P^ûX'  ^*™  no»  pi.  CLXT-CLXVI,  CLXXI  et  CLXXI  ter,  699  à 
639  ei^  diverses  représentations  d*Actéon,  particnlièrement  cette  der- 
nière, qui  est  une  médaille  des  Orchoméniens,  montrant  au  revers  sa  sta* 
tue  on  son  spectre  enchaîné  snr  le  rocher.  Cf.  notre  Eicplicat.  des  pi., 
p.  »68-'«70»  et  la  dissertation  de  M.  Raool-Rochette,  qui  7  est  indiquée, 
sur  les  monuments  relatifs  à  Actëon.  Bepnis,  et  tout  récemment,  notre 
coUabontenr,  M.  E.  Yinet,  est  revenu  au  long  sur  le  fond  et  sur  la  forme 
de  ce  mytlie,  en  expliquant  une  curieuse  peinture  d*un  vase  de  Ruvo, 
publiée  fMir  lui,  dans  la  Hevue  archéologique,  année  1848,  p.  460  sqq. 
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recherches  d'an  grand  nombre  d'émdits.  Les  Uns,'  tels  que 
notre  auteur  >  Bottiger,  Biovers,  ont  pensé  que  cette  dÎTinîté 
avait  été  apportée  de  la  Phénicie,  et  était  au  fond  iden- 
tique aux  Cabires  de  Samothrace;  les  autres,  à  la  tête 
desquels  il  faut  placer  Otfried  MûUer  et  Yôlcker,  ont  vu 
dans  Esculape  un  dieu  de  race  hellénique  ^  auquel  s'étaient 
seulement  rattachés,  dans  la  suite,  des  attributs  et  des  idées 
symboliques  apportés  de  l'Orient.  Enfin  Sickler,  et  tout  ré- 
cemment M.  Panofka ,  ont  cherché  à  accorder  les  deux  opi- 
nions, ou  du  moins  ont  adopté  une  hypothèse  qui  emprunte 
ses  éléments  à  l'une  et  à  l'autre. 

Otfried  Miiller  a  développé  ses  idées  sur  Esculape  dans 
ses  recherches  sur  les  Minyens  d'Orchomène  (Geschiehte 
hellenischer  Stàmme,  éd.  Schneidewin,  1. 1,  p.  194) ,  et  dans 
son  histoire  des  races  doriennes  [même  ouvrage,  t.  Il,  p.  a85, 
3«4»  etc.).  Ce  dieu  est,  à  ses  yeux,  la  divinité  nationale  des 
Phlégyens-Lapithes  ;  c'est  ce  qu'indiquent,  d'une  part,  la  lé- 
gende d'Épidature,  suivant  laquelle  Esculape  avait  eu  pour 
mère  Coronis ,  fille  de  Phl^as ,  et  de  l'autre  le  culte  qu'on 
rendait,  dès  la  plus  haute  antiquité,  dans  Tricca,  ville  des 
Lapithes ,  à  Esculape  considéré  comme  descendant  de  Lapi- 
thès,  le  chef  dans  lequel  cette  race  était  personnifiée.  O.Mul- 
1er  remarque  que  la  double  descendance  qu'on  attribuait 
à  Phlégyas  annonce  une  origine  commune  chez  les  Phlégyens 
de  Thessalie  et  chez  les  Minyens  d'Orchomène.  Les  poètes 
nous  font  connaître  en  effet  deux  Phl^[yas,  l'un  fils  de  Blars 
et  de  Chrysé,  ancêtre  des  habitants  d'Orchomène,  l'autre 
père  de  Coronis,  venu  de  Thessalie  dans  le  Péloponnèse.  Cette 
communauté  d'origine  des  deux  populations  est  confirmée 
par  l'analogie  qu'offrent,  d'un  côté,  le  mythe  de  la  naissance 
d'Esculape  tel  qu'il  était  rapporté  par  les  Phlégyens  de  Thes- 
salie, et  de  l'autre,  celui  de  Trophonius  tel  qu'il  avait  cours 
chez  les  Minyens.  Dans  celui-ci  on  voit  les  filles  d'Orion, 
Métioché  et  Ménippé,  nées  après  que  leur  pèfe  eut  suocoaibê 
sdus  les  traits  de  Diane ,  s'offrir  volontairement  en  sacrifice 
à  Trophonius.  Honorées  comme  des  divinités,  sous  le  nom  àt 
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Coronkles,  on  leur  élève  des  autels  »  et  leurs  amaiits  se  pMci- 
pitent  dans  la  flanune  qui  y  bràle,  pour  renaître  bîeut^  de 
leurs  cendres.  Dans  le  mythe  thessalien,  Coronis  tombe  sous 
les  flèches  de  Diane,  irritée  de  la  préférence  que  cette  fille  de 
Phlëgyas  accorde  à  Ischys  sur  Apollon,  dont  elle  était  pourtant 
déjà  enceinte.  A  l'instant  où  son  corps  fut  porté  sur  le  bûcher, 
le  diea  du  jour  s'élança  pour  arracher  de  son  sein  et  ravir  aux 
flammes  Esculape,  dont  il  était  le  père.  La  tradition  que  nous 
a  transmise  Cicéron  {De  natur.  Deor.,  m,  aa,  56)  rend  plus 
complète  encore  l'analogie  entre  les  mythes  de  Thessalie  et 
de  Béotîe  ;  car  elle  nous  apprend  que  le  Trophonius  honoré  à 
Léhadée  n'était  autre  que  Hermès,  fils  de  Valens  (ce  nom  est 
la  traduction  latine  dlschys)  et  de  Coronis ,  et  qu'il  avait 
pour  frère  le  second  Esculape. 

Bans  l'opinion  d'O.  Muller,  Esculape  et  Trophonius  ne 
forment  donc  qu'une  même  divinité.  Un  pareil  rapproche- 
ment n'a  rien  au  fond  de  contradictoire  aux  idées  de  M.  Creu- 
ser; il  confirme  même  ses  vues.  En  effet,  notre  auteur  ayant 
établi  un  lien  de  paraaté  entre  Jasion  et  Trophonius,  et  ayant 
montré  que  Jasion,  identique  à  Jason ,  se  rattachait  aux  reli- 
gioBS  cabiriques  de  Lemnos,  Tidentification  de  Trophonius  et 
d'Esculape  apporte  une  preuve  nouvelle  à  l'appui  de  l'origine 
cabiriqne  du  dieu  de  la  médecine.  Cependant  O.  Mûller  se 
refuse  à  admettre  dans  Esculape  une  divinité  venue  de  l'A- 
sie, par  conséquent  à  reconnaître  en  lui  Aschmoun  ou  £s- 
mon  revêtu  d*une  forme  hellénique;  il  n'y  veut  voir  qu'un 
dieu  né  sur  le  sol  thessalien ,  rattaché  ensuite  par  un  lien  de 
filiation  à  Apollon,  en  vertu  d'idées  symboliques  fort  posté- 
rieures. Primitivement,  dit-il,  ces  divinités  étaient  essentiel- 
lement diâerentes,  et  la  preuve ,  c'est  que  dans  les  anciens 
temps  on  ne  voit  pas  que  leur  culte  ait  été  jamais  associé.  A 
Texception  du  temple  de  la  nouvelle  Mégalopolis,  on  ne  ren- 
contre dans  toute  la  Grèce  aucun  temple,  aucun  autel,  au- 
cune fête  consacrée  à  la  fois  à  Apollon  et  à  Esculape.  Dans  les 
lieux  tels  que  Tricca,  Épidaure,  Cos,  où  ce  dernier  dieu  était  , 
spécialement  adoré ,  aucune  mention  n'est  faite  du  premier. 
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La  fable  qui  nous  représente  Phlégyas  incendiant  le  tmnple 
d'Apollon  à  Delphes,  tend  plutôt  à  nous  dépeindre  les  deux 
cultes  comme  ennemis;  et  en  effet,  dans  Homère,  Phl^as  et 
ses  descendants  appartiennent  à  une  race  rivale  des  Doriens. 
M.  Vôlcker  [Die  Mythologie  des  Japetischen  Geschlechtes, 
Giessen,  1824,  p.  175)  a  adopté  les  idées  d'O.  MiiUer  sur 
l'identité  primitive  d*£sculape  et  de  Trophonius.  Loin  de  se 
rapprocher  d'Apollon,  le  premier  de  ces  dieux  est  pour  lui, 
comme  le  second,  une  divinité  tellurique,  distributrice  des 
richesses  et  de  la  santé,  en  un  mot  un  Hermès  Chthonien. 

Bôttiger  *  attache  moins  d'importance  aui  généalogies  que 
les  poètes  ont  données  d'EscuIape;  ce  qui  le  frappe,  ce  sont  les 
attributs  de  ce  dieu,  et  ces  attributs  le  rattachent,  dans  son 
opinion,  aux  Cabires  de  Samothrace.  Ces  divinités  étaient  les 
puissances  de  la  vie,  de  la  production,  de  la  santé,  qui  avaient 
été  personnifiées  et  déifiées.  Esculape  et  Hygie  ne  sont  que  des 
personnifications  du  même  genre,  l'une  mâle,  l'autre  femelle. 
Télesphore,  associé  à  Esculape,  rappelle  encore,  par  son  cos- 
tume et  sa  petite  taille,  les  Cabires,  représentés  par  des  nains 
gros  et  trapus,  les  pataeques  phéniciens  ;  aussi  incline-t-il  à 
croire  que  c'étaient  les  Phéniciens  qui  avaient  apporté  àCos, 
à  Égine ,'  à  Épidaure  le  culte  de  ce  dieu  et  les  écoles  médica- 
les qui  s'y  rattachaient  intimement.  A  la  pratique  de  la  méde- 
cine se  joignaient,  à  cette  époque  de  superstition  et  d'igno* 
rance,  les  enchantements,  les  opérations  magiques,  dans  les- 
quelles les  serpents  ont  joué  de  tout  temps  en  Orient  on  r6le 
important.  Ces  reptiles  étaient  adorés  par  les  Cananéens,  dont 
la  religion  offrait  des  traces  nombreuses  de  ce  fétichisme 
gi'ossier   que  l'on  retrouve  encore  chez  les  nègres  de  la  Gui- 
née, adorateurs  des  caïmans.  En  Egypte,  les  Psylles  étaient  à 
la  fois  médecins  et  sorciers.  Cette  association  de  l'ophiolitrie 
avec  le  culte  d'EscuIape  était  surtout  frappante  à  Épidaure, 

>  Bôttiger,  Die  luUbringenden  Goûter,  —  Joarnal  der  Lux.  and 
Moden,  lahrg.  x8o3.  —  Ideen  zur  Kunstmythoîogie^  tom.  I,  p.  »07« 
914.  ^  KU'me  Sckriften,  éd.  SiUig,  1. 1,  p.  93  sq.,  p.  119  sq. 
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d'où  le  culte  du  dieu-serpent  avait  été  porté  en  Italie.  On  voit 
que  ces  idées  ne  sont  point  opposées  à  celles  de  M.  Creuzer  ; 
seulement  Bôttiger  n'avait  d'abord  vu  que  ce  côté  populaire  du 
cuke  asclépiadîque ,  et  il  avait  complètement  négligé  le  côté 
plus  élevé ,  plus  philosophique  de  la  conception  hellénique, 
par  lequel  elle  se  rattadie  précisément  aux  dogmes  de  Samo- 
thrace.  Dans  son  Essai  sur  la  mythologie  de  Fart,  le  savant 
antiquaire  s'est  montré  moins  exclusif,  et  sans  accorder  à  ce 
sujet  un  grand  développement,  il  a  laissé  cependant  entre- 
voir qu'à  cet  art  grossier  des  jongleurs  qui  s'était  mêlé  à  l'a  • 
doration  du  dieu  ,  il  fallait  associer  une  donnée  plus  haute, 
plus  profonde,  la  conception  de  U  vertu  curative  des  forces 
cachées  de  la  nature. 

Tout  dernièrement  M.  PanoAia  vient,  dans  un  travail  très- 
complet  {Ashlepios  und  die  Asklepiaden,  Berlin,  1846),  de 
chercher  à  résoudre  la  difficulté  qui  nsdt  de  l'opposition  des 
idées  de  Mûller  et  de  celles  de  Bottiger  et  de  Creuzer.  Frappé 
de  l'analogie  des  Cabires  et  d'Esculape ,  reconnaissant  que  le 
culte  de  cette  dernière  divinité  s'était  répandu  de  Thessalie 
dans  lePéloponèse  et  dans  les  iles  de  l'Archipel,  qu'il  se  dis- 
tinguait originairement  de  celui  d'Apollon ,  ce  savant  archéo- 
logue accorde  de  la  manière  suivante  les  deux  faits  contradic- 
toires. L'ancien  Esculape,  dont  le  culte  avait  été  apporté  fort 
anciennement  en  Thessalie ,  était  fils  de  Yulcain  et  se  confon- 
dait avec  les  Cabires.  Ce  Yulcain,  père  d'Esculape,  fut  connu 
dans  la  Grèce  sous  le  nom  de  Pœon  ;  Pœon  était  la  force  des- 
tructrice et  conservatrice  delà  terre;  plus  tard  il  fut  identifié 
avec  Apolloni  et  voilà  comment  Esculape  devint  le  fils  de  ce 
dernier  dieu.  Quand  le  culte  d'Esculape  se  (ut  propagé  chez  les 
nations  helléniques,  il  conserva  la  physionomie  cabirique  qu'il 
affectait  à  l'origine,  et  l'on  put  toujours  reconnaître  dans  le 
fils  d'Apollon  et  de  Coronis  les  attributs  des  divinités  de  la 
Phénicie  et  de  Samothrace,  qui  présidaient  aux  arts  médicaux 
et  magiques. 

Cette  solution  proposée  par  M.  Panofica  est  digne  d'atten- 
tion. Depuis  les  belles  recherches  de  M.  Movers  (Die  Phôni'- 
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zier,  \y  p.  359)1 4^  i^i^  avons  fait  connutiie  «n  Les  dévelop- 
pant dans  an  travail  spécial  (Rcme  arehéoiog,,  U  Ul,  p.  7^4 
et  sq.),  il  est  dIfEcile  de  ne  pas  reconnaître  Tidentîté  coD^»léte 
d*Aschmoun  ou  Esmon,  le  huitième  Cabire,  avec  Esculape; 
et  néanmoins  les  considérations  qu'O.  MûUer  avait  fait  valoir 
et  que  M.  Panofka  a  développées,  conservent  toute  leur  force. 
La  solution  proposée  par  le  savant  académicien  de  Berlin,  quoi- 
qu'elle ne  soit  pas  parfaitement  positivera  donc  Tavanta^ 
d'accepter  les  résultats  déjà  constatés,  et  de  les  concilier  afec 
ceux  auxquels  est  arrivé  M.  Movers. 

M.  Sickler  avait  essayé,  dans  un  travail  publié  il  y  a  trente 
ans  (Die  Hieroglyphen  in  den  Mythen  des  Mscuiapius,  Mei- 
ningen,  18 19),  de  résoudre,  par  une  hypothèse  toute  spéciale, 
le  problème  que  M.  Panofka  a  abordé.  A  ses  yeux,  les  analo- 
gies que  les  Grecs  et  les  Phéniciens  offrent  dans  les  idées 
qu'ils  se  formaient  de  la  divinité  qui  donne  la  santé,  tiennent 
à  la  manière  identique  dont  ces  deux  peuples  avaient,  à  une 
époque  fort  reculée,  conçu  l'action  du  soldl  dans  son  influence 
bienfaisante  et  purificatrice  sur  la  terre.  Tout  le  mythe  d'Es* 
culape  s'explique,  selon  lui,  par  ce  fait  présenté  sous  les  cou- 
leurs de  l'allégorie.  I^e  soleil ,  principe  primitif  de  la  vie^ 
fait  naître  au  sein  des  eaux  qui  s'échappent  des  hautes  non- 
tagnes  la  vertu  curative  ;  celle-ci  se  répand  comme  une  source 
dans  le  sol  qui  l'échauffé,  la  purifie ,  puis  elle  sort  en  bouil- 
lonnant sous  la  forme  des  eaux  thermales.  C'est  donc  du  so- 
leil que  la  source  minérale,  personnifiée  dans  £sculape,  reçoit 
son  action  bienfaisante,  qui  ravive  et  entretient  le  principe 
de  l'existence,  et  amortit,  £Edt  cesser  la  douleur. 

M.  Sickler  a  entrepris  d'expliquer,  dans  le  sens  de  cette 
donnée  symbolique,  tous  les  mythes  qui  se  rattachent  à  Esoo- 
lape;  à  l'aide  d'étymologies  empruntées  aux  langues  sémid- 
ques,  et  presque  toujours  hasardées,  il  a  prétendu  montrer 
dans  chacun  des  attributs  que  la  statue  du  dieu  avait  reçus  à 
Épidaure,  une  sorte  d'hiéroglyphe,  qui  rappelait  le  pl^no- 
mèoe  dont  ce  dieu  lui-même  était  l'image. 

Une  pareille  tentative,  outre  qu'elle  conduit  à  des  ùMev- 
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prétiticHis  arbitraires,  réduit  en  outre  à  un  cadre  siagD^ère- 
ment  roesquin  la  donuée  infiniment  plus  large  que  renferme 
le  grand  mythe  d'Ësculape;  elle  n'aborde  le  problème  que 
par  un  côté  beaucoup  trop  étroit  et^  en  quelque  sorte,  par  un 
cas  particulier.  Néanmoins  le  travail  de  M.  Sickler  repose  an 
fond  sur  une  idée  juste ,  celle  de  la  personnification  en  Bs* 
cidape de  la  puissance  de  vie,  de  reproduction,  de  répara- 
tion attribuée  au  feu ,  au  soleil,  à  la  terre,  autrement  dit  aux 
agents  qui  les  animent,  puissances  que  dans  la  Phénide  et  à 
Samothrace  on  adora  de  bonne  heure  sons  la  forme  des  dieux 
Gabires.  (A.  M.) 

NoTB  S,  Delà  Tfiéogonie  éT  Hésiode,  du  caractère  de  ce  poime,  et  des 
Mfferentes  interprétations  qui  en  ont  été  données,  —  Remarques  corn* 
plémemtaires  sur  plusieurs  points  de  Cana^rse  qu'en  a  faite  M,  Creuzer 
(O^P-  !▼>  P«g-  357-371). 

Malgré  les  nombreux  travaux  dont  la  Théogonie  dlié- 
siode  a  été  l'objet,  depuis  le  dix-huitième  siècle  surtout,  et  à 
raison  même  de  la  diversité  des  opinions  qui  se  sont  successi- 
vement fait  jour  dans  la  science,  une  grande  incertitude  règne 
encore  sur  le  véritable  caractère  de  ce  poëme,  sur  son  origine, 
son  importance,  et  l'esprit  dans  lequel  il  doit  être  interprété, 
soit  pour  l'ensemble,  soit  pour  les  détails.  Jusqu'à  quel  point 
Tonvrage  qui  porte  le  nom  d'Hésiode  est-il  son  cravre  pro- 
pre, originale  ;  jusqu'à  quel  point  le  vieux  poète  avait-il  ou 
n'avait*il  pas  conscience  du  sens  général  ou  particulier  des 
fliythes  qu'il  racontait;  jusqu'à  quel  point  l'enchaînement  de 
ces  mythes,  tel  qu'il  le  concevait  et  qu'il  l'a  présenté,  était-il 
nécessaire  ou  fortuit,  donné  d'avance  par  la  tradition  ou  ins- 
piré par  une  pensée  créatrice  d'art  et  de  religion  à  la  fois  ? 
Ce  sont  là  des  questions  sur  lesquelles  les  plus  savants  criti* 
qiies  et  les  plus  profonds  mythologues  ne  sont  point  encore 
d'accord,  non  plus  que  sur  l'exf^cation  des  éléments  quelcon- 
ques dont  se  compose  ce  corps  organique  ou  inorganique  de 
la  Théogonie. 
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On  ne  saurait  disconvenir,  toutefois^  qUe,  depuis  les  re- 
cherches de  de  la  Barre  et  de  Foucher  en  France,  de  Heyneet 
de  Zoëga  en  Allemagne,  et  surtout  depuis  la  savante  contro- 
verse élevée  entre  M.  G.  Hermann  et  M.  Creuzer,  il  y  a  trente 
ans,  ces  questions  n'aient  fait  de  grands  progrès.  Elles  en  ont 
fait  assez  même  pour  qu'il  soit  devenu  inutile  d'analyser  ici  en 
détail  et  d'une  manière  suivie  l'interprétation  que  M.  Her^ 
mann  a  donnée  de  la  Théogonie,  dans  sa  dissertation  de  My^ 
tkologia  Grœcorum  antiquissimoy  d'autant  plus  que  cette  dis- 
sertation se  trouve  aujourd'hui  reproduite  dans  le  recueil  si 
connu  des  Opuscules  de  ce  savant,  tom.  II,  p.  167.  Qu'il  nous 
suffise  de  constater  qu'O.  Miiller,  que  M.Welcker,  que  tous  les 
principaux  mythologues  de  l'Allemagne  se  sont  accordés  avec 
M.  Creuzer  à  repousser  un  système  qui ,  sous  prétexte  de  ra- 
mener la  théologie  populaire  d'Homère  et  d'Hésiode  à  ses 
origines  symboliques  et  sacerdotales,  réduit,  à  l'aide  d'étymo- 
logies  encore  plus  arbitraires  que  subtiles,  les  personni£ca- 
lions  si  vivantes  et  souvent  si  profondes  de  cette  théologie, 
aux  abstractions  philosophiques  les  plus  froides,  les  plus  vul- 
gaires, les  plus  dénuées  de  tout  sentiment  religieux. 

Nous  venons  de  citer  O.  Mûller.  Cet  excellent  esprit  s'est 
occupé  à  plusieurs  reprises  de  la  Théogonie  d'Hésiode,  soit 
dans  ses  Prolégomènes  pour  une  mythologie  scientifique  (i8»5^ 
p.  84  et  371  sqq.),  sôit  dans  son  Histoire  ile  la  littérature  grec^ 
quey  successivement  publiée  en  anglais  et  en  allemand  (1840  et 
1841,  tom.  I,  p.  i52-i6S  de  l'édit.  allem.)*  Nous  devons  dé- 
clarer ici  que  c'est  par  la  lecture  du  premier  de  ces  écrits  que 
nous  ont  été  inspirées  les  vues  que  nous  avons  publiées  noos- 
méme  sur  la  Théogonie,  en  i835,  et  nous  ne  pouvons  que 
nous  y  confirmer^  quand  nous  les  retrouvons  adoptées  dims 
le  dernier  ouvrage  de  Millier,  et  plus  explicitement  encoi« 
dans  un  livre  rédigé  en  partie  sur  ses  leçons^  quoique  d'une 
manière  trop  hâtive,  le  Lehrbuch  der  Religions-Geschichie  und 
Mythologie  de  K.  Eckermann,  tom.  I,  p.  285-289.  Ces  vues  ne 
sont  point  celles  de  M.  Creuxer;  et  cependant,  après  s'en  être 
expliqué  avec  une  franchise  dont  nous  lui  savons  gré,  dans  on 
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passage,  du  tome  V^  de  la  troisième  édition  de  la  Symbolique^ 
p.  7O9  il  n'en  a  pas  moins  jugé  notre  dissertation  digne  d'un 
long  extrait,  dans  les  Additions  du  tome  III,  p.  1 66-1 68.  C*est 
une  raison  déterminante  pour  nous  de  reproduire  cet  extrait 
en  rétendant  un  peu,  afin  de  mettre  dans  une  plus  complète 
lumière  notre  opinion  snr  la  Théogonie,  que  nous  persistons 
à  regarder  tout  à  la  fois  comme  une  épopée  religieuse  et  comme 
un  catéchisme  des  croyances  nationales,  rédigé  comme  il  pou- 
vait l'être  par  un  poète  tel  qu*Hésiode,  et  pour  un  peuple  tel 
que  les  Grecs,  plus  de  huit  cents  ans  avant  notre  ère. 

« Hésiode,  ou  raul;eur  quel  qu'il  soit  de  la  Théogo- 

iwf,  vint  à  une  époque  où  les  symboles  et  les  légendes  popu- 
laires des  dieux  de  la  Grèce  commençaient  à  ne  plus  suffire  à 
la  curiosité  naissante  des  esprits,  avides  de  pénétrer  le  secret 
du  monde  et  l'origine  des  choses,  mais  tout  engagés  encore 
dans  la  forme  mythique  et  pleins  de  foi  dans  leurs  propres 
créations.  Ces  symboles  et  ces  légendes,  d'ailleurs,  s'étaient 
teilemenl  multipliés,  soit  dans  les  cultes  locaux,  soit  dans  les 
chants  d'^ne  longue  succession  d'Aèdes,  que  le  besoin  se  fai- 
sait sentir  partout  de  les  rapprocher,  de  les  réunir,  de  créer 
entre  eux  des  rapports,  une  filiation  suivie ,  et  d'organiser  la 
cité  des  dieux  et  leur  histoire,  comme  les  tribus  et  les  cités  des 
peuples  helléniques  tendaient  elles-mêmes  à  s'organiser  en  un 
corps  de  nation  et  à  constater,  par  des  généalogies  aussi  bien 
que  par  des  institutions  politiques,  leur  origine  commune. 
Hésiode  entreprit  tout  à  la  fois  de  satbfaire  à  cette  curiosité 
nouvelle  et  à  ce  besoin  de  plus  en  plus  général  des  esprits  ; 
il  le  fit  selon  le  génie  et  les  conditions  de  son  temps,  comme 
un  poëte  qu'il  était,  n'ayant  d'autre  art  que  le  chant,  d'autre 
science  que  la  mémoire,  mais  se  fiant  dans  l'inspiration  des 
Muses,  qui  ne  manquait  point  à  leurs  disciples.  Il  ne  faut  donc 
pas  demander  à  son  o&uvre  cette  régularité  de  l'ensemble,  cet 
étroit  enchaînement  des  détails,  en  un  mot,  cette  rigueur  lo- 
gique de  plan  et  d'exécution,  qui  est  d'une  autre  époque. 
M<»ns  encore  il  faut  demander  à  l'auteur  cette  conscience 
claire  et  complète  de  la  nature  intime  du  sujet  qu'il  traite,  du 
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sens  des  mythes  qu'il  emploie,  méiae  de  ceux  qu'il  iuTCBte, 
cette  netteté,  cette  maturité  de  réflexion  qui  distingue  le  fond 
de  la  forme,  l'idée  du  fait,  et  qui  crée  avec  préméditatioD  des 
allégories  et  des  £d>les.  La  forme  symbolique  ei  mjtlnque, 
qui  présente  les  idées  comme  des  personnes,  les  raconte 
comme  des  faits,  et  en  construit,  sous  des  histoires  apparen- 
tes, des  systèmes  réels,  était  encore,  à  l'époque  d'Hésiode,  la 
forme  même  de  l'esprit  grec  :  est-il  surprenant  qu'il  la  garde 
et  qu'il  y  ait  foi? 

«  Voilà  pourquoi  lorsqu'il  entreprit  de  donner  aux  Hellènes, 
dans  le  temps  même  où  ils  devenaient  une  nation,  un  corps 
de  théoldgîe  nationale,  il  ne  fit  pmnt  un  traité  plus  ou  moiw 
dogmatique,  mais  un  poëme,  et  un  poëme  en  récit,  une  épo- 
pée. Car,  en  fait  de  poéâe,  il  n'y  avait  alors  et  il  ne  pouvait 
guère  y  avoir  que  l'épopée.  Déjà ,  sans  doute,  avant  lui ,  bien 
des  essais  de  ce  genre  avaient  été  tentés  par  les  A.ède9,  dans 
les  différentes  contrées  de  la  Grèce,  mais  partiels  et  incom- 
plets. Hésiode,  qui  résidait  au  vieux  foyer  de  la  poésie  reK- 
gieuse,  qui  était  l'héritier  des  chantres  sacrés  de  l'Olympe  et 
de  l'Hélicon,  travailla  pour  la  Grèce  entière.  Il  recueillît  ces 
essais  antérieurs,  les  organisa  autant  qu'il  le  put,  les  trans- 
forma sans  en  altérer  le  fond,  et  les  développa  dans  une  or^ 
donnance  aussi  vaste  que  ùmple,  que  l'on  peut  bien  considé- 
rer comme  son  couvre  propre  et  comme  sa  pensée  personBelk. 
Ainsi  que  ses  devanciers,  depuis  les  premiers  temps,  depvb 
les  premières  tentatives  de  Théogonies  partielles,  nées  des  re^ 
Ugions  locales,  il  crut  implicitement  à  ces  histoires  (Kvines 
qu'il  racontait  après  eux,  mais  il  y  crut  d'une  loi  plus  haute, 
plus  libre  et  avec  un  commencement  de  réfiexion.  Aow 
éprouve-t4l  le  besoin  de  motiver,  d  expliquer,  d'interpréter 
enfin,  à  sa  manière,  les  mythes  populaires  sur  les  dieux.  Il 
fait  plus  :  tout  en  les  ordonnant  sur  un  plan  poétique,  il  ks 
pénètre  et  les  domine  d'une  vue  supérieure ,  d'une  intintioa 
profondément  symbolique,  qu'on  ne  peut  guère  rapporter 
qu'à  lui,  quoique  le  germe  obscur  em  Hd  déposé,  dès  l'otigine, 
au  sein  de  la  religion  des  Grecs. 
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«  La  Gr^ee  ne  crojait  point  et  ne  pouvait  point  eroire  à 
réternité  de  ses  dieux.  Eschyle  proclame  hautement  ce  fait, 
lorsque,  par  la  bouche  de  son  Prométhée,  inspiré  de  la  Théo-- 
gofùe  d'Hésiode ,  il  prédit  à  Jupiter  lui-même  un  successeur. 
Engagés  dans  le  monde,  les  dieux  helléniques  devaient  en  par- 
tager les  vicissitudes;  ils  eurent  nécessairement  une  histoire; 
ils  avaient  commencé  et  ils  devaient  finir,  ou  du  moins  céder 
à  d'autres  dieux  plus  puissants  Tempire  du  monde.  Des  dieux 
anténenrs  avaient  existé  et  régné  sur  l'univers,  qui,  détrôné» 
par  eux,  leur  avaient  abandonné  la  place*  Tout  était  ainsi,  en 
définitive,  ramené  à  quelques  principes  primitife,  élémentai* 
fcs,  déifiés  eux-mêmes ,  c'est-à-dire  aux  forces  de  la  nature^ 
seule  étemelle,  seule  vraiment  vivante  et  divine. 

«  Voilà  la  conception,  sans  doute  préexistante  et  contem-' 
poraine  des  premières  créations  théogoniques,  dont  Hésiode' 
s^cmpara  pour  la  féconder.  Il  sentit  que  la  loi  du  monde  était 
le  diangement,  la  succession,  ou  plutôt  (car  il  était  Grec  et 
9aàmè  du  génie  de  l'Occident)  le  développement  et  le  pro- 
grès. U  sentit  que  ce  développement ,  ce  progrès,  c'était  l'his- 
loire  même  du  monde  depuis  son  origine,  et  par  conséquent 
celle  des  pouvoirs  identiques  à  lui  qui  le  gouvernent.  Bien 
plus,  il  devina ,  par  une  révélation  secrète  de  l'esprit  qui  vit 
dana  l'homme  comme  dans  la  nature,  et  dont  les  lois  au 
fond  sont  ses  lois;  il  devina  que  la  série  naturelle  des  évo- 
lutions cosmiques,  représentée  par  la  série  traditionnelle  des 
iévolotions  divines,  s'était  opérée  comme  une  transition  pro- 
gressive de  l'indéterminé  au  déterminé,  de  Tabsolu  au  rela- 
tif; en  un  mot,  de  l'infini  au  fini.  Cest  cette  grande  idée  phi* 
loeophique,  obscurément  comprise,  qui  lui  donna  Funité 
intime  et  génératrice  de  son  poème,  tandis  que  la  croyance 
religieuse  aux  dynasties  successives  des  dieux  lui  en  traçait  la 
murdie  extérieure. 

«  La  succession  des  générations  divines,  représentant  sym^ 
boliquement  les  grandes  phases  de  la  création  du  monde 
dans  l'espace  et  dans  le  temps,  telle  est  la  donnée  fondâmes-' 
taie  de  la  Théogonie^  comme  la  guerre  des  Titans  et  des  dieux 
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Olyi30piens  eo  e$t  ractios  (>ruicipale  et  en  forme  le  norad. 
Le  dénoùmenti  le  but  du  poëmey  sa  moralité,  pour  ainsi  dire^ 
c'est  la  victoire  d^  Jupiter  sur  les  Titans,  c'est-à-dire  du  prin- 
cipe de  l'ordre  sur  les  agents  du  désordre,  et  par  suite  l'or^ 
ganisation  du  inonde  dans  son  état  actuel  ' » 

« Nous  l'avons  déjà  dit,  la  lutte  de  Jupiter  et  des 

dieux  Olympiens  contre  Cronos  et  les  Titans,  ses  frères,  c'est 
l'action  fondamentale,  c'est  le  pivot  du  poëme,  vers  lequel 
toutes  ses  parties  gravitent  plus  ou  moins,  qui  en  forme  le 
nœud,  qui  en  prépare  le  dénoùment.  Cette  lutte  est  annoncée 
dès  le  début,  et  plus  d'une  fois  rappelée  dans  le  cours  des  dé- 
veloppements. C'est  qu'en  effet  c'est  elle  qui  marque  la  grande 
époque,  le  moment  solennel  de  l'histoire  du  monde,  dont  la 
destinée  dépend  de  son  issue.  Tous  les  dieux  anciens  et  nou- 
veaux y  sont  engages  ;  Ckiranos  et  Géa  eux-mêmes  figurent 
sur  l'arrière-plan;  le  Tartare,  le  Chaos  sont  près  de  reparaître 
dans  le  bouleversement  géuéral.  Il  s'agit  de  savoir  qui  l'em- 
portera, d'un  mouvement  sans  règle  et  sans  frein,  qui  pro- 
longe la  création  et  jamais  ne  l'achève,  du  temps  sans  mesure 
et  sans  loi,  qui  dévore  ses  enfants  à  peine  mis  au  jour  ;  ou  de 
ce  principe  supérieur,  échappé  à  ses  atteintes,  qui  doit  légkr 
son  cours,  assujettir  à  des  lois  constantes  la  marche  du  monde 
et  le  conduire  enfin  à  sa  maturité.  Il  s'agit  de  savoir  si  ce 
monde  tombé  par  Cronos  de  Tespace  dans  le  temps,  s'ordon- 
nera par  Jupiter  dans  les  limites  de  l'année;  s'il  passera  défi- 
nitivement du  règne  de  l'infini,  temps  ou  espace,  qui  menaçait 
de  le  replonger  dans  le  chaos  primitif,  au  règne  du  fini,  qui 
l'organise  dans  l'étendue  et  dans  la  durée  à  la  fois  * i 

Si  nous  persistons  dans  notre  opinion ,  M.  Creuzer  persé- 
vère dans  la  sienne,  qui  est  celle  du  plus  grand  nombre  des 
critiques,  savoir  que,  dans  son  poëme,  Hésiode  aurait  recuâlli 
le  premier  une  masse  de  dogmes  traditionnels  et  de  mythes 


>  De  la  Théogonie  d'Hésiode^  dîsêertition  de  philoiophie 
par  J.  D.  GoignUai,  part.  11^  pe(f.  17-9». 
»  Id„  ibid.,  ptg.  37  tq. 


Digitized  by 


Google 


bV    OVE£   CINQUIEME,    SECT.    1.  Iia3 

de  plai  en  plus  anthropomorphisés  dans  la  bouche  du  peuple 
et  des  diantres  populaires;  qu'il  les  aurait  disposés  poétique- 
ment, pour  le  plaisir  du  récit,  mais  sans  s'inquiéter  du  Trai 
sens  des  légendes  divines,  sans  avoir  une  conscience  tant  soit 
peu  clEire  de  Tesprir  primitif  de  sa  religion.  Il  le  compare  in- 
génteusement  à  un  artiste  qui,  d'après  un  dessin  tracé  dans  sa 
pensée ,  compose  une  mosaïque  de  divers  fragments  de  pier- 
res et  de  verreries,  sans  savoir  si  la  pièce  qu'il  a  sous  la  main 
est  de  marbre  d'Egypte,  de  Tyr^  de  Carie  ou  de  Phrygie,  de 
verre  phénicien  ou  antre,  sans  être  capable,  à  plus  forte  rai- 
son, de  déterminer  minéralogiquement  les  matériaux  qu'il  era- 
plme.  Cette  comparaison,  dit-il,  s'applique  malheureusement 
aussi  à  l'eut  actuel  de  cet  ouvrage,  qui  nous  est  parvenu  avec 
tant  de  lacunes,  taut  de  dégradations,  causées  par  la  main  du 
temps  ou  par  celle  des  hommes,  et  qui  porte  la  trace  de  tant 
d'ellbrts  faits  pour  les  combler  ou  les  efTacer,  de  tant  de  res- 
taurations d*époques  et  de  styles  divers.  C'est  ce  qui  affaiblit 
beaucoup,  dans  certaines  parties,  l'autorité  de  ce  vieux  monu- 
ment ;  c'est  ce  qui  rend  si  difficile  et  si  délicat  l'usage  à  en  faire 
dans  l'histoire  de  la  religion  des  Grecs  '. 

M.  Creuzer  allègue  encore  une  grande  autorité  à  Tappui 

s  11.  Cieiuer  cite,  à  cette  oocasioD,  on  livre  que  nooi  «toos  noiu- 
mèflM  ^odîé  à  fond,  Biais  dont  il  noot  semble  exagérer  un  pen  et  le  mé- 
rite et  les  résukaU,  celai  de  Miitsell,  de  Emendatione  Theogoniœ  Hesh^ 
deœ^  l'ip*-)  i833,  8^.  Beeaooop  d^aotres  écrits  ont  été  publiés  depuis 
Heyne,  Wolf,  Uuschke,  F.  Tbiersob,  sur  la  critique  générale  ou  particu- 
lière, bistorîque  ou  verbale  de  la  Théogonie;  plusieurs  essais  ont  été  ten- 
tés pour  la  restituer  dans  ce  qu^on  a  supposé  son  état  primitif,  notam- 
ment par  Soetbeer  {yertueh  die  Ur/ônn  der  Hesiodeischen  Théogonie 
nackzuweisen^  Berlin,  1837),  «^  P**"  Gruppe  {Ueberdie  Théogonie  des 
Besiod,,  etc.j  Berlin,  184 1).  Ces  derniers  ont  été  solidement  réfutés  par 
Hermann,  parGÔttling,  par  Abrens,  ainsi  que  par  Th.  Kock,  De  prittina 
Tkaogomiœ  Hesiodeœ  forma.  Partie.  I,  VratislsT.,  184a).  Nous  pouvons 
dooccé|ftéter  ici  ce  que  nous  avons  dit  dans  notre  dissertation  précitée , 
pa^  14  et  aoiv.  :  *  Si  noos  avions  le  temps  de  nous  arrêter  aux  preu- 
ves extérieures  qui  militent  contre  ces  hypothèses  célèbres,  en  ce  qui 
11.  7a 
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lie  la  tienne,  &i  elle  en  av;iit  besoin,  non  pas  celle  de  Tex^el- 
lent,  mai»  peu  profond  Énério  David,  qui  croit  ^«'Hésiode,  en 
rapprochant  les  dieux  personnifiés  des  dieux  de  la  oaiure,  •  a 
voulu  nous  mettre  à  même  de  deviner  le  sens  de  ses  spnèfiéf-- 
saàoms;  »  qui  lui  fait  suivre  «  un  système  partie  ^yptien,  par* 
tie  phénicien,  partie  grec^  *  et  qui  lui  reproohe  seulement  «  de 
ne  pas  apporter  tmijoura  dans  son  exposiAioo  assez  de  netr 
teèé  »  (Jupiter^  Introduction,  p.  GLXIV  et  CGXXX),  méia.rau'» 
torité  plus  imposante  d*un  autre  vétéran  de  la  sciettce,  Fr^  Jjk 
cobs,  qui ,  dans  ses  FemèischtÊ  Schtifaern^  VI,  p.  i  $9  sq*,  Umtf 
Hésiode  «  d*avoir,  en  présence  du  chaos  où  se  trouvait  déjà  la 

concerae  Hésiode,  peut-être  ne  noas  terait-il  pai  trèt-difHcile  de  décou- 
vrir dei  tnicet  certaioes  de  Texistence  de  la  Théogonie^  comme  système 
et  comme  compoiition,  dans  la  plupart  des  poètes  et  dei  pMlosopliéi  an- 
térieurs atnc  tHsistratides  on  lears  contemporains  ;  de  faire  Toif  qe^'ett» 
était,  an  sixième  éiède,  devwnt  las  yeux  dêi  iages  de  Tlonie  et  de  la  Gfw»- 
de-Orèoe,  des  Pfaéréeyde,  des  PythifOre,  de»  Xénopbane,  coiMBe  an  mm- 
qnièBM  devant  oenx  de  Pindare,  d*Es€hylt  et  d'Uérodoit  ;  qa*aUe  j  était 
dans  son  ansamble,  à  titre  de  corps  de  doctrine  et  de  symbole  réréfé  dca 
croyances  héréditaires,  à  an  état  enfin  qoi  ne  pouvait  être  esaentielle- 
meot  différent  de  celui  où  les  Alexandrins  la  trouvèrent.  Ceux-ci  reeon- 
nnrent  sans  donte  ,  dans  les  copies  qn*iU  colla tionnèrent  pour  lears 
recensions  nouTclles,  bien  des  disparates,  des  doubles  emplois,  des  inco- 
hérences de  détail,  résultat  inévitable  d*une  transmission  orale  prolouace, 
de  Tabsence  de  toute  critique  ches  les  premiers  rédactedrf ,  et  de  la  fi- 
délité même  avec  laquelle  ils  remplirent  leur  mission.  Lès  grammaltteiis 
d* Alexandrie  eurent  le  défaut  contraire  ;  mais  quelques  c/Tortaqa^ilaaleBt 
Aits  pour  polir  le  texte  de  la  Théogonie,  rien  ne  prouve  qn^Os  ee  aient 
modifié  la  contextnre  générale,  pas  plus  que  ne  Tavaient  inventée  avant 
eux  les  Diascévastes  des  Pisistratides.  Tel  qu'il  nous  est  parveno,  poli  de 
nouveau  après  le  siècle  d*Anguste^  puis  corrompu,  mutilé,  booleverW 
même  en  quelques  parties,  à  travers  les  temps  d'ignorance  et  juaqa'iii 
dixième  siècle  de  notre  ère,  il  y  reste  encore,  daus  le  fond  et  «laiks  la 
forme,  avec  toutes  ces  altérations  plus  ou  moins  récentes,  d*aaae»  frap- 
pants indices  d^antiquhé,  une  disposition  asset  simple,  une  conleor  aaaet 
naïve,  pour  que  ces  caractères  réunis  expliquent  è  la  fois  le*  systèaaea  «10- 
demes  et  les  contradictions  sérieuses  auxquelles  ils  comntencftit  à  ûmt^ 
ner  lien  de  nos  jours,  v 
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mjthoiogk  de  son  temps,  laissé  là  le  sens  intime  des  myrhefi 
et  kur  Signification  originaire,  et,  sans  essayer  de  ramener  à 
liante  primitire  de  Tidée  ditine  les  innombrables  personnîfr- 
cntBOOs  dé  la  religion  populaire,  de  s'élre  attaché  eKchisive- 
nMnt  à  l'encliainenent  extérieur  qoe  lui  fournissait  la  forme 

généalogiqne.  « «  Malgré  tous  lesefibrts  de  ses  succès 

sem  pour  afifermir  ce  termin  mouvant  de  la  mythologie,  pat* 
rjif>pUcaCion  de  Taliégorie  ou  de  Fétymologie,  par  des  rappro- 
chements et  des  eombinaitons  de  toute  sorte,  le  Chaos,  ajoure 
finement  M.  Jacobs,  n'a  pas  eousenti  à  se  transformer  en  Cos- 
mos» quelques  peines  que  se  soient  dtmnées  pour  cela ,  d'une 
part  l'Amour,  de  l'autre  la  Discorde.  » 

Ne  serait-ce  pas  là,  moins  encore  un  éloge  du  vieil  Hésiode 
qa'vne  critique  par  allusion  des  systèmes  opposés  des  mytho- 
logues modernes,  et  de  leurs  débats  parfois  si  passionnés , 
tfO*mm  trait  de  soeptieisme  lancé  indirectement  contre  les  re- 
cfaerdMa  mytimlogiques  eAes-mémes,  et  dont  il  y  aurait  plu- 
tôt lieu  de  se  plaindre  que  de  s'applaodîr  ? 

Quoi  qu'il  en  soit,  et  sans  nous  décourager  pbur  notre 
compte,  car  nous  croyons  être  dans  le  vrai ,  nous  achèverons 
de  satisfaire  à  l'objet  de  cette  note,  en  reprenant  denx  ou  trois 
points  de  détail  dont  nous  avons  promis  l'éclaircissement^  et  que 
nous  traiterons  le  plus  brièvement  possible  en  nous  aidant 
de  notre  auteur  et  nous  référant  k  la  dissertation  précitée. 

Les  générations  de  la  Nuit  et  de  la  Discorde  (v.  aii-aSa 
de  ia^ Théogonie)  ont  été  regardées  comme  une  intek*polation 
par  Hermann  et  par  d^autres.  Voici  comment  noui  nous  som- 
ones  rendu  compte  do  retour  tardif  que  Caiit  Hésiode  sur  ces 
générationB,  qu'il  a  placées  à  la  suite  de  celles  de  fa  Tèrfè  et 
d«i  <3el,  ei  du  grand  mythe  de  la  mutilation  de  ce  dernier  : 

«  Il  ne  faut  pas  oublier  que  la  Théogonie  est  une  suite  de 
généalogies  en  même  temps  qu'une  épopée,  un  recueil  de  tnài- 
tfon^ausèi  bten  qu'an  drame.  Le  poète  reprend  dbnc  ici  le  fil 
généalogique  pour  nons  faire  connaître  l'origine  d-un  certain 
nombre  de  puissances,  déjà  pour  la  plupart  célébrées  par  ses 
prédécesseurs^  puissances  physiques  ou  morales,  ténébreuses, 
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pleines  de  mystère,  d'une  influence  fatale  sur  le  monde  et  sur 
la  vie,  et  qu'il  présente  comme  issues  de  la  Nuit  sans  le  con- 
cours d'un  époux....  Suivent  les  funestes  enfants  de  cette  der- 
nière (la  Discorde)  ;  personnifications  évidentes  des  fléaux  qoî 
pèsent  sur  Thumanité....  Nous  ne  nions  pas  qu'il  ne  se  ren- 
contre çà  et  là,  dans  ce  morceau ,  quelques  vestiges  d'inter- 
polation, quelques  altérations  partielles;  mais  nous  pensens 
que,  dans  S4in  ensemble,  il  fait  partie  intégrante,  essestielle 
de  la  Théogonie^  que  c'est  ici  sa  véritable  place,  et  qu'H  n'y  a 
aucune  raison  suffisante  de  le  rejeter  ni  de  le  déplacer.  C'est, 
comme  l'a  dit  M.  Creuzer,  une  vue  à  la  fois  cosmique  et  pro-- 
fondément  morale  jetée  sur  le  monde,  tout  à  fait  conforme  au 
génie  de  la  haute  antiquité;  sur  le  monde  au  sein  duquel 
coexistent  les  principes  du  bien  et  du  mal,  également  néces- 
saires à  son  développement  '.  » 

M.  Creuzer  persiste,  et  nous  persistons  avec  lui,  dans  l'ex- 
plication qu'il  a  donnée,  conformément  aux  indications  des 
anciens,  des  Cyclopes  d'Hésiode  et  des  Uécatonchires  on  Cen- 
tiroanes.  «Les  noms  propres  appliqués  à  celte  double  triade  4e 
frères,  enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre,  avons-nous  dît,  mon- 
trent en  eux  l'opposition  symétrique  des  grands  phénomènes 
de  l'atmosphère  pendant  l'été  et  pendant  l'hiver,  par  consé- 
quent la  tendance  au  retour  régulier  des  saisons  '.  »  Hermann 
(  Uebêr  dos  Wesen  der  Mythologie^  p.  d4  sq.),  revenant  sur  sa 
|>remière  idée,  traduit  Korto;  par  Ferias,  de  xoktw,  et  y  voit 
lu  grêle.  FuTic,  et  non  pas  F^c,  est  pour  lui  SÊUdêUy  la  terre 
sillonnée;  BptocpcdK)  GmptntUy  c'est  la  neige.  Ces  trois  monstres 
personnifieraient  toujours  l'hiver,  comme  les  Cyclopes  l'été. 
M.  Welcker  résume  ainsi  un  savant  et  neuf  commentaire  (^^ 
chrL  TriUfg.y  S.  1 47-1 54),  soit  de  la  double  triade  d'Hésiode, 
soit  du  mythe  de  Briarée-jEgœon  amené  par  Thétis  au  secours 
de  Jupiter  (Iliade  1, 897)  :  «  Jupiter  lançant  la  foudre  et  JS^arao 
h  coté  Tun  de  l'autre,  les  trois  Cyclopes  et  les  trois  Hécaton- 
chires  rapprochés,  ne  représentent,  dans  leur  multiplictic. 

■  Del*  Théogonie  cl*TI«node,  etc.,  p.  37  iq. 
'  ièid.f  p.  9  5  tq. 
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qu'une  sedie  et  mèaae  chose,  la  foudre  et  la  nuée  s'élevant  de 
la  mer,  en  rapport  nécessaire  l'une  avec  l'autre.  »  Ce  seraient, 
en  d'autres  termes,  les  phénomènes  de  l'électricité  et  de  l'éva- 
poration  symbolisés.  On  pourrait  y  voir  encore  les  agitations 
de  la  mer,  dans  les  tempêtes  surtout,  en  connexité  avec  les 
explosions  du  ciel. 

Nous  avons  dit  encore  que,  pour  nous,  les  Titans,  ces  au- 
tres en&nts  du  Ciel  et  de  la  Terre,  «  semblent  exprimer,  dans 
leur  idée  commune  et  primordiale,  les  principes  élémentaires 
et  comme  les  prototypes  des  forces  phjrsiques  et  morales  par 
le  concours  desquelles  la  création  s^est  développée  dans  re- 
tendue entre  la  Terre  et  le  Ciel.  »  Nous  avons  expliqué  la  mu- 
tilation d'Ooranos  par  Cronos  en  ce  seiis,  «  que  la  création  se 
développe  aussi  bien  par  la  haine  que  par  l'amour,  par  la  lutte 
et  le  combat  aussi  bien  que  par  TunloQ.  Ouranos,  jaloux  du 
progrés  nécessaire  des  choses,  se  flatte  va^inement  de  l'trrétcr  ; 
il  est  mutilé  par  Cropos,  et  le  règne  dju  temps  va  succéder  à 
celui  de  l'espace.  Le  principe  générateur  se  déplace  et  se 
transforme,  il  tombç  décidément  dans  la  durée  dont  les  eaux 
sont  l'emblème,  et  c'est  ^u  sein  des  eaux  (de  la  in^r»  où  sont 
tombées  les  parties  génitales  d*Ouranos)  que  naît  Aphrodite, 
la  fille  du  ciel  et  des  eaux,  la  déesse  de  la  beauté,  image  d'une 
création  nouvelle  et  plus  parfaite  '.  »  Hermann  [Homer.  Bpefe^ 
p.  164)  voit  dans  les  TitaQS ,  dont  il  traduit  le  nom  par  Tendu- 
nes^  les  vains  efforts  de  la  nature  aspirant  à  créer,  sans  me- 
sure encore  et  sans  règle.  Il  faut,  dit-il,  que  vienne  Crpnos  ou 
ceU4  qui  a(^mplUy  qui  achève  (de  xpa^vcu),  pour  que  la  nature 
vivante  s'orgapise  e^  su}>iss«  l'empire  de  la  loi,  Cçst  pour  cela 
que  Cronos  est  le  plus  jeune  des  Titans,  c'est  pçur  cela  qu'il 
mutile  le  vieux  père  du  désordre.  En  même  temps  la  puissance 
créatrice  se  communique  à  toutes  choses  :  la  terre  enfante  les 
Erinnyes  ou  celles  qui  font  mûrir^  les  Géants  ou  générateurs, 
et  les  nymphes  Mélies^  ou  celles  qui  apprivoisent;  la  mer  donne 
naissance  à  Aphrodite,  qui  préside  à  Tunion  des  sexes,  etc. 

M.  Creuzer  trouve  très-hasard  ces  ces  interprétations  fon- 

«  Delà  Th^gonie  d'Hésiode,  vie,  p.  aS-a;.  Çf.,aar  lea  Xitaoi  d'Ho 
^ère  et  lear  diflëreiice  avec  ceux  d'Hésiode,  le  $  3  de  U  note  8  ci-après. 
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dées  snr  des  étyiuologies  qui  ne  le  sont  pas  moins,  des  Erà- 
n  y  es  ou  Furies,  personnifications  pins  morales  que  physiques, 
et  des  nymphes  Mélies,  qui  représentent  à  ses  yeui  «  des  intui- 
.  tions  tout  à  fait  déterhiinées  de  la  croissance  et  du  dévelop- 
pement des  plantes  et  des  animaux,  dépendant  de  la  chaleur 
du  soleil  et  du  principe  nourricier  des  eaux.  »  Plus  loin,  il  ac- 
corde à  Hermann  que  Doris,  aussi  tûen  que  ses  filles,  les  Néréi- 
des, peut  être  une  nymphe  des  sources,  rapportant  également 
aux  sources  et  aux  nymphes,  contre  l'opinion  de  ce  sayant,  les 
M  oses  les  plus  anciennes  :  c'est  un  point  qui  sera  discuté  dans 
une  note  snbséquente  '.  Mais  ce  qui  est  plus  important ,  c'est 
de  reproduire  ici  par  extrait,  comme  nous  en  avons  fait  la 
promesse,  tes  développements  nouveaux  qne  notre  auteur  a 
donnés  sur  l'idée  fondamentale  de  Cronos,  idée  cfue  nous 
avons  adoptée  en  principe,  tout  en  l'expliquant  à  notre  ma- 
nière, ainsi  qu'on  a  pu  s'en  convaincre  plus  hattt. 

Cronos ,  dit  M.  Creuzer  %  est  à  la  fois  l'infini  et  le  fini ,  Pil- 
limité  et  le  limité,  rÉtemité  et  le  Temps.  En  un  mot,  Cronos, 
dans  la  théogonie  et  la  théologie  des  Phéniciens,  était  le  même 
que  Zerouane-Akherene  dn  Zendavesta,  le  temps  sans  limites, 
ie  dieu  étemel  et  irrévélé.  Les  Phéniciens,  rapporte  Damas- 
cius,  présentent  d'abord  Cronos  comme  le  démon  ou  génie  qui 
dirige  le  démiurge  et  qui,  sani  descendre  hii-mémedans  la  réa- 
lité, préside  à  la  création  du  monde  et  veille  sur  elle;  ensuite 
ils  le  célèbrent  aussi  comme  le  démiurge  même  conteniplaDt 
en  soi  lé  plan  de  la  création  ^.  Il  est  l'auteur  de  la  révâacion 
des  choses  divines  ^.  11  est  FÉternité^  et  comme  tel  il  a  pour 
fils  .^Son ,  la  durée  éternelle  et  sa  mesure  '.  Bôuiger  prétend 
que  Cronos  est  originairement  le  soleil,  le  grand  cbronoroètre 
du  ciel ,  qui  .détermine  les  années,  les  mois  et  les  joHltrs.  Sans 


'   ^.  la  note  i5  dans  les  ÉclairGi««cm«iiu  do  livre  VQ^  toame  lU, 
>  Dam  le  Nachtrag  lY,  lor  le  tome  Hl  de  la  3*  édition  de  la  Sja- 
bolîque,  diaprés  sa  récension  de  la  Ktmstmythologie  de  Bôttî|rer. 

^  y,  le  paasage  de  Damascîas,  dans  les  Meleteni.  de  Creazer,  I,  p.  45. 
4  Orphica,  p.  507  Hermami,  en  lisant  Kpévov,  an  lien  de  xpévtvn. 
4  Aiwv,  Kp6vov  iCocTi;,  Enripid.  Heradid.,  v.  900, 
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doute,  et  ce  savant  aurait  pu  alléguer  à  lappui  uu  passage  de 
IbsétluMi  S  Mw  il  n'en  est  pas  naoiiis,  Trai  que»  d'après  le 
doffùe  phénicien^  Cronoi  est  l'éteniité,  le  long  temps,  et  li^ 
mesure  de  1  éternité,  c'est-à-dire  Mon  *.  Ce  n'est  que  dans  s^ 
«kmière  manifestation  qn'il  devient  le  soleil  et  donpe  la  me- 
sare  du  temps. 

Par  là  s'expliquent  tous  les  traits,  opposés  en  apparence,, 
•ans  lesquels  oe  dieu  est  dépeint  ;  par  là  les  expressions  xpdyub 
ou  xfovtxi,  pour  dire  des  choses  extrêmement  anciennes,  et 
Kf^vQC  un  vieillard  tombé  en  enfance  '  ;  par  là  Croaos  plâtré 
dmas  le  tempe,  tout  à  la  fois  à  l'origine  et  à  la  fin  des  choses. 
A  l'origiBe,  il  rappelle  les  jours  fortnnés-des  Patriarches,  l'âge 
d'cMT,  sur  lequel  il  règne  {xp^toc  pioçj^aturma  régna).  Au  terme, 
U  reçoit  dans  les  îles  des  Bienheureux»  dans  son  palais  de  l'Oç- 
eident,  ceux  qui  ont  traversé  les  épreuves  de  la  vie  réelle,  som& 
l'enpire  de  Jupiter  ^*  Il  est  possible  que  les  récits  des  naviga- 
teurs phéniciens  aient  contribué  à  embellir  le  tableau  de  cette 
demeure  occidentale  de  Cronos  et  des  Bienheureux  \  mais  l'idée 
n'appartient  point  en  propre  à  c^  peuple,  et  la  preuve,  c'est 
qu'elle  se  reicaoveen  Egypte  ^  Toujours  Cronos  occupe  daps 
l'eapace  les  extrémités  les  plus  reculées*.  C'est  pour  cela  que  la 
planète  la  plus  éloignée  lui  fut  assignée  dans  les  cieux  ;  c'est 
p«uv  eela  que,  sur  hi  terre,  il  est  le  dieu  latent,  le  dieu  du  La- 
9iumé  Un  mythe  le  relègue  même  dan»  la  région  infernale,  et 
pour  le  même  motif.  Enfin,  si  sous  son  règpe  les  bienç  sont  in- 
idlvis  et  toutes  choses  eo  commun,  c'est  une  conséquence  de  k 
9otioQ  d'illimité,  d'indéfini,  qui  est  essentielle  à  Cronos. 

(J.  P.  O.) 

>  OmmU  Cbroniqve 4*£aMbe,  p.  89  éd.  Aog,  Mai. 
*  Proclus  in  Plat.  Pannenid.  YI,  p.  101  Consîo, 
^  Plato  Eathjdem.,  p.  ^87  B ,  ibi  Heindorf ,  p.  aSi ,  et  CreuEer.  Me^. 
ketem.  I,  p.  44. 

4  Pîndar.,  Olymp.  II,  n6  (77).  Cf.  p.  107 1  »q.  ci'dessus, 
^  Cf.  livre  IITjcbap.  VI,  p.  461  sq.  du  lome  I«', 
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Note  6.  De  Ufamilk  de  Japti  eè  du  mjrthe  de  Praméthée;  Esûmen  dm 
tyttème  de  M.  Voleher„  (Cbap.  lY,  art.  I»  p.  390  sq.) 

Le  mythe  de  Promélhée  et  le  seos  que  M.  Yôlcker  lui  at- 
iribae  forment  le  point  de  départ  et  la  base  de  son  savant 
et  ingénieux  ouvrage  intitulé  :  Die  Mythologie  tfes  Japetischen 
Geschlechtesy  Giessen^  1824.  Aux  yeux  de  cet  érudit ,  ce  my- 
the remonte  aux  origines  de  la  société  faelléDÎque;  il  appar- 
tient à  Vâge  antéhomérique.  Le  silence  que  garde  à  son  sujet 
Tauteur  de  Tlliade  et  de  l'Odyssée,  ne  saurait  être  aUégué  con- 
tre son  antiquité;  Homère  n'est  point  un  poëte  exclusivement 
religieux  ;  son  but  est  principalement  de  chanter  deux  grands 
exploits  des  temps  héroïques  ;  il  n'entre  dans  le  détail  des 
faits  mythologiques  que  lorsque  ces  faits  se  lient  à  son  sojet, 
sont  nécessaires  à  leur  intelligence  ou  à  leur  développement. 
Des  compositions  aussi  parfaites  que  les  deux  grandes  épo- 
pées grecques  n'ont  pu  apparaître  tout  à  coup  ;  des  enivres 
poétiques  aussi  remarquables  ont  uécessaireiçent  été  précé- 
dées par  des  chants ^  des  hymnes,  des  légendes  en  vers,  liont 
Homère  et  Hésiode  ont  tiré  les  éléments  qu'ils  ont  su  s^  ad- 
mirablement compléter,  pplir  et  assembler.  Ces  premiers  es- 
sais de  l'esprit  poétique  des  Grecs  avaient  spécialement  pour 
objet  les  dieux  ,  la  cosmogonie  ;  et  ce  serait  une  erreur  de 
croire  qu'on  doive  en  retrouver  tout  le  fond  dans  les  ouvra- 
ges d'Homère.  Hésiode,  dont  les  poëmes  ont  un  but  plus 
spécialement  religieux  que  ces  derniers,  nous  en  a  conservé  un 
pins  grand  nombre.  Tout  ce  que  nous  rencontrons  dans  ses 
chants ,  toutes  ces  fables,  toutes  ces  légendes  et  généalogies 
divines,  sont  autant  de  traditions  que  la  poésie  des  premiers 
âges  de  la  Grèce  avait  transmises  jusqu'à  lui.  Or,  parmi  ces 
traditions ,  conservées  par  l'auteur  des  Travaux  et  des  Jours, 
celle  de  Prométhée  occupe  une  des  premières  places  ;  divers 
passages  de  sa  Théogonie  y  font  également  allusion.  Ui^e  Ibule 
d'auteurs  viennent  après  Hésiode  rappeler  ce  mythe  célèbre, 
et  démonirer  son  t»xlréme  popularité  chez  les  Grecs.  Ce  sont 
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Escbyley  Ëpicharme^  ^ndare,  Hérodote,  Phérécydes,  Hellani- 
CDS,  AcusiJaûs,  Hécatée,  Théognis,  Tauteur  des  hympes  ho- 
roériqves,  Platon  et  bien  d'autres. 

Le  mythe  de  Prométhée  est  donc,  selon  M.  VôicLer ,  incon- 
teatabieninnt  fort  ancien,  et  dès  lors  réellement  hellénique. 
Qoant  an  sens  qu'il  renferme,  il  est  facile  de  le  saisir,  pour  peu 
que  Ton  étudie  les  détails  dont  Hésiode  en  accompagne  le 
réeit:  c'est  l'image  de  la  civilisation  naissante  au  sein  de  la 
société  primitive.  Le  feu  est  le  symbole  des  premières  con- 
naissances que  l'homme  s'appropria,  et  qui  amenèrent  son  dé- 
veloppement intellectuel,  moral  et  politique  ;  c'est  l'emblème 
des  sciences  et  des  arts,  ainsi  que  le  rappelle  l'épithèle  de 
itdhrrt^^vov  que  lui  donne  Eschyle.  Le  mythe  de  Vulcain  nous 
lé  représente  avec  cette  même  attribution  symbolique,  le  dieu 
do  feu  étant  aussi  le  père  de  tous  les  arts. 

Mais  le  développement  de  la  civilisation  entnune  à  sa  suite 
une  foule  de  défiiuts  et  de  vices,  de  dangers  et  de  malheurs. 
La  mollesse,  la  fourberie  ,  la  débauche,  la  prodigalité  et  l'a- 
mour du  faste  sont  les  inévitables  conséquences  des  progrès 
de  la  société  dans  la  voie  des  inventions,  de  l'extension  de  ses 
relations,  de  l'augmentation  de  ses  besoins.  Dès  lors  lliomme 
fidt  un  retour  sur  les  temps  passés  ;  il  se  prend  à  regretter  la 
simplicité,  la  frugalité,  la  tempérance  de  ses  ancêtres;  il  se 
représente  comme  un  âge  d'or  celui  où  l'ignorance  de  la  ci- 
vilisation et  des  arts  le  préservait  encore  des  maux  qui  ont 
snivi  l'état  social  nouveau.  Ces  regrets  se  propagent  de  géné- 
ration en  génération  ;  on  les  retrouve  depuis  Hésiode  jusqu'à 
Strabon ,  alors  que  ce  géographe  retrace  avec  complaisance 
et  admiration  le  tableau  de  la  vie  des  Scythes,  où  il  croit  re- 
trouver le  bonheur  et  la  simplicité  de  mœurs  que  les  Grecs 
ont  perdus  avec  l'âge  d'or. 

Ces  idées  associèrent  naturellement  le  souvenir  des  com- 
mencements de  la  civilisation  à  celui  de  l'apparition  des 
mmu  parmi  les  hommes,  et  ces  deux  traditions  continuant  à 
s'offrir  à  l'imagination  sous  la  forme  mythique,  la  Bn  de  Tâgc 
4*or  ffit  regardée  comme  la  coi|séi|uençe  c|u  l^rciii  que  Pronié- 
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tliée  avait  fait  du  feu  ;  elle  s'offrit  sous  le  caractère  d  une 
dégradation  due  au  péché  de  rhomme. 

Ce  n'est  pas  cepeudaDt  la  naissance  des  arts,  la  découverte 
des  sciences,  ou,  pour  parier  le  langage  mythologique,  le  rapt 
du  feu  céleste  qui  a  déterminé  immédiatement  l'iqpparition 
des  maux  sur  la  terfe  ;  cette  funeste  catastrophe  n'en  a  été 
que  la  conséquence  indirecte  ou  médiate.  Aussi  Proméihée 
n'est-îl  pas  encore  la  personnification  de  cette  ardeur  inex- 
périmentée des  mortels,  de  ce  génie  imprudent  qui  prépare  les 
instruments  de  sa  propre  ruine.  Ce  héros  est  en<M>re  l'esprit 
prévoyant  et  prophétique,  ainsi  que  IHlKlique  son  nom;  il  a 
ravi  aux  cieux  le  feu  qui  doit  assuri*r  la  supériorité  de 
l'homme  ;  mais  il  pressent  les  terribles  conséquences  qui  peu- 
vent résulter  de  Pélément  qu'il  a  conquis,  et  il  donne  à  son 
frère  le  conseil  de  ne  point  accepter  la  femme  que  lui  en- 
voient les  dieux.  Prométhée  est  encore  innocent,  il  n'est  point 
l'artisan  du  mal,  il  e^t  dbcaxv)TO(,  comme  Hésiode  l'appelle  dons 
sa  Théogonie  (v.  614),  remarquable  épîthète  qui  par  kt  «enle 
antiquité  de  sa  forme  annonce  son  origine  anléhoniériq«e. 
Mais  son  frère  ne  tient  pas  compte  de  ses  conseils,  les  eharmes 
de  Pandore  l'aveuglent;  il  n'a  pas  la  prévoyance  de  Promé- 
thée, il  n'apprend  qu'à  ses  dépens,  il  n'acquiert  r«xpérienôe 
que  quand  le  mal  est  arrivé^  ainsi  que  l'indique  son  non^ 
d'Épiméthée. 

C'est  en  effet  l'introduction  de  la  femme  dans  le  monde  qni 
apparaît  comme  la  cause  de  tous  les  manx  qui  vont  afBi^er 
l'humanité.  Cest  l'influence  fâcheuse  que  va  exercer  la  «iri- 
lisation  sur  la  nature  faible,  légère,  volage,  fausse,  amie  de  la 
parure  et  du  luxe  de  ce  sexe,  qui  doit  entraîner  tous  nos  nm^x. 
Pandore  en  est  la  personnification;  la  bofoe  qu'èlie  porte 
laisse  échapper  toutes  ces  maladies  morales  ou  physiques «|«ii 
vont  s'abattre  sur  terre  et  sur  mer  ;  il  ne  nous  restera  que 
Tespérance  ! 

Ce  mythe  a,  dans  les  formes  sous  lesquelles  Hésiode  et 
Théognis  nous  le  présentent,  observe  M.  Vôlcker,  une  grande 
analogie  avec  la  tradition  biblique  de  la  chute  du  premiri 
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bMtme.  Danscelle^i,  rbomim;  est  aussi  ^ul  à  l'origine,  et  il 
tft  dans  l'iniiocenoey  sans  peine  et  sans  travail  ;  c'est  la  pre- 
mière femme  qui  est  cause  de  sa  chute.  Celle-ci  lui  est  en- 
voyée, comme  Pandore  à  Épiméthée,  par  la  divinité  ;  tnndis 
qiie  lui -même  a  été  formé  le  premier  d'eau  et  de  limon,  ani- 
més du  souffle  de  la  puissance  divine.  Mais  ces  analogies  rési- 
d<nit  purement  dans  la  forme;  le  fond  du  mythe  deProraé- 
rîiée  est  complètement  différent  du  récit  biblique.  L'idée 
dont  il  est  fexpression  est  tout  antre ,  elle  est  essentiellement 
grecque;  elle  est  inspirée  par  une  pensée  plus  belle,  plus 
vraie  et  plus  facile  à  saisir;  on  sent  déplus  qu'elle  est  tout 
humaine. 

On  ne  rencontre  dans  la  fable  hellénique  aucune  trace  d'une 
prédisposition  à  pécher,  transmise  comme  un  héritage  du 
premier  homme  à  ses  descendants  ^  aucun  vestige  en  un  mot 
du  péché  originel  ;  il  n'est  question  que  de  péchés  commis,  de 
maux  qui  en  sont  résultés.  A  Pépoque  antéhomérique ,  l'idée 
de  mal  est  intimement  liée  à  celle  de  péché;  la  conception  du 
bonheur  est  encore  étroitement  unie  à  celle  de  la  vertu^  comme 
celle  du  malheur  à  celle  du  vice  ou  du  crime.  Ce  sont  des 
mots  communs  qui  expriment  le  bien  physique  et  le  bien 
moral. 

après  Homère  et  Hésiode,  le  véritable  sens  du  mythe  de 
Prométh^e  semble  s'être  perdu  ;  les  idées  de  mal  et  de  péché 
cessent  de  se  confondre,  elles  se  montrent  comme  distinctes. 
Puis  apparut  une  conception  nouvelle,  celle  de  destin,  de 
bonne  et  mauvaise  destinée.  Après  n'avoir  -été  d'abord  que 
Kexpression  de  la  volonté  des  dieux,  ainsi  que  le  témoignent 
tant  de  passages  d'Homère,  le  destin  se  change  en  une  néces- 
nté  inexorable  et  terrible ,  placée  au-dessus  de  la  divinité 
même,  et  sous  laquelle  tout  doit  se  courber. 

M.  Volcker  combat  l'opinion  qui,  s'attachant  au  lieu  donné 
par  l'antiquité  pour  la  scène  du  mythe,  voyait  dans  Promé-» 
thée,  habitant  du  Caucase,  fils  ou  époux  d'Asia,  l'image  de  la 
civilisation  descendant  par  cette  montagne  d'Asie  en  Europe^ 
et  pénétrant  en  Grècf,  après  avoir  traversé  le  pays  des  Scy- 
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thes.  Il  fait  observer  qu'au  temps  d'Homère  et  «TEEésiode,  les 
npms  d'Asie  et  d'Europe  ne  désignaient  point  encore  deux 
parties  du  monde,  qu'ils  n'étaient  point  appliqués  à  des  con- 
trées; le  Caucase  même  était  inconnu  à  ces  poètes.  Ho- 
mère ne  parle  ni  du  Pont-Ëuxin,  comme  d'une  mer  intérieure, 
ni  du  Palus  Maeotis ,  ni  de  l'Ister ,  ni  du  Caucase.  C'est  Phé- 
récydes  qui  avait  apporté  ce  dernier  nom  |>our  la  première 
fois  dans  la  Grèce;  il  en  faut  dire  autant  du  nom  de  Scjthie, 
pays  dont  les  limites  s'étendaient  bien  plus  au  sud,  jusque 
vfrs  la  Hellade,  et  qu'il  est  douteux  qu'Homère  ait  jamais 
connu.  Ces  circonstances  de  lieu  n'avaient  été  introduites 
que  postérieurement  dans  le  mythe;  Hésiode  n^avait  point 
localisé  cette  fable  ;  elle  se  présente  chez  lui  avec  un  carac- 
tère purement  allégorique ,  et  elle  a  son  fondement  uni- 
que dans  la  nature  générale  des  choses  ,  que  cette  allégorie 
est  destinée  à  traduire  à  la  pensée;  aussi  ne  dit-il  encore  rien 
de  l'enchaînement  de  Prométhée  sur  le  Caucase.  Dans  l'opi-;- 
nion  de  M.  Vôlcker,  c'est  Eschyle  qui  a  introduit  cette  cir- 
constance nouvelle  ;  mais  l'idée  qui  lui  fait  transporter  dans 
la  Scytbie  le  dernier  épisode  de  cette  fable  célèbre,  n'est 
point  empruntée  à  une  tradition  historique.  Le  feu  ravi 
par  Prométhée  est  pour  ce  tragique,  comme  pour  toute  l'anti- 
quité» le  symbole  des  arts  mécaniques,  métallurgiques;  de  là 
le  caractère  de  forgeron  et  de  mineur  qu'on  retrouve  dans  c^ 
Titan  comme  chez  Vulcain.  Or,  à  l'époque  d'Eschyle,  la  Scy* 
thie  était  renommée  par  l'excellence  de  lader  et  du  fer  qu'elle 
produisait;  de  là  l'idée  de  placer  Prométhée  chez  les  Çcythes. 
Mais  le  poëte  n'attache  pas  encore  son  héros  au  Caucase,  en 
un  lieu  déterminé  de  la  Scythie  ;  il  se  borne  à  nommer  cette 
contrée,  d'une  manière  générale,  comme  le  théâtre  de  sa  cap- 
tivité. La  même  idée  fait  qu'Eschyle  place  dans  le  Caucase 
les  Chalybes,  ces  peuples  qui  travaillent  le  fer  et  l'acier, 
ainsi  que  l'indique  le  radical  de  leur  nom  x^^^t  yj'^oç,  Ho- 
mère et  Hésiode  ne  soupçonnent  point  encore  cette  richesse 
métallurgique  de  la  Scythie;  mais  à  peine  vient- elle  àétrç 
connue  aprè*  eux,  que  Prométhée  y  émigré. 
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M.  Voicker  rapproché  Proiiiéthée  de  Vulcain  ,  et  il  trouve 
eDtre  ces  deux  personnages  une  frappante  analogie;  mais  les 
rapports  qu'ils  dnt  entre  eox  sont  d'une  nature  toute  mysti^ 
qoe.  Cet  émdit  les  croit  d'une  date  ooniparatiyemmit  plus 
récente;  ils  sont  à  ses  yeux  l'ouvrage  de  la  doctrine  professée 
dans  les  mystères^  doctrine  dans  laquelle  on  parut  s'être  att»* 
ché  à  fondre  ensemble  ces  deux  types  mythologiques.  Exa^ 
rainé  dans  l'idée  qui  parait  avoir  présidé  à  sa  formation ,  le 
mythe  des  Japédonides  s'offre  avec  un  caractère  qui  lui  est 
propre  et  dans  lequel  Proroéthcejoue  un  tout  antre  rôle  que 
Vulcain.  On  ne  saurait  rien  conclure  du  fait  d'un  autel  consa- 
cré en  commun  à  ce  dieu,  au  Titan ^  et  à  Afinerve.  Celte  asso> 
ciation  de  cultes  parait  être  due  à  la  célébrité  dans  les  arts 
qui  se  liait  aux  souvenirs  de  ces  trois  personnages  mytho- 
logiques. On  ne  saurait  tirer  non  plus  aucune  conséquence 
de  la  tradition  isolée  qui  donnait  Thémis  pour  mère  à  Pro- 
roéthée.  Cest  une  filiation  allégorique  qui  tenait  au  ca- 
ractère de  prophète,  de  devin  qu'avait  ce  Titan  ;  tout  comme 
cette  autre  tradition  plus  répandue,  qui  lui  donnait  pour 
mère  Ciyroène,  c'est-à-dire,  ia  célèbre,  loin  d'avoir  une  signi- 
fication mythique,  faisait  seulement  allusion  à  la  glo4re  du 
héros  qui  lui  devait  le  jour.  La  fable  aimait  à  donner  ce 
nom  significatif  à  la  mère  des  poètes,  des  artistes  célèbres; 
aussi  en  fit-»on  celui  de  la  mère  de  Palamède  et  de  celle 
d'Homère. 

Cette  manière  d'envisager  le  caractère  de  Prométhée  four- 
mi à  M.  Vôlcker  le  germe  de  l'interprétation  qu'il  propose 
des  mythes  relatifs  à  la  lignée  de  ce  Titan.  Poursuivant 
dians  toute  la  race  japélique  le  développement  d'une  idée 
qifit  croit  avoir  saisie  à  son  origine^  il  procède,  ainsi  qu'il  l'a 
fait  dans  ses  recherches  sur  Prométhée ,  avec  une  vue  tou- 
jours nette  et  arrêtée;  mais  il  néglige  par  cela  seul,  ou  se 
hâte  de  rejeter  comme  une  addition  secondaire  et  sans  im-^ 
porlance  mythique,  tout  ce  qui  ne  rentre  pas  dans  l'expUca- 
tion  systématique  qu'il  a  conçue.  Aussi  son  livre  perd-il  en 
critic|ue  ce  qn'ii  gagne  en  clarté,  en  harmonie  dans  les  idées, 
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en  enchaînement  logique  clans  les  déductions.  11  sait^  avec  un 
véritable  talent,  pénétrer  ce  qu'il  peuty  avoir  de  profond,  de 
réel,  de  vraiment  significatif  am  fond  de»  mythes  qu'il  analyse 
et  qu'il  rattache  babîlement  ensemble;  mais  il  tie  fait  poiisl: 
une  part  assez  large  aux  élémenls  divers  dont  les  fables  sui^ 
les  Japétîdes  se  composent,  et  il  prête  phis  d'nnité  qti'il  ne 
convient  à  des  traditions  dans  lesquelles  l'imagination  pure  et 
le  caprice  ont  si  souvent  altéré  ou  modifié  la  simplicité  du 
sens  primitif  '.  (A.  M.) 

IfotK  7.  D'Homère  et  d'Bésiode  dans  leurs  rapports  avec  taneienne 
reiigUm  des  Grèce j  M  des  interpràations  mythologiques  de  tlHade  et 
detOdjwée,  (Ghap.  fV,  ârt.n,pag.  37i-38t.) 

|d.  Greueer  a  développé  moloog,  dans  ses  Lettres  sut  Êfù^ 
mère  et  Hésiode^  son  opifiion  bien  arrêtée  sar  Tântériorité , 
par  rapport  à  ces  deux  poètes  et  à  leurs  ouvrages,  d'une  an*> 
ciefine  poésie  théologique,  d'origine  orieniAle,  d'un  caractère 
à  la  fois  symbolique  et  allégorique ,  dont  le  fond  aurait  été 
conservé  daB&  les  collèges  des  prêtres  de  la  Oréee ,  et  se  te* 
trouverait,  modifié  seulement,  quanta  la  fbme,  dans  tes 
fragments  et  les  bymnes  orphiques  parvems  jusqu'à  000$. 
Il  termine  la  sixième  lettre,  cooMtie  il  avait  fait  la  quairième, 
par  une  déclaration  formelle  à  cet  égard.  «  Si  nous  repassons, 
dit-il ,  l'histoire  de  ces  révolutions  intellectuelles,  il  en'réBttl^ 

'  Cmi  le  tea»  prioiitif  pt  vrMmtnt  syaboliqne^  fto^  dn  grind  mfibm 
de  la  fiimille  de  Jepet  eo  général,  eoît  de  k  tradlsibil  4e  Propéthée  «h 
particulier,  que  nous  avons  cherd^é  noua-méme  à  dég«g«c  aetlenieot^ 
d*abord  dans  notre  dissertation  sur  U  Théogonie  d*Hésiode,  pag.  3a-34, 
ensuite  dans  l'article  Prométhécy  inséré  au  tome  XX^  p.  i83  sqg,  de 
rEncyclopédie  des  gens  do  monde.  On  consultera  encore  avec  fimll  : 
HefFter,  Prome/heusy  dans  le  ZeitschrîftfurAherthtimswissensckaft,  18 36, 
n*  53  et  snlv.;  Weîske,  Prometheus  und  sein  Mjrthenkreis^  Leipzig^ 
t84^,  avee  la  récension  de  Hartnng,  dans  les  Jakrh,  de  Berlin,  184$^ 
jatn  t  et  Laaanlx,  Prometheus,  elc,  Wdrtaboarg,  1S45. 

(1.  D.  a.) 
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lera  que  le  cuite  des  életueDts  et  de$  forces  de  la  oature,  di- 
vnrisées  pardellMueot  chei  les  Péla«ge$,  éttu  déjà  une  altéra- 
tk»  d'un  culte  plus  ancien  et  plus  pur,  où  Tesprit  qui  vit  au 
sein  de  la  nature,  conçue  dans  son  ensemble,  re<^vaildes 
hoBDiaages  pins  dignes  «le  lui,  et  dont. les  dogmes  principanx 
s  étaient  perpétués  dans  les  mystères,  mais  mélangés  Bwpc  des 
idées  de  magie.  Homère  vient  seulement  à  la  suite  de  ces  deusi 
périodes,  et ^  en  sa  qualité  de  poète  populaire,  il  se  rattuche 
d^  {presque  complètement  au  polythéisme  antltropomorphi- 
qne  de  l|i  troisième.  La  seconde  période,  qu'on  peut  appeler 
pélitsgioo-^^phiqae,  se  compose  de  véritables  intuitÂons  de  la 
nature  on  de  vérités  naturelles,  mal  à  propos  décorées  du 
nom  étpàihs<^Mme$y  paroe  qu'elles  sont  étroitemu^t  unies 
avec  ks  4dgmes  mystiques  du  sacetdoœ  ei  ne  sauraient  en 
être  séparées.  Enfin,  la  religion  du  commun  du  peuple,  même 
en  Ckéoe,  fut  d'abord  plus  magique,  plus  physique,  et  à  la 
fek  plus  portée  au  cuke  des  esprits ,  qu'elle  ne  devint  dans 
la  suite ,  si  bien  4|ue  la  croyance  populaire ,  si  positive  et  si 
extérieure,  qui  apparaît  dans  les  poëmes  d'Homère,  dut  être 
fa  conséquence  d'un  grand  changement  dans  les  idées,  pro- 
duit par  la  chute  de  la  hiérarchie  pélasgique  '*  » 

Herm«m,  dans  la  cmquième  lettre  sur  Homère  etHésipde, 
objecte,  aux  vues  de  M.  Creuser,  que  la  plus  anmenne  poésie 
des  Grecs,  dVù  il  a  essayé  ée  dériver  kur.  mythologie,  se  dis*, 
tingnait,  comme  tout  ce  qui  est  grec,  par  la  siroplieité;.  Ayant 
pour  fondement  des  phiinsopbemesy  des  vérités  naturelles  et 
morales,  sans  doute  etie  procédait  die  l'Orient;  mais  dW  avait 
pris  des  formes  complétemenc  grecques,  (comme  l'atliestent  les 
noms  significatil^  dont  elle  se  oomposait ,  et  dyk  donna  nais- 
sance k  tes  croyanees  populaires  dont  la  Théogonie  d'Hésiode 
et  le*  poétnes  d*Homère  sont  les  premières,  les  plus  impor- 
tantes et  les  plus  remarquables  ardiives.  Uermano  répugne 
à  admettre,  avec  son  savant  adversaire,  qu'à  l'époque  où  se 
forma  cette  mythologie  primitive,  il  n'y  eut  point  encore  de 

>    firie/e  Sè^ef  Borner  mid  fienadmt, .  |i«|[.  1 9 S  isq. 
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Grecsy  à  proprement  parler,  que  la  Grèce,  dans  les  temps  an- 
ciens, fît  etocore,  poUr  ainsi  dire,  partie  intégrante  de  l'Orient, 
et  que  la  nationalité  grecque  ne  date  que  du  X*  siècle  avant 
notre  ère.  Il  n'admet  pas  non  plus,  aussi  profonde  que  la  con- 
çoit M.  Creiixer,  la  division,  la  scission  entre  les  prêtres,  ins- 
tituteurs des  premiers  Grecs,  auteurs  de  la  poésie  religieuse 
qui  fut  le  fondement  de  leur  mythologie,  et  les  chantres  po- 
pulaires, prédécesseurs  d'Homère  et  d'Hésiode,  inventeurs 
de  l'épopée.  Homère  et  Hésiode  appartiennent,  suivant  lui, 
à  cette  période  intermédiaire  où  le  peuple ,  ayant  perdu  le 
sens  des  personnifications  et  des  figures  sous  lé  Voile  desquel- 
les les  prétres-poëtes  des  temps  anciens  lui  présentaient  leurs 
philosophèmes,  parce  que,  dans  son  ignorance,  il  ne  pouvait 
les  saisir  autrement,  les  idées  cosmogoniques,  physiques,  mo- 
rales, avaient  été  travesties  en  une  sorte  d'histoire  racontée  et 
reçue  comme  telle.  Aussi  Hermaun  n'accorde* t-il  point  que 
ni  Hésiode ,  ni  Homère ,  aient  eu  la  moindre  conscience  du 
double  sens  de  leurs  récits^  qu'ils  y  aient,  comme  l'on  dit,  en- 
tendu malice.  Les  traditions  merveilleuses  et  au  fond  signifi- 
catives qu'ils  rapportent,  ils  n'y  voient  rien  de  plus  que  le 
merveilleux,  si  propre  à  charmer  leurs  auditeurs.  Ils  ne  se 
doutent  ni  des  personnifications  ni  des  allégories  qui  consti- 
tuent les  mythes  qu'ils  ont  hérités  de  leurs  devanciers,  et  qu'ils 
développent  poétiquement  pour  le  plaisir  de  leurs  contempo- 
rains encore  plus  que  pour  leur  instruction. 

Vient  ensuite  la  seconde  période  de  la  mythologie ,  où  elle 
se  complique  et  se  mélange  de  toute  sorte  d'éléments  divers; 
où  commence  l'amalgame  des  croyances  grecques  avec  les 
croyances  étrangères,  à  la  suite  de  l'établissement  des  colo- 
nies; où  les  dogmes  antiques,  en  s'enveloppant  du  voile  des 
mystères,  s'y  transformèrent  sous  l'influence  de  la  civilisation 
croissante  et  par  le  contre-coup  de  la  philosophie.  C'est  alors 
que  se  montre  le  panthéisme,  lien  de  la  philosophie  et  de  la 
religion,  qui,  à  son  tour,  cherche  dans  le  monothéisme  un 
principe  de  cohésion  et  de  solidité.  Mais  cette  philosophie  sa- 
cerdotale, dans  ses  interprétations  des  mythes  populaires  et 
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des  traditions  sacrées,  s*écarta  de  plus  en  plus  du  sens  primi- 
tif et  des  antiques  philosophèmes.  Les  poésies  orphiques,  fruit 
tardif  des  mystères,  en  offrent  un  exemple  frappant. 

Une  troisième  période  de  la  mythologie  est  celle  où  Tan- 
tique  mythologie  nationale,  et  aussi  bien  la  théologie  mystique 
et  sacerdotale,  furent  commentées ,  expliquées,  transformées, 
d  une  manière  plus  ou  moins  arbitraire,  et  par  les  poètes  et 
par  les  philosophes  '. 

M.  Welcker,  comme  M.  Hermann,  suppose,  à  Forigine  de 
la  mythologie ,  un  système  de  noms  hiératiques  et  poétiques 
figurés  et  significatifs,  représentant  un  système  de  vues  et  de 
spéculations  religieuses  sur  la  nature,  et  dont  les  débris  épars 
auraient  été  le  principe  des  mythes ,  de  plus  en  plus  altérés 
par  les  fictions  et  les  accessoires  de  tout  genre  qui  s'y  ratta- 
chèrent. Celte  exposition  figurative  et  éuigmatique,  procé- 
dant par  allusions  et  par  images,  est  le  caractère  de  la  science 
la  plus  antique;  elle  passa,  ainsi  développée  et  altérée  au  gré 
de  rimagination  et  du  caprice  des  poètes,  dans  les  grandes 
compositions  d'Homère  et  d*Hésiode.  Si,  de  temps  en  temps 
(ainsi  que  Creuzer  et  Hermann  lui-même  en  ont  cité  des 
exemples)  le  chantre  épique  semble  avoir  une  conscience 
obscure  de  Ténigme  sacerdotale  que  les  temps  anciens  ont 
transmise  jusqu'à  lui,  dans  d'autres  passages  il  est  manifeste 
qu'il  se  méprend  sur  le  vrai  sens  de  la  tradition  primitive  *. 

«  Il  me  semble,  dit  O.  Mûller  ^,  revenant,  à  cette  occasion , 
sur  la  savante  controverse  agitée  entre  MM.  Hermann  et  Creu- 
zer, que  c'est  méconnaître  les  lois  de  la  formation  même  des 
mythes,  que  de  tant  débattre  la  question  de  savoir  si  Homère 
et  Hésiode  ont  compris  ou  n'ont  pas  compris  le  sens  des  lé-' 
gendes  qu'ils  nous  rapportent.  Toujours  on  part  de  cette 
supposition,  qu'un  poëte,  un  sage  plus  ancien,  aurait,  avec 

»  /6iV/.,p«g.  S'j'-SSfpiusim. 

'  Welcker,  AnhaFig  zu  Schtvenck's  Etymologisck-Myth,  Àndeuiun* 
gen,  pag.  î55,  a58  ;  jEschjrL  Trilog.  Prometheus,  p.  i5i. 

^  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftUchcn  âfythohgie,  pag.  34a  »qq. 
II.  73 
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préméditation^  enveloppé  de  symboles  et  de  mythes  allégori- 
ques des  idées  clairement  conçues,  lesquelles,  par  un  malen- 
tendu, auraient  été  plus  tard  prises  pour  des  faits  réels  et 
développées  sous  la  forme  historique.  Mais,  si  Ton  accorde 
que  l'expression  mythique  et  symbolique  était  nécessaire  à 
l'époque  où  les  mythes  furent  créés ,  il  s'ensuit  que  la  con^ 
ception  mythique  et  symbolique  qui  les  engendra  ne  Tétait 
pas  moins.  En  effet  ^  un  autre  mode  de  conception ,  reposant 
sur  des  idées  claires  et  nettes  (si  toutefois  l'idée  de  force  est 
plus  claire  en  elle-même  que  celle  du  démon  ou  génie  qui  ha* 
bite  dans  tel  ou  tel  des  êtres,  telle  ou  telle  des  parties  de  la 
nature),  se  serait  fait  sa  langue  à  lui.  L'époque  dont  il  s'agit 
se  représentait  donc  toutes  les  relations  de  la  divinité,  de  la 
nature  et  de  l'homme,  comme  autant  de  personnes  à  part,  au- 
taqt  d'actes  significatifs.  Ce  que  nous  nommons  malentendu, 
méprise ,  existait  donc  dès  le  principe  dans  le  mythe  1  Mi- 
même  et  n'y  est  point  venu  du  dehors.  £t  pourtant  il  est  vrai 
que^  plus  ancien  est  un  mythe,  une  fois  exprimé,  moins  il  est 
apte  à  réveiller  le  même  sentiment^  la  même  idée  qui  lui 
donna  naissance;  plus  sa  signification  propre  va  s'effaçant  tou- 
jours davantage,  surtout  quand,  déraciné  du  sol  natal,  il  se 
trouve  transporté  au  milieu  de  circonstances  étrangères*  La 
forme  demeure  et  se  pétrifie  ;  l'esprit  qui  l'avait  produite  finit 
par  s*évanouir.  L'antique  habitant  d'Argos,  plein  de  foi  dans  ses 
dieux  Zeus  et  Hérai  source,  à  ses  yeux,  de  toute  bénédiction, 
crut  les  voir  s'unir  réellement  l'un  à  l'autre  dans  la  saison  des 
pluies  propices  aux  semailles;  et  cet  hymen,  conçu  et  présenté 
sous  des  couleurs  tout  à  fait  personnelles,  tout  à  fait  humai- 
nes, engendra  une  foule  de  rites  religieux  et  de  mythes  po- 
pulaires, plus  naïfs  les  uns  que  les  autres.  Le  chantre  de  l'I- 
liade entend  le  récit  de  ce  fait  symbolique ,  développé  en  une 
légende  qui  n*a  plus  de  rapport  à  une  époque  déterminée  de 
Tannée,  ni  à  la  nature  en  général  ;  il  l'implique  dans  son  poème 
où,  grâce  à  son  étrangeté,  elle  dut  nécessairement  revêtir  une 
forme  quelque  peu  libre.  La  nuée  d'or  chargée  de  la  pluie 
fécondante,  la  terre  qui  verdoie  et  pousse  des  rejetons^  n'ont 
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pas  disparu  ;  mais  la  première  est  motivée  par  le  besoin  de 
mystère,  l'autre  par  celui  d'une  couche  plus  molle.  Et  toute- 
fois le  poëte  garde  encore  un  certain  sentiment  de  la  signiû- 
cation  première  du  mythe»  signification  qui  ne  périra  que  dans 
le  grossier  evhénuérisme  des  derniers  temps.  Autre  exemple. 
Lliistoire  du  sceptre  d'Agamemnon ,  au  second  chant  de  FI- 
liade,  est  présentée  avec  une  simplicité  toute  biblique;  ce 
n'est  point  une  allégorie,  une  allusion  à  la  souyeraine  puis- 
sance des  Pélopides;  c'est  la  simple  croyance  que  le  sceptre 
avec  lequel  ces  pasteurs  des  peuples  commandaient  dans  Ar- 
gos,  devait  venir  du  roi  des  rois,  croyance  qu'Homère  parta- 
geait avec  le  vieux  chantre  auteur  de  ce  mythe.  * 

Aux  essais  qui  ont  été  tentés ,  depuis  les  anciens,  de  déga- 
ger le  fond  mythique  et  symbolique  de  llliade  et  de  l'Odys- 
sée^  M.  Creuzer  a  voulu,  dans  sa  troisième  édition,  ajouter 
quelques  précieuses  indications  que  nous  nous  faisons  un  de- 
voir de  reproduire  ici.  «  Quand  on  cherche,  dit-il,  à  poser  les 
bases  d'une  mythologie  de  l'Odyssée ,  on  est  bien  près  de  re- 
culer devant  une  telle  entreprise ,  en  voyant  Sextus  £mpiri> 
eus  '  choisir  précisément  les  traditions  sur  Ulysse  comme 
exemples  des  plus  frappantes  contradictions.  L'embarras  re- 
double lorsqu'on  voit  d'autres  anciens  signaler  dans  l'Odyssée 
le  mélange  des  éléments  mythiques  avec  des  éléments  histori- 
ques et  positifs,  et  attribuer  au  poëte  l'usage  d'associer  à  la 
réalité  la  fiction  mythologique  *.  U  y  aurait  alors  un  grand 
problème  à  résoudre,  celui  de  démêler  dans  la  con texture  du 
poème  ces  trois  ordres  de  matériaux  :  les  faits  historiques  qui 
en  seraient  le  fond,  les  traditions  mythiques  qui  viennent  s'y 
mêler,  et  les  libres  inventions  de  Tauteur.  £t  toutefois,  si  je  ne 
me  trompe,  'nous  sommes  plus  en  état  aujourd'hui  de  résou- 
dre uu  tel  problème  que  ne  pouvaient  l'être  les  anciens  eux- 
mêmes.  Dans  ces  derniers  temps ,  de  remarquables  progrès 

*  Adv.  Mathemat.  I,  §  364-167,  p.  273  Fabric. 
>  Eostalh.  in  Odyss.  I,  106,  p.  27  éd.  Lips.,  eC  IX,  T06,  p.   326 
Lips. 
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ont  été  faits  vers  ce  but;  d'abord  par  une  réunion  et  une 
comparaison  plus  complète  des  monuments  figurés,  et  par  la 
découverte  de  maints  traits  symboliques  qui  n*y  avaient  point 
été  observés  jusque-là  '  ;  ensuite  par  la  recherche  et  l'inter- 
prétation de  beaucoup  de  mythes  étrangers  à  Homère  *;  par 
Texamen  philologique  et  critique  des  fragments  des  ouvrages 
perdus  des  poëtes  ^  ;  par  le  rapprochement  des  noms  divers 
qui  appartiennent  à  ce  cycle,  et  par  leur  explication  ^  ;  enfin, 
par  la  restitution  paléographique  et  grammaticale  des  an- 
ciennes formes  de  certains  de  ces  noms.  Avec  cet  ensemble  de 
moyens,  peut-être  ne  sera-t-il  pas  impossible  de  parvenir  à 
une  intelligence  véritable  de  l'Odyssée.  Et,  par  exemple,  pour 
montrer  la  portée  de  ce  dernier  procédé ,  Eustathe  *  remar- 
que déjà  qu'à  côté  de  la  forme  ordinaire  'OSudaeuç,  pour  le 
nom  d'Ulysse,  on  trouve,  môme  en  grec,  '0Xu<r<i6ijç.  Or,  nous 
connaissons  par  des  écrivains,  non-seulement  le  dorique  '0$u- 
<rtwç  *  et  Téolique  Ydysseus  ou  Udysseus  7,  ainsi  que  l'italo- 
romain  Ulixes^  mais  aussi  l'étrusque  Uluxe,  et,  d'après  les  mo- 
numents, spécialement  les  vases  peints,  Uluse,  Ulis,  Olyseus, 
Olfteu  ^,  etc.  Ces  formes  pourraient  nous  conduire  au  nom 

1  Tischbeio,  Heyne,  SchoD,  les  membres  de  Tlnstitut  archéologîqae 
de  Rome,  O.  Mùller,  RAonl-Rochette  dans  TOdysséide,  loghîrami,  soit 
dans  XtsMonumenti  etruschi,  soit  dans  la  Galleria  Omerica,  de  Witte 
et  Lenormant,  etc. 

»  Th.  Panofka,  entre  antres,  dans  son  excellent  mémoire,  Ueber  ver» 
legene  Mythen,  Berlin,  i84o;  — et  Ed.  Gerhard,  dans  ses  savantes  ex- 
plications  des  vases,  des  miroirs,  et  d'antres  monnmenu. 

3  y.,  par  ex.,  Th.  Bergk  Commentât,  de  reliqaiis  comœdiae  Âtiicae, 
Lips.  i838,  spécialement  sar  les  Ulysses  (an  pluriel,  '0Sv9<reîc)  de  Cra- 
tinas. 

4  P.  ex.,  da  nom  d'Ulysse  lui-même,  'Oduaoevç,  dans  Eustathe  ad 
Odyss.  «,  6'4,  etT,  4o5,  coll.  Roulez  ad  Ptolem.  Uephsest.,  p.  58. 

5  In  Iliad,  ?',  569,  p.  a34  éd.  Lips. 
«  Theocrit.  Idyll.  XVI,  v.  5i. 

7  Qointîl.  Instît.  orat.  I,  4,  16,  p.  74,  ibi  Splalding,  coll.  K.  O.  Mùl- 
1er,  Etrusker^  II,  S.  479. 

«  Annali   delV   Inst,   archeoi.y  vol.  IV,  fascic.  III  ;  Ed.  Gerhard , 
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à'OUsiénéy  la  fille  de  Janus  %  qui,  rapporté  à  ^loOu»,  ôXio- 
6dva> ,  annoncerait  une  personnification  de  la  conversion  suc- 
cessive, et  alors  nous  risquerions  de  nous  trouver  dans  la 
sphère  d'un  dieu  du  temps,  de  Tannée  et  du  soleil  *  ,  quand , 
d'un  autre  côté,  le  nom  étrusque  d'Ulysse,  Nanos,  ne  nous 
mènerait  point  au  même  résultat.  Ainsi  s'appelait-il,  en  effet, 
chez  les  Tyrrhènes,  en  sa  qualité  à* errant  ^  :  c'est  l'Ulysse  de 
ritalie,  venu  en  personne  sur  cette  terre  de  l'occident  4,  et  dont 
les  destinées  dernières  se  rattachent  à  des  localités  de  l'Étru- 
rie,  telles  que  Caeré,  Clusium  et  Cortona  ^,  qui  même  avait 
trouvé  sa  fin  et  son  tombeau  dans  cette  contrée  ^  Là  était 
adoré  un  dieu  du  ciel,  dont  la  double  face  regardait  tout  en- 
semble à  Torient  et  à  l'occident,  à  qui  étaient  consacrés  douze 
autels  figurant  les  douze  mois  ';  autant  de  vestiges  à  demi  ef- 
facés de  noms,  de  nombres,  d'images  également  significatifs,  et 
qui  tous,  en  dernière  analyse,  nous  ramènent  au  voyageur 
tant  éprouvé  de  FOdyssée,  à  celui  qui,  franchissant  les  îles  de 
Calypso,  de  Circé  et  du  Soleil  lui-même,  et,  du  fond  de  la  ca- 
verne ténébreuse  du  Cyclope,  reconduit  par  le  bélier  à  la  lu- 
mière du  jour,  revit  enfin  son  Ithaque.  £n  signe  de  sa  dernière 
lutte  et  de  sa  dernière  victoire,  il  y  traverse  de  sa  flèche,  à  la 
fête  de  la  nouvelle  lune,  les  trous  des  douze  haches,  et  se  mon- 
tre ainsi  avec  le  caractère  d'un  héros  du  soleil  et  de  l'année. 
«  Ce  simple  essai  d'une  interprétation  mythologicjue  de  l'O- 
dyssée, je  l'offre  au  lecteur,  dit  en  terminant  M,  Creuzer,  sans 
aucune  prétention.  Je  sens  trop  moi-même  combien  nous  spni- 

Neuerworb,  antihe DenkmàUr,  Berlin,  i836,  p.  i3;  Kramer,  Ueber  den 
Stylu.  Herkunft  der  bemàlten  Thongefasst^  S.  i8i/. 

■  Athcn.  XY,  p.  69a  D,  p.  Sag  Schweigb. 

>  J.  Lydos  de  Mens.,  p.  146-148  Rother. 

3  Schol.  ad  Lycophron.  ia44,  p.  an  éd.  Mûller,  coll.  K.  O.  MùUer, 
Etrusker^  II,  p.  aÔg. 

4  Hellanic.  Fngm.  p.  i5a  éd.  Stan.  ait. 

5  K.  O.  Mûller,  i*i</.,  p.  16S-170;  Ronlez,  ubi  supra,  p.  104. 
^  Anthol.  gr.  I,  p.  1 14  éd.  Jacobs. 

7  J.  Lyd.  de  Mens.,  p.  146. 
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mes  loin  encore  d'avoir  atteint  le  but.  Si  nous  y  parvenions  ja- 
mais, nous  pourrions  dëméler  si  sûrement  les  éléments  mythi- 
ques et  symboliques  du  poëme,  et  les  faire  ressortir  avec  tant 
de  clarté,  que  les  contradictions  signalées  par  le  sceptique 
Sextus  comme  absolument  inconciliables  se  résoudraient  sans 
difficulté  dans  un  tout  harmonieux,  dans  Texpression  en  quel- 
que sorte  nécessaire  d'un  dogme  antique  développé  poétique- 
ment. » 

Pour  nous ,  s^il  nous  est  permis  d'émettre  à  notre  tour  une 
opinion  sur  ces  graves  et  délicates  questions  de  haute  critique 
mythologique  et  littéraire,  nous  répugnons  à  iHdée  d'un  même 
fil  et,  pour  aiilsidire,  d*une  même  chaîne  symbolique,  courant 
à  travers  toute  la  trame  ou  de  rodyssée  ou  de  llllade.  Nous 
n'y  voyons  pas  davantage  une  grande  allégorie  ou  physique 
ou  mofale.  Ulysse  n'est  pas  plvS  pour  nous  un  dieu  ou  un  hé- 
ros du  soleil  parcourant  sa  carrière,  luttant  et  souffrant,  et 
triomphant  à  la  fin ,  qu'Achille  et  Énée  ne  sont,  au  gré  d'éty- 
mologies  non  moins  trompeuses,  de  rapprochements  non 
moins  aventurés,  des  dieux  des  eaux,  des  génies  originaire- 
ment locaux  de  sources  et  de  fleuves ,  devenus  des  chefs  de 
peuples  '.  Nous  avons  peine  à  reconnaître  dans  les  Atrides,  ces 
pasteurs  des  peuples  par  excellence,  une  simple  transforma- 
lion  desDioscuresdeMycènes,  d'Amycles  et  de  Thérapné  ; 
dans  Ménélas^  le  dieu  ou  le  génie  du  matin,  dans  Agamem- 
nôn,  celui  du  soir  •.  H  serait  par  trop  singulier,  comme  l'ob- 
serve judicieusisment  O.  Millier,  que  là  forme  du  récit  d'ac- 
tions et  d'événements,  dans  la  mythologie,  ne  s*appliquât 
jamais  à  rien  de  réel  ou  d'historique ,  à  aucun  fait  ni  à  aucun 
personnage  humain  ^.  Si  Tépopée  divine  d'Hésiode,  si  la  Théo- 
gonie se  compose  uniquement  d'éléments  symboliques  et  reli- 

<  V,  Schwenck,  Etjrmol.'Mjrthol.  AndetU,^  p.  io3  sq.,  179  ;  ooU. 
FoUAer,  Japet,  dfythoL^  p.  $93-365  ;  Rûcktrt,  TroyVi,  p.  109  et  i44 
sqq. 

>  Riickert,  ibid.y  p.  !iasi  sqq. 

3  ProUgomena^  p.  67,  286,  194. 
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gîeuZy  de  priacipes  physiques  et  moraux,  impliqués  dans  une 
action  transcendante ,  dans  l'organisation  même  du  monde  et 
dans  son  déreloppement  par  la  lutte  des  puissances  supérieu- 
res qui  l'ont  successivement  régi  ',  il  n'en  est  pas  de  même  de 
l'épopée  héroïque  d'Homère.  Ces  éléments,  ces  principes,  qui 
sont  les  dieux  personnifiés  de  la  croyance  populaire,  y  figu- 
rent sur  l'arrière-plan  d'une  action  tout  humaine,  d'une  action 
dont  le  fond  est  certainement  historique,  quoique  développé, 
dans  la  forme,  selon  le  génie  de  la  tradition^  avec  des  circons- 
tances et  des  accidents  qui  n'appartiennent  pas  exclusivement 
à  l'histoire;  et  les  acteurs  de  cette  action,  les  héros,  ne  sau- 
raient être  eux*mémes,  sans  distinction  aucune ,  soit  des  per- 
sonnifications des  Keox,  des  pays,  des  tribus,  des  peuples,  soit 
des  épitfaètes  individualisées  des  divinités  générales  ou  loca- 
les. Prétendre  le  contraire  et  ne  voir  dans  tous  les  personna- 
ges de  l'Uiade  et  de  l'Odyssée  que  des  symboles  transformés 
en  mythes  par  la  tradition  et  par  la  poésie,  est,  selon  nous,  un 
abus  de  l'interprétation  mythologique  presque  aussi  dange- 
reux que  de  donner  pour  sujet  à  l'un  ou  à  l'autre  de  ces  deux 
poëmes  la  lutte  des  éléments  de  la  nature  sous  l'image  de  celle 
des  Grecs  et  des  Troyens,  et  les  aventures  célestes  du  Soleil 
et  de  la  Lune  sons  l'emblème  des  erreurs  de  l'infatigable  et 
prudent  Ulysse,  ou  des  épreuves  de  la  chaste  Pénélope  *. 

'  Cf.  raTant-deroîer  éclifircisMan.,  p.  1121  «q.  ci-dessus, 
>  Voici  commtQt  s'exprinie  à  cet  égard  M.  W^cker,  dant  ta  Vie  de 
Zoëga,  Il ,  p.  x39  sq.  «  l^ê  le<^iia  de  Kanne ,  sor  la  tradition  héroïqae 
des  Grecs  et  des  Romains,  m*ont  rappelé,  dit-il,  ce  qn'iu  joor  me  racon- 
tait Zoëga,  qae  jadis  il  avait  été  tenté  de  rapporter  TUiade  et  TOdyssée  à 
de  simples  données  scîendfiqaes ,  Tlliade  k  ose  écUpse  de  lune,  l'Odys- 
sée à  des  révolutions  souterraines.  Assnréroent  il  faot  distiogoer  d*nn 
poëme  purement  allégorique^  sans  anlns  bot  ni  sujet,  le  sens  allégorique 
qocv  dans  tons  les  temps,  mais  surtout  dans  ceux  où  tonte  philosophie, 
tonte  sagesse,  tonte  science  était  encore  une,  de  grands  poètes,  avec  plue 
ou  moins  de  snite,  surent  si  bien  allier  à  la  vérité  et  à  la  baanti  ex- 
térieure des  créations  épiques  et  dranutiqoea,  n'oubliant  jamais  ies  ini 
tiés,  alors  même  qu'ils  s'adressaient  au  peuple.  Quelques  fréquentes  al- 
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Rien  de  plus  difEcile,  au  reste,  que  de  faire^  dans  la  mytho- 
logie héroïque  des  Grecs  et  dans  Tépopée,  la  part  de  la  tradi- 
tion et  celle  de  la  poésie,  d'assigner  les  modifications  que  Tune 
fit  subir  à  Tautre,  à  plus  forte  raison  de  déterminer  les  trans- 
formations antérieures  de  la  tradition  dans  la  bouche  du  peu- 
ple ou  dans  celle  des  prêtres ,  et  de  dégager,  par  l'analyse  des 
mythes,  l'élément  symbolique,  religieux,  idéal,  qui  s'y  con- 
fond si  intimement  avec  l'élément  réel,  historique  et  positif. 
De  sérieux  essais  en  ce  genre  ont  été  tentés  de  nos  jours,  tan- 
tôt plus  circonspects,  tantôt  plus  hardis,  quelquefois  témérai- 
res. Nous  ne  pouvons  que  renvoyer  ici ,  en  ce  qui  concerne 
Homère,  aux  excellentes  remarques  d'O.  Millier,  placées  à  la 
suite  de  ses  Prolégomènes  d'une  mythologie  scientifique^  pag. 
348-37 1  ;  aux  introductions  et  observations  aussi  savantes  que 
précises  de  Nitzsch,  dans  sou  commentaire  sur  l'Odyssée  ;  en- 
fin, aux  écrits  de  Vôicker,  de  Klausen,  de  Uschold  et  de  Rùc- 
kert  %  qui  ont  entrepris  successivement,  soit  de  distinguer  les 
matériaux  traditionnels  employés  par  Homère  dans  ses  mer- 
veilleuses compositions,  soit  d'en  faire  i^essortir  les  éléments 
symboliques,  soit  d'expliquer,  par  la  mythologie  et  par  l'his- 
toire à  la  fois,  la  légende  entière  de  Troie,  lien  non  moins 
mystérieux  que  les  vieux  Pélasges  entre  la  Grèce ,  l'Asie  Mi- 
neure et  l'Italie  *.  (J.  D.  G.) 

Insioos  que  fassent  Uooière  et  ses  saccessenrs  à  des  dogmes  antiques^  le 
monde  des  héros  n*a  rien  à  en  souffrir.  »  C'est  k  peu  près  la  pensée  de 
M.  Greuzer,  comme  c*était  aussi  celle  de  Zoëga.  On  a  vu  plus  haut  celle 
d'O.  Mûller.  Uschold  et  antres  ont  singulièrement  abusé  des  principes 
posés  par  ces  grands  maîtres. 

'  Yôlcker,  dans  VAUgemeine  Schulzeitungy  x83x,  II,  n**  39.  —  Klau- 
sen, les  Aventures  d'Ulysse  expliquées  tT après  Hésiode  (en  allem.),  Bonn, 
x834,  et  son  livre  plus  considérable,  Mneas  und  die  Peuaten,  Ham- 
bourg et  Gotha,  1839,  1840. — Uschold,  Gesckichtc  des  Trojan,  Kriegs^ 
Stuttgart,  i836,  et  son  ouvrage  beaucoup  plus  général  et  plus  aventu- 
reux, yorhalle zur  Griechischen  GeschicfUe  ttnd  Mythologie,  1 838-1 839. 
— Emil  Rûckert,  Troja's  Ursprung,  Btiithe,  Untergdng  und  fViedergeburt 
in  Latium,  Hambourg  et  Gotha,  1846. 

>  M.  Rùckert,  dans  sa  préface,  expose  lui-même,  ainsi  qu*il  suit,  les 
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fkm  8.  Des  mythes  asùnmowùques  chez  Homère  et  Hésiode,  —  De  la 
psychologie  homérique,  —  Delà  théologie  ^Homère,  (Cbap.  IV,  art. 
m,  pag.  381-388.) 

§  I.  Otfried  Mùller^  dans  ses  Prolegomena  zu  einer  wis' 
senschaftlichen  Mythologie  (p.  191  et  suiv.),  a  combattu  avec 

importaots  résultats  de  ses  recherches,  les  plus  neaves  et  les  plus  profon- 
des de  tontes,  snr  les  origines  et  Thistoire  entière  de  la  ville  de  Troie  : 
•  J^ai  d'abord  examiné  les  données  des  anciens  snr  l'origine  des  Troyens , 
et  j'ai  troavé  qne  les  difTérents  récits  qui  les  font  venir  de  Crète,  d'Ar- 
cadie,  d'Attique,  peuvent  se  condlîer  entre  eux,  et  que  le  culte,  aussi  bien 
que  les  traditions  des  Troyens,  se  ramènent  à  ces  trois  sources  tout  1  la 
fois.  Les  Teucriens  de  Crète,  tribu  pélasgique,  qui ,  au  temps  de  Minos, 
se  répandit  snr  les  îles  et  sur  les  c^es  de  la  mer  Egée,  notamment  à  Sa- 
lamine  et  en  Attique,  jettent  dans  la  Troade,  sur  un  sol  thradqne,  les 
foodemenu  de  l'état  troyen.  Fortifiée  bientôt  par  les  Dardaniens  del'Ar- 
cadie,  cette  puissance  nouvelle  re^it  enfin  par  Farrivée  des  Tyrrhéniens 
(Géphyréens)  et  des  Teucriens,  chassés  de  l'Attiqne  par  les  Ioniens,  son 
dernier  complément.  Troie  maintenant  commande,  non-seulement  en 
Mysie,  mais  en  Thrsce  et  en  Macédoine,  et  elle  envoie,  comme  jadis  la 
Crète,  des  colonies  dans  l'Occident,  en  Épire^en  OEnotrie,  en  Sicile.  Mais 
ses  richesses  invitent  les  masses  des  tribus  grecques  plus  jeunes,  mises  en 
mouvement  par  la  révolution  dorienne,  à  entreprendre  une  gnerre  de 
conquête,  et  la  lutte  de  Troie  commence  après  la  seconde  expédition  des 
Éolieus,  quand  les  nouveaux  venus  à  Lesbos  et  sur  la  cAte  voisine  de 
rËolide  se  [sentirent  asses  forts  pour  braver  les  Troyens  ;  elle  se  ter- 
mine par  la  destruction  de  leur  grande  capitale.  Cependant  les  Teucriens 
et  les  Dardaniens  se  maintinrent  quelque  temps  dans  la  montagne  sous 
les  descendants  d'Hector  et  d'Énée  ;  d'antres  se  dérobent  au  jong  des 
Achéens  par  l'émigration,  trouvent  d'abord  un  refuge  dans  les  colonies 
troyennes,  et  bâtissent  enfin  dans  le  Latium,  à  lenrs  pénates  sauvés ,  des 
foyers  tranquilles  et  sûrs.  L'établissement  en  Étmrie  des  Tyrrhéniens 
chassés  de  la  Lydie  par  les  Ioniens  nous  montre  la  route  que  suivit  la 
flotte  troyenne,  et  l'ère  étrusque ,  aussi  bien  que  la  chronologie  romaine 
calculée  d'après  les  années  cycliques,  retardent  d'un  siècle  et  demi  envi- 
ron l'époque  de  la  prise  de  Troie,  de  sorte  qu'elle  se  rencontre  avec  la 
prise  de  possession  des  côtes  de  l'Asie  Mineure  par  les  Éoliens  et  les  lo- 
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beaucoup  de  science  et  de  logique  Topinion  de  ceux  qui  ont 
attribué  un  caractère  originairement  astronomique  à  tout  les 
mythes  de  la  religion  grecque.  Il  réduit  à  un  fort  petit  nom- 
bre ceux  auxquels  il  est  possible  de  prêter  une  semblable 
origine.  Voici  quels  sont  les  principaux  points  que  cet  an- 
tiquaire a  établis  dans  son  travail. 

La  connaissance  des  astres  f>arait  avoir  été  peu  familière 
aux  premiers  poètes  de  la  Grèce;  c'est  ce  qui  ressort  du 
silence  gardé  par  Homère  et  Hésiode  sur  la  plupart  des 
constellations.  M.  Creuzer  avait  pensé  que  Ton  ne  devait  pas 
inférer  du  petit  nombre  de  celles  que  cite  le  premier  de  ces 
poètes,  qu'il  n'en  connût  pas  davantage,  puisque  l'occasion 
fi  pu  lui  manquer  de  rappeler  les  noms  de  plusieurs  d'entre 
elles;  mais  Otfried  Mûller  oppose  à  cette  remarque  un  fait 

niens.  Le  pieax  Énée  reprend  donc  pied  anr  le  lol  da  Laiium,  d*oà  arait 
renia  l'expolser  le  glai?«  d*ane  critîqae  égarée  par  une  aveugle  prédi- 
lection pour  les  indigènes  de  lltalle  (celle  de  Niebuhr,  d*0.  Millier  et  de 
Kiansen],  et  rÉnéide  oatragée  voit  laver  son  honneur.  Elle  n*est  pins  la 
balle  d*eaa  brillante ,  enflée  par  ane  servile  adulation  ,  et  s*évanonÎ8sant 
devant  la  gravité  de  l'histoire,  mais  le  produit  sérieux  et  vrai  de  la  cotis* 
deace  nationale.  Les  Tyrrhéoiens  et  les  Troyens,  ainsi  qoe  les  Ârcadiens, 
les  ^>éens  et  les  Aobéens,  chassés  du  Péloponèse  par  les  Doriens,  portent 
les  semences  de  la  civilisation  dans  THespérie;  ils  hellénisent  le  Latium, 
oàles  anciens,  notamment  Denys  d*Halieamasse,  reconnurent  i  bon  droit 
un  élémeat  grec.  Ces  émigrés,  quoique  trop  bibles  en  nombre  po«r  faire 
prévaloir  leur  langue  sur  celle  des  indigènes,  naturalisent  dans  le  pays 
leor  croyance  et  lenrs  mœurs,  et  le  sacerdoce  des  Gephyréens  ou  des 
Pontifes  conserve  fidèlement  les  dogmes  héréditaires.  Les  religions  étrus- 
que,  romaine  et  grecque  primitive  s*expliquent  réciproquement ,  et  la 
première,  dégagée  des  éléments  italiques  qui  s*y  mêlèrent,  nous  offre 
dans  son  ferme  attachement  aux  coutumes  héréditaires  l'image  fidèle  du 
culte  antique  des  Pélasges.  Que  ai,  par  l'analyse  mythologique,  mainte 
personnalité,  jusqu'ici  acceptée  sans  scrupule,  disparaît  du  domaine  de 
rhtstoire,  cette  perte  est  largement  compensée  par  la  lumière  d*autant 
plus  vive  qu'eu  reçok  la  connaissance  des  tribas  pélasgiqnes,  de  leurs 
migrations,  de  leurs  étabUasements  et  de  leurs  mattMHes  relations,  enfin 
«le  leur  développement  inteUectuel  et  moral.» 
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significatif»  c'est  qu'Hésiode,  auquel  Foccasion  s'offre  sans 
cesse  de  nommer  des  constellations^  demeure  également  muet 
sur  la  plupart  d'entre  elles. 

Les  seules  constellations  qui  soient  désignées  chez  les  deux 
poètes  sont  :  les  Pléiades^  les  Ryades,  Orion,  la  grande  Ourse 
ou  le  Chariot,  Bootès,  et  enfin  le  chkn  d'Orion,  Or,  ces  noms 
n'eipriment  pas  des  formes  déterminées  dont  les  étoiles  du 
groupe  ainsi  appelé  représentaient  le  contour  par  leur  posi- 
tion relative  ;  ils  ne  s'appliquent  point  à  des  personnages  dont 
l'histoire  mythologique  rappelait,  sous  le  voile  de  l'allégorie, 
l'époque  du  lever  et  du  coucher  des  astérismes  portant  le 
même  nom,  les  places  que  ceux-ci  occupaient  successivement 
dans  le  d^  Chez  ces  poètes,  ces  noms  se  montrent  tout  sim* 
plement  comme  les  désignations  qu'avaient  fait  imposer  à  ces 
constellations  les  phénomènes  auxquels  leur  apparition  se 
rattachait,  les  croyances  auxquelles  donnaient  lieu,  chez  un 
peuple  encore  simple  et  ignorant,  leur  aspect  particulier  et 
leur  éclat. 

La  forme  patronymique  des  deux  noms  de  Pléiades  et  de 
Hyades  ne  saurait  être  alléguée  en  faveur  de  la  personnifica- 
tion originaire  de  ces  astérismes;  car  cette  forme  n'impliquait 
pas  toujours,  dans  les  premiers  temps  de  la  Grèce,  une  idée 
de  descendance,  de  filiation  ;  elle  n'était,  le  plus  souvent,  que 
l'indice  d'un  mot  dérivé.  Le  mot  de  Pléiades  tire  évidemment 
son  étfmologie  du  verbe  icXeTv,  naviguer;  les  Pléiades  étaient, 
en  effet,  les  étoiles  des  marins.  Pour  les  Grecs,  fort  inexpéri- 
mentés dans  l'art  nautique  à  l'époque  homérique,  cette  cons- 
tellation servait  à  désigner,  par  son  lever,  le  moment  où  la 
mer  devenait  navigable,  et  par  son  coucher,  celui  où  elle 
cessait  d'être  praticable  ;  c'est  ce  que  nous  apprend  Hésiode. 
Les  parents  que  les  anciens  poëtes  attribuaient  aux  Pléiades 
rappellent  Faspect  sous  lequel  ces  étoiles  s'offraient  aux  navi- 
gateurs. Atlas,  leur  père,  était  la  personnification  des  monta- 
gnes q«i  bordent  la  mer,  et  de  derrière  lesquelles  ces  étoiles 
apparaissent  aux  matelots;  ieur  mère  était  regardée  comme 
fille  de  l'Océan  et  de  Téthys,  parce  que  c'est  du  sein  des 
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eaux  que  ces  astres  sembleut  sortir  quand  ils  montent  à 
rhorizon. 

Les  noms  que  Ton  donna  à  quelques-unes  des  Pléiades  en 
particulier  peignaient  à  la  pensée  l'éclat  dont  elles  brillaient, 
leur  rôle  indicateur  sur  les  mers  :  tels  sont  ceux  de  Stéropé, 
àiÈlectray  è^Alcyoné^  et  de  Célœno;  mais  ces  personnifications 
ne  se  présentent  que  chez  des  auteurs  bien  postérieurs  à  Ho- 
mère. Toute  la  postérité  qui  fut  attribuée  à  Atlas  se  rattache 
à  un  ensemble  de  mythes  d'une  date  comparativement  plus 
récente.  Les  Hyades,  ainsi  que  leur  nom  l'indique,  étaient 
les  étoiles  qui  pronostiquaient  la  pluie  ;  voilà  pourquoi  Phé- 
récydes  les  représente  comme  des  nymphes  de  Dodone,  qui 
avaient  nourri  Bacchus-Hyès.  Toutefois  cette  légende  semble 
n'avoir  été  rattachée  aux  Hyades  que  très-postérieurement. 
Ces  nymphes,  regardées  aussi  comme  les  nourrices  de  Jupiter, 
appartenaient  à  un  mythe  dodonéen,  ainsi  que  nous  le  don- 
nent à  penser  les  noms  que  ce  même  Phérécydes  leur  donne. 
On  ne  saurait  objecter  à  cette  supposition  l'analogie  de  ces 
noms  avec  ceux  qui  sont  consignés  dans  un  fragment  qui 
porte  le  nom  d'Hésiode,  puisque  l'authenticité  de  cette  attri- 
bution est  mise  en  doute  par  Athénée  (XI,  491}»  ^^  que  tout 
dénote  dans  ce  morceau  l'œuvre  de  quelque  Alexandrin.  Ainsi, 
dans  les  mythes  qui  se  rattachent  aux  Hyades,  pas  plus  que 
chez  ceux  qui  se  lient  aux  Pléiades,  rien  ne  présente  uu  ca- 
ractère réellement  astronomique. 

Le  nom  d"ApxTo;,  que  porte  la  grande  Ourse  dans  les  pre- 
mières poésies  helléniques,  paraît  indiquer  davantage  l'idée 
d'une  assimilation  des  figures  sidérales  à  des  formes  d'ani- 
maux déterminées;  mais  rien  n'établit  que  ce  nom  ait  été  im- 
posé à  la  plus  grande  constellation  de  notre  hémisphère,  à 
raison  d\ine  ressemblance,  d'une  analogie  entre  le  contour 
linéaire  que  dessinent  au  firmament  les  étoiles  qui  la  compo- 
sent, et  le  profil  d'un  ours.  Il  est  beaucoup  plus  vraisemblable 
de  croire  que  cet  astérisme  a  dû  sa  désignation  à  l'animal  que 
les  Arcadiens  avaient  consacré  à  Diane,  leur  divinité  princi- 
pale :  c'était  ce  peuple  qui  avait  introduit  chez  les  Grecs  le 
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nom  d'^ApxToc,  comme  dénoDainatioD  du  Chariot.  Il  n*est 
point  impossible  que  les  Arcadiens  aient  cru  voir  au  ciel  ra- 
nimai favori  de  leur  déesse,  dans  cette  constellation  qui  se 
distingue  de  toutes  les  autres  pour  les  yeux  les  moins  obser- 
vateurs. Quoi  qu'il  en  soit,  on  ne  rencontre  rien  dans  l'histoire 
de  Callisto  qui  annonce  que  la  grande  Ourse  y  soit  entrée 
comme  élément  constituant.  Le  mythe  d'Orion  offre  un  côté 
astronomique  plus  spécieux;  aussi,  pour  en  saisir  le  caractère 
originaire  y  est-il  nécessaire  de  distinguer  préalablement 
rOrion  géant  béotien,  de  l'Orion  constellation.  On  ne  sau- 
rait dire  quel  est  au  juste  le  motif  qui  fit  imposer  à  celle-ci 
le  nom  du  premier  :  peut-être  l'éclat  de  cette  étoile,  sa  gran- 
deur apparente,  comparée  à  celle  des  autres,  rappelaient-elles 
à  l'imagination  populaire  la  supériorité  qu'Orion  avait,  par 
sa  taille  et  sa  force,  sur  les  autres  créatures  ;  mais  assuré- 
ment, en  désignant  par  le  nom  d'Orion  la  constellation  en 
question,  les  Grecs  n'entendaient  pas  plus  indiquer  par  là 
que  le  géant  eût  été  changé  en  astre,  que  le  peuple  allemand 
n'entend  indiquer,  par  le  nom  des  Trois  rois  qu'il  donne  à 
une  constellation,  que  les  mages  ont  été  métamorphosés  ea 
étoiles. 

Cette  dernière  affirmation  d'Otfried  Mûller  nous  semble  un 
peu  absolue.  L'idée  qu'un  héros  a  été  changé  en  étoile  après 
sa  mort  s'offre  trop  naturellement  aux  esprits  qui  supposent 
aux  astres  une  nature  supérieure  et  divine;  elle  s'est  rencon- 
trée chez  un  trop  grand  nombre  de  peuples  fort  peu  avan- 
cés dans  la  civilisation ,  pour  qu'il  soit  impossible  que  cette 
même  idée  ait  pris  naissance  chez  les  Grecs  au  sujet  d'Orion. 
Une  négation  du  moins,  en  l'absence  de  preuves,  peut  être 
taxée  de  hardiesse,  d'autant  plus  qu'Otfried  Miiller  reconnaît 
que  la  personnification  de  l'étoile  Orion  devint  de  très-bonne 
heure  la  source  de  diverses  fables  :  telle  est  notamment  la  pré- 
tendue poursuite  des  Pléiades  par  Orion,  dont  nous  parle 
Hésiode,  poursuite  dans  laquelle  il  est  impossible  de  ne  pas 
reconnaître  une  fable  construite  sur  la  position  relative  de  ces 
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deux  astérismes.  Les  poètes  postérieurs  ont  ensuite  étendu 
et  embelli  le  mythe. 

Le  chien  d'Orion  doit  vraisemblablement  son  nom  à  la  lé- 
gende même  d'Orion.  Une  fois  un  chasseur  placé  dans  les 
cieux,  il  était  naturel  de  lui  donner  un  chien,  surtout  quand 
la  présence  d*un  ours  parmi  les  astres,  jointe  à  celle  d'un 
chasseur  céleste,  donnait  Tidée  d*une  chasse. 

La  coïncidence  de  l'apparition  de  la  saison  chaude  avec  le 
lever  de  Pétoile  du  Chien  fit  attribuer  à  celle-ci  une  impor- 
tance toute  particulière  chez  les  Grecs.  Homère  avait  remar- 
qué que  cette  étoile  annonçait  l'arrivée  d^ÛTccopa  ou  de 
l'époque  de  la  maturation  des  fruits  :  le  nom  de  Sirius  (2t(ptoc), 
qui  était  imposé  à  ce  même  astre,  faisait  allusion  à  cette  cir- 
constance. Ces  considérations  expliquent  pourquoi  les  idées 
de  chien,  de  chaleur,  d'été,  se  rattachent  ensemble,  et  com- 
ment cet  animal  joue  un  rôle  dans  le  culte  et  la  mythologie. 

C'est  aux  fables  qui  se  rattachent  aux  constellations  que 
nous  venons  d'énumérer,  qu'Otfrîed  Mûller  réduit  les  mythes 
grecs  auxquels  on  peut,  selon  lui,  conserver  l'épithète  à'as^ 
tronomiques,  c'est-à-dire,  ceux  dans  lesquels,  aux  temps  pri- 
mitifs de  la  Grèce,  les  constellations  entraient  comme  éléments 
constituanU.  Le  savant  antiquaire  de  Gôttingue  s'est  ensuite 
demandé  si,  depuis,  jusqu'à  l'époque  des  Alexandrins,  le 
nombre  de  ces  mythes  astronomiques  s'est  accru ,  et  il 
résout  la  question  négativement.  En  effet,  en  étudiant  la 
marche  de  l'astronomie  chez  les  Hellènes,  on  reconnaît  que 
cette  science  s'est  développée  à  part,  et  qu'elle  est  de- 
meurée constamment  distincte  des  fables  populaires,  des  créa* 
tions  de  l'imagination  poétique.  L'esprit  hellénique  était 
désormais  trop  avancé  pour  voir  encore  dans  le  ciel  des 
images  de  personnages  et  d'animaux  auxqueb  il  prêtât  une 
réalité  ;  et  cependant  il  envisageait  encore  trop  sérieusement 
les  mythes  qui  composaient  sa  religion,  pour  les  réduire  à 
n'être  que  des  allégories  destinées  à  peindre  à  la  pensée  les 
phénomènes  célestes.  Plus  on  descend  le  cours  des  siècles, 
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en  «'approchant  de  notre  ère,  et  plus  on  voit  les  astronomes 
inventorier  attentivement  le  ciel,  t*occupant  uniquement 
du  contour  que  tracent  sur  la  sphère  les  étoiles  de  chaque 
constellation;  plus,  en  même  temps,  on  voit  les  poètes  de- 
meurer étrangers  à  ce  progrès  des  connaissances  sidérales. 

C*est  Thaïes  qui,  le  premier,  signale  la  petite  Ourse  à  l'at- 
tention de  ses  compatriotes,  et  qui,  d'après  les  Phéniciens, 
leur  montre  combien,  à  raison  du  faible  cercle  qu'elle  décrit 
dans  le  ciel,  elle  peut  offrir  un  guide  sûr  aux  navigateurs. 
Vers  la  60^  olympiade^  Gléostrate  fixe  la  position  du  Bélier 
et  du  Sagittaire,  deux  constellations  zodiacales.  Dans  la  85® 
olympiade,  Ëuctémon,  au  dire  de  Géminus,  connaissait  le 
Verseau,  la  Flèche,  l'Aigle,  le  Dauphin,  la  Lyre,  le  Scorpion^ 
le  Cheval.  Or,  toutes  ces  dénominations  ne  présentent  rien 
de  mythologique;  ces  noms  sont  visiblement  imposés  aux 
constellations  d'après  leurs  figures  apparentes  ou  leurs  re-* 
lations  avec  les  phénomènes  atmosphériques.  La  Chèvre 
(AtE),  bien  qu'elle  ne  soit  mentionnée  par  aucun  poëte  ancien, 
devait  cependant  avoir  déjà  reçu  ce  nom  avant  Gléostrate, 
puisque  celui-ci  ajoutait  une  petite  chèvre  [capella)  :  preuve 
qu'il  expliquait  le  nom  KfJk  dans  le  sens  de  chèvre,  quoiqu'il 
soit  dérivé  de  dWii»,  et  qu^l  ait  été  appliqué  à  cette  étoile 
parce  que  celle-ci  était  regardée  comme  annonçant  les  tem- 
pêtes. 

C'est  chez  Eudoxe,  qui  vivait  vers  la  1 10^  olympiade,  que 
commence  à  se  manifester  la  tendance  k  donner  aux  constel- 
lations le  nom  de  personnages  mythologiques.  C'est  cet  astro- 
nome qui  uous  fait  connaître  les  noms  de  Céphée,  Cassiopée, 
Persée,  Andromède,  du  Monstre  marin,  d'Argo,  du  Cen- 
taure. Néanmoins,  sur  sa  sphère  que  nous  a  expliquée  Aratus, 
ces  désignations,  empruntées  à  la  mythologie,  sont  encore 
comparativement  peu  nombreuses.  La  tendance  à  adopter  des 
noms  de  cette  espèce  se  prononça  de  plus  en  plus  ;  les  dési- 
gnations qui  n'offraient  encore,  à  l'époque  d'Ëudoxe,  aucune 
acception  mythologique,  en  reçurent  une  par  la  suite.  C'est 
ainsi  que  le  fleuve  céleste  devint  l'Éridan.  On  chercha  après 
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coup  des  explications  pour  justifier  ces  dénominations  ;  mais 
les  noms  des  figures  sidérales,  tirés  des  formes,  précédèrent 
toujours  les  appellations  mythologiques,  et  c'est  ce  dont  té- 
moigne notoirement  Aratus,  lorsqu'en  parlant  de  la  constella- 
tion appelée  VEngonasi  ou  V Agenouillé,  qu'il  décrit  comme 
ayant  l'apparence  d'un  homme  à  genoux,  les  bras  étendus,  il 
ajoute  que  nul  n'a  pu  expliquer  clairement  cette  figure. 

Ce  qui  a  fait  souvent  porter  un  jugement  opposé  sur  cette 
question  de  l'origine  des  noms  des  constellations,  c'est  qu'on 
s'est  laissé  abuser  par  les  fausses  citations,  les  allégations  men- 
songères des  Alexandrins.  Afin  de  justifier  leurs  idées,  ces  écri- 
vains prêtent  aux  poètes  auxquels  ils  empruntent  les  données 
mythologiques,  qu'ils  arrangent  ensuite  à  leur  guise,  des  paro- 
les qu'ils  n'ont  point  prononcées.  Otfried  Mùller  a  recueilli  un 
grand  nombre  de  preuves  à  l'appui  de  ce  fait,  de  nature  à 
discréditer  singulièrement  les  Alexandrins  :  nous  lui  en  em- 
prunterons quelques-unes.  Ératosthènes,  dans  le  neuvième 
chapitre  de  ses  Catastérismes,  dit,  eu  parlant  de  la  constella- 
tion de  la  Vierge,  que  cette  vierge  est  celle  qu'Hésiode,  dans  sa 
Théogonie,  nous  apprend  avoir  été  fille  de  Jupiter  et  deThé- 
mis,  et  s'être  appelée  Dicé;  Hygin  reproduit  la  même  assertion 
dans  son  Poeticon  astronomicon.  Or,  Hésiode,  dans  sa  Théo- 
gonie, donne  bien  la  généalogie  de  Dicé,  mais  il  ne  nous  dit 
aucunement  que  cette  divinité  soit  une  constellation,  et  assu- 
rément si  la  déesse  de  la  justice  avait  été  placée  au  firmament 
sous  cette  figure  sidérale,  on  n'aurait  pas  mis  un  épi,  mais 
une  balance  dans  sa  main.  Le  scholiaste  de  Germanicus  s'ap- 
puie sur  Hésiode  et  sur  Phérécydes,  en  mentionnant  le  ca- 
tastérisme  du  Bélier;  il  faut  qu'il  n'ait  point  compris  Hygin, 
son  prédécesseur,  car  ce  raythographe  ne  cite  ces  deux  au- 
teurs que  relativement  à  la  Toison  d'or.  Dans  sa  fable  i54) 
Hygin  prête  très-gratuitement  à  Hésiode  la  mention  du  ca- 
tastérisme  de  l'Éridan,  mythe  ajouté  depuis  ce  poëte. 

Après  avoir  réduit  à  leur  juste  valeur  les  assertions  des 
Alexandrins  sur  la  prétendue  mention  faite  de  divinités  sidé- 
rales par  les  anciens  poètes,  Otfried  Millier  examine  lesautori- 
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tés  sur  lesquelles  les  partisans  des  origines  astronomiques  des 
mythes  grecs  se  sont  appuyés  pour  faire  prévaloir  leur  opinion, 
llsontcitéla  7i^oded*Anacréon,  pour  établir  qu*à  Tépoque  à 
laquelle  florissait  ce  poëte,  c'est-à-dire  vers  la  60^  oljrmpiade, 
les  deux  Ourses  étaient  connues  des  Grecs,  ainsi  que  Bootès. 
L'antiquaire  de  Gottingue  a  opposé  à  cette  objection  l'incer- 
titude qui  règne  sur  l'âge  exact  d*un  grand  nombre  des  odes  qui 
portent  le  nom  d*Anacréon,  et  l'égale  incertitude  qu'offre 
précisément  dans  sa  lecture  le  passage  en  question.  Quant 
au  pentamètre  anacréontique  rapporté  par  Kj^\n(Poet,jàstr,j 
H,  6)9  et  dans  lequel  on  voit  une  mention  de  l'Engonasi,  il 
ne  parait  présenter  en  aucune  façon  le  sens  astronomique 
qu'on  lui  attribue.  Bien  n'établit  que  le  cheval  que  Pindare 
place  aux  deux  (OL  XIII,  88)  soit  le  même  que  la  constella- 
tion de  ce  nom;  ce  cheval,  d'ailleurs,  n'est  point  ailé,  et,  pour 
cette  raison^  ne  saurait  être  identifié  avec  Pégase,  qu'on  voit 
déjà  représenté  avec  des  ailes,  à  une  époque  fort  ancienne,  sur 
les  monnaies  de  Corinthe.  Ce  n'est  pas  du  Verseau  que  parle 
Pindare,  mais  du  démon  égyptien  de  l'inondation  du  Nil. 

Si  ToQ  regarde  avec  Bôdih ,  comme  appartenant  à  Pin- 
dare, un  fragment  donné  dans  Lucien  [Pfv  imag,  19)  ;  si  Vuss 
a  bien  entendu  l'expression  de  xu<iiv  XtovroÔàjAac,  il  faut  peut- 
être  conclure  que  ce  poète  thébain  connaissait  déjà  la  cons- 
tellation du  Lion;  et  alors  cet  animal  céleste  aurait  été  celui 
qu'Orion  poursuivait  dans  le  firmament.  A  cette  supposition, 
observe  Otfried  Mùller,  il  y  a  un  fait  positif  à  opposer,  c'est  que 
dans  Homère  ce  n'est  pas  le  lion,  mais  l'ours  que  dompte  le 
chien  d'Orion.  Quoi  qu'il  en  soit  d'ailleurs,  cette  circonstance 
ne  nous  présenterait  pas  un  mythe  précisément  nouveau. 

C'est  à  cette  même  époque  de  l'histoire  grecque  que  l'on 
rencontre  dans  Phérécydes  la  fable  de  la  Couronne  d'Ariadne 
transportée  aux  cieux;  mais  c'est  là  un  mythe  auquel  la  forme 
de  la  constellation  a  dû  facilement  donner  lieu.  C'est  peut- 
être  dans  le  même  temps  que  parut  le  nom  de  Chemin  de 
Phaéthon,  attribué  à  la  voie  lactée,  désignation  qu  Aristole 
avait  empruntée  aux  pythagoriciens  {Meieor.  I,  8). 
II.  74 
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Ainsi,  cette  revue  des  objections  qu'on  a  opfK»sées  à  ses 
idées  une  (bis  opérée,  Otfried  Miiller  en  conclut  que  des  prei*- 
ves  solides  manquent  pour  faire  remonter  un  peu  haut  dans 
Tan tiquité  grecque  le  rôle  que  les  constellations  ont  jooé  plus 
tard  dans  la  mythologie.  Les  ti^giques  lui  sont  une  preuve 
du  petit  nombre  d'astérismes  auquel  se  réduisaient  encore  les 
connaissances  des  populations  helléniques,  au  cinquième  et  au 
sixième  siècle  avant  notre  ère.  Chez  eux,  en  efîet,  nulle  men- 
tion des  astres  dont  les  noms  sont  devenus  dans  la  suite  si 
familiers.  Les  Dioscures,  dont  il  est  question  dans  Iphigénte 
à  Aulis  et  dans  Electre,  ne  sont  encore  que  les  feux  Saint- 
Elme;  c'est  une  mauvaise  leçon  de  Musgrave  qui  a  fait  croire 
qu'il  était  question  du  Lièvre  dans  la  première  de  ces  tragédies. 
On  voit  que  le  poète  ne  place  les  Pléiades  près  de  Sinus  que 
parce  qu'il  ignorait  quelles  étoiles  séparaient  ces  deux  cons- 
tellations. 

En  citant  l'Aigle,  d'après  Démocnte  et  Euctémon,  l'auteur 
du  Rhésus  montre  déjà  par  là  une  prétention  à  des  connais* 
sances  astronomiques  plus  avancées.  Dans  Euripide  on  ne 
voit  que  la  petite  Ourse  citée  parmi  les  constellations  dont  la 
connaissance  est  postérieure  à  Homère;  et  quant  aux  fables 
sidérales,  on  ne  trouve  qu'une  explication  du  mythe  des  Hya- 
des,  tirée  de  la  mythologie  attique  [Theon  in  Arat.y  17a). 

C'est  donc  uniquement  dans  l'école  des  grammairiens 
alexandrins  que  s'opéra  la  fusion  entre  les  idées  purement 
astronomiques  et  les  idées  mythologiques  des  Grecs.  La  my- 
thologie revêtit  une  apparence  astronomique,  non  pas  que 
des  mythes  aient  été  inventés  à  cette  époque  et  forgés  d'après 
la  figure  des  constellations ,  cela  n'était  pas  dans  l'esprit  do- 
minant, qui  ne  se  préoccupait  plus  d'inventer,  mais  de  recueil- 
lir; mais  on  compila  toutes  les  fables  antiques  dans  lesquelles 
figurait  un  animal  ou  un  personnage  analogue  à  celui  dont 
un  astérisme  portait  le  nom  dans  le  ciel ,  l'on  adapta  ces 
astérismes  aux  fables ,  en  ajoutant  à  la  donnée  antique  que 
l'animal,  le  personnage,  l'objet  avait  été  placé  dans  les  cieux, 
ot  Ton  rattacha,  par  cette  addition,  le  mythe  antique  aux 


Digitized  by 


Google 


DU   LIVBB    CIHQUIBHB,    SBCT.    I.  nSy 

phénomèii6s  sidéraux,  dopt  il  devenait  ainsi  l'expression  allé- 
gorique. Parfois  même  on  introduisit  dans  la  fable  une  cir- 
constance qui  laissait  percer  clairement  rallégorie,  et  mon- 
trait que  le  personnage  fabuleux  n'était  qu'un  astre,  dcmt  le 
lever  et  le  coucher  dans  le  ciel  avaient  été  rapportés  métapho- 
riquement. Tel  est,  par  exemple,  le  prétendu  meurtre  d'Orion, 
auquel  Diane  avait  donné  la  mort  avec  un  scor|Hon,  conte 
qui  n'avait  d'autre  but  que  d'exprimer  que  le  coucher  d'Orion 
avait  lieu  quand  la  constellation  du  Scorpion  se  levait  dans 
le  ciel. 

Voilà  comment  les  Alexandrins  procédèrent  pour  donner  à 
la  mythologie  une  apparence  plus  rationnelle.  En  s'abstenant  de 
forger  des  &bles  pour  leur  système  d'interprétation  astrono- 
mique, mais  en  présentant  seulement  avec  de  légères  alté- 
rations les  fables  déjà  répandues  avant  eux,  ils  donnèrent  à 
leurs  idées  quelque  chose  de  plus  spécieux;  et  tel  a  été  leur 
art  à  opérer  cette  fusion  de  tous  les  mythes  qu'ils  trouvèrent 
de  nature  à  s'adapter  à  leur  théorie,  qu'ils  en  ont  imposé  aux 
érudits  eux-mêmes,  et  que  le  célèbre  Dupuis  s'est  laissé  pren- 
dre à  leur  piège.  De  tous  ceux  qui  ont  combattu  le  principe 
sur  lequel  ce  savant  s'est  appuyé,  il  n'en  est  aucun  qui  ait 
procédé  avec  plus  de  méthode  et  de  vraie  critique  qu'Otfried 
Mnller. 

Toutefois,  nilustre  antiquaire  a  négligé  de  tenir  compte, 
dans  ce  travail,  des  origines  orientales  que  pourraient  avoir 
certains  mythes  de  la  religion  hellénique,  et  le  fond  même  de 
cette  religion.  Fidèle  à  son  système  exclusif,  il  s'est  refusé  à 
rechercher  si  dans  l'Assyrie,  la  Chaldée,  la  Phénicie,  la  reli- 
gion n'offrait  point  un  caractère  plus  astronomique,  et  si  ce 
n^était  pas  par  ignorance  que  les  Grecs  des  anciens  âges  avaient 
enlevé  aux  idées  symboliques  qu'ils  tenaient  ^e  l'Asie  leur 
signification  primitivement  sidérale.  C'est  là  en  effet  que  porte 
aujourd'hui  le  débat,  et  au  point  où  en  est  arrivée  la  question, 
il  nous  paraît  difficile  de  se  refuser  à  admettre  tout  à  la  fois 
l'origine  orientale  et  le  sens  astronomique  d'un  certain  nom- 
bre de  mythes  qui  se  répandirent  dans  la  Grèce,  mythes  que 
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matérialisa  le  vulgaire  et  que  les  poètes  embellirent  de  mille 
fictions- 

§  a.  M.  Yolcker  a  recherché  dans  une  dissertation  intéres- 
sante intitulée  :  De  la  signification  des  mots  4^x^  ^^  ef$(oXov 
dans  V Iliade  et  VOdyssée,  pour  servir  à  la  connaissance  de  la 
psychologie  homérique  ',  les  idées  relatives  à  la  nature  de 
Tâme,  qui  se  trouvent  consignées  dans  ces  deux  épopées. 
Nous  allons  présenter  un  aperçu  des  résultats  auxquels  a  été 
conduit  cet  érndit. 

A  la  mort,  la  ^^^  quitte  le  corps  et  va  poursuivre  son 
existence  dans  le  monde  inférieur ,  les  enfers.  Cette  ^^i^ 
n*est  pas  dans  Homère  ce  qu'elle  devint  plus  tard  pour  les 
Grecs,  Pâme  conçue  comme  un  principe  immatériel  et  distinct 
du  corps;  c'est  simplement  le  soufHe,  l'air  que  nous  respi- 
ronsy  ainsi  que  l'indique  la  racine  de  ce  mot,  ^x^*  ^^  souf- 
fle, anima,  était  considéré  par  les  anciens  comme  un  des 
agents  vitaux,  un  des  principes  de  la  vie;  il  était  représenté, 
ainsi  que  le  sang,  qui  constituait  un  autre  principe  intime- 
ment lié  à  lui  durant  la  vie  terrestre,  comme  ayant  son 
siège  dans  la  poitrine.  C'était  ce  souffle  animateur  qui  des- 
cendait dans  l'Hadès,  où  il  vivait  alors  d'une  existence 
propre,  non  plus  dans  une  enveloppe  de  c&air  et  d'os,  mais 
sous  une  forme  fugitive,  transparente,  dans  une  enveloppe 
privée  de  sang  et  non  composée  de  matière  solide  ou  liquide. 
Cette  enveloppe,  cette  image,  toute  semblable  aux  images 
que  nous  voyons  en  songe,  était  Tet^^ov,  l'ombre,  dont  le 
nom  indique ,  par  son  étymologie  (etSco ,  efôofActt),  la  nature. 
L'tt^Xov  était  une  apparence,  et  rien  de  plus;  il  était  formé, 
comme  la  fumée,  d'une  matière  subtile  et  raréfiée  ;  de  U  le 
nom  de  vecpAr,,  nuée,  qui  lui  était  aussi  appliqué. 

Cette  nature  en  quelque 'sorte  gazéiforme  des  ombres  qui 
habitaient  an  fond  del'Hadès  explique  les  épithètes  d'dxi^ptoi, 

•  Ueber  die  Bedeutung  'Von  ^f^lffi  und  clSiiiXov  in  der  Jlias  und  Odyssée, 
als  Beitrag  zu  der  Homerischen  Psychologie,  Ton  Dr.  K.  H.  Wilb. 
Vôlcker  (GiesseD,  189 5,  in-40). 
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de  )/txiHÉi)t  i(A€vvivJi  xopTiva,  de  axi^  e&tXov  ^  xxà  dvtCpi}),  qui 
leur  soot  données  dans  les  deux  épopées  homériques. 

La  ^|a/x^  était  le  principe  de  la  vie  animale  ;  quant  à  celui 
de  la  vie  morale  et  sensible^  le  poëte  le  rend  tour  à  tour  par 
les  mots  ^py  ottIOoc,  xpa$tr„  cppéve;,  qui  désignent  à  la  fois 
le  principe  des  qualités  intellectuelles  et  morales  de  l'homme  et 
la  partie  du  corps  que  l'on  supposait  en  être  le  siège.  Ce  second 
principe  ne  survivait  pas  au  corps  comme  la  4^x^'  suivant 
la  croyance  antique ,  il  s'anéantissait  avec  lui. 

Homère  désigne  l'esprit,  le  principe  intellectuel^  par  les 
mots  OufAOÇy  v^  et  (lévoç^  mais  il  ne  nous  apprend  rien  de  sa 
destinée  au  delà  du  tombeau.  Tout  donne  même  à  penser 
qu'il  suppose  que  son  anéantissement  a  lieu  en  même  temps 
que  celui  du  principe  précédent;  car,  bien  qu'il  ne  confonde 
pas  le  principe  vital  avec  l'organisme,  cependant  il  établit  entre 
eux  une  telle  liaison,  que  la  destruction  du  premier  entraîne 
nécessairement  celle  du  second.  Le  poëte  ne  conçoit  en  effet 
l'esprit  que  sous  une  forme  toute  matérielle,  et  non  comme 
une  force  ayant  une  existence  propre,  indépendante  du  corps; 
il  ne  se  représente  pas  l'homme  comme  un  être  double,  dont 
les  deux  principes  agissent  dans  une  mystérieuse  unité,  mais 
comme  un  être  un  et  simple. 

Sans  le  sang,  dans  lequel  il  fait,  ainsi  que  Moïse,  résider  la 
vie,  Homère  ne  peut  concevoir  d'activité;  aussi  les  ombres 
qu'il  se  représente  comme  privées  de  sang,  végètent,  selon 
lui,  dans  un  état  de  torpeur  qui  rappelle  celui  dans  lequel 
les  premiers  Hébreux  supposaient  que  les  âmes  étaient  plon- 
gées au  fond  du  chéol  ' .  Le  Ttrfio^  l*^op,  la  xpalii/i,  les  f  p^vc^ 
sont  pour  lui  le  siège  de  la  vie  active  et  celui  de  l'inteHigence, 
parce  que  c'est  dans  cette  partie  du  corps  que  le  sang  s'éla- 
bore ;  aussi  les  morts  sont-ils  pour  lui  dt^ pa$ée<,  c'est-à-dire, 
privés  de  sentiment. 

«  P^oy,  k  ce  sajet,  J.  B.  F.  Obry,  De  t immortalité  de  l'âme  selon  les 
Hébreux,  dans  les  Mémoires  de  r académie  du  département  de  la  Somme, 
année  iS3g,  Amiens. 
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L'efSdiXov  reproduisait  sous  une  apparence  trompeuse  tout 
l'aspect  qu'avait  le  corps^  alors  qu'il  était  animé  par  la  4^x^- 
II  rappelait  trait  pour  trait  le  visage  et  les  formes  du  vivant; 
c'est  ainsi  qu'il  abusait  dans  les  songes  ceux  à  qui  il  appa- 
raissait, et  l'on  ne  saurait  douter  que  les  hallucinations  du 
rêve  n'aient  suggéré  aux  anciens  cette  conception  grossière 
de  l'existence  de  l'âme  au  delà  du  tombeau.  L'intelligence  des 
premiers  âges  n'avait  pu  s'élever  au-dessus  de  la  forme  maté- 
rielle que  le  souvenir  évoque  en  nous,  elle  s'était  arrêtée  là;  et 
comme  la  connaissance  et  la  vie  morale  cessent  de  se  manifester 
ici-bas  dès  que  le  corps  a  cessé  d'être  animé,  elle  supposait 
que  ces  principes  s'éteignaient  avec  l'enveloppe  terrestre,  par 
laquelle  ils  se  rendent  sensibles  aux  autres  êtres  vivants. 
C'est  aux  progrès  de  la  philosophie  que  sont  dues  des  croyan<> 
ces  plus  consolantes  et  plus  nobles.  (A.  M.) 

}  3.  M.  Creuzer  a  parfaitement  caractérisé  les  dieux  d'Ho- 
mère, tels  qu'ils  se  présentent  dans  l'Iliade  et  dans  l'Odyssée^ 
dans  Tépopée  grecque  en  général ,  dont  ils  sont ,  pour  ainsi 
dire,  les  grands  ressorts,  et  dans  les  événements  de  la  vie  des 
héros,  où ,  mêlés  à  ces  hommes  supérieurs  des  anciens  jours» 
et  rapprochés  d'eux  à  tant  d'égards,  quoique  les  dominant,  ils 
jouent  ce  rôle  surhumain  qui  constitue  ce  qu'on  appelle  le 
merveilleux.  Les  dieux  d'Homère  et  de  l'épopée  sont  des  per- 
sonnes divines,  libres,  morales,  élevées  au-dessus  de  la  nature, 
en  rapport  néanmoins  avec  ses  diverses  parties,  avec  ses  grands 
phénomènes  ;  ils  sont  les  prototypes  et  les  patrons  des  héros , 
comme  ceux-ci  sont  les  patrons  et  les  prototypes  des  hom- 
mes; ils  sont  des  dieux  de  l'humanité,  des  dieux  des  peuples, 
des  nadons,  des  tribus,  des  villes  ;  et  pourtant  si  l'on  soulève 
ce  voile  brillant  d'anthropomorphisme  qui  les  recouvre,  si  l'on 
recherche  leur  origine,  si  l'on  se  rend  compte  de  leurs  noms, 
de  leurs  épithètes  et  de  maints  traits  de  leurs  légendes,  on  ar- 
rive à  retrouver  en  eux  des  dieux  du  monde  et  de  la  nature, 
de  ses  éléments,  de  ses  forces  et  de  ses  opérations  journalières. 
Le  sentiment  énergique  de  la  conscience  humaine,  proda* 
mant  la  supériorité  de  l'homme  sur  la  nature,  et  pourtant  son 
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kirérienlé  par  rapport  aux  lois  qui  la  gouvemebt,  aux  lois 
qui  régissent  le  noode  physique  cornnie  le  monde  moral,  a  pu 
seul  engendrer  de  teh  dieux ,  faits  à  l'image  de  T^orome  sans 
do«te,  mab  élevés  au-dessus  de  lui  en  même  temps  qu'au-des- 
sus de  la  nature,  h  laquelle  ils  président  sans  s'y  confondre.  Ils 
ont,  comme  on  dirait  en  langage  plxitosophique,  une  existence 
substantielle  et  nos  simplement  phénoménale  ;  ils  sont  des 
substances,  des  causes,  des  êtres  agissant  par  eux-mêmes; 
c'est  en  cette  qualité  qu'ils  ont  ordonné  le  monde,  qu'ils  s'en 
sont  partagé  le  gouvernement,  et  c'est  pour  cela  qu'ils  sont 
déeux,  suivant  Vidée  rmie  en  elle-même  qu'Hérodote  rattache 
à  une  fausse  étymologie  de  leur  nom  '.  Si  Hésiode,  bien  avant 
lui,  les  fait  nakre  en  même  temps  que  les  hommes  *,  si  les  en- 
hnts  du  Titan  Japet  sont  parents  des  dominateurs  de  FO- 
lympe,  c'est  par  une  reconnaissance  hnpitcite  de  ce  cai'actère 
de  causes  personnelles ,  de  volontés  libres  et  intelligentes ,  qui 
leur  est  oommnn,  quoiqu'à  un  degré  différent. 

Tel  est  le  progrès  d'idées  qui  s'opéra  peu  à  peu  chez  les 
Grées,  dans  la  ntairiére  de  concevoir  les  dieux ,  tandis  que 
ces  dieux  localisés  d'abord,  tenant  au  canton,  à  la  cité,  à  la 
tiibu,  se  généralisaient  en  s'associant,  au  gré  des  mouvements 
des  peuples,  de  leurs  alliances,  de  la  suprématie  temporaire 
de qiielques««ns  d'entre  eux,  des  colonies  où  ils  se  fondirent 
les  uns  avec  les  autres,  enfin  en  travail  successif  des  Aédes, 
des  diantres  épiques,  représentés  par  Homère  et  par  Hésiode, 
et  qui  contribuèt^eot  tant  à  former  entre  toutes  les  tribus 
grecques  un  lien  natîonad  et  religieux  à  la  fois ,  lien  dont  la 
£untl3e  divine  de  l'Olympe  deviwt  le  symbole  et  la  plus  hante 
expression.  Cette  fam^  divine,  comme  la  nation  qui  l'adora, 
fat  tout  ensemble  une  et  multiple  ;  il  y  a  plus,  au  sein  même 

>  6t0(  .  .  .  ÔTi  X09(JL^  OévTc^  xà  icdcvra  Ttçffiyitaxa  xal  ndora;  vo|Aà;  tlxov. 
Uerodot.  II,  5a,  ibi  Baebr.  Coof.  le  texte  de^ce  tome,  p.jaSQ,  o.  a,  er* 
dessus. 

>  'ÛC  ô((,ôOev  ^vféaax  ^toi  Ovrixot  t*  dh^OpoMcot.   Heciod.  Op.  et  D.,   ▼. 
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du  polythéisme,  le  monothéisme  conserva  ses  droits,  du  moins 
dans  une  certaine  mesure,  et  autant  qu'il  se  pouvait  concilier 
avec  la  double  empreinte  locale  et  cosmique  que  ne  perdi- 
rent jamais  complètement  les  dieux  de  la  Grèce»  même  quand 
ils  furent  nationalisés  et  transfigurés  par  l'anthropomor- 
phisme poétique.  Jupiter  n*est  pas  seulement,  chez  Homère, 
le  père  des  dieui  et  des  hommes,  il  est  encore  le  mutre,  le 
régulateur  de  la  destinée,  et,  malgré  les  faiblesses  et  les  con- 
tradictions de  cette  nature  divine,  faite  en  partie  sur  le  modèle 
de  l'humanité,  sa  puissance  l'emporte  de  beaucoup  sur  celle 
des  autres  dieux,  plus  faibles,  plus  imparfaits  que  lui,  et  qui 
ne  sont,  au  fond,  que  les  ministres  de  ses  volontés.  Hadès  ou 
Pluton  est  nommé,  dans  llliade,  le  Jupiter  souterrain  ';  et  Po- 
séidon ou  Neptune  semble  quelquefois  n'être  qu'une  des  trois 
faces  de  ce  triple  dieu  présidant  aux  trois  mondes  et  divisé  en 
trois  personnes,  comme  la  Trimourti  indienne.  Dans  cette 
triade  même,  et  au-dessous  d'elle,  la  dyade  existe  sous  la 
forme  des  deux  sexes,  et  engendre  de  nombreux  enfants,  où 
se  personnifient  à  part  les  attributs  de  chacun  de  ses  mem- 
bres ;  mais  Minerve  et  Apollon ,  déesse  et  dieu  de  lumière , 
procédant  du  dieu  suprême,  lui  restent  intimement  unis,  cel- 
le-là née  de  son  cerveau,  comme  son  énergie  ou  sa  pensée  di- 
vine, celui-ci ,  comme  son  fils  de  prédilection ,  annonçant  ses 
oracles  et  accomplissant  ses  décrets. 

Indépendamment  de  ces  dieux  élevés  au-dessus  du  monde 
et  ayant  une  existence  personnelle,  formant  une  grande  fa- 
mille divine,  occupée  surtout  des  affaires  et  des  intérêts  de 
l'humanité,  Homère  connaît  d'autres  dieux ,  vivant  au  sein  de 
la  nature,  engagés  dans  le  monde  et  qui  en  animent  toutes  les 
parties,  tous  les  corps,  tous  les  phénomènes,  qui  sont  les  for- 
ces naturelles ,  cosmiques  ou  même  morales  personnifiées , 
sans  être  des  personnes  proprement  dites  et  subsistant  par 
elles-mêmes.  Ainsi  la  Terre,  la  Nuit,  avec  le  Sommeil,  frère 
de  la  Mort;  ainsi  le  Soleil  et  l'Aurore;  ainsi  les  nombreuses 

'  Zcuc  te  xott«}r66vto;  xai  ixaivi^  îlcp^eçâvcia.  Iliad.  IX,  457,  coll.  569, 
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divinités  de  la  mer,  des  sources,  des  fleuves  ;  ainsi  les  dieux 
on  les  génies  des  vents.  Ainsi  encore  les  personnages,  plutôt 
allégoriques  qoe  symboliques,  de  la  Discorde,  de  là  Frayeur, 
de  la  Peur,  de  llnjure,  des  Prières,  de  la  Renommée.  Chez 
Homère  donc,  et  après  lui  chez  les  autres  poètes,  comme  l'a 
si  bien  dit  notre  Boileau , 

Tcmt  preod  on  corps,  une  âme,  on  esprit,  on  visage, 

et  la  nature  entière,  le  monde  moral  comme  le  rooude  physi- 
que, la  maison  comme  la  cité,  sont  peuplés  de  dieux,  de  dé- 
mons, de  génies,  parmi  lesquels  prennent  place,  dès  le  temps 
d'Hésiode,  les  4mes  des  hommes  des  anciens  jours,  et  au-des- 
sus desquels  planent  les  dieux  de  TOlympe,  les  dieux  du  ciel, 
Jupiter  à  leur  tète,  roi  tout  ensemble  du  monde ,  de  l'huma- 
nité et  de  la  patrie  '. 

Dn  reste,  malgré  cette  prédominance  des  dieux  célestes  et 
des  dieux  qu'on  pourrait  appeler  politiques,  Homère  n'est 
point  étranger  aux  divinités  agraires ,  telluriques  ou  chtho- 
niennes,  dont  le  culte  existait  avant  lui  et  prit  dans  les  temps 
postérieurs  une  si  grande  importance,  par  l'institution  ou  par 
le  développement  des  mystères.  Il  nomme  plus  d'une  fois 
Déméter  ou  Cérès  et  Dionysus  ou  Bacchus,  et  il  indique 
très-nettement  leurs  caractères  essentiels  *,  quoiqu'il  ne  leur 
ait  donné  aucune  place  dans  l'action  de  ses  poëmes,  sans 
doute  parce  que  ces  divinités  ne  s'y  prêtaient  point.  Perse- 
phoné  ou  Proserpine  n'est  encore  pour  lui  que  la  redoutable 
déesse  qui  siège  aux  enfers  à  côté  du  roi  des  morts,  d'Aïdès  ou 

'  Cette  espèce  de  panthéisme  on  de  pandémonisme ,  cette  déification 
et  cette  personnification  générale  de  tons  les  êtres,  de  tontes  les  mani- 
festations de  la  nature  physique  et  morale,  qui  contrastent,  dans  Homère, 
avec  le  polythéisme  proprement  dît,  ont  été  mises  dans  une  vWe  lumière 
par  Njtxsch,  dans  ses  Anmerktmgen  tur  Odyssée,  I ,  p.  zm  et  suiy., 
avec  l'assentiment  de  Dissen,  KUine  Sehriften,  p.  349,  et  par  Naegels- 
bach,  Bomerische  Théologie,  p.  77*9'* 

»  liiad.  VI,  «9,  i3o;  XFV,  3a5,  3a6;  Odyss.  V,  laS,  coll.  119; 
XI,  3«5,  etc.  Cf.  Naegelsbach,  p.  109-1  x  i. 
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Plutooy  le  Jupiter  souterrain,  oooiBie  Héra^uaoïi  siège  dans 
rOlympe  à  coté  du  Jupiter  céleste. 

Enfin  Homère^  quoique  le  système  théogonique  ^  et  Ton 
pourrait  dire  la  théologie  nationale  des  Grecs  ^  soient  moins 
avancés,  moins  complets  chez  lui  que  ches  Hésiode,  n'est  pas 
non  plus  resté  étranger  à  la  cosmogonie,  à  la  suite  de  ces  dy* 
nasties  divines  dont  nous  avons  parlé  dans  une  note  précé- 
dente. Seulement,  il  se  révèle  ici  entre  les  deux  poëtes,  mis  sur 
la  même  li^ne  par  Hérodote,  comme  auteurs  de  la  théogonie  des 
Hellènes  \  d'assez  frappantes  disparates.  Pas  plus  pour  Ho- 
mère que  pour  Hésiode^  ni  les  Titans,  ni  le  Ciel  et  la  Teire, 
Ouranos  et  Geea,  ne  sont,  suivant  l'idée  faiisse  d'un  grand 
nombre  de  mythologues^  des  dieux  anténeurs  dans  le  cidte 
des  Grecs  aux  dieux  Olympiens^  et  qui  auraient  été  suppian* 
tés  par  ceux-ci,  après  s'être  supplantés  eirtre  eux.  Ce  sont 
bien  des  dieux  considérés  comme  plus  anciens,  mais  non  pas 
plus  anciennement)  ni  ^  pour  la  plupart,  jamais  réeUement 
adorés.  Ce  sont  des  dieux  cosmogooiques,  se  rapportant  à  la 
création  ou  à  l'organisation  successive  du  monde^  qu'ils  ont , 
les  uns  après  les  autres ,  procurée  et  entravée  à  la  lots ,  dans 
les  périodes  de  fermentation  et  de  lutte  des  éléments  et  des 
forces  de  la  nature,  qui  ont  précédé  l'ordre  actuel  des  cho- 
ses *•  Du  reste,  cette  notion  rattachée  à  Ouranos,  à  Cronos, 

«  Olicoiii9avTC(^toTOTii)v  'E>Air)oiK.  t.  ^.  Hésiode  wi  nûtaMM  le  pte- 
uàéTf  non  ^o'U  «oit  regardé  par  Hérodote  (II,  53)  oobdw  le  phn  avcMb, 
n»ais  peree  ^a'il  eut  la  plas  forte  part  à  l'esavre  théogonique  et  qu'il  la 
consomma.  F,  notre  dissertation  sur  b  Théogonie  d^Hésiode ,  pag.  7 

>  tdtm  «'est  pltts  waÂ  que  la  remarque  idte  par  O.  Mnller  {Prolego- 
memm,  p.  3«;3)  :  «  D'une  part,  on  ne  voit  pas  qu'Els  aient  été  Tobjet  d^nn 
eulte  ^eloonqne,  même  ceux  qui  n'ont  poist  été  précipités,  par  exem* 
pie  rOcéao;  d'antre  part,  on  aperçoit  elairement  qu'ils  sont  issus  du 
culte  rendu  aux  dieux  réds,  comme  llMmis  TinbenAlablement  du  culte 
rendu  au  Jupiter  et  k  l'Apollon  de  Delphcu  ;  enfin,  presque  tonsîb  a^oi» 
sîoent  1*allégoite,«t  par  là  Ile  trahissent  leur  nouveauté  par  îrappoct  aux 
divinités  de  l'Olympe.  GeHes^ei,  données  comUM  lee  plus  jeunes,  sont  eè 
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«ttx  Titans»  est  loin  à'ètn  aussi  nette,  anssi  développée  diex 
Homère  que  ches  Hésiode.  Ouranos  n'est  pas  même  encore 
clairement  personnifié  ches  le  premier  de  ces  poètes,  quoi- 
qu'il soit  invoqué  dans  les  serments  des  dieux  et  des  héros,  à 
côté  de  la  Terre,  du  Soleil ,  de  l'eau  du  Styx  et  des  Érin^ 
nyes  '.  U  n'est  point  présenté  comme  le  père  des  Titans. 
Quant  à  ceux*ci,  bien  que  fils  de  la  Terre  peut-être,  s'il  est 
vrai  qu'elle  s'appela  Titœa  ',  ils  ont  été,  avec  leur  chef  Cro* 
nos,  avec  Japetos,  l'un  d'eux,  précipités  par  Jupiter  dans  le 
Tartare»  dans  ce  grand  abîme  qui  commence  où  finissent  la 
terre  et  la  mer,  et  que  ferment  des  portes  de  fer,  sur  un  seuil 
d'airain,  où  jamais  ne  pénètrent  ni  les  rayons  du  soleil ,  ni  la 
brise  rafraîchissante  des  vents  ^.  Ils  sont  les  bannis  de  la  créa» 
tion,  des  pouvoirs  souterrains,  ténébreux,  qui  jadis  régnèrent 
sur  la  terre  et  y  jouèrent  leur  rôle,  mais  qui,  ensevelis  main- 
tenant dans  ses  profondeurs,  sont  réduits  à  l'impuissance, 
quoique  toigours  redoutables.  Cette  idée ,  dans  la  théogonie 
d'Hésiode^  en  se  développant ,  s'est  évidemment  alliée  à  une 
autre  plus  haute  et  plus  large,  celle,  comme  nous  l'avons  dit 
ailleurs  ^,  des  principes  élémentaires,  des  prototypes  des  for- 
ces physiques  et  morales  (Thémis,  Mnémosyne),  par  le  con- 
cours desquelles  la  création  s'est  développée  dans  l'étendue , 
entre  le  ciel  et  la  terre.  Aussi  ni  Hypérion-Hélios  ou  le  So- 
leil, ni  l'Océan  et  Téthys  n'appartiennent  aux  Titans,  chez 

léalité  1m  plus  «BoUiuies;  o'att  pérec  qat  de  toat  tMips  dkt  forent 
«doiéet,  qa*elle§eoBt  àùwtmtm  plue  penoimelleti  igm  k  eigaificatioii  ea 
ut  plu  difficile  à  p^étrer  ;  par  U  enoore  e'cspliqae  qa'eUes  eiest  pa  te 
neintenir  comme  prineipee  indépeodeBts,  et  qoe  Déméter»  per  exemple, 
k  Terre^mère,  aoît  derenoe  le  pedte-fille  de  Gme  on  de  le  Terre.  » 

*  lUad.  XY,  36;  XIX,  aSS  ;  Odyie.  V,  tS4. 

*  TiTok  (Dîodor.  Sic.,  eité  pe^*  SSS,  n.  a,  da texte  de  ee  tome),  d*où 
TiToUwK,  TitSvtc,  étyaMlQgfe  po«r  laquelle  aemUe  pencher  O.  Miller, 
p.  374.  et»  oatre  te  resroi  pcéeédent,  la  note  S  de  oee  ÉdairmsM- 
ments,  p.  iiay  ci-desuu. 

^  Itfad.  VIU,47S-48t;  XIV,  ao3,  174,  378;  XV,  aa5. 
4  De  U  TJiéOgodie  d'HéMode,  pag.  aS. 


Digitized  by 


Google 


] l66  NOTES 

Homère.  L'OcéauetTéthys  soDtsiDgulièrcroentexaltés»  élevés 
jusqu'au  rang  de  premiers  principes  des  choses,  puisque  toutes 
choses  sont  nées  de  l'Océan,  même  les  dieux,  puisque  Téthys  est 
dite  leur  mère  '.  Et  pourtant  TOc^éan  est  un  fleuve,  le  fleuve  des 
fleuves,  il  est  vrai,  la  source  des  eaux  vivifiantes  et  nourriciè- 
res, ce  qui  rappelle  à  la  fois  le  dogme  fondamental  de  Técole 
philosophique  d'Ionic,  Teau  principe  de  Tunivers,  et  le  dogme 
«inalogue  des  religions  de  llude^  où  ce  même  principe  est  di- 
vinisé, soit  dans  Bhavani ,  leau  primitive  et  nourricière ,  la 
mère  commune  des  dieux,  semblable  à  Téthys,  soit  dans 
Ganga,  le  Gauge  céleste,  source  de  tous  les  fleuves  ,  soit  dans 
Yichnou,  se  mouvant  au-dessus  des  eaux  {Nardyana\  couché 
sur  le  grand  serpent  Ananta ,  qui ,  comme  l'Océan  d'Homère, 
embrasse  de  ses  replis  la  terre  entière,  met  en  communication 
les  trois  mondes,  et  symbolise  l'infiui  '.  Ajoutons  que  Yich- 
nou, porté  sur  l'oiseau  céleste  Garoudha ,  se  rapproche  non 
moins  singulièrement  de  l'Océan,  porté  sur  le  monstre  ailé 
qu'Eschyle  lui  donne  pour  monture  \  (J.  D.  G.) 


'  Iliad.  XIV,  aoi,  a44  sqq.,  3oa. 

>  Cf.  livre  P',  tome  V^  de  cet  ouvrage,  pag.  149  aqq.,  i58,  x6a 
sqq.,  178,  179,  et  les  pi.  IX,  47,  et  XX,  x  i5,  avec  l'expUc.,  pag.  xx  et 
«3,  tomelY. 

^  Dans  le  Prométhée  enchaîné,  ▼.  294 ,  4o3,  Blomfield,  Trrpaoxi>Vic 
6ia)v6c.  Cf.,  ponr  Garondha,  tome  l,  p.  194  sq.,  et  tome  IV,  pi.  IV,  93, 
V,  96,  etc.  —  Snr  le  sojet  esquisse  dans  ce  j  ,  le  lecteur  peot  consolter, 
ontre  la  savante  monographie  de  Naegelshach  (^Die  homerUche  T/moio» 
gie^  Nnrnberg,  1840),  oà  sont  traitées  pins  complètement  qne  partout 
ailleurs  les  différentes  parties  de  la  théologie  homérique,  et  le  petit  traité 
de  Bfaetzner,  de  Jove Homeri ^  Berlin,  x834,  les  ouvrages  généiaux  de 
Benjamin  Consunt,  delà  Religion,  tome  III,  p.  3a6  sqq.,  deLimbourg 
Brower,  Civilisation  morale  et  reUgîeuse  des  Grecs,  tome  H,  passim,  et 
rhistoire  de  la  Grèce  par  Ronnop  Tlnrlwall,  tome  I*'',  p.  127  sqq.  de 
la  traduction  française  ,  où  Ton  trouve  un  excellent  résumé  de  la  reli» 
gîon  des  Grecs,  principalement  d*après  Homère.  On  ne  Usa  pas  non  plus 
sans  fruit  l'exposé  lumineux  d*0.  Mëller,  dans  «on  Histoire  de  la  littéra- 
ture grecque,  édition  allemande,  tom.I'%  p.  18-26,  etla  dissertation  plus 
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Lifmi  ciHQUiiiis.  Section  deuxième  :  Anoieniiet  religions  de  Tlulie, 
dam  leur  rapport  avec  ccUea  de  la  Grèoe. 

NoTs  t*.  aperçu  des  divers  sjrstèmes  reltUifi  à  VfUstoire  des  anciennes 
populations  de  V Italie  et  à  t origine  des  Étrusques  en  particulier  ;  mo- 
numents ,  sources ,  caractères  de  la  religion  de  ce  peuple ,  de  celle  des 
Latins  et  des  Romains^  et  travaux  dont  elles  ont  été  Vohjet,  (Gbap.  I, 
p.  39s  et  saÎT.} 

%  1.  Niebahr,  Olfr.  Millier,  Wacllsnluth,A.G.$chlege^MU 
caîi  et  M.  Rich.  Lepsius  sont  les  principaux  auteurs  qui  se  sont 
occupés  dans  ces  derniers  temps  delà  question  si  difficile  et  si 
controversée  de  Torigine  des  Étrusques.  Le  dernier,  profitant 
des  lumières  qu'avait  fait  jaillir  la  discussion  élevée  entre  ses 
devanciers,  a  résnroé  d'une  manière  systématique,  bien  que 
rapide,  les  données  principales  de  cet  intéressant  problème,  et 
il  les  a  soumises  à  un  examen  sévère  et  critique ,  qui  nous 
semble  offrir  sur  les  origines  italiques  les  opinions  les  plus 
fondées  et  les  plus  vraisemblables,  (^of .  sa  dissertation  inti- 
tulée :  Ueber  die  tyrrhenischen  PeUuger  in  Etntrien,  Leipzig, 

Niebuhr  (Histoire  romaine^  toro.  I,  trad.  Golbéry,  p.  36  sqq.) 
a  cherché  à  déterminer  le  caractère  ethnologique  des  an- 

ingémeose  encore  qne  Traie  et  profonde  de  Biomlein»  dans  la  Zeitsehrift 
fur  dis  ^Iterdkumsmssenckaft  de  lÂmmanùÊttny  iSSg,  col.  1189-xaia, 
sorle  rapport  des  dieox  d*Hoaiière,  des  dieux  de  la  poésie  et  de  Thnina- 
nité,  avec  les  dienz  pélasgiqaes  de  la  nature.  L*ezamen  de  l'Olympe  ho- 
mérique, an  point  dei  vne  de  la  critique  de  Tlliade  et  de  TOdyssée,  a  été 
renouvelé  par  Geppert,  dans  on  morceau  étendu  et  remarquable  de  son 
livre  intitulé  :  Ueber  den  Urspnmg  der  Homerischen  Gts'ànge^  Leipzig, 
1840,  I,  pag.  63-1 49.  Enfin,  pour  ceux  qui  voudraient  prendre  une  idée 
générale  des  grands  résullau  de  la  critique  moderne,  relativement  aux 
poésies  mêmes  qui  portent  les  noms  d*Homére  et  d'Hésiode ,  nous  ren- 
voyons ,  soit  aux  considérations  préliéiinaires  de  notre  dissertation  sur 
la  Tbéogonie,  soit  à  nos  articles  Hésiode  et  Homère^  dans  rEncydopédie 
des  Gens  du  monde,  tome  XIII,  p.  781,  et  tome  XIV,  p.  167  sqq. 
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cieDS  Pélasges.  Il  a  démootré,  avec  une  vaste  érudition,  que  ce 
peuple  occupait,  dès  la  haute  antiquité,  presque  tout  le  littoral 
de  la  mer  Egée,  des  mers  Adriatique  et  Tyrrhénienne,  et  qu'il 
avait  même  pénétré  dans,  l'intérieur  des  contrées  qui  avoisi- 
nent  ces  côtes,  et  où  il  les  trouve,  tantôt  établis  depuis  la  nuit 
des  temps,  tantôt  arrivés  à  une  époque  extrêmement  ancienne. 
Il  soutient  avec  Denys  d'Halioamasse  que  les  Tyrrhéniens, 
loin  d'être  une  colonie  de  Lydiens,  comme  le  dit  Hérodote, 
formaient  un  peuple  de  l'Italie ,  qui  habitait  l'Étrurie ,  mais 
qui  était  tout  à  fait  distinct  des  Étrusques.  Ceux-ci,  dont  le 
nom  véritable  était  Raséniens,  venaient  du  nord ,  d'au  delà 
des  Alpes ,  et  avaient  pénétré  plus  tard  dans  les  plaines  de 
l'Amo ,  de  l'Ombrone  et  les  vallées  de  l'Apennin.  Les  Tyr- 
rhéniens constituaient  une  branche  des  Pélasges  italiques, 
vaste  famille  à  laquelle  appartenaient  les  Œnotriens,  les  Mor- 
gétiens,  les  Sicules,  les  Peucétiens,  les  Libumiens,  les  Ténè- 
tes.  Cette  race  avait  émigré  en  Acamanie,  en  Béotie,  à  Athènes, 
et  ses  descendants  occupaient  Lemnos,  Imbros,  les  bords  de 
radlespont,  les  côtes  de  la  Thraoe,  la  péninsule  d'Athos;  ils 
étaient  généralement  oopnus  des  Grecs  sous  le  nom  de  Pelas* 
ges.  Une  autre  branche  de  cette  famille  étaient  les  Lydiens 
ou  Méoniens,  dont  la  métropole,  Larissa,  rappelle  par  son 
nom  l'origine  pélasgique.  Ainsi  la  tradition  qu'Hérodote  nous 
a  conservée  est  en  quelque  sorte  retournée  par  Niebuhr, 
et  loin  de  voir  dans  Les  Lydiens  les  ancêtres  des  Tyrrhéniens, 
cet  historien  regarde  au  contraire  ceux-ci  comme  la  souche 
d'où  sont  sortis  les  premiers. 

Ce  système  construit  par  Niebuhr  avec  tant  de  science,  et 
qu'il  avait  emprunté  en  partie  à  Cluvier,  à  Fréret,  à  Heyne, 
et  à  J.  de  Mûller ,  ne  repose  malheureusement  sur  aucune 
base  solide,  ainsi  que  M.  Lepsius  l'a  fait  voir.  L'origine  traus- 
alpiquc  des  Baséniens  est  une  supposition  fort  gratuite  de 
l'érudit  danois,  puisque  Denys  d'Halicarnasse,  qui  est  l'auto^ 
rite  sur  laquelle  il  a  fondé  généralement  son  opinion,  ne  fait 
aucune  mention  de  l'arrivée  des  Étrusques  de  ces  cointrées  si- 
tuées au  nord  de  ntalie.  C'est  de  la  Grèce  septentrionale,  f»t 
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noD  de  U  Rkétie  ou  4e  U  Oemaok  que  rémvain  grée  fait 
Tenir  le  peuple  envahisseur,  et  ce  peuple  n'e$t  peint  à  sea  yenx 
les  lUséBieiis,  ce  sont  les  Pélasges,  c'est-à-dire  précisément 
ceux  que  Niebuhr  place  dès  rorigine  en  Italie.  I>*ailleiiFs,rano 
tiquité  a  gardé  le  sileoce  le  plus  absolu  sur  la  prétendue  sou* 
mission  des  T3rrrhénieos  par  une  race  étrangère  descendue 
des  Alpes.  Enfin,  ce  peuple  qui  éinigra  dltalie  en  Grèce^  n'est 
nullement  présenté  par  Denys  d'Halicamasse  comme  un  ra« 
neau  des  Pélasges.  Loin  d'avoir  confondu  les  Pelades  avec 
les  Raséniens,  et  d'avmr  nommé  les  uns  pour  les  autres,  ainsi 
que  l'avance  Térudit  cbnois,  l'écrivain  d'Halicamasse  pré- 
sente au  contraire  comme  erronée,  bien  que  soutenue  par  un 
grand  nombre ,  ajoute-t-il ,  l'opinion  qui  fait  des  Pélasges  et 
des  Tyrrhémens  un  seul  et  même  peuple. 

Ainsi  Niebuhr  est  en  désaccord  formel  autant  avec  Héro« 
dote  qu'avec  Denys ,  partant,  son  système  est  dénué  de  toute 
preuve  sérieuse. 

Otfiried  Mâller  {Die  Btnuiier,  I,  p.  70  et  suiv.)  a  adopté 
une  partie  des  idées  de  Niebuhr ,  ma»  il  fait  moins  bon  mar- 
ché que  lui  des  témoignages  anciens.  Les  Pélasges  sont ,  à  ses 
yeux,  le  peuple  primitif  de  la  Hellade.  Toutefois  il  reconnaît 
que  ce  peuple  se  partageait  en  un  grand  nombre  de  rameaux 
qui  opérèrent  de  nombreuses  migrations.  Une  partie  de  ces  Pé- 
lasges alla  s'établir  sar  la  côte  de  Lydie,  et  y  fonda  la  ville  de 
Tyrrha,  circonstance  qui  valut  à  ces  colons  le  nom  de  Tyr- 
rhéniens.  Ces  Tynbéniens  n'ont,  suivant  lui,  rien  à  démêler 
avec  les  Torrhèbes ,  malgré  la  ressemblance  de  leur  nom.  Ils 
se  rendirent  ensuite  de  Lydie  en  Étrurie,  où  ils  rencontrèrent 
les  Ombriens,  qu'ils  repoussèrent,  puis  s'unirent  avec  un  peu- 
ple descendu  du  nord  de  l'Apennin,  les  Raséniens,'  qui  appar- 
tenaient à  une  race  distincte  des  popiriations  italiques,  se  mê- 
lèrent peu  à  peu  à  eux,  et  c'est  de  ce  mélange  que  sortit  la 
nation  étrusque. 

O.  Miiller  a  donc  accepté  rexistence  des  problématiques 
Raséniens,  et  cela  sans  qu'il  puisse  en  appeler  à  la  foi  d'aucun 
témoignage,  comme  il  le  reconnaît  lui-même.  Il  adopte  la 
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tradidoD  consignée  dans  Hérodote ,  mais  il  rejette  de  fait 
presque  tout  ce  que  nous  apprend  Denys  d'Halicamasse. 

Wachsmuth  (Die  altère  Geschichte  des  RÔmischen  Staates, 
p.  81  sq.y  Halle  t  1819,  in-8^)  est  moins  affirmatif  que  Nie- 
buhr  et  O.  MûUer.  U  se  borne  plutôt  à  enregistrer  les  témoi- 
gnages contradictoires  que  lui  fournissent  les  anciens ,  qu'il 
ne  s'attache  à  un  système  particulier.  U  réfute  une  partie  des 
assertions  tranchantes  de  Niebuhr,  qui  invoque  Tautorité  de 
Myrsilus,  cité  par  Denys  d'Halicarnasse,  pour  soutenir  que  les 
Pélasges  ne  sont  pas  venus  de  la  Grèce  septentrionale  en  Ita- 
lie, mais  ont  émigré  au  contraire  dltalie  en  Grèce >  et  qui 
substitue  encore  à  ces  Pélasges  les  Sicules.  tty  rsilus  ne  dit  pas 
en  efTet,  ainsi  que  Tobserve  Wachsmuth ,  que  cette  patrie, 
que  quittèrent  les  Pélasges  pour  se  rendre  en  Grèce,  ait  été 
l'Italie;  ce  put  être  aussi  bien  l'Ionie,  la  Tbessalie,  Imbr(»s, 
Lemnos,  Scyros,  où  les  Tyrrhéniens  avaient  des  établisse- 
ments. Pausanias,  rappelant  rétablissement  des  peuples  que 
Niebuhr  fait  venir  d'Italie,  les  appelle  Pélasges  et  non  Sicules; 
et  Strabon  ne  parle  également  que  des  premiers,  dans  les  tradi^ 
tions  rapportées  par  lui  touchant  cette  migration.  M.  Wachs- 
muth nie  que  les  Sicules  aient  été  de  race  pélasgique  et  aient 
parlé  Tidiome  propre  à  cette  race  ;  leur  langue  se  rattachait, 
selon  lui,  à  Posque,  qui  n'a  aucune  affinité  rapprochée  avec  le 
grec.  Le  professeur  de  Halle  ne  pense  pas  que  le  nom  de  Tyr- 
rhéniens ait  été  exclusivement  appliqué  aux  Pélasges  italiques, 
et  il  constate  qu'il  fut  également  porté  par  les  colons  des 
contrées  que  nous  venons  de  désigner.  Ainsi,  Wachsmuth 
identifie  positivement  les  Pélasges  avec  les  Tyrrhéniens,  sans 
se  prononcer  sur  Tétymologie  de  ce  dernier  nom. 

Quant  aux  Ombriens,  le  savant  historien  les  regarde  comme 
la  plus  ancienne  population  que  l'on  trouve  en  Étrurie;  les 
Pélasges  vinrent  ensuite,  puis  les  Tyrrhéniens,  qui  n'étaient, 
comme  on  vient  de  le  voir,  que  des  Pélasges.  Les  Tyrrhéniens 
sont  pour  lui  les  mêmes  que  les  Étrusques  ou  Tusei,  Ces 
noms  ne  sont  que  des  formes  diverses  d'un  même  nom,  tout 
comme  le  nom  d'Osci  n'est  qu'une  forme  iTOpsci,  Opta,  ce- 
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lui  à*Aurunci  d*Jusonii ,  celui  de  Sicani  de  SiciUi,  Le  nom  de 
Rasena^  que  se  donnait  ce  peuple,  n'en  est  encore  qu'une  au- 
tre forme  qui  se  retrouve  dans  celui  àeBhœti,  que  portaient 
les  colons  envoyés  par  les  Tyrrhéniens  au  delà  des  Alpes. 

M.  Wachsmuth  s'attache  à  la  tradition  conservée  par  Hé- 
rodote y  et  cherche  à  dissiper  les  objections  sérieuses  que  De> 
uys  d'Halicamasse  avait  élevées  contre  lorigine  lydienne  des 
Étrusques.  Il  admet  le  mélange  des  colons  asiatiques  avec  les 
populations  barbares  qu'ils  rencontrèrent  en  Italie  ;  mais  il 
soutient  que  c'est  de  l'Asie  que  les  Étrusques  avaient  tiré 
leur  civilisation  et  leurs  arts. 

M.  Aug.  Guil.  Schiegel  (Heidelb.  Jcûirh.  1816,  n**  54,  et 
Opuscula  latinay  edid.  £.  Bôcking,  p.  146  et  suiv.)  donne  aux 
Étrusques  et  aux  Grecs  une  origine  commune.  Il  identifie 
complètement  le  premier  de  ces  peuples  avec  les  Pélasges,  co- 
lons antiques  de  la  Grèce  et  de  l'Italie  à  la  fois,  et  repousse 
l'existence  des  Raséniens  de  Niebuhr  et  d'O.  Muller.  Il  in- 
cline à  admettre  que  les  Pélasges  étrusques  sont  arrivés  en 
Italie,  en  suivant  le  littoral  de  l'Adriatique ,  depuis  l'Illyrie 
jusqu'à  l'embouchure  du  Pô. 

Micali  (Storia  degli  antichi  popoli  iialiani^  p.  1 1 5  et  suiv., 
Fîrenze,  i83a,  tom.  I)  ne  repousse  pas  avec  moins  de  force  le 
système  de  Niebuhr.  «  Ma  questi  ipotesi ,  écrit-il  à  ce  sujet, 
infelieemente  promossa  altre  volte  e  per  se  stessa  talmente  con- 
traria a  tutte  le  testimonianze  istoriche  degli  antichi ,  che  non 
pub  sperare  di  tropar  mai  faoorevole  accoglimcnto,  »  Il  incline 
fortement  vers  le  récit  d'Hellanicus ,  et  remarque  que  le  pas^- 
sage  des  Pélasges  du  nord  de  l'Épire  eu  Italie  n'a  rien  que  de 
conforme  aux  faits  que  nous  savons  positivement  s'être  pas- 
sés plus  tard,  alors  que  les  Liburniens  et  les  Illyriens  vinrent 
s'établir  sur  l'autre  rivage  de  l'Adriatique.  Toutefois  la  langue 
étrusque  lui  parait  porter  l'empreinte  d'un  génie,  d'une  na- 
ture tout  opposée  à  la  langue  grecque ,  et  qui  l'en  sépare 
profondément. 

S  2.  M.  Lepsius ,  ainsi  que  nous  l'avons  dit  au  commence- 
ment de  cette  note,  a  repris  en  détail  l'examen  des  témoignages 
II.  75 
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que  nous  fournissent  les  anciens  sur  Torigine  des  Étrusques. 
Il  se  rappfoche  des  idées  de  Schlegel  et  de  Micali,  et  jusqu'à 
un  certain  point  de  celles  de  Wachsmuth^  mais  il  rejette  abso* 
lument  celles  de  Niebuhr  et  d'Otfried  Muller. 

Le  savant  professeur  fait  d'abord  observer ,  quant  à  ce  qui 
touche  la  patrie  des  Pélasges,  qu'il  faut  nécessairement 
distinguer  les  établissements  que  ce  peuple  avait  fondés  sur 
les  côtes,  dans  les  îles,  de  ceux  qui  existaient  dans  des  con- 
trées éloignées  du  littoral,  dans  des  cantons  tout  continentaux. 
Car,  à  ses  yeux,  il  est  naturel  d'admettre  que  les  premiers 
étaient  généralement  d'une  date  beaucoup  plus  récente,  puis- 
que ce  peuple  avait  pu,  dans  ses  coupses  maritimes,  former  sur 
les  côtes  des  colonies  passagères,  tandis  que  les  derniers  sup- 
posaient un  séjour  plus  constant  et  plus  durable.  Et  il  est  en 
effet  à  remarquer  que  c'étaient  précisément  ces  cantons  situés 
en  terre  ferme,  tels  que  TArcadie,  à  laquelle  se  rattachait  Ar- 
gos  ,  la  Grèce  septentrionale,  la  partie  de  l'Épire  qui  envi- 
ronne Dodone,  qui  passaient  pour  renfermer  les  plus  anciens 
éublissementsdesPélasges,  ou  qui  étaient  représentés  comme 
leur  première  patrie.  Les  Pélasges  s'étendaient  orîgiDairêment 
depuis  la  ThessaKe  et  la  chaîne  du  Pinde  jusqu'à  Dodone; 
un  district  du  premier  de  ces  pays  avait  conservé  leur  nom, 
la  Pélasgiotide  ;  on  y  trouvait  aussi  une  Dodone  et  une  Ar- 
gissa,  et  au  nord  de  la  grande  Dodone  se  rencontrait  une  Ar- 
gos  et  un  argi9HS  afier.  Lemnos,  Imbros,  la  péninsule  d'AUios, 
n'étaient  regardés,  au  contraire,  que  commt  des  colonies  que 
ce  peuple  avait  fondées. 

Cette  première  considération  conduit  M.  Lepâus  à  ne  point 
accepter  l'hypothèse  qui ,  plaçant  dès  Torigine  les  Pélasges 
sur  le  littoral  de  l'Asie  et  dans  les  Cyclades  oif  la  péninsule 
de  l'Attique,  les  fait  arriver  par  mer  sur  le  sol  italique.  Une 
seule  opinion  lui  semble  acceptable,  Vest  celle  qui  assigne 
pour  point  de  départ  à  la  colonie  pélasgique ,  sa  véritable 
patrie,  c'est-à-dire  FÉpire.  Et  c'est  ainsi  qu'il  est  conduit  à 
préférer  la  tradition  que  Denys  d^Halicamasse  nous  apprend 
avoir  été  rapportée  par  Hellanicus.  Quant  à  la  prétendue  co- 
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lonie  méonieiine  conduite  par  Tyrrhénus,  l'autorité  d'Héro- 
dote n'est  point  ponr  lui  un  motif  sufHsant  de  Taccepter,  sur- 
tout  en  présence  et  de  la  dénégation  formelle  de  Denjs  qui 
avait  sous  les  yeux  Thistorien  de  la  Lydie,  Xanthus,  lequel 
avait  fait  de  la  question  une  étude  sérieuse  et  approfondie, 
et  des  caractères  fabuleux  dont  le  récit  d'Hérodote  est  envi- 
ronné. Ce  Tyrrhéoien  qu'Hérodote  donne  pour  chef  à  la  colo- 
nie méonienne  est  appelé  Torrhébus  par  Xanthus,  qui  ne  fait 
aucune  mention  de  l'émigration  du  fils  d'Atys.  L'écrivain 
lydien  se  bornait  à  dire  que  Lydus  et  Torrhébus  avaient  été 
les  ancêtres  des  nations  lydienne  et  torrhébienne. 

M.  Lepsius  pense  donc  avec  Hellanicus  que  les  Péiasges, 
sortis  de  l'Épire,  fondèrent  à  rembouchure  du  Pô  leurs  pre- 
miers établissements,  et  que  de  là'ils  descendirent,  en  passant 
l'Apennin,  dans  les  plaines  de  l'Étrurie.  Cette  hypothèse  est 
d'ailleurs  en  elle-même,  ajoute-t-il,  plus  vraiseoiblable  que 
celle  qui  fait  sortir  tous  les  Tyrrhéniens  d'un  essaim  de 
pirates  partis  des  côtes  de  la  Lydie,  d'ailleurs  si  éloignées  des 
bords  de  l'Adriatique.  Le  récit  de  Denys  est  au  contraire 
clair,  et  présenté  avec  une  certaine  critique;  il  se  fonde  sur 
des  autorités  tout  aussi  anciennes  qu'Hérodote,  et  il  est  d'ail- 
leurs  beaucoup  plus  afHrmatif  que  ce  dernier. 

Denys  nous  apprend  que  les  Pélasges ,  une  fois  qu'ils  fui- 
rent descendus  dans  les  vallées  de  l'Étrurie,  envahirent  l'Om- 
brie,  dont  ils  soumirent  les  habitants,  et  leur  enlevèrent  Cor- 
tone,  pois,  s'étant  unis  aux  Aborigènes  et  ayant  repoussé  les 
Sicules,  se  fixèrent  dans  les  vUles  d'AgylIa,  Pisa,  Saturnia» 
Alsium,  Phaleriom  et  Phascennîum,  où  se  trouvaient  encore 
des  établissements  helléniques  au  temps  de  cet  écrivain.  Une 
fois  établis  en  Italie ,  les  Pélasges  prirent  le  nom  de  Tyrrhé* 
niens,  Tu^^t)voI,  ou  du  moins  reçurent  ce  nom  des  Grecs. 
O.  Mûller  a  démontré  l'identité  de  ce  nom ,  qui  prenait  aussi 
la  forme  de  Tup^vo;,  avec  l'ombrien  Turske  et  le  latin  Ttucus, 
écrit  pour  Tursicusy  et  enfin  avec  le  nom  à'Élrurie  lui-même- 
M.  Lepsius  repousse  de  toutes  ses  forces  l'opinion  qui  £ait  de 
la  forme  grecque,  Tu^^voc,  la  forme  primitive  et  originelle, 
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et  qui  la  fait  dériver  à  son  tour  du  nom  de  la  ville  de  Tyrrha 
en  Lydie.  Il  remarque  que  cette  étymologie  ne  repose  sur 
aucun  témoignage  satisfaisant;  et  d'ailleurs ,  ajoute-t-il,  il 
est  à  noter  que  ce  mot  était  du  petit  nombre  de  ceux  dont 
les  anciens  avaient  déterminé  la  racine.  En  effet,  Denys  d'Ha- 
licarnasse  nous  dit  positivement  (Jnt.  rom.  I,  a6)  que  les 
Tyrrhéniens  ne  descendent  nullement  du  roi  de  Lydie,  Tyr- 
sénus ,  mais  qu'ils  doivent  leur  nom  à  celui  des  forteresses 
(IpufAaTa)  dans  lesquelles  ils  habitaient  originairement,  et  qui 
s'appelaient  dans  leur  langue  Tup<rêtç.  Ce  fait  que  nous  a 
transmis  Denys  est  extrêmement  intéressant,  car  il  nous  est 
un  précieux  indice  de  la  famille  à  laquelle  apparteuait  la 
langue  des  Pélasges  Tyrrhéniens.  Le  mot  tupaeiç  est  identique 
au  turris  latin,  écrit  sans  allitération  tursis ,  et  qui  se  re- 
connaît dans  le  grec  tu^^k,  Tup^iç.  Ce  mot  s'appliquait,  comme 
on  le  voit,  à  ces  constructions  cyclopéennes  qui  ont  été  géné- 
ralement regardées  comme  caractérisant  le  style  architecto- 
nique  des  Pélas^^es. 

Il  est  donc  vraisemblable  que  les  Pélasges  de  l'Italie  de- 
vaient leur  nom  caractéristique  à  ces  forteresses ,  construites 
dans  ce  grossier  et  gigantesque  appareil  qu'on  retrouve  dans 
les  anciennes  villes  du  Latium,  dans  la  Morée  et  l'Albanie. 
Cétaient  des  forteresses  de  cette  espèce  qui  recevaient  d'eux 
le  nom  de  Larissa.  M.  Lepsius  reconnaît  ce  même  nom  de 
Tursis,  Turris,  dans  le  nom  de  Tirynthe,  ville  dont  les  immen- 
ses murailles  cyclopéennes  font  encore  l'admiration  des  voya- 
geurs, et  dont  les  premiers  habitants  avaient ,  au  dire  de 
Théophraste,  inventé  les  Tupaei;  [Plin,  VII ,  57).  Les  généalo- 
gies héroïques  rattachent  d'ailleurs  l'origine  de  cette  ville 
aux  Pélasges,  et  associent  les  noms  de  Tirynthe  et  de  Larissa. 
Tiryns  était  lils  d'Argos  (Pausan.  II,  aS),  descendant  de  Pé- 
lasgus,  roi  d'Arcadie  {Pausan.  VÏII,  i.  Steph,  Byz.),  et  père  de 
Larissa  [Pausan,  VII,  17).  M.  Lepsius  rapporte  à  là  même 
racine  les  noms  de  Thyréa,  Thyraeon,  Thuria,  Thyrides,  Tvr- 
rhseum,  toutes  villes  d'origine  pélasgique. 

Le  savant  professeur  n'est  pas  éloigné  de  penser  que  ia 
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Tyrrha  de  Lydie  et  tonte  U  Torrhébie  devaient  également 
leurs  noms  à  ces  forteresses  pélasgiques,  qui  rappellent  les 
firmitates  qtie  les  conquérants  barbares  élevèrent  au  moyen 
âge  en  Italie.  Les  Pélasges  étaient  venus  aussi  fonder  des 
établissements  sur  les  côtes  de  TAsie  Mineure.  La  même  éty- 
mologie  semble  devoir  être  attribuée  à  la  ville  principale 
de  rÉlrurie,  Tapywviov,  Tarcynia  ou  Tarquinia.  L*adoucis- 
sèment  du  k  guttural  se  retrouve ,  en  effet ,  dans  d*autres 
noms  dérivés  de  la  même  racine ,  tels  que  celui  de  Tarraco. 
Dans  ce  cas,  Tarchon  s'offrirait  à  nous  comme  le  héros  épo- 
nyme  de  la  ville  étrusque ,  de  même  que  Tyrrhénus  ou  Tor- 
rhébus  était  le  héros  éponyme  de  Tyrrha,  et  Tiryns,  Thy- 
raeos  ceux  des  villes  homonymes  d'Argolide  et  d*Arcadie.  On 
sait  d'ailleurs  que  les  traditions  conservées  par  les  Étrusques 
sur  leur  origine  se  rattachaient  à  la  construction  de  cette 
ville. 

Est-tl  nécessaire  maintenant  d^ajouter  que  M.  Lepsius  ne 
regarde  pas  avec  Niebahr  les  Kaséniens  comme  un  peuple  à 
part  descendu  du  nord?  La  forme  sous  laquelle Denys  d'Ha- 
Hcamasse  nous  a  conservé  ce  nom,  ^Paocva,  si  elle  n'est  point 
une  mauvaise  leçon  pour  Tapo^eva,  Tap<Téva,  ce  qui  lui  parait 
très- vraisemblable ,  ne  peut  être  considérée  que  comme  une 
forme  du  nom  de  Tu^^tivc^  ;  elle  se  rapproche  beaucoup  en 
effet  de  noms  qui  sont  certainement  dérivés  du  premier,  tels 
que  ceux  de  Tap^ioviov,  Tarquiuies,  Tarraco,  Tarracina 
(Anxur),  Tarrhae  en  Sardaigne. 

Une  fois  unis  aux  Ombriens  et  établis  sur  les  côtes  occi- 
denUles  de  l'Italie,  lesTyrrhéniens  devinrent  un  peuple  na- 
vigateur ;  ils  portèrent  leur  nom  jusque  dans  les  Gyclades  et 
sur  THellespont,  et  y  fondèrent  sans  doute  quelques  établis- 
sements. 

Quant  aux  arguments  que  Niebuhr  et  Otfr.  Miiller  ont 
essayé  de  tirer  contre  la  filiation  pélasgiqne  des  Étrusques, 
de  la  différence  radicale  existant,  d'après  eux,  entre  la  langue 
étrusque  et  la  langue  grecque,  M.  Lepsius  les  récuse  comme 
ne  reposant  pas  sur  un  examen  suRlsamment  approfondi  de 
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la  preBÛère  de  c«a  laogues.  Il  fait  judicieufement  observer 
qu*il  ne  faut  point  s'attacher  uniquement  aux  différenoes  ex- 
térieures que  ces  langues  pouvaient  offrir ,  et  sur  lesquelles 
les  anciens  fondaient  exclusivement  leur  jugement., Hérodote 
ne  nous  dit-il  pas  que  la  langue  des  Pélasges  est  une  langue 
barbare  et  complètement  distincte  du  grec ,  quoiqu'on  ne 
pubae  douter  qu'il  n^existàt  entre  Tune  et  l'autre  une  parenté 
assez  rapprochée  ?  C'est  cette  dissemblance,  en  quelque  sorte 
externe ,  qui  a  fait  tout  de  suite  avancer  que  le  grec  et  Té* 
trusque  n'avaient  aucune  analogie.  De  plus^  il  faut  tenir 
compte  de  l'élément  étranger  que  le  pélasge  tyrrhénien  avait 
emprunté  à  la  langue  des  Ombriens  ;  celle-ci ,  à  laquelle  ap- 
partiennent un  certain  nombre  de  noms  de  lieux  et  de  riviè- 
resy  a  dû  nécessairement  modiier  l'antre.  Plus  haut  on  remonte 
dans  l'histoire  de  la  langue  étrusque,  phis  on  voit  que  les  ra- 
dicaux et  les  formes  helléniques  redeviennent  prédominants. 
M.  Lepsius  a  soumis  à  une  analyse  détaillée  une  des  plus  an- 
ciennes inscriptions  étrusques  qui  nous  soient  connues,  et  qui 
est  gravée  sur  un  vase  découvert  à  Cervetri;  il  y  a  retrouvé  un 
nombre  comparativement  plus  grand  de  mots  grées  que  dans 
les  inscriptions  étrusques  qui  nous  sont  parvenues  d'une  épo- 
que moins  ancienne.  De  même,  plus  on  s'éloigne  des  villes  où 
le  caractère  pélasgique  s'était  transmis  plus  inUct  9  et  avait 
été  moins  altéré  par  l'influence  ombrienne,  plus  la  langue 
s'éloigne  de  la  forme  hellénique  et  prend  un  aspect  barbare. 
Tel  est  le  système  auquel  s'arrête  M.  Lepsius.  Nul  n'avait 
traité  avant  lui  la  question  d'une  manière  aussi  serrée  et  aussi 
complète.  Quoique  Denys  d'Halicamasse  lui  serve  de  guider  il 
est  loin  d'accepter  cependant  toutes  ses  assertions  ;  il  est  même 
un  point  capital  sur  lequel  il  se  trouve  avec  cet  auteur  en 
complet  désaccord.  L'écrivain  grec  considère  les  Tyrrhéniens 
comme  un  peuple  tout  à  fait  distinct  des  Pélasges^  et  il  taxe  d'er- 
ronée l'opinion  de  ceux  qui  les  regardent  comme  un  seul  et 
même  peuple  (Ani.  Rom.,  I,  29,  p.  76,  éd.  Reiske)  j  or,  c'est  ce 
que  le  savant  professeur  ne  saurait  admettre.  Et,  en  effet,  il  est 
à  remarquer  que,  de  son  propre  aveu,  Denys  était  en  opposition 
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avec  ta  plupart  des  aatears  qui  s'étaient  occupés  de  la  ques- 
tion. Ce  qui  parait  l'avoir  induit  en  erreur  à  Cet  égard  >  c^est 
un  passage  d'Hérodote  où  cet  historien  dit  que  les  habitants 
de  Cortone,  comme  il  lit,  ne  parlent  pas  la  même  langue  que 
le  peuple  qui  entoure  leur  ville  (  HerodoLy  î,  57  ).  Or^  comme 
la  ville  dont  il  s'agit  était  habitée  par  les  Pélasges^  Denys  en 
conclut  que  ceux-ci  avaient  une  langue  difTérente  de  celle  des 
Tyrrhéniens,  qui  formaient  la  population  environnante  ^  et 
par  conséquent  n'appartenaient  pas  à  la  même  race  qu'elle. 
Mais  ici  la  citation  de  Thistorien  de  Rome  est  fautive,  et  c'est 
ce  qui  l'a  trompé.  U  a  lu  Koptuva ,  au  lieu  de  KpT)9T«Sva  que 
portent  tous  les  manuscrits  d'Hérodote.  11  a  appliqué  à  Cor- 
tone  d'Étrurie  ce  qui  était  rapporté  de  Creston ,  ville  située 
dans  la  Tfarace  maritime,  ou,  comme  le  veut  O.  Bfnller,  dans 
la  Chakidique.  Il  est  vrai  que  les  mots  ôict p  Tupov^vûv ,  qui 
accompagnent  le  nom  de  cette  dernière  ville  dans  Hérodote*, 
ont  paru  anx  critiques  un  motif  déterminant  pour  substituer  à 
la  leçon  des  manuscrits  celle  que  fournit  le  texte  de  Denys. 
Mais  qu'y  a-t-il  d'étonnant  que  les  habitants  des  environs 
de  Creston  eussent  été  Tyrrhéniens ,  puisqu'on  sait  que  ce 
peuple  italique  avait  fondé  des  colonies  dans  ces  parages  ? 
D'ailleurs  il  est  peu  probable  qu'Hérodote  ait  rapproché  des 
villes  aussi  éloignées  que  CortOne  d'Étrurie,  dune  part, 
Hacié  et  Scylaoé  de  l'Hellespont,  de  l'antre,  tandis  qu'il  est 
très-naturel  qu'il  ait  cité  Creston  avec  les  villes  hellesponti- 
ques,  les  ayant  visitées  par  lui-même.  (A.  M.) 

S  3.  Non^  avions  bien  raison  de  dire ,  il  y  a  vingt  ans , 
après  M.  Creuzer^  que  le  problème  concernant  l'origine  de  la 
civilisation,  de  la  religion,  de  l'art  des  Étrusques  et  des  an- 
cien.s  peuples  de  l'Italie  en  général ,  n'était  point  encore  com- 
plètement résolu.  On  vient  de  voir  que  le  problème  ethnogra- 
phique, celui  de  l'origine  même  de  ces  peuples,  qui  domine 
l'autre ,  avait  lui-même  de  grands  progrès  à  faire ,  et  que  des 
hommes  tels  que  Niebuhr,  Schlegel,  Wachsmuth  et  O.  Muller 
ont  travaillé  à  le  résoudre,  sans  y  être  parvenus  de  tout  point. 
Pendant  que  M.  Rich.  Lepsius  simplifiait  un  peu  violemment, 
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selon  ooiift,  la  question  relative  aux  Étrusques,  en  faisant 
disparaître  les  Rasènes  ou  Raséniens  de  Denys  d^Halicarnasse^ 
en  traitant  le  récit  d'Hérodote  comme  le  témoignage  de  De- 
nys, et  en  identifiant,  d'une  manière  trop  absolue  peut-être, 
les  Tyrrhènes  avec  les  Pélasges,  M.  G.  F.  Grotefend,  dans 
cinq  cahiers  publiés  à  Hanovre,  de  1840  à  1842,  Sur  la  géo- 
graphie et  r  histoire  de  l'ancienne  Italie  y  reprenait  d'ensemble 
tous  les  points  principaux  de  l'ethnographie  de  cette  contrée, 
et  arrivait  aux  résultats  suivants,  que  nous  croyons  devoir  en- 
registrer, comme  l'a  fait  M.  Creuzer  dans  sa  troisième  édition , 
mais  avec  un  peu  plus  de  développement.  Les  Sicules,  Tenus 
après  les  Sicanes  et  de  même  race  qu'eux,  seraient  un  peuple 
celtique  plutôt  qu'ibérien  proprement  dit,  que  M.  Grotefend 
rattache,  fort  arbitrairement  ce  nous  semble,  aux  Séquanais 
de  la  Gaule.  Descendus  en  Italie ,  ils  furent  peu  à  peu  refoulés 
du  centre  vers  le  sud  de  la  péninsule  par  d'autres  peuplades , 
et  finirent ,  Sicanes  et  Sicules ,  par  passer  dans  la  Sicile,  à  la- 
quelle ils  donnèrent  leur  nom.  Les  Aborigènes,  qui  les  chas- 
sèrent, en  partie  du  moins,  du  Latium,  appartenaient  à  une 
race  différente^  venue  de  l'Illyrie,  et  qui ,  sous  les  noms  divers 
d'Ombriens ,  d'Ausoniens ,  d'Osques  ou  Opiques  ,  s'étendit 
d'une  mer  à  l'autre,  dans  la  partie  nord  de  l'Italie  centrale, 
et  couvrit  une  grande  partie  du  reste  de  la  presqu'île  sur  la 
mer  Inférieure.  Des  Pélasges ,  expulsés  de  la  Thessaiie  par  les 
Hellènes,  s'étaient  mêlés  avec  les  Aborigènes,  et  les  uns  et  les 
autres  se  fondirent  avec  les  débris  des  Sicules  pour  former  le 
peuple  des  Latins,  dont  la  langue,  par  conséquent,  fut  un  com- 
posé d'éléments  gaulois,  ombriens  et  pélasgiques;  composé 
dans  lequel  l'élément  grec  peut  tout  aussi  bien  être  attribué 
aux  Ombriens ,  proches  parents  des  Grecs,  qu'aux  Pélasges 
eux-mêmes.  Ce  fut  seulement  après  l'immigration  des  Om- 
briens en  Italie,  et  au  plus  tôt  dans  la  première  moitié  du  dou- 
zième siècle  avant  J.  G.,  qu'eut  lieu  l'invasion  des  Tusques  ou 
Étrusques ,  originaires,  non  de  la  Lydie,  mais  de  la  Rhétie, 
et  qui,  s'intercalant  entre  les  Vénètes  et  les  Liguriens,  chas- 
sèrent les  Ombriens  de  la  vallée  du  Pô  d'abord,  puis  des  rives 
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de  rOmbrone ,  dans  le  pays  auquel  ils  imposèreut  le  nom 
d'Étrurie.  Ces  nouveaux  venus,  qui  ne  sont  autres  que  les  Ra- 
sènesy  purent  être  civilisés  par  les  Pélasges  Tyrrhénes  ou  Tyr- 
rhénieoSy  dont  le  nom  leur  fut  transporté  par  les  Grecs,  et  qui, 
depuis  longtemps,  s'étaient  établis  parmi  les  Ombriens,  dans 
Tintérieur  à  Cortona,  près  des  cAtes  à  Paieries,  Agylla  ou  Caeré 
et  d'autres  villes  encore.  S'unissant  aux  Tyrrhénes,  et  confon- 
dus avec  eux ,  les  Étrusques  devinrent  un  peuple  navigateur, 
commerçant,  pirate,  qui  domina  pendant  plusieurs  siècles  sur 
la  mer  appelée  jusqu'à  nous  Tyrrhénienne.  Ils  fondaient  Ca- 
poue  et  les  autres  villes  de  leur  confédération  méridionale,  ils 
entraient  en  relation  avec  Cumes ,  la  plus  ancienne  des  colo- 
nies helléniques  de  l'Italie,  ils  frayaient  ainsi  les  voies  aux 
progrès  de  l'hellénisme  chez  eux ,  au  moment  où  Rome,  des- 
tinée à  recueillir  l'héritage  de  tous  ces  peuples  et  de  tant 
d'autres,  allait  s'élever  et  grandir  peu  à  peu  par  le  concours 
d'une  colonie  d'Albe,  d'une  émigration  des  Sabins  de  Cures,  et 
de  rétablissement  dans  ses  murs  de  la  famille  étrusco-grecque 
des  Tarquins. 

Ainsi  M.  Grotefend  rejette  la  colonie  méonienne ,  au  sens 
de  la  tradition  rapportée  par  Hérodote,  ou  tyrrhénienne,  au 
sens  de  l'interprétation  donnée  à  cette  tradition  par  O.  Muller, 
d'Asie  Mineure  en  Étrurie;  mais  il  maintient  avec  autant  de 
force  que  T9iebuhr  et  Micali  la  conquête  de  ce  pays  sur  les 
Ombriens  comme  sur  les  Pélasges ,  par  les  Raséniens  descen- 
dus des  Alpes  de  la  Rhétie,  où  une  partie  d'entre  eux  retour- 
nèrent lors  de  l'invasion  gauloise.  M.  Creuzer-  de  son  côté , 
avec  M.  Wachsmuth,  MM.  Raoul-Rochette,  Thiersch,  et  beau- 
coup d'autres ,  persiste  à  soutenir  la  réalité  historique  de  la 
colonie  lydienne,  qu'il  croit  avoir  suffisamment  démontrée, 
soit  dans  les  notes,  soit  dans  TExcursus  II  sur  le  livre  1, 
chap.  94  d'Hérodote,  édition  de  ^.  Baehr,  tom.  I,  p.  243  sq. 
et  p.  893-98,  où  nous  renvoyons  le  lecteur  '. 

'  M.  Crenser  s'est  sortoat  appliqué,  après  LaDsi,  après  Wachsmath,  • 
i  fiure  disparaître  la  diversité  prétendoe  de  la  langue,  des  institutions, 


Digitized  by 


Google 


liSo  NOTBS 

Durant  les  viagt  deniières  années ,  l'on  a  senti  plus  que  ja- 
mais,  et  toujours  davantage,  la  nécessité  de  faire  intervenir, 
dans  l'examen  de  la  question  des  races  italiques  et  dans  celui 
des  origines  de  leur  civilisation,  avec  les  données  générales 
de  la  géographie,  de  l'ethnographie  et  de  l'histoire,  avec  les  in- 
dications plus  précises  que  pouvaient  fournir  les  inscriptions 
et  les  langues  dont  elles  révèlent  peu  à  peu  la  nature  et  les 
rapports ,  une  étude  plus  approfondie ,  plus  complète ,  d'une 
part,  des  monuments  de  l'architecture  et  de  la  sculpture,  de 
la  plastique ,  de  la  toreutique  et  de  la  peinture ,  qui  se  sont 
tant  multipliés,  surtout  depuis  la  fondation  de  l'institut  archéo- 
logique de  Rome,  en  1829;  d'autre  part,  des  traditions  religieu- 
ses et  mythologiques,  historiques  même,  qui  expliquent  ces  mo- 
nnments,comme  elles  sont  souvent  écIairciesp^eux.C'estdans 
cette  vue  qu'ont  été  entrepris  les  travaux  de  la  plupart  des  sa- 
vants coopérateurs  italiens,  allemands,  français,  de  l'œuvre  im* 
portante  dont  nous  venons  de  parler,  travaux  dont  les  résultats 
sont  consignés,  soit  dans  le  Bulletin,  soit  dans  les  Annales  de 
l'institut  de  correspondance  archéologique;  c'est  dans  cette 
vue  encore  qu'un  des  secrétaires  de  cet  institut,  M.W.  Âbeken, 
avait  composé  son  livre  allemand  intitulé  :  L* Italie  moyenne, 
avimt  l'époque  de  la  domination  romaine^  exposée  diaprés  les 
monuments^  livre  terminé  à  Rome  en  1841,  et  publié  en  1843, 

dM  mcfùn ,  de  là  religion  4^8  Lydiens  et  de  celles  des  Étrusques  :  Ton 
et  l'entre  peuple  excella  dans  Tart  de  ttaTsiller  rairain;  le  costume 
étrusque  était  le  même  que  le  eostume  lydieo ,  et  les  jeux  scéniqnes 
ftireni  communs  aux  deux  nations^  M.  Creuser  cite  encore  à  Tappuî  les 
moeurs  voluptueuses  des  Ombriens,  c'est-à-dire  des  ÉtrusqueSf  comparées 
par  Théopompe  (ap.  Athen.  XII)  5^6)  à  celles  des  Lydiens,  et  la  près, 
criptlon  des  oracles  sibyllins  de  Rome,  communs  à  TÉtrurie,  qui  com- 
mandaient d'honorer  la  grande  Mère  de  Flda  adorée  de  ce  peuple  (Li- 
vins,  XXXIX,  10).  Enfin,  M.  Creozer  ou  M.  Baebr  allègue,  contre 
l'explication  de  la  colonie  tyrrfaénienne  donnée  par  O.  MiiUer,  la  difTé- 
rence  de  physionomie  des  Étrusques  et  des  Grecs  prouvée  par  les 
monuments»  et  le  caractère  évidemment  oriental  d'un  grand  nombre  de 
représenlalions  qui  s'y  remarquent. 
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à  StsUgart  et  k  Tùbingue ,  après  la  mort  prématarée  de  l'au- 
teur, par  notre  ancien  et  excellent  ami^  M.  Sulpice  Boîsserée, 
appréciateur  si  éduré  des  recherches  de  ce  genre. 

Les  idées  de  M.  Abeken  sur  les  anciennes  populations  de 
ritaUe,  sur  leurs  relations  entre  elles,  sur  les  sources  et  les  ca- 
ractères divers  de  leur  civilisation ,  attestés^  soit  par  les  tra- 
ditions» soit  par  les  monuments,  s'écartent  à  la  fois,  en  plu- 
sieurs points  essentiels,  et  de  celles  de  M.  Lepsius  et  de  celles 
de  IL  Grotefend.  Suivant  M.  Abeken,  adoptant  la  vue  fonda- 
mentale de  Niebuhr ,  le  peupie  étrusque  doit  son  eiôstenoe 
nationale  à  deux  éléments  principaux ,  l'un  antérieur  et  d'a- 
bord prédominant,  les  Pélasges  Tyrrhènes;  l'autre  postérieur, 
et  qui  finit  par  dominer  à  son  tour,  les  peuplades  rhétiques 
descendues  des  Alpes,  c'estp4->dire  les  Rasènes.  Plus  on  re- 
monte en  effet  le  cours  de  l'histoire,  plus  les  Étrusques  ap- 
paraissent étroitement  liés  aux  Grecs  par  leur  langue,  leur 
religion,  le  style  de  leurs  monuments  figurés.  Plus  on  des- 
cend, au  contraire^  et  plus  se  prononce  un  caractère  qui 
contraste  avec  celui  des  autres  Pélasges  de  l'Italie,  et  que 
Lepsius,  faisant  abstraction  des  Rasènes,  rapporte  à  tort  au 
fond  ombrien,  qui  aurait ,  pour  ainsi  dire ,  repoussé  avec  le 
temps  sous  la  couche  pélasgique  et  grecque^  M.  Abeken,  d'un 
autre  côté,  cherche  à  identifier  les  Sicuies  avec  les  Tyrrhènes, 
les  montrant  partout  unis  à  ceux-^  et  les  regardant,  les  uns  et 
les  antres,  comme  des  Pélasges.  Il  voit  dans  les  Ombriens  les 
habitants  primitifs  d'une  grande  partie  de  l'Italie  septentrio- 
nale et  centrale  t  àe  bonne  heure  entamés  smr  plusieurs  points 
par  les  Pélasges;  mais  avec  O.  Mûller,  avec  Schlegel,  avec 
Klenze  ^ ,  avec  Grotefend ,  il  finit  par  absorber  l'idiome  des 
Osques  et  celui  des  Sabins  eux-mêmes,  et,  qui  plus  est,  celui 
des  Ombriens^  dans  le  vieux  grec;  tous  ces  idiomes, et  aussi 
Inen  le  latin,  n'auraientétéque  les  dialectes  divers  d'une  seule  et 
même  langue,  à  des  degrés  de  culture  plus  ou  moins  avancés. 

■  Dmu  S68  UistorucK^phihlogiicke    Adhûndltmgen  ,  pobUcet  par 
LMchman,  p.  7a ,  etc. 
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Il  en  résulterait  que,  sauf  les  Liguriens,  les  Vénètes,  les  Ra- 
sènes,  et  plus  tard  les  Celtes,  tous  les  peuples  de  lltalie  au- 
raient appartenu  à  une  seule  et  même  famille  originaire , 
divbée  seulement  en  des  tribus  nombreuses ,  venues  à  des 
époques  différentes,  et  mélangées  en  différentes  proportions, 
ce  qui  expliquerait  les  contrastes  plus  apparents  que  réels  que 
l'on  observe  entre  eux.  Quant  à  la  colonie  lydienne  et  aux  in- 
fluences directes  de  l'Asie  sur  la  civilisation  des  Étrusques , 
sur  leurs  mœurs ,  sur  leurs  arts ,  M.  Abeken  les  nie  absolu- 
ment. Il  peuse  que  le  commerce  de  ce  peuple,  ses  vastes  rela- 
tions, ses  communications  très- anciennes  avec  les  Phéniciens, 
avec  rÉgyple,  suffisent  à  rendre  compte  de  ce  qu'il  y  a  d'o- 
riental, d'égyptien  même,  et  dans  ses  monuments  et  dans 
certaines  de  ses  traditions.  C'est  un  point ,  au  reste ,  qui  sera 
examiné  et  discuté  amplement  dans  les  notes  subséquentes, 
surtout  dans  la  seconde ,  la  troisième  et  la  sixième.  En  atten- 
dant, nous  rappellerons  ici  que  les  rapports  des  mythes  et  des 
symboles  religieux,  des  cérémonies  et  des  rites,  non-seule- 
ment des  Étrusques,  mais  des  Latins  et  des  autres  peuples  de 
ritalie ,  avec  l'Asie  Mineure  d'une  part ,  avec  la  Grèce  pri- 
mitive de  l'autre ,  ont  été  pour  M.  Rûckert  l'objet  de  recher- 
ches récentes,  qui  conduiraient  à  peu  près  au  même  résultat 
que  les  travaux  ethnographiques  ou  archéologiques  de  ses  de- 
vanciers, en  faisant  des  nombreuses  migrations  des  tribus  pé- 
lasgiques,  de  leurs  établissements  sur  presque  toutes  les  côtes 
et  dans  presque  toutes  les  îles  de  la  Méditerranée,  finale- 
ment de  la  colonie  troyenne  d'Énée  dans  le  Latium ,  regardée 
comme  positivement  historique ,  le  lien  multiple  et  primor- 
dial de  ces  rapports  \ 

M,  Creuzer,  dans  la  première  de  ses  Additions  aux  religions 
italiques  y  se  rattachant  au  3^  vol.  de  sa  3^  édition ,  a  passé  en 
revue  les  recherches  nouvelles  dont  ces  religions  en  elles- 
mêmes  ont  été  l'objet  depuis  quelques  années.  Il  commeace 

*  Trojas  Ursprung^  etc.,  et  Fanalyse  qoe  nous  avons  donnée  de  ce 
livre ,  p.  1 1 46  sqq. ,  ci-dessus. 
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par  l'ouvrage  de  HartUDg  :  Die  Religion  der  Râmer  nach  den 
Quellen  dargestelit,  Erlangen  ,  i836,  a  vol.  in-8.  Nous  don- 
nerons ,  dans  les  éclaircissements  qui  doivent  suivre  celui-ci , 
plus  d'un  extrait  de  cet  ouvrage,  sur  les  principes  et  l'esprit 
duquel  M.  Creuzer  a  porté,  dans  les  lahrbùckerderLiteraturàe 
Heidelberg,  année  1837,  p.  ii3-i3i,  tout  en  reconnaissant 
ses  mérites  et  le  soin  incontestable  avec  lequel  il  est  composé , 
un  jugement  assez  sévère ,  mais  motivé.  Viennent  ensuite 
deux  philologues,  qui  ont  consacré  aux  religions  et  aux  cultes 
italiques  une  grande  connaissance  des  langues  et  des  efforts 
souvent  heureux,  M.  Klausen ,  enlevé  trop  tôt  à  la  science, 
comme  M.  Abeken ,  et  M.  Ambrosch,  qui  peut  lui  rendre  en- 
core d'éminents  services.  Nous  avons  également  profité  de 
leurs  travaux ,  de  la  dissertation  du  premier  sur  les  frères 
Annales  j  et  de  son  ouvrage  beaucoup  plus  considérable  et 
malheureusement  un  peu  confus,  quoique  fort  savant,  inti- 
tulé :  Mneas  und  die  Pènaten  ,  Hambourg  et  Gotha ,  1 839- 
1840;  de  récrit  du  second,  digne  continuateur  d'O.  Mùller, 
sur  le  Choron  des  Étrusques ,  et  de  ses  Studien  und  Andeu- 
tungen  im  Gebiet  des  altrômischen  Bodens  und  Cultus,  qui 
embrassent  tous  les  éléments  principaux  des  religions  itali- 
ques. Il  y  faut  joindre  les  commencements  de  ses  recherches 
sur  la  littérature  hiératique  et  la  hiérarchie  des  anciens  Ro- 
mains, dans  les  deux  traités  De  sacris  Romanorurn  libris  par- 
iicula  prima,  et  De  sacerdotibus  curialibus- 

M.  Creuzer  prend  occasion  de  ces  ouvrages  plus  ou  moins 
récents  pour  ajouter  quelques  remarques  générales  sur  le 
sujet  même  qui  y  est  traité.  «  Un  fait  qui  domine  tout  le  reste, 
et  que  nous  retrouvons  partout,  dit-il,  dans  Tensemble  des 
cultes  italiques,  et  particulièrement  dans  la  religion  romaine , 
c*est  le  concours  d'éléments  orientaux,  pélasgiques,  samothra- 
ciques  et  helléniques.  Nous  avons  revendiqué  nous-méme 
contre  Hartung  l'existence  des  éléments  provenus  de  Samo- 
thrace,  dans  un  mythe  latin  ';  et,  ce  que  Klausen  s'est  pro- 

*  Celai  des  Du  indigetes  et  de  Cœculus^  d'après  Virgile,  Aneid.,  YII, 
678.  Noos  y  reviendrons  plus  loin. 
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posé  de  montrer  dans  son  dernier  écrit,  c'est  précisément  la 
manière  dont  les  religions  populaires  de  l'Italie  se  sont  déve* 
loppées  sous  l'influence  des  cultes  et  des  traditions  de  la  Grèee. 
Si  maintenant  nous  soulevons  la  question  de  la  priorité  rela- 
tive des  éléments  du  culte  romain  primitif,  il  y  a  plusieurs 
opinions  à  cet  égard.  Ambrosch  se  déclare  pour  l'élément  latin 
originaire ,  et  il  s'exprime  ainsi  sur  ce  point  :  «  La  circonstance 
que  le  plus  ancien  culte  de  Rome  fut  albain^que,  parmi  les  plus 
vieux  sacerdoces  de  ce  culte ^  plusieurs,  tels  que  les  pontifes , 
les  flamines,  les  saliens,  les  vestales,  s'annoncent  comme  des 
institutions  primitives  d'Albe  ou  tout  au  moins  des  autres 
villes  latines,  qu'enfin  les  anciens  habitants  du  Latium  possé- 
daient de  tout  temps  un  calendrier  religieux  et  devaient  avoir 
par  conséquent  un  culte  organisé  ;  tout  cela  et  bien  d'autres 
indices  moins  apparents  se  réunissent  en  faveur  de  l'opinion 
qui  fait  sortir  également  les  institutions  les  plus  anciennes  du 
sacerdoce  romain  d'une  source  toute  nationale  et  véritable- 
ment latine,  et  contre  celle  qui  les  fait  naître  sous  l'influence 
des  Sabins  V  » 

«  tJn  second  point,  non  moins  capital ,  et  sans  lequel ,  sui- 
vant ma  conviction  ,  poursuit  M.  Creuzer,  la  vie  du  peuple 
romain  et  son  état  politique  ne  sauraient  être  compris ,  c'est 
l'intime  connexité  de  la  religion  romaine  avec  l'agriculture. 
D'après  la  croyance  populaire  des  Romains ,  tout  ce  qui  ap- 
partient à  la  nourriture  du  corps  de  l'homme  et  à  ses  besoins 
doit  être  imploré  à  titre  de  grâce  accordée  par  des  divinités  dis- 
tinctes. Aussi  les  magistri pagorum  présidaient-ils  aux  sacrifices 
champêtres,  consacraient-ils  et  expiaient-ils  les  champs ,  saiv 
veillaient-ils  les  laboureurs  eux-mêmes,pour  dénoncer  au  roi  les 
négligents  et  les  vigilants  tout  ensemble.  Ces  rites,  ces  usages, 
à  la  fois  religieux  et  politiques ,  nous  les  connaissons  par  les 
auteurs  romains  qui  ont  écrit  sur  l'agriculture ,  et  qui  nous 
ont  transmis  une  multitude  de  formules  qui  y  sont  relatives  '.  » 

'  Studien  und  Andeutungen  ^  I,  p.  193»  remarqoe  170. 
>  Voy,  p.  ex.,  Caton,  àt  Re  mttîca ,  c«p.  83,  §4}  i39,  i33,  i34, 
î35,  i3^,  140,  141,  i4«. 
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«  Ce  dfïniier  poiot  se  rattache,  dit  encore  notre  savant  au- 
teur,  au  cérémonial  entier  des  anciens  Romains ,  cérémonial 
qui ,  dès  l'origine ,  fut  aussi  minutieux ,  aussi  difficile  y  aussi 
£atigant  dans  ses  prescriptions  que  simple  dans  son  appareil , 
et  qui  devint  avec  le  temps  un  fardeau  de  plus  en  plus  intolé- 
rable de  laborieuses  superstitions  y  comme  s'exprime  Tertul- 
lien  '.  Faut-il  s'étonner  si,  en  effet,  à  l'époque  de  la  grandeur 
de  Rome,  toutes  ces  prescriptions,  toutes  ces  formules,  tout  ce 
culte  si  compliqué  de  pratiques  et  de  paroles,  sur  lequel  repo- 
sait pourtant  l'édifice  entier  de  l'État,  parut  à  un  Grec  éclairé 
une  œuvre  de  superstition,  qu'il  juge  d'ailleurs  profondé* 
ment  politique  au  regard  de  la  multitude ,  lui  qui ,  comme 
la  plupart  des  patriciens  romains,  dans  le  conunerce  des- 
quels il  vivait,  avait  adopté  la  fausse  philosophie  religieuse 
d'Evhémère  '?  Faut*il  s'étonner  si ,  au  siècle  de  Varron  et  de 
Cicéron,  des  pratiques,  et  rien  que  des  pratiques,  dont  prê- 
tres et  peuple  s'acquittaient  avec  une  exactitude  scrupuleuse, 
formaient  tout  ce  qu'on  appelait  alors  la  religion  des  Rou- 
mains? Enfin,  devons-nous  être  surpris  que  les  esprits  qui 
dierchaient  en  vain  le  sens  et  la  lumière,  les  ccsurs  qui 
avaient  besoin  de  consolation,  se  soient  tournés  vers  les  divi- 
nités et  les  rites  de  l'Orient ,  et  que  bientôt  les  âmes  les  plus 
saines ,  les  plus  tendres,  aient  prêté  l'oreille  à  la  sainte  voix  do 
christianisme ,  qui  venait  les  délivrer  du  pesant  esclavage  de 
ce  cérémonial  héréditaire  imposé  par  l'État  au  nom  des 
dieux?»  (J.  D.  G.) 

NoTi  9*.  Système  chronologico-théologique  des  Étrusques,  (Chap.  II, 
art.  I,  p.  4o5.) 

Otfried  Miiller  a  consacré  un  long  chapitre  de  son  livre 
sur  les  Étrusques  à  la  détermination  du  système  de  calen- 

m 

X  Apolog«t.  ,  cap.  ai.  Cf.  Cîc.  de  Repobl.  II,  I4>  et  Ambrosch,  de 
Saccrdotibos  cnrialibas,  p.  ii,  n.  56. 
>  Polyb.  Vï,  56. 
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drier  et  de  chronologie  que  cette  nation  avait  adopté  ;  il  fait 
usage  des  recherches  de  Niebuhr,  en  abandonnant  tout  ce 
que  présentent  d'hypothétique  et  de  hasardé  les  idées  aux- 
quelles avait  été  conduit  cet  crudit  célèbre.  Analysons  les 
résultats  auxquels  O.  Millier  s'est  plus  prudemment  arrêté. 
Le  commencement  du  jour  civil,  qu'indiquaient,  chez  les  Perses 
et  les  Babyloniens,  le  lever  du  soleil,  chez  les  Athéniens  et 
chez  beaucoup  d'autres  peuples,  le  coucher  de  cet  astre,  dans 
la  discipline  augurale  romaine  et  la  chronologie  civile,  le 
milieu  de  la  nuit,  était  déterminé,  chez  les  Étrusques,  par  le 
moment  où  le  soleil  atteint  dans  le  ciel  son  point  le  plus 
élevé.  Ce  mode  de  division  avait  été  adopté,  sans  doute  à 
l'instar  de  cette  nation,  par  les  Ombriens;  il  convenait  à  un 
peuple  qui  voulait  obtenir  un  système  chronologique  fixe 
et  assuré,  puisque  l'observation  de  la  longueur  de  l'ombre 
permet  facilement  de  connaître  le  moment  où  l'astre  du  jour 
passe  au  méridien.  Les  Étrusques  pouvaient  donc  de  la  sorte 
obtenir  pour  les  jours  des  durées  égales,  à  l'abri  du  change- 
ment qui  s'opère,  suivant  les  saisons,  dans  la  longueur  du 
jour  et  de  la  nuit.  Dans  la  vie  civile ,  ils  faisaient  usage  de 
mois  lunaires,  et  les  Ides  répondaient  chez  eux  aux  pleines 
lunes.  Us  nommaient  ces  Ides,  au  dire  de  Yarron  et  de  Ma- 
crobe,  Itis  ou  Itus.  A  l'époque  à  laquelle  vivaient  ces  écri- 
vains, on  interprétait  ce  mot  de  diverses  manières  :  ainsi, 
tantôt  on  le  faisait  dériver  de  fides,  et  l'on  supposait  qu^il 
annonçait  la  confiance  qu'on  avait  en  Jupiter,  divinité  à  la- 
quelle ce  jour  du  mois  était  consacré;  lantôt  du  mot  idul, 
brebis,  bélier,  parce  qu'on  sacrifiait  cet  animal  à  ce  même 
dieu  ;  tantôt  on  le  tirait  de  iduare,  mot  étrusque  qui  signifiait 
diviser.  Cette  dernière  étymologie  est  certainement  la  vérita- 
ble. Ainsi  entendu,  ce  mot  Ides  rappelle  l'expression  de 
8t^o(xr)Vta,  dont  les  Grecs  se  servaient  pour  désigner  la  pleine 
lune.  Le  temps  de  la  pleine  lune  était  chez  les  Étrusques, 
de  même  que  chez  fes  Romains,  consacré  à  Jupiler,  et  il 
semble  probable  que  l'usage  de  consacrer  les  Calendes  à 
Junon,  qui  avait  lieu  chez  ce  peuple,  était  passé  du  premier 
au  second. 
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Il  est  aussi  naturel  de  croire  que  les  Nones  ou  Nondines 
romaines,  le  huitième  jour  de  la  semaine,  étaient  d'origine 
étrusque.  Ces  Nones  revenaient  tous  les  neuf  jours,  à  la  fin 
de  chaque  semaine  ;  les  rois  y  siégeaient  et  donnaient  leurs 
audiences  publiques;  on  y  traitait  des  transactions  de  toute 
espèce.  C'étaient  également  les  jours  des  marchés  et  ceux  où 
les  gens  de  campagne  affluaient  dans  la  ville.  Servius  Tullius, 
Étrusque  de  naissance,  avait  sans  doute  introduit  à  Rome  cette 
solennisation  du  neuvième  jour;  c'était  à  lui  du  moins  qu'on 
faisait  remonter  les  Nones  et  les  Nondines.  On  sacrifiait,  aux 
Nondiues  comme  aux  Ides,  un  bélier  à  Jupiter.  Il  est  très- 
probable  que  l'établissement  des  Nondines  se  liait  à  l'exis- 
tence  des  mois  lunaires,  mois  qu'on  avait  suivis  originai- 
rement; mais  ces  fêtes  furent  conservées  dans  le  nouveau 
système  de  calendrier  adoplé  plus  tard  par  les  Romains, 
bien  que  les  mois  lunaires  eussent  cessé  d'en  former  la  base. 
C'est  ainsi  que,  de  notre  temps,  l'ancienne  division  planétaire 
des  jours  de  la  semaine  se  conserve  encore,  bien  qu'elle  ne 
cadre  plus  avec  notre  division  par  mois.  Cette  supposition 
peut  seule  expliquer  pour  quel  motif  la  solennisation  du 
neuvième  jour  avait  persisté  comme  point  de  départ  dans  la 
supputation  des  jours  du  mois,  quoiqu'elle  eût  cessé  de  con- 
corder avec  les  Nondines. 

A  Rome,  le  jour  des  Calendes,  un  pontife  de  rang  inférieur 
montait  à  la  Curia  Calabra,  édifice  qui  couvrait  une  partie 
de  la  roche  Tarpéienne,  à  l'extrémité  méridionale  du  mont 
Capitolin  ;  de  là  il  appelait  cinq  ou  sept  fois  le  peuple  assem- 
blé, selon  que  les  Nones  tombaient  le  cint]  ou  le  sept  du  mois. 
Cet  usage  remontait  sans  doute  aux  Étrusques ,  chez  lesquels 
les  Nones  divisaient  probablement  le  mois  en  deux  parties. 
Il  s'ensuivait  que  l'on  ne  comptait  pas  seulement  par  jours 
avant  les  Nones,  mais  aussi  par  jours  après  les  Nones;  c'est 
ce  qui  résulte  de  ce  que  la  terminaison  atrus,  qui  indiquait 
un  jour  après  les  Ides,  appartient  à  la  langue  étrusque. 
Dans  celle-ci,  elle  s'appliquait  aux  jours  qui  venaient,  non  à 
11.  76 
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la  suite  des  Ides,  mais  après  les  Noues  qui  précédaient  ces 
Ides  :  le  nom  donné  à  ce^  jours  était  de  la  forme  nonatrus^ 
en  substituant  au  numéral  étrusque  inconuu  le  numéral  latin. 

Les  mois  lunaires,  tels  que  les  établissaient  les  Étrusques, 
ne  pouvaient  être  partagés  exactement  en  semaines  de  huit 
jours,  puisqu'un  partage  rigoureux  eût  donné  au  mois  vingt- 
quatre  ou  trente- deux  joui^.  chaque  mois  comprenait  donc 
plusieurs  jours  en  sus  des  trois  semaines,  et  c'était  du  nombre 
de  ces  jours  que  la  proclamation  publique  prévenait  les  gens 
de  campagne,  qui  vivaient,  en  Étrurie,  fort  séparés  de  ceux 
de  la  ville.  Il  leur  était  nécessaire  de  connaître  exactement  ce 
chiffre,  pour  qu'ils  pussent  se  rendre  aux  Nones  suivantes; 
car  après  les  Ides  ou  époques  de  la  pleine  lune ,  il  se  tenait 
régulièrement  dans  Torigine,  à  ce  qu'il  paraît,  deux  Nondines, 
et  la  seconde  4^  ces  Nondines  tombait  un  ou  deux  jours  après 
la  nouvelle  li^e,  au  temps  de  la  conjonction  du  soleil  et  de 
la  lune. 

Le  ipatin  du  lendemain  de  ces  Nondines,  le  Lucumon,  dont 
c'était  l'office,  sortait  et  annonçait  publiquement  dans  com- 
bien de  jours  devaient  se  tenir  les  ?fondines  ou  Nones  pro- 
chaines. Sans  doute  il  concluait  de  la  forme  du  croissant  qui 
commençait  déjà  à  être  visible;  peut-être  même  tirait-il,  de 
la  connaissance  qu'il  pouvait  avoir  acquise  de  la  longueur 
des  mois  lunaires,  le  nombre  de  jours  qui  avaient  à  s'écouler 
jusqu'à  l'apparition  prochaine  de  la  pleine  lune.  C'est  de  là 
que  venait  l'usage  par  lequel  le  pontife  criait  aux  Galemles, 
ainsi  que  nous  venons  de  le  rappeler  :  Quinque  ou  septem 
dies  te  halo  Juno  novella;  usage  que  la  mention  faite  de  Junon, 
dans  cette  phrase  sacramentelle,  contribue  à  faire  regarder 
comme  étrusque.  Mais  ces  Calendes  on  jours  de  convocation, 
lorsqu'elles  coïncidaient,  ainsi  que  cela  se  passait  chez  les 
Étrusques,  avec  les  secondes  Nondines  après  les  Ides,  devaient 
revenir  dans  un  intervalle  de  quinze  jours;  et  c'était  là  le 
principe  sur  lequel  reposait  l'ancien  calendrier.  La  seconde 
moitié  du  mois  étant  déterminée  chaque  fois  par  la  pleine 
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lune,  qui  en  indiquait  le  commenœnaent/ il  fallait  nécessai- 
rement que  la  première  moitié  fnt  «chaque  fois  fiiée  et  an- 
noncée publiquement. 

On  ne  saurait  décider  si  c*est  aux  Étrusques  que  les  Ro* 
mains  avaient  emprunté  leurs  mois  alternatifs  de  Tingt>neuf 
et  de  trente  et  un  jours.  Mais  quelle  que  fût  la  longueur  que 
les  Étrusques  eussent  attribuée  aux  mois ,  ils  n'en  ont  pas 
moins  dû  faire  connaître,  pour  chaque  mois,  le  nombre  de 
jours  qui  excédaient  les  vingt- quatre  composant  les  trois 
semaines.  Les  Ides^  les  Calendes  et  les  Noaes  étaient  marquées 
par  des  fêtes  religieuses;  mais  elles  n'empêchaient  pas  les 
transactions  qui  avaient  lieu  aux  Nôndines  ou  Noncs^  ni  les 
occupations  de  la  vie  civile.  Il  semble  que  ce  soit  à  Ttnstar 
des  Étrusques,  que  les  Eomains  classaient  les  jours  qui  sui*- 
vaient  immédiatement  ces  époques  du  mois  parmi  les  jours 
malheureux,  atH  rites;  du  moins,  c'était  un  aruspice  étrusque, 
L.  Aquilîus,  qni^  en  Van  de  Rome  a66,  les  faisait  déclarer  tels 
par  le  sénat. 

Il  j  a  lieu  de  croire  que ,  dans  la  croyance  aux  dies  religiosi, 
nefasti,  atri,  il  se  trouvait  plusieurs  restes  des  usages 
toscans. 

Les  Étrusques,  pouvant  régler  chaque  fois  la  longueur  du 
mois,  avaient  ainsi  toujours  le  moyen  de  coniger  les  erreurs 
du  calendrier;  mais  nous  ne  savons  s'ils  avaient  résolu  le  pro* 
blème  que  présente  la  concordance  des  mois  lunaires  et  de 
l'année  solaire. 

O.  Millier  a  rapidement  passé  en  revue  les  diverses  hypo- 
thèses que  l'on  peut  proposer  sur  le  système  de  chi*o«ologie 
des  Étrusques.  Malheureusement  les  matériaux  manquent 
pour  tenter  l'examen  de  la  question  avec  quelque  chance 
de  succès;  potir  cela  il  faudrait  connaître  cette  descrip- 
tion des  clous  qu'on  enfonçait  annuellement  dans  le  temple 
de  Nortia  à  Volsinies.  Ce  moyen  de  noter  les  années  avah 
passé  des  Étrusques  chez  les  Romains,  et  il  appartenait  à  un 
âge  où  le  mode  de  numération  était  encore  fort  gros^er. 
Comme  celait  aux  Ides  de  septembre  qu'avait  lieu  à  Rome^ 

76. 


Digitized  by 


Google 


la  cérémonie  de  renfoncement  du  clou  dans  la  muraille  qui 
séparait  la  cella  de  Jupiter  Capitolin  de  celle  de  Minerve, 
il  se  pourrait  que  ce  fAt  à  cette  époque,  c'est-à-dire  vers 
Véquinoxe  d'automne,  que  commençât  ou  que  Tmit  l'année 
étrustjue.  Le  clou  était  le  symbole  de  ce  qui  est  fixé,  irrévo- 
cablement arrêté;  voilà  pourquoi  il  était  donné  comme  attri- 
but à  la  Fortune,  à  la  Nécessité,  à  la  Parque;  et  telle  était  la 
raison  qui  l'avait  fait  adopter  pour  indiquer  que  Tannée  était 
accomplie. 

De  même  que  l'année  était  la  période  qui  ccrrespondait  à 
la  vie  de  la  terre,  à  la  naissance  et  à  la  destruction  de  la  vé- 
gétation, le  siècle  paraît  avoir  été  originairement  celle  qui 
correspondait  à  la  plus  longue  vie  humaine.  Ce  n'était  pas 
une  supputation  précise  d'années  qui  en  déterminait  la  durée 
chez  les  Étrusques;  c'étaient  des  présages  indiqués  dans  les 
rituels,  et  qui  étaient  regardés  comme  annonçant  le  commen- 
cement d'un  nouvel  âge.  Le  siècle  ne  fut  donc  pas  û'abord 
un  cycle  exact  de  cent  années.  O.  Mûller  a  faic  de  savants 
efTorts  pour  arriver  à  connaître  combien  les  Étrusques  re- 
connurent de  ces  âges,  et  vers  quelle  année  le  premier  a  dû 
commencer.  Varron  nous  dit  que  dans  les  annales  étrusques, 
rédigées  dans  le  huitième  siècle  de  l'ère  de  cette  nation,  la 
durée  des  sept  premiers  était  fixée  à  781  ans,  ce  qui  démon- 
tre que  chacun  d'eux  comprenait  plus  de  cent  années.  La  vie 
du  peuple  étrusque  était,  suivant  lu  croyance  populaire ,  ' 
fixée  à  dix  de  ces  siècles,  et  celle  de  chaque  nation  avait  aussi 
une  limite  qui  lui  était  assignée  par  les  dieux. 

La  comète  qui  parut  en  l'an  de  Rome  708,  et  que  Ton 
regarda  comme  annonçant  la  mort  de  Jules  César,  indiquait, 
au  dire  de  l'aruspice  Volcatius,  la  fin  du  neuvième  et  le 
commencement  du  dixième  siècle.  Or,  comme  il  paraît  im- 
possible, même  en  comptant  par  les  périodes  de  soixante  et 
dix  ans  d'Ennius,  que  cette  époque  pût  cadrer  avec  le  dixième 
âge,  à  partir  de  la*  fondation  de  Rome,  il  y  a  lieu  de  penser 
que  Volcatius  comptait  d'après  les  siècles  étrusques.  En  pre^ 
nant  donc  pour  chaque  âge  étrusque  une  moyenne  de  1  !0  ans, 
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cela  reporterait  le  commencement  de  l'ère  totale  vers  290 
ans  avant  la  fondation  de  Rome  et  donnerait,  pour  Tépoque 
à  laquelle  les  dix  âges  s'étaient  accomplis,  l'an  de  Rome  85o 
environ. 

Ce  qui  vient  à  l'appui  de  cette  hypothèse,  c'est  qu'on  voit, 
par  un  fragment  de  l'aruspice  et  agrimensor  étrusque  Vegoia, 
qu'à  l'époque  à  laquelle  il  vivait,  correspondait  le  huitième 
siècle  étrusque. 

Il  semble  toutefois  difficile  d'accorder  ce  fait  avec  un  autre 
qui  se  rattache  aussi  vraisemblablement  à  la  chronologie  des 
Toscans.  Les  prodiges  (ju'on  observa  au  temps  de  la  guerre 
civile  de  Sylla,  l'an  664  de  Rome,  annoncèi'ent,  au  dire  des 
docteurs  étrusques,  la  naissance  d'une  nouvelle  race,  le  com- 
mencement d'un  nouvel  âge.  Cette  prophétie  se  liait  à  la  doc- 
trine des  âges,  fort  accréditée  en  Orient,  doctrine  originaire 
vraisemblablement  de  la  Chaldée,  et  répandue  de  bonne  heure 
dans  la  Grèce.  Suivant  cette  doctrine,  l'espèce  humaine  pré- 
sentait, à  chaque  âge,  un  caractère,  un  genre  de  vie,  des  mœurs 
différentes;  chacun  de  ces  âges  formait  comme  un  des  jours  de 
la  grande  semaine  séculaire.  O.  Millier  reconnaît  la  dinicuité 
d'assigner  les  rapports  qui  rattachaient  cette  théorie  des  âges 
au  système  chronologique  des  siècles  chez  les  Étrusques,  et  il 
avoue  qu'il  paraît  impossible  d'accorder  la  naissance  d'un  nou- 
vel âge  sous  Sylla  et  d'un  autre  sous  César,  puisque  les  mœurs 
des  Romains  n'avaient  point  subi ,  entre  ces  deux  époques,  un 
changement  assez  notable  pour  donner  à  penser  qu'une  nouvelle 
race  eût  pris  naissance.  Il  se  demande,  en  outre,  s'il  est  permis 
de  transporter  aux  Romains  ce  système  des  dix  âges  que  les 
Étrusques  n'adoptaient  que  pour  la  vie  de  leur  seule  nation. 
Quant  à  VàTtoxatdaxoLai^  des  livres  sibyllins  dont  Virgile  parle 
dans  la  quatrième  de  ses  églogues,  il  n'y  voit  rien  qu'on  puisse 
faire  remonter. aux  Étrusques. 

11  nous  semble  que  0.  MùUer  s'est  fondé  dans  ces  dernières 
recherches,  toutes. savantes  qu'elles  sont,  sur  des  points  de 
départ  bien  incertains.  A  l'époque  romaine ,  au  temps  de 
f^ésiar.  surtout,  la  tradition  étrusque  devait  être  fort  altérée^ 


Digitized  by 


Google 


II  (^a  2fOT£S 

et  il  faut  nécessairement  tenir  compte  des  motifs  pplitiqiies 
qui  pouvaient  porter  les  arnspices  à  proclamer  Favénement 
d'un  nouvel  âge.  Il  n'y  a  pas  là  pour  la  chronologie  une  base 
assez  solide.  Un  seul  fait  paraît  assez  bien  établi  par  ce  sa- 
vant, c'est  la  diftérenee  originaire  qu'il  y  eut  entre  le  sœclum, 
âge»  période  théologique,  et  le  sœculum,  période  romaine  et 
postérieure  de  cent  années.  On  voit  par  les  premiers  auteurs 
latins,  et  notamment  par  Lucrèce,  que  le  mot  sœclum  se  pre- 
nait surtout  dans  le  sens  d'âge,  de  génération,  ce  qui  montre 
qu'anciennement  les  siècles,  sœcla^  répondaient  véritablement 
aux  Ytvea  d'Hésiode,  et  indiquaient  des  périodes  marquées  par 
des  générations  ayant  leur  xsaractère  et  leurs  mœurs  à  part. 
C'est  une  analogie  de  plus  que  présente  la  théologie  étrusque 
avec  les  théologies  orientales.  (A.  M.) 

Niebuhr  aussi  remarque  (Rômtsche  Gesch,  \,  p.  91)  que 
l'histoire  des  Étrusques,  pareille  à  celle  des  Brahmanes,  était 
comprise  dans  un  grand  cycle  astronomico- théologique,  em- 
brassant toute  la  suite  des  temps.  Une  semaine  du  monde,  de 
huit  jours  du  monde,  était  assignée  à  la  race  humaine  actuelle- 
ment sur  la  terre;  chacun  de  ces  jours  du  monde  à  une  nation 
différente.  Un  jour  du  monde  renfermait  dix  siècles,  formant 
un  total  de  iioo années,  en  sorte  que  la  semaine  du  monde 
comptait  8800  ans.  Donc  la  durée  d'une  année  du  monde  de 
38  semaines  ou  3o4  jours  équivalait  à  334,4oo  ans.  —  C'est 
une  heureuse  conciliation  des  huit  âges  de  l'humanité  ou  de  la 
vie  des  nations,  et  des  dix  siècles  ou  âges  d'homme  du  peuple 
étrusque  ^ans  l'un  de  ces  grands  âges  qui  sont  les  jours  du 
monde;  c'est  l'accord  des  deux  passages  fondamentaux  de 
Varron  et  de  Plutarque.  Ono\\[OpascoU  LetteK,,  t.  I,  p,  309 
sqq.)  pense  Clément  que  les  chiliades  on  les  millénaires  de 
Suidas  (les  douze  mille  ans  de  la  grande  année  du  monde, 
aboutissant  à  l'àbcoxaTaoTacrK),  les y^vT)  de  Plutarque,  et  les  âges 
de  la  vie  des  nations,  sont  une  seule  et  méiBe  chose.  Quant  à 
O.  Miiller  {Etnaker^  II,  p.  39  ^.),  il  croit  avec  Heyne  que  la 
grande  période  cosmique  de  12000  ans,  dont  six  mille  em- 
brassent la  création  du  monde,  et  les  six  niille  autres  l'exis- 


Digitized  by 


Google 


DU    LIVBE    CINQUIÈME,    S£CT.    II.  l^d^ 

tence  du  ^ure  humain,  résulte  d*uo  amaigame  récent  de 
rhisloire  de  la  Création  dans  la  Genèse ,  dont  le  fond  paraît 
être  chaldéen,  avec  la  doctrine  étrusque  des  âges  du  monde  ; 
mais  celle-ci  dans  une  faible  proportion.  En  admettant  To- 
rigine  chaldéenne  de  cette  conceptiou ,  transportée  en  Perse 
d'une  part,  en  Étrurie  de  Tautre ,  et  liée  à  l'institution  du  so- 
diaque,  ne  remonterait -elle  pas  beaucoup  plus  haut  que  ne  la 
fait  remonter  O.  Mnller?  Cf.  les  notes  du  livre  quatrième , 
pag.  894-90,5^  ci-dessus» 

Pour  ce  qui  concerne  la  chronologie  hbtoriquc  des  Étrus- 
ques et  le  commencement  de  leur  natioD,  M.  Rnckert ,  comme 
nous  levons  indiqué  plus  haut  (p.  1147),  adoptant  Thypo- 
thèse  d'O.  Mnller  sur  la  colonie  tyrrhénienne  d'Asie  Mi- 
neurcy  fixe  le  point  de  départ  des  dix  siècles  ou  âges  de  la 
durée  de  ce  peuple  à  la  fondation  de  Tarquinies ,  et  son  ère 
nationale  à  l'an  S04  avant  celle  de  la  fondation  de  Rome,  cal- 
culée d'après  Tannée  cyclique  de  3o4  jours  en  usage  jusqu'à 
Tarquin  Tancien ,  et  abaissée  en  conséquence  de  ^%  ans  par 
Cincius  Alimentas.  Ce  serait  l'an  io34  avant  J.  C,  et  ao  années 
avant  la  prise  de  Troie  et  l'arrivée  d'Énée  en  Italie ,  que  la 
chronologie  romaine  ou  albaine,  d'après  la  même  base,  fe- 
rait descendre  à  l'an  101 4-  La  prophétie  de  l'artispice  Vul- 
catiuSy  rapportée  dans  les  mémoires  de  Tempereur  Auguste,  et 
qui  annonça  la  fin  du  neuvième  et  le  commencement  du 
dixième  siècle  des  Étrusques,  lors  de  l'apparition  de  la  comète 
qui  est  celle  de  Halley,  en  708  de  Rome,  suivant  Cincius  eu 
686,  conduit  à  ce  résultat (Riickert,  Troja,  etc.,  p.  a4i*a4^)- 

(J.  D.  G.) 

Note  3*.  Dtséiémenls  diiftrs  delà  tfiéoiogie êtrusco' romaine,  (Chap.  il, 
art.  n,  III,  p.  4o8-4»9*  «iChap.  IV,  art.  IV,  p.  483-489,  ^a4/«ii.) 

Otfried  Millier  [die  EtrusÂer)  et  M.  Gerhard  [Ueber  die 
GoUheiten  der  Etrusker)  ont  soumis  les  éléments  divers  de  la 
théologie  étrusco-romaine  que  nous  ont  fait  connaître  les  té- 
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moignages  des  auteurs  anciens  et  les  monuments,  à  une  ana- 
lyse plus  complète  et  plus  sévère  que  M.  Creuzer.  Nous  extrai- 
rons de  leurs  ouvrages  et  des  travaux  auxquels  les  découvertes 
archéologiques  les  plus  récentes  ont  donné  lieu,  les,  traits  prin- 
cipaux qui  sont  nécessaires  pour  achever  l'esquisse  que  donne 
notre  auteur  de  la  religion  des  Étrusques. 

Après  Tina  ou  Tinia ,  le  grand  dieu  qui  commande  au  ton- 
nerre, le  souverain  du  ciel,  dont  les  Lucumons  portaient  dans 
les  solennités  la  couronne,  la  tunique  et  la  toge,  venait  Cu- 
pra  ou  Junon  {Jovlno  onJuno)^  déesse  adorée  à  Pérouse,  Véics , 
Paieries ,  et  dont  le  culte ,  porté  plus  tard  dans  le  Picénum 
parles  colonies  étrusques  (Strab.,,  V,  4),  ^e  conservait  en- 
core chez  les  Romains ,  dans  les  fêtes  appelées  Cupralia  [Si- 
iiusltaiicusy  YIII ,  4^4).  On  ne  possède  malheureusement 
presque  aucun  renseignement  sur  le  culte  de  Cupra,  déesse 
qui  recevait  les  épithètes  de  montana,  maritima,  tittorea  (Lanzi, 
Saggio  di  Ungua  etrusca,  IT,  627).  On  a  rapproché  le  nom  de 
Cupra  de  celui  de  Vénus  ou  Cypris^  la  déesse  de  Cypre  (  Varron  , 
de Ling,iaL^iyy^'^),Schyfenc\i(Bheifi, Muséum,  V,383)  le  fait 
dériver  du  verbe  cupio.  A  Véies,  cette  déesse  était  surnommée 
la  reine,  regina,  et  avait  son  temple  sur  Varx  ou  acropole; 
son  culte  fut  introduit  solennellement  à  Rome;  à  Paieries,  ou 
l'appelait  Curitis  ou  QuiritiSy  du  mot  qui  signiBait  lance  dans 
la  langue  des  Latins-Sabins:la  lance  était  en  effet,  dans  l'an- 
cien droit  symbolique  de  Rome,  le  symbole  de  Vimperium  et 
du  mancipium,  %Sans  doute,  ce  nom  faisait  allusion  à  la  supé- 
riorité qui  était  attribuée  à  Cupra  sur  les  autres  déesses.  Ou 
a  parfois  donné  le  culte  de  cette  divinité,  chez  les  Palisques, 
comme  une  preuve  de  son  origine  argienne.  Le  fait  ne  saurait 
être  affirmé,  mais  on  ne  peut  nier  que  Junon  Quitis  ne  rap- 
pelle la  Héra  d'Argos,  à  laquelle  étaieut  consacrés,  comme  à 
Curitis  dans  Paieries ,  un  temple  et  un  bois  sacré ,  et  dont  les 
sacrifices  étaient  accompagnés  de  rites  analogues  (Millier, 
Eir.,  I,  145 ;  n,  47.  Gerhard,  Gotih,  d.  Etrusk.^  S.  3a-33). 

Mnerfa,  appelée  aussi  sur  les  miroirs  Menerfa,  Mnrca 
(Gerhard,  ^/riaX.  Spiegei,  I,  87-68;  II,  140),  correspondait, 
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chez  les  Étrusques,  k  la  Minerve  des  Latins.  Cette  déesse 
avait  peut-être  été  apportée  aux  Étrusques  par  les  Sabins, 
car  Varron  la  regarde  corame  une  divinité  de  ces  derniers 
{de  Ling.  lat.,  V,  lo).  Son  nom  renferme  le  radical  mens, 
d'où  sont  dérivés  les  mois  mémento,  menerpo  (moneo)^  pro^ 
menervo{cL  Festus,  s.  h.  v.  Lanzi^  Saggio,  II,  loo).  On  honorait 
Mener£ai  à  Surrentum  et  dans  la  Campanie;  on  lui  rendait 
aussi  un  culte  spécial  à  Paieries.  C'était  au  mois  de  mars  que 
se  célébrait  sa  fête,  appelée  Quinquatrus,  Sans  doute  cette 
fête  était  ainsi  nommée  parce  qu'elle  durait  cinq  jours.  Elle 
devait  correspondre  à  Téquinoxe  vemal,  car  c'était  à  cette 
époque  de  Tannée  que  cette  divinité  fulgurale  lançait  ses  plus 
terribles  éclairs.  Peut-être  la  cérémonie  du  tubilustrium  Tenait- 
elle  clore  cette  solennité.  Menerfa  parait  avoir  été,  en  effet, 
pour  les  Étrusques,  la  divinité  à  laquelle  était  attribuée  l'in- 
vention des  instruments  de  musique.  C'est  une  analogie  de  plus 
qui  la  rapproche  de  TAthéné  hellénique,  à  laquelle  elle  fut 
assimilée.  On  regardait,  dans  l'Asie  Mineure,  Athéné  comme 
l'inventrice  de  la  flûte,  et  l'Asie  Mineure  était  pour  la  Grèce 
ce  que  l'Étrurie  était  pour  Rome,  la  patrie  des  instruments  à 
vent  '.  C'est  sans  doute  un  Pélasge  tyrrhénien  qui  avait  consa- 
cré dans  Argos  un  sanctuaire  à  Athéné  Salpinx.  Le  culte  de 
Menerfa  a  pu  être  apporté  par  les  Pélasges  des  côtes  de  la 
Carie  et  de  la  Lydie  dans  l'Étrurie  méridionale,  à  Caere,  Tar- 
quinies.  Paieries. 

Yertumne,  ou  Vortumne,  était  l'un  des  grands  dieux  de  l'É- 
trurie, Deus  Etruriœ  princeps,  comme  dit  Varron  [de  Ling. 
iai.y  y,  46).  Son  nom  était  dérivé,  disait-on ,  du  verbe  verto, 
d'où  le  surnom  de  aloXofiopcpoc  que  lui  donne  Denys  d'Halicar- 
nasse,  soit  parce  que  ce  dieu  arrêtait  le  Tibre  dans  son  lit 
[verso  ah  amne)y  soit  à  raison  du  tropique,  soit  encore  à  cause 
du  commerce,  des  transactions,  des  affaires  [a  vertendis  mer- 


>  Cf.  nos  pi.  CXLUl   et  LXXXYI,  34o,  34o  a,  avec  rexplical., 
pag.  i5i  du  tome  IV. 
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cibus)  qui  avaient  lieu  souvent  dans  son  temple,  à  Rome,  soit 
cndu  à  raison  de  l'incertitude  qui  régnait  dans  le  costume  et 
les  fonctions  qui  étaient  attribués  à  Vcrtumne,  costume  et 
fonctions  qid  rappelaient  k  la  fois  le  jeune  homme  et  ta  jeune 
lillc.  Vertumne  semble  avoir  été  le  dieu  de  Tannée,  celui  qui 
présidait  à  la  maturation  des  fruits,  à  la  moisson  et  a  la  ven> 
dange.  Ses  fêtes ,  les  Verturonales,  se  célébraient  en  automne , 
ce  qui  rappelle  ses  attributs  primitifs;  et,  malgré  le  rang  infé- 
rieur auquel  il  descendit  peu  à  peu,  il  est  facile  de  reconnaî- 
tre dans  le  Vertumne  romain  les  restes  des  fonctions  su- 
périeures qui  lui  étaient  jadis  attribuées. 

On  n*a  point  encore  découvert  de  figurines  oij  d'images  de 
ce  dieu  datant  de  l'époque  étrusque.  Les  statues  que  l'on  con- 
naît sous  le  nom  de  Vertumne,  appartiennent  à  l'époque  ro- 
maine, et  ne  représentent  en  lui  que  le  dieu  des  jardins. 

Nortia  était  la  déesse  du  destin,  de  la  fortune,  du  temps. 
Cette  divinité  est  appelée  dans  les  auteurs  Nursia;  il  est  vrai- 
semblable que  ce  nom  était  une  abréviation  de  Nevortia, 
l'immuable  (celle  qui  ne  peut  être  détournée),  ou  Neverita 
(Martian.  Capella,  I,  i5,S).  Elle  paraît  avoir  été  la  même  que 
la  Fortuna  des  Latins.  Elle  recevait  un  culte  spécial  à  Pré- 
neste  et  à  Antium;  et  peut-être  était-ce  aussi  la  même  qu'on 
adorait  à  Férentinum  sous  le  nom  de  Saius  et  de  Fortuna  (O. 
Millier,  JStrusL,  II ,  329  sq.  ;  Gerhard,  Mém.  cit.,  p.  4a).  Les 
miroirs  étrusques  offrent  fréquemment  des  représentations  de 
divinités  du  destin  portant  pour  attributs  la  sphère,  le  |k>1os, 
le  style,  l'écritoire,  la  ciste  mystique.  Quelques  antiquaires 
ont  vu,  dans  ces  images,  des  figures  de  Nortia.  Une  autre  di- 
vinité de  la  destinée,  qui  est  représentée  ailée  sur  les  monu- 
mentSy  porte  le  nom  de  Mean.  Orioli  a  cru  y  reconnaître 
Mania,  et  Scfawenck,  la  Bona  Dea  des  Latins  (Gerhard,  Mém, 
cit.,  p.  45).  Une  personnification  masculine  du  destin.  Fatum, 
semble  avoir  existé  sous  le  nom  de  Nathum,  que  M.  Braun 
regarde  comme  la  forme  nasale  du  nom  aspiré  Fatum ,  de 
même  que  Nercle  était  une  forme  iVHcnie.  Le  Nathuui  était 
représenté  sous  les  mêmes  traits  que  les  Furies  (Gerhard,  Taf. 
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VI,  5),  et  il  se  ratucliait,  ainsi  que  la  Parque  Âthrpa,  aux 
divinités  inleniales.  Celle-ci  figure  aussi  sur  les  monumeots 
étrusques  sous  le  nom  de  Morta  ou  Muira  (Gerhard,  £ir. 
Spiegei,  I,  77;  II,  176).  U  £aut  également  lui  associer  Ker, 
Jesa  (Gerhard ,  Gotth,  der  EtnuL,  S.  45)  et  Snenatk  (Ger- 
hard, ibid,), 

Neptune,  dont  le  nom  étrosqoe  paraît  avoir  été  Nepet,  Ne- 
thunus,  Nethuns,  était  le  dieu  des  mers  et  des  eaux  ;  il  était 
spécialement  regardé  comme  l'ancêtre  des  héros  et  des  rois  de 
Véies  (Gerhard,  Gotth,  d,  Etr,,  p.  19). 

La  Leucothée  qui  avait  à  Pyrgoi  un  temple  riche  et  somp- 
tueux, et  que  Strabon  appetle  Ilithyie,  était  très-vxaisembla- 
blement  une  divinité  italique.  Elle  semble  être  la  même  que 
la  Mater  Matuta,  divinité  du  jour,  qui,  comme  telle,  présidait  à 
l'aurore.  Le  nom  de  Leucothée,  qui  signifie  divinité  b tanche , 
c'est-l^dire  lumineuse,  rappelle  tout  à  fait  cet  attribut  (Arist., 
O00.,  n,  ao;  Polyaen.,  Y,  ft,  ai;  Plutarch.,  /2o/w.,  a  ;  Mnller, 
BPtuker,  II,  57). 

Vulcain  comptait  aussi  parmi  les  dieux  fulguraux;  son  nom 
étrusque  était  SetMans.  Ce  nom  setoble  n'être  qu'une  forme 
étrusque  de  Yulcanus.  La  forme  QX^ovoc,  qui  se  lit  sur  les 
légendes  des  monnaies  de  Phaestos  (cf.  Secchi,  Giove  CcX^a- 
voc,  Roma,  1840;  Cavedoni,  Bullet«  184 1 9  p.  174-199)9  indi- 
que le  passage  de  la  forme  latine  Fidcanus,  *OXxav(^,  Tolcanos, 
à  la  forme  Selcanes,  Sethlanes.  Vulcain  recevait  un  culte  à 
Penisia  [Àppian,  B.  C,  V,  49;  Dion  Cass.,  XLVm,  14).  H  est 
figuré  sur  les  coupes  et  les  miroirs  étrusques  armé  de  son  mar- 
teau (Gerhard,  Gottk.  d.  Etmsk.,  p.  28-29)  '. 

Saturne  était  invoqué  d'une  manière  plus  particulière  à 
Aurinia,  qui  reçut,  à  raison  de  cette  circonstance,  le  nom  de 
Satumia.  Divinité  fulgurale  et  terrestre,  il  présidait  aux  fou- 
dres qui  s'échappent  parfois  du  sol.  Quelques  monuments 
étrusques  le  représentent  barbu  et  la  faucille  à  la  main ,  ou 

"  Cf.  nofl  pi.  XCIII,  S37,  et  CXCVI,  704  g,  avec  rexplicat.,  pag. 
iSo  «t  3i5. 
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jeune  avec  la  charrue  (Gerhard,  Gotth,  der  Etrusk.,  p.  28). 

Mars,  figuré  la  lance  à  la  main,  et  qui  avait  donné  son 
nom  à  un  mois  de  Tannée,  était  un  dieu  guerrier  qu'on  révé- 
rait à  Paieries.  Son  nom  étrusque  paraît  avoir  été  Maris, 

Nous  ne  dirons  rien  de  Janus,  dont  il  sera  parlé  daus^  une 
autre  note. 

Vejovis  ou  Vedius  était,  ainsi  que  Tindique  son  nom ,  une 
divinité  de  mauvais  augure,  qui  comptait ,  comme  Saturne , 
parmi  les  dieux  infernaux.  Les  foudres  qu'il  lançait  étaienjt 
terribles  et  rendaient  sourd. 

Summanus  fornudt  l'un  des  dieux  fulguraux  les  plus  im- 
portants. Il  avait  pénétré  à  Rome  avec  la  discipline  étrusque, 
et  avait  été  honoré,  dans  les  premiers  temps,  presqu'à  l'égal 
de  Jupiter.  Son  temple  se  trouvait  dans  le  Circus  maximus. 
Sa  statue  d'argile  décorait  le  fronton  du  temple  Capitolin. 
Les  Romains  oublièrent  peu  à  peu  les  diverses  traditions  qui 
s'attachaient  à  cette  divinité;  aussi  ne  nous  en  ont- ils  rien 
rapporté.  Le  nom  de  Summanus  semble  dérivé  àe.Summus 
Maniuniy  et  montre  que  ce  dieu  était  le  roi  des  mânes,  le  dieu 
des  enfers.  Les  frères  arvales  lui  sacrifiaient  un  bélier  noir. 
Les  idées  d'enfer,  de  mort,  ont  été  toujours  liées  dans  les 
religions  à  celle  de  nuit.  C'est  ce  qui  explique  pourquoi 
Summanus  était  aussi  regardé  comme  le  dieu  de  la  nuit,  le 
dieu  du  ciel  obscur,  comme  Jupiter  était  le  dieu  du  jour  et 
du  ciel  serein. 

Maotus  régnait  plus  particulièrement  sur  les  mprts;  on  lui 
associait  Mania,  qui  exerçait  le  même  empire.  C'est  sans  doute 
la  même  que  Larunda  et  K\VLAcca  Larentia;  identique  encore, 
selon  M.  Qerhard,  à  la  divinité  qui  est  appelée,  dans  les  chants 
des  frères  arvales,  Dca  Dia  [Gotth.  der  Etrusk.,  p.  36}. 

Le  nombre  des  divinités  infernales  parait,  au  reste,  avoir 
été  considérable  chez  les  Étrusques.  Hinthia,  surnommée  Tur- 
inucasy  jouait  à  peu  près  le  rôle  de  reine  des  enfers ,  de  Pro- 
scrpiue.  Le  Charon  étrusque  est  figuré  armé  d'un  marteau,  et 
prêt  à  frapper  ses  victimes  (Cf.  Ambrosch,  de  Charonte  etrusco, 
1837,  Vratisl.).  Les  Furies  (F/^«?,  Ftirinœ)  sont  représentée» 
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sans  cesse,  sur  les  sarcophages,  eminenant  les  mourants  au  som- 
bre séjour. 

Apollon  est  désigné,  sur  la  plupart  des  monuments  étrusques, 
sous  le  nom  d'Jplu^  Jplun;  mais  d'autres  monuments  lui  don-^ 
uent  le  nom  d*Ust'l,  Nous  aurons  occasion  ailleurs  de  reveuir 
sur  ce  dieu  (noie  7*,  S  ^).  Vénus  recevait  le  nom  de  Toron,  Le 
rôle  de  cette  divinité-  dans  la  théologie  étrusque  est  encore 
entouré  d\me  extrême  obscurité  (Gerhard,  Gotth,  der  Etrusk,, 
p.  38).  Diane  ou  la  Lune  porte  sur  les  monuments  le  nom  de 
Lala  ou  Lara;  et  cette  Lala  semble  être  identique  à  la  Thana 
ou  Thalna  que  nous  présentent  d'autres  monuments.  Leintfi 
et  Tfœsany  sur  les  attributs  desquelles  on  n'est  pas  moins 
incertain,  présidaient,  d'après  le  rôle  quelles  paraissent  jouer 
dans  la  scène  où  on  les  voit  6gurées,  la  première  à  la  nais- 
sance des  enfants,  et  la  seconde  aussi  à  la  naissance  et  au 
printemps. 

Bacchus,  sur  lequel  nous  donnerons  quelques  détails  dans  la 
note  8  sur  le  livre  VII,  portait,  chez  les  Étnisques,  le  nom  de 
PhuplunSy  et  avait  vraisemblablement  donné  son  nom  à  la  ville 
de  Populonia,  en  étrusque,  Pupluna  (Gerhard  ,  Gotth,  der 
Etrusker,  p.  0:9).  Son  nom  rappelle  celui  de  la  Juno  Popuio- 
nia,  dont  il  était  peut-être  l'époux  (Gerhard,  ibi'd,,  p.  3fi). 

Cérès  faisait  partie  des  pénates  étrusques.  Après  elle  venait 
immédiatement  Paies  (Gerhard,  Gotth,  der  Etrusk.,  p.  3o). 

Nous  n'avons  malheureusement  que  bien  peu  de  rensei- 
gnements sur  les  autres  divinités  de  rÉtrurie  ;  le  nom  d'un  pe- 
tit nombre  nous  est  parvenu.  Nous  ne  savons  rien  à* Ancharia^ 
dont  le  culte  florissait  à  Fésules;  de  Voltumnay  la  divinité  qui 
présidait  à  la  confédération  étrusque.  Le  lieu  nommé  Horta- 
mon  ou  Rortaj  et  qui  était  situé  au  confluent  du  Tibre  et  du 
Nar,  sur  le  territoire  toscan,  tirait  vraisemblablement  ce  nom 
d'une  divihité  nommée ^o/ta^  dont  le  temple  existait  à  Rome, 
et  que  Tertullien  nous  apprend  avoir  été  adorée  spéciale- 
ment à  Sutrium.  Plutarque  nous  apprend  que  le  nom  de  cette 
Horta  s'était  changé  de  son  temps  en  celui  d'Hora  [Quœ$t,gr,y 
46);  M.  Uartung  [Religion  der  Ramer,  II,  42}  regarde  Hora, 
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Horta  ou  Hersilia,  comme  ayant  été  une  seule  et  même  divinité. 

Sur  la  côte  méridionale  de  TÉtrurie,  non  loin  de  Cseré, 
existait  le  Castrum  Inui,  Innus  était  une  divinité  des  trou- 
peaux, identique  au  Pan  des  Arcadiens.  Les  Sicules,  antiques 
habitants  du  pays,  peut-être  aussi  les  Pélasges  tyrrliénien»^ 
adorateurs  de  THermès  phallique,  furent  les  fond;iteurs  de 
ce  sanctuaire.  Le  litcus  consacré  à  Sylvain  se  trouvait  sur  le 
fleuve  qui  arrose  Caeré,  uu  fond  d'une  sombre  vallée.  Le  culte 
de  ce  dieu  champêtre  remonte  aux  plus  anciens  temps  de  Rome, 
et  était  vraisemblablement  emprunté  à  la  religion  étrusque. 

£n  général,  il  dut  s'opérer  un  certain  mélange  entre  les  di- 
vinités des  Sabins  et  celles  des  Étrusques,  par  suite  de  la  pt^xi* 
mité  et  des  fréquentes  relations  de  ces  deux  peuples.  C'était 
par  l'intermédiaire  des  premiers  que  les  Romains  avaient  reçu 
plusieurs  des  divinités  des  Étrusques,  telles  que  Summanus, 
Vertumne,  les  Lares,  etc.,  ainsi  que  nous  l'apprend  Varron* 
Aussi  est-il  difficile  de  décider  si  certaines  divinités  de  l'an- 
cienne mythologie  romaine ,  telles  que  FerorUay  Ops^  Flarei 
étaient  exclusivement  d'origine  sabine,  ou  avaient  jadis  été 
communes  aux  Sabins  et  aux  Étrusques. 

Cadmus  et  les  Cabires,  qui  constituaient  des  divinités  par- 
ticulières aux  Pélasges  t3rrrkéniens,  recevaient-ils  un  culte  eo 
Étrurie?  C'est  une  question  des  plus  délicates  parmi  celles 
que  soulève  l'étude  de  la  mythologie  étrusque.  Otfr.  Millier 
reconnaît  que  le  culte  du  dieu  cabirique  Cadmus  ou  Cad- 
milus,  identique  à  Hermès,  remontait  aux  Pélasges  tyrrhé» 
niens,  qui  l'avaient  apporté  à  Samothrace ,  et  de  qui  les  Athé- 
niens avaient  sans  cloute  reçu  leur  Hermès;  mais  rien  n'éta- 
blit, aux  yeux  de  cet  antiquaire,  que  ce  culte  ait  été  transporté 
par  ces  Pélasges  en  Étrurie.  Il  fait  valoir,  à  l'appui  de  son 
opinion,  qu'on  n'a  trouvé  aucune  trace  positive  du  culte 
des  Cabires  dans  ce  pays.  La  seule  autorité  qu'on  ait  produite 
est  celle  de  Callimaque.  Ce  poëte  dit  que  Mercure  por- 
tait, chez  les  Étrusques,  le  nom  de  Camillus,  nom  qui  indi- 
quait le  r61e  de  serviteur  rempli  par  lui  auprès  des  dieux. 
Mais  ce  passage  que  Statius  Tullianus  a  rapporté,  et  d  ou  Var- 
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rôii  conclut  que  le  Mercure-Camillus  étrusque  était  le  Cas- 
milos  ou  Cadmilos  de  Samothrace,  est  tout  à  fait  insuffisant 
pour  Tobjet  auquel  on  l'applique.  Mùller  distingue  positive- 
ment ici  les  Pélasges  tyrrhéniens  des  Étrusques.  Le  nom  de 
Camille  servant  à  désigner  un  jeune  homme  employé  au  ser- 
vice des  dieux,  lui  paraît  tout  à  fait  étranger  à  celui  de  Cad- 
milos, et  rien  n  établit,  dit-il ,  que  ce  titre  ait  été  donné,  ainsi 
que  l'affirme  Denys  d'Halicarnasse,aux  prêtres  de  Cadmus  à 
Samothrace.  Il  est  certain  que  le  nom  de  Cadmilus  ne  s  est 
point  retrouvé,  non  plus  que  celui  d'Hermès,  sur  les  monu- 
ments étrusques.  Ce  dieu  y  est  désigné  par  le  nom  de  Turms, 
qui  n'est  sans  doute  qu'une  corruption  du  mot  Hermès  pré- 
cédé de  l'article  x6.  Mais,  d'un  autre  côté,  comme  il  est  cons- 
tant que  les  Pélasges  ont  habité  l'Étrurie,  l'assertion  de  Mill- 
ier nous  paraît  bien  hasardée. 

Le  P.  Secchi,  s'appuyant  sur  le  témoignage  d'Hérodote 
(II,  5i),  qui  nous  dit  qu'Hermès  était  une  divinité  des  Pélas- 
ges tyrrhéniens,  pense  que  leur  nom  de  Tup(xr,vo(,  écrit  d'abord 
Tup(iavo(,  et  qui  devint  plus  tard  Tu^^voi,  était  tiré  du 
nom  de  cette  divinité.  Le  Mercure  étrusque  est  donc  pour  le 
savant  antiquaire  romain  le  Mercure  des  mystères  de  Samo- 
thrace, adoré  aussi  en  Thrace,  et  identique  au  fond  avec  le 
Dionysos  infernal  des  Orphiques.  La  présence  du  nom  A*Ji~ 
tas^  écrit  en  lettres  étrusques,  le  confirme  dans  l'opinion 
que  le  Mercure  étrusque  était  la  même  divinité  que  le  Bac- 
chus  des  mystères.  Ce  nom ,  dans  lequel  il  reconnaît  une 
forme  du  nom  d"Àt57jç,  est  accolé  à  celui  de  Turms  sur  une 
patère  étrusque  qui  représente  la  Nécyomantie  de  l'Odyssée. 
La  divinité  qui  le  porte,  figurée  sans  talonnières,  serait, 
d'après  cette  inscription  et  le  rôle  qui  lui  est  attribué,  'Epfxîji;- 
'AtSiiç,  c'est-à-dire  Mercure-Pluton,  le  Mercure  psychopompe. 
Ce  dieu  funèbre  est,  aux  yeux  du  P.  Secchi,  le  même  que  Cas- 
milus;  car,  dans  l'ancienne  mythologie  pélasgique,  'Attvîç  et 
KoKjfxCXo;  étaient,  dit-il,  deux  formes  d'une  même  divinité  '. 

•    Voy.  Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Rome.  t.  VIII    p.  6 S 
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Ces  idées  sont  plus  ingénieuses  que  solides,  elles  reposent 
suf  des  témoignages  très-vagues,  et  à  part  le  rapprochement 
entre  Turms-Aïtas  et  rHermès-Hadès ,  nous  ne  saunons 
souscrire  à  i^opinion  du  savant  italien. 

M.  Bunsen  a  combattu  une  partie  des  idées  du  P.  Secchi  '. 
A  ses  yeux,  Turms  était  originairement  le  nom  du  roi  dei 
enfers,  époux  de  Proserpiue ,  et  les  deux  mots  Turms-Aïtas 
forment  une  inscription  bilingue,  où  le  nom  étrusque  Turms 
est  associé  au  nom  grec  qui  lui  correspondait,  et  qui  s'était 
naturalisé  chez  les  Étrusques. 

Selon  O.  Mûller,  le  culte  de  Bacchus  formait  en  Étrurie 
comme  une  religion  particulière ,  ayant  une  existence  sépa- 
rée de  la  religion  nationale.  It  fait  remarquer  qu'on  ne  trouve 
dans  les  fêtes  étrusques  aucune  trace  des  orgies  bacchiques. 
Essentiellement  grecque  d'origine,  selon  Millier  (F'oy.  note  1 1 
du  livre  VU),  cette  divinité  fut  apportée  avec  l'art  hellénique. 
Se»  fêtes  bruyantes  et  licencieuses  se  propagèrent  promptement 
en  Italie;  elles  répondaient  aux  penchants  voluptueux  des 
populations  italiques;  mais  les  dogmes  plus  élevés  qui  s'atta- 
chaient à  son  culte  ne  furent  jamais  compris,  ni  même  peut- 
être  enseignés  chez  les  Étrusques.  La  mythologie  dionysiaque 
ne  pénétra  pas  dans  la  théologie  étrusque  proprement  dite; 
aussi  le  culte  de  Bacchus  garda-t-il  toujours  dans  l'Étrurie 
un  caractère  superficiel.  L'art,  en  multipliant  les  images  qui 
s'y  rattachaient,  le  répandit  plus  dans  les  habitudes  qu'il  ne 
le  fit  pénétrer  dans  les  croyances. 

Nous  manquons  de  données  suffisantes  pour  apprécier  jus- 
qu'à quel  point  ces  dernières  vues  de  l'antiquaire  de  Gôttin- 
gue,  sur  le  culte  de  Bacchus  en  Italie,  peuvent  être  exactes. 
Sans  doute  les  Dionysies  étaient  dans  ce  pays  une  importa- 
tion hellénique,  et,  sous  le  nom  de  Bacchanales^  elles  conser- 
vèrent, ainsi  que  le  fait  judicieusement  remarquer  O.  Mùller, 
une  existence  distincte  de  la  religion  nationale.  Mais  on  doit 
reconnaître,  d'une  autre  part,  que  le  Dionysos  grec  fut  iden- 

«   Voy.  Annales  de  l'/nstitut  archéologique,  t.  "VIII,  p.  170  sqq. 
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iïûé  avec  une  divinité  italique,  Liber,  qui  présidait  à  la  plan- 
tation et  à  la  fécondité  ;  divinité  que  les  Sabins  nommaient 
LœbasiuSj  mot  dérivé,  dit-on,  delibare^  féconder,  arroser 
(Servins  ad  Geof^.  I,  7).  Selon  S.  Augustin  (De  cmu  Dei,  IV, 
8),  liber  présidait  à  la  naissance  des  enfants  du  sexe  masculin. 
Les  Libéralies,  fêtes  qu'on  célébrait  en  l'honneur  de  ce  liber, 
se  confondirent  avec  les  Dionysies.  Il  est  donc  trop  absolu 
peut-être  de  ne  voir  |dans  le  culte  de  Bacchus  que  des  rites 
étrangers  à  TÉtrurie,  puisqu'il  devait  s'y  être  mêlé  des  élé- 
ments italiques.  Voilà  pourquoi ,  tout  en  acceptant  le  fond 
des  idées  du  savant  archéologue ,  nous  croyons  que  là  comme 
ailleurs  il  s'est  montré  un  peu  trop  exclusif. 

O.  Millier  distingue  positivement  les  jEsar,  ou  dieux  su- 
périeurs et  cachés  des  Étrusques ,  des  douze  grandes  divi- 
nités principales ,  les  Dit  consentes  ou  cqmplices.  Il  observe 
avec  beaucoup  de  justesse  que ,  dans  le  passage  d'Amobe  qui 
nous  fait  connaître  le  fondement  de  la  théologie  étrusque, 
le  second  membre  de  phrase  s'applique  à  des  dieux  différents 
de  ceux  dont  il  est  parlé  dans  le  premier.  Les  Msar  étaient 
les  divinités  cachées,  dont  ni  le  nombre  ni  les  noms  n'étaient 
connus;  quant  aux  douze  grandes  divinités,  mises  en  rapport 
plus  direct  avec  l'homme ,  elles  constituaient  une  hiérarchie 
inférieure,  dont  les  noms  étaient  au  contraire  parfaitement  dé- 
terminés. Ces  noms  toutefois  ne  nous  ont  pas  été  tous  transmis. 
Très-certainement  ce  second  ordre  de  dieux  comprenait  les 
divinités  (îilgurales,  celles  qui  jouissaient  du  privilège  de  lan- 
cer la  foudre.  Ces  dernières  divinités  étaient  au  nombre  de 
neuf,  sur  lesquelles  huit  nous  sont  connues.  En  retranchant 
de  ces  huit  Jupiter  et  Vejovb,  deux  dieux  suprêmes  qui  sem- 
blent n'être  qu'une  double  personnification  d'un  même  dieu, 
et  qui  n'appartenaient  pas  à  la  dodécade  des  Dit  complices, 
nous  avons  les  noms  de  Junon,  Minerve,  Summanus,  Vulcain, 
Saturne  et  Mars.  Quant  aux  noms  des  six  premiers ,  nous 
les  ignorons  ;  sans  doute  que  parmi  eux  figuraient  Verturone, 
Janus  et  Neptune,  et  peut-être  Nortia  ,  à  moins  qu'elle  ne 
comptât  parmi  les  ^sar  ou  dieux  cachés. 
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Chacune  des  douze  divinités  complices  présidait  à  un  mois 
de  Tannée  :  Minerve  au  mois  de  mars ,  Saturne  à  déceoibre, 
Vertumne  au  mois  de  la  vendange,  sans  doute  septembre, 
époque  de  Téquinoxe  autumnal.  Il  existait,  au  dire  de  Pline, 
une  liaison  déterminée  entre  les  planètes  et  quelques-unes  de 
ces  divinités  ;  mais  ce  rapport  entre  l'astronomie  et  la  reli- 
gion était  peut-être  le  résultat  d'une  importation  plus  mo- 
derne des  idées  orientales. 

O.  Mûller  a  éloigné,  autant  qu^il  Ta  pu,  toute  hypothèse 
qui  tendrait  à  assigner  à  la  religion  étrusque  une  origine 
asiatique.  Mais  le  tableau  même  qu'il  a  tracé  de  la  doctrine 
des  Lares,  des  Pénates ,  des  Mânes,  du  monde  infernal,  nous 
reporte  aux  doctrines  religieuses  de  l'Orient.  Les  Pénates 
sont  très- vraisemblablement  les  principes  animés  de  la  na- 
ture, les  agents  préposés  par  la  divinité  suprême  à  la  sur- 
veillance des  objets  et  des  créatures.  Ils  rappellent  les  Fé- 
rouers  du  Zoroastrisme.  Cette  ressemblance  est  encore  plus 
frappante  entre  ces  derniers  et  les  Genii  latins,  issus  des  dieux 
et  qui  président  à  la  naissance  des  hommes ,  deoram  fiUus  et 
parens  hominum,  comme  dit  Aufustius,  cité  par  Festus.  Dans 
la  croyance  étrusque,  Jupiter  créait  les  âmes  avec  l'assistance 
d'un  Génie  ou  générateur ,  et  il  les  envoyait  ensuite  dans  les 
corps.  Nous  ignorons  malheureusement  le  mot  qui  répondait 
chez  les  Étrusques  au  nom  latin  de  Genius, 

Les  tombeaux,  les  peintures  et  objets  de  toute  nature  que 
les.  fouilles  entreprises  à  Cometo,  sur  le  territoire  de  l'an- 
cienne Tarquinies,  à  Chiusi,yal  Norchia,  Bomarao,  Castel 
d*Asso,  Cseré,  Véies,  Volaterra,  Arezzo,  etc.,  ont  mis  au  jour, 
sont  venus  ajouter  aux  traits  de  ressemblance  que  certains 
antiquaires  avaient  cru  apercevoir  entre  les  doctrines  reli- 
gienses  de  l'JÉtrurie  et  celles  de  l'Orient. 

Le  dualisme  perso -assyrien  apparaît  dans  presque  tous 
les  monuments,  presque  toutes  les  représentations  fig^nées 
qui  ont  été  découvertes.  On  y  a  retroavë  des  sujets  analogues 
à  ceux  que  nous  offrent  les  cylindres  persépolitains,  les  bas- 
reliefs  assyriens  ou  perses.  Ce  sont  des  hommes  luttant  con- 
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tre  des  animaux ,  et  plus  parttculièrement  contre  un  lion 
qu*ils  percent  d'une  épée,  ou  tenant  enchaînés  plusieurs  dé 
ces  monstres  ;  c'est  un  lion  qui  dévore  un  taureau,  ou  d'au- 
tres animaux  qui  se  dévorent  entre  eux  :  sujets  que  l'art  by* 
zantin  emprunta,  bien  des  siècles  plus  Urd,  à  l'art  asiatique 
pour  en  orner  les  églises.  Partout  on  reconnaît  la  lutte  des 
deux  principes. 

Parmi  ces  monuments,  ceux  de  Caeré  que  M.  Griffi  a  publiés, 
et  qui  ont  été  depuis  reproduits  dans  le  vaste  recueil  du  mu* 
sée  Grégorien  de  Rome,  portent  l'empreinte  la  plus  incontes- 
table'd'une  origine  asiatique.  Deux  disques  d'argent,  une 
sorte  de  hausse-col,  tant  par  les  sujets  qui  y  sont  figurés  que 
par  leur  forme  et  leur  travail,  rappellent  d'une  manière  frap* 
pante  les  objets  analogues  que  Ton  a  découverts  et  qu'on  fa* 
brique  jusque  de  nos  jours  en  Perse. 

Les  innombrables  figures  d'êtres  fantastiques,  de  divinités 
à  quatre  ailes  ou  à  barbe,  de  sphinx,  d'hommes-poissons, 
sortes  d'Oannès  ,  d'hommes-serpents,  de  taureaux  barbus, 
d'oiseaux  à  tète  humaine,  de  chimères,  semées  sur  les  mono- 
meqts  de  l'Étmrie,  participent  à  la  fois  du  caractère  égyp* 
tien  et  perso-assyrien,  et  rappellent  plus  particulièrement  ce 
dernier.  Il  n'est  pas  jusqu'aux  animaux,  qui  servent  d'orne- 
ment habituel  et  presque  obligé  sur  les  peintures  des  tom- 
beaux, sur  les  disques,  les  vases,  les  amulettes,  les  scarabées, 
les  patères  et  les  miroirs,  qui  ne  nous  reportent  en  Asie  :  ce 
sont  surtout  des  lions,  des  panthères,  des  tigres,  des  gazelles, 
animaux  qui  n'existaient  point  en  Italie.  Ce  sont  des  diasses 
presque  en  tout  semblables  à  celles  que  les  Persans  se  plai- 
sent encore  aujourd'hui  à  représenter  sur  les  armes,  les  plats, 
les  vases  et  les  meubles. 

Malheureusement  nous  ne  possédons  aucun  texte  qui  nous 
permette  d'interpréter  ces  monuments  d'une  manière  précise. 
Toutefois  leur  style  et  leurs  sujets  accusent  suffisamment 
leur  origine  *. 

»  Cf.    nos   pi.  CLV    et   CT.VI,  avec  Texplioat.   pag.  94o-a46,  où  sf 
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Mais  un  ordrw  de  représenlalions  plus  circonstanciées,  et 
dont  les  sujets  sont  plus  faciles  à  pénétrer,  confirme  davan- 
tage, s'il  est  possible',  le  caractère  oriental  de  la  théologie 
étrusque  ;  ce  sont  celles  qui  se  rattachent  anx  monuments  fu- 
néraires, qui  décorent  lés  parois  des  grottes  sépulcrales  ou 
les  faces  des  urnes  quadrilatérales. 

Là,  la  doctrine  de  la  vie  future  s'offre  avec  un  caractère 
particulier  ,  essentiellement  distinct  du  caractère  grec.  Les 
génies  infernaux  y  figurent  avec  des  traits  qui  rappellent  les 
Dews  du  Zoroastrisroe,  Tange  de  la  mort  des  Hébreux. 

Le  trépas  est  représenté  par  un  génie  qui  frappe  d'un 
glaive  ou  d'un  marteau  celui  dont  le  dernier  jour  est  arrivé. 
Dansles  combats,  ce  génie  est  présent,  guettant  celui  qui  doit 
succomber.  Ailleurs,  il  veille  à  la  porte  de  l'enfer,  peinte  sur 
les  tombeaux  ou  sculptée  sur  Fun  des  côtés  dans  les  bas-re- 
liefs des  urnes  funéraires.  II  présente  une  certaine  analogie 
avec  les  génies ,  les  divinités  de  l'Amenti  chez  les  Égyptiens, 
représentées  armées  de  couteaux,  d'armes  tranchantes ,  et  qui 
menaçaient  l'âme  au  moment  où  elle  pénétrait  dans  ce  som- 
bre séjour,  dont  le  nom  égyptien  paraît  avoir  fourni  aux 
Étrusques  celui  de  leur  dieu  infernal,  Mantus. 

Deux  espèces  de  génies,  les  uns  couleur  de  chair,  les  autres 
de  couleur  sombre  ou  noire,  conduisent  tour  à  tour  le  dé- 
funt à  rinfemal  empire,  sans  doute  suivant  la  vie  qu'il  a  me- 
née ici  bas.  On  reconnaît  là  les  deux  génies  dont  parle  Ser- 
vius  (ad  FirgiL  Mneid,  VI,  74^),  lorsqu'il  dit  :  Cum  nascynur, 
duos  genios  sortimur  ;  unus  hortatur  ad  bona,  idter  dépravât  ad 
maiaf  quibus  assistentibus  post  mortem  aut  asserimur  in  melio- 
rem  vitam,  aut  condemnamur  in  détériorent.  Voilà  bien  ce 
génie,  albus  et  ater,  comme  s'exprime  Horace  [Epist,  II,  a, 
V.  187).  Parfois  on  rencontre  les  deux  génies,  attelés  au  char 
funèbre,  traînant  l'ombre  à  sa  dernière  demeure,  la  tenant 

troQyent  réunis  et  rapprochés  on  certain  nombre  de  ces  monuments 
et  de  ces  sujets,  les  plas  propres  k  caractériser  l'art  étrosqae,  soit  en 
loi*mème,  soit  dans  son  rapport  avec  TOrient. 
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enlacée  dans  leurs  bras»  ou  accompagnant  cette  ombre  mon- 
tée sur  le  cbeval  de  la  Mort. 

De  même  que,  dans  les  mythes  du  Zend-Avesta ,  on  voit 
des  contestations  s*élever  entre  les  Dews,  et  les  Izeds  ou  les 
Amschaspands,  au  sujet  des  âmes  qui  sortent  de  ce  monde,  on 
voit  aussi  le  bon  génie  et  le  mauvais,  que  M.  Ambrosch  ap- 
pelle le  Charon  étrusque,  se  disputer  la  conduite  de  l'om- 
bre. L'ange  de  malheur  accourt  pour  se  saisir  du  personnage 
qu'emmène  l'ange  de  lumière.  Des  furies  ou  génies  funèbres 
féminins,  les  cheveux  épars  et  les  bras  dardant  des  vipères 
enroulées  autour  d'eux ,  tourmentent  les  hommes  coupables, 
et  les  entraînent  dans  l'empire  des  mânes. 

Ces  sujets  si  curieux  ont  attiré  l'attention  d'un  grand  nom- 
bre d'antiquaires,  et  notamment  de  Micali  (Storia  degii  anti- 
cki popoli  itaiiani,  Firenze,  1 83a,  et  Montunenti  inediti  ad  ilius» 
irazione  délia  storia  drg/i  aniichi  popoli  itaiiani,  Flrense, 
1841),  d' Ambrosch  {De  Charonte  eirusco)^  d'Abeken  (Miitei- 
Italien  vorden  Zeiten  romischer  Herrschaft ,  Stuttgart,  184  3, 
in-8%  du  P.  Secchi  {Annal,  de  ÇInstit.  archéoL  de  Rome\ 
de  M.  Gerhard  {Mém.  cité)^  qui  en  ont  savamment  discuté  les 
principaux  détails  '. 

Si  nous  possédions  des  statues  de  divinités  étrusques,  nous 
pourrions  juger  mieux  encore  que  par  des  peintures  incom- 
plètes et  des  bas-reliefs ,  qui  sont  le  plus  souvent  d'une  épo- 
que très-basse,  du  véritable  rôle  qui  était  attribué  aux  Dieux. 
Noos  verrions  si  le  caractère  qu'on  leur  prétait  les  rappro- 
chait des  divinités  hellénique*,  ou  les  rattachait  au  contraire 
aux  divinités  orientales,  La  Minerve  d'Aresso  et  la  Minerve 
Ergaué  semblent  d'un  travail  trop  moderne  pour  qu'on  puisse 
les  prendre  comme  base  d'un  jugement  à  porter  sur  l'art  hié- 
ratique des  Étrusques.  Mais  la  grande  quantité  de  bas-reliefs 
qui  nous  sont  parvenus  comblent ,  au  moins  en  partie,  la  la- 
cune que  forme,  pour  la  connaissance  de  la  religion  étrusque, 
l'absence  de  statues  de  bronze  ou  de  ronde4>osse.  Les  staluet- 

»  Cf.  noa  pi.  Clill  et  CLIV,  591-592,  CLV,  592  «,  592  *,  itcc 
reiq>licat.,  pag.  a 43 -a 45. 
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tes,  d'une  exécution  parfois  assez  grossière,  nous  offrent  or- 
dinairement des  représentations  de  Jupiter ,  auquel  sont  don- 
nés les  traits  d'un  jeune  homme;  de  Jnnon,  de  Minerve,  qui, 
en  guise  de  casque,  porte  une  peau  sur  la  tète  ;  de  Vulcain , 
d'ApoUon.  Mais  les  6gurines  les  plus  communes  sont  sans 
contredit  ceUes  qui  furent  longtemps  connues  sous  le  nom  de 
Camilies,  et  qui  paraissent  représenter  des  dieux  lares.  Ces 
dieux  lares  sont  appelés  sur  les  inscriptions  Lasœ ,  ou  Lases^ 
ou  Lasnat,  Le  nom  de  ces  Las»  est  parfois  uni  à  des  noms 
au  génitif,  qui  semblent  être  cenx  de  familles  ou  de  faces  : 
tels  sont  les  noms  de  Lasa  Fecus,  Lasa  Skmica,  Lasa 
Timrœ,  Lasa  Ractuuta,  (Cf.  Gerhard ,  Gottheiten  der  Etrus^ 
ker,  p.  Su.)  Ces  divinités  sont  aussi  parfois  représentées  ai- 
lées.  Toutes  ces  figurines ,  bien  que  rappelant  les  divinités 
correspondantes  de  la  Grèce,  conservent  néanmoins  un  type 
particulier,  qui  montre  qu'elles  avaient  pris  chez  les  Étrus- 
ques une  forme  originale  '. 

(A.  M.) 

IfoTi  4*.  Sur  la  veriimkle  origine  tiu  dien  Janas,   —   Usages  qui  se 
rattachaient  au  temple  de  ce  dieu  à  Rome,  (Cbap.  III,  p.  43  c,  434^ 

439  etc.) 

M.  CreUzer  parait  disposé  àadmettre  que  Janus  était  une  di- 
viflità  venue  de  l'Inde.  On  pourrait  faire  valoir,  en  faveur  fie 
cette  opinion,  l'étymologie  qui  dériverait  ce  nom  du  verbe 
sanscrit  /oa,  naître,  produire,  d'où  janatd,  production. 
DaMS  oetfae  hypothèse,  le  nom  de  Janus  appartiendrait  au 
mèoM  radical  que  le  grec  y^vt-n^  et  le  latin  gnatttra,  dérivés 
très-probablement  de  cette  racine  jan.  Le  nom  de  Janus  im- 
pliquerait alors  l'idée  de  paternité  et  de  création^  et  il  corres- 
pondrait au  root  pitery  ajouté  par  les  Latins  au  nom  de  Zeas. 
Le  Deivos  JanoSy  invoqué  dans  les  chants  saliens,  serait  la  for- 
me ancienne  du  nom  pins  moderne  de  Jupiter.  Mais  on  peut 

»  Cf.  uos  |i!.  eu  et  Ci.II,  580-588,  el  lexplicat..  p«g,  236-240 
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opposer  à  cette  étymologie,  que  le  j  latin  exprimait  un  son  plus 
adouci ,  moins  guttural  que  le  dja  sanscrit,  et  que  cette  der> 
nière  consonne  est  passée  en  grec  et  en  latin  sous  la  forme 
dn  g^  comme  l'indiquent  les  mois  ^^voç,  %^nf>  Y^V)^,  détivés  de 
jan.  Si  donc  le  mot  Janas  était  formé  de  ce  dernier  radical  y 
on  raurait  écrit  Ganm  et  non  Janas,  Il  est  beaucoup  plus 
naturel  de  reconnaître  avec  ButUnann,  dans  ce  nom  de  JûmUy 
la  forme  dorique  U*^  pour  Ztv;»  Le  ^  se  prononçait  sans  doute 
chez  les  Grecs  andens,  comme  il  se  prononce  encore  de  nos 
jours  chee  les  Grecs  modernes,  avec  un  léger  sifflement,  une 
sorte  d'aspiration  ;  et  cette  prononciation  fait  comprendre  la 
possibilité  de  la  permutation  du  S  en  2^.  Buttmann  a  prckluit 
plusieurs  exemples  pour  établir  que  cette  permutation  s'était  en 
effet  0[^érée.  Aux  quatrième  et  cinquième  siècles  de  notre  ère , 
les  chrétiens  ont  changé  souvent  le  nom  de  SidffoXoc  ^n  celui 
de  C^^Xoç  (en  latin  ZabuUis).  Ce  nom  de  Zabulus  est  devenu 
ensuite  Jabolenus,  ACaira  a  fait  zaeta.  Chez  les  écrivains  an- 
ciens, Zara  s'appelle  JaderOy  et  ce  nom  devint,  au  moyen  âge, 
IMadora, 

M.  Guigniaut  a  fait  remarquer,  dans  une  des  notes  que  celle- 
ci  est  destinée  à  compléter  (p.  434)»  que  Buttmann  retrouve 
dans  le  nom  de  Jan  ou  Zan,  identique  à  celui  de  ZeiSç^  At^, 
le  nom  antique  et  originairement  oriental  de  la  divinité,  Jan, 
Jaoy  Joi^a,  Jopis,  d'où  dérive  le  nom  du  jour  en  hébreu,  Jom. 
Ysï  effet,  aux  yeux  du  savant  académicien  de  Berlin,  c*est  l'idée 
dejmr  et  de  soleil  qu'a  é)cprimée  la  dénomination  qui  a  été 
imposée  le  plus  anciennement  à  Dieu  ;  et  la  parenté  des  mots 
hébreux  Jao  et  Jom  se  retrouve  en  latin  dans  celle  de  Dies 
et  de  Deus,  Dis,  Dijopts,  Diespater. 

Buttmann  reconnaît  donc  le  soleil  dans  le  Jan  us  italique. 
En  Grèce,  l'Apollon  dupocloç  ou  èf\à\^  rappelle  Janus,  dieu 
portier,  dieu  de  IsLj'anua. 

Dans  la  religion  des  peuples  enfants,  chaque  acte  de  la  vie 
est  placé  sous  la  protection  d'un  dieu  particulier.  Un  homme 
est-il  dans  sa  demeure,  dans  sa  bourgade,  va-t-il  à  la  guerre 
ou  se  confie-t-il  à  la  mer,  traverse -t-il  une  foret  ou  suit-il  un 
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chemin,  une  divinité  spéciale  le  protège,  le  défend  contre  les 
divinités  ennemies.  Chez  les, primitifs  habitants  de  la  Grèce 
et  de  lltalie,  de  même  qu'il  y  avait  des  dieux  de  Tintérieur 
de  la  maison ,  du  foyer  et  du  toit  domestique,  et  des  divi- 
nités du  dehors ,  il  y  eut  une  divinité  qui  présidait  à  l'acte  de 
la  sortie;  elle  couvrait  l'homme  de  sa  protection  au  moment 
où,  passant  le  seuil  de  l'habitation,  il  cessait  d'être  sous  la 
tutelle  des  Lares,  des  dieux  de  Tintérieur,  sans  être  encore  Tob- 
'  jet  de  l'assistance  des  divinités  du  chemin ,  des  champs ,  des 
forêts  et  des  eaux.  Ce  dieu  de  la  sortie  fut  Janus.  Une  exten- 
sion de  ces  fonctions  originaires  le  fit  considérer  conme  Fé- 
tre  supérieur  et  caché  qui  présidait  à  tous  les  changements 
de  lieu,  de  temps,  aux  passages  d'un  état  à  l'autre.  Voilà, 
pourquoi  il  devint  le  dieu  de  la  nouvelle  année,  voilà  pourquoi, 
sous  le  nom  de  /anus  matutinus,  il  présida  au  moment  où  la 
nuit  faisait  place  au  jour. 

Ce  dieu  du  passage,  de  la  sortie,  dut  avoir  son  autel  à  la 
porte  des  habitations,  afin  que  lltaliote  pût  l'implorer  dans 
l'instant  où,  franchissant  le  seuil,  il  avait  besoin  de  son  appui. 
De  là  les  expremons  de  apud/anum,  ad  fanum  ou  ad /anus, 
puis  de  /anus  pour  désigner  la  porte ,  dans  l'ancienne  langue 
latine,  d'où  est  dérivé  le  nom  Januas,  Janua,  qui  n'a  plus 
signifié  que  la  porte.  Ce  dernier  mot  forma  à  son  tour  les  mots 
janitory  Janîtrix,  Il  est  à  remarquer  que  lorsque  le  sens  d'un 
mot  s'oublie  chez  le  peuple,  on  ne  tarde  pas  à  lui  chercher 
une  acception  nouvelle  parmi  les  mots  qui  offrent  quelque 
analogie  de  prononciation,  de  consonnanceavec  lui.  En  vertu 
de  cette  loi  philologique,  on  chercha  plus  tard  à  expliquer  le 
nom  de  /anus  par  un  mot  analogue  :  ce  mot  fut  celui  de  Ja- 
/ma  lui-même,  qui  en  était  dérivé.  L'idée  de  sortie  et  d'entrée 
fut  donc,  selon  Buttmann,  celle  qui  constituait  le  fondement 
des  attributs  de  Janus  ;  et  c'est  d'après  ce  principe  qu'il  faut 
entendre  le  passage  du  traité  de  Natura  Deorum  (D,  217)  de  Ci- 
ccron,  objet  des  controverses  des  mythographes  :  Principem  in 
sacrificando  /anum  esse  voiucrunt,  quod  ab  eundo  nomen  est 
ductum. 
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L*iisage  fameux  d'ouvrir  le  lemple  de  Janus  à  Romey  du- 
rant la  guerre,  et  de  le  fermer  durant  la  paix,  a  été,  de  la  part 
du  savant  antiquaire  allemand,  le  sujet  d'une  explication  des 
plus  ingénieuses. 

Le  temple  de  Janus  n'avait  été  à  l'origine  qu'un  saceiiuni, 
placé,  suivant  l'usage  que  nous  venons  de  rappeler,  à  la  porte 
principale  de  la  ville.  Mais  lors  de  l'agrandissement  de  l'en- 
ceinte, sous  Servius,  cette  chapelle  se  trouva  à  l'intérieur  de 
Rome»'  et  plus  tard  elle  fut  remplacée  par  un  temple.  Jadis  la 
porte  à  laquelle  le  sacellum  était  attenant  se  fermait  en  temps 
de  paix  et  s'ouvrait  en  temps  de  guerre.  En  temps  de  paix , 
les  Romains  devaient  toujours  se  tenir  sur  leurs  gardes,  et  se 
mettre  à  l'abri  d'une  attaque  à  l'improviste  de  la  part  de  leurs 
voisins,  de  leurs  ennemis.  £n  temps  de  guerre,  la  porte  devait 
toujours  offrir  un  facile  accès  aux  hommes  de  guerre ,  afin 
qu'en  cas  de  défaite  ils  pussent  rentrer  précipitamment  dans 
leurs  murs.  Quand  le  temple  eut  remplacé  la  porte,  cet  usage  se 
perpétua  pour  les  portes  de  cet  édifice,  qui  avaient  néanmoins 
cessé  d'être  celles  de  la  ville.  Buttmann  a  rassemblé  un  grand 
nombre  de  preuves  pour  établir  que  l'expression  Janum  clu- 
sit  ne  s'appliquait  originairement  qu'à  la  porte  de  ville,  aux 
Jbrts  de  la  cité. 

La  raison  de  cet  usage  antique  se  perdit,  et  c'est  alors  qu'ap- 
parurent les  diverses  légendes  que  certains  auteurs  ont  rap- 
portées pour  en  expliquer  le  motif. 

Buttmann  a  trouvé Torigine  du  /anus  Quirinusûes  Romains 
en  poursuivant  l'idée  que  nous  venons  de  développer,  et  qui 
forme  la  base  de  sa  dissertation.  Quirinus  est,  à  ses  yeux,  le 
héros  dans  lequel  se  personnifie  la  nation  des  Quirites  ou  Cu- 
retés, peufile  sabin  dont  les  Romains  formaient  un  rameau. 
Ce  nom  n'était  primitivement  que  la  forme  singulière  et  abs- 
traite du  nom  de  Quirites  ou  Curetés.  L'expression  de  Janus 
Quirinus ,  conservée  dans  la  forme  de  Janurk  Quirinum  du- 
sit,  désignait  donc  tout  simplement  la  porte  des  Quirites, 
c'est-à-dire  celle  qui  conduisait  au  territoire  de  ce  pedple. 
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dans  le  canton  de  Cures.  Le  nom  de  mous  Qmrinalis  a  sans 
doute  la  même  origine. 

Ces  YueS)  exposées  avec  clarté ,  sont  appuyées  d'un  choÎK. 
heureux  de  preuves  empruntées  aux  auteurs  anciens.  Biais  ce 
qui  manque  complètement  au  travail  de  Buttmann ,  c'est  le 
lien  qui  rattache  l'ancienne  conception  du  Zeus  pélasgique, 
devenu  Janus  en  Italie,  à  la  divinité  de  l'entrée  et  de  la  sortie, 
à  laquelle  ce  dieu  fut  assimilé,  identifié  même.  M.  Greuzer,  quoi- 
que ayant  peut-^tre  moins  approfondi  le  point  de  vue  auquel 
l'antiquaire  de  Berlin  s'est  exclusivement  placé,  a  tenté  d'éta- 
blir comment  s'était  opérée  cette  union.  (A.  M.) 

M.  Creuzer  a  repris  en  sous-œuvre  plusieurs  points  de  son 
travail  sur  Janus,  tant  dans  l'introduction  générale  que  dans 
quelques  notes  nouvelles  de  la  troisième  édition  de  la  Sym* 
bolique.  Tout  en  rendant  hommage  à  la  sagacité  qu'a  dé- 
ployée Buttmann  dans  le  développement  d'un  point  de  vue 
particulier  de  ce  dieu,  notre  auteur  persiste  avec  Bôttîger  '  k 
lui  donner  un  sens  supérieur,  non-seulement  solaire  et  ca- 
lendaire,  mais  cosmique  ou  même  cosmogonique,  et  une  ori- 
gine orientale.  Il  trouve  des  preuves  décisives  de  cette  ori- 
gine, qu'il  croit  dérivée  de  llnde  par  l'intermédiaire  de  la 
Chaldée  et  de  la  Phénicie,  dans  la  double  ou  même  quadru- 
ple tête  de  Janus,  dans  l'indication  de  sa  nature  primitive- 
ment androgynique ,  que  donnent  la  face  barbue  et  la  face 
imberbe  accolées,  dans  l'association  du  dauphin  sur  les  du- 
poodies  de  Yolterra ,  dans  celle  du  vaisseau  sur  les  as  ro- 
mains %  enfin  dans  la  femme-poisson  Camasena ,  qui ,  non 

'  Ideen  zur  Kurutmjrtholo^iet  I,  S.  247  sqq. 

'  Cf.  PeUerin,  Mélanges,  I,  p.  166,  et  pi.  V,  9  ;  Eckhel,  Doctr.  oom. 
vel.  VU,  p.  396  sq.  ;  Bôttiger,  ouvr.  cîlc,  p.  ^5^  sqq.,  et  pi.  II,  i  ; 
Stieglietz,  Distrib.  nomor.  famîl.  Rom.,  p.  3o;  Visconti,  Mos.  Pio- 
CleiD.,  toio.  VI,  p.  67  fqq.  de  Tédit.  de  Milan ,  avec  la  pi.  sappIÀn. 
B  III  ;  Inghirami,  Mon.  Etruscki\  tom.  III,  rtfc.  I-V;  et  notre  tome  lY, 
pi.  LX,  a4^>  *43  ^t  ^^^^  Texplic.,  p.  lai.  Ajout,  les  indications  et  let 
rapprochements  de  M.  E.  Vinet,  dans  la  Revoe  archéologique,  ann.  i8é6« 
p.  309  sqq. 
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moins  que  le  nom  de  son  épo«ix,  Jami»,  EâQus,  semble  rap- 
procher ce  dieu  de  l'Oannès  de  Babjlone  en  même  temps  que 
du  Tichnou  indien,  dont  le  couf^e  italique  serait  une  déooob- 
position  en  deux  corps  '.  Janus,  qui,  parmi  ses  épitbètès,  a 
celle  de  Consmut^  expliqué  tantôt  par  oonseilUr^  tantét  par 
semeur^  c'est-à-dire,  auteur,  père  y  comme  il  se  nomiBe  sour 
vent,  des  hommes  et  de  toutes  choses  (O  cote  rénun  satofr  )*, 
c'est,  suivant  M.  Creuser,  une  espèce  de  Narâyana  étrusque, 
créateur  par  les  eaux,  apportant  sur  les  eaux  ou  de  leur  sein, 
comme  Oannès ,  comme  Tichnou ,  la  loi  et  la  doctrine,  et  qui 
se  retrouve  sous  une  autre  forme  dans  le  Neptune  Cbnaux  de 
Tandenne  Italie  ^*  Les  monuments  récemment  découverts  en 
Ëtrnrie,  les  figures  de  dieux-poissons  qui  se  remarquent  eiK 
tre  autres  sur  les  vases  noirs  de  Ghiusi  et  ks  bronzes  and* 
ques  de  Perugia ,  lui  paraissent  confirmer  ces  assimilations  ^. 
Les  différentes  épithètes  et  les  principales  attributîoiis  de 
Janus  ont  été  rattachées  avec  beaucoup  d'art  par  M.  Creuser 
à  cette  théorie  supérieure,  qui  voit  en  lui  tout  à  la  fois  un 
dieu  de  la  nature  et  de  l'année,  de  Tétamité  et  du  temps,  du 
chao$  et  du  monde,  de  la  matière  et  de  l'esprit,  ou  plutôt  èxi 
passage  de  l'une  à  l'autre,  du  lien  de  l'une  avec  l'antre.  Il 
part  d'en  haut  et  de  l'unité,  tandis  que  Buttmann  part  d'en 
bas  et  de  la  diversité.  Sans  doute  Janus  est  analogue  à  l'Apol- 
lon Oup«io<  et  iY^ic^  de  la  Grèce  ;  mais  s'il  est  devenu  le  dieu 
des  portes,  des  passages,  c'est  qu'il  était  avant  tout  le  dieu  dn 
conunencement  et  de  la  fin ,  le  die»  de  l'entrée  et  de  la  sortie, 
l'inaugurateur  du  temps  et  du  monde ,  loi-méme  élevé  au- 

>  Un  pareil  coople  divio  à  figoret  d^homme  et  de  femme,  se  terminaot 
en  poiMon,  mut  une  pierre  grarée  de  Babylone,  noos  a  d^  fait  songer 
à  Oannès  on  Dagon,  à  Âtergatis  on  Dercéto.  V,  notre  pi.  LIV,  loa,  Téz- 
plie.  p.  io4,  et  la  note  4  >n''  !«  lî^i^  ^>  P*  ^^7  *4q*  ^^  9' 4  de  ce  tome. 

3  Terentian.  Maumsap.  Vossînm  de  Idololatr.  II,  x6,  p.  c43,  coll. 
Macrob.  Sainm.  I,  9;  J.  Lyd.  de  Mens.  lY,  i,  p.  142  Rother. 

^  Cf.  le  chap.  III  dn  Ut.  VI ,  el  la  note  qui  s'y  railacbe  dans  les 
éclaircissem.,  d'après. 

4  Cf.  Dorow,  Eirurien  und  dtr  Orient^  p.  ft. 
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dessus  de  toutes  leurs  vicbsitudes  auxquelles  il  préside,  prin- 
cipe de  toutes  les  évolutions  et  de  toutes  les  transformations. 
C'est  là  un  dieu  éminemment  général,  éminemment  oriental , 
qui,  pour  s'être  localisé  et  particularisé  dans  les  cultes  grecs 
et  italiques,  n'en  a  pas  moins ,  dans  une  foule  de  traits,  gardé 
la  trace  de  son  origine  et  de  son  caractère  primitif. 

Après  M.  Creuzer,  après  Bôttiger  et  Buttmann  ,  O.  Miillér 
et  MM.  Hartung ,  Ambrosch ,  Klausen  se  sont  occupés  de  Ja- 
nus  à  des  points  de  vue  différents,  et  en  se  tenant  sur  le  terrain 
de  l'antiquité  classique.  O.  MûUer  le  reconnaît  positivement 
comme  un  dieu  étrusque,  ce  que  quelques-uns,  et  récemment 
encore  M.  Inghirami  ',  ont  contesté,  malgré  la  figure  à  quatre 
visages  apportée  de  Paieries  à  Rome,  et  malgré  la  double 
tête  des  monnaies  de  Volterra  et  d'autres  villes.  Varron  avait 
dit,  au  rapport  de  Jean  le  Lydien  *,'  que,  chez  les  Étrusques, 
Janus  était  le  ciel,  et,  pour  cela  même,  l'inspecteur  de  tout  ce 
qui  se  fait,  de  tout  ce  qui  se  passe  sur  la  terre.  Ses  quatre  fa- 
ces pourraient  alors  être  rapportées  aux  quatre  régions  prin- 
cipales du  Templum  céleste ,  et  lui-même  serait  alors  le  dieu 
du  Cardo  et  du  Decumanus  (voy.  la  note  suivante).  Ê'est  ce 
qui  l'aurait  fait  rapprocher  du  dieu  latin  des  passages  et  des 
portes,  le  véritable  Janus  (de  Janua)\  et  une  ressemblance  de 
noms  aurait  aidé  à  fondre  Tun  dans  l'autre  ce  dieu  latin  et  le 
dieu  étrusque  Un,  Zi^.  Ainsi  se  vérifierait,  selon  Mûller  ^, 
l'ingénieuse  hypothèse  de  Buttmann.  On  vient  de  voir  que 
M.  Creuzer,  tout  en  admettant  cette  fusion  de  deux  divinités 
dans  JanuS)  la  conçoit  d'une  manière  assez  différente. 

Nous  renverrons,  avec  notre  auteur,  au  chapitre  de  M.  Har- 
tung sur  Janus  (Reiig,  der  Rômer^  tom.  II,  p.  21 8- 217),  ceux 
qui  ne  veulent  reconnaître  aucune  liaison  entre  les  dieux  ita- 
liques et  les  autres  cultes  de  l'antiquité ,  et  ne  voient  dans 
celui-ci  qu'une  création  delà  politique  romaine  ^.  M.  Am- 

>  Mon,  Blrusckiy  III,  p.  69  sqq. 

*  De  MeDf.  IV,  a,  p.  146.  Rôthec,  coll.  Macrob.  ubi  supra. 

^  Etrusketf  tom.  II,  p.  58  sq. 

4  II  est  jaste  d'avoner,  cependant,  que  M.  Hartung  loi-niéine  rattache 
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brosch  {Siad.  und  Andeut.,  I,  p.  143  sq.)  revendique  Janus 
pour  l'ancienne  population  du  Latium,  sans  nier  que,  dans 
les  temps  postérieurs,  il  ait  pu  se  mêler  et  se  confondre  avec 
une  divinité  analogue  des  Étrusques.  Ne  ressemblant  à  aucun 
des  dieux  grecs,  et  par  cette  raison  n'ayant  point  été  entraîné 
dans  le  cercle  de  la  mythologie  hellénique^  il  est,  aux  yeux  de 
Denys  d'Halicarnasse  lui-même  (III,  aa),  une  divinité  indi- 
gène. Yarron  le  compte  parmi  les  dieux  de  Romulus;  Tatius 
ne  lui  avait  dédié  aucun  autel,  et  il  était  célébré  dans  les  hym- 
nes des  prêtres  Saliens  du  mont  Palatin  et  de  la  Rome  primi- 
tive. On  voit  dans  les  traditions  sur  le  siège  de  cette  ville  par 
les  Sabins,  que  Janus  en  était  considéré  alors  comme  le  défen- 
seur et  le  protecteur.  Klausen  enfin  {Mneas  und  die  Penaten 
II,  p.  710  sqq.),  d'après  une  tradition  conservée  chezPhiUr- 
que  {Quasst,  Eom.  XXII,  p.  269  A,  p.  100  Wyttenb.),  est  porté 
à  admettre  l'origine  gréco-thessalienne  de  Janus,  qui  serait 
venu  de  la  Perrhébie.  Il  le  désigne  comme  le  dieu  du  com- 
mencement, partout  présent,  comme  un  dieu  de  la  fiimille, 
compagnon  des  Pénates,  mais  en  même  temps  comme  un  dieu 
des  sources  et  des  eaux,  qui  de  Jutume  engendra  Fontus,  de 
Camaséné  le  Tibre,  etc.  Toutes  ces  légendes  locales,  tous  ces 
mythes  italiques,  qui  ont  leurs  analogues  dans  la  Grèce,  n'ont 
rien,  observe  M.  Creuzer,  qui  ne  puisse  se  concilier  au  fond 
avec  l'origine  onenule  de  Janus.  Il  en  résulte  clairement , 
surtout  si  l'on  rapproche,  avec  KJausen,  .£thex,  fils  de  Janus 
et  de  Camisé  ou  Camaséné,  des  ^thices,  peuplade  de  Thessa- 
lie  vers  les  frontières  de  rÉ|)ire,  qu'il  s'agit  ici  de  cultes  sin- 
gulièrement voisins  de  ceux  de  l'Achéloiis,  du  Jupiter  de  Do- 
done,  du  Zeus-Poseidon  Pelorios,  et  que  Janus  est  dans  une 
étroite  parenté  avec  ces  divinités  élémentaires  de  la  nature, 
avec  ces  dieux  pélasgiques  qui  commandent  au  tonnerre,  do- 

rîdée  de  Janus  et  la  plopart  de  tes  attributions  à  la  notion  sopérienre 
d*an  dieoda  commencement,  ouvrant  et  fermant  tontes  choses,  présidant 
anx  portes  dn  ciel  comme  à  celles  des  demeures  humaines ,  inaugurant 
le  monde  comme  Tannée  dans  le  premier  mois,  etc. 
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minent  sur  les  eaux,  donnent  la  fécondité,  et  dont  le  pouvoir 
s*exerce  dans  les  airs,  sur  la  terre  et  au-dessous  d'elle.  Une 
preuve  de  plus  nous  est  fournie  par  ce  Rusor^  auquel  sacri- 
fiaient les  pontifes,  suivant  saint  Augustin  %  et  qui  pourrait 
bien  n'être  qu'un  des  côtés  de  Janus,  analogue  au  dieu  de  Do- 
doue,  Jupiter- Aidoneus,  et  le  symbole  du  retour  {rusum  pour 
rursum)y  du  renouvellement,  de  la  révolution  étemelle  des 
choses  de  ce  monde  {quod  rurtus  cuncta  eodem  revolçuntur, 
comme  dit  Yarron  *),  symbole  reproduit  peut-être,  sons  un 
autre  nom,  dans  Olisténé,  la  sœur  d'^thex  et  la  fille  de 
Janus  ^.  (J.  D.  G.) 

NoTB  5*.  De  la  discipline  étrusque  4. —  Division  du  ciel,  séjour  assigné 
à  chaque  dieu-  tracé  des  temples,  des  camps;  direction  et  orientation 
des  monuments  religieux  et  cipils,  (Cbap.  IV,  p.  460,  468,  473  «qq.) 

Les  observations  des  présages  constituaient  le  fcmdement 

*  DeCivit.  Dei,  VII,  ^3  fin, 

*  Ap.  Aagastin.,  ihid.  Cf.  Gerh.  Vossiot,  deTheol.  gent.  VTII,  17,  et 
Hartong,  II,  p.  85. 

3  *OXiOTnvTi,  deôXCffOtt.  Cf.  p.  11 4a  sq.  ci^dessus, 

4  On  a  qaelqaefois  reproché  à  O.  Mâller  d'aroir  puisé  set  renseigne- 
meota  aor  la  diacipllne  étmaqae,  chts  dea  antenrs  ladna  d'un  âge  fort 
éloigné  dea  tempa  on  floriaaait  la  religion  de  I*Étmrie.  Le  savant  an- 
tiqnaire,  an  d4&nt  de  tonte  antre  indioation,  a  de  en  efSet  avoir  parfoia 
reoonra  â  des  témoignages  trèfr-postérienra;  maia  ce  qni  doit  cependant 
nona  inapirer  qaelqne  confiance  dans  lea  documenta  qne  cea  aatenra  nons 
fonroissent,  c*eat  que  les  principes  de  la  discipline  semblent  s*étre 
conservés  bien  des  siècles  aprèa  la  deatruction  de  la  nationalité  êtms- 
qne.  La  science  folgnrale  demeura  tonjoura  le  patrimoine  des  prétrea  et 
augures  de  ce  pays;  et  en  Tan  408,  sons  le  règne  d*HonorioSy  alors 
que  le  paganisme  était  en  grande  partie  miné  en  Italie ,  nous  voyons 
encore  dea  prêtres,  venus  d*Étrurie  k  Rome,  prétendant  avoir  préaervè 
la  vQle  de  Nevia  de  Tinvasion  dea  Gotha,  par  le  moyen  dea  foadraa  et 
dea  édaira  qu'ila  avaient  évoqués  selon  lea  ritea  et  les  invocations  usités 
par  leurs  ancêtres.  Cf.  Zosim.,  lib.  V,  c.  41,  p.  3o5,  edit.  Bekker. 
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de  la  discipline  théologique  des  Étrusques^  et  dans  cette  obser- 
valioD  le  templum  jouait  un  rôle  fort  important.  On  appelait 
ainsi  An  espace  déterminé  du  ciel ,  dans  lequel  se  prenaient 
les  augures;  et,  de  la  discipline  étrusque,  Ennius,  Lucrèce  et 
d'autres  poëtes  avaient  fait  passer  ce  terme  dans  la  poésie. 
Originairement  le  mot  templum  s'appliquait  à  toute  l'étendue 
des  dieux,  ainsi  que  Yarron  nous  l'apprend;  il  ne  semble  pas 
avoir  jamais  désigné  une  région  particulière  du  firmament. 
On  partageait  à  l'aide  de  lignes  tirées  par  la  pensée,  ou  tra- 
cées en  l'air  par  l'augure  avec  son  lituus,  le  ciel  en  un  certain 
nombre  de  régions.  Ce  nombre  était  de  quatre  chez  les  Romains. 
Cette  division  quadripartite  s'obtenait  par  le  tracé  de  deux  li- 
gnes en  croix  :  l'une,  qui  recevait  le  nom  de  Cardo,  répondait  à  la 
méridienne;  l'autre,  qui  lui  était  transversale  ou  perpendicu- 
laire, s'appelait  Z>^i</7ia/iuj,  du  nom  du  signe  qui  représentait 
dans  la  numération  étrusque  le  chiffre  dix  (X).  La  ligne  mé- 
ridienne séparait  la  région  droite,  située  à  l'ouest,  de  la  région 
gauche  située  à  l'est;  la  ligne  transversale  ou  transsept  sépa- 
rait la  partie  antérieure  (antica)  ou  sud,  de  la  partie  posté- 
rieure (postica)  ou  nord.  Ces  dénominations  empruntées  aux 
Étrusques,  à  la  science  de  leurs  haruspices,  ainsi  que  nous  le 
savons  par  Hygin,  reposaient  sur  les  idées  qu'ils  se  formaient 
du  séjour  des  dieux.  Suivant  eux,  ceux-ci  devaient  habiter 
dans  la  partie  septentrionale  du  ciel ,  à  raison  de  son  immobi- 
lité. C'est  de  la  région  polaire  qu'ils  veillaient  sur  toute  la 
terre.  Le  midi  se  présentait  ainsi  en  face  de  ienr  demeure , 
l'occident  à  droite  et  l'orient  à  gaoche.  Comme  c'est  à  l'orient 
que  les  astres  se  lèvent  et  à  l'occident  qu'ils  se  couchent ,  la 
région  orienule  était  pour  les  Étrusques  de  bon,  et  l'occi- 
dentale de  mauvais  augure. 

Les  augures  romains  se  bornaient  à  cette  division  quadri- 
partite du  ciel;  mais  en  Étrurie  la  division  était  poussée  plus 
loin,  et  chaque  région  se  partageait  à  son  tour  en  quatre  ré- 
gions nouvelles.  Il  en  résultait  seize  régions,  entre  lesquelles 
toutes  celles  de  gauche,  placées  à  l'est,  étaient  réputées  heu- 
reuses ,  et  toutes  celles  de  droite ,  placées  à  l'ouest ,  malheu- 
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reuses.  Parmi  les  premières,  celle  du  nord-est,  la  plus  voisine 
du  séjour  des  dieux ,  passait  pour  la  plus  favorable;  la  plus 
défavorable  était,  au  contraire,  celle  du  nord-oue^.  De 
même  que  les  auspices  heureux  ou  malheureux  étaient  en 
quelque  sorte  orientés  par  rapport  à  la  latitude,  la  force,  l'im- 
portance du  présage  se  réglait  sur  la  méridienne.  Tout  pré- 
sage apparu  dans  la  partie  nord  du  rhumb  était  beaucoup 
p)us  significatif  que  celui  qui  se  manifestait  dans  la  partie  sud. 
Telles  étaient  les  règles  générales  de  la  discipline  étrusque, 
lesquelles  souffraient  sans  doute,  en  certains  cas,  diverses  ex- 
ceptions. Ainsi  l'on  distinguait  le  cas  où  l'observateur  cher- 
chait dans  le  ciel  un  présage  déterminé,  ce  qui  s'appelait  le- 
gum  dictio,  de  celui  où  il  se  bornait  à  chercher  en  général 
un  présage  quelconque.  On  suivait  le  premier  mode  dans  la 
cérémonie  de  l'inauguration,  que  Tite-Live  nous  a  décrite. 

Nous  avons  dit  que ,  dans  la  doctrine  étrusque,  les  dieux 
avaient  leur  demeure  au  nord.  Au  témoignage  de  Yarron,  qui 
nous  a  fait  connaître  le  principe  fondamental  de  la  discipline 
augurale,  vient  se  joindre  celui  de  Martianus  Capella,  qui  le 
confirme  en  y  joignant  Ténuraération  des  diverses  régions  du 
templum  étrusque.  L'espace  céleste  se  divisait,  à  ce  qu'il  rap- 
porte, en  seize  régions,  attribuées  chacune  à  des  divinités 
spéciales.  Dans  la  première  résidait  Jupitei^  dont  la  demeure 
s'étendait  du  reste  à  tout  l'univers,  et  avec  lui  les  Consentes, 
les  Pénates,  Salus,  les  Lares,  Janus,  les  Favores,  les  Operta^ 
neij  et  Nocturnus,  Dans  la  seconde  se  trouvaient  Prœdiatus, 
peut-être  Prœbiatus,  divinité  de  la  santé,  Quirinus,  Mars,  les 
Lares  guerriers  ou  militaires,  Junon,  Fons,  les  Lymphœ  et  les 
Nopensiles,  La  troisième  était  attribuée  à  Secundanus,  à  TO- 
pulentia  de  Jupiter,  à  Minen^e,  à  la  Discorde,  à  la  Sédition  et 
à  Pluton,  Dans  la  quatrième  habitaient  Lympha  syl^estns, 
Mulciber,  Lar  cœlestis  et  Familiaris,  la  Fapeur,  Dans  la  cin- 
quième résidaient  Cérès,  Teilurus,  le  père  de  la  terre,  Fulca- 
nus,  et  Genius,  A  la  sixième  appartenaient  les  fils  de  Jupiter, 
Paies  (regardé  comme  un  dieu  mâle  dans  ce  système,  et  tel  qu'il 
figure  parmi  les  Pénates  toscans)  et  la  Faveur,  ainsi  que 
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la  Célérité,  fille  du  Soleil.  C'était  là  que  résidaient  encore 
Mars,  Quirinus  et  Genius.  Dans  la  septième  région  demeu- 
raient Liber,  Secundanus  Paies  et  la  Fraude,  Dans  la  hui- 
tième, il  nVst  question  que  de  Veris  fructas,  \e  fruit  du  prin- 
temps. Dans  la  neuvième  habitait  le  génie  de  Jimon  Sospita. 
La  dixième  appartenait  à  Neptune,  au  Lar  omnium  cuncta- 
lis,  à  Neverita  et  au  dieu  Cànsus.  Dans  la  onzième  se  trouvaient 
la  Fortune,  la  Santé,  la  Peur,  la  Pâleur  elles  Mânes;  dans  la 
suivante,  Sancus,  Dans  la  treizième  siégeaient  les  Fata  et  les 
Dieujc  des  mânes;  dans  la  quatorzième,  Saturne  eisai/unon  cé- 
leste; dans  la  quinzième,  Fejovis  et  les  DU  publiei;  enfin,  dans 
la  seizième  et  dernière,  Noctumus  et  les  Janitores  terrestres. 

Sans  doute  c'est  d'après  quelque  fragment  d'un  rituel  ful- 
gural  étrusque  que  Martianus  rapporte  cette  division  du  ciel, 
bien  que  l'on  voie  figurer  au  nombre  des  dieux  des  noms  étran- 
gers à  l'Étrurie. 

La  première  de  ces  régions  paraît  avoir  été  le  nord-est  ; 
c'est  ce  qu'indique  la  présence  de  Noctumus  ou  du  dieu  de  la 
nuit,  à  la  fois  dans  la  première  et  la  dernière  région,  c'est-à- 
dire  au  nord. 

Cette  première  région  est  le  lieu  de  la  résidence  des  dieux 
particuliers  à  l'Étrurie,  les  Opertanei  ou  dieux  cachés,  les 
Pénates,  les  Consentes,  les  Lares  et  les  Favores,  dont  la  nature 
nous  est  inconnue.  Junon  et  Minerve  sont  dans  la  seconde 
comme  assistantes  de  Jupiter.  Ce  sont  ces  divinités  qui  habi- 
tent les  régions  les  plus  heureuses,  qui  occupent  la  gauche;  de 
là  le  nom  de  DU  lœvi  et  lœvœ,  sinistrarum  regionum  prœsides 
et  inimici  partium  dextrnrum ,  que  leur  donnait  la  discipline 
étrusque.  On  voit  au  contraire  que  les  Mânes  et  les  divinités 
du  destin  siégeaient  à  droite,  à  l'ouest.  A  Vejovis  est  assignée 
une  des  régions  les  plus  funestes.  Enfin,  dans  la  dernière  sont 
placés  les  portiers  de  la  terre,  vraisemblablement  parce  qu'on 
se  figurait  qu'il  existait  une  porte  céleste,  par  laquelle  les  dieux 
descendaient  ici-bas. 

L'auspice  traçait  sur  terre  un  espace  correspondant  au  tem- 
plum  qu'il  avait  indiqué  dans  le  ciel  avec  son  lituus.  Il  décri- 
11.  78 
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vajt  autour  de  lai  un  carré  ou  TrXtvèiov,  dont  les  côtés  s'appe- 
laient Cardines  et  Decumani,  et  il  prononçait  alors  ces  verba 
eoHcepta  que  Varron  nous  a  conservés,  et  que  les  auspices 
romains  répétèrent  sans  doute,  à  l'imitation  des  auspices  étros- 
qoes,  pour  Tinauguration  du  temple  qui  surmontait  la  roche 
Tarpéienne.  De  simples  paroles  pouvaient  fixer  les  limites  du 
tempUim,  pourvu  que  ce  fût  un  hcas  effatus;  une  enceinte 
feite  de  planches  ou  tracée  avec  de  la  toile  pouvait  aassî 
en  marquer  le  contour (/oc«^  septus).  Un  espace  ainsi  consa- 
cré devenait  inviolable,  et  nul  ne  devait  en  franchir  Tenceinte 
et  n'y  pouvait  pénétrer  ou  n'en  devait  sortir,  que  par  la  porte 
qui  7  était  pratiquée.  O.  Millier  a  fait  voir  comment  cette  an- 
cienne acception  de  templum^  ou  lieu  consacré  à  Tobservation 
des  augures  chez  les  premiers  Romains ,  s'était  généralisée 
peu  à  peu,  et  s'était  étendue  dans  les  siècles  postérieurs  à  tous 
les  édifices  religieux.  Le  templum  était  essentiellement  distinct 
d'une  afd!p5  sacra,  d'un  locussancius,  d'un  hcus  religiosus,  d*un 
delubrum;  il  ne  constituait  originairement  ,  comme  nous 
venons  de  le  voir,  qne  l'emplacement  d'où  l'on  prenait  les  au- 
gures. Le  fanum  était  le  lieu  que  les  auspices  destinaient  ^ 
devenir  l'emplacement  d'un  temple  et  qui  avait  reçu  la  con~ 
sécration  des  pontifes.  De  la  manière  dont  était  orienté  le 
templum,  de  la  forme  qui  lui  était  assignée  par  la  croix  que 
Ton  traçait  préalablement  pour  indiquer  le  cardo  et  le  decu- 
manus  et  arrêter  la  division  des  antica  et  âespostiea,  résulta 
la  forme  du  carré  long  qu'on  donna  aux  temples.  Cette  forme 
était  celle  du  grand  temple  du  Capitole,  à  la  fondation  duquel 
présidèrent  les  aruspices  étrusques.  Aussi  ces  mêmes  prêtres 
s'opposèrent-ils,  dans  la  suite,  à  ce  qu'on  modifiât  le  plan  de 
cet  édifice.  Il  semble  que  ce  soit  d'après  les  rites  étrusques 
que  la  façade  du  premier  temple  fut  orientée  au  nord,  tandis 
que  plus  tard  elle  fut  tournée  au  raidi. 

Chez  les  Étrusques,  de  même  que  chez  les  Romains,  la  vie 
civile  était  si  intimement  liée  à  la  vie  religieuse,  que  non-seu* 
lement  les  lieux  consacrés  au  culte,  mais  encore  ceux  où  se 
traitaient  les  affaires  importantes,  étaient  des    temples.  £u 
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f:hoiai9saDt  pour  les  ëélibéraiions  ies  evdraks  coouacrés,  on  »e 
pbçail  ainsi  sous  la  protcctio»  plas  inmécliaie  de  la  divinité, 
qui  était  censée  présider  à  la  vie  civile  comme  à  la  vie  reli- 
gieuse. Cette  même  raison  Ciisait  consacrer  par  les  a«|g[ures  les 
lieux  oà  se  réanissait  le  sénat ,  où  se  tenaient  les  magistrats, 
usage  vraisemblaUement  emprunté  aux  Étrusques,  chez  les- 
quels le  magistrat  s'adressait  an  peuple,  comme  an  prêtre  du 
fond  do  temple. 

Des  usages  analogues  à  ceux  qu'on  observait  pour  les  tem- 
ples proprement  dits,  étaient  suivis  dans  le  tracé  des  plapw , 
la  division  des  terrains,  et  montrent  combien  Tidée  du  tem- 
plum  augurai  avait  pénétré  dans  les  habitudes  étrusques. 

Les  rites  observés  dans  le  tracé  du  primigenius  tulcus,  la 
forme  carrée  domée  à  Tenceinte  des  villes  et  que  rappelait 
l'expression  de  Roma  ^/uadrata,  la  manière  dont  celui  qui  con- 
duisait la  charrue  à  laquelle  étaient  attelés  nn  taureao  et 
une  vache,  dirigeait  le^oc,  rappellent  les  rites  présents 
dans  la  discipMae  étrusque. 

Les  Romains  prenaient  aussi  les  auspices ,  lorsqu'ils  fon- 
daient des  colonies ,  ou  du  moins  ils  consultaient  les  puUarii 
on  poulets  sacrés. 

C'était  encore  aux  Étrusques  que  les  Romains  avaient  em- 
prunté divers  usages  observés  lors  de  la  fondation  d'une  ville. 
Toute  ville  d'Étrurie,  pour  qu'elle  fftt  une  urbs,  dans  la  véri- 
table acception  du  mot ,  devait  avoir  trois  portes ,  lesquelles 
étaient  réputées  saintes  et  consacrées  ;  elle  devait  renfermer 
un  nombre  égal  de  temples,  l'un  dédié  à  Jnpiter,  l'autre  à  Ju- 
non ,  le  troisième  à  Minerve.  Sans  doute  ces  trois  divinités 
étaient  considérées  comme  celles  qui  protégeaient  les  villes. 
A  Rome ,  l'ancien  Capitole,  élevé  sur  le  Quirinal,  offrait  de 
même  trois  sanctuaires  ,et  sans  doute  la /loma  quadrata,  cons- 
truite sur  le  mont  Pabtin,  avait  trois  portes,  bien  que  les  té- 
moignages anciens  varient  sur  le  nombre  de  ces  portes,  nom- 
bre qui  est  ûxé,  tantél  h  trois  et  tantôt  à  cj^atre. 

La  sainteté  des  mnirailles  était  aussi  un  principe  fondamen- 

78. 
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tal  dans  la  fondation  des  villes  étrusques,  et  résultait  «le  la 
conception  du  tempium  ;  le  pomœrium  avait  pour  but  de  pro- 
téger cette  inviolabilité.  Le  pomœrium  était,  à  Torigine,  un 
espace  qui  s'étendait  à  Tentour  des  murailles,  tant  à  Tinté 
rieur  qu'à  l'extérieur,  et  qui  devait  demeurer  libre  pour  l'u- 
sage général;  il  se  partageait  en  un  certain  nombre  de  ré- 
gions, et  ces  limites  étaient  fixées  par  àescippioxx  terminL 

Les  règles  qu'observaient  les  Romains  dans  la  castraméta- 
tion,  la  manière  dont  était  établie  l'assiette  de  leurs  camps, 
rappelle  les  règles  qui  étaient  suivies  dans  la  construction  des 
villes  et  nous  reporte  au  tempium  sacramentel.  Les  Étrus- 
ques avaient  été  dans  cet  art  les  maîtres  des  Romains.  Le  gno- 
mon [gruma)  servait  à  tracer  le  cardo  et  le  decumanus.  Lo 
premier  donnait  la  direction  de  la  via  principalis,  le  decuma- 
nus  celle  de  la  voie  transversale.  Le  camp  avait  l'est  en  face 
et  le  nord  à  gauche,  comme  le  tempium  augurai.  La' porte 
prétorienne  ou  porte  principale  était  tournée  à  l'orient;  la 
porte  décumane ,  par  laquelle  on  emmenait  les  criminels ,  à 
l'occident;  c'était  aussi  celle  par  laquelle  on  emportait  géné- 
ralement les  morts,  parce  que,  dans  la  discipline  étrusque,  li* 
couchant,  comme  la  partie  la  plus  sombre  du  ciel,  était  assi- 
gné pour  séjour  aux  mânes,  he  prœtoriuni ,  situé  près  de  la 
porte  prétorienne,  avait  la  forme  d'un  carré  de  deux  cents 
pieds,  c'est-à-dire  juste  les  dimensions  du  temple  du  Capitole  ; 
et  à  la  droite  se  trouvaient  Tautel  et  Vauguraculum. 

L'arpentage  et  l'art  cadastral  étaient  une  des  branches  de 
Tharuspicine  étrusque,  et  les  Romains  tenaient  de  cette  doc- 
trine la  plupart  des  règles  qu'ils  observaient  dans  la  mensura- 
tion et  la  fixation  des  champs  et  des  terrains. 

Jupiter  avait,  suivant  la  croyance  étrusque,  révélé  lui-même 
ou  fait  connaître  par  le  fils  de  son  génie,  Tagès,  la  manière  dont 
il  voulait  que  les  bornes  et  les  limites  des  champs  fussent  éta- 
blies. Toute  contravention  à  ces  règles  divines  était  tenue 
pour  une  impiété.  On  commençait,  comme  toujours,  par  tra- 
cer le  cardo  et  le  decumanus^  quand  on  procédait  à  la  délimi- 
tation des  champs.  Bien  que,  plus  tard,  on  appelât  cardo  la 
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ligne  d'un  champ  qui  était  dirigée  au  midi,  plusieurs  témoi- 
gnages nous  montrent  qu'originairement  la  lineapostica  était 
celle  qui  était  tracée  d'orient  en  occident. 

Les  règles  suivies  pour  tracer  le  plan  d'une  colonie  chez 
les  Romains,  rappellent  en  bien  des  points  celles  que  l'on  ob- 
servait pour  la  fondation  des  villes.  Les  limites  lineares  ou 
subnutcivi,  intersecivi,  Vactuan'us  Urnes,  les  cardines,  trouvent 
dans  la  discipline  étrusque  leur  explication. 

Les  tables  héracléennes  constituent  certainement  un  des 
documents  les  plus  importants  pour  la  connaissance  du  nou- 
veau système  de  division  et  d'amodiation  des  terres  sacrées , 
qui  succéda  chez  les  Romains  aux  principes  étrusques.  Mais 
O.  Millier,  s'en  tenant  au  travail  de  Mazocchi ,  tout  en  le  ju- 
geant insuffisant ,  n'a  point  tenté  de  commenter  cet  obscur  et 
di/Bcile  monument.  Il  ne  s'est  arrêté  qu'à  un  point,  l'expres- 
sion avTO{Jio<,et  a  cherché  à  démontrer  que  les  limites  d*Héra- 
clée  étaient  plus  resserrées  que  celles  qu'on  avait  adoptées 
dans  le  système  romain,  système  dans  lequel  la  distance  ori- 
ginaire était  de  1 200  pieds.  Frappé  de  la  ressemblance  du 
système  cadastral  des  Étrusques  et  de  celui  des  Grecs ,  il  n'est 
point  éloigné  de  penser  que  les  populations  helléniques  de  la 
Grande-Grèce  avaient  hérité  de  certains  principes  de  la  disci- 
pline étrusque. 

Quoiqu'on  sache  peu-  de  chose  des  règles  observées  par 
les  Étrusques  dans  la  construction  des  tombeaux  y  on  recon- 
naît cependant,  dans  les  faibles  témoignages  que  les  historiens 
et  les  monuments  nous  ont  conservés  à  cet  égard,  les  traces 
d'usages  liés  encore  au  principe  du  templutn  et  aux  prescrip- 
tions de  la  discipline.  L'entrée  des  tombeaux  était ,  chez  ce 
peuple,  dirigée  au  midi,  le  posticum  regardait  le  nord;  cet 
usage  était  totalement  différent  de  celui  des  Romains  et  des 
Hellènes,  qui  plaçaient  les  tombes,  comme  les  temples,  dans 
la  direction  est- ouest.  La  forme  cruciale  qu'affecte  souvent 
le  caveau  funèbre  dans  les  monuments  funéraires  étrusques, 
rappelle  les  deux  lignes  fondamentales. 

On  voit,  par  celte  analyse,  qu'O.  Mùller  a  regardé  le  tem- 
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pUun  augurai  et  les  règles  d'après  lesquelles  il  était  établi, 
comme  la  base  sur  laquelle  reposait  loute  la  <ilisdpliae  étrus- 
que. Plusieurs  de  ses  rapprochements  sont  pleins  de  vraisem- 
blance; mais,  abusant  de  sa  vaste  érudition,  il  nous  semble 
avoir  poussé  un  peu  loin  Tapplication  de  son  principe,  et  n'a- 
voir pas  tenu  suffisamment  compte  d'une  foule  d'idées  et  d'u- 
sages dont  a  dÀ  se  composer  la  discipline  étrusque  et  qui  ne 
pouvaient  être  tous  renfermés  dans  la  concepdoB  qu'il  a  prise 
pour  point  de  départ.  {A.  M.) 


NoT£  6*.  Des  notions  que  fournissent  les  monuments  découverts  dans 
le  territoire  de  l'Étrurie  sur  la  ciuilisationy  la  religion  et  les  arts  des 
Étrusques.  —  Retour  sur  les  représentations  figurées  de  Tagès , 
et  sur  ce  personnage  considéré  en  lui-même.  (Chap.  TY,  p.  465, 
4SI,  48S.) 


Les  nombreux  monuments  funéraires  qu'ont  mis  au  jour 
les  fouilles  entreprises  depuis  une  vingtaine  d'années  dans 
le  territoire  de  l'ancienne  Étrurie,  ont  jeté  quelque  lumière 
sur  la  civilisation,  la  religion  et  les  arts  des  Étrusques. 
L'hbtoire  de  l'Étrurie  a  été  en  quelque  sorte  exhumée  des 
nécropoles  de  Tarquinies,  de  Yulci,  de  Tuscania,  de  Chiusi. 
On  a  trouvé  dans  ces  tombeaux  une  multitude  de  vases 
peints,  de  bronzes,  d'objets  de  toute  sorte;  on  a  pu  voir 
les  scènes  de  la  vie  populaire  ou  des  traditions  religieuses , 
peintes  sur  les  parois  des  caves  sépulcrales,  sculptées  sur 
les  urnes  qui  y  étaient  déposées. 

Les  tombeaux  découverts  en  Étrurie  présentent  des  dis- 
positions très-diverses,  qui  aemblent  tenir  moins  à  la  difEé- 
rtnce  du  style  adopté  dans  chaque  canton ,  k  celle  des  usages 
religieux,  qu'à  l'état  du  sol,  à  la  nature  du  tarrain  qui,  va- 
riant d'une  ville  à  l'autre ,  n'a  pas  (Permis  une  disposition 
identique.  Ainsi  les  chambres  sépulcrales  de  Vulci  sont  com- 
plètement souterraines  9  parce  que  le  pays  de  plaines  ne  per- 
mettait pas  d'en  agir  autrement.  A  Surcbi,  à  Norohia,  à  Cas- 
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tel  d'Asso ,  à  Toscaaella ,  ies  rochers  rolcaaîques  et  escar» 
pés  qui  s'éléveut  au-dessus  du  sol  et  constituent  d'étroi- 
tes vallées ,  ont  été  creusés  en  caveaux.  Véies,  qui  est  dans 
une  contrée  of&ant  tour  à  toor  des  plaines  et  des  vallées, 
présente  à  la  fois  les  tumuins  et  les  chambres  taillées.  Les 
besoins  de  la  famille,  la  disposition  du  tuf  dans  lequel  on  mé- 
nageait des  pilastres ,  ont  fait  donner  aux  caVeaux  plus  ou 
moins  d'étendue,  et  fait  joindre  des  chambres  latérales  à 
la  chambre  principale. 

ATarquinies,  les  chambres  iiméraires,  creusées  dans  le  tuf, 
sont  surmontées  d'un  tumulos ,  dont  Yulci  offre  aussi  quel- 
ques exemples.  Dans  ces  deux  villes ,  l'une  et  l'autre  voisines 
de  la  mer ,  et  qui  peuvent  par  cela  même,  plus  que  d'autres, 
être  rapportées  à  des  colonies  venues  de  l'Orient,  les  cadavres 
sont  vêtus  et  mis  à  découvert  sur  un  lit  funèbre.  A  Castel 
d'Asso,  Norchia,  Boroano,  villes  plus  éloignées  du  rivage ,  et 
qui  purent  tenir  davantage  aux  usages  des  aborigènes  ou  des 
colons  qui  leur  avaient  succédé,  le  corps  entier  est  placé  dans 
un  cercueil,  brut  ou  décoré  de  peintures,  adhérant  an  fof  on 
isolé.  A  Toscanella,  Chiusi,  Volterta ,  l'usage  de  brûleries 
corps  se  recoimaît  dans  les  dimensions  courtes  des  urues  ou 
cercueils  couverts  de  sculptures.  (Voy.  la  notice  de  M.  Al^ 
bert  Lenoir,  dans  les  Antuiies  de  t Institut  archéologiqwB  de 
Rome,  tomelY,  p.  ^78,  ^79,  ann.  ift34.) 

A  Norcfaia  on  rencontre  des  grottes  funéraires  dont  les 
façades  s'élèvent  aux  proportions  de  véritables  édifices.  L'un 
des  tombeaux  offre  presque  tous  les  détails  du  style  dorique 
antique.  Le  portique  se  compose  de  quatre  colonttes,  suppor- 
tant un  fronton  orné  d'un  beau  bas-relief;  ce  bas-relief  four- 
nit peut-être  le  seul  exemple  qui  aoit  en  Italie ,  d'u«e  corn* 
posicioff^e  fronton  d'une  assez  grande  étendue,  et  apparte- 
nant k  la  sculpture  antique.  L'arebitecture  de  cet  édicole, 
cTun  style  court  et  écrasé,  ne  peut  être  mieux  caractérisée  que 
par  les  expressions  de  Barycœ ,  Barycephalœ,  dont  Vitruve 
se  sert  en  parlant  de  Tarchkecture  des  Toscans.  Des  traces 
de  couleurs,   qu'on  observe  en  plusieurs  endroits  de  cette 
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façade  »  indiquent  chez  les  Étrusques  Temploi  de  Tarchiteo 
ture  polychrome. 

Deux  autres  tombeaux  découverts  dans  la  même  vallée 
sont  également  décorés  d*un  fronton  et  d'un  entablement 
complet,  et  offrent  des  portiques  supportés  par  des  colonnes 
isolées;  diverses  sculptures  ornent  le  tympan  et  la  frise. (Voy. 
Alb.  Lenoir,  ibid,^  p.  ^90.) 

Un  troisième  tombeau  présente  un  fronton  complet  et  un 
porche  du  genre  de  ceux  que  Vitruve  appelle  in  antis  ;  deux 
colonnes  fortement  espacées  ou  aréostyles  en  occupent  le 
centre.  Un  soubassement ,  pratiqué  sur  la  roche  inférieure, 
diminue  la  lougueur  des  fiits  des  colonnes,  lesquelles,  au 
contraire,  dans  le  monument  voisin,  descendaient  jusqu'au 
sol  du  premier  gradin.  Au-dessus  de  l'architrave,  d*une  lar- 
geur assez  considérable ,  règne  une  frise  ornée  de  triglyphes 
d*un  genre  différent  de  ceux  du  dorique  grec.  Un  cordon  de 
denticules  surmonte  ces  triglyphes  et  supporte  l'encadrement 
du  fronton  ;  cet  encadrement  se  compose  à  sa  base  d'un  bou- 
din en  retraite  ,  et  sur  les  deux  rampants  de  cavets  décorés 
comme  ceux  des  monuments  égyptiens.  Les  deux  pentes  s'ap- 
puient sur  des  volutes ,  dont  le  centre  est  orné  de  masques 
largement  sculptés.  Au-dessus  de  ces  masques,  deux  lions 
places  sur  les  acrotères  décorent  les  angles  du  fronton.  La 
sculpture  que  présentait  la  frise  est  presque  entièrement  dé- 
truite; on  n'y  distingue  que  trois  figures  très-frustes.  (Alb. 
Lenoir,  ibid.y  p.  393.) 

Les  tombeaux  étrusques  sont  ordinairement  surmontés 
d'un  tumulos,  qui  couronne  la  partie  centrale  du  monument^ 
et  qui  est  soutenu  par  une  muraille  circulaire  en  pierre  sèche. 
Ces  tumulus  forment  souvent  une  masse  imposante,  ainsi 
qu*on  peut  l'observer  notamment  au  tombeau  de  Yulci  qui 
a  reçu  le  nom  de  La  Cucumella,  (Voy.  Micali,  Monument i 
inediti  ad  iUustraûone  délia  storia  degli  antichi popoli  italianr, 
tav.  LXII,  A.) 

Un  des  monuments  de  ce  genre,  qui  étonne  davantage  par 
la  grandeur  de  ses  proportions  et  la  magnificence  de  son  or- 
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donnaDce,  est  celui  qui  a  été  découvert  au  lieu  nommé  Pog- 
giO'GaJeila,  à  trois  milles  au-dessous  de  Chiusi,  prés  des  lacs 
de  Chiusi  et  de  Montepulciauo.  C'est  une  colline  terminée 
par  un  tumulus  et  environnée  d'un  fossé,  large  de  trois  pieds, 
et  revêtu  intérieurement  d'une  muraille  en  pierre  sèche  de 
travertin  ;  le  contour  de  ce  fossé  est  de  855  pieds.  A  l'entrée 
du  monument  sont  sculptés  quatre  sphinx  ailés.  Lorsqu'on  y 
pénètre ,  on  trouve  du  côté  du  sud  un  caveau  de  forme  circu- 
laire, dont  la  voûte  est  soutenue  dans  son  milieu  par  un  pi- 
lier. Ce  caveau  donne  dans  le  fossé  d'enceinte  par  un  corri> 
dor  long  d'environ  5o  pieds.  Au  S.  E.,  un  second  corridor 
très-court  conduit  du  même  fossé  à  un  groupe  de  caveaux 
quadrilatères  ;  un  troisième,  placé  à  l'O.  S.  O. ,  long  dVn- 
viron  45  pieds ,  donne  accès  dans  un  autre  groupe  de  tom- 
beaux. Enfin  de  petits  caveaux  latéraux  sont  disposés  au 
S.  O.  S.,  à  l'O.,  à  rO.  N.  O.,  et  au  N. 

-A  l'étage  placé  au-dessus  de  cette  suite  de  caveaux,  prati- 
qués de  niveau  avec  la  porte ,  est  un  autre  ordre  de  caveaux 
plus  petits  et  de  forme  irrégulière.  Quatre  sont  placés  entre 
le  N.  et  ]'£. ,  trois  entre  le  S.  et  l'O. ,  et  un  entre  l'O.  et  le  N. 
Il  existe  en  outre  plusieurs  caveaux  qui  n'ont  point  encore 
été  déblayés  ni  fouillés. 

Plusieurs  de  ces  chambres  sépulcrales  sont  encore  ornées 
de  peintures  et  décorées  de  plafonds  à  caissons  et  à  corni- 
ches saillantes;  les  parois  sont  décorées  de  peintures  repré- 
sentant des  jeux,  des  danses,  des  combats  et  des  repas. 

Lorsque  l'on  sort  de  la  chambre  principale,  située  au  S.,  on 
entre  dans  un  corridor  qui  fait  un  grand  nombre  de  détours, 
de  sinuosités  ,  dont  le  niveau  ne  se  raccorde  pas  avec  le  sys- 
tème des  caveaux  placés  à  l'O.  De  ceux-ci  part  un  corridor 
qui  envoie  vers  le  S.  un  certain  nombre  de  rameaux.  Cette 
disposition  rappelle  celle  d'un  labyrinthe;  elle  avait  peul- 
étre  pour  but  de  rendre  plus  difficile  l'accès  de  ces  monu- 
ments aux  voleurs,  qui  violaient  les  sépultures  afin  de  ravir 
les  objets  précieux  qui  y  étaient  déposés. 

L'ordonnance  si  compliquée  du  tombeau  de  Poggio>Gajella 
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rappelle  celle  du  célèbre  tombeau  âé  Porsenna»  que  Pline 
oous  a  fait  connaître  d'après  Vârron  {Hisi.  ^t^  XXX  VI|  1 3)» 
et  qui  a  si  fort  exercé  la  sagacité  des  antiquaires.  Aussi  l'é- 
tude du  premier  de  ces  monuments  a-t-elle  jeté  quelque  jour 
sur  les  difficultés  que  soulève  TinteUigence  du  texte  du  na- 
turaliste latin.  (Voy.  Gruner,  lliabirinto  diPorsenna  compa- 
rato  coisepolcri  di  PoggiO'GaJelia,  Roma^  iSi^o.) 

Nous  renverrons,  du  reste,  aux  ouvrages  de  Micali  (Monu^ 
menti  ineditl,  p.  364  et  suiv.,  Uv.  LXVII--LXX)  et  de  M.  W. 
Abeken  [Mittel^ltalien  vor  den  Zeiten  rômiseher  Berrschafê 
nach  seinen  Denkmàlerny  p.  24^  tt  suiv.)  pour  de  plus  amples 
détails  sur  cette  véritable  nécropole. 

Plusieurs  de  ces  monuments  funéraires  étrusques  présen- 
tent un  système  de  voûte  qui  rappelle  celle  du  Trésor 
d'Atrée  à  Mycèoes ,  et  qui  semble  dénoter  une  origine  pé- 
lasgique.  Dans  ces  voûtes  les  pierres  ne  sont  pas  disposées 
concentriquemeut  autour  dn  diamètre  de  Tare  ;  elles  sont 
formées  par  des  assises  dont  la  saillie  augmente  à  mesure 
qu  elles  s'élèvent  davantage  au*<lessiis  du  sol,  et  qui  finisseM 
par  se  réunir  en  un  faite  an*ondi  et  assez  aigu.  On  peut  ob- 
server cette  disposition  dans  on  tombeau  découvert  à  Camuc- 
cia/près  deCortone,  en  1842,  et  appelé  le  tombeau  de  Py- 
thagore  (voy.  Micali,  ihid,^  p.  366) ,  et  à  Caeré,  l'ancienne 
Agylla.  Ge  mode  de  construction  avait  été  adopté  par  les 
Romains,  et  on  en  Voit  des  exemples  au  Carcer  mamèrtinus  et 
à  la  Cioaca  maxima. 

Les  peintures  constituent  un  des  détails  les  plus  intéres- 
sants des  monuments  sépulcraux  de  TÉtrurie.  A  Tarquinies, 
à  Chiusiy  à  Véies,  un  grand  nombre  de  grottes  funéraire»  sont 
décorées  de  peintures,  représentant  des  danses,  des  banquets, 
comme  aux  grottes  dites  délia  Querciola,  Marzi,  dans  les 
premières  de  ces  villes,  et  à  la  grotte  del  colle  Casuoeini^  dans 
la  seconde  ;  des  exercices  gymniques,  des  courses  de  chars  et 
de  chevaux,  comme  dans  les  grottes  ilel  poggio  al  moro  à  Cbiusi, 
et  à  une  auti^e  grotte  qui  est  en  face  de  Tarquinies;  des  chas^ 
ses,  comme  à  la  grotte  délia  Qêtertiola,  et  des  épbèbesà  cke- 
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vaJ,  comne  à  la  grotte  del  Mezwo  dei  monii  rozzi  daos  la  Biéiiie 
ville.  (Yoy.  Abeken ,  <6à/.,  p.  43i-4a3.) 

Le  rouge  »  le  bleu ,  le  jaune  et  le  noir  sont  les  seules 
oovkurs  employées  <ians  ces  fresques;  elles  sont  étendues 
sur  un  fond  gris,  ce  qui  donne  à  la  peinture  une  teinte 
sombre. 

M.  Liyard,  frappé  de  l'analogie  des  danses  figurées  dansées 
peÎBtares  et  de  celles  qu'exéeatent  encore  les  feaunes  de 
Perse,  de  la  ressemblance  des  costumes  de  ce  pays  avec  ceux 
qui  sont  représentés  dass  les  peintures  deTarquinies,  en  a  cou- 
da que  l'art  étrusque  était  d'origine  asiatique.  (Voy.  Lettre 
à  M,  Panofkay  sur  les  peintures  des  grottes  Marzi  et  Querchla, 
i833,  in-8^.}  Sans  nier  l'exactitude  de  ces  rapprochements, 
nous  ne  les  trouvcms  pas  assez  significatifs  pour  faire  repous- 
ser l'opinion  que  suggère  avant  tout  l'étude  de  l'art  étrus- 
que. L'imitation  grecque  y  est  incontestable  ;  cette  imitation  e»k 
surtout  sensible  à  Chiusi.  Toutefois  dans  l'architecture, 
comme  dans  les  types  de  cet  art ,  on  ne  peut  nier  qu'il  n'y 
ait  un  certain  cachet  original,  qui  suffit  pour  lui  faire  assi- 
gner un  caractère  propre. 

Les  ressemblances  que  le  style  architectonique  des  monu- 
ments de  Vulci  offire  avec  le  style  égyptien,  ne  sont  pas 
non  plus  assez  frappantes  pour  faire  chercher  en  Egypte  le 
berceau  de  l'art  étrusque.  Cette  ressemblance  ne  se  rencontre 
pas  d'ailleurs  à  Castel  d'Asso,  à  Norchia,  à  Toscanella.  Là,  le 
caractère  étrusque  s'offre  dans  toute  sa  pureté;  à  Vulci,  où 
nous  venons  de  <tire  qu'il  y  avait  une  certaine  analogie  avec 
le  style  égyptien,  le  caractère  des  figures  est  par  contre  assez 
différent  de  celui  de  ce  pays.  Les  têtes  présentent  une  forme 
plus  dliptique,  l'angle  facial  est  plus  allongé,  la  bouche  dif- 
féreounent  conformée. 

Par  leur  lourdeur  ^  leur  roideur  et  le  peu  d'expression  de 
leurs  traits ,  les  figures  des  peintures'  sépulcrales,  dont  nous 
venons  de  parler,  annoncent  d'ailleurs  un  art  encore  peu  dé- 
veloppé et  voisin  de  son  berceau. 

Les  façades  des  tombeaux  rappellent  celles  des  tombeaux 
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de  la  Lycie  (voy.  Fellows,  Lycia^  pi.  des  pag.  104  et  i3o)  ; 
mais  cette  disposition  n'est  point  assez  constante  en  Étru- 
rie  ,  elle  se  rattache  trop  évidemment  à  la  forme  du  terrain  , 
pour  qu'on  doive  y  voir  un  caractère  générique,  un  vestige 
de  l'art  asiatique. 

Les  vases,  les  objets  en  métal  donnent  lieu  à  des  observa- 
tions du  même  genre.  Ils  présentent  tous  un  certain  caractère 
archaïque  et  bizarre,  parfaitement  conforme  aux  peintures  et 
au  style  d'architecture.  Sans  contredit,  l'art  grec,  et  peut-être 
l'art  égyptien  et  asiatique,  exercèrent  une  certaine  influence  sur 
l'art  étrusque.  Les  objets  apportés  de  la  Grèce ,  de  l'Asie ,  de 
rÉgypte ,  furent  reproduits  sur  le  sol  italique ,  et  devini*ent 
autant  de  modèles  qui  modifièrent  les  types  nationaux.  Mais 
ces  imitations  n'ont  pu  leur  enlever  leur  physionomie  origi- 
nale. Comment  ces  types ,  réellement  étrusques,  s'étaient-ils 
produits  d'abord  en  Étrurie?  Ont-ils  été  des  créations  sponta- 
nées du  génie  toscan,  ou  sont-ils  dus  à  des  éléments  apportés 
de  la  Grèce ,  de  l'Asie ,  et  appropriés  ensuite  au  go&t  et  à 
l'esprit  des  Étrusques?  C'est  ce  qu'il  est  impossible  de  déci- 
der dans  l'état  actuel  de  nos  connaissances.  Quoiqu'il  en  soit, 
indigènes  ou  exotiques^  ces  monuments  plastiques  ont  revêtu 
une  empreinte  particulière  qu'ils  ont  transmise  à  leur  tour  à 
l'art  romain  ;  car  celui-ci ,  malgré  son  intime  alliance  avec 
l'art  hellénique ,  conserva  longtemps  des  trac*es  du  génie 
étrusque  qui  l'avait  originairement  inspiré. 

Voyez  sur  l'art  étrusque  un  article  de  M.  Braun ,  iutitulé  : 
Kunstvorstellungen  des  etruskischen  Tages,  nehst  Bemèrkungcn 
iiber  das  yerhàltniss  etruskischer  Sage  und  Kunst  zur  griechi- 
,  schen,  dans  le  Bheinisches  Muséum  fur  Philologie ,  neueFol^e 
I,  p.  98  et  suiv.  —  Le  Muséum  etruscum  Gregorianutn,  Romae, 
1842,  iu-fol.  —  Fr.  Inghirami ,  Monumenii  etruschi ,  Poligr. 
tiesolan.,  i8a5,  in-4'*. — Fr.  Inghirami  etD.  Valeriani,  Etrusco 
Museo  Chiusino,  Poligr.  ficsol.,  i833,  in-4**.  —  Ed.  Gerhard, 
Etruskische  Spiegely  Berlin,  1843,  iu-4*',  etc.,  etc. 

(A.  M.) 

Notre  savant  collaborateur ,  par  la  citation  qu'il  vient  de 
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faire  de  l'article  de  M.  E.  Brauu,  sur  les  représentations  figu- 
rées du  Tagès  étrusque,  et  de  ses  remarques,  à  cette  occasion, 
sur  le  rapport  des  traditions  et  de  Fart  des  Étrusques  en  géné- 
ral avec  l'art  et  les  traditions  de  la  Grèce,  nous  invite  à  re- 
venir en  quelques  mots  sur  ce  deinier  point ,  qui  complète 
son  propre  travail,  en  raéine  temps  que  M.  Cr^nzer  nous  au- 
torise à  reprendre  le  premier  par  le  Nachtrag ,  ou  la  note 
additionnelle  qu'il  a  consacrée  au  divin  prophète  de  TÉtru- 
rie,  dans  sa  troisième  édition ,  et  où  il  a  profité  d'une  disser- 
tation antérieure  de  M.  Braun. 

Déjà ,  dans  les  notes  de  notre  texte ,  nous  avions  sigoalé 
quelques  précieux  traits  de  lumière  dont  le  traité  De  OstentiSy  de 
Jean  le  Lydien,  si  habilement  restitué  par  M.  Hase,  a  enrichi 
le  mythe  de  Tagès  comme  celui  de  Tarchon,  du  prophète 
comme  du  héros  étrusque,  étroitement  uois  Tun  à  l'autre,  quel- 
quefois même  confondus  entre  eux.  De  tous  ces  traits,  le  plus 
important,  le  plus  fécond,  c'est  assurément  celui  qui,  d'après 
Prochis,  identifie  Tagès  avec  THermès  Chthonius  ou  souter- 
rain des  Grecs,  avec  le  bienfaisant  génie  de  l'agriculture  et  de 
la  sagesse,  de  toute  richesse  matérielle  et  intellectuelle  (vooç 
Ipiouvto;).  Cet  Hermès  est  le  même  que  l'Hermès  cabirique 
des  Pélasges-Tyrrhènes ,  Cadmilus  ou  Cadmus.  Tagès,  d'un 
autre  côté,  est  justement  rapproché,  par  M.  Creuzer,  d'Ë- 
rechthée  ou  Érichthonius,  ce  fils  de  la  terre,  que  Pallas-Athéné. 
transporte  dans  son  temple  aussitôt  après  sa  nabsance '. 
Pareillement,  selon  Jean  le  Lydien,  Tagès  sort  du  sillou  tracé 
par  le  laboureur  Tarchon,  qui  le  prend  dans  ses  bras,  et  le 
dépose  en  un  lieu  sacré  *,  d'où  l'enfant  prophétique  chante 
les  divins  préceptes  de  la  discipline,  Tarchon  l'interrogeant 
et  Tagès  répondant,  suivant  cette  forme  du  dialogue  propre 
aux  instructions  religieuses  de  la  haute  antiquité.  Tarchou 

>  Uiad.  II,  546  fqq. 

>  J.  Lyd.,  de  Ostent.,  p.  11  Hase  :  xai  toïc  UpoTc  èvaico6c|Aevo;  t6- 
ttoïc»  ce  <!"'  rappelle  :  hic  ex  arts  (et  non  pas  oris  on  tonte  antre  chose) 
disciplinam  dictav'U  d^Isidore,  Orig.  VUI,  9,  p.  874  Arevsl. 
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adressait  ses  questions  <iaiis  la  langue  Tul|;aire  de  TltalW  ; 
Tagès  lui  répoidaU  dans  un  langage  astiqQe  et  dificile  à 
comprendre;  et,  dans  le  livre  de  Tarcho%  rédigé  d'apràa  ees 
entretiens,  les  réponses  étaient  transcrites  en  TÎeux  carac- 
tères presifoe  inintelligibles,  ce  qui  fait  qne  de  nombreux 
interprètes  araient  travaillé  à  les  expliquer  '. 

Il  est  difficile  de  ne  pas  apercevoir,  avec  M.  Creuser,  dans 
0C&  derniers  détails  du  mythe,  une  teinte  orientale^  d'autant 
pins  certaine  qne  Tarchon  est  donné  pour  un  disciple  de 
Tyrrhénus  le  Lydien ,  ce  qui ,  du  reste ,  se  concilie  tcès*biett 
avec  le  nom ,  les  migrations ,  les  traditions  propres  des  Pé- 
lasges  T3rrrhènes,  civilisateurs  de  l'Étrurie.  Et  oependant, 
notre  auteur,  aujourd'hui  comme  autrefois ,  pense  que  Tagès 
tient  de  plus  près  encore  à  la  Grèce  qu'à  TOrient,  et  il  cite 
en  preuve  la  nouvelle  et  ingénieuse  explication  proposée  par 
M.  £.  Brann ,  dans  le  mémoire  archéologique  intitulé  Tagês 
H  i'kymêm  sacré  d'Uercuie  et  de  àHaerae,  Munich,  1^9^ 
in«fol.,  en  alleoMmd.  G  Millier  croyait  encote  pouvoir  aUr^ 
mer,  dit  M.  Creuzer,  qne  le  démon  étrusque  Tagès,  l'auteur 
de  la  fameuse  discipline,  n'avait  été  mêlé  dans  aucune  fable 
grecque*.  Nous  devons  recowiaitre  aujourd'hui  que  \m  lé- 
gende de  Tagès  n'est  qu'une  copie  développée  et  modi6ée 
d'une  légende  de  la  Grèce  (pélasgiqne).  M.  Braun  a  nwniré, 
entre  autres  choses,  que  plusieurs  monuments  antiques  nous 
conduisent  à  soupçonner  qu'il  existait  chea  les  Grecs  une  tra- 
dition concernant  une  rencontre  amoureuse  d'fieroole  et  de 
Minerve.  Ainsi,  sur  une  amphore  de  Vulci ,  Hercule  et  Pallas 
se  tendent  la  main  en  signe  d'alliance.  Un  autre  vase  fait  voir 
Hercule  poursuivant  la  déesse.  Un  miroir  étrusque  ofire 
Hercule  et  Pallas  avec  Vénus  entre  les  deux.  Un  monument 
du  même  genre  présente  Hercule  £ûsan<  une  entreprise  sur 
Pallas.  Enfin ,  sur  un  miroir  étrusque,  trouvé  dans  les  tomT 
beaux  de  Toscanella,  et  aiyourd'hui  au  musée  de  Berlin,  l'aii- 

<  J,  Lycl.,  àt  Ostent.  |k  lo-f*.  ' 

>  ElnisAêr^  I,  p.  73,  coll.  iBghfranii,  Hon,  £ir,,  1,  a,  p.  53a. 


Digitized  by 


Google 


DU    LIVRB   CINQUIBIIB,    SBCT.    II.  ia33 

t«ur  du  mémoire  cité  reocmnait  à  la  tête  chanve  et  à  Tex- 
pression  de  la  physionomie,  l'enfant  Tagès  doué  de  la  raison 
d'un  vieillard,  tenant  à  la  main  une  tige  de  payot ,  indice  de 
soB origine  souterraÎDe.  ^9\\as(Mernpa  en  caractères  étrusques) 
le  porte  entre  ses  bras ,  et  Hercule  (Erkie)  le  caresse ,  à  titre 
de  leur  fils  commun;  tout  près  se  Toit  Ténus  (Turan)  et  sa 
suivante,  Munthu,  qui  couronne  et  parfume  Hercule  '. 

M.  Braun  signale  ici ,  poursuit  M.  Creuzer,  la  ressemblance 
du  Tagès  représenté  sur  ce  dernier  miroir  avec  Érichthonius. 
Pour  s'en  convaincre,  il  faut  rapprocher  le  bas-relief  où 
Psallas-Athéné,  debout  entre  Poséidon  et  Héphaestus,  reçoit 
dans  ses  bras  le  petit  Érichthonius,  qui  lii  est  présenté  par 
Gapa,  au  moment  où  il  sort  du  sein  de  la  terre*.  Seulement, 
sur  le  bas-relief,  Erichthonius  est  enfant  de  tout  point,  tan> 
dis  que,  sur  le  miroir,  Tagès,  comme  l'atteste  sa  tête  chauve , 
est  k  la  fois  enfant  et  vieillard.  Du  reste,  selon  la  juste  ob- 
servation de  M.  Braun,  Pallas  n^est  mère  de  Tagès  (ainsi  qu'à 
Athènes  d'Apollon),  qu'en  un  sens  mystique;  elle  n*en  demeure 
pas  moins  la  vierge  pure,  pour  entourer  de  soins  maternels 
l'enfant  né  de  la  terre.  M.  Welcker,  en  donnant  son  assenti- 
ment à  rinterprétation  de  M.  Braun  ^  et  à  cette  dernière  et 
ingénieuse  conjecture,  la  complète  en  ajoutant  que  deux  de% 
autre»  miroirs  cités  plus  haut  semblent  indiquer  qu'Hercule 
se  Gcmduit  avec  la  chaste  déesse  comme  Héphaestus  dans  le 
mythe  connu.  Les  deux  représentations  réunies  formeraient 
donc  un  hymen  mystique  ou  sacré  (Uphç  ydifAoç),  tel  que  l'on 
en  trouve  plusieurs  autres  dans  les  traditions  et  sur  les  mo- 
numents ^ 

L'explication  donnée  par  M.  E.  Braun  du  miroir  de  Tosca- 
nella,  actuellement  à  Berlin,  ayant  été  contestée,  et  le  sujet 

■  yqy.  la  pi.  I,  et,  poar  les  monnments  qui  précèdent,  les  pi.  a  à  4 
de  U  dissertation  citée  de  M.  Brann. 

>  F.  dans  les  Montim.  dett  IrutU.  archeoL  I,  /at^.  t^i  a,  coll.  iai'. 
lo.  11,  et  Panofka  dans  les  AnneUi^  I,  3,  p.  iga-BoS. 

3  Welck«r,  dans  Hheinisch,  Uns,  YI,  1840,  p.  63M4o. 
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de  ce  miroir  ayant  paru  à  plusieurs  antiquaires  se  rapporter 
à  Télèphe  plutôt  qu  à  Tagès,  M.  Braun  y  est  revenu  pour  la 
confirmer,  dans  l'article  cité  par  M.  Maury,  et  il  le  fait  en 
rapprochant  une  autre  représentation,  qui  lui  semble  com~ 
pléter  heureusement  la  première.  Il  s'agit  d'un  groupe  de 
bronze  du  musée  Kircher  au  collège  romain,  connu  sous  le 
nom  du  Laboureur  étrusque^  depuis  l'époque  de  Gori,  et  que 
Micali,  dans  ses  Monu^penti^  tau,  CIV,  a  reproduit  de  nos 
jours.  Le  costume  de  ce  laboureur,  qui  conduit  une  couple 
de  bœufs  attelés  à  la  charrue,  lui  paraît  annoncer  déjà  tout 
autre  chose  qu'un  laboureur  ordinaire;  mais  ce  qui  raffer- 
mit dans  cette  idée,  ce  qui  lui  fait  voir  ici  le  laboureur  qui 
traça  le  sillon  d'où  sortit  Tagès,  c'est  une  autre  figure , 
trouvée  en  même  temps  et  sur  le  même  sol  (Arezzo,  l'antique 
Arretium),  figure  qu'il  juge,  par  sa  grandeur  et  par  tous  ses 
caractères,  avoir  appartenu  au  même  groupe.  Elle  représente 
une  Minerve,  d'un  costume  non  moins  singulier  que  celui 
du  laboureur,  et  dans  laquelle  il  reconnaît,  comme  sur  le 
miroir,  Minerve  assistant  à  la  naissance  de  Tagès. 

LVnfant  votif  de  Tarquinies,  que  nous  avons  donné  dans 
une  de  nos  planches ,  non  sans  manifester  nos  doutes  sur  sou 
attribution  à  Tagès  ';  un  autre  enfant  figuré  sur  un  bas-relief 
de  Paieries,  et  que  l'on  a  rapporté  également  au  prophète 
étrusque,  bien  qu'il  représente  plutôt  Tenfance  de  Jupiter  ou 
celle  de  Bacchus  dans  une  grotte;  enfin,  la  multitude  de  pierres 
gravées  et  de  pâtes  que  récemment,  dit  M.  Braun ,  on  a  ras- 
semblées en  masse  sous  la  rubrique  de  Tagès,  et  qui  sont,  pour 
la  plupart,  de  travail  romain,  tous  ces  monumeuts  parais- 
sent au  savant  secrétaire  de  l'Institut  archéologique  de 
Rome,  n'avoir  rien  de  commun  avec  le  fils  du  Génie  et  le 
petit-fils  de  Jupiter,  sorti  du  sein  de  la  terre  labourée,  pour 
révéler  les  lois  de  la  nature  et  celles  de  la  société  aux  labou- 
reurs de  l'Étrurie. 

Le  rapprochement  de  Tagès  et  d'Érichthonius  a  donné  , 

»  J\  notre  tome  IV,  pi.  ÇLII,  583,  et  Tesplicat.  p.  aig. 
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comme  nous  l'avons  dit ,  occasion  à  M.  Braun  de  faire  quel- 
ques remarques  générales  sur  les  rapports  de  la  mythologie 
et  de  l'art  des  Étrusques  avec  l'art  et  la  mythologie  des 
Grecs.  Les  chefs-d'œuvre  de  l'art  étrusque  dans  sa  fleur  dé- 
cèlent,  selon  lui,  un  principe  très-voisin  de  celui  de  l'art 
grec ,  mais  pourtant  très-original.  Le  caractère  *  archaïque 
qui  les  distingue ,  et  qui  se  retrouve  dans  les  ouvrages  grecs 
des  premières  époques,  fait  d'abord  songer  à  l'Egypte;  mais, 
en  y  regardant  de  plus  près ,  on  s'aperçoit  que  le  style  en  est 
beaucoup  plus  analogue  au  vieux  style  grec  qu'au  style  égyp- 
tien. Est-ce  à  dire  qu'il  y  ait  eu  importation  proprement  dilc 
de  Grèce  en  Étrurie  ;  que  des  artistes  grecs  soient  venus  s'é- 
tablir dans  les  vallées  de  cette  dernière  contrée  ,  et  y  aient 
naturalisé  le  style  antique^  qui  était  le  leur?  "Non,  dit 
M.  Braun.  H  faut  partir  de  l'idée  d'une  parenté  originelle , 
ou  même  d'une  origine  commune ,  de  la  civilisation  des  deux 
peuples.  Le  même  type  primitif,  qui  se  développa  en  Grèce 
sous  des  iijfluences  entièrement  différentes,  transporté  en 
Étrurie,  s'y  conserva  comme  ces  dialectes  anciens  d'une  lan- 
gue-mère, qui,  séparés  du  tronc,  résistent,  dans  leur  isole- 
ment, à  l'action  des  siècles. 

L'art  n'est  dans  sa  sphère,  dit  encore  M.  Braun,  que  l'ex- 
pression de  la  tradition  et  de  la  foi  religieuse.  Ici  encore  se 
manifeste  une  liaison  beaucoup  plus  étroite  de  l'Étrurie  avec 
la  Grèce,  et  sa  civilisation  primitive,  qu'on  ne  l'admet  d'ordi- 
naire. Les  mythes  grecs,  dans  les  temps  postérieurs,  à  la  fa- 
veur des  fréquentes  communications  des  deux  peuples,  du- 
rent se  rencontrer  souvent  et  s'allier  facilement  avec  les 
traditions  étrusques,  provenues  de  la  même  source.  Cest  en 
ce  sens  qu'il  faut  entendre  la  prétendue  importation  des 
croyances  aussi  bien  que  des  mœurs  et  des  arts  de  la  Grèce 
en  Étrurie.  (J.  D.  G.) 
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Note  7*.  Développemàmt,  éclaircissements,  additions  ooncernant  la  re^ 
ligion  des  Latins  en  elk^méme  et  dans  ses  rapports  avec  oelles  des- 
autres nations  italiques,  —  Du  culte  d'Apollon  sur  le  mont  Soraete  ; 
V Apollon  étrusque  et  sahin.  (Châp».  "V,  Vt  I  et  II,  p.  49^-49^»^ 
497-507.) 

§  I.  Le  nombre  des  divinités  inférieures  était  fort  consi- 
dérable  chez  les  Latins.  Ils  avaient  multiplié  les  personnifica- 
tions de  la  terre  et  des  eaux.  Ainsi,  outre  la  déesse  Tellus,  il» 
adoraient  encore  le  dieu  Tellumo^  le  dieu  Altory  divinisation 
de  la  terre  considérée  comme  nourrice  du  genre  humain  5  le 
dieu  Rusoty  personnification  de  la  terre  considérée  comme 
celle  à  laquelle  tout  retourne  (  Augustin.,  de  Civitate  Dei, 
lib.  VII,  c.  a3.  Cf.  p.  iai6  supra).  Outre  le  dieu  des  eaux, 
NeptunuSf  ils  reconnaissaient  Salacia ,  la  déesse  de  la  vague 
qui  vient  briser  contre  le  rivage;  Verdlia  »,  celle  des  flots  qui 
retournent  à  la  haute  mer  [Ihid,^  lib.  VIII,  c.  2a).  Mais  c'é- 
taient surtout  les  dieux  des  actes  de  la  vie  privée,  qu'ils 
avaient  multipliés  outre  mesure.  Presque  tous  ces  actes  de 
la  vie  étaient  placés  sous  la  direction  spéciale  d'un  génie 
particulier,  d'un  dieu  qui,  hors  de  là,  n'avait  aucun  rôle 
à  jouer,  et  en  quelque  sorte  aucune  existence.  Des  divinités 
du  même  ordre  se  sont  rencontrées  chez  divers  peuples, 
qui  n'avaient  encore  atteint  qu'un  degré  peu  avancé  de  ci- 
vilbation;  le  polythéisme,  auquel  elles  se  rattachent,  an- 
nonce donc  l'enfance  de  la  vie  intellectuelle  et  religieuse , 
et  il  y  a  tout  lieu  de  penser  que  ces  divinités  latines  re- 
montent à  une  époque  voisine  de  la  formation  de  la  so- 

>  Selon  on  ancien  commentateur  de  l'Enéide  (ap.  Mai ,  Classic,  auc» 
tor.  e  codîc.  Vatican,  edit.,  tom.  VIÏ,  p.  3o3,  ad  ^neid.|[X,  76),  le  nom 
de  Venilia  est  dérivé  de  celni  de  Yénos ,  parce  qne  cette  déesse  sortit 
des  flots.  Cette  Tenilia  serait ,  d'après  ce  scholiaste,  la  même  qne  la 
nymphe  hellénique  Bowy)XCy),  nom  qui  pourrait  bien  n'être  qu'une 
transcription  altérée  du  sien.  Tenilia  est,  dans  Yirgile,  Téponse  de 
Faunns  et  la  mère  de  Tumus. 
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ciété  romaine.  Mais  l'esprit  de  superstition  perpétua  les 
croyances  dont  elles  étaient  Tobjet,  croyances  qui  conti* 
naèrent  de  subsister  quand  déjà  les  idées  religieuses  avaient 
refétu  une  forme  moins  grossière  y  et  qui  paraissent  avoir 
été  encore  en  vigueur  au  temps  de  Varron  :  c'est  à  cet  écri- 
vain y  du  moins,  qu'on  doit  la  connaissance  de  cette  mytho- 
logie populaire»  de  ces  innombrables  dieux  domestiques»  as- 
sistants des  Lares,  mais  revêtus  d'un  caractère  moins  auguste. 
TertuUien,  Amobe  et  saint  Augustin  ont  emprunté  à  Vafron 
ce  qu'ils  nous  ont  appris  à  cet  égard  ;  et  c'est  presque  aux 
témoignages  de  ces  trois  Pères  de  l'Église  que  se  bornent 
malheureusement  les  notions  que  nous  possédons  sur  ces  di- 
vinités.'Mais  TertuUien  9  Amobe  et  saint  Augustin  n'avaient 
point  en  vue  de  tracer  un  tableau  des  croyances  du  peuple 
romain;  Us  ne  demandaient  à  ces  superstitions  que  des 
moyens  d'opposer  le  ridicule  et  la  confusion  du  paganisme 
à  la  majestueuse  simplicité  de  la  foi  nouvelle.  De  là  l'insuffi- 
sance de  leurs  indications  »  pour  éclaircir  la  question  qui 
nous  préoccupe.  De  plus»  les  passages  du  premier  de  ces 
Pères  présentent  de  nombreuses  lacunes;  le  texte  a  subi  en 
cet  endroit  de  fâcheuses  altérations.  Essayons  glDurtant,  à 
l'aide  des  précieux  documents  semés  çà  et  là  dans  cette  po- 
lémique chrétienne»  de  rétablir  la  série  des  divinités  sous  la 
garde  desquelles  l'homme  passait  successivement,  suivant  les 
vieilles  croyances  latines,  depuis  le  moment  où  il  était  conçu 
jusqu'à  celui  de  sa  mort. 

A  peine  l'homme  avait^^il  fait  choix  d'une  épouse»  que  cel- 
le-ci tombait  sous  le  patronage  des  Du  nuptiales  (Augustin.» 
de  Ciuit.  Dei,  lib.  IV»  c.  ai).  La  déesse  Domiduca,  assimilée 
plus  tard  à  Junon,  coniduisait  la  mariée  à  la  demeure  de 
son  mari.  Domitia  l'y  retenait  y  une  fois  qu'elle  y  avait  pé- 
nétré. Mantumus  on  Muturnus  entretenait  en  elle  la  volonté 
de  rester  près  de  son  époux.  A  l'accomplissement  de  l*hy« 
men  veillaient  un  grand  nombre  de  dieux  :  c'était  d'abord 
FirgOj  qui  enlevait  la  ceinture  de  l'épousée;  Subigus,  qui  pré* 
sidaitàson  entrée  dans  le  lit  nuptial;  la  mère  Prema,  qui 
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empêchait  lepouse  de  résilier  aux  caresses  île  son  époux. 
Plus  fard,  Vénux  et  Priape  furent  associés  à  ces  diTinités;  \\s 
présidèrent  à  l'acte  de  la  génération,  usurpant  sans  doute,  en 
cela,  une  partie  des  fonctions  attribuées  à  Consevius,  dont  le 
nom  était  formé  du  verbe  consero,  et  qui,  suivant  Texpression 
de  Tertullien,  présidait  consationibus  concubitalibus,  Alemona 
veillait  sur  la  formation  du  fœlus.  Nona  et  Décima  entouraient 
de  leurs  soins  la  femme  enceinte  pendant  le  neuvième  mois 
de  sa  grossesse,  et  le  dixième,  si  cette  grossesse  se  prolongeait 
davantage.  Partula,  Partunda,  étaient  les  divinité  de  1  accou  - 
chement.  Durant  le  cours  de  la  gestation  ,  d'autres  divinités 
succédaient  à  Alemona  y  dont  les  fonctions  cessaient,  l'em- 
bryon une  fois  formé.  Ossilago  formait  le  squelette  du  fœtus. 
FUumnus  et  Sentinuj  lui  donnaient  la  vie  et  le  sentiment; 
Fiupiona^  dont  le  nom  parait  être  une  allusion  aux  eaux  de 
Tamnios,  le  protégeait  au  dedans  de  Tutérus;  et  quand  Par- 
tuia  et  Partunda  se  présentaient  pour  opérer  la  délivrance  de 
la  mère,  Diespiter  aidait  à  mettre  Tenfant  au  jour.  L'usage 
de  tenir  un  flambeau  pendant  l'accouchement ,  peut-être  en 
rhonneurde  ce  dieu  du  jour,  avait  donné  naissance  à  une 
déesse,  C&ttdela, 

L'enfance  était  protégée,  de  même  que  le  fœtus,  par  une 
suite  de  divinités  secondaires.  La  déesse  Rumina  veillait  sur 
l'enfant  lorsqu'il  prenait  la  mamelle  dé^sa  mère;  il  était  sous 
la  garde  du  dieu  Vaticanus^  lorsqu'il  poussait  des  vagisse- 
ments ;  la  déesse  Cunina  le  protégeait  dans  le  berceau  (Au* 
gustin. ,  de  Cmt.  Dei^  lib.  IV,  c.  ai); 

Une  mère  venait-elle  à  perdre  ses  enfants,  c'était  Orbona 
ou  Orbana  qui  les  avait  frappés,  qui  l'avait  privée  de  sa  pos- 
térité (or^are,  orbata.) 

Durant  la  maladie  qui  suivait  l'accouchement,  la  mère  pas- 
sait sous  la  garde  de  divinités  nouvelles.  Trois  dieux  la  défen- 
daient, la  nuit,  contre  les  atteintes  de  Sylvain,  qui  envoyait, 
disait-on,  les  cauchemars  et  les  rêves  erotiques.  Comme  ima- 
ges de  ces  trois  dieux,  trois  hommes  faisaient  la  garde  à  fentour 
du  logis;  ils  frappaient  d'abord  le  seuil  de  la  porte  avec  une 
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cognée  y  puis  avec  uo  piloo;  eufio  ils  le  nettoyaient  avec  un 
balai.  Les  emblèmes  de  Tagriculture  et  de  la  vie  domestique 
étaient  regardés  comme  des  moyens  d'éloigner  Sylvain  ,  dieu 
des  contrées  sauvages  et  incultes.  La  cognée  rappelait  Fabat- 
tage  des  forêts  ;  le  pilon,  la  mouture  de  la  farine;  et  le  balai, 
Tacte  de  ramasser  le  blé.  De  ces  trois  symboles  ces  dieux  re- 
cevaient les  noms  de  Intercidonus  (de  intercidoy  couper) »  Pi- 
lumnus  (de  pilo,  mortier  à  piler),  Deverra  (de  verro,  balayer) . 
M.  Creuzer  a  parlé  des  Parques  et  de  Morta ,  divinités  de  la 
mort,  auxquelles  il  faut  joindre  Cœcuius^  qui  fermait  les  yeux 
du  mort. 

Les  actes  journaliers  de  la  vie  avaient  leurs  dieux  tutélai- 
res.  Peragenor  était  la  divinité  du  mouvement;  Abeona,  de  la 
sortie;  Adeona^  de  l'arrivée;  Ascensus,  de  la  montée;  Levicola, 
ou  mieux  Clivicola,  de  la  descente;  Iterduca  veillait  sur  le  Ro- 
main à  la  promenade,  et  Domiduca,  sur  son  retour  à  sa  de- 
meure (Augustin.,  €le  Gvit.  Dei^  lib.  VII ,  c.  3);  Fessonia  le 
protégeait  contre  la  fatigue,  et  Pellonia  le  défendait  contre 
les  ennemis  (Ibld.^  lib.  IV,  c.  ai  ;  Amob.,  Adv.  nat.  IV,  4). 

Toutes  les  parties  de  la  maison  étaient  confiées  à  la  garde 
de  divinités  spéciales.  Umentinus  était  celle  du  seuil ,  Forcu- 
ium  celle  des  portes,  Cardea  celle  des  gonds.  Il  y  avait  des 
dieux  qui  présidaient  aux  cuisines ,  aux  cachots,  et  jusqu'aux 
lieux  de  débauche.  La  déesse  Perfica  dirigeait  les  actes  du  li- 
bertinage le  plus  révoltant  (Amob.,  Adv,  nat,  IV,  7),  et  veil- 
lait à  ce  qu'ils  satisfissent  aux  grossiers  appétits  sensuels  de 
ceux  qui  les  commettaient,  d'où  son  nom  [^à^^  perficeré),  (Voy. 
Tumeb.,  Ad  vers.  VI,  ao.)  A  ces  noms  il  faut  en  ajouter  d'autres 
qui  nous  sont  parvenus,  mais  sans  aucune  notion  sur  les  dieux 
auxquels  ils  s'appliquaient;  tels  sont  ceux  AeFatuuSy  qui  pa- 
raît avoir  présidé  aux  effata^  aux  paroles,  à  en  juger  par 
quelques  mots  du  texte  altéré  de  TertuUien  ;  A^Edea,  qui  pré- 
sidait sans  doute  à  l'action  de  manger,  comme  Potina  présidait 
sans  doute  à  celle  de  boire;  à* Eluda,  qui  favorisait  peut-être 
la  fuite,  l'action  d'échapper  à  l'ennemi;  de  Rucinia  ou  plutôt 
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Runcina,  qui  dirigeait  le  sarcloir  du  laboureur;  de  Spinensis^ 
qui  arrachait  les  épines  des  champs  (Augustin.,  de  Cipit. 
Dei,  lib.  lY,  c.  ai).  Puta  conduisait  la  serpette  du  jardinier 
lorsqu'il  taillait  les  arbres.  Ces  dernières  divinités  se  ratta- 
chaient à  toute  une  classe  de  divinités  agricoles,  telles  que 
Nemesirinus,  le  dieu  des  forêts  (de  nemus)  ;  Nodotus  ou  Nodu- 
tisy  celui  qui  produisait  les  nœuds  du  chaume  des  graminées; 
FolutinOy  la  déesse  qui  présidait  à  la  première  foliation;  Pit- 
tetenay  celle  qui  faisait  sortir  l'épi;  HostiUna ^  qui  couvrait 
d'épis  nouveaux  les  segetes,  ou  champs  ensemencés;  Lacturtia 
ou  Maturoy  qui  présidait  à  deux  périodes  de  maturation  (Au- 
gustin., dS?  Civ.  Dei,  lY,  8.  Amob.,  Adv,  naLÏVy  7).  Melloma 
veillait  au  travail  des  abeilles,  Bobom  à  celui  des  bœufs,  Se- 
getUi  à  Tensemencement  des  terres  (Aug.,  Ibid.j  IV,  a4).  7^- 
tonus  était  peut-4tre  la  divinité  de  la  sûreté  des  maisons, 
diviuité  analogue  à  la  déesse  Tutcla ,  qui  avait  un  temple  et 
des  autels  à  Bordeaux  et  dans  d'autres  lieux  de  la  Gaule  ;  à 
moins,  ce  qui  est  plus  probable ,  que  Tutunus  n'eût  des  fonc- 
tions du  même  genre  que  celles  de  Mutunus,  k  côté  duquel 
Tertullien  le  cite,  le  rangeant  par  ce  fait  au  nombre  des  di- 
vinités de  l'hymen.  Amobe  [Jdç,  nat  IV,  7)  parle  aussi  de 
ce  Tutunus  comme  d'une  de  ces  divinités  obscènes  de  Tunion 
des  sexes  (Cf.  Salm.  tzd  Solin.^  XXIV,  p.  a  1 9  ;  Tumeb.,  Admets. 
XVn,  a3). 

Toutes  les  opérations  de  la  pensée,  toutes  les  passions  du 
cœur  humain  étaient  divinisées,  Le  dieu  Volumnus  et  la  déesse 
Votumna  inspiraient  la  volonté  du  bien  ;  Bonorms  donnait  les 
honneurs;  P^eimùi,  la  richesse;  le  dieu  Mseutanus  procurait 
la  monnaie  d'airain,  et  son  fils  Argentinus,  celle  d'argent 
(Augustin.,  d^p  Cipit,Dei,  lib.  IV,  c.  ai).  Les  Dit  LucriiM- 
saient  gagner  le  marchand  et  le  traficant  (Voy.  Hildebrand,  ad 
Araob.,  Adp.  nat  IV,  10,  p.  34 1). 

Citons  encore  le  dieu  Murcus  et  la  déesse  Muma,  ou 
Murcida^  qui  protégeait  les  paresseux  (Amob.,  ibid.^  IV,  9), 
et  qui  avait  un  temple  sur  le  mont  Aventin;  la  déesse  Naema , 
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(iont  le  temple  était  situé  hors  la  porte  Viminale  (Paul.  Dia- 
COD.»  Excerpt.  ex  Fest.  Ferbor.  signif.y  ecL  Lindemann,  p.  loi , 
io6). 

L'habitude  répandue  chez  le  peuple  romain  de  per8onni6er 
en  quelque  sorte  tous  les  actes  en  les  déifiant ,  dut  singuliè- 
rement multiplier  le  nombre  de  ces  divinités,  puisque  chaque 
acte  nouveau  recevait  de  la  crédulité  ou  de  la  fantaisie  un 
dieu  protecteur.  C*est  ce  qui  explique  comment  cet  Olympe 
domestique  n'a  pas  cessé  de  se  grossir,  tant  qu'a  subsisté  le 
paganisme  latin;  et  c'est  ce  qui  arrache  à  saint  Augustin  cette 
exclamation  empreinte  d'une  éloquente  indignation  :  Omnem 
istam  ignobilem  deorum  turham  quam  longo  œ90  hnga  su- 
perstUio  comgestii  [de  CmL  Dei^  lib.  VI,  c.  lo). 

§  2.  Otfr.  Mûller  regarde  le  mont  Soracte  comme  tirant 
son  nom  du  dieu  Soranus,  qui  y  était  adoré.  Ce  dieu  y  avait 
été  apporté,  selon  ce  savant  antiquaire,  par  les  Hirpini,  peu- 
ple d'origine  sabine.  Ainsi  il  appartient,  de  même  que  la 
Juiion  CuriUs^  apportée  à  Paieries  par  les  mêmes  Sabins,  à  la 
religion  des  populations  de  l'Italie  centrale.  L'étymologie  du 
UomdeHirpiru,  dérivé  du  sabin  irpus,  loup,  avait  donné  nais- 
sance k  des  fables  où  figurait  le  loup.  (Servius  ad  Virg.,  ^n., 
XI,  785.  Festus  s.  v.  irpini,  Strabon ,  V,  p.  2i5o).  Ces  fables 
iureot  rattachées  au  dieu  Soranus. 

Quant  à  celui-ci,  c'était  le  dieu  qui  présidait  aux  conta- 
gions; il  régnait  sur  le  lac  empesté  d'Ampsanctus.  Son  nom 
rappelle  celui  de  l'étoile  Sinus,  ^(pioç,  et  pourrait  bien  être 
dadvé  do  radical  IW,  sour^  signifiant  voir,  et  par  suite  /u- 
fltière;  ou  plutôt  du  radical  oaip,  qui  signifiait  soleil,  et  qui 
entre  dans  un  grand  nombre  de  mots  grecs  exprimant  les 
idées  de  chaleur,  d'éclat  et  de  sécheresse  (Benfey,  Griechisches 
ff^urzellexicon,  I,  39-40  *).  Comme  dieu  des  contagions  et  de 

>  Telf  flont  In  mots  «etpioc,  brûlant,  osipéts,  deêtéehir,  vet^Cvi*,  se» 
cher.  Le  taot  htâi  soi  m  U  grec  'HXioc  appartîemieDt  «nssî  à  la  ttéme 
rt€iO!6.  D«Dt  le  preoNer  on  a  échangé  r  en  /,*  dam  le  second  on  a  snba- 
titué  Taspiration  rendue  par  Tesprît  mde  (')  à  la  sifflante  a.  Le  même 
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la  mort,  Sorauus  avait  une  certaiDe  analogie  avec  Vejovis^ 
le  Jupiter  funeste,  et  avec  Diespiter.  Lorsque  TApolIon  pé- 
lasgique  eut  été  introduit  en  Étrurie,  sous  les  noms  ^Aplun, 
Apluy  Epul  (Cf.  Gerhard,  die  Gottheit,  der  EtnuÂer,  S.  27)  ', 
l'analogie  des  attributs  le  fit  confondre  en  une  même  divinité 
avec  Soranus.  Est-ce  à  cette  époque  que  le  loup  fut  donné 
pour  attribut  au  dieu  du  Soracte  ?  ou  cet  animal  servait-il 
déjà  à  le  caractériser,  avant  son  assimilation  à  VAplun  ou 
Epul  étrusque?  C'est  ce  qu'il  est  impossible  de  décider.  Au 
reste>  nous  ne  sommes  pas  éloigna  d'admettre  que  le  die» 
Soranus  ait  eu  une  certaine  communauté  d'origine  avec  l'A- 
pollon pélasgique  ;  le  petit  nombre  de  mots  de  la  langue 
des  Samnites  qui  nous  sont  connus  rattachent  ce  peuple  à 
la  famille  indo-européenne.  C'est  ainsi  que  le  mot  irpus,  irp, 
irfy  loup,  en  samuite  (Festus^  s.  h.  v.),  est  congénère  du  Wolf 
allemand,  par  l'échange  si  fréquent  de  /  en  r,  et  du  vulpes 
latin,  dérivant  les  uns  et  les  autres  du  a;// sanscrit  (Schœ- 
bel,  Analog.  de  l'allem,  et  du  sanskrit,  p.  176).  Quant  à  l'A- 
pollon étrusque  qui  vint  prendre,  au  sommet  du  %Soracte,  la 
place  de  Soranus,  et  dont  nous  avons  déjà  rappelé  le  nom 
dans  la  note  3  de  cette  section  du  livre  Y,  on  ne  possède  que 
fort  peu  de  renseignements  à  son  égard.  Les  moniunents 
étrusques  lui  donnent  à  peu  près  les  mêmes  attributs  que  les 
Grecs  donnaient  à  Phœbus- Apollon  :  il  a  les  traits  d'un  jeune 
homme,  il  tient  un  arc  à  la  main,  et  sa  tête  est  environnée 
de  rayons;  d'autres  fois  il  porte  une  coupe  et  une  boite  à 
encens  (Gerhard,  ibid.,  Taf.  II,  1-4).  Une  figurine  debronxe 
le  représente  une  tête  de  taureau  à  la  main  (Gori,  Mas^ 
Etr.  I,  at>,  3),  ce  qui  le  rapprocherait  du  Dionysos-SoleiL  de 

radical  reparait  dans  le  sanscrit  sourjra,  soleil.  Ces  rapprochements  dé* 
montrent  la  haute  antiquité  de  ce  mot,  et  font  voir  qne  son  invention  est 
antérieure  à  la  séparation  complète  des  races  sémitiques  et  aryanes. 

■  L^ancienne  forme  latine  du  nom  d* Apollon  était  Apd^  qui  se  rap- 
proche davantage  de  la  forme  étrusque.  ApeUinem  antiqui  dicebant  pi>o 
ApoUinem.  —  Paul.  Diacon.  Excerputx  Feit.  signif.  verhor.^  éd.  Lim- 
demann,  p.  19. 
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la  Phrygie  et  de  la  Thrace  (voy.  note  9  sur  le  livre  VII).  Sur 
un  miroir  étrusque  (Gerhard,  Etrusk.  Spiegei,  I,  'j6)^Jpul  porte 
le  nom  d^Usi/,  que  M.  Gerhard  suppose  avoir  été  le  nom  sabin 
d'Apollon,  et  qu'il  rapproche  du  ^wç  grec;  mais,  sur  un 
autre  miroir,  ce  nom  est  attribué  à  une  déesse,  qui  peut,  il 
est  vrai,  être  aussi  une  divinité  solaire.  On  a  cru  avec  asse^ 
de  vraisemblance  retrouver  le  nom  d*Usil  dans  celui  des  Au- 
relii,  famille  originaire  de  la  Sabine,  et  dont  le  nom,  écrit 
d'abord  Auselii,  était,  selon  Fe8tus(v.  Aureliam,  p.  ao,  Linde- 
mann  ),  dérivé  du  culte  que  cette  Camille  rendait  an  soleil. 
D'autres  ont  expliqué  ce  nom  par  le  phénicien  Usoûs  (Le- 
normaut.  Élite  des  monum,  céramograph.^  I,  p.  io4).  Sur  le 
second  miroir  que  nous  venons  de  citer,  la  déesse  appelée 
Usil  accompague  un  personnage  qui  porte  le  nom  de  Uprius 
(BuUet.  de  Vlnttit.  archéol.  de  Rome,  1847,  a6  févr.). 

(A.  M.) 


AoDiTioir  à  U  note  précédente  et  aux  ch*pitres  III  et  Y  du  livre  V, 
•ect.  n,  ptg.  446  sq..  Soi  sq. 

Sur  jénna  Perenna  et  les  dieux  Paliques, 


Deux  points,  dont  le  premier  est  relatif  à  l'un  des  cultes 
les  plus  caractéristiques  du  I^tium,  l'antre  appartient  aux 
religions  locales  et  en  partie  analogues  de  la  Sicile ,  deman^ 
dent  encore  des  éclaircissements  et  des  compléments  que 
M.  Creuzer  leur  a  départis,  de  sa  main  aussi  savante  que 
libérale,  dans  sa  troisième  édition,  et  que  notre  devoir  est  de 
reproduire  ici,  au  moins  en  substance,  avec  quelques  ré-^ 
flexions.  Il  s'agit  d'abord  de  la  nymphe  ou  déesse  Anna  Pe- 
rennuy  rapprochée  tour  à  tour  de  Y  Anna  Pourna  Devi  de 
rinde,  et  de  VAnna  ou  de  la  Channa  punique ,  sœur  de  Di- 
don.  Celle-ci  même  serait  identique  avec  Anna  Perenna ,  si 
l'on  en  croit  les  anciens  poètes  de  Rome,  et  M.  Movers  parmi  les 
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savants  modernes  '.  Suivant  Klausen  ',  le  récit  qui  met  Anna 
Perennaen  rapport  avec  Didon  et  avec  Énée  à  la  fois,  se  serait 
primitivement  développé  dans  la  contrée  du  mont  Éryx  en 
Sicile,  où  Channa  était  adorée  aussi  bien  qu*à  Malte ,  ici  dans 
une  plaine  appelée  Caméra  {Kamar^  lune),  sur  le  CrathU. 
Aussi,  d'après  sa  légende  poétique,  aurait-elle  abordé  succes- 
sivement dans  ces  deux  localités»  pour  passer  de  Carthage  en 
Italie,  et  pour  trouver  à  Lavinium  un  asile,  le  repos  et  la  di- 
vinité dans  les  flots  du  Numioius.  Klausen  ^  du  reste,  comme 
M.  Creuzer,  voit  dans  Anna  la  lune  et  Tannée  lunaire,  ayant 
pour  symbole  l'eau  qui  coule  et  coule  sans  cesse  (perenmi, 
perennis),  et  qui  mesure  le  temps.  A  Rome,  dit-il ,  aux  ides  de 
Mars,  lorsqu'à  l'ouverture  de  Tannée  civile  le  feu  nouveau 
était  allumé  en  l'honneur  de  Vesta ,  que  la  porte  de  la  Guria 
Regia  du  flamine  était  ornée  d'un  laurier  nouveau ,  Ton  sa- 
crifiait à  Anna  Perenna ,  au  nom  de  l'État  aussi  bien  que  des 
particuliers,  afin  que  d'année  en  année  la  vie  s'écoulât  sans 
encombre.  Évidemment  ici ,  au  point  de  vue  de  TÉtat  et  de  sa 
durée,  Teau  inépuisable  d'Anna  Perenna  répond  au  feu  inex- 
tinguible de  Vesta;  Tune  de  ces  idées  complète  l'autre;  et  la 
preuve,  c'est  que  les  mêmes  prétresses  suffisaient  au  service 
de  Tune  et  de  l'autre  divinité.  Quant  au  symbole  de  Teau,  une 
source,  un  lac,  comme  la  source  des  Camènes  et  le  lac  de  Ju- 
tume,  n'étaient  point  assez  lorsqu'il  s'agissait  de  garantir  la 
durée  de  l'État;  il  fallait  un  fleuve,  pour  Lavinium  le  Numi- 
dus,  pour  Rome  le  Tibre.  Sur  les  rives  de  ce  dernier,  et  près 
de  ses  ondes  rafraîchissantes,  Anna  Perenna  avait  son  bois  sa- 
cré au-dessus  de  la  ville ,  entre  la  voie  Flaminienne  et  la  via 
Salaria ,  non  loin  du  pont  Milvius  (Ponte  Molle)  et  de  l'em- 
bouchure de  TAnio.  Là  était  célébrée  sa  fête ,  là  le  peuple  se 
répandait  dans  la  prairie  ;  hommes  et  femmes  se  couchaient 
par  couples  sur  le  gazon,  une  partie  sous  le  ciel  nu,  quelques- 

'  Cf.  Mof ert,  PAdmâier,  I,  p.  6ia  sqq.;  et  la  note  i3  sar  leliv.  lY 
dânf  ces  ÉdânrclMeiiientf,  p.  loS?  et  loSg  ei'desstu. 
*  ÂSPHotund  die  Penaien^  H,  p.  120  sq. 
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ans  ftous  des  lentes»  d'autres  sous  des  branchages,  etc.  Animés 
par  le  doux  air  du  printemps  et  par  Tinfluence  du  yin,  ils  vi* 
daient  une  coupe  pour  chaque  année  qu'ils  désiraient  vivre 
encorei  chantaient  des  chansons,  menaient  des  danses,  et  ren- 
traient dans  leurs  foyers,  les  femmes  soutenant  les  vieillards 
d'un  pas  non  moins  chancelant  que  le  leur  '. 

Si  ridée  de  Klausen  sur  Torigine  et  le  développement  du 
mythe  d'Anna,  ajoute  maintenant  IL  Creuzer,  peut  être  révo* 
quée  en  doute ,  il  n'est  pas  beaucoup  plus  sûr  de  reconnaître 
la  tête  de  la  déesse  dans  cette  figure  voilée  que  montrent  les 
monnaies  de  Malte  ainsi  que  celles  de  Gaulos  (Gozzo),  et  où  la 
plupart  des  archéologues  signalent  une  Astarté-Junon  *.  Le 
plus  probable,  c'est  qu'Anna  Perenna  appartient  réellement  à 
ritalie;  qu'elle  était  révérée  dans  le  Latium  comme  une  déesse 
des  fleuves,  de  la  lune,  du  temps  et  de  la  maturation;  qu'elle 
n'avait  point  de  temples  proprement  dits,  de  statues  ni  de 
culte ,  mais  que,  déité  champêtre^  on  lui  rendait  de  rustiques 
honneurs,  qui  n'en  prirent  pas  moins  un  caractère  civil,  pu- 
blic et  politique ,  et  auxquels  se  rattachèrent  des  espèces  de 
représentations  dramatiques,  avec  des  images,  ou  tout  au 
moins  des  masques.  Dans  le  temple  de  Jutume  se  voyait  un 
tableau  figurant  une  jeune  fille  qui  montrait  aux  soldats  la 
source  Âqua  virgo^  située  entre  le  temple  de  Yesta  et  celui  des 
Castors  ^  Une  peinture  murale,  découverte  dans  un  tombeau 
romain  ^ ,  semble  représenter  également  une  scène  de  la  fête 

>  D*iprit  Oriâs,  FMtM,  m,  5aS-54s.  Cf.  Uartong,  ReUg,  der  RS' 
mêt^  Ilf  p*  ««9  tq-y  ^  Louis  Lacroix,  Rachercbes  tw  la  religion  dts  Ro- 
■laSiit,  d*après  les  Fastes  d'Oride,  Paris,  1846,  ia-8*,  p.  ii5-xao.  Le» 
Toes  ingénieuses  présentées  dans  ce  lirre  sur  ce  p<»nt  et  snr  beaooonp 
d*aatres  complètent  henreasement  les  trsTanz  de  Grenier,  Mnller,  Har- 
tong,  Klaosen  et  Ambrosch. 

a  F.  notre  tome  IV,  p.  LV,  21 5,  avec  Texplicat.,  pag.  tu  sq. 

^  Frontin.,  de  Aqasedact.,  p.  10.  Cf.  Klaosen,  p.  708,  et  Ambrosch, 
Studien,  I,  p.  too. 

4  Publiée  daiM  les  AmtùpUtates  MiéUUetonianttf  tab.  I,  et  reprodoite 
dans  les  planches  da  tome  IH  de  la  troisième  édition  de  la  Symboliqne. 
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champêtre  d'Anoa  Pereona.  Les  sexes,  les  âges  y  sonl  réunis; 
les  hommes,  les  enfants  même,  aussi  bien  que  les  vieillards , 
boivent  à  pleine  coupe;  les  femmes  portent  des  fruits  ou  se 
couronnent  de  fleurs.  Le  dieu  du  fleuve  est  assis  au  pied  d'un 
rocher,  le  bras  appuyé  sur  son  urne  penchante,  d'où  s'écoulent 
les  eaux,  £nfln,  au-dessus  de  toute  la  scène,  et  entourée  d'une 
guirlande  de  feuilles  et  de  fleurs,  apparaît  une  tète  de  femme, 
qui  nous  semble  être  celle  d'Anna  Perenna,  de  la  déesse  lu- 
naire, source  de  l'humidité  fécondante,  se  réfléchissant  dans 
les  ondes  du  Tibre  ou  dans  celles  de  l'Anio,  à  peu  près  comme 
Anna,  chez  Silius  Italiens,  disparaît  en  cachant  dans  les  nua- 
ges sa  face  humide,  après  son  colloque  avec  Ànnibal  \ 

Nous  passons  au  second  points  qui  concerne  les  dieux  si- 
ciliens appelés  Palici  ou  PaligueSy  ces  dieux  singuliers  que 
leur  père^  le  fleuve-vautour  (si  c'est  Yulturne,  père  de  Jfutume,^ 
qu'il  faut  entendre  par  là,  avec  M.  Creuzer),  rattacherait  aux 
religions  du  Latiuni  et  à  Anna  Perenna,  comme  celle-ci,  dans 
l'hypothèse  de  Klausen,  se  rattache  aux  cultes  de  la  Sicile. 
Les  Paliques ,  que  notre  auteur  a  rapprochés  encore  de  Paies, 
et  où  il  soupçonne,  ainsi  que  chez  cette  divinité,  un  culte  sym- 
bolique du  phallus,  les  expliquant,  du  reste,  par  les  vicissi- 
tudes des  éruptions  d'eau  ou  de  feu  dans  la  contrée  volcani- 
que de  l'Etna  ',  ont  été,  depuis  i83o,  l'objet  de  recherches  de 
plus  en  plus  spéciales,  de  plus  en  plus  approfondies.  M.  Welc- 
kerenapris  l'initiative,  et  il  a  appelé  les  monuments  figurés 
au  secours  des  textes,  dans  une  dissertation  insérée  au  tome  II 
des  Annales  de  VInstitut  de  correspondance  archéologique  ^. 
Plus  tard,  M.  Panofka  ^,  entrant  dans  la  même  voie,  a  complété 
avec  savoir  et  finesse  le  travail  de  son  devancier,  contre  les 

>  SU.  Ital.,  Punie.  VIII,  325. 

a  Cf.  outre  le  livre  IV,  ch«p.  Y,  le  livre  VI,  chap.  VIII,  pag.  i^ô  et 
')%\  an,  texte  de  ce  tome. 

3  Peg.  145-257,  avec  les  tavole  d'aggiuntay  i83o,  I  et  K. 

4  Tom.  IV  des  mêmes  Annales,  i8d4,  P<  ^96,  et,  en  i838,  dans 
VAUgem,  Encjrchp,  de  Halle,  sect.  III,  tom.  X,  p.  27-31. 
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résultats  duquel  se  sont  élevés  G.  Hennann  et  d'autres  sa- 
vants '.M.  Creuzer  est  revenu  sur  le  tout  tlans  sa  nouvelle 
édition  de  la  Symbolique,  et  a  donné  à  ses  idées  de  plus 
grands  développements,  en  examinant  celles  de  ses  prédéces- 
seurs. Il  soutient  que  le  rapport  des  Paliques  avec  Vulcain, 
leur  père  ou  leur  grand-père ,  avec  le  dieu  du  feu  et  du  feu 
prophétique  eu  Sicile ,  n'exclut  nullement  cet  autre  rapport 
qu'un  passage  de  Cicéron,  restitué  par  lui  %  leur  assigne  ou 
semble  leur  assigner  avec  un  dieu  des  eaux ,  avec  le  fleuve 
Menanus  ou  AmencmuSy  lui-même  qualifié  de  Palique,  et  qui 
tantôt  roulait  ses  ondes  avec  impétuosité  dans  les  champs  de 
Catane,  tantôt  les  voyait  se  dessécher  tout  à  coup  ^.  Telle 
était^  en  effet,  la  nature  intermittente  des  sources  et  des  cours 
d*eau  sortis  des  flancs  de  l'Etna ,  sous  les  influences  volcani- 
ques du  sol  de  cette  montagne  ;  telle  était  Tessence  des  dieux 
Paliques  eux-mêmes,  qui  n'étaient  au  fond  et  dans  le  principe, 
reconnaît  M.  Creuzer,  que  deux  sources  jumelles,  remarqua- 
bles par  des  phénomènes  de  ce  genre,  et  que  le  génie  symbo- 
lique et  religieux  de  la  haute  antiquité  avait  divinisées  en  les 
personnifiant.  L'alternative  de  leur  force  ou  de  leur  défail- 
lance aurait  été  représentée,  soit  par  Menanus  ou  Amenanus^ 
soit  par  Adranus  ou  Hadmnus,  autre  père  qui  leur  était  at-r 


<  Hamano,  daot  sa  dissertation  de  .Cscbyli  ^tiueb,  IJpt.,  i837.  Cf. 
Ebert,  Disaertat.  Sicol.,  I,  p.  i84;  Preller  ad  Polemou.  Perieget. 
Fragm.,  pag.  ia6-i3i;  Raoul -Rochette ,  dans  le  Journal  des  Savants, 
année  1842,  Janvier,  p.  x  1-16;  et  l'antenr  de  Tart.  PeUici,  dans  la  Jïeo/- 
Encyclopédie  de  Paoly,  cîunt  A.  Fenerbacb,  dans  le  Kunsthlati,  i  845 , 
n^S?. 

»  De  Nat.  Deor.,  III,  a  a,  p.  5o8-6o3,  éd.  Creozer,  dont  la  restitution  | 

a  été  approuvée  par  Schûtx  et  Orelli.  Cf.  ponr  la  généalogie  des  Pali-  V 

qnes ,  et  ponr  les  sources  de  cette  légende,  Macrob.,  Satnm.^  ^>  19; 

Ph.  C.  Hess,  Observât,  crit.  in  PlnUrcb.  Hmol.,  cap.    13,  p.  Sg;  | 

Scbneidewin  et  Sanppe,  dans  le  Rhein.  Mus,  t845,  p.  70-83,  et  1846, 
p.  i5a-i54> 

3  Ovîd.,  Metara.,  V,  279. 
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tribué,  qu'on  adorait  dans  toute  la  Sicile,  et  que  nous  retrou  - 
voos  sur  les  monuments  '. 

C'est  en  ce  sens  qu'Eschyle,  le  premier  auteur  qui  eût  parlé 
des  Paliquesy  expliquait  ce  nom  dans  sa  tragédie  intitulée  ies 
Etnéennes,  ces  dieux,  selon  lui,  étant  justement  appelés  Repe^ 
mmts,  parce  qu'ils  reviennent  des  ténèbres  à  la  lumière  '.  H 
leur  applique  aussi  l'épithète  d^augustet  (vtfivoC) ,  où  Bochart 
n'a  pas  manqué  de  soupçonner,  comme  dans  tous  les  autres 
noms  de  cette  légende,  la  traduction  d'un  mot  phénicien,  ec 
ici  du  nom  même  des  Paliques  [Palichin  ou  Pelichin  ^}.  L'idée 
fondamentale  du  culte  tout  local  et  tout  sicilien  de  ces  dieux 
était  bien  celle  de  retour,  d'alternative  et  d'intermittence,  que 
cette  idée  s'étendit  à  des  jets  de  flamme,  à  des  torrents  d'eau, 
ou  qu'elle  se  concentrât  dans  les  cratères  des  Paliques,  comme 
on  les  appelait,  lançant  les  eaux  sulfureuses  et  bouillonnantes, 
et  les  recevant  dans  le  même  bassin  ^.  On  nommait  encore  ces 
cratères  naturels  Delli  ou  Dilli  ^,  et  on  les  qualifiait  de  frères, 
de  jumeaux,  ainsi  que  les  Paliques,  qui  n'en  différaient  point. 
Nous  serions  tenté  de  voir,  avec  M.  Panofka,  dans  ce  nom,  et 

<  Menanos  et  Amenas  oa  Amenanos^  supposés  Tenir  de  |<ivoc,  avec  oa 
sans  Y  a  privatif;  'ASpavéç  oo  *A8pocvéc,  avec  on  sans  Tesprit  rade  »  et  rap- 
prodié,  soit  de  d^Spo^c,  soit  de  *A8pe0c  (Etymol.  M.  p.  18,  p.  17  lips.)» 
signifiant  le  pUîit,  le  gras,  le  riche,  pinguis^  comme  dit  Tirgile  (iBneîd., 
1X9  586),  qni  appliqoe  cette  éptthète  à  PaUcuê  ma  sîngnlitr,  ce  qoi  rap- 
pelle et  confirme  encore  le  Menano  Paiico  de  Cioéron ,  d*api^  la  eoi^ 
reotion  de  M.  Crenser.  Hadranos  est  représenté,  sur  une  monnaie  des 
Nomantins,  avec  des  épis  dans  la  main,  et  A  cÀté  les  tdtes  des  Paliqoea, 
remplacées  par  denz  flambeaux  sur  les  monnaies  de  Mênœ.  Cf.  Welcker, 
ubisupra,p.  a54. 

*  ndXiv  Yvp  txouv' ...,  et  auparavant  £«|avovc  IlaXixouc,  non  Doûixeuc. 
.Sschyl.  ap.  Macrob.,  uhi  supra. 

3  Bochart  Phal.  et  Can.,  I,  a8,  p.  SaS.  Ct.  Preller  ad  Polem.,  p.  1*9. 

4  Strab.  VI,  p.  «75,  Casanb. 

^  AéXXot  00  Ast^Xoi ,  que  Welcker  entend  comme  SsiXoi ,  méchants, 
implacabiles  chez  Macrobe,  opposé  à  ptaeabiUs,  antre  épitbète  do  Pali- 
que  ou  des  Paliques  de  Yirgile. 
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dans  l'épithète  iBéme  A^augustes^  qui  rappelle  celle  des  Eunié» 
nidesy  le  côté  redoutable ,  infernal ,  de  ces  dieux  vengeurs  du 
serment. 

Maintenant  M.  Creuzer  porte  notre  attention  sur  d'autres 
aspects  des  Paliques,  et  sur  des  symboles  d'oiseaux  on  d'au- 
tres animaux  qui  semblent  s'y  rattadier.  Et  d'abord  le  vautour 
dans  lequel  Jupiter  se  métamorphose  pour  avoir  commerce 
avec  Thalie,  la  nymphe  de  l'Etna  et  la  mère  des  Paliques, 
engloutis  avec  elle  dans  le  sein  de  la  terre  avant  de  revenir  au 
jour  'y  selon  l'étymologie  qu'Eschyle  déjà  donnait  de  leur 
nom  \  car  c'est  ainsi  qu'il  l'entend  avec  lai  légende,  plutôt  en«- 
core  qu'au  sens  purement  physique  que  nous  venons  de  voir* 
M.  Panofka  rapproche  ingénieusement  de  ee  mythe  celui  de 
Jupiter  changé  en  aigle,  enlevant  Égine,  appelée  Thalie  sur  un 
monument  *.  11  y  faut  signaler  aussi  l'alternative  de  la  lumière* 
et  des  ténèbres ,  du  monde  supérieur  et  du  monde  inférieur^ 
ainsi  que  le  caractère  agraire,  Tidée  de  fertilité  et  de  végéu** 
tion  abondante  qu'emportent  des  noms  comme  ceux  de  Tha- 
lie elle-même  (OccUstv),  de  son  père  Ersœus  ou  Hers»aS|  du 
père  des  Paliques  Hadranus;  qui  rappelle  Hadreus,  génie  atta- 
ché à  Déméter  ^.  Des  chiens  sacrés  et  en  grand  nombre,  doués 
de  qualités  non  moins  précieuses  que  ceux  du  Saint-Bernard, 
étaient  nourris  dans  le  temple  du  dieu  ou  du  génie  Hadra- 
nus,  aussi  bien  que  dans  celui  de  Yulcain  sur  l'Etna,  d'où 
vient  que  le  premier  se  voit  accompagné  du  chien  sur  les 
monnaies  des  Mamertins  ^.  Le  diien  se  représente  en  des  sens 
divers  dans  les  fables  et  sur  les  monuments  de  la  Sicile;  il  se 
retrouve  sur  les  monuments  et  dans  les  fables  de  l'île  de 
Crète,  par  exemple  sur  les  médailles  de  Phaestos  aux  côtés  du 
gardien  ailé  de  cette  île,  du  géant  Talos,  qui  n'est  autre  que 

I  CHemeat.  Homîl.  Y,  i3  ,  eoU.  Bfâcreb.,y,  19. 
>  Panoflu^  Zeut  und  Mgina^  p.  16  iq. 

3  Heiydiifu,  v.  notXtxoC,  coll.  Etymol.  Magn.,  ii^i  iii/yra. 

4  ÎEUan.  HisL  animal. ,  XI ,  3  et  so,  p.  «44  et  a54  Jaeoba  ,  coU^ 
Eckhel,  Doctr.  N.  V.,  I,  p.  aa4. 
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Jupiter-TaXato;  ou  Jupiter-Soleil,  comme,  sur  d'autres  mon* 
naies  de  la  même  ville,  se  montre  Jupiter-Vulcain ,  sous  le 
nom  antique  de  CEAKÂN02,  rapproché  plus  haut  du  2E9- 
AAN£  étrusque,  et  tenant  un  coq  dans  sa  main  '.  Tous  ces 
rapprochements -et  bien  d'autres  que  fait  M.  Creuzer  à  ce  su- 
jet, par  exemple  les  sacrifices  humains  jadis  offerts  aux  Pâli- 
ques  '  comme  ils  Tétaient  à  Moloch,  supposé  le  type  de  Talos 
ainsi  que  du  Mino taure,  les  indices  nombreux  d'un  culte  syin* 
bolique  des  animaux,  de  Taigle  et  du  vautour,  du  coq  et  du 
chien,  mis  en  rapport  avec  les  dieux  des  eaux,  du  feu,  de  la 
lumière,  conduisent  notre  auteur  à  penser  que  ces  cultes,  soit 
de  la  Sicile,  soit  de  la  Grète^  furent  sans  doute  des  cultes  lo- 
caux, quant  à  leur  origine  et  à  leur  sens  primitif,  mais  qu'ils 
se  développèrent  sous  l'influence  des  colonies  phéniciennes, 
et  se  mélangèrent  d'éléments  orientaux. 

Si  M.  Creuzer,  nous  le  craignons ,  en  poursuivant  ces  rap- 
prochements dont  il  est  prodigue,  a  étendu  outre  mesure  l'ho- 
rizon des  dieux  Paliques,  nous  croyons  que  M.  Welcker,  d'un 
autre  côté,  l'a  beaucoup  trop  restreint,  en  se  bornant  à  voir, 
dans  ces  dieux  jumeaux  des  environs  de  l'Etna,  des  espèces  de 
cyclopes  ou  de  Cabires  forgerons,  tels  que  ceux  de  Lemnos  et 
du  Mosychlos,  et  en  rapportant  leur  nom  et  leur  essence  à  la 
fois,  d'une  manière  exclusive,  aux  coups  alternatifs  des  mar- 
teaux sur  l'enclume.  M.  Panofka  est  moins  absolu ,  quoiqu'il 
admette  et- développe  à  sa  manière  l'explication  que  son  sa- 
vant devancier  avait  donnée  en  ee  sens  de  deux  peintures  de 
vases,  dont  l'influence  sur  l'opinion  soutenue  par  M.  Welc- 
ker nous  paraît  avoir  été  décisive  \  L'un  de  ces  vases,  décou- 


'  F.  Hesych. ,  II,  p.  1 3 43 ,  TôXco;,  ô  ^Xio;,  et  p.  1 34^ ,  ZeOç  TaXato;.  I , 
p.  8x3,  réXxavo;.  Cf.  notre  pi.  CXCVI,  704/  704^,  etTexpl.,  p.3i4  sq. 
da  tome  TV ,  avec  la  note  3*  de  ces  Écbircissem.,  p.  II 97  ei^dessus; 
de  Witte,  sor  le  chien  de  Crète,  Rerne  numiamatiqne,  1841,  p.  536  sq.; 
Raonl-Rochette,  Joornaldes  Savants,  1841,  p.  52 1  sqq.,  534  sqq. 

»  Servias,  ad.^neid.,  IX,  584. 

3   r.  les  renvois  de  la  pag.  I94^>  "•  ^  et  4  ci-dessus. 


Digitized  by 


Google 


DU    LIVRE    ClNQniBMB.    SECT.    II.  ISDl 

vert  à  Vulci,  i-cprésente,  dans  une  enceinte  indiquée  par  des 
colonnes  latérales,  et  que  M.  Panofka  croit  être  le  temple 
même  des  Paliques ,  un  buste  colossal  de  femme  avec  les  deux 
mains  portées  en  avant ,  le  reste  du  c6rps  semblant  être  au- 
dessous  du  sol.  Les  branches  de  feuillage  qui  s'échappent  de 
son  fron  font  reconnaître  en  eUe  Thalia  t  et  les  deux  hom« 
mes  debout ,  vieux ,  barbas  et  portant  des  marteaux,  qui  sont 
placés  des  deux  côtés ,  et  que  couronnent  également  des  ra- 
meauxy  sont  pris  pour  ses  fils  les  Paliques.  Seulement  il  est  as- 
sez difficile  de  se  rendre  compte  de  l'action  de  ces  deux  per- 
sonnages, dont  lun  applique  son  marteau  sur  la  tête  de  sa 
mère  supposée,  et  dont  Tautre  paraît  en  mesure  de  la  frapper 
à  son  tour.  M.  Panofka  pense  que  cette  tête  leur  sert  d'en- 
clume; et  il  cherche  à  justifier  cette  idée  en  conjecturant  que 
Thaiia,  la  même  qu'Etna,  que  la  terre  volcanique  et  fertile  de 
la  montagne ,  aurait  porté  en  outre  le  nom  d'Acmoné ,  d'où 
l'épithète  Acmonidès  donnée  précisément  à  l'un  des  Cyclopes 
de  l'Etna  par  Ovide.  Mais  un  Irait  de  cette  peinture  auquel  les 
deux  savants  archéologues  ont  attaché  une  importance  peut- 
être  excessive,  c'est  que  l'uue  des  jambes  du  forgeron  de 
droite  paraît  sortir  des  mains  mêmes  de  la  femme  qui  est  le 
but  de  leur  action.  M.  Welcker  en  conclut  qu'il  s'agit  ici 
d'une  naissance  par  les  mains ,  ainsi  qu'il  s'exprime  ;  et  il  y 
rattache  l'épithète  de  x8ipoYa<rropc<y  ordinairement  appliquée 
aux  Cyclopes,  telle  que  l'avait  employée,  suivant  lui,  par  allu- 
sion à  la  bizarre  naissance  des  Paliques^  un  poëte  de  Tan- 
cienne  comédie  \  L'autre  vase,  connu  depuis  longtemps  ', 
montrerait  d'un  côté  les  deux  Paliques  forgerons,  armés  de 
leurs  marteaux,  dont  ils  menacent  leur  mère,  aux  trois  quarts 
sortie  de  la  terre,  et  qui  les  implore;  tandis  que,  de  l'autre  côté, 
un  vieillard,  dans  lequel  M.  Panofka  croit  reconnaître  Adra- 
nos,  intercède  pour  elle  avec  vivacité.  Nous  ne  voulons  pas 

<  NicophoD,  dans  m  pièce  iutitolée  :  XfipoYa<rr6p<k>v  yéwa,  ap.  Scbol. 
▲rMtopb.,  At.  x55o. 

»  Dans  Passeri,  Pîci.  Etr.,  tab.  CiAV. 
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contester  ces  explications  certainement  fort  ingénietises,  et 
nous  admettons  vok)n tiers  que  les  marteaux  des  Pa1tqii«8, 
frappant  siir  leur  mère ,  la  nymphe  de  FEtna  ,  à  Ptnstant  de 
leur  naissance,  ont  trait  aux  éruptions  du  volcan;  mais  nous 
pensons  que  les  deux  petits  lacs  sulfureux  du  voisinage,  les 
eratères^  avec  leurs  jets  alternatifs  ou  intermittents,  avec  leftrs 
espèces  d*ordaKes  on  de  jugements  de  Dien,  rendent  breti 
mieux  compte  des  jfimeaux  divins  de  la  Sicile,  sans  parlerde» 
deux  fleuves  Amenas  ou  Amenanos  et  Adranes,  et  des  autres 
localités  ou  phénomènes  caractéristiques  de  cette  région  mer- 
veilleuse, qui  purent  contribuer  au  développement  de  la  reli- 
gion antique  et  vénérée  des  PaKques  '.  (J.  D.  6.) 

NoTK  8*  et  dernière.  Sur  le  nwn  mystérieux  de  Romej  etc.  (Cbap.  ▼» 
art.  lY,  p.  5)1  sq.) 

Fr.  Miinter,  dans  une  dissertation  intitulée  :  De  oecuiêo  arèrs 
Bomœ  nomme  ad  hcum  Apocalypseos  XV  II,  5  (ap.  jàntêqma' 
rhche  AbhaneUungen y  Kopenhag. ,  i8i6,  in-8),  a  dirigé  ses 
recherches  sur  la  question  difficile  que  présente  la  détemi- 
nation  du  nom  mystérieux  de  Rome. 

Les  Romains,  d'après  des  idées  superstitieuses  qu'ils  avaient 
peut-être  reçues  des  Étrusques,  s'imaginaient  qne,  lorsqu'ooe 
ville  venait  à  être  prise  par  l'ennemi,  lorsqu'un  temple  était 
profané  par  lui,  les  divinités  qui  y  résidaient,  qui  y  étaient 

I  L*aoleor  àt  rartrclePiei/icr,  dan»  I*  Real^Encjdopœdk,  oit«  k  m  nftt 
one  disiertation  ^ai  n*eiit  point  venue  k  notre  comuiUsanceçtlle  eec  inti- 
inlée  :  Miflessumi  ttartco-critichê  sopra  taniigo  lago  dei  Palici,  tdtri- 
menti  detto  Naftia,  seritte  da  L,  Coeo-Greuso;  Palermo,  1843.  Il  n'ad- 
met, dn  reate,  quant  aux  deux  vases  allégués,  ni  Tinterprétation  de 
Welcker,  ni  celle  de  Fenerbach,  qui,  pour  le  premier,  songe  4  un  atelier 
de  fondeur,  où  une  statue  colossale  serait  dépouillée  du  manteau  ;  lui- 
même  est  tenté  d*y  voir  nne  métamorphose,  par  hquelle  une  femme  in- 
fortunée échappe  aux  coups  de  ses  persécuteurs,  et  cela  à  cause  des  bnm- 
ches  et  de  Tarbre,  qui  n*ont  assurément  ni  ce  sens,  ni  cette  portée. 
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adorées^  abandonnaient  leur  séjour.  En  même  temps,  par  suite 
d'autres  croyances  superstitieuses  qui  se  rattachaient  à  la  foi 
dans  la  magie,  et  qui  ont  été  très-répandues  dans  Tantiquité, 
ils  attribuaient  à  la  prononciation  de  certains  mots,  de  cer* 
lains  noms,  une  vertu^  une  force  particulière.  C'était  sous 
l'empire  de  ces  deux  préjugés  que  les  généraux  romains, 
lorsqu'ils  assiégeaient  une  ville,  cherchaient  à  évoquer  la  di- 
vinité des  assiégé?,  en  mêlant  son  nom  à  certaines  formules 
magiques  qu'ils  répétaient;  ils  espéraient  par  là  enlever  à 
leurs  ennemis  Fappui  du  dieu  qui  les  protégeait  (Tit.  Liv., 
V,  ai.  Cf.  Lobeck,  Aglaophamusy  p.  474  sq.). 

La  croyance  à  la  vertu  des  mots,  des  formules  magiques, 
est  établie  par  un  grand  nombre  d'auteurs  païens  et  chrétiens, 
par  les  néo-platoniciens  comme  par  les  Pères  de  TÉglise.  Ori- 
gène  [Ad^.  Cels,j  lib.  V,  c.  45)  et  Tauteur  du  livre  de  Myste- 
riis  Mgxptioruntf  attribué  k  Jamblique,  en  font  la  mention 
expresse. 

Dans  la  crainte  qu'on  ne  se  servît,  pour  soumettre  leur  ville, 
d'un  moyen  aussi  dangereux,  les  Romains  prirent  toujours 
grand  soin  de  teuir  caché  le  nom  véritable  qu'elle  portait;  et 
ce  nom  demeura  un  mystère  %  sur  lequel  les  écrivains  latins 
ont  épuisé  leurs  conjectures.  Ce  nom  n'était  prononcé  en 
effet,  au  dire  de  Pliue  {Hist,  natur.,  lib.  III,  c.  5),  que  dans 
dés  cérémonies  secrètes;  et  l'opinion  populaire  rapportait  que 
ceux  qui  l'ataient  divulgué  avaient  6ni  malheureusement. 
î9on-seulemeut,  au  dire  de  Macrobe  {Satum.y  III,  5),  le  nom 
de  Rome  demeurait  caché  ;  il  en  était  de  même  de  ce- 
lui de  la  divinité  sous  la  protection  de  laquelle  était  placée 
cette  ville,  de  crainte  qu'on  ne  s'en  servît  dans  le  but  que 


'  L'nsage  de  tenir  secret  le  véritable  nom  de  leors  Tilles  s^est  ren- 
contré chez  plosieara  peuplades  d^ongine  tchoude  on  finnoise,  notam- 
ment cbet  les  Tcbérémisses  et  les  Tchouwassis  (voy.  Ang.  de  Haxthaa- 
sen,  Études  sur  la  situation  intérieure  de  la  Rtissie^  tom.  I,  p.  41  f,  4^8, 
HanoTre,  1847).  Cet  nsage  parait  tenir  à  des  idées  supers! if ienses  ans- 
logaea  à  celles  qu'avaient  les  T^atins. 

80. 
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nous  venons  de  rappeler  tout  à  l'heure.  C'est  ce  que  eonfirment 
Pline  [HisL  nat,^  lîb.  XXVIIl,  c.  a)  et  Servius  {ad  jEneld,  II, 
V.  193-296;  IV,  598;  et  Georg,  I,  498)4  Pintarque,  qui  corro- 
bore leur  témoignage  (Quœst,  rom.,  61),  ajoute  que  l'on  igno- 
rait si  cette  divinité  était  un  dieu  ou  une  déesse.  J.  Lydus 
(de  MenSy  p.  97)  distingue  trois  espèces  de  noms  portés  par 
Rome  :  le  nom  mystérieux,  TeXÉorixov,  qu'il  dit  être  le  mot 
Amor;  le  nom  sacré,  îepaTwcov,  qui  esiiPlorOy  selon  lui;  enfin  le 
nom  politique,  icoXitix<^v.  Macrobe  nous  fait  connaître  quel- 
ques-unes  des  suppositions  dont  le  nom  mystérieux  était 
l'objet  :  les  uns  voulaient  que  la  divinité  à  laquelle  il  se  rap- 
portait fût  Jupiter,  d'autres  la  lune,  plusieurs  la  déesse  An- 
geronoy  représentée  le  doigt  sur  la  bouche,  comme  pour  com- 
mander le  silence;  d'autres  enfin,  Ops  Consivia, 

Quant  aux  noms  qui  ont  été  proposés  comme  étant  celui 
({u  on  donnait  à  Rome  dans  les  cérémonies  secrètes,  un  seul 
paraît  à  Fr.  Miinter  mériter  quelque  attention  :  c'est  celui  de 
Faientia^  qui  était  porté  par  un  quartier  ou  vkus  de  cette  ville 
[C/nvn.  Pasch,y  p.  109)  ;  mais  la  forme  de  ce  nom,  qui  n'est  que 
la  traduction  latine  du  nom  de  Rome,  en  grec  ThofjLT),  c'est- 
à-dire  force,  n'indique  pas  une  origine  ancienne.  Si  ce  nom 
eût  remonté  à  l'ancienne  langue  latine,  il  eût  dû  s'écrire  Fa- 
leria  ou  Valesia;  aussi  le  savant  danois  ne  regarde- 1- il  pas  ce 
nom  comme  ayant  été  le  mot  mystérieux  en  question.  Considé- 
rant que  les  anciens  attribuaient  aux  dieux  un  langage  parti- 
culier, langage  que  ceux-ci  avaient  appris  aux  hommes  après 
les  avoir  créés ,  et  qui  était  le  premier  qu'ils  eussent  parlé,  il 
remarque  que  c'est  à  cette  langue  divine  qu'appartenaient,  au 
dire  de  l'antiquité,  les  noms  que  les  villes  avaient  primitive- 
ment portés;  et  c'est  un  nom  de  ce  genre  que  Mûnter  suppose 
avoir  été  celui  que  Rome  porta  dans  l'origine,  et  que  les  co- 
lonies helléniques  remplacèrent  par  le  nom  grec  de  'Pwfia, 
forme  éolique  de  'Pwjxv).  Ce  nom  est,  à  ses  yeux,  Saturnia, 
que  nous  savons  positivement,  par  Ënnius  et  Virgile  %  avoir 

•  EnnîiiH  ap.  VaiT.  lib.  IV,  deLhtgim  iatin,,  c.  7  ;  Vîrg.  Mntid,  VIII» 
V.  357. 
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été  porté  par  Rome  dans  les  premiers  temps,  et  qui  rappelait 
celui  d*uDe  des  plus  ancienDes  divinités  de  l'Italie.  SatAme 
était  r^ardé  comme  lepoux  de  Rhéa,  adorée  sous  le  nom  de 
Dia  ou  Dea  dans  les  cérémonies  mystérieuses  des  frères  Ar- 
valesy  comme  une  des  divinités  tutélaires  de  Rome. 

M.  le  docteur  Sichel,  s'appuyant  sur  une  pierre  gravée  de 
fabrique  moderne^  a  repris  Thypothèse  qui  proposait  le  nom 
A*Angerona ,  comme  étant  celui  de  la  divinité  secrète  et  tu- 
télaire  de  Rome,  divinité  qu'il  assimile  à  Vénus.  M.  Letronne  ', 
avec  sa  sagacité  habituelle,  a  démontré  la  fausseté  du  cachet 
sur  lequel  M.  Sichel  a  établi  tout  Téchafaudage  de  son  système. 
S'appuyant  sur  le  témoignage  de  Pline  et  sur  la  vraisemblance^ 
il  a  fait  voir  qu  il  était  impossible  d'admettre  que  la  divinité 
secrète  de  Rome  fût  Angerona.  Ces  recherches  sont,  à  ses  yeux, 
stérilesy'parce  que  les  moyens  d'investigation  nous  font  défaut. 
?rest-il  pas  bien  difficile  de  croire,  dit-il,  que  nous  autres 
modernes  nous  puissions  découvrir  maintenant  ce  qu'était 
cette  divinité  secrète,  lorsqu'il  est  constant  que  les  plus  savants 
Romains  l'ignoraient  entièrement?  Et  la  preuve  qu'ils  l'igno- 
raient se  trouve  dans  le  pissage  même  où  Macrobe  énumère 
les  diverses  opinions  des  archéologues  romains  à  ce  sujet  : 
les  uns  croyaient  que  c'était  Jupiter,  d'autres  la  lune;  d'autres 
Angerona,  déesse  qui  indique  le  silence,  en  portant  son  doigt 
à  la  bouche  ;  d^autres  enfin  (et  leur  opinion  paraît  la  plus  so- 
lide à  Macrobe)  pensaient  que  c'était  Ops  Consivia;  d'où  il  est 
facile  de  conclure  que  personne  ne  savait  ce  qu'elle  était  réel- 
lement. 

Ces  judicieuses  réflexions  du  critique  français  peuvent  s'ap- 
pliquer également  à  la  recherche  du  nom  secret  de  la  ville  de 
Ilome;  aussi  ne  chercherons- nous  pas  à  en  pénétrer  le  mysr 
tère.  (A.  M.) 

^  Revue  arckéohg,^  toni.  III,  p.  443  sqq. 
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tiiTRK  iixiiMB.  Grandes  divÎDitéfl  de  la  Grèce,  et  iear»  Mielogueft 

en  Italie. 

NoTi  1  '^.  Analyte  des  principales  théories  sur  Zetu  ou  Jupiter. 

(Chap.  I,  p.  5»9  et  taiv.) 

Le  nom  de  Jupiter  rappelle  à  lesprit  ce  qu*U  y  a  da  plus 
grand  dans  la  religion  des  Grecs.  En  expliquant  la  nature  de 
ce  dieu,  en  recherchant  quelles  furent  les  idées  aussi  nom- 
breuses que  variées  qui  concoururent  à  former  cette  splen- 
dide  personnification,  M.  Creuzer  s*est  élevé  à  la  hauteur 
du  sujet.  Nulle  part  il  n'a  été  mieux  servi  par  son  ingénieuse 
sagacité  et  par  sa  profonde  érudition. 

Jupiter  et  son  culte  ont  été  l'objet  d'une  étude  attentive 
de  la  part  de  quelques  autres  savants  modernes,  ptrmi  les- 
quels on  doit  citer  principalement  Bôttiger  [Ideen  zur  Kunstr 
Mythologie)  et  Éméric  David  [Jupiier;  recherches  sur  ce  dieuy 
son  cullCy  et  les  monuments  qui  le  représentent).  Tous  deux  ont 
apporté  dans  cette  question  de  Thabileté,  du  savoir,  quelques 
idées  nouvelles;  il  n'est  donc  p«înt  inutile  de  rapprocher 
leiH-s  travaux  de  ceux  de  M.  Creuzer. 

On  se  rappelle  que  l'auteur  de  la  Symbolique  envisage  le 
mythe  de  Zeus  sous  les  faces  les  plus  diverses ,  qu'il  dis- 
tingue et  qu'il  développe  avec  autant  de  netteté  que  d'éten- 
due les  différentes  applications  de  ce  nom  divin.  On  sait  qu'il 
retrouve  le  naturalisme  primitif  dans  le  Jupiter  d'Arcadie, 
de  Dodone  et  de  Crète;  les  élucubrations  des  philosophes  et 
des  prêtres  dans  le  Jupiter  principe  du  monde  et  maître  de 
l'univers;  et  la  plus  haute  expression  de  la  vie  politique  et 
morale,  comme  l'image  la  plus  sublime  de  la  divinité,  dans  le 
roi  de  l'Olympe,  dans  le  Jupiter  d'Homère  et  de  Phidias. 

On  peut  le  dire  à  Thonneur  de  Bottiger  :  sauf  quelques  dif- 
férences dont  nous  tiendrons  compte  plus  tard ,  ce  savant  a 
précédé  ou  plutôt  guidé  M.  Creuzer  dans  cette  voie  lumineuse. 
Prenant  pour  point  de  départ  le  Jupiter  de  Crète,  l'archéolo- 
gue de  Dresde  arrive  au  Jupiter  national  des  Hellènes,  que 
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Phidias  »  selon  l'heureuse  expression  de  M.  Cteuzer,  s'était 
chargé  de  faire  descendre  descieux,  mais  toutefois  après  avoir 
signalé  sur  sa  route  le  Jupiter  qu'il  nomme  le  patriarche  de 
rOlympe,  et  le  Jupiter  roi,  qui  préside  à  la  société  grecque. 

Boctiger  rattache  à  son  Jupiter  crétois  les  Curetés  et  leurs 
danses;  la  légende  orientale  du  bétyle,  c'est*à-dire  de  la 
pierre  destinée  à  tromper  la  voracité  de  l'époux  de  Rhéa;  le 
chéae  et  l'aigle,  attributs  essentiels  du  Zeus  hellénique  ;  enfin 
la  lable  de  Ganymède,  dans  laquelle  se  trahit,  selon  notre  au- 
teur,  le  génie  ou  plutôt  les  mœurs  impures  de  la  Crète. 

On  connaît  les  tendanees  de  Bottiger  à  l'evhémérisme.  Là 
où  M.  Creuzer  reconnaît  le  culte  du  soleil ,  quelque  symbole 
astronomique,  notre  auteur  voit  une  tradition  puisée  dans  les 
réalités  de  l'histoire.  Par  exemple ,  il  se  représente  U  Jupiter 
de  la  Crète  comme  quelque  petit  prince  ou  scheik,  qui  eut  le 
ulent  de  £ûre  servir  à  son  ambition  l'habileté  des  Curetés,  in- 
venteurs des  armes  d'airain.  Protégé  par  un  casque ,  par  un 
bouclier  et  par  une  épée  d'où  s'échappaient  des  éclairs,  le  chef 
crétois,  entouré  de  ses  forgerons,  dut  obtenir  un  triomphe  fa- 
cile sur  quelques  hordes  sauvages  dont  l'arc  et  la  massue  for-i- 
maîoit  toute  la  défense;  car  on  rencontre  ici,  ajoute  Bottiger, 
ce  qui  se  reproduisit  dans  le  nouveau  monde  des  milliers, 
d'années  plus  tard.  Maître  des  côtes  de  l'Asie  Mineure  et 
des  îles  environnant  la  Crète,  Jupiter  jeU  les  fondemenu  de 
sa  dynastie,  dans  laquelle  s'absorbèrent  peu  à  peu  toutes  les 
divinités  locales  de  la  Grèce. 

Bottiger  explique  dans  le  même  sens  le  partage  de  Jupiter 
avec  Neptune  et  Pluton.  Il  voit  en  eux  trois  guerriers,  trois 
conquérants  dont  la  fortune  est  diverse  :  Jupiter  fut  le  mieux 
traité;  et  comme  il  avait  établi  sa  résidence  sur  les  hautes 
montagnes  de  la  Phrygie  et  de  la  Thrace,  on  assura  que  le  ciel 
lui  était  échu  en  partage.  Le  second,  à  la  tête  des  industrieux. 
Telchines,  cohorte  aussi  habile  que  les  Curetés,  s'étant  em- 
paré de  Rhodes  et  des  îles,  fut  regardé  comme  le  maître  de  la 
mer.  Le  troisième  enfiu,  se  dirigeant  du  côtédeTHespérie  vers 
cette  région  ténébreuse  que  les  anciens  nommaient  At;,  At- 


Digitized  by 


Google 


1 258  NOTSS 

èr\^^  c'est-à-dire  le  monde  invisible,  et  qu'ils  Iransportèreat 
plus  tard  dans  les  entrailles  de  la  terre,  ce  dernier  devint  roi- 
des  enfers. 

Il  y  a  loin  de  cette  es|)èce  de  bulletin  des  exploits  des  en- 
fants  de  la  Crète ,  au  sens  métaphysique  et  religieux  donné  à 
la  légende  des  trois  frères  par  Tauteur  de  la  Symbolique.  C'est 
aux  sources  les  plus  orientales,  c'est  à  l'Inde  que  M.  Creuzer 
remonte  pour  découvrir  l'origine  de  cette  fable,  dans  laquelle 
il  retrouve  une  trimourti  hellénique ,  divisée  eu  personnes 
individualisées  séparément. 

Les  bornes  assignées  à  cette  note  ne  nous  permettent 
pas  de  suivre  plus  loin  l'archéologue  de  Dresde  :  disons  seule- 
ment que  Bôttiger  fait  dériver,  de  l'idée  de  père  et  de  maître 
des  dieux  et  des  hommes,  les  traditions  qui  représentent 
Jupiter  présidant  aux  banquets  de  l'Olympe,  et  celles  qui 
le  dépeignent  engendrant  Minerve  et  Bacchus.  C'est  à  ce  Ju- 
piter, essentiellement  homérique,  que  se  rattachent  les  légen- 
des poétiques  sur  la  gigantomachie,  la  foudre  et  les  Cyclopes. 
Quant  à  l'idée  de  Jupiter  roi,  chef  de  la  cité  et  de  la  famille, 
elle  se  développe  sous  d'autres  formes.  Elle  donne  naissance 
à  un  Jupiter  qui  personnifie  la  justice,  le  droit  politique  et  le 
droit  privé.  Celui-là,  les  poëtes  nous  le  montrent  entouré  de 
Thémis,  Dicé,  Némésis;  ce  dieu  protège  les  suppliants,  le 
foyer  domestique,  la  ville,  le  pays.  Nous  Ta  vous  déjà  dit  : 
Bôttiger  a  indiqué  avec  netteté  ce  que  Fauteur  delà  Symbolique 
développe  d'une  manière  brillante,  c'est-à-dire  les  rapports  de 
Jupiter  avec  la  morale  et  les  progrès  de  la  civilisation  grecque. 
L'ouvrage  d'Éméric  David,  quoique  savant,  étendu,  ingé- 
nieux, est  loin  cependant  de  donner  une  idée  aussi  juste,  aussi 
complète  du  personnage  de  Jupiter,  que  le  court  mais  substan- 
tiel traité  de  M.  Creazer.  La  raison  en  est  qu'Éméric  Dai^d  se 
montre  bien  plus  préoccupé  que  l'auteur  de  la  Symbolique,  de 
donner  une  signification  relevée,  un  sens  dogmatique  au*my  the 
de  Zeus.  Son  Jupiter  est  un.  Jupiter  factice,  celui  que  se  repré- 
sentait une  société  savante  et  polie  à  l'époque  où  les  philosophes 
essayèrent  de  (aire  entrer  dans  la  religion  la  physique  et  Tas- 
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tronomie:  c'est  ce  qu*on  De  peut  méconnaître  quand  on  voit  le 
docte  auteur,  se  fiant  un  peu  trop  à  Tautorité  des  stoïciens , 
des  pythagoriciens  ,  des  nouveaux  platoniciens  et  même  des 
Pères  de  l'Église^  déclarer  que  le;  véritable  Jupiter,  c'est  le 
dieu  iEther.  En  effet,  inçisible,  impalpable ,  l'jEther,  ditÉméric 
David ,  échappait  aux  sens.  C* est  cet  être  physique,  mais  intelli- 
gent, tout*puissant,  étemel^  qui  depînt  le  dieu  de  Cécrops, 

Le  nom  de  Cécrops  nous  rappelle  qu'il  existe  uu  autre  point 
suriequell'auteur  insiste  avec  force.  C'est  l'origine  égyptienne 
du  culte  de  Jupiter.  On  sait  que,  malgré  les  efforts  de  M.  Creu- 
zer  et  l'appui  de  son  érudition  immense ,  le  vieux  système  qui 
faisait  venir  des  bords  du  Nil  la  plupart  des  dieux  de  la  Grèce 
est  tombé  dans  le  plus  profond  discrédit.  D'éminents  critiques 
ont  démontré  que  la  fusion  eutre  les  deux  religions  ne  remon- 
tait point  au  delà  du  VII^  siècle  avant  notre  ère. 

Celte  considération  n'a  point  arrêté  Eméric  David.  Il  re- 
garde le  Jupiter  grec  comme  une  transformation  du  Jupiter* 
Ammon,  dont  le  culte  aurait  été  importé  dans  l'Argolide  et 
l'Arcadie  sous  le  roi  Pélasgus,  i885  avant  l'ère  chrétienne.  Le 
docte  auteur  nous  avertit ,  en  outre,  que  Lycaon ,  fils  de  ce 
même  roi  Pélasgus ,  après  avoir  conquis  les  Thesprotes  et  la 
Thessalie,  vint  fonder  l'oracle  d' Ammon,  lequel  fut  transplanté 
plus  tard  à  Dodone,  vers  l'an  1727.  H  ajoute  que  postérieu- 
rement plusieurs  princes  arcadiens  établirent  le  culte  de  Ju- 
piter dans  des  villes  delà  Crète;  que  Minos  I^""  consolida  cette 
religion;  qu'en  1570  ou  i56o,  un  prince  du  sang  égyptien, 
Cécrops  l*',  devenu  roi  de  l'Attique  et  de  la  Béotie,  transporta 
à  Athènes  le  culte  de  Zeus  ;  qu'il  fit  de  celui-ci  un  dieu  de  la 
nature  physique,  pareil  àUranus  et  à  Phtha,  rattachant  toute- 
fois ce  nouveau  Jupiter  à  la  dynastie  de  Cronus  ;  mais  que, 
cinquante  ans  après  la  réforme  religieuse  opérée  par  Cécrops, 
Tan  i5iooui5i5de  l'ère  chrétienne,  le  culte  égyptien,  mo- 
difié dans  le  personnage  de  Jupiter,  l'ayant  emporté  sur  le 
culte  phénicien,  représenté  par  Cronus,  on  se  prit  à  dire,  dans  ce 
langagesi  plein  de  verve  et  d'images  familier  aux  anciens,  que 
Jupiter  était^de venu  le  chef  de  la  dynastie  céleste,  après  avoir 


Digitized  by 


Google 


1 260  If  OTBS 

précipité  son  rival,  le  vieux  Cronus,  dans  le  noir  Tarlare. 

Un  écrivain  allemand,  homme  d'espritet  de  science,  M.  Adr 
Schôll  (lahrbiicher fur  wissenschaftliche  Krîttk,  juin  et  juillet 
i835),  en  rendant  compte  de  l'ouvrage  d'Éméric  David,  s  est 
élevé  avec  une  juste  sévérité  contre  ce  mode  d'interprétation 
qui  consiste  à  donner  une  couleur  historique ,  une  sorte  de 
réalité  décevante,  aux  légendes  les  plus  Eabuleuses  et  aux  per- 
sonnages les  plus  mythologiques.  Avec  ce  procédé,  en  appa- 
rence tout  est  clair,  tout  est  simple ,  tout  s'enchaîne  d'année 
en  année  avec  une  merveilleuse  facilité  ;  mais  quand  on  veut 
examiner  d'un  œil  attentif  sur  quoi  repose  toute  cette  dire- 
nologie,  quand  on  analyse  les  éléments  qui  ont  servi  de  base  à 
ces  minutieuses  annales,  ou  ne  trouve  qu'erreur  et  confusion. 

Avant  de  terminer,  nous  avons  à  signaler  une  des  hypothè- 
sesles  plus  curieuses,  est  certainement  l'une  de»  plus  hasardées- 
du  livre  que  nous  analysons.  Éméric  David  suppose  dans  le  Ju- 
piter des  Grecs  un  double  personnage,  ou,  si  l'on  veut,  il  lui 
accorde  une  double  origine.  Il  se  fonde  sur  la  différence  exis- 
tant entre  le  nominatif  Zeus  et  les  cas  obliques  de  ce  non  : 
At<^,  Aif,  A(a.  Le  nom  de  A(ç,  d'où  vient  le  génitif  \i6ç,\u\ 
paraît  être  celui  que  les  prêtres  de  la  Crète  donnaient  au  dieu 
Soleil  Ammon.  Quant  au  nom  de  Zeus ,  il  le  considère  comme 
une  épithète  honorifique  accordée  au  dieu  Soleil  Dis,  épitbète 
que  l'on  adopta  généralement  dans  la  Phrygie,  l'Arcadie  et  la 
Messénie.  Cette  confusion,  poursuit  l'auteur,  se  retrouve  chez 
les  Romains;  elle  reparaît  dans  les  noms  de  Jovis  et  de  Jupi- 
ter,  dont  l'un  ,  par  sa  signification  propre ,  désignait  le  dieu. 
Soleil,  et  l'autre  le  dieu  i£ther. 

Les  lecteurs  ont  pu  s'apercevoir  que  le  plus  grand  défaut 
des  théories  que  nous  venons  d'exposer,  c*est  d'être  exclusives^ 
c'est  de  ne  reconnaître  dans  Jupiter  qu'une  conception  pure- 
ment égyptienne,  ou  quelque  invention  phénicienne  modifiée 
par  l'esprit  crétois.  Ceci  nous  conduit  à  admirer  davantage 
l'éclectisme  si  habile  de  M.  Creuzer,  et  la  manière  discrète  et 
sûredont  il  emploie,  dans. son  travail  sur  Zeus,  les  éléments  le^ 
plus  divers.  (E.  V.) 
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NoTi  a.  Sur  le  Jupiter  Lycœus,  (Gh.  I,  p.  53a  sqq.) 

M.  le  baron  de  StacLelberg  s*est  iivré  à  quelques  recherches 
sur  le  Jupiter  Xuxatoç.  Ses  idées ,  conformes  à  beaucoup  d*é- 
gards  aux  vues  de  M.  Crenzer,  sont  exposées,  mais  avec  asses 
peu  de  méthode ,  nous  sommes  contraint  de  l'avouer,  dans  un 
livre  fort  intéressant,  du  reste,  sur  le  temple  d'Apollon  Épi- 
curitts  à  Bassae,  près  de  l'antique  Phigalie  (Der  ApoUetempel  zu 
Bassœ  in  Jrcadieny  Rom.,  i8a6,  p.  8,  loa,  lai  sqq.). 

L'archéologue  allemand  reconnaît  que  le  nom  et  les  tradi- 
tions relatives  au  mont  Lycée  se  lient  à  l'idée  et  au  symbole 
de  la  lumière.  C'est  en  Egypte  qu'il  trouve  la  notion  fonda- 
mentale dont  le  culte  de  Jupiter  Auxodoç  n'est  que  le  dévelop- 
pement. Le  loup,  Xiixoc,  dans  les  hiéroglyphes,  représentait 
ridée  de  la  lumière.  Osiris  était  un  dieu  loup ,  et  il  revêtit 
cette  forme  dans  la  guerre  contre  Typhon,  pour  protéger  Ho- 
rus.  Le  loup  joue  aussi  un  rôle  important  sur  le  Lycée^Ly- 
caon ,  fils  de  Pélasgus,  est  changé  en  loup,  pour  avt)ir  offert 
son  fils  Nyctinus  en  sacrifice  au  Jupiter  Lycaeus. 

Du  reste,  ce  dieu  est  un  Jupiter  infernal,  que  Ton  honore 
par  des  sacrifices  sanglants.  Sous  ce  point  de  vue,  Lycaon,  fon- 
dateur de  ce  culte,  doit  être  opposé  à  Cécrops,  adorateur  de 
Jupiter  Hypatus ,  auquel  on  ne  peut  offrir  que  ce  qui  n'a  ja- 
mais eu  vie.  I^  tradition  rapportée  par  Pausanias,  d'après 
laquelle  les  hommes  ou  les  animaux  ne  projetaient  point  d'om- 
bre dans  l'enceinte  consacrée  à  Jupiter,  peut  signifier  que  cette 
divinité  brillait  sur  le  sommet  au  milieu  des  éclairs  et  des 
foudres.  Cette  enceinte  paraissait  bien  redoutable  :  on  disait 
que  la  mort  frappait  dans  l'année  ceux  qui  avaient  osé  y  pé- 
nétrer. 

Les  fils  de  Lycaon ,  auxquels  on  attribue  l'institution  des 
jeux  lycéens,  abandonnèrent  les  rochers  du  Lycée  pour  se  ré- 
pandre dans  l'Arcadie.  lis  y  fondèrent  plusieurs  villes,  et  en- 
tre autres  Phigalie.  C'est  de  celle  cité  qu'Évandre  ( /7io/7//7/<r 
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bon)  et  Cacus  (l'/iomme  mécftant)  apportèrent  eu  Italie  le 
culte  de  Jupiter  et  de  Pan.  Us  rétablirent,  ainsi  que  les  Luper- 
cales,  sur  le  mont  Palatin.  Cest  de  là  également  que  dérive  la 
fable  de  la  louve  nourrice  de  Rémus  et  de  Romulus.  C'est  dans 
les  jeux  lycéens,  dit-on ,  que  Ton  vit  pour  la  première  fois  le 
combat  du  ceste.  Les  femmes  s*y  disputaient  le  prix  de  la 
beauté. 

Dans  son  savant  ouvrage  sur  les  races  helléniques,  K.  O. 
Mùller  {Die  Dorier^  II,  S.  3o6)  envisage  à  peu  près  de  la  même 
manière  le  Jupiter  Auxaioç  ;  seulement  son  point  de  vue  est 
plus  exclusivement  hellénique.  Le  culte  de  ce  dieu  lui  paraît 
l'expression  des  rapports  existant,  dans  l'ancienne  religion 
des  Grecs ,  entre  le  loup  et  la  lumière.  En  «fTet ,  d'un  côté 
toutes  les  traditions  le  rattachent  à  Lycaon ,  qui  fut  méta- 
morphosé en  loup  pour  avoir  ensanglanté  l'autel  de  Jupi- 
ter ;  de  l'autre,  cette  croyance,  qu'on  ne  voyait  point  d'ombre 
sur  le  mont  Lycée,  ramène  forcément  à  l'idée  d'une  divinité  de 
la  lumière.  Les  deux  piliers,  surmontés  d'un  aigle  doré,  les- 
quels étaient  placés  en  face  de  l'autel,  se  liaient  sans  doute  an 
culte  du  soleil  '. 

Nous  retrouvons  ce  rapprochement  dans  un  travail  fort 
savant,  fort  étendu^  trop  étendu  même,  car  c'est  peut-être 
ce  qui  a  nui  à  son  achèvement,  dans  la  Nouvelle  galerie  my- 
thologiquc  publiée  par  Mltf.  Lenormant  et  de  Witte  (p.  24). 
Les  deux  habiles  antiquaires  signalent  le  lien  qui  unit  le  Ju- 
piter Lycaeus  au  dieu  de  la  lumière,  Apollon  Lycien,  obser- 
vant que  ces  deux  divinités  semblent  se  confondre  sur  les 
monuments,  ou  plutôt  permuter  entre  elles,  comme,  par 
exemple,  sur  les  médailles  de  Syracuse,  où  le  Jupiter  Hella- 


>  K.  O.  Bliiller  {loc.  cit.)  explique  d*une  façon  asses  naturelle  cet 
osage  d'appeler  cerf^  comme  noos  Fappreod  Plotarqne  {Quast.  gr.\  ce- 
lui qui  arait  franchi  IVnceinte  du  Lycée.  En  effet ,  l*homme  qu'un  mau- 
vais génie  avait  poussé  à  mettre  le  pied  sur  ce  sol  sacré  ne  songeait  qu'il 
s'enfuir  avec  la  rapidité  d'un  cerf,  pour  échapper  au  Jupiter  loup  que  son. 
imagination  alarmée  lui  représentait  acharné  à  sa  poursuite. 
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niufs  se  présente  sous  les  traits  d'un  dieu  imberbe  et  lauré, 
semblable  à  Apollon,  tandis  que  les  médailles  d'Alésa  de  Si- 
cile nous  offrent  cette  même  divinité  transformée  en  un  vé- 
ritable Jupiter.  Nous  renvoyons  au  livre  lui-même  ceux  de 
nos  lecteurs  qui  voudraient  connaître  les  recherches  des  deux 
savants  que  nous  venons  de  citer,  sur  le  loup  considéré 
comme  symbole  de  Jupiter  et  d'Apollon';  et  nous  ferons  en 
très-peu  de  mots,  sur  ce  point  d'archéologie,  une  observa- 
tion négligée  jusqu'ici  par  les  mythologues  qui  se  sont  occu- 
pés de  répithète  de  Lycaeus.  On  ne  peut  nier  les  rapports  du 
loup  et  de  la  lumière.  Pour  expliquer  ce  fait,  les  uns,  comme 
MM.  Creuzer,  Stackelberg,  Lenormant  et  de  Witte,  ont  re- 
monté jusqu'à  TÉgypte;  les  autres,  et  ce  sont  en  partie  les 
scholinstes,  dérivant  Xuxoç  de  X&uxoç,  blanc,  clair,  brillant, 
augurent  de  là  que  le  loup  était  consacré  aux  divinités  du 
ciel  et  de  la  lumière,  ce  qui  serait  pour  nous  une  interpréta- 
tion puérile,  mais  peut  avoir  eu  quelque  chose  de  réel  dnns 
cette  antiquité,  qui  souvent  fait  reposer  sur  un  jeu  de  mots 
une  fable  ou  une  pratique  religieuse.  Toutefois  il  n'est  pas 
impossible  de  se  prendre  à  quelque  chose  de  plus  sérieux. 
Au^xoç  est  un  des  cas  obliques  de  Xu^^,  le  nom  du  lynx  chez 
les  Grecs  (XuyÏ,  Xvpto;,  et  non  Xu^y©;),  selon  la  remarque  d'un 
philologue  éminent  (Jacobs,  Antholog.Pal,  5, 179).  Or,  le  lynx, 
ranimai  au  regard  pénétrant  et  lumineux,  fut  peut-être  un 
symbole  de  la  lumière  en  Orient,  idée  que  Ton  appliqua  plus 
tard  au  loup.  Les  mœurs  du  lynx,  le  même  que  le  chacal,  rap- 
pellent celles  du  loup;  c'est  le  loup  de  l'Orient.  On  com- 
prendra sans  peine  que,  lorsque  la  race  indo-européenne 
s'établit  sur  le  continent  grec,  elle  ait  choisi  le  loup,  l'a- 
nalogue du  lynx,  comme  un  symbole  de  la  lumière.  Cette  race 
d'hommes  venait  de  la  Perse ,  de  l'Arménie ,  des  environs  du 
Caucase,  en  un  mot,  des  contrées  hyperboréennes  ;  ce  qui 
s'accorde  parfaitement  avec  une  légende  dans  laquelle  nous 
trouvons  tous  les  éléments  de  l'explication  que  nous  venons 
de  hasarder.  Latone,  dit  Aristote  {Mist.  an.,  VI,  c.  35),  se 
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changea  en  louve,  et  vint,  escortée  par  des  loups  hyperbo- 
réens,  à  Délos. 

Du  reste,  entre  les  langues  indo -germaniques  et  les  noms 
grecs  du  lynx  et  du  loup,  on  trouve  des  rapports  singuliers  : 
l'allemand  Lucks  (lynx)  et  leuchten  (voir),  en  anglais  look^ 
semblent  dériver,  comme  le  grec,  de  la  racine  sanscrite  lug^ 
qui  signifie  lumière,  clarté  (voy.  Benfey^  Griechisch,  f^urzel- 
lexicoFiy  p.  1  a6). 

L'autel  de  JupiterLycaeus  était  situé  sur  le  pic  le  plus  élevé 
de  la  chaîne  du  Lycée.  Cet  autel,  qui  offrait  l'aipect  d'un  cône, 
était  formé  de  la  cendre  des  victimes;  et  tout  porte  à  croire 
que  dans  les  temps  barbares ,  et  même  plus  tard ,  on  y  fit  des 
sacrifices  humains.  C'est  ce  qu*on  peut  inférer  de  Téxf  rême  ré- 
servé avec  laquelle  Pausanias  s'exprime  sur  les  cérémonies  re- 
ligieuses pratiquées  dans  ce  lieu  (Stackelberg ,  loc.  cit,). 

Les  restes  d'une  muraille  circulaire  que  l'on  a  retrouvés  à 
une  petite  distance  de  l'autel  de  Jupiter,  ont  donné  à  penser 
que  ce  pouvaient  être  les  ruines  de  l'enceinte  sacrée  (Stackel- 
berg,  loc.  cit,) 

On  a  cru  retrouver  l'emplacement  où  se  célébraient  les  jeux 
(Stackelberg,  loc,  cit.],  dans  une  petite  vallée  située  en  face  du 
sommet  consacré  à  Jupiter  Lycaeus.  On  y  voit  encore  les  res- 
tes d'un  édifice  ayant  soixante-treize  pas  de  long  sur  setsede 
large,  lequel  contenait  diverses  stalles,  destinées,  comme 
il  est  facile  de  le  reconnaître,  aux  chevaux  qni  paraissaient 
dans  les  jeux.  Tout  auprès  on  a  trouvé  deux  auges  de  pierre 
d'un  très-bon  style.  Derrière  ces  stalles  on  avait  pratiqué  un 
réservoir  dans  f'épaisseor  du  rocher.  Plus  loin  on  remarque 
les  fondements  de  l'hippodrome,  et  des  terrasses  qui  entou- 
raient le  stade.  Ces  terrasses  étaient  construites  avec  des  blocs 
irréguliers  de  travertin.  (E.  V.) 
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Note  3.  Sur  les  deux  Dodones  et  sur  le  culte  de  Jupiter  à  Dodone.  — 
De  Jupiter'Âmmon^  et  de  t imtroductîon  de  son  culte  en  Grèce,  (Chap.  I, 
p.  536,  538,  54s.) 


S  I.  Un  point  sur  lequel  les  anciens  eux-mêmes  n*ont  point 
été  (f  aceordy  est  de  savoir  s'il  y  a  eu  denx  Dodones.  Le  doute 
tient  au  fiossage  d'Homère  (II,  v.  749)9  où  il  est  dit,  dans  le 
Catalogue  des  vMsseaux,  que  Gounée  était  suivi  parles  Enié- 
nes ,  les  Perrfaèbes ,  tant  ceux  qui  habitent  la  froide  Dodone, 
que  ceux  qui  demeurent  sur  les  bords  du  Titarésius.  Or  le 
Titarésius  étant ,  sans  aucun  doute,  un  des  affluents  du  Pénéi! 
dans  la  partie  inférieure  de  son  cours,  il  est  presque  impossi- 
ble que  les  Perrhèbes  se  fussent  étendus  depuis  l'embouchure 
du  Pénée  jusqu'à  la  Dodone  d'Épire,  qui  était  à  plus  de  soixante 
lieues  de  là,  de  l'autre  côté  du  Pinde.  Aussi,  un  ancien  historien 
de  la  Thessalie,  Suidas  cité  par  Strabon,  Cinéas,  les  commenta- 
teurs d'Homère,  tels  que  Philoxèue,  Apollonius,  le  fanx  Didyme 
et  le  scholiaste  de  Veinse,enfin  Strabon  lui-même,  reconnaissent 
que  la  Dodone  d'Homère  devait  être  située  en  Thessalie,  au 
nord  du  Pénée.  Clavier  a  admis  deux  Dodones  différentes  ;  et 
Vôicker  a  expliqué  ce  fait ,  en  supposant  que  la  race  pélasgi- 
que  avait  transporté  dans  l'Épire,  la  nouvelle  contrée  qu'elle 
habita  après  avoir  quitté  la  Thessalie ,  les  noms  de  lienx  de 
ce  dernier  pays.  Voilà,  à  ses  yeux,  comment  il  y  eut  deux  Do- 
dones, deux  Achéloiis,  etc.  Quant  an  nom  de  Hdlopie,  qui  ap- 
partient au  même  radical  que  celni  de  Belles  on  Selles,  il  s'est 
appliqué,  selon  Vôicker,  à  ira  grand  nombre  de  localités  habi- 
tées par  les  Pélasges  :  cet  érudit  l'identifie  avec  celui  de  Péio- 
pie,  terre  de  Pélops.  Pouqneville  a  nié  formellement,  dans  son 
Fbyage  de  Grèce,  l'existence  de  deux  Dodones  ;  et  notre  auteur, 
M.  Creuser,  s'est  rangé  à  son  »vis#  H.  Letronne,  qui  a  exa- 
miné les  idées  émises  par  le  savant  voyageur,  a  fait  voir  à  quel 
point  elles  manquaient  de  base  solide.  Cet  habile  et  profond 
critique,  sans  nier  que  l'existence  d'iroe  double  Dodone,  l'nne 
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en  Thessalie  ,  l'autre  en  Épire,  présente  plus  d'une  difUculté, 
est  cependant  d'avis  que  les  relations  anciennes  des  deux 
contrées,  et  le  séjour  bien  constaté  des  Pélasges  dans  Tune  et 
Tautre,  rendent  le  fait  assez  vraisemblable  en  lui-même.  Il  ne 
voit  qu'un  moyen  d'éluder  la  difficulté  :  c'est  de  mettre  en 
doute  l'authenticité  des  vers  d'Homère  où  le  fait  est  consigné. 
C'est  ce  qui  a  été  fait  par  Heyne.  Cet  illustre  philologue,  sans 
s'occuper  de  la  question  géographique,  et  par  des  raisoos  ù* 
rées  uniquement  delà  prosodie,  a  conjecturé  que  les  six  vers 
qui  suivent  le  mot  Ilc^^aiéol  sont  une  interpolation  du  rhap- 
sode. Il  est,  en  effet,  fort  possible,  dit  M.  Letronne,  que  ces 
vers  aient  été  insérés  par  quelque  rhapsode  venant  chanter  le 
Catalogue  en  Thessalie,  et  qui  aura  voulu  flatter  les  Thessa- 
liens  en  reproduisant  leurs  traditions  sur  l'existence  d'une 
Dodone  parmi  eux.  On  ne  peut  d'ailleurs,  continue  M.  I;e- 
tronne,  placer,  avec  M.  Pouqueville,  les  Perrhèbes  an  nord  et 
à  l'ouest  du  Pinde,  puisque  Strabon  dit  formellement  que  ce 
peuple  habitait  le  versant  oriental  de  cette  chaîne;  et  aucun 
auteur  n'a  transporté  leur  pays  au  delà  des  montagnes ,  dans 
le  Zagori  des  modernes.  C'est  une  étymologie  fort  douteuse 
qui  a  conduit  le  voyageur  français  à  voir,  dans  la  Hellopie,  la 
contrée  qui  environne  Janina  :  l'analogie  de  ce  nom  et  de  celui 
de  Ikfiy  marais,  est  au  fond  assez  éloignée,  et  il  faut  encore 
supposer  que  le  lac  de  Janina  ait  donné  son  nom  au  pays,  ce 
que  rien  n'établit.  Ajoutons  à  ces  objections  si  fondées  du  cé- 
lèbre antiquaire,  que  le  nom  de  Helles  ou  Selles,  porté  par  les 
prêtres  de  Jupiter  Dodonéen,  entre  évidemment,  comme  radi- 
cal, dans  le  mot  de  Hellopie,  et  qu'avec  Vôlcker  il  £aut  y  voir 
uile  forme  du  nom  d'Hellènes.  D'ailleurs  la  disposition  des 
lieux  ne  vient  même  pas  confirmer  l'identification  proposée 
par  M.  Pouqueville.  La  position  de  Gardiki  ne  répond  en-au- 
cune façon  à  la  <;|escription  qu'Homère  et  Strabon  donnent  de 
Dodone;  et,  en  vérité,  des  constructions  pélasgiques  dans  un 
pays  qu'on  sait  avoir  été  habité  par  les  Pélasges  n'établissent 
pas  l'existence  d'un  hiéron ,  et  encore  moins  que  ce  hiéron 
soit  celui  de  Dodone.  Ces  raisons,  qui  nous  semblent  bien  for* 
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tes,  condabent  M.  Letronae  à  contester  la  position  que 
M.  Pouqoevîlle  assigne  à  la  Hellopie  et  à  Dodpne. 

§  'a.  La  célèbre  légende  de  Jupiter  AmiBon  et  de  la  fonda- 
tion de  Toracle  de  Dodone,  nous  paraît  se  rattacher  à  ces  fa- 
bles d'une  époque  peu  reculée,  par  lesquelles  les  Grecs  pré- 
tendaient rattacher  les  origines  de  leur  religion  à  la  religion 
égjrptienne.  Nous  aurons  occasion,  dans  plusieurs  notes  sur  le 
livre  VU,  d'examiner  sur  quel  fondement  ces  fables  peuvent 
reposer,  et  nous  croyons  être  en  état  de  démontrer  que  ce  fon- 
dement n'a  aucune  solidité.  Aussi ,  quelque  considérable  que 
soit  toujours  le  témoignage  d'Hérodote,  ne  craignons-nous  pas 
de  repousser  ici  la  prétendue  origine  libyque  du  dieu  de  Do- 
done,  comme  nous  repousserons  l'origine  libyque  de  la  Mi- 
nerve Tritogénie  (voy.  note  i3  sur  ce  livre). 

Les  Grecs  qui  naviguaient  sur  la  côte  d'Egypte,  et  qui 
avaient  fondé  une  colonie  à  Cyrène,  connurent  de  bonne  heure 
le  dieu  Amoun,  dont  le  temple,  situé  dans  l'oasis  de  Syouah, 
jouissait  par  son  oracle  d'une  renommée  qui  s'était  étendue 
au  loin.  Ce  qu'ils  apprirent  des  caractères  et  des  attributs  de 
cette  divinité  la  leur  fit  identifier  avec  Jupiter,  qui ,  en  sa  qua- 
lité de  souverain  des  dieux ,  oflirait  en  effet  une  certaine  res- 
semblance avec  elle.  Gomme  l'origine  du  culte  d'Arooun  se 
perdait  dans  la  nuit  des  temps ,  et  quelles  Grecs  ajoutaient  fa  - 
cilement  foi  aux  prétentions  des  prêtres  égyptiens  ^  qui  se  pi- 
quaient d'avoir  fait  connaître  les  premiers  les  dieux  aux  au- 
tres nations,  les  populations  helléniques  furent  conduites  à 
penser  que  le  Jupiter  Dodonéen  n'était  autre  que  le  fils  de  l'A- 
moun  de  Syouab;  et  de  là  la  légende  de  Jupiter  Ammon  qui  s'ac- 
crédita parmi  eux.  De  là  aussi  la  fable  des  colombes,  fondéesur 
le  double  sens  du  mot  Tce^eidfôcç ,  qui  signifiait  à  la  fois  des  co- 
lombes et  des  prêtresses  de  Dodone.  L'oracle  de  Syouah  avait 
été  vraisemblablement  établi  par  des  prêtres  venus  de  Thèbes  ; 
on  donna  la  même  origine  à  celui  de  l^pire. 

La  omnaissance  du  dieu  Amoun,  transformé  par  les  Grecs  en 
Jupiter  Ammon,  fit  introduire  chez  eux,  dès  une  époque  assez 
ancienne ,  le  culte  de  ce  dieu.  Il  y  avait  à  Thèbes  de  Béotie 
II.  Si 
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un  temple  d*Ainmon,  au  temps  de  Pindare  (PauaanUs,  IX, 
i6,  i),  puisque  ce  poëte  y  avait  consacré  une  statue,  œuvre 
de  Calamisy  et  avait  composé  en  l'honneur  du  dieu  un  hymne 
dont  il  reste  un  vers  (Pindar.,  Fragm.  II,  éd.  Bœckk,)^ 
dans  lequel  Ammon  reçoit  comme  Jupiter  Fépithète  de 
maître  de  VOljmpe,  Il  est  aussi  question  de  ce  dieu  dans 
un  autre  passage.  Une  inscription  athénienne  de  la  V  ansée 
delà  119®  olympiade  fait  mention  de  sacrifices  à  Ammoa, 
dont  certainement  le  culte  tenait  un  certain  rang  à  Athènes. 

C*esl  vraisemblablement  à  répoque  de  la  fondation  de  Cj- 
rêne,  vers  Tan  648,  que  remonte  l'introduction  en  Grèce  du 
culte  de  U  divinité  suprême  des  Égyptiens ,  divinité  qui  ne 
tarda  pas  à  jouir  d'une  grande  faveur;  et  c'est  ainsi,  à  notre 
avis,  qu'ont  pu  être  inventées  les  légendes  qui  le  rattachaîtat 
par  un  lien  étroit  de  parenté  au  Jupiter  hellénique. 

On  a  cité  comme  preuve  de  la  haute  antiquité  de  l'adora- 
tion d'Amoun  en  Grèce,  le  nom  de  Philiimmo/i,  porté  par  ua 
poëte  et  un  devin  qu'on  faisait  remonter  au  temps  des  Argo- 
nautes; et  M.  Creuzer  s'est  appuyé  de  ce  fait  pour  soutenir 
l'origine  ammonienne  et  égyptienne  du  culte  grec.  Mais  cette 
preuve  apparente  est  tombée  devant  l'examen  pldn  de  sa- 
gacité de  M.  Letronne,  qui  a  fait  voir  que  ce  nom,  loin  de  si- 
gnifier aimant  Ammon,  était  une  forme  dorienne  du  nom 
Philémon,  avec  redoublement  de  la  consonne  (voy.  Letronne» 
Obseroations  philologiques  et  archéologiques  sur  Cétade  des 
noms  propres  grecs,  p,  83  et  suiv.). 

L'origine  du  culte  de  Jupiter  à  Dodone  nous  parait  toute 
pélasgiqne.  L'Épire  est  un  des  premiers  pays  où  se  soit  déve- 
loppée la  société  des  Pélasges,  où  leur  culte  ait  par  consé- 
quent revêtu  une  forme  régulière  et  systématique.  £st4l  donc 
vraisemblable  qu'ils  aient  été  demander  à  l'Egypte  la  connais- 
sance de  leur  dieu  national  ?  N'est-il  pas  bien  plus  naturel  de 
supposer  qu'ils  avaient  apporté  avec  eux  de  l'Asie  l'adoration  de 
cette  personnification  du  ciel,  de  la  force  qui  gouverne  et  ani- 
me le  monde ,  alors  qu'à  une  époqiie  très-reculée  ils  $e  ré- 
pandirent en  Europe  par  les  défilés  du  Caucase,  les  plainesdn 
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bas  Vdga  on  les  côtes  de  l'Asie  Mineure?  D'ailleurs  lesPélas- 
ges  de  PÉpire,  habitants  de  la  terre  ferme,  n'étaient  pas  plus 
navigateurs  que  les  Égyptiens;  et  on  ne  saurait  comprendre 
comment  des  prêtres  ou  des  prêtresses,  venus  de  l'oasis  dé 
Syouah,  auraient  pu  se  rendre  à  Dodone,  et,  en  parlant  une 
langue  inconnue  aux  indigènes,  exercer  assçz  d'influence 
sur  la  religion  locale  pour  y  nationaliser  le  culte  d'un  dieu 
dont  le  Bom  n'arait  point  encore  frappé  leurs  oreilles. 

(A.  M.} 

Note  4.  Dm  Jup'aer  créloit,  {Qutp.  I,  p.  546  et  otît.) 

M.  Karl  Hœck,  dans  son  savant  ouvrage  intitulé  Kreta,  a 
soumis  tout  le  mythe  du  Jupiter  crétois  à  une  analyse  sévère 
et  à  une  étude  approfondie  ;  aussi  ne  pouvons-nous  puiser  à 
ane  source  plus  riche  pour  compléter  ce  que  M.  Creuzer  a  dit 
sur  le  même  sujet.  Faisons  connaître  rapidement  les  idées 
auxquelles  s'est  arrêté  le  professeur  de  Gcettingue. 

L'ancienne  religion  de  la  Crète,  celle  qui  était  professée  au 
temps  de  Minos  et  à  une  époque  postérieure,  était  due  à  un 
mélange  du  culte  de  Jupiter-Nature  et  du  BaaUSaturoe,  mé- 
lange auquel  étaient  venus  s'unir  quelques  traits  de  l'adora- 
tion do  soleil  et  de  la  lune.  Les  émigrations  postérieures  in- 
troduidnent  dans  111e  le  culte  d'Apollon  proprement  dit,  et 
les  religions  de  Bacohus  et  de  Déméter.  Cette  fusion  opérée 
entre  des  croyances  et  des  rites  divers  donna  naissance  à 
une  théogonie  spéciale,  dans  laquelle  les  éléments  hétéro- 
gènes furent  rapprochés,  associés.  Des  légendes  nouvelles 
complétèrent  l'assimilation,  et  groupèrent  en  une  seule  famille 
les  divinités  apportées  à  différentes  époques  dans  la  Crète. 
Toutefois,  au  milieu  de  ce  syncrétisme  qui  s'opéra  de  lui- 
même,  le  culte  du  Jupiter-Nature,  du  Jupiter  pélasgique, 
conserva  la  prééminence;  il  forma  le  fond  de  la  religion. L'im- 
portance qu'il  prit  dans  l'île,  l'ancienneté  de  son  existence, 
exercèrent  une  grande  influence  sur  les  contrées  voisines  de  la 
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Crète,  qui  étaient  avec  elle  en  une  certaine  communauté  de 
principes  religieux.  La  prépondérance  politique  dont  ce  pajrs 
jouissait  à  cette  époque  reculée  contribuait  encore  à  accroî- 
tre Faction  religieuse  qu'il  avait  sur  d'autres  îles ,  d'autres 
cantons  de  la  Grèce.  La  Crète  était  une  métropole  du  culte 
de  Jupiter,  et  cette  importance  religieuse  survécut  à  la  des- 
truction de  son  empire  politique,  à  l'abaissement  dé  sa  puis- 
sance maritime.  Si  les  liens  sociaux  et  civils  qui  unissaient 
cette  terre  aux  États  voisins,  dont  plusieurs  avaient  été  fon- 
dés par  des  colonies  sorties  de  son  sein ,  se  brisèrent,  les  liens 
de  la  religion  continuèrent  de  subsister.  Cette  vieille  re- 
nommée de  la  Crète  entretint  chez  ses  habitants  un  esprit 
d'orgueil  qui  remontait  au  temps  de  leur  ancienne  puis- 
sance ;  ils  se  crurent  les  premiers,  les  aînés  des  peuples  du 
monde  ;  ils  se  tinrent  pour  autochthones ,  et  ils  prétendirent 
que  le  culte,  les  dieux  eux-mêmes  étaient  nés  parmi  eux,  et 
que  c  était  chez  eux  que  les  diverses  nations  étaient  venues 
puiser  les  leurs.  Cette  folle  prétention  ,  qui  fut  aussi  celle 
des  Égyptiens,  trouva,  à  une  époque  beaucoup  plus  moderne, 
des  défenseurs  dans  les  partisans  de  l'evhémérisme.  Ces  phi- 
losophes se  hâtèrent  d'accepter  des  croyances  qui  appuyaient 
si  bien  leur  système. 

Tout  exagérée  qu*el1e  fût,  la  tradition  Cretoise  qui  faisait 
naître  dans  la  Crète  le  grand  dieu  pélasgique,  le  Jupiter-Na- 
ture ,  eut  toujours  sur  les  esprits  l'autorité  qui  s'attache  aux 
légendes  émanées  d*une  terre  environnée,  par  son  antiquité 
même,  d'une  réputation  de  sainteté;  et  bien  que  d'autres  vil- 
les, d*autres  cantons  dans  lesquels  cette  divinité  était  adorée 
depuis  longtemps,  soutinssent  également  lui  avoir  doliné  le 
jour,  aucun  ne  vit  sa  prétention  aussi  fréquemment  accueillie 
que  celle  des  Cretois. 

Le  culte  de  Jupiter  était  répandu  dans  toute  l'île,  mais  il 
avait  son  siège  principal  dans  la  contrée  de  l'Ida  et  du  Dicté. 
Cnosse,  la  capitale  de  Minos,  en  était  la  métropole;  c'est  là 
que  le  dieu  avait  sa  grotte,  son  sanctuaire  et  son  tombeau  ; 
c'est  là ,  dans  cette  région,  que  la  tradition  plaçait  le  théâtre 
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de  ses  amours  avec  Europe;  c'est  là  qu*il  était  honoré  sous 
le  Dom  de  Jupiter  Hécatombaeos.  Ou  doit  doue  reconnaître 
que  c'est  dans  cette  partie  de  i*île  que  le  culte  de  la  divinité 
avait  été  apporté  primitivement ,  ou  était  né  ;  au  moins  c*est 
de  là  qu'il  avait  rayonné  dans  toutes  les  villes  qui  entourent 
le  Dicté ,  Prssos ,  capitale  des  Étéocrétois,  où  se  trouvait  le 
temple  de  Jupiter  dictéen,  Hiérapytna,  Itanus^  Biennios. 
Plus  tard  il  s'était  étendu  jusqu'à  la  partie  orientale  de  l'île. 
Les  divers  surnoms  que  Jupiter  reçut ,  les  médailles  des  dif- 
férentes villes  de  la  Crète  indiquent  que  ce  dieu  avait  fini  par 
être  la  divinité  par  excellence  de  tous  les  insulaires. 

M.  Hoeck,  frappé  des  analogies  de  l'organisation  sacerdotale 
des  Curetés  de  Crète  et  des  Galles  et  Corybantes  de  Phrygie, 
se  fondant  d'ailleurs  sur  des  traditions  positives,  suppose  que 
le  culte  du  dieu-Nature  avait  été  apporté  de  l'Asie  Mineure, 
de  la  Phrygie,  en  Crète  par  des  habitants  du  premier  de  ces 
pays,  colons  ou  bannis,  émigrés  ou  prisonniers  de  guerre.  Jus- 
qu'alors la  religion  qui  avait  cours  dans  l'île  était  celle  de  Cro- 
nos ,  le  Baal-Moloch  des  Phéniciens,  auquel  on  sacrifiait  des  en- 
fants, des  victimes  humaines.  La  substitutioadu  culte  de  Jupiter 
à  celui  de  Saturne  est  racontée  mythiquement  dans  la  légende 
de  la  naissance  du  premier  dieu.  Le  nom  de  bétyle  qui  y  est 
doimé  à  la  pierre  que  Saturne  ou  Cronos  avale,  au  lieu  de  son 
fils>  nous  reporte  aux  religions  de  la  Phénicie  et  de  l'Assyrie. 
Cesbétyles,  qui  n'étaient  sans  doute  que  des  aérolithes,  furent, 
à  raison  de  leur  origine  céleste,  regardés  comme  des  images 
àe  la  divinité,  du  ciel,  ou  du  moins  comme  des  objets  divins, 
dont  l'adoration  fut  intimement  liée  à  celle  de  Baal  ou  Cro- 
nos lui-même.  Le  culte  de  divinités  sous  la  forme  de  pterres, 
qui  se  retrouve  dans  celui  du  Jupiter-Casius  et  de  la  pierre 
conique  de  Séleucie,  appartenait  à  l'Asie  occidentale.  Les  Ti- 
tans^ qui  sont  représentés  dans  la  légende  Cretoise  comme 
habitant  Cnosse  au  temps  des  Curetés ,  sont  des  personnages 
symboliques  qui  indiquent  la  lutte  de  l'ancienne  religion,  du 
culte  des  forces  terribles  et  destructrices  de  la  nature  contre. 
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le  culte  nouveau ,  celui  d'une  nature  productrice ,  conserva- 
trice et  iipurricière. 

Les  phrygiens  apportèrent  leur  culte  dans  Tile  sous  la 
forme  de  cérémonies  bruyantes  et  ppgiasUques»  de  rites  fon- 
dés uniquement  sur  unenthousiasniie,  un  délire  auquel  donnait 
naissance  l'exaltation  de  Timagination  et  du  système  nerveux. 
Cette  forme  est  une  des  plus  ancieni^es  que  revête  le  Aenti- 
meqt  religieux.  Chez  les  nègres  de  la  Guinée  et  du  Soudan, 
celui  qui  se  sent  tout  à  coup  saisi  d'un  enthousiasme  frénéti- 
que, d'un  délire  bruyant,  d'une  agitation  coqvulsive,  est  re- 
gardé comme  inspiré  par  la  divip^t^ ,  et  en  devient  pat  c^la 
seul  le  pontife*  Cette  manière  d'adorer  les  dieux  fat  en  usage 
dans  la  Phrygie  depuis  la  plus  haute  antiquité ,  et  eHe  s'y 
continue  encore  chez  les  derviches  hurleurs  et  tourneurs'. 
Les  prêtres  phrygiens,  sorte  4e  sorciers  et  de  possédés»  ap- 
portèrent donc  dans  des  cérémonies  de  cette  espèce  Vadpra- 
tion  de  la  déesse-Nature,  celle  qui  était  invoquée  en  Phrygie 
sous  le  non^  de  Cybèle  oii  d^  Bhéaf  L'influence  que  ces  viles 
nouveaux  et  inconnus  exercèrent  sur  l'esprit  des  habitants,  leur 
fit  adopter  peu  à  peu  la  divinité  étrangère;  et  le  vieux  Cro- 
nos-Moloch  fut  remplacé  p$^r  un  dieu  nouveau ,  cm ,  pour 
mieux  dire,  il  lui  fqt  identifié*  Par  cette  identification  il  per- 
dit son  aspect  terrible,  i|  ce^âa  d'être  le  symbole  dQ  la  des« 
trii|Qtion,  niais  il  transporta  son  sexe,  son  caractère  masculin 
à  la  Cybèle  phrygienne;  il  en  fit  un  dieu,  un  dien^NâCure, 
héritier  ^  la  fois  de  Cronos  et  de  Cybèle  ou  Rhéa,  fils,  en  «n 
mot,  de  ce$,  denx  divinités»  Jiftpiter  Krétagénès. 

|:.'ani^^  de  nà^  fgt  le  preaiier  lerople  du  jeune,  c^esl*à- 
dire  d^  noHveau  dieu,  ou»  dans  le  langage  mythique ,  son 
b^rcefuj^,  A  çet|e  époqmt  reculée  les  populations  habilaieni 
encore  des  Q«verne«i,  et  c'était  là  naturelleBueikt  qu'elles  pln- 

^  Toyes  k  ce  sujet  Bcettrger,  Aieen  zwt  KanstmythohgU,  tom.  f, 
p.  lo  aqq.,' et  notre  dinsertatidii  sur  le  CorybuitUsnie  {AnnûL  fiMm- 
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çaieat  leurs  sanctuaires.  Celte  grotte,  dans  laquelle  avaient  été 
célébrés  les  premiers  rites  des  Phrygiens,  ne  cessa  pas  depuis 
de  conserver  un  caractère  sacré;  et  bien  qu'un  temple  ait 
remplacé,  à  une  époque  de  civilisation  plus  avancée ,  le  gros- 
fier  sanctuaire  de  Jupiter,  elle  demeura  toujours  l'objet  du 
reqpeot  des  habilaats. 

Les  mjthesqoi  se  raCtadhaiettl  à  rhbtoire  de  Tenfance  du 
du»  furent ,  ou  Texpressioii  même  des  attributs  qu'on  lui 
prêtait,  ou  l'image  du  développement  de  son  culte.  Mais  la 
lable  et  la  poésie  s'en  emparèrent,  et  défigurèrent  incessam- 
oient  la  légende  symboliqne,  lui  enlevant  par  là  sa  significa- 
tion et  sa  coulevr  primitive.  Le  dieu  de  la  natore  fnt  dépeitit 
comme  nourri  par  les  soins  de  cette  nature  qu'il  entretenait  : 
les  créatures ,  les  animaux  furent  ses  nourrices.  Une  chèvre 
lui  donna  son  lait,  les  abiaîUes  lui  apportèrent  lear  daiel.  Mus 
têrd  on  personnifia  to«t  cek  ;  ces  premiers  aliments,  images 
de  ceux  que  la  nature  donne  à  Thomme  sans  tï'avaii  et  sans 
peine,  devinrent  des  êtres  déterminés,  Mélissa  et  Amditkée. 
Le  lait  et  le  miel  firent  place  à  l'ambroisie,  et  la  corne  de  la 
«bèvre  qui  a  fourni  aux  humaiss  les  premiers  vases  à  boire 
IttI  transformée  en  une  corne  mystérieuse  d'où  coulait  ce 
breuvage  divin.  On  alla  plus  loin  :  Mélissa  et  Amalthée  de- 
vinrent des  nymphes  qui  avaient  nourri  le  dieu  enfkmt,  et 
éeiit  le  père  était  un  roi  do  nom  de  Mélisseus.  Ces  mots  eux- 
mêmes  dénoncent  le  mythe  qu'on  travestissait.  Dans  l'un  on 
reoonnait  encore  le  miel  qui,  dans  les  troncs  d'arbres  de  l'Ida, 
avait  apparu  aux  anciens  Cretois  comme  l'aliment  que  nous 
donae  la  terre  ;  dans  l'antre  on  retrouve  le  nom  de  la  nour- 
rke  divine  qui  éuit  attribvée  à  cette  terre  adorée  en  Phrygie 
OMttOM  la  déesse  mère  Çkiuftà  Odl  on  6ek). 

Le  nom  dlda ,  imposé  à  la  montagne  au  pied  de  laquelle 
ks  Phrygiens  vinrent,  pour  la  première  fois,  répéter  dans  la 
Crète  les  rites  qu'ils  célébraient  dans  leur  patrie  en  l'honneur 
de  Cybèle,  paraît  avoir  été  emprunté  par  eux  à  cette  autre 
montagne  de  TAsie  dont  le  nom  s'était  intimement  uni  à  celui 
de  la  divinité  qu'ils  y  invoquaient. 

(A.  M.) 
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Note  5.  Sur  les  rapports  de  Jupiter  avec  Us  Parques  et  Us  Heurts, 
(Chap.  I,p.  556.) 


Jupiter  dans  ses  rapports  avec  les  Parques  et  la  Destieée, 
tel  est  le  sujet  d'une  fort  bonne  dissertation  de  Bottiger,  sa- 
vant spirituel,  esprit  net  et  logique,  auquel  il  n*a  manqué, pour 
donnerunegrande  et  vigoureuse  impulsion  à  la  science,  qu'un 
point  de  vue  plus  élevé,  avec  une  connaissance  encore  plus 
approfondie  des  monuments.  Elle  fait  partie  de  l'ouvrage  in- 
titulé Kunstmxthologie  (t.  II,  p.  io2  sqq.),  qui  est  le  dernier 
mot  de  son  auteur. 

La  croyance  qui  remettait  la  destinée  des  individus ,  des 
villes  et  des  armées,  entre  les  mains  du  plus  grand  des  dieux, 
est,  selon  Bottiger,  un  des  notables  progrès  de  la  religion  hel- 
lénique dans  la  voie  morale.  Mais  cette  idée  ne  semble  pas 
toujours  prévaloir  chez  Homère;  car  si  le  poëte  représente 
quelquefois  Zeus  comme  le  maître  de  la  Destinée  et  des  Par- 
ques, d-autres  fois  aussi  il  n'est  que  l'exécuteur  aveugle  de 
leur  implacable  volonté.  Hésiode  indique  une  relation  d'une 
autre  nature  entre  Jupiter  et  les  Parques.  Le  poëte  d'Ascra 
voit  en  elles  les  filles  de  ce  dieu  et  de  la  nuit  (Theog»,  217  sqq). 
L'art  s'était  emparé  de  cette  donnée,  et  plusieurs  monuments 
de  l'antiquité  en  ,  témoignaient.  A  Delphes,  ce  dieu  pre- 
nait le  surnom  de  conducteur  de  la  destinée,  Moipayénic,  et  ^sa 
statue  figurait  à  côté  de  deux  des  Parques,  comme  s'il  devait 
remplacer  la  troisième.  A  Mégare,  on  voyait  les  Sais<His  et 
les  Parques  au-dessus  de  son  image,  pour  faire  connaître 
(c'est  du  moins  l'opinion  dePausanias)  que  Jupiter  était,  de  tous 
les  dieux ,  le  seul  qui  pût  commander  au  destin  et  régler  les 
saisons.  Dans  un  vallon  d'Arcadie,  non  loin  d'Acacésium,  le 
temple  de  Despoina  était  décoré  de  quelques  bas-reliefe  re- 
présentant Jupiter  entouré  des  Parques;  enfin,  un  autel  élevé 
à  Olympie,  au  lieu  d'où  partaient  les  chevaux  dans  les  jeux  , 
était  dédié  à  Jupiter  Mœragétès,  épithète  qui  signifiait,  au  dire 
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de  PausaniaSy  que  Jupiter  savait  seul  ce  quelles  Parques  vou- 
laient ou  ne  voulaient  point  accorder  aux  hommes. 

Cette  idée,  que  Jupiter  gouvernait  la  destinée  en  maître  ab- 
solu, se  i|etrouve  dans  les  tragiques. 

On  y  voit  quelques  familles  comblées  de  ses  dons,  et  les 
autres  poursuivies  de  génération  en  génération  par  son  bras 
infatigable  et  puissant.  Cette  malédiction  sur  toute  une  race 
s*appelait  ayoc.  Ceux  dont  le  front  portait  la  marque  de  cette 
souillure  se  trouvaient  frappés  d'une  sorte  de  démence  :  For- 
tuna  quem  vultperderestuUumfacU^  était  un  dicton  célèbre  dans 
l'antiquité.  Até,  fille  de  Jupiter,  divinité  malfaisante  qui  pous- 
sait les  hommes  et  les  dieux  à  des  actes  irréfléchis  et  funes- 
tes, n'était  sans  doute  que  la  personnification  de  cette  opinion 
populaire.  Até,  de  même  que  les  Parques,  obtint  des  images, 
et  il  est  permis  de  supposer  que  les  génies  ailés  que  nous  of- 
frent les  vases  et  les  monuments  étrusques  ne  sont  pas,  comme 
on  l'a  cru,  des  Kères  ou  génies  de  la  mort ,  mais  plutôt  la  re- 
présentation de  cette  cruelle  fille  de  Jupiter.  (Voy.  Revue  ar- 
chéologiquey  t.  IV,  p.  790  et  suiv.,  le  mémoire  de  notre  colla- 
borateur, M.  Alfred  Maury,  sur  le  personnage  de  la  Mort,  et 
le  mémoire  de  M.  Lehr,  sur  "Atyj,  dans  le  Rheinisches  Mu- 
séum fur  Philologie^  neue  Folge,  Jahrg,  I,  p.  598  sq.) 

Zeus  décidait  du  destin  des  armées.  C'était  l'arbitre  suprême 
des  combats;  c'est  ce  qu'Homère  exprime  par  ces  mots  :  Ta(iLiv)< 
7ro>i|jtoio  (//.,  IV,  84),  l'échanson  de  la  guerre,  c'est-à-dire  que, 
semblable  à  un  économe  ou  à  un  m^utre  d'hôtel ,  il  faisait  la 
part  de  chacun  dans  le  banquet;  image  assez  bizarre,  mais  qui 
parait  empruntée  au  rôle  que  jodait  Jupiter  dans  les  festins  de 
l'Olympe.  Les  deux  tonneaux  placés  au  pied  du  trône  de 
Jupiter,  dont  l'un  renfermait  les  biens  et  Fautre  les  maux, 
appartiennent  au  même  ordre  d'idées.  Le  roi  de  l'Olympe, 
lorsqu'il  puise  à  ces  deux  sources,  s'écrie  Priam  implorant 
Achille,  mélange  notre  vie  de  bonheur  et  de  malheur. 

La  psychostasie,  ou  le  pesementdes  âmes,  est  un  point  capi- 
tal dans  les  rapports  de  Jupiter  et  de  la  Destinée.  Bottiger  n'a 
eu  garde  de  l'oublier  :  toutefois  ce  qu'il  en  dit  est  trop  insuffî- 
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sant  pour  que  nous  ne  croyions  pas  nécessaire  de  rappeler  ici 
que  notre  collaborateur,  M.  Alfred  Maury^  a  traité  dece  dogme, 
le  prenant  à  son  origine  et  le  suivant  jusque  dans  les  ténèbres 
du  moyen  âge,  avec  l'érudition  solide  qui  le  distingue  (voyex 
Revue  archéolog,,  1. 1,  p.  ^35,  291  et  suiv.;  t.  II,  p.  707). 

Selon  notre^laboratenr,  la  psychostasie  tt*est  autre  efaose 
que  la  pesée  des  destinées.  Cest  comme  souverain  aibitre  du 
sort  des  hommes  que  Jupiter  tient  dans  ses  mains  les  redouta- 
bles balances.  Telle  est  ao  fond  l'idée  d'Homère,  idée  dévelop- 
pée d«is  la  scène  où  Ton  voit  le  roi  de  l'Olympe  pesant  les 
destinées  d'Achille  et  de  Memnon.  Les  Kères  que  Ton  aperçoit 
dans  chacun  des  plateaux  de  la  balance,  sont  à  la  fois  les  âmes 
et  les  déesses  de  la  destinée  des  héros.  Au  reste,  cette  idée  n'ap- 
parait  pas  seulement  dans  llliade;  nombre  de  passages  des 
poëtes  anciens  y  font  allusion  ;  Eschyle  en  avait  fait  Tobjet 
d'une  de  ses  tragédies. 

La  croyance  au  pesement  des  âmes ,  symbole  de  fexalneti 
rigoureux  des  actions  humaines  par  le  juge  suprême,  se  re- 
trouve dans  toutes  les  religions  de  l'Orient.  Les  Hébreux,  les 
Bouddhistes,  les  Perses,  enfin  les  Égyptiens,  ont  dans  leurs  li- 
vres sacrés  des  traits  qui  rappellent  d'une  manière  frappante  la 
scène  homérique  ;  et  cette  doctrine  de  la  psychostasie  s'est  per- 
pétuée jusqu'au  moyen  âge,  en  passant  à  travers  l'Orient.  Il  n*e$t 
point  impossible  que  le  pesement  des  âmes,  dans  la  forme  même 
sous  laquelle  se  le  représentaient  les  Égyptiens,  ait  été  importé 
chee  les  Étrusques.  Sur  plusieurs  de  leurs  monuments  repré- 
sentant une  psychostasie,  les  personnages  paraissent  emprun- 
tés à  FÉgypte.  Par  exemple ,  sur  le  miroir  étrusque  si  célèbre 
connu  sous  le  nom  de  patère  de  Jenkins,  ce  n'est  plus  Jupiter, 
c'est  Mercure  qui  tient  la  balance,  et  le  dieu  qui  juge  est 
Apollon.  Or,  chez  les  Égyptiens,  Osiris,  le  dieu  Soleil,  préside 
de  même  au  pesement  des  âmes  opéré  dans  l'Amenthi,  et  Thodi 
et  Anubis,  deux  divinités  qui  furent  tour  à  tour  identifiées 
avec  Mercure,  tiennent  le  fléau  de  la  balance. 

Les  Heures  symbolisèrent  d^abord,  chez  les  Grecs,  Tétat  de 
la  température  dans  se^  rapports  avec  la  floraison  et  la  matu^ 
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nié  de  la  ▼«géutioii.  Plus  tard ,  lorsque  le  sens  moral  se 
développa,  les  Heures  denurent  Tiniage  de  Tordre,  de  la  paix 
6C  de  la  justice.  Cest  sous  ce  double  point  de  vue  qu'elles 
procèdent  de  Jupiter,  à  la  fois  le  grand  ordonnateur  du  monde 
et  le  patriarche  de  la  société  grecque. 

Homère,  qui  se  tait  sur  le  nom ,  le  nombre  et  Forigine  des 
Heures,  ne  les  a  envisagées  que  du  côté  physique.  Tantôt  elles 
replantent  la  succession  des  saisons,  et  par  suite  les  divi- 
stCNB  et  la  mesure  du  temps  ;  tantôt  il  nous  les  montre  pré-^ 
•idaat  aux  Tioîsàtudes  de  la  température,  dont  llnfluence  est 
souveraine  sur  la  croissance  et  la  maturité. 

L'Odyssée  renlemie  plus  d'un  passage  où  cette  idée  de  di- 
vision du  temps  est  nettement  exprimée;  on  lit  au  second 
,  ohant  (v.  107)  : 

à^'  8xt  T^xpocTov  ^Ocv  koç  y  xal  Im^X^dov  &pat. 

(Cf.  ibid.  X,  469  ;  XI,  394  ;  XIX,  i5a.) 

Le  poëte  exprime  cette  même  idée  dans  l'hymne  à  Apollon 
(v.  16),  mais  ici  il  la  revêt  d'un  voile  brillant;  il  dépeint  les 
Heures  formant  des  danses  au  milieu  du  cénacle  des  dieux,  aux 
accords  des  Muses  et  d'Apollon. 

Enfin,  Homère  a  placé  les  Heures,  comme  déesses  de  la 
température,  aux  portes  du  ciel  et  de  l'Olympe  :  (i^Y^  oOpavoç 
OiSXupLTccK  Te;  là  elles  rassemblent  ou  écartent  les  nuages  (il.  Y, 
V.  750} ,  dispensent  la  chaleur  ou  l'humidité,  et  mûrissent  les 
fruits  : 

Ma  3'  àvi  oTOfuXal  icavrolai  tatoiv, 
imt6rn  5^  Ai^  Spai  lirtfipCffstov  CirepOev.    (Od.  XXIY,  343.) 

La  notion  des  Heures,  déesses  de  la  floraison  et  de  la  ma- 
turité, se  retrouve  à  Athènes,  où  Ton  rendait  un  culte  à  l'heure 
du  Mntemps  et  k  celle  de  l'Automne,  sous  les  noms  de  OotXXio 
{enûsmnct)  et  de  K«p«io  {maturité  des  /ruits).  (Pausan.  IX , 
ISf  I.)  Philochore  (ap.  Atben.,  XHI,  p.  656,  A  ;  cf.  Philoch. 
/htgm,^  ed*  Sîebelis,  p.  90)  nous  a  conservé  de  curieux  détails 
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sur  cette  fête ,  nommée  *'Q^i%.  Elle  se  célébrait ,  du  moios 
il  est  permis  de  le  croire ,  deux  fois  dans  l'année,  durant  le 
thargélion  (qui  correspond  à  notre  mois  de  mai  ou  de  juin) 
pour  l'Heure  du  Printemps  ou  Thallo,  et  durant  le  pyanépshn 
(mois  de  Tannée  attique  correspondant  à  octobre  et  novem- 
bre) pour  l'Heure  de  l'Automne,  Karpo.  Les  Athéniens  sap- 
pliaient  ces  déesses  de  tempérer  les  ardeurs  de  l'été  et  de 
favoriser  la  maturité  des  fruits  par  une  chaleur  humide , 
prenant  soin  de  n'offrir  dans  ces  sacrifices  que  des  viandes 
bouillies  et  non  rôties;  car  ils  croyaient  que  rôtir  la  viande, 
c'était  lui  faire  perdre  de  sa  qualité. 

Homère ,  disions-nous  tout  à  l'heure,  garde  le  silence  sur  le 
nom  et  sur  le  nombre  des  Heures.  Un  savant  allemand  (Manso, 
Versuche  ûher  einige  Gegenstande  aus  der  Mythologie,  S.  S75) 
soupçonne  que  les  Heures  dont  parle  le  poëte  ne  sont  autres  que 
celles  de  l'Attique.  La  poésie  homérique  est  née  sous  le  ciel  de 
TAsie,  dans  des  contrées  où  l'on  passait  sans  transition  de  l'hu- 
midité à  la  sécheresse  ;  ce  qui  constituait  deux  saisons  seule* 
ment ,  Tune  favorable  à  la  végétation  et  l'autre  à  la  maturité. 

C'est  dans  Hésiode  que  nous  trouvons  les  Heures  au  nombre 
de  trois.  [Tfieog,^  901.  Cf.  Apollod.,  I,  i;  Diodor,,  V,  7a.) 
Elles  se  nomment  Eunomia,  Dicé  et  Iréné,  et  sont  filles  de  Ju- 
piter et  de  Thémis.  Leur  mission  est  grande  et  haute  :  c*est  à 
elles  qu'est  confié  le  soin  de  surveiller  les  actions  humaines,  ce 
que  leur  nom  indique,  car  il  se  tire  de  a>peu<o,  aiH)ir  soin,  pré- 
sidera. 

Eôvofi.(y)v,  Atxy)v  te,  xal  £lpi^vT)v  xeOoXutav, 

atx'  ifpY*  wpeuouffi  xaTotdvifjTOWi  ^porotaiv.      (Cf.  Schol.,  ib.) 

Pindare  (Olymp.,  XIII,  6)  a  développé  cette  notion  morale 
dans  une  magnifique  allégorie.  Il  dépeint  la  prospérité  de 
Corinthe  reposant  sur  trois  sœurs,  £ôvo(A(a  (la  bonne  légis^ 
lation\  ^Uvi  {la  justice),  Elpi^w)  (la paix)  ^  qui  enrichissent  k 
Tenvi  celte  cité  célèbre,  que  les  heureux  de  ce  monde  avaient 
seuls  le  droit  ^ de  visiter.  Et  nous  devons  le  remarquer  ici, 
l'idée  morale  mise  en  action  par  le  poëte  repose  tout  entière 
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sur  ridée  physique  qu'expriment  les  saisons.  Eunomia,  Dicé 
et  Iréné»  introduites  an  milieu  de  la  civilisation  grecque,  y 
représentent  Tordre  et  l'harmonie  qui  régnent  dans  la  nature, 
et  dont  l'imitation  est  le  plus  haut  degré  de  perfection  au- 
quel puissent  atteindre  les  institutions  humaines. 

Les  cburmes  du  printemps,  les  travaux  joyeux  de  l'au- 
tomne rapprochèrent  nécessairement  les  Heures  <les  Grâces , 
images  de  la  sociabilité  grecque,  et  dont  la  principale  mis- 
sion était  de  présider  à  l'harmonie  des  fêtes.  En  effet,  en 
donnant  au  jus  de  la  vigne  sa  force  inspiratrice,  les  Heures 
contribuaient  à  rendre  les  séductions  de  la  table  plus  entraî- 
nantes, la  musique  plus  animée,  l'esprit  plus  vif  et  plus  gai. 
(Yoy.  O.  Millier,  Orchom,y  S.  i8o.)  Enfin,  le  soin  de  surveil- 
ler, ou,  si  Ton  veut,  de  mûrir  les  actions  des  mortels,  —  car, 
dans  le  passage  d'Hésiode  cité  plus  haut ,  on  peut  remplacer 
«>(>euouat  par  «>pot(ouai,  —  est  un  trait  qui  rapproche  les  Par- 
ques des  Heures,  que  nous  venons  de  montrer  en  rapport  avec 
les  Grâces  mythologiques .  Dans  ces  divers  groupes  nous 
retrouverons  toujours  le  développement  de  la  même  idée  : 
l'adminûtration  de  l'univers  et  certaines  lois  sous  l'en^pire 
de  certaines  combinaisons  pleines  de  sagesse  et  d'harmonie, 
mais  soumises  à  la  fatalité.  (E.  V.) 


Note  6.  De  Vétjfmologie  du  nom  de  JupUer,  (Cliap.  I,  p.  558.) 

Nous  avons  déjà  parlé,  dans  la  note  relative  à  Janus,  de 
l'étymologie  du  nom  de  Jupiter  ;  nous  n'avons  que  peu  de 
développements  à  ajouter  à  ce  sujet. 

Le  génitif  AuSc  du  nom  de  Zeuç  appartient  à  la  racine  sans- 
crite DiV,  briller,  d'où  Diou^  DjoUy  ciel,  clarté,  jour,  Diou-ti, 
DJou-ti,  beatité,  Diou-vanj  soleil.  De  la  racine  Div  est  dérivé 
le  mot  latin  Dium,  l'air,  le  serein,  et  le  grec  fvSiov,  habitation 
en  plein  air  y  à  la  belle  étoile ,  qui  répond  au  sub  dio  latin, 
nom  qui  a  lui-même  donné  naissance  au  verbe  iv^idtct)  et  à  Tad- 
jectif  lv5io<. 
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Ainsi  le  nom  de  Zni^y  qui  n'est  qu'une  forme  de  Ài^(voy. 
livre  y ^  sect.  II»  note  4)  f  implique  Tidée  de  elané  et  dt  eiel. 
Zevis  ou  Jupiter»  Zia-itaxi^p»  n*est  donc  que  la  personnification 
divine  du  ciel ,  antique  divinité  de^  Pélasgcs.  Le  nom  de 
Dioné,  Aite)VT|,  que  Héra  ou  Junon  portait  àDodone»  appartient 
au  même  radical  que  Ai9<.  Dioné  était  la  reine  da  ciel,  dans 
cette  ville  où  s'était  conservé  pres(jpie  sous  sa  forme  primor- 
diale le  culte  des  premiers  habitants  de  la  Grèce. 

M.  Benfey,  à  Texcellent  ouvrage  duquel  nous  emprvntons 
ces  étymologies  (cf.  Th.  Benfey ,  Grieehisches  ^^umetUmiiMm^ 
tom.  II,  p.  ao6  sq.J,  fait  dériver  du.  même  radical  dh,  dê^, 
ou  </ai>9  avec  le  vriddha  ,  auquel  serait  jmnt  le;  suffixe  num, 
le  grec  8a((Aci>v  et  tous  les  mots  qui  en  sont  fonnés. 

Dém  a  donné  naissance  au  mot  SciFoç.,  avec  le  éigamma» 
qui,  par  la  souscription  du  t,  a  laîtSeFoç;  puis  le  dseehan^ 
géant  en  0»  a  produit  le  mot  6e^  répondant  au  laCÎQ  dets$. 

Ce  dernier  mot  a  fait  naître  à  son  tour  de  nombreux  déri>- 
vcsy  parmi  lesquels  MAL  Pott  et  Benfey  placent  le  nom  de 
O^TTru;^  prophète,  et  O&^icuK}  prophétique^ 

En  rapprochant  ces  diverses  étymologîcs  de  celles  que  bous 
avons  rappelées  dans  la  note  déjà  citée,  on  est  conduit  à  re*« 
connaître  l'identité  d'origine  de  la  croyance  à  l'Être  suprême 
chez  les  peuples  de  souche  indo-européenne.  Et  ce  résultat 
n'est  pas  un  des  moins  concluants  en  faveur  de  l'idée  à  laquelle 
tout  nous  ramène  dans  l'étude  des  religions  de  l'antiquité,  celle 
d'un  premier  faisceau  de  croyances  qui ,  nées  dans  le  berceau 
commun  de  la  civilisation  humaine ,  dans  l'Asie  occidentale, 
se  sont  répandues  de  là  en  diverses  contrées  pour  y  subir  des 
métamorphoses  et  des  additions ,  suivant  le  génie  de  chaque 
race  et  les  circonstances  dans  lesquelles  elles  se  sont  trouvées 
placées. 

(A.  M.)     • 
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Kom  7  •  Sur  Jupiter  eôusidéri  C0mme  protectmir  de  tkotpkalké, 
(Clmp.  I,  p.  569.) 

Le  savant  traducteur  de  la  Symbolique  a  cru  devoir  rejeter 
dutezlCy  se  pt>po6anl  d'eo  reparler  ailleurs,  le  détail  des  eé- 
réneoies  par  lesquelles  l'hote  suppliant  obtenait  non-seule- 
ment  rhospitatité,  nais  l'expiation  des  crimes  qu'il  pouvait 
avoir  commis.  Nous  rétablissons  ici  ce  morceau  de  M.  Creuser, 
dont  la  véritable  place  est  marquée  dans  les  édurcbsenents 
destinés  à  corapléler  l'exposition  de  ses  doctrines. 

L'auteur  d'un  meurtre,  nous  dit  M.  Creuser,  devait  aban- 
donner sa  patrie,  se  sauver  à  l'étranger,  poursuivi  par  la 
veageanee  des  hooMnes  et  des  dieux.  Le  seul  refuge  qui  lui 
fèt  offert,  c'était  cdui  qu'ouvrait  à  son  malbear  un  droit  en 
quelque  sorte  héréditaire,  le  droit  de  demander  l'hospitalité. 
Ce  droit  était  fondé  sur  l'alliance  de  deux  pères  de  famille, 
qui  déclaraient  que  cette  alliance  devait  non-seulement 
exister  à  jamais  entre  eux,  mais  s'étendre  à  leur  postérité, 
et  avoir  pour  base  une  hospitalité  réciproque.  Rien  de 
plus  simple  que  le  mode  selon  lequel  s'opérait  cette  alliance. 
On  divisait  un  morceau  de  bois  ou  de  métal  en  deux  parts 
ou  portions;  chacun  des  contractants  en  conservait  une,  qu'il 
repréi^entait  le  jour  où  il  voulait  en  appeler  à  l'hospitalité  de 
son  allié,  qui  ne  pouvait  se  refuser,  non-seulement  à  pro- 
téger son  hôte,  mais  à  le  purifier,  s'il  en  était  besoin. 

L'hôte  suppliant  et  criminel  s'approchait  du  foyer,  car, 
chez  les  anciens,  le  foyer  domestique  éveillait  les  idées  de 
droit  et  de  protection.  Les  regards  attachés  sur  la  terre,  il 
enfonçait  dans  le  sol  le  glaive  ou  Tinstrument  avec  lequel  il 
avait  commis  le  crime,  donnant  par  là  à  connaître  qu'il  venait 
en  suppliant  (IxitY^);  à  l'instant  le  père  de  famille,  et  sans 
dire  mot,  égorgeait  un  coohon  de  lait  encore  à  la  mamelle, 
et  frottait  de  son  sang  les  mains  de  celui  qui  demandait 
l'expiation.  On  implorait  ensuite  Jupiter  Miséricordieux 
(MctX()rioç),  puis  on  jetait  au  dehors  de  la  maison  tout  ce  qui 
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avait  pu  servir  à  ces  rites  pieux,  sauf  la  peau  de  l'aDimal,  que 
l'on  offrait  au  dieu  en  mettant  le  pied  gauche  en  avant  Cette 
portion  de  la  victime  se  nommait  At^ç  xi^iSiov  ;  et  le  même 
usage  se  retrouve  dans  les  sacrifices  offerts  au  Jupiter  Ctésius, 
le  dieu  de  la  fortune  et  de  la  propriété.  Des  gâteaux  offerts 
sur  Tau  tel ,  des  libations  faites  avec  de  Teau,  et  des  prières 
pour  éloigner  les  furies  et  adoucir  Jupiter,  terminaient  ces 
cérémonies  expiatoires.  Cest  alors  que  le  chef  de  la  famille, 
qui  représentait  ici  le  père  et  le  roi  des  dieux,  voyant  leur 
vengeance  satisfaite,  demandait  au  suppliant  son  nom,  son 
origine;  questions  auxqueHes  celui-ci  répondait  en  donnant 
la  moitié  du  ffufx^Xov  dont  il  était  en  possession.  La  vue 
seule  de  t;e  gage  suffisait  pour  lui  assurer  à  jamais  une  écla- 
tante protection;  et  si  les  circonstances  ne  lui  permettaient 
point  de  retourner^  soit  sous  le  toit  paternel,  soit  même 
dans  sa  patrie ,  il  pouvait  s'établir  chez  son  hôte,  et  y  jouir 
de  toutes  les  prérogatives  d'un  fils  de  la  maison. 

Considéré  comme  protecteur  de  l'hospitalité,  Jupiter  pre- 
nait différents  surnoms,  notamment  ceux  de  (^vuk,  pro- 
tecteur des  hôtes,  de  ix^ioç,  protecteur  des  suppliants;  et 
parmi  ces  noms  il  en  est  un  surtout  qui  nous  paraît  mériter 
une  mention  spéciale,  en  ce  qu'il  fait  de  Jupiter  un  dieu  pénate; 
nous  voulons  parler  de  l'épithète  d'Icp^crtioç.  Le  Jupiter  1^ ^- 
oTtoç  était  un  Jupiter  domestique  qui  présidait  au  foyer, 
celui  qu'invoquaient  de  préférence  tous  ceux  qui  vivaient 
en  commun.  'Ëcp^ortov  A{a  irpoTeCvouertv  ol  ouvoixo^vte;,  disent  les 
schoUastes  de  Sophocle  et  d'Euripide.  C'était  ce  dieu  qu'in- 
voquait Crésus  lorsqu'il  se  reprochait  d'avoir  reçu  sous  son 
toit  protecteur  l'homme  qui  venait  de  tuer  son  fils. 

Le  culte  du  Jupiter  clément  et  miséricordieux ,  Milichius, 
florissait  dans  la  Grèce;  il  y  remonte  à  une  haute  antiquité. 
Suivant  Pausanias  (I,  S7 ,  3),  Thésée,  après  avoir  tué  di- 
vers brigands,  entre  autres  Sinis  ,se  fit  purifier  près  d'un  au- 
tel consacré  à  ce  dieu ,  sur  les  bords  du  Céphise.  Le  même 
auteur  nous  apprend  que  l'on  voyait  à  Sicyone  une  idole  du 
Jupiter  Milichius  sous  la  forme  d'une  pyramide  (II,  9,  6). 
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Enfin  les  Argiens  avaient  érigé  à  ce  même  Jupiter  Milichius, 
et  par  les  mains  de  Polyclète,  une  statue  de  marbre  blanc  en 
expiation  du  sang  qui  avait  inondé  leur  ville  dans  une  que- 
relle entre  citoyens  (H,  ao,  i). 

Un  des  plus  savants  antiquaires  de  notre  Age,  le  célèbre 
Vîsconti  {M,  Pto  Clem.y  t.  VI,  tavol.  I),  en  traitant  du  caractère 
que  les  artistes  donnaient  à  Jupiter,  n'a  point  oublié  cette 
épithète  de  Milichius.  L'admirable  buste  d'Otricoli ,  main- 
tenant auVatican,  et  dont  les  traits  respirent  tant  de  sérénité  et 
de  douceur,  lui  parait  une  image  bien  appropriée  au  dieu  dont 
le  sourire  rendait  les  saisons  douces  et  riantes ,  qui  compa- 
tissait à  rinfortune  et  savait  pardonner  au  repentir.    (£.  Y.) 


Note  8.  Sur  le  Jupiter  Ctésius,  ses  analogies  et  ses  représentations 
figurées.  (Chap.  I,  p.  $71.) 


Dans  ses  savantes  recherches  sur  le  Jupiter  Hercéus,  le 
dieu  protecteur  de  l'habitation  et  du  foyer,  BC.  Creuzer  a 
cherché  à  soulever  un  coin  du  voile  qui  recouvre  la  religion 
des  dieux  domestiques  chez  les  Grecs,  ce  qui  Ta  conduit  à 
parler  du  Jupiter  Ctésius. 

Ce  Jupiter  appartient  au  même  ordre  d'idées  que  le  Jupi- 
ter Hercéus.  C'est  une  de  ces  personnifications  divines  dont 
la  mission  spéciale  consistait  à  veiller  sur  chaque  homme  in- 
dividuellement et  sur  son  foyer  domestique.  Les  Grecs  leur 
donnèrent  divers  noms,  tirés  de  la  nature  de  leurs  attribu- 
tions; les  Romains  les  rangèrent  sous  le  nom  générique  de 
Pénates  et  de  Lares  (/^o/.  Denys  d'Halicarnasse,  Archœolog.j 
ly  67).  Le  Jupiter  Ctésius  était  chargé  de  protéger  les 
biens  et  la  fortune;  c'était  le  dieu  de  la  propriété;  c'était, 
qu'on  nous  permette  cette  expression  qui  rend  encore  mieux 
notre  idée,  le  bon  ange  du  cofifre-fort,  qualifications  just^ées 
par  son  nom,  ses  rapports  avec  les  autres  dieux  de  la  richesse, 
et  la  place  affectée  à  ses  images  dans  Tintérieur  des  maisons. 

El  d^abord,  ce  mot  de  xrfysxac,  exprime  Tidée  de  possession 
11.  8a 
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et  par  conséquent  de  richesse.  Lorsque  Déjanire,  dans  les 
TracbinienneSy  raconte  qu'elle  s'est  servie  de  la  laine  d'une 
des  brebis  de  son  propre  troupeau,  elle  s'exprime  ainsi  : 

ffTcaffaaa  XTriafou  porou  Xa)fV7]v  (v.  693). 

Eschyle ,  pour  dépeindre  la  prérojance  ^u  navigateur 
jetant  à  la  mer,  au  milieu  de  la  tempête,  afin  d'alléger  son 
vaisseau,  une  riche  cargaison,  dont  le  poids  devient  un  dan- 
ger, fait  dire  au  chœur  : 

xal  irpo  fjiiv  tov  j^pYjjx^rwv 

xtY)ff((i)v  ^Y^^^  poXwv  (-<^g«/w.  ioo5.) 

Cette  idée  de  possession,  rattachée  à  d'autres  idées  plus 
générales  dont  nous  allons  parler  plus  bas ,  prit  un  corps, 
une  âme,  un  visage  ;  de  là  le  Jupiter  Ctésius>  dispensateur  de 
la  fortune  et  de  la  propriété  (Dio  Chrysost.,  Or,  I,  p.  9). 

£n  effet,  cette  notion  d'un  Jupiter  de  la  richesse  se  repro- 
duit plus  d'une  fois  dans  ce  vaste  ensemble  des  croyances 
grecques.  Non  loin  de  Lacédémone  on  montrait,  sur  les  bords 
de  l'Ëurotas,  le  temple  de  Jupiter  Plousios  (Pausan.  III,  19, 
3),  et  sur  les  médailles  de  Nysa  de  Carie,  ville  fondée  par 
les  Lacédémouiens,  on  donnait  à  Jupiter  le  surnom  de  DXou- 
ToXoyi^ç  (Eckhel,  D,  N.  II,  p.  587).  Or,  d'où  vient  que  le  maître 
de  rOlympe,  le  dieu  de  l'éther,  se  trouve  chargé  spécia- 
lement de  présider  à  la  conservation  des  richesses  terrestres? 

Pour  retrouver  le  germe  de  cette  conception,  il  faut,  selon 
nous,  remonter  à  la  théologie  primitive  des  Grecs,  dans  la- 
quelle Jupiter  était  armé  d'un  triple  pouvoir,  gouvernant  à  la 
fois  le  ciel,  la  terre  et  les  enfers.  Or,  c'est  précisément  ce  carac* 
tére  tellurique  et  infernal  qui  en  fait  un  dieu  de  la  richesse. 

Toute  richesse,  aux  yeux  des  anciens,  venait  de  la  terre. 
Gé-Méter  ou  Déméter,  de  toutes  les  divinités  la  plus  libérale, 
s'appelait  n«vSMpa  et  IIXouTo^^ipa  ;  c'est  ce  qu'exprime  clai- 
rement la  légende  qui  la  rendait  mère  de  Plutus  (Hesiod., 
Theog,,  969);  et  ce  qu'il  importe  de  remarquer,  c'est  que  ce 
même  Plutus  se  confond  avec  Hadès,  l'un  des  démerobre- 
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ments  da  Jupiter  primitif.  On  le  substituait  à  Hadès  dans 
les  Thesmophories  (Aristoph.,  Thesm.^  3ô4.  Cf.  Gerh.,  Prodr. 
myth,j  p.  53);  c'était  un  dieu  des  enfers  bienveillant ,  dont 
on  retrouve  l'expression  manifestement  accusée  dans  un 
autre  Jupiter  infernal ,  Milichîus ,  également  invoqué  comme 
un  dieu  de  la  richesse  (Xenoph.,  Anah,^  VU,  8,  4.  Cf.  Lo- 
beck,  Aglaoph.y  p.  1240).  C'était  l'une  des  formes  de  la  puis* 
sance  créatrice  de  la  terre,  et  l'un  des  dérivés  de  l'Axiokeiv 
SOS  de  Samothrace  {^oy,  O.  Mûller,  Arch,^  p.  460).  Cette  idée 
reparaît  encore  dans  la  légende  d*Hermès  Chthonius  ou  Érich- 
thonius.  Ce  dieu,  instituteur  de  l'agriculture,  devint  plus  tard 
le  dieu  du  gain,  car  l'agriculture  est  la  source  de  tout  gain, 
et  on  le  surnommait ,  ce  qui  va  droit  à  notre  sujet,  Hermès- 
Ctésius. 

Voilà  ce  qui  nous  explique  pourquoi,  en  Attique,  contrée 
où  l'agriculture  fut  de  tout  temps  en  honneur,  dans  le  bourg 
de  Phyles,  l'autel  de  Jupiter  Ctésius  se  trouvait  à  côté  de  celui 
de  Cérès  Anésidora  (qui  envoie  ses  dons),  de  Minerve  Ti- 
throné,  des  Furies,  et  de  Coré  Protogoné  (Paos.  I,  3i,  a). 

Au  reste,  il  est  évident  que  cette  association  de  divinités 
se  rattachait  anx  mystères,  et  le  rapprochement  de  Jupiter 
Ctésius  et  de  Coré  Protogoné  nous  conduit  à  parler  d'un  pas- 
sage de  Mnaséas,  qui,  tout  en  nous  montrant  le  Jupiter  Ctésius 
sous  un  jour  nouveau,  ne  fait  que  confirmer  les  données  que 
nous  venons  d'établir. 

Selon  Mnaséas  (ap.  Suid.  et  Phot.  v.  IIpaltSixY)),  Ctésius 
était  fils  de  Praxidicé  et  de  Soter.  Or,  avec  la  moindre  ré- 
flexion, nous  serons  ramenés  an  Jupiter,  suprême  ordonna- 
teur du  monde,  dont  nous  parlions  tout  à  l'heure. 

Qu'est-ce  que  Praxidicé?  Cest  la  divinité  qui  préside  au 
commencement  de  toutes  choses;  c'est  la  déesse  sortant  des 
flots  dévastateurs  ;  c'est  le  symbole  de  l'idée  créatrice.  Elle 
a  pour  époux  Soter  (un  des  surnoms  de  Jupiter)  ;  ce  dieu, 
sauveur  et  conservateur  de  l'ordre  dans  la  nature  physique, 
la  rend  mère  du  dieu  de  la  possession,  Ctésios;  car  de  la  créa- 
tion et  de  la  conservation  résulte  la  possession. 

82. 
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Par  une  de  ces  transformations  si  fréquentes  dans  la  reli- 
gion grecque,  les  personnifications  destinées  à  exprimer  des' 
idées  toutes  physi(|ues  reçurent  plus  tard  une  signification 
nouvelle,  un  sens  moral  ou  politique,  que,  dans  le  principe, 
elles  étaient  loin  d'exprimer.  C'est  ainsi  que  Clésius,  le  fils  de 
Praxidicé,  devenue  la  déesse  de  la  justice  et  du  bon  droit,  et 
de  Soter,  le  conservateur,  dont  les  statues,  probablement  à 
ce  titre,  ornaient  les  places  et  les  marchés,  fut  constitué  le 
gardien  de  la  propriété. 

Les  anciens  assignaient  '  des  places  bien  différentes,  dans 
leurs  demeures ,  aux  images  des  dieux  domestiques.  Les  unes 
ornaient  et  protégeaient  l'entrée  des  maisons;  d'autres  déco- 
raient l'atrium;  d'autres  enfin  faisaient  respecter  la  chambre 
à  coucher. 

Nous  avons  tout  lieu  de  croire  que  l'image  de  notre  Jupi- 
ter Ctésius  se  trouvait  confinée  dans  une  des  parties  retirées 
de  l'habitation,  le  lieu  où  l'on  conservait  les  provisions,  t^ 
xafAietov,  ce  que  nous  appelons  le  cellier  (Harpocr.  et  Suid.,  sud 
V,  Kn^atoç).  Assurément  c'était  une  place  convenable  pour  un 
dieu  pénate,  dont  l'idée  première  reposait  sur  les  richesses 
que  donne  la  production  agricole,  et  le  témoignage  d'A.nticlide 
nous  autorise  à  le  penser  ;  car  on  peut  inférer  de  ce  passage 
très-mutilé  (ap.  Ath.,  l.  XI,  p.  473)  que  la  statue  du  dieu  était 
placée  dans  un  cados  ou  cadisque,  vase  que  l'on  appliquait  à 
divers  usages  domestiques,  et  que  ce  vase,  ou  la  statue  du 
dieu,  car  on  ne  sait  pas  bien  lequel,  recevait  pour  ornement 
des  laines  de  diverses  couleurs  (Cf.  Gerhard,  Text  zu  ant. 
Bildiverk.  p.  37  ;  Panofka,  Recherches  sur  les  véritables  noms 
des  vases  grecs,  p.  lo). 

Le  passage  d'Anticlide  est  tellement  mutilé,  et  par  consé- 
quent si  obscur,  qu'il  est  assez  difficile  de  savoir  sous  quels 
traits  on  représentait  le  Jupiter  Ctésius.  Tout  ce  qu'on  peut 
présumer,  c'est  que  l'on  consacrait  à  ce  dieu  quelques  figu- 
rines en  terre  cuite,  d'une  exécution  négligée  et  d'un  genre 
analogue  aux  statuettes  que  l'on  retrouve  dans  les  tombeaux 
de  la  grande  Grèce. 
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M.  Gerhard  {Ibid.,  p.  39)  suppose  que  les  anciens  repré- 
sentaient leur  Jupiter  Ctésius  sous  une  forme  juvénile,  pa- 
reille à  celle  des  Dioscnres.  Le  Jupiter  imberbe  adoré  à 
.£gium  avec  un  Hercule  également  imbeiiïe,  et  dont  la  sta- 
tue restait  toute  Tannée  d<ins  la  mabon  du  prêtre  qu'on  lui 
avait  choisi  (Paus. ,  VU,  214,  2) ,  lui  paraît  un  Jupiter 
Ctésius.  Il  en  est  de  même  d'une  autre  statue,  revêtue  d'une 
robe  de  lin,  que  Ton  adorait  à  Olympie  (Paus.^  VI,  aS,  5). 
Le  savant  auteur  va  même  jusqu'à  croire  que  cette  expres- 
sion Oeol  x'nqatot  comprend,  avec  le  véritable  Jupiter  Ctésius, 
le  Jupiter  Milichius,  dont  les  images  réunies  étaient  prises  à 
témoin  d*un  serment  (vo^.  Suidas,  sub  v.  Aioc  xcooiov),  et 
il  croit  pouvoir  reconnaître  ces  deux  images  dans  les  statues 
on  statuettes  que  les  Amphissiens  vénéraient  dans  les  mystères, 
désignés  par  eux  sous  le  nom  de  mystères  des  anactes  en- 
fants  {PaLUS.^  X,  38,  3). 

L'antiquité  ne  nous  a  point  légué  de  représentation  bien 
authentique  du  Jupiter  Ctésius,  et,  si  je  ne  me  trompe,  le  sa- 
vant qui  vient  d'être  cité  n'a  encore  pu  le  découvrir  que 
sur  une  terre  cuite  provenant  de  Viterbe,  où  l'on  voit  deux 
divinités  assises  avec  un  enfant  au  milieu  d'elles.  Selon  lui, 
les  deux  divinités  seraient  Jupiter  et  Junon,  et  l'enfant,  un 
Jupiter  pénate  ou  Genius  jouialis,  lequel  répond,  dit- il,  au 
Jupiter  Ctésius  des  Grecs.  (E.  Y.) 

Note  9.  Ruines  et  topographie  d'Oljrmpie.  (Cbap.  I,  p.  674.) 

Un  assez  grand  nombre  de  voyageurs  et  d'antiquaires, 
parmi  lesquels  nous  devons  citer  Choiseul-Gouffier,  Fauvel, 
Pouqueville  ,  Stanhope ,  Cockerell ,  Gell  et  Leake ,  se  sont 
occupés  des  ruines  et  de  la  topographie  d'Olympie.  Les 
documents  qu'ils  ont  recueillis  et  les  vues  qu'ils  ont  émises, 
quoique  souvent  très-ingénieuses,  ne  peuvent  entrer  en  com- 
paraison avec  les  résultats  obtenus  par  la  commission  scien- 
tifique de  l'expédition  de  Morée  ;  or,  c'est  dans  le  travail  de 
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cette  comiiiissioD,  le  plus  réceut  de  tous  sur  cette  matière^ 
que  nous  avons  puisé  les  détails  que  nous  croyons  devoir 
reproduire  dans  cette  note. 

£n  suivant  la  route  qui  conduit  de.  Pyrgos  à  Bliraca,  c'est- 
à-dire,  en  montant  vers  Test,  le  long  des  coteaux  sablonneux 
qui  bordent  la  vallée  de  l'Alphée,  après  avoir  traversé  le  lit 
encaissé  du  Cladée,  on  reconnaît  à  quelques  ruines  en  brique 
remplacement  d'Olympie,  et  Ton  aperçoit  le  mont  Cronius 
ou  mont  de  Saturne,  au  pied  duquel  était  situé  TAltis,  dont  It 
découverte  du  temple  de  Jupiter  Olympien  a  fait  reconnaître 
remplacement. 

Comme  chacun  sait,  ce  n*était  pas  seulement  le  temple  de 
Jupiter,  cette  merveille  de  Tart  antique,  que  Ton  voyait  à 
Olympie;  on  y  trouvait  encore  celui  de  Junon,  le  plus  ancien 
édifice  de  toute  la  Pisatide,  le  Métroiim  ou  temple  de  la  mère 
des  dieux,  l'Hippodrome,  le  Prytanée,  la  tombe  d'GEnomaus, 
la  tombe  d'Arcas,  le  Philippéum,  le  Lconidéum,  etc. 

De  tant  de  monuments  que  reste-t*il  ?  Rien  ou  presque 
rien.  11  faut  reléguer  parmi  les  illusions  de  la  science  ce 
qu'ont  dit  quelques  voyageurs,  qui  prétendaient  avoir  re* 
trouvé  la  trace  des  anciens  édifices  d'Oly mpie.  Le  plus  simple 
examen  des  lieux  suffit  pour  le  prouver.  Lorsqu'on  a  traversé 
le  lit  du  Qadée,  on  reconnaît  u^e  ruine  romaine  en  brique, 
formant  une  salle  carrée,  dont  la  voûte  est  détruite.  Plus 
loin,  on  remarque  quelques  vestiges  d'antiquité  de  la  même 
époque,  mais  dont  on  ne  peut  spécifier  la  destination;  deux 
autres  ruines  romaines,  aussi  en  brique,  sont  encore  debout 
sur  la  rive  de  TAlphée,  à  droite  de  Pyrgos  ;  et  sur  la  route 
même  se  trouve  une  construction  du  moyen  âge.  C'est  à 
quelques  pas  vers  l'est  qu'était  situé  lé  temple  de  Jupiter. 
Enfin,  un  peu  plus  loin  et  sur  la  droite,  on  aperçoit 
encore  une  autre  ruine  romaine  en  brique;  le  plan  de  cette 
ruine  laisse  reconnaître  une  salle  octogone,  et  en  contre-bas^ 
le  long  d'un  terrain  à  pic  qu'entoure  une  plaine  plus  basse^ 
sont  attenantes  à  cette  même  salle  octogone  cinq  ou  six 
autres  petites  salles.  Quelques  auteurs  ont  pensé  que  ces 
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salles  pouvaient  avoir  servi  à  remiser  les  chars  qui  s'exer- 
çaient dans  lliippodroine,  et  le  terrain  à  pic,  coupé  en  talus, 
leur  a  paru  rhippodrome  lui-même;  ce  sentiment  a  soulevé 
de  graves  objections.  Dans  cette  construction,  trop  mesquine 
pour  l'importance  des  jeux  olympiques,  on  n'a  pu  reconnaître 
la  moindre  analogie  avec  les  carceres,  teis  qu'ils  s'offrent  dans 
les  monuments  destinés  aux  courses  de  chars,  et  l'on  n'a  pas 
voulu  admettre  non  plus  que  le  terrain  signalé  plus  haut,  et 
dont  les  irrégularités  auraknt  dA  frapper  l'attention,  soit 
l'ancien  hippodrome  d'Oljmpie.  Selon  toute  apparence,  ce 
n'est  qu'un  ancien  lit  de  l'Alphée;  et  ce  qui  le  prouve,  c'est 
que  l'Alphée  coule  dans  une  plaine  où  il  laisse  partout  de 
pareilles  marques  de  son  passage.  D'ailleurs,  les  fouilles  que 
Ton  a  faites  ont  démontré  que  le  sol  antique  était  de  dix  à 
douze  pieds  plus  bas  que  le  sol  moderne. 

De  toutes  les  ruines  semées  dans  la  vallée  d'Olympie,  une 
seule  remonte  à  une  époque  antérieure  aux  Romains;  c'est 
celle  qui  est  située  à  l'ouest  du  mont  Saturne.  Cette  ruine, 
que  les  voyageurs  reconnaissaient  pour  être  d'origine  grecque, 
se  distinguait  entre  toutes  les  autres  par  un  fragment  de 
colonne  dorique,  d'une  grande  dimension,  et  par  les  tran- 
chées que-  les  habitants  des  villages  voisins  y  avaient  faites 
afin  4l'en  tirer  de  la  pierre.  M.  Pouqueville,  qui  voyageait 
tfvec  le  plan  de  M*  Fauvel,  crut  que  c'était  le  temple  de 
Junon.  Mais  MM.  Gell  et  Cockerell  trouvèrent  des  fragmeuts 
qui  s'accordaient  trop  bien  avec  les  mesures  que  donne  Pau- 
sanias,  pour  ne  pas  supposer  que  ces  débris  pouvaient  ap- 
partenir au  temple  de  Jupiter.  Il  était  réservé  am  membres 
de  la  commission  de  l'expédition  de  Morée,  et  à  des  artistes 
français,  de  démontrer  ce  que  jusque-là  on  n'avait  fait  que 
soupçonner,  c'est-à-dire  que  dans  ce  lieu  était  situé  vérita- 
blement le  temple  de  Jupiter  Olympien. 

Les  fouilles  opérées  par  le  directeur  de  la  section  archéo- 
logique de  la  commission  ont  eu  pour  résultat  la  découverte 
des  premières  assises  des  deux  colonnes  du  pronaos,  d'un 
assex  grand  nombre  de  bas-reliefs  ou  de  métopes,  de  deux 
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colonnes  de  la  décoration  intérieure,  d'une  mosaïque  grecque 
sous  un  pavement  romain,  exécutée  avec  les  cailloux  de  FAI- 
phée.  Cette  mosaïque,  composée  de  compartiments  dont  le 
milieu  se  divise  en  deux  sujets  d'une  figure,  représente  un 
triton  et  une  tritonide,  Tun  et  l'autre  entourés  de  méandres 
et  de  palmettes,  le  tout  d'un  grand  caractère  et  d'une  belle 
exécution.  On  a  encore  trouvé  une  autre  mosaïque,  mais 
d'une  exécution  plus  grossière,  laquelle  régnait  sous  tout  le 
portique  du  temple;  un  soubassement  en  marbre  blanc,  dont 
la  place  et  les  dimensions  ont  fait  supposer  que  le  piédestal 
pouvait  être  celui  sur  lequel  étaient  placés  les  chevaux  de 
Cynisca.  Des  fragments  de  triglyphes,  un  morceau  de  cimaise 
de  la  corniche,  et  deux  fragments  de  tètes  de  lion  qui  ser- 
vaient pour  l'écoulement  des  eaux,  ont  complété  cette  riche 
moisson.  Nous  ne  parlerons  pas  de  la  découverte  d'un  grand 
nombre  de  tuiles  de  marbre,  dont  le  toit  du  temple  était  orné, 
ainsi  que  des  débris  du  marbre  noir  qui  formait  le  pavé  à  U 
place  où  s'élevait  le  colosse  de  Phidias. 

Dans  un  rapport  très- remarquable  sur  les  sculptures  d'O- 
lympie,  M.  Raoul-Rochette  a  signalé  les  résultats  suivants. 
Ces  sculptures  consistent  en  fragments  de  bas- reliefs,  au  nom- 
bre d'environ  dix-  neuf,  grands  et  petits,  d'un  assez  grand  vo- 
lume et  d'un  assez  bon  état  de  conservation  pour  offrir  une 
base  solide  à  l'appréciation  de  l'antiquaire.  Cest  dans  la  partie 
postérieure  du  temple  de  Jupiter  qu'ont  été  trouvés  la  plupart 
de  ces  bas-reliefs,  et  c'est  de  ce  même  côté  qu'il  faut  placer 
les  sculptures  dont  Pausanias  indique  le  sujet  et  la  disposition 
générale,  ksquels  s'accordent,  ajoute  M.  Raoul-Bochettet 
avec  tous  les  fragments  qui  ont  pu  être  recueillis. 

Le  morceau  principal  représente  la  lutte  d'Hercule  contre 
le  taureau  de  Crète.  Dans  un  second  fragment  on  voit  le  lion 
de  Némée  étendu  et  rendant  le  dernier  soupir;  un  autre  a 
trait  au  combat  d'Hercule  et  de  l'hydre.  Plusieurs  fragments 
d'une  figure  de  femme^  vêtue  d'une  tunique  courte  et  année 
d'un  bouclier,  ne  peuvent  se  rapporter  qu'an  groupe  d'Her- 
cule et  de  l'amazone.  En  effet,  selon  Pausanias,  les  exploits 
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d'Hercule  ornaient  le  dessus  des  portes  d'Olyoïpie,  et  ils  y 
étaient  distribués  par  égale  moitié,  de  manière  que  Tamazone 
et  le  taureau  de  Crète  se  trouvaient  au-dessus  de  la  porte  de 
l'opisthodome. 

Une  autre  fouille,  ouverte  à  la  porte  opp^e  du  même 
temple,  où  devaient  se  trouver  les  six  autres  travaux  d'Her- 
cule, a  donné  pour  résultat  des  fragments  du  combat  de  ce 
héros  contre  Diomède,  de  la  lutte  contre  le  sanglier  d'Éry- 
manthe  et  de  la  victoire  sur  Géryon,  ce  qui  fait  en  tout  sept 
des  travaux  du  demi-dieu. 

Les  investigations  de  nos  artistes  ont  amené  la  découverte 
d'un  fragment  précieux  qui  avait  échappé  à  l'attention  de 
Pausanias;  nous  voulons  parler  d'une  figure  de  Minerve  en 
bas-relief,  qui  n'a  souffert,  dit  le  savant  rapporteur,  presque 
aucune  dégradation.  La  déesse  est  assise  sur  un  rocher;  le 
mouvement  de  son  bras  fait  supposer  que,  tenant  un  rameau 
d'olivier^  elle  le  présentait  très-probablement  à  Hercule. 

(E.  V.) 

Note  zo.  Sur  l'origine  de  Junon,  (Chap.  II,  p.  59-600.) 

Cest  surtout  dans  le  chapitre  de  Héré-Junon  que  se  mani- 
feste la  pensée  intime  de  M.  Creuzer  sur  l'origine  et  les  rap- 
ports des  cultes  de  la  Grèce.  Son  système  à  cet  égard  peut 
se  résumer  en  deux  mots  :  la  Junon  grecque,  en  général, 
dérive  de  la  Héré  de  Samos,  qui  n'est  elle-même  qu'une  éma- 
nation du  culte  de  la  grande  déesse  de  Babylone,  avec  un 
regard  éloigné  à  la  Bhavani  de  l'Inde.  Dans  un  système  op- 
posé, qu'il  s'agit  de  faire  connaître  ici,  la  Junon  de  Samos 
serait  fille  de  la  Héré  ou  Héra  d'Argos,  dont  la  Junon  pé- 
lasgique  aurait  fourni  l'idée  première. 

O.  Mûller  [Dorierj  t.  I ,  p.  SgS  sqq.)  n'hésite  pas  à  croire 
que  le  culte  de  Junon  à  Samos  dérive,  comme  celui  d'Épi- 
daure,  de  Sparte  et  d'Égine,  du  culte  de  l'Argolide,  et  il 
tranche  en  faveur  d'Argos  une  question  longtemps  débattue 
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entre  cette  viUe  et  Samos,  celle  de  savoir  laquelle  de  ces 
deux  cités  honora  Junon  la  première.  Nous  pouvons  nous 
appuyer  sur  une  autorité  plus  imposante  encore ,  sur  la  tra- 
dition elle-même  de  l'antiquité. 

En  effet,  Pfusanias  raconte  (VII,  4,  4)  que  le  temple  de 
Samos  avait  été  érigé  par  les  Argonautes,  et  qu'ils  avaient 
apporté  d*Argos  la  statue  de  la  déesse.  Nous  avons  encore 
le  récit  de  Ménodote,  dans  lequel  on  voit  qu'Admète^  fille 
d'Eurysthée,  vint  d'Argos  à  Samos  pour  y  être  prétresse  dons 
le  temple  érigé  à  Junon  par  les  Léléges  et  les  nymphes. 

Irrité  du  départ  d'Admète,  dit  notre  chroniqueur,  mais 
surtout  de  ce  qu'elle  était  devenue  prétresse  de  la  Héra  sa- 
mienne,  le  peuple  d'Argos  chargea  des  pirates  tyrrhénîens 
d'enlever  le  simulacre  de  la  déesse,  ce  qui  leur  fut  facile, 
le  temple  étant  dépourvu  de  portes;  mais  au  moment  du  dé- 
part, leur  vaisseau  ne  pouvant  bouger  de  place,  ils  s'empres- 
sèrent ,  saisis  de  crainte,  de  déposer  sur  le  rivage  l'idole  de 
Junon.  Admète  ne  trouvant  plus  cette  idole  à  sa  place,  donne 
l'alarme;  on  la  cherche,  on  la  trouve  sur  le  rivage,  et  les  su- 
perstitieux Cariens ,  premiers  habitants  de  Samos ,  croyant 
que  ce  simulacre  s'était  enfui  spontanément,  l'attachèrent  à 
une  touffe  d'osier,  dont  Admète  le  débarrassa  plus  tard ,  le 
purifiant  et  le  replaçant  sur  sa  base. 

Nous  reproduisons  cette  légende  en  entier,  parce  qu'elle 
nous  semble  établir  en  faveur  d'Argos  l'antériorité  du  culte 
de  Junon.  Les  Cariens,  les  Léléges,  les  pirates  tyrrhénîens, 
tous  les  peuples  qui  figurent  dans  ce  récit ,  nous  reportent , 
comme  Ta  remarqué  avec  justesse  M.  Wieseler«  dont  nous  au- 
rons occasion  d'apprécier  un  travail  sur  le  mythe  de  Junon 
ÇReal-Encyclop,  de  Pauly,  art.  Juno)^  à  la  plus  haute  antiquité 
grecque. 

Et  cependant  M.  Creuser  s'est  autorisé  de  ce  même  récit 
pour  admettre  l'origine  orientale  de  Junon,  Cette  touffe  d'o- 
sier dans  Laquelle  Admète  retrouve  son  idole,  lui  rappelle 
que  les  Tyriens  désignent  le  saule  par  le  nom  de  Ada  ,  qui 
est  celui  de  Jtuioa  chez  les  Babyloniens,  et  ceci  le  conduit  à 


Digitized  by 


Google 


DU    LIVRE    SIXIÈME.  I^pS 

supposer  que  U  Jmion  de  Saœos  pourrait  bien  être  original- 
rement  une  Junon  babylonienne  pu  phénicienne.  Peut- être 
M.  Creuzer  aurait-il  pu  trouver  dans  les  traditions  de  l'anti- 
quité hellénique  sur  le  saule  ou  Tosier,  quelques  faits  pour  le 
moins  aussi  concluants  en  faveur  de  l'origine  pélasgique  de 
notre  déesse. 

En  premier  lieu,  on  peut  invoquer  te  cuke  que  les  Pélasges 
rendaient  aux  arbres,  témoin  les  traditions  sur  Dodone. 
C'était  le  symbole  de  plusieurs  de  leurs  divinités,  et  notam- 
ment de  Junon,  comme  nous  le  verrons  plus  bas.  La  légende 
lacédémonienue  sur  l'idole  de  Diane  Orthia  qui  se  retrouve, 
comme  celle  de  Junon,  au  milieu  des  osiers,  exprime  la  même 
idée;  mais  Pausanias  (III,  14)  mentionne  un  fait  qui  nous 
donne  une  solution  encore  plus  précise.  A  droite  du  dromos 
de  Sparte,  dit-il,  on  voit  une  statue  d'£sculape,  faite  en  bois 
d'agnas,  qui  est  une  espèce  d'osier.  Il  y  avait  donc  des  statues 
d'osier,  comme  il  y  en  avait  d'érable,  de  chêne,  de  buis,  de 
platane,  de  lotus,  de  figuier,  etc.;  ce  qui  nous  autorise  à  sup- 
poser que  les  légendes  sur  cette  idole  de  Junon,  ainsi  que  la 
pratique  de  lier  son  image  avec  des  osiers  et  de  la  délier 
ensuite,  découlent  du  respect  religieux  des  Pélasges  pour  les 
arbres.  L'idole  primitive  de  Junon  était ,  selon  toute  appa- 
rence, l'ouvrage  d'un  vannier,  ou  peut-être  encore,  comme 
le  présume  Bôttiger  (Kunstmjrtholog,  II,  p.  a3i.  €f.  Wiese- 
\er,  loc.  cit.)  y  consistait  simplement  en  une  tête  placée  sur 
une  corbeille  d'osier. 

Le  peu  que  nous  connaissons  des  témoignages  de  l'anti- 
quité, relatifs  à  cette  idole,  concorde  avec  cette  donnée. 
Clément  d'Alexandrie  {Protrepl,  p.  41,  Potter.)  et  Callimaque 
(ap,  Ëuseb.  Prœpar.  Eçang.y  III,  p.  99)  en  parlent  comme 
d'un  morceau  de  bois  informe,  9av(ç  ,  ÇuXivov  t^oç ,  qui  fut 
remplacé  plus  tard  par  une  œuvre  un  peu  moins  barbare, 
sortie  des  mains  de  Smilis  (l'homme  dn  ciseau) ,  personnage 
fabuleux  .suivant  d'habiles  critiques  (O.  Mùller,  Handb.  der 
jérckœolog.),  et  le  Dédale  de  l'école  éginétique,  dont  il  person- 
nifiait les  tendances  et  le  génie*  Or ,  ce  Smilis  passait  pour 
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avoir  fait  une  statue  de  Junon  à  Argos  (Athenagoras,  LeffU, 
pro  ChrisUy  p.  61),  peut-être  le  type  de  celle  de  Samos,  telle 
que  nous  la  trouvons  sur  les  moDuments. 

M.  Wieseler  s*est  attaché  à  faire  ressortir  Torigine  pélasgi- 

3ue  de  cette  déesse  dans  le  savant  travail  que  nous  avons 
éjà  cité  ;  et  comme  il  y  a  mis  une  diligence  singulière ,  il 
nous  importe  de  faire  connaître  ses  idées  à  nos  lecteurs. 

Junon  est  une  divinité  des  Pélasges.  Non-seulement  le  père 
de  rhistoire  lui  donne  le  nom  de  pélasgique,  mais  son  éléva- 
tion au  premier  rang  parmi  les  divinités  helléniques  en  est 
la  preuve  manifeste.  Si  le  culte  de  Junon  n*eùt  point  été  un 
culte  populaire  chez  les  Pélasges,  mais  simplement  un  culte 
local,  loin  de  se  développer  avec  la  civilisation  hellénique,  il 
serait  tombé  dans  l'oubli.  Or,  c'est  ce  qui  est  arrivé  à  une 
foule  de  dieux,  réduits  au  rôle  de  héros  ou  de  génies,  pour 
avoir  subi  le  contre-coup  des  révolutions  politiques  ou  des 
émigrations  de  race. 

Dodone  était  le  siège  de  la  religion  pélasgique,  et  c'est  là 
qu'il  faut  chercher  le  culte  primitif  de  l'épouse  de  Jupiter. 
Elle  s'y  nomme  Dioné,  nom  qui  peut  se  traduire  par  celui  de 
Junon,  si  ce  n'est  point  l'ancien  nom  de  Junon  lui-même; 
^'Hpa  AicovY)  irapÀ  AaiScovaioK,  dit  Apollodore  (ap.  Schol.  Hom.i 
Od,  m,  91).  Cette  Di«né,  aussi  froide,  aussi  inanimée  que 
ses  grossières  images,  recevra  plus  tard  le  mouvement  et  la 
vie  par  le  contact  de  la  religion  hellénique. 

Et  en  effet,  ce  qui  manquait  aux  Pélasges,  c'étaient  des  idées 
précises  sur  les  divinités.  La  personnification  de  Héra- Dioné, 
qui  n'avait  pour  symboles  que  des  arbres,  des  pierres  ou  des 
colonnes,  se  ressentit  de  ce  vague  fétichisme.  Les  grossiers 
habitants  de  l'Épire  conçurent  d'une  manière  confuse  U 
notion  d'une  déesse  exprimant  Faction  de  la  nature  dans  ses 
rapports  avec  la  lune  et  la  terre.  Cette  idée  se  manifeste  en 
Arcadie,  où  Junon  se  présente,  à  l'époque  pélasgique,  comme 
une  déesse-lune,  ainsi  que  l'indique  le  culte  que  lui  consacra 
Téménus,  fils  de  Pélasgus.  A  Argos  nous  retrouvons  également 
dans  les  traditions  locales  une  Héra,  déesse  de  la  terre  et  de 
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la  lûne.  lo,  qui  joue  ici  un  rôle  important,  n'est  autre  qu^une 
forme  pélasgique  de  Junon.  Le  culte  de  Junon  à  Hermioné, 
où  elle  se  confondait  avec  Démêler,  les  honneurs  qu'on  lui 
rendait  sous  le  nom  de  Prosymna  à  Argos  et  dans  l'Eubée, 
s'adressaient  à  la  Junon  tellurique  de  l'ancienne  religion  des 
Pélasges  ;  et  si  nous  rapprochons  les  fêtes  du  Cithéron,  nom- 
mées Daedala,  puis  la  fondation  du  culte  de  Junon  à  Argos 
par  Peirasus ,  des  cérémonies  pratiquées  à  Samos  ,  nous 
reconnaîtrons  que  les  idoles  en  chêne,  en  poirier  sauvage 
et  en  osier  consacré,  sont  un  souvenir  du  culte  des  ar- 
bres à  Dodone,  car  l'antiquité  pélasgique  voyait  à  juste  ti- 
tre dans  la  végétation  le  symbole  de  la  fertilité  de  la  terre. 

Mais  voici  qu'un  changement  singulier  s'opère  dans  ce 
mythe  ;  les  idées  vagues,  les  perceptions  confuses  sur  lesquel- 
les il  repose,  disparaissent  pour  faire  place  à  des  notions 
beaucoup  plus  nettes,  et  cette  métamorphose  est  l'œuvre  du 
premier  essor  de  la  civilisation  grecque.  La  légende  de  Pho- 
ronée ,  fils  d'Inachus ,  qui  consacre  pour  la  première  fois  des 
armes  à  Junon  (Hygin.,  Fab.  274),  fait  entrer  le  mythe  de 
Junon  dans  la  vie  politique.  Toutefois  cette  transformation 
ne  s'opère  pas  sans  secousse  ;  partout  le  vieux  culte  pélasgi- 
que résiste  contre  la  religion  des  dieux  olympiens,  religion 
nouvelle  et  envahissante.  Quelquefois  cette  résistance  se  ma- 
nifeste par  une  lutte  acharnée,  par  de  violents  combats  ;  d'au- 
tres fois  elle  se  termine  par  une  alliance  entre  les  deux  reli- 
gions; c'est  là  l'origine  du  mariage  de  Junon  et  de  Jupiter, 
hiérogamie  dans  laquelle  nous  trouvons  plus  d'un  trait  relatif 
au  culte  pélasgique  de  la  nature. 

Cette  Junon  du  mont  Thornax,  recevant  dans  son  sein 
Jupiter  transformé  en  coucou,  ce  mythe  particulier  à  l'Ar- 
golide,  exprime  de  la  manière  la  plus  caractéristique  et  la 
plus  naïve  le  naturalisme  de  la  religion  primitive;  car  le  cri 
du  coucou,  comme  l'observe  O.  Millier  {Orchom.^  S.  396), 
annonçait  en  Grèce  une  de  ces  pluies  qui  fertilisent  la  terre 
et  lui  donnent  une  vie  nouvelle.  Mais  avec  le  développement 
de  la  civilisation,  la  signification  physique  se  perd,  et  l'idée 
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intellectuelie  et  morale  prenant  de  plus  en  plus  d'eictenstoo, 
l'antique  divinité  pélasgique  de  la  nature  s'élève  au  rang 
d'épouse  de  Jupiter  pour  j  présider  à  l'union  légitime  de 
l'homme  et  de  la  femme,  et  devenir  exclusivement  la  déesse 
du  mariage»  Les  légendes^  comme  celle  de  Samos,  qui  nous 
montrent  le  dieu  et  la  déesse  vivant  en  époui  avant  de  l'être 
réellement,  sont  encore  l'expression  de  cette  alliance  indécise 
entre  les  deux  cultes  dont  nous  parlions  plus  haut,  et  noos 
font  connjutre  aussi  que  l'idée  morale  n'était  point  venue 
sanctifier  l'union  de  Junon  et  de  Jupiter. 

On  peut  dire  qu'en  se  prononçant  contre  l'origine  asiatique 
de  Junon ,  M.  Wieseler  s'est  rangé  du  côté  de  la  majorité.  La 
plupart  des  savants  qui  se  sont  occupés  de  ce  mythe,  Kanne 
(Mythologie,  S.  78,  81),  Schwenck  [Etymolog.  Andeutung^ 
S.  6a  et  sqq.),  Welcker  (/6^m,  S.  2176  et  sqq.),  Bnttmann 
(Mythologus^  S.  ai,  a/i),  Gerhard  [Text  zu  arUik,  Biida^erken, 
S.  8,  9),  sans  compter  G.  Miiller,  dont  l'opinion  nous  est  déjà 
connue,  inclinent  plus  ou  moins  vers  l'origine  pélasgique. 

Nous  pouvons  leur  adjoindre  le  docteur  Heffter  {Afytko^ 
iog,  der  Griech.  und  Rômer,  Brandenburg^  i845),  quoique  cet 
érudit,  qui  appartient  à  l'école  ultra -hellénique,  ne  cherche 
point  dans  le  naturalisme  pélasgique  la  notion  primitive  de 
Junon.  En  effet,  à  ses  yeux ,  cette  divinité  n'exprime  qu'une 
idée,  celle  du  mariage  qui  jouait  un  si  grand  rôle  dans  la 
vie  publique  ou  privée  des  Grecs  ;  c'est  là,  dit-il,  ce  qui  loi 
conféra  le  rang  suprême.  M.  Heffter,  jetant  un  coup  d'oâl 
rapide  sur  la  marche  et  le  développement  de  ce  mythe,  loi 
donne  pour  berceau,  non  point  l'Épire,  où  Dioné  tenait  au- 
près de  Jupiter  la  place  de  Junon,  mais  la  Piéride,  et  un  peu 
plus  tard  la  Thessalie.  Les  traditions  de  la  vieille  lolcos 
assignent  un  rôle  important  à  cette  déesse*  De  cette  ville 
son  culte  se  répand  à  la  suite  des  colonies  par  toute  la 
Grèce.  Déjà  les  Achéens  l'avaient  introduit  en  Argolide  avant 
la  domination  dorienne,  et  dans  le  trajet  de  la  Piéride  à 
Argos,  il  s'établit  en  Béotie,  en  Eubée  et  en  Attique.  La  Laco- 
nie,  qui  le  reçut  de  l'Argolide,  le  transmit  à  son  tour  à  la  ville 
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Cretoise  de  Cnossus,  où  se  célébrait  l'union  mystique  de  Ju- 
non  et  de  Jupiter.  Corinthe,  Épidaure,  Syracuse,  Corcyre, 
Rhodes,  si  près  de  l'Orient ,  empruntent  à  TArgolide  les  fêtes 
qu'elles  célébraient  en  l'honneur  de  Junon  ;  et  même  à  Samos, 
regardée  par  ses  habitants  comme  la  véritable  patrie  de 
JanoB ,  le  culte  de  cette  déesse  fut  calqué  sur  celui  d'Argos, 

Après  M.  Greuzer,  nous  ne  voyons  que  Bôttiger  f{ui  soit 
partisan  déclaré  de  l'origine  asiatique  (Kunstmjrthologie,  11^ 
S.  14  et  sqq.),  ce  qui  est  bien  naturel,  puisqu'il  fait  dériver 
la  religion  grecque  tout  entière  de  la  Phénicie.  Dans  son  sys* 
tème,  Junon  n'est  autre  que  la  déesse^lune  Astarté,  dont  les 
navigateurs  phéniciens  transportent  le  culte  sur  tous  les  ri- 
vages de  la  Grèce.  En  Crète,  la  déesse  s'absorbe  dans  la  dy- 
nastie olympienne;  à  Samos^  Astarté  se  manifeste  sous  les 
traits  d'une  déesse  vierge  qui  revêt  plus  tard  la  forme  mythi- 
que de  la  Héra  crétoise.  Enfin,  à  Argos,  la  voyageuse  Astarté 
s'établit  d'une  manière  plus  durable  qu'ailleurs,  Inachus,  père 
d'Io,  personnîâe  l'arrivée  des  Phéniciens  sur  ce  rivage,  et  la 
jalousie  de  Junon  contre  la  jeune  et  belle  Argienne  exprime 
en  langage  mythique  que  la  Héra  crétoise  veut  renverser  les 
autels  de  la  phénicienne  Astarté. 

Ces  idées  sont  ingénieuses;  mais  reposent- tf lies  sur  une  vé' 
ritable  intelligenee  de  la  tradition  primitive?  Nous  ne  le 
croyons  pas.  Incontestablement  la  Junon  de  Samos  s'est  res- 
sentie des  influences  syriennes  ou  assyriennes,  puisqu'elle 
fut  adorée  principalement  dans  ce  pays  comme  une  déesse- 
lune.  Mais  ce  fut,  nous  le  croyons,  à  une  époque  tardive,  ainsi 
que  le  prouvent  tous  les  monuments  qui  la  représentent  pa- 
rée du  globe  lunaire ,  et  lorsqu'un  panthéisme  savant  ^  celui 
des  derniers  défenseurs  an  paganisme ,  cherchait  à  couvrir 
d'un  voile  épais  la  grossière  mais  naïve  figure  de  la  Héra 
pélasgique.  (E.  Y.) 
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Note  x  i  .  Sur  Us  images  et  les  attributs  de  Junon, 
(Chap.  U,p.  60a,  6i5,  618.) 

On  peut  croire  les  images  de  Junon  très-nombreuses,  et  ce- 
pendant il  n'en  est  rien.  Il  serait  difficile  de  trouver  dans  tou- 
tes les  collections  de  l'Europe  plus  de  'cinquante  statues  de 
cette  déesse.  Et  comment  ne  pas  s'en  étonner  quand  on  soti^ 
aux  Bacchus,  aux  Vénus,  aux  Mercures,  aux  Minerves,  qui  en- 
combrent nos  musées!  A  en  juger  par  ce  qui  nous  reste,  U 
plastique  grecque,  si  prodigue  de  ses  figurines  en  terre  cuite, 
paraît  avoir  oublié  l'antique  divinité  de  Samos  et  de  TAi^o- 
lide  ;  toutes  ses  prédilections  sont  pour  Gérés ,  Proserpine, 
Libéra,  Aphrodite  et  lacchus.  Peu  soucieux  de  reproduire  li- 
mage auguste  de  Junon,  les  peintres  de  vases  n'admettent  cette 
déesse  que  dans  la  scène  erotique  du  jugement  de  Paris.  Au- 
près des  graveurs  en  pierre  fine  de  l'antiquité,  l'épouse  de 
Jupiter  n*est  pas  plus  heureuse.  Seule,  la  numismatique  re- 
produit, sans  trop  de  parcimonie,  l'image  de  Junon. 

La  beauté  arrivée  à  sa  maturité,  la  noblesse  du  geste,  It 
fierté  de  la  tète,  la  décence  du  costume,  voilà  ce  qui  nous  fait 
reconnaître  une  statue  de  Junon.  Reine  de  TOIympe,  elle  tient 
le  sceptre  ;  déesse  protectrice  de  la  destinée,  une  patèrc  est 
dans  ses  mains  pour  faire  connaître  qu'elle  est  prête  à  rece- 
voir les  offrandes  de  ses  adorateurs.  A  l'exception  du  cou  et 
des  bras,  une  tunique  talaire  dissimule  entièrement  ses  char- 
mes.  Souvent  un  voile  épais  recouvre  sa  tète,  et  le  diadème 
nommé  par  les  Grecs  Stéphane  est  sa  parure  la  plus  habitaell& 
Autre  est  la  coiffure  de  Junon  sur  les  médailles  :  c'est  une  es- 
pèce de  couronne  élevée,  décorée  de  fleurons  et  de  palmettcs, 
et  nommée  stéphanos.  Nous  parlerons  plus  bas  de  ses  anciens 
simulacres,  ainsi  que  du  polus  et  du  calathus  dont  sa  tête  est 
ornée. 

Un  antiquaire  célèbre,  O.  Mûller,  a  reconnu  la  déesse  au3L 
beaux  bras,  Héré  Leucolenos^  sur  un  des  bas-reliefs  de  la  ceiia 
du  Parthénon  (Denkm,  deralten  Kunst,  pi,  XXIII j.  De  tous  les 
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montuneiits  relatifs  à  Junon,  échappés  au  temps,  ce  serait  sans 
contredit  le  premier  qu'il  faudrait  citer  :  c'est  là  le  privilège 
de  Phidias.  Malheureusement  nous  avons  des  doutes.  Nous 
n'osons  point  donner  le  nom  deHéré  àcette  femme  dépourvue 
du  sceptre  et  de  la  Stéphane,  près  d'une  figure  virile  que  rien 
n'autorise  à  prendre  pour  un  Jupiter. 

C'est  au  buste  colossal  de  la  viUa  Ludovisi  que  revient 
l'honneur  de  nous  montrer  la  véritable  Junon  grecque.  Ces 
grands  yeux,  signe  caractéristique,  cette  bouche  sérieuse, 
cette  chevelure  réunie  sous  un  riche  diadème  pour  encadrer 
de  ses  flots  réguliers  l'ovale  le  plus  parfait,  le  calme  imposant 
de  cette  chaste  et  sublime  beauté,  tout  étonne,  transporte  et 
commande  l'admiration.  En  présence  de  cette  œuvre  accom- 
plie, les  noms  de  Polyclète,  d'Alcamène,  de  Praxitèle,  qui  tour  à 
tour  créèrent  l'idéal  de  Junon>  se  pressent  sur  les  lèvres  du 
spectateur.  Ce  buste,  avec  celui  du  musée  deNap]es(H.  Brunn, 
BulletinOf  1846,  p.  lao),  et  un  troisième^  qui  du  palais  Pontini 
a  passé  au  Vatican  (Abeken,  Annal,  de  Clnstit,  archéolog,^ 
i838),  marquent  les  phases  principales  de  l'art  grec  ,  savant 
et  rude  dans  la  Junon  de  Naples,  puissant  et  sublime  dans  le 
buste  de  la  villa  Ludovisi,  élégant  et  fin  dans  la  Junon  du  pa- 
lab  Pontini.  Ceci  nous  dispense  de  rappeler  la  tête  colossale 
qui  se  voit  au  musée  de  Florence  (Winckelmaon,  IV,  S.  336),  le 
célèbre  buste  de  Préneste  (pi.  des  Religions ^  LXXII,  n®  274 
a),  ceux  d'Ardée  \Jl\Tt  ^  Bilderbuch  y  S.  22),  du  Louvre,  de 
Saint-Pétersbourg  et  les  sept  ou  huit  têtes  de  Junon  réunies  à 
la  villa  Ludovisi  (Abeken,  Annal,  de  Vlnstit,  archéolog,^  t  X, 
p.  ai). 

Si  ce  n'était  les  bustes  célèbres  dont  nous  venons  de  par- 
ler, les  statues  de  Junon  venues  jusqu'à  nous  pourraient  faire 
croire  que  cette  déesse  n'excita  que  rarement  dans  l'antiquité 
l'enthousiasme  des  sculpteurs.  Il  n'en  existe  pas  une  seule 
qui  soit  comparable  k  notre  admirable  Vénus  de  Milo.  Seule, 
ou  presque  seule,  la  Junon  Barberine  possède  quelque  mé- 
rite d'exécution,  et  par  une  sorte  de  faulité,  l'illustre  Vis- 
conti,  dont  l'opinion  est  d'un  si  grand  poids,  est  disposé  k 
II.  83 
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Toir  dans  cette  statue  une  Vénus  ou  une  Proseq>ine  d'une 
époque  assez  haute,  au  lieu  d'une  Junon  (Mus,  Pio  Clément.^ 
tav.  n  y  ly  p.  65).  Remarquable  par  la  largeur  du  style,  la  Ja* 
non  de  Berlin  pourrait  peut- être  la  remplacer  dans  l'estiBie 
des  connaisseurs,  mais  la  main  du  temps  l'a  cruellement  mu- 
tilée, œuvre  de  sculpture  fort  inférieure,  mais  image  hiérati- 
que, comme  l'attestent  les  traces  d'un  modius,  la  Junon  de 
Gastel-Guido,  l'antique  Lorium  {Mus,  Pio  Ciem.yl,  tap.  H) ,  se 
recommande,  surtout  à  ce  titre,  à  l'attention  des  antiquaires 
et  des  curieux. 

Laissons  de  côté  la  Junon  Chiaramonti ,  reproduction  vul* 
gaire  de  quelque  beau  type  {Mus.  Chiaramonti^  tav.  7)  ;  la  Ju- 
non d'Otricoli,  semblable  à  la  Barberine,  et  qui  n'est  peut-être, 
comme  elle,  qu'une  ancienne  image  de  Vénus  (Visconti,  t.  Il, 
tav,  ao)  ;  la  Junon  Capitoline  {Mus.  Capit.j  III,  tatf.  8a),  mé- 
diocre quant  à  l'exécution,  douteuse  quant  à  la  signification 
(Hirt,  Bilderbuchj  S.  aa.  Cf.  O.  Millier,  Handbuch  der  Ar^ 
ehaolog.y  S  B5a);  la  Juuon  Famèse,  qui  lui  ressemble  à  cer- 
tains égards ,  mais  dont  la  pose  est  plus  fière  (Clarac ,  Musée 
de  souipt.)\  la  Junon  de  Florence,  trop  complètement  restaurée 
{Galerie  de  Flor.^  ni,  a),  et  un  certain  nombre  de  statues, 
parmi  lesquelles  il  s'en  trouve  plus  d'une  que  l'on  pourrait 
reprocher  à  l'éditeur  zélé  du  Musée  de  sculpture  d'avoir  ran* 
gée  dans  la  catégorie  des  Junons  :  nous  devons  nous  ari^ 
ter  devant  la  Junon  Lanuvienne  ou  Sospita.  Avant  d'être  au 
Vatican,  cette  statue  ornait  le  palais  Paganica  {Mus.  Pio  Clem.^ 
I,  tav.  ai).  Elle  commande  l'attention,  parce  qu'à  travers  les 
raffinements  de  l'art  en  progrès,  on  devine  un  type  local ,  un 
de  ces  vieux  types  dont  la  sculpture  plus  naïve  des  Étrusques 
nous  a  conservé  l'image.  Jetons  en  même  temps  un  regard 
sur  cette  Junon  du  Vatican,  représentée  allaitant  un  enfant , 
groupe  fort  rare  reproduit  dans  la  numismatique.  Aux  yeox 
de  Wînckelmann  (Monum.  ined.^  1 , 1 4),  ce  nourrisson  serait 
Hercule,  tandis  que  Visconti  reconnaît  ici  Mars  enfant.  L'an- 
tiquaire italien  interprète  ce  monument  par  la  tradition  selon 
laquelle  Junon  fécondée  par  une  fleur  donna  naissance  au 
dieu  de  la  guerre  {Mus.  Pio  Clem,^  I,  tav.  4). 
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On  coDDaît  le  bas-relief  du  musée  Capitolin ,  oroement 
d'un  autel  quadrilatère.  Junon  y  apparaît  debout  devant  Ju- 
piter,  auquel  les  dieux  rendent  hommage  (pi.  des  Religions^ 
LXXX,  n*  a49).  L'art  ionien  a  représenté  la  déesse  assise  près 
de  Jupiter,  assistant,  comme  on  le  suppose,  à  la  mort  de  Se- 
mêlé  {Andquit.  of  lonia^  vignette  de  la  pL  4.  Cf.  O.  Mûller, 
Denkm.  deraUen  Kunst).  A  côté  de  ce  bas-relief,  provenant  de 
Itle  de  Chio,  nous  placerons  comme  contraste  un  monument 
du  musée  de  Beriin  (Gerbard,  Antike  BUdwerke^  taf,  LXXXI), 
où  l'on  voit  Junon  témoin  d'une  autre  scène^  je  veux  dire  de 
la  chute  de  Yulcain,  précipité  du  ciel  dans  l'île  de  Lemnos. 
Splendeur  et  décadence  de  Tart,  voilà  ce  que  nous  offrent  ces 
deux  bas-reliefs.  Le  dernier  touche  à  la  barbarie.  La  tète  cou- 
verte du  modius,  et  semblable  à  une  apparition,  Junon  Pro- 
nuba  préside  à  un  mariage  sur  le  plus  beau  des  sarcophages 
de  la  cour  du  Belvédère  au  Vatican  (Gerhard,  Antike  Bildwer- 
ke,  Tqf.  LXXIV). 

Nous  hésitons  à  signaler  deux  terres  cuites  du  musée  bri- 
tannique, indiquées  par  M.  de  Clarac  {Musée  de  scuipt.y  pi. 
4ao,  n^  74^  A)  comme  des  statuettes  de  Junon.  M.  Abeken 
serait  peut-être  mieux  fondé  à  reconnaître  comme  étant  la  re- 
présentation hi^tique  de  cette  déesse  nn  certain  nombre  de 
terres  cuites  trouvées  à  Paestum,  aujourd'hui  dans  la  collec- 
tion de  M.  Sangeorgio  Spinelli  à  Naples  (Annal,  de  l'Instit, 
archéolog.^  t.  X,  p.  i4).  H  se  fonde  sur  ce  que  le  voile  dont 
elles  s'enveloppent  et  les  fruits  qu'elles  tiennent  à  la  main  rap- 
pellent l'œuvre  de  Poljclète;  tandis  que  M.  Gerhard  croit 
saisir  la  véritable  idée  de  l'artiste  en  rattachant  ces  représen- 
tations à  Perséphone  et  Aphrodite  (Antike  BUdwerke ,  Taf, 

cxvn,s.  340), 

L'habile  et  profond  antiquaire  de  Berlin  a  bien  mérité,  au 
reste,  de  tous  ceux  qui  s'occupent  des  monuments  antiques  de 
Junon,  par  la  publication  d'une  terre  cuite  de  Samos,  œuvre 
grossière  et  primitive,  selon  toute  apparence,  mais  qui  est  en 
droit  par  cela  même  d'exciter  un  intérêt  plus  vif  [Antike  BOd- 
(n^rk€j  Taf.  I)*  Ce  monument  représente  la  hiérogamie  de  Jupi- 

83. 
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ter  et  de  Junon  :  le  dieu,  la  tête  Toilée,  la  déesse,  coifTée  du 
polus,  les  mains  posées  sur  les  genoux  comme  dans  les  types 
égyptiens,  partagent  le  même  trône.  Ce  souvenir  d'une  lé- 
gende sacrée  est  fait  pour  éveiller  notre  intérêt ,  car  nous 
ne  connaissons  point  de  monuments  qui  la  retracent  avec 
quelque  certitude.  Les  archéologues,  sur  ce  point,  en  sont  ré- 
duits à  former  des  conjectures.  Or,  pourquoi  cette  disette  de 
symboles ,  lorsqu'il  s'agit  d'une  tradition  fameuse?  Serait-ce 
encore  une  de  ces  énigmes  que  l'étude  de  l'antiquité  nous  offre 
à  chaque  pas? 

L'anléfixe  italiote,  aujourd'hui  au  musée  de  Berlin,  publié 
pour  la  première  fois  par  M.  Hirt  [Bilderbuch^  vignette,  S.  a  a) 
et  plus  récemment  par  M.  Panofka  [Terracott,  des  kôniglich. 
Mus,  zu  Berlin,  Ta/.  X),  mérite,  à  d'autres  titres,  l'attention 
des  savants.  ' 

Colorié  en  jaune,  avec  des  retouches  noires  ou  rouges,  et 
du  style  le  plus  archaïque,  il  offre  le  masque  d'une  femme 
coiiTée  d'un  casque,  recouvert  d'une  peau  de  chèvre.  Une  large 
bandelette,  espèce  de  Stéphane  grossière,  sert  de  bordure  à 
cette  peau,  dont  les  oreilles  et  les  cornes  surmontent  le  casque 
et  forment  un  cimier  rustique.  Ce  masque,  selon  M.  Hirt,  re- 
présente la  Junon  Lanuvienne.  L'ingénieuse  érudition  de 
M.  Panofka  reconnaît  ici  la  Junon  Caprotine  enfantée,  comme 
la  Junon  Lanuvienne,  par  la  même  idée,  celle  d'une  Junon 
Sospita. 

Un  autre  monument  très -archaïque  nous  a  conservé,  sous 
une  forme  différente,  cette  Junon  Sospita.  C'est  un  bas-relief 
en  bronze  de  la  Glyptothèque  de  Munich,  où  l'on  voit  la  déesse 
couverte  de  sa  peau  de  chèvre,  s'appuyant,  particularité  di- 
gne de  remarque,  sur  l'ancile  ou  bouclier  sacré  (O.  Millier, 
DenkmàL  der  altenKunst), hes  autres  représentations  en  bronze 
de  Junon  connues  jusqu'à  ce  jour  se  bornent  à  quelques  figu- 
rines, a  quelques  bustes  dont  le  caractère  et  les  accessoires 
correspondent  aux  monuments  en  marbre.  A  cet  égard,  ce 
sont  les  musées  de  Naples,  de  Florence  et  le  cabinet  des  mé- 
dailles de  France  qui  nous  offrent  la  récolte  la  plus  ample.  On 
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▼oU  Junon  sur  les  miroirs  étrusques  qui  représentent  le  Juge- 
ment de  Paris  (Gerhard,  Etrusk.  Spiegel^  passim;  Welcker, 
Annales  de  l'Institut  arckéolog,^  t.  XYII^  p.  ao6;  et  la  note 
érudîte  de  M.  de  Witte,  loc,  cit,^  p.  209).  Ces  représentations , 
comme  on  peut  s'y  attendre ,  s'éloignent  du  type  de  Junon 
consacré  dans  les  marbres  et  les  peintures  de  vases.  Si  la 
déesse  s'y  montre  nue,  elle  y  parait  aussi  véiue.  C'est  enve- 
loppée dans  une  tunique  richement  brodée  et  avec  une  Sté- 
phane radiée  que  se  présente  Junon  sur  un  miroir  d'Orvieto, 
conservé  à  notre  cabinet  des  médailles,  peut-être  le  plus 
beau  de  tous  ceux  qui  représentent  le  jugement  de  Paris,  et 
par  cela  même  le  seul  que  nous  citerons  (JnnaL  de  tlnstit, 
archéolog.j  t.  V,  tavol.  d'a^,  F). 

Nous  l'avons  déjà  dit ,  ce  mythe  du  jugement  de  Paris  plai- 
sait singulièrement  aux  artistes;  c'est  pour  cela  que  nous 
voyons  Junon  sur  les  vases  peints.  Hors  de  là,  on  est  fort  en 
peine  de  retrouver  les  traits  de  la  reine  des  dieux  parmi  la 
foule  des  personnages  mythologiques  que  reproduit  la  céra- 
mographie.  Si  on  y  parvient,  c'est  à  l'aide  de  rapprochements 
et  de  combinaisons  qui,  le  plus  souvent,  ne  prouvent  qu'une 
chose,  l'imagination  et  la  science  de  l'interprète.  Parmi  le  pe- 
tit nombre  de  représentations  qui  ne  laissent  aucune  prise  au 
doute,  nous  en  signalerons  deux,  l'une  et  l'autre  relatives  à  la 
mort  d'Argus.  La  première  se  voit  sur  un  des  vases  les  plus  re- 
nommés de  la  collection  Jatta«  Cest  uu  magni6que  spécimen 
de  cette  image  de  Junou ,  que  nous  regrettons  de  ne  pas  voir 
plus  souvent  sur  les  vases  peints.  L'autre ,  presque  barbare , 
orne  une  amphore  archaïque  de  Bomarzo  publiée  par  nous 
dans  la  Revue  archéologique  (i5  aoÂt  184S).  Deux  coupes, 
provenant  de  Canino  et  de  la  collection  Feoli,  montrent 
chacune  une  Junon  authentique,  comme  le  prouve  Tinscrip- 
tion  Hpv)  placée  à  côté  de  s(»n  image;  mais  cette  inscription 
enlève  justement  à  ces  deux  figures  leur  signification  pure- 
ment mythologique;  elle  marque  la  destination  nuptiale  de  ces 
coupes ,  et  c'est  un  témoignage  de  l'usage  italiote  qui  donnait  à 
la  nouvelle  épouse  le  nom  grec  de  Héré(Gerhard,  Rapporta  vol- 
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centBy  p.  38-4 1).  Nul  doote  que  la  plus  curieuse  de  toutes  ces 
représenta tiotis  ne  se  trouve  sur  le  fameux  cratère  du  musée 
britannique  (pi.  des  Religions,  CXLII, n""  275),  où  Junon  ap- 
paraît enchaînée  par  Vulcain  sur  son  trône  et  délivrée  par 
Mars,  composition  dont  le  sujet  est  puisé  dans  quelque  drame 
satjrique  dont  la  traoe  est  perdue. 

JunoQ,  dans  la  scène  du  jugement  de  Paris,  ne  se  distin- 
gue, si  nous  jetons  les  7 eux  sur  les  vases  archaïques,  parau^ 
cun  attribut,  de  Minerve  ou  de  Vénus.  Le  sceptre  surmonté 
du  coucou,  le  modius,  symbole  tellurique,  le  lion,  image  de 
la  puissance  et  de  la  souveraineté,  la  désignent  infailliblement 
sur  les  monuments  d'une  autre  époque.  Un  vase  de  Pistici 
{Mon.  de  V Institut  archéolog,,  III ,  pi.  XYII)  montre  Junon , 
cpmme  on  représente  Vénus,  tenant  coquettement  un  miroir. 
Un  aryballos  de  la  Grande-Orèce  nous  révèle  une  f  unon  ba- 
chique, car  une  panthère  est  à  ses  pieds,  exemple  frappant 
de  rétrange  confusion  d'idées  dont  les  monuments  mystiques, 
et  surtout  les  vases,  sont  Texpression  la  plus  habituelle  (Ger*- 
hard,  Antike  Biidwerke^  Taf.  XLIII;  cf.  Welcker,  loe.  dt,). 

L'image  de  Junon  est  peu  commune  sur  le$i  monuments 
de  la  glyptique.  Il  est  facile  de  s'en  convaincre  en  parcou- 
rant les  collections  d'empreintes  et  les  recueils  dactyliogra- 
phiques  même  les  plus  complets.  Peu  de  tètes  de  cette  déesse 
sont  antiques,  parmi  celles  que  l'on  remarque  dans  les  ca- 
binets, et  les  rares  pierres  gravées  qui  reproduisent  Junon  ont 
le  plus  souvent  un  caractère  astronomique.  Parmi  les  bus- 
tes, je  citerai  particulièrement  deux  camées,  l'un  du  cabi- 
net des  médailles  de  France,  qui  nous  offre  Junon  la  tète 
ceinte  du  stéphanos  orné  de  palmettes,  et  avec  l'égide  (Le- 
normant  et  de  Witte,  Ifoupelle  galerie  mythologique)}  l'antre 
du  musée  de  Florence,  représentant  la  déesse  telle  qu'on  la 
voit  sur  les  médailles  d'Ârgos  (Collezione  di  impronte  di  To^ 
mato  Codes).  Une  pâte  antique  du  musée  de  Berlin  (Tôlken , 
Ferzeichniss  der  ant,  Steine  der  kœniglick^preussisçhen  Gem- 
mensammlungy  S.  io5)  montre  la  déesse  avec  la  Stéphane,  des 
pendants  d'oreilles  et  un  voile.  Junon  ,  assise  sur  un  trône , 
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eotoiirée  du  soleil,  de  la  lone  et  des  étoiles,  se  Yùh  sur  quel- 
ques pâtes  de  Terre  et  pierres  gravées  (pl«  des  iUiigioms, 
CXTJIy  n*  %*jS  d;  cf.  Winckelmaon,  Description  des  pierres 
grmoéeê  de  la  collection  de  Stosch^  p.  53,  n°  aSi).  Judod  est 
aussi  représentée  portée  sur  l'aigle  de  Jupiter  arec  le  sceptre 
dans  ses  bras  (Tôlken ,  loc.  cii,j  p.  io5).  Nous  citerons  encore 
une  belle  cornaline  de  la  collection  du  docteur  NoU  ^  repré- 
sentant Junon  Sospita  {Impronte  Gemmaricy  l,  c).  Pour  l'indi- 
cation des  pierres  gravées  qui  ont  rapport  au  mythe  du  juge- 
ment de  Paris,  nous  ne  pouvons  mieux  faire  que  de  renvoyer 
an  savant  travail  de  M.  Welcker. 

Nous  arrivons  à  la  numismatique,  et,  pour  être  plus  clair  et 
plus  concis,  groupons  ces  monuments  autour  des  foyers  prin- 
cipaux du  culte  de  Junon. 

Commençons  par  TÉpire ,  dont  les  forêts  ombragèrent  l'an- 
tique sanctuaire  de  la  Héra  pélasgique.  Aussi  voyons-nous  sur 
les  monuments  numismatiques  de  cette  contrée  la  tête  de  Ju- 
non accolée  à  celle  de  Jupiter  Dodonéen  (Cadalvène,  Recueil 
de  médailles^  p.  iSg;  Clarac,  Musée  de  scttlpture^  pL  looa). 
Entre  tous  se  distingue  une  médaille  d'argent  de  la  plus  belle 
fabrique,  médaiUe  du  roi  Pyrrhus  d'Épire«  Sa  face  porte  la 
tète  de  Jupiter  couronné  de  chêne;  sur  le  revers  on  voit  Ju- 
non-Dioné,  comme  M.  Guigniaut  la  nomme  à  juste  titre  (i?x- 
phcation  des  planches  iies  Religions,  CXLII,  n'  273  a),  assise 
sur  an  trdne,  cciffee  du  modius,  et  tenant  en  main  le  scep- 
tre ou  la  baste  (cf.  Combe,  Fet,  pop,  et  reg,  num.  mus.  Bri* 
tann.y  p.  117,  n'  a,  vignette  du  frontispice). 

Au  reste ,  c'est  ainsi  qu'elle  est  représentée  sur  qudques 
médailles  de  l'Argolide  appartenant  à  l'époque  impériale, 
avec  cette  seule  variante,  qu'elle  tient  une  patère  (voyez  une 
médaille  en  bronze  d'Antonin  le  Pieux,  Sestinî,  Descriz,  dei 
mus.  Fôntana,  p.  6a,  n""  6).  Les  monnaies  d'argent  d'Argos, 
dont  la  face  porte  une  tête  de  femme  aux  cheveux  flottants, 
coiffée  d'une  cooronne  élevée  enrichie  de  palmettes,  sont  ré- 
putées représenter  Junon  d'après  l'idéal  de  Polyclète  (pi.  des 
Religions,  LXXI,  n""  273  e  ;  cf.  Cadalvène,  Recueil  de  médaîliesy 
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p.  195;  Eckhely  Num.  vet.  anecd,^  tab.  IX,  no  a,  p.  i35).  Une 
médaille  de  Faustioe  d'an  grand  module,  publiée  par  les  édi- 
teur du  musée  Chiaramond  (tav.  I  a) ,  se  rattache ,  soit  aux 
fêtes  de  Junon  à  Argos,  ainsi  que  cela  résulte  des  témoigna* 
ges  de  l'antiquité,  car  on  y  voit  la  prétresse  de  Héré  montée 
sur  un  char  traîné  par  des  bœufs  pour  se  rendre  au  temple 
situé  hors  de  la  ville;  soit  à  la  légende  sur  Platée,  fille  d'A- 
sopus,  la  fausse  Junon ,  ce  qui  nous  reporte  aux  monuments 
numismatiques  de  la  ville  de  ce  nom.  En  effet,  les  médailles 
de  Platée  présentent  la  tête  de  Héra  toute  pareille  à  celles  des 
monnaies  d' Argos ,  et  on  peut,  si  Ton  veut,  faire  remonter  ce 
type  aux  statues  de  Praxitèle  et  de  Callimaque,  qui  ornaient 
le  temple  érigé  à  cette  déesse  dans  la  localité  (Paus.,  IX ,  a  ; 
voy.  pi.  des  Religions,  LXXI,  n'  278  c).  C'est  à  cette  Héra 
Njrmpheuoméné  ou  Pronuba  que  le  savant  Eckhel  (Num. 
vei,  anecd.,  tab.  X,  n^  19)  rapporte  une  curieuse  médaille  de 
Lucius  Yerus,  quUl  regarde  comme  unique,  et  qui  porte  au  re- 
vers Junon  assise  sur  une  espèce  de  cortine,  tenant  de  la  main 
droite  une  patère  et  de  la  gauche  un  sceptre,  avec  cette  ins- 
cription KAAKIAEÛN  HPA  (Cf.  Mionnet,  IV,  p.  362;  O. 
Millier,  Z>ff/i^/7i.  deralten  Kunst,,  Taf.  V,  n°  61,  et  surtout  Neu  - 
majiB  y  Numiveteres  y  p.  70sqq.). 

Les  médailles  de  Samos  nous  ont  conservé  les  plus  vieux 
simulacres  de  Junon.  La  déesse  y  paraît  debout,  les  mains  ap- 
puyées sur  deux  supports,  la  tête  couverte  d'une  coiffure 
symbolique,  et  tout  le  corps  enveloppé  du  long  voile  des  fiaur 
cées,  lav^v,  pour  rappeler,  dit  Varron  (ap,  Lact.,  de  Faisa 
Religioncy  17;  cf.  Eckhel,  Doct.  N.y  II,  p.  669},  que  ce  fut  à 
Samos  qu'elle  devint  l'épouse  de  Jupiter.  Parfois  on  remarque 
certaines  variantes  dans  son  costume  et  dans  les  accessoires 
symboliques  dont  elle  est  entourée.  Ainsi,  elle  se  montre  le 
corps  et  la  poitrine  ornés  de  couronnes  ou  de  grands  anneaux, 
le  croissant  orne  sa  tête,  et  au-dessus  s'élève  le  modîus.  D'au- 
tres fois,  elle  est  coiffée  du  polus  surmonté  de  deux  crois- 
sants. Une  médaille  la  représente  avec  un  calathus^  surmonte 
d'une  couronne  murale,  P/léon.  On  la  voit  aussi  ayant  une 
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amphore  sur  sa  tète.  Elle  se  présente  de  même,  tantôt  dans 
un  temple  tétrastyle,  tantôt  entre  deux  chiens,  ou  entre  deux 
paons  y  tantôt  ayant  une  étoile  à  droite,  et  le  croissant  de 
la  lune  à  gauche»  tantôt  ayant  ce  même  croissant  sous  les 
pieds.  Enfin»  un  de  ces  monuments  numismatiques  nous  mon- 
tre auprès  de  Tidole  de  la  déesse  une  femme  que  je  suppose 
la  prétresse  de  Junon  (voyez  Gerhard  »  Antik.  BildtPcrke, 
Taf.  CCCVm,  s.  395). 

La  numismatique  de  Crotone ,  de  Pandosia  et  de  Veseris , 
tient  également  une  place  importante  parmi  les  représenta- 
tions relatives  au  mythe  de  Junon»  et  prouve  toute  l'impor- 
tance du  culte  qu  on  lui  rendait  sous  le  nom  de  Tiacinia»  culte 
dont  la  renonunée  égalait  presque  celle  des  fêtes  Olympiques 
{Àih,^  XIJ).  Les  médailles  de  Crotone  présentent  la  tête  de  Ju- 
Don  Lacinia  de  face ,  ornée  d'une  couronne  élevée  (Bfionnet» 
I  suppK;  P'  340).  Une  médaille  de  Pandosia  des  Bruttiens  noui 
montre  également  la  tête  de  Junon  Lacinia ,  de  face ,  les  che- 
veux flottants»  avec  une  couronne  élevée  (Mionnet ,  I  suppl.» 
p.  346).  Une  autre  médaille  de  Veseris  porte  de  même  la  tête 
de  Juuon  avec  des  cheveux  flottants  et  ornés  d'une  couronne 
de  chaque  côté  de  laquelle  s'élance  un  cheval  ailé  (Millingen  » 
Aneient  coins  ofGreek  cities  and  kings  ;  voy.  pi.  des  Religions, 
LXXI»  273  d;  cf.  Recherches  sur  Pandosia  par  le  duc  de 
Luynes»  Annal,  de  Vlnstit.  archéolog.^  t.  V»  p.  16). 

En  voilà  plus  qu'il  n'en  faut  pour  faire  conn^utre  comment 
la  religion  de  Junon  se  manifestait  sur  les  médailles.  Il  serait 
donc  aussi  inutile  que  fastidieux  d'indiquer  toutes  les  mon- 
naies autonomes  ou  impériales  grecques  auxquelles  l'image 
de  cette  déesse  servait  de  type.  Les  mêmes  motifs  nous  en- 
gagent à  omettre  diverses  représentations  de  Junon  qui  appar- 
tiennent plus  spécialement  aux  religions  de  Rome  et  de  l'Ita- 
lie» telles»  par  exemple  »  que  celles  que  l'on  remarque  sur  les 
deniers  des  familles  Gomuficia,  Mettia,  Papia»Procilia,  Roscia, 
Thoria»  etc.»  où  Ton  voit  Junon  Lanuvienne,  ou^  pour  nous 
servir  d'une  expression  plus  appropriée»  Junon  Sospita  ou 
Sispita.  Enfin»  nous  nous  bornerons  à  rappeler  la  Junon  Lu- 
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cine  de  la  numismatique,  qui  se  remarque  au  revers  d^our 
médaille  grand  bronze  de  Julia  Domna^  et  dont  nous  afoai 
déjà  dit  un  mot  à  nos  lecteurs  au  sujet  du  groupe  du  nmsée 
Pio-Clemeutin  (cf«  Lenormant  et  de  Witte,  Nouvelle  Galerk 
mythologique^  p,  77,  pi.  X,  n*  11);  la  Junoo  martiale  repré- 
sentée sur  les  médailles  impériales  de  Trebonianus  Gallos, 
assise,  voilée,  tenant  des  ciseaux  à  la  main  ;  la  Junoo  Capito* 
line,  revêtue  d'une  tunique  talaire,  s'appuyant  sur  une  laoce 
et  ayant  sur  la  gauche  une  oie,  médaillon  de  bronze  d'AntooiD 
le  Pieux  (Lenormant  et  de  Witte ,  loc,  cit.y  p.  75)  ;  enfin  la/o» 
non  Monetaj  type  auquel  les  Romains  assignaient  une  ori- 
gine historique  et  qui  se  reproduit  sur  les  deniers  de  la  irnùk 
Carisia,  représentant  la  tête  de  la  déesse  avec  les  instrumeats 
propres  à  frapper  la  monnaie  (  pi.  des  Religions ,  LXXI» 
n^  a7Sj,  on  bien  encore  sur  un  médaillon  de  broute  d'Ha- 
érien,  qui  nous  montre  Junon  Moneta  debout  avec  Ja  corne 
d'abondance  (Lenormant  et  de  Witte,  loc.  cit.^  p^  77,  pi.  X) 
«•  7). 

Nous  ne  pouvons  clore  cet  article  sans  dire  un  mot  des  di- 
verses coiffures  de  Junon,  question  intéressante  pour  l'ar- 
chéologue et  niéme  pour  Tartiste. 

Les  auteurs  anciens  et  modernes  ont  donné  à  oes  omfforo 
les  noms  de  polus,  modius  ou  calathns,  stéphanos,  stéphv^ 
et  sphendoné.  On  s'accorde  à  nommer  Stéphane  cette  espèce 
de  diadème  ou  de  couronne  élevée  par  le  milieu^  amincie  Juu 
extrémités,  que  l'on  observe  sur  la  tète  des  statues  de  JanoB) 
ornement  féminin  fabriqué,  comme  on  suppose,  avec  une  pla* 
que  de  métal ,  et  dont  le  marbre  de  la  villa  Ludovîsi  nous  of- 
fre un  magnifique  spécimen.  On  reconnaît  le  stéphanos  dam 
cette  coiffure  circulaire,  ou  couronne  d'une  largeur  égale,  ^^ 
pare  la  tête  de  Junon  sur  les  médailles  d'Argos,  d'Élis,  de  Cro> 
tone,  etc.,  etc.  Enfin,  le  modius  ou  calathus  orne  la  tête  de  Js- 
non  dans  quelques  peintures  de  vases  et  sur  les  médailles  de 
Samos.  Nous  parlerons  plus  bas  de  la  sphendoné  ;  mais  um» 
devoBs  préalablement  signaler  le  polus,  ooiffore  qu^il  ^ 
assez  difficile  de  déterminer. 
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Le  mot  «Aoc  y  qui  signifie  in  génère  ud  objet  dont  l'aspect 
est  «nrculaireott  cylindrique^  a  pu  servir,  précisément  en  rai* 
son  du  vague  qu'il  laisse  dans  l'esprit,  à  désigner  le  modius 
des  «Irvinités  asiatiques,  la  couronne  tourelée  de  Cybèle, 
romement  d'une  forme  circulaire  dont  sont  coiffées  la  For- 
tune et  les  idoles  de  Junon  sur  les  médailles.  On  a  cru  voir 
également  le  polus  sur  la  léte  de  Junon  dans  la  céldt)re  pein- 
ture de  vase  publiée  par  Mazocchi  (vojrez  plus  haut),  et  sur  la 
tète  de  Héra  dans  le  groupe  en  terre  cuite  trouvé  à  Samos  et 
dont  nous  avons  déjà  entretenu  nos  lecteurs. 

M.  Gerhard  (Texi  zu  antiken  Bildçverkeny  S.  29)  a  vu  dans  le 
polos  l'origine  de  la  Stéphane,  et  dans  le  stéphanos  un  modius 
en  raccourci  Un  autre  savant  antiquaire  que  nous  avons  déjà 
eu  occasion  de  citer,  M.  Abeken  (^Annal,  de  t Institut archédog. 
de  Bomef  t.  X^  p.  14  sq.),  suppose  également  que  la  Stéphane 
et  le  stéphanos  sont  des  modifications  du  polus.  Or,  le  polu* 
n'est  autre  lui-même  que  le  modius  des  idoles,  appelé  polos 
à  cause  de  sa  forme  circulaire,  et  rapproché  de  plus  en  plus  de 
la  forme  d'une  couronne;  la  Stéphane  de  la  Junon  de  la  villa 
Ludovisi  lui  suggère  surtout  ces  idées. 

Toutefois ,  nos  deux  savants  antiquaires  paraissent  se  sé- 
parer sur  un  point,  c'est  la  signification  symbolique  du  polus. 
Lorsque  BL  Gerhard  voit  le  polus  sur  la  tète  de  Junon,  il 
reconnaît  ici  une  sorte  de  hiéroglyphe  de  la  voûte  céleste, 
ayant  le  même  sens  que  le  croissant  et  les  étoiles  qui  parfois 
accompagnent  l'image  de  cette  déesse.  Il  se  fonde  aussi  sur  le 
polus  dont  Atlas,  le  grand  soutien  du  ciel,  est  coiffé,  et  sur  le 
nimbe,  si  semblable  au  polos,  des  divinités  solaires  Bacchus 
et  Apollon. 

Aux  yeux  de  M.  Abeken,  le  polus  est  un  symbole  d'abon-^ 
dance*  Les  Grâces  et  les  Heures  qui  se  voyaient  en  relief  sur 
le  stéphanos  de  la  Junon  de  Polyclète,  diminutif  de  Tanti^ 
que  polus ,  faisaient  allusion  à  la  puissance  fécondante  de 
la  terre  et  à  la  maturité  des  froits.  Le  polus  et  se$  dérivés, 
le  stéphanos  et  la  Stéphane,  caractérisent  une  divinité  bien- 
vrillante  et  fécondante. 
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J'ai  dit  que  M.  Gerhard  et  M.  Abeken  paraissaient  en. op» 
position.  Je  me  trompais ,  au  fond  ils  sont  parfaitement  d'ac- 
cord. 

M.  Gerhard  (loc.  cit.)  conçoit  Héré  comme  une  divinité  tel- 
lement complexe,  qu'il  admet  sans  difficulté  que  l'épouse  da 
triple  Jupiter  de  l'ancienne  théologie  puisse  être  envisagée  à 
la  fois  comme  une  déesse  de  l'air  et  comme  une  divinité  tello- 
rique.  A  ce  titre ,  et  de  même  aussi  parce  qu'elle  préside  k  la 
fertilité ,  elle  peut  avoir  le  front  chargé  du  modius,  ou  bien  de 
la  couronne  murale ,  comme  on  le  voit  sur  les  médailles  d'£ 
gium  (Gerhard  ,  Antike  Bildwerke,  Taf.  CCGIX,  3),  d'Hiéri- 
pytna  de  Crète  et  de  Cromnée  en  Paphlagonie  (Mioonet, 
U,  p.  396  ;  Lenormant  et  de  Witte,  îfoweUe  Galerie  t^rtho- 
logique^  p.  89,  pi.  X,  n®  11). 

Cette  idée  d'une  Junon  terrestre ,  couronnée  de  tours ,  se 
trouve,  comme  le  lecteur  le  sait,  dans  M.  Creuzer.  Biais,  si  notre 
savant  auteur  part  de  ce  point  pour  assimiler  Junon  à  la  Cy- 
bèle  phrygienne,  M.  Gerhard  rattache  sa  Junon  tellurique  an 
système  pélasgique,  qui  proclamait  l'union  de  Jupiter  et  de 
Dioné-Gaea  dans  le  sanctuaire  de  Dodone. 

M.  Creuzer  reconnaît  dans  la  sphendoné  un  symbole  dési- 
gnant Junon  comme  déesse  de  l'air.  Mais  la  sphendoné,  dont  le 
nom  rappelle  l'idée  et  la  forme  d'une  fronde,  est-elle  une  coif- 
fure spéciale  et  caractéristique  de  Junon  ?  Si  Visconti  a  appli- 
qué à  la  Stéphane  le  nom  de  sphendoné  qui  désignait,  selon 
toute  apparence,  un  tissu  en  forme  de  filet,  cette  opinion, 
comme  ce  grand  antiquaire,  si  plein  de  bonne  foi,  l'a  reconnu 
lui-même,  n'est  qu'une  erreur  (Suppl.  au  Musée  Pio  Ciement.t 
1. 1,  p.  65  éd.  de  Milan).  Maintenant  la  sphendoné  ne  pourrait 
être  un  symbole  de  l'air  et  du  ciel  qu'à  raison  de  la  forme 
ovale  ou  circulaire,  qui  lui  était  commune  avec  la  Stéphane, 
le  stéphano^  et  le  polus,  ou  à  cause  de  son  nom  qui  l'assimi- 
lait  à  la  fronde.  Il  n'y  a  rien  là  de  positif. 

En  terminant  cet  article,  nous  reviendrons  sur  un  fait  que 
nous  avons  signalé  en  commençant,  sur  la  rareté  comparative 
des  images  de  Junon.  Ce  fait  est  d'autant  plus  curieux  qu'il  se 
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représente  dans  le  cycle  des  monuments  relatifs  au  mythe  de 
fupiter.  De  cette  comcidence  très-remarquable  on  peut  con- 
?lare,  à  ce  qu'il  nous  semble ,  que  le  couple  semi-pélasgique 
ît  semi-crétois  de  Jupiter  et  de  Juood  n'entra  point  fort  avant 
ians  le  domaine  de  l'art.  Les  idées  sur  lesquelles  il  reposait 
staient  trop  générales,  trop  abstraites,  trop  complexes.  D'au- 
res  mythes,  au  contraire,  subissant  toutes  les  influences  de  la 
mperstition  locale,  touchant  de  près  aux  initiations,  aux  mys- 
tères, foamissant  k  la  licence  un  thème  facile  et  varié,  et  par 
là  se  trouvant  engagés  profondément  dans  la  vie  réeHe,  figu- 
rent sur  les  vases  peints  et  les  pierres  gravées,  dans  des  mil- 
liers 4^  compositions  dont  Jupiter  et  Junon  se  trouvent  ex- 
clus :  si  la  numismatique  a  reproduit  plus  souvent  leur  image, 
s'est  que  cet  ordre  de  monuments  semble  avoir  eu  le  pri- 
Fil^e  de  consuter  le  culte  officiel  dans  l'antiquité.     (E.  V.). 

Note   i9.  Analyse  de  quelques  opinions  sur  l'origine  de  JNeptune. 
(Ch.in,p.  7i3.) 

Partisan  déclaré  du  système  qui  recherche  hors  de  la  Grèce 
les  sources  de  la  religion  hellénique,  M.  Creuzer  envisage  le 
Dom  de  Neptune,  et  ce  dieu  lui-même,  comme  étant  d'origine 
punique,  ou  tout  au  moins  libyque.  A  cet  égard,  l'illustre  au- 
teur de  la  Symbolique  n'a  îsàt  que  reproduire  une  opinion 
dgà  accréditée.  Bochart,  ainsi  que  le  remarque  M.  Guigniaut, 
considère  le  nom  de  lloastSwv  comme  un  mot  d'origine  puni- 
que, qui  signifie  le  large,  l'étendu.  Plus  tard,  nous  trouvons 
Miint^  {Religion  der  Kartkager,  p.  67  et  iv),  qui  admet  l'on- 
gle libyque  de  Neptune.  Il  reconnaît  quelques  rapports  en- 
tre Poséidon  et  'ûpiv,  ce  dieu  primitif,  ip/atoc  6e^,  indiqué 
par  Suidas,  et  dontie  nom  d"Oxeav^  semble  dérivé.  Quant 
à  Bottiger,  il  ne  fait  entrer  dans  le  mythe  de  Neptune  l'élé- 
ment libyque  ou  punique  que  pour  une  part  très-minime,  et 
selon  son  usage  invariable,  la  Phénicie  y  joue  le  principal 
r6le.La  légende  suivant  laquelle  ce  dieu  de  la  mer  créa  leche- 
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val  n'est  astre,  d'après  sa  manière  de  voir,  que  le  récât ,  ému 
le  langage  symbolique  et  figuré,  d'un  iait  purement  histon- 
que,  je  veux  dire  la  venue  du  cheval  en  Grèce  sur  des  vais- 
seaux phéniciens.  Ce  peuple  navigateur  et  marchand  y  ajMt 
transporté  sur  les  côtes  du  Péloponèse,  de  l'Attique  et  de  b 
Thessalie,  une  race  de  chevaux  qu'il  avait  été  chercher  dam 
la  Libye,  les  imaginations  grecques  s'emparèrent  de  ces  cir- 
constances; le  capitaine  de  vaisseau  phénicien,  le  marchand 
de  chevaux  africain  devint  un  dieu  de  la  mer,  et  le  cheval  son 
principal  attribut. 

R.  O.  Millier  (Proiegom.  Mythol.^  S.  190)  et  M»  Sclnvenek 
se  sont  prononcés  contre  ce  système ,  mais  Vôlcker  est  celai 
qui  l'a  combattu  avec  le  plus  de  force.  Son  ingénieux  ooviage 
sur  la  umille  de  Japet  contient  un  plaidoyer  fort  habile  en  (a- 
VjBur  de  l'origine  grecque  de  Neptune  (S.  i33). 

Un  point  sur  lequel  le  savant  mythologue  insiste  en  com- 
mençant,  c'est  que,  d'une  part,  Hérodote,  laseu  le  autorité  que 
Ton  puisse  invoquer  en  faveur  de  l'origine  africaine  de  Nep- 
tune, ne  nous  donne  nullement  un  nom  libyque,  et  que,  de  l'an- 
tre ,  celui  de  noaetStov  dérive  d'une  manière  si  positive  îles 
mots  iccSvToc,  itdvttoç,  ic^toç,  Tcoxap^,  servant  à  désigner  la  mer, 
les  fleuves  et  l'eau  en  général,  qu'il  faut  être  singnlièrement 
prévenu  du  système  antihellénique,  pour  ne  pas  recoftnulM 
que  ce  nom  est  essentiellement  grec. 

Aux  yeux  de  Yôlcker,  le  cheval,  considéré  comme  attribut 
de  Neptune,  ne  prouve  rien  en  faveur  de  son  origine  soit  pbé- 
taicienne,  soit  libyque.  Aucun  témoignage  classique  n'étaMt 
cette  exportation  des  chevaux  africains  par  les  Phéniciens. 
Homère  ne  parle  nulle  part  des  chevaux  de  la  Phénîcte,  de 
l'Egypte  et  de  la  Libye.  Loin  de  là,  c'est  en  Thessalîe  qu'une 
tradition ,  qui  paraît  ancienne ,  fait  naître  cet  animal ,  sous  la 
main  de  Neptune  (Lucan.  Pkars.,  VI ,  896;  Bôttiger,  jémaùk., 
II,  p.  3 10). 

«  Il  est  singulier,  dit  Tôlcker,  que,  parce  que  le  cheval  est  on 
attribut  de  Neptune ,  on  se  croie  en  droit  de  supposer  qu'il 
vient  de  la  Libye.  N*cst-il  pas  le  symbole  d'un  grand  nombre 
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le  dîviniics?  n'éUit-il  pas  ooosaeré  ao  soleil  ^  ncm-seoleDieiit 
m  Grèce,  mais  chez  presque  tous  les  peuples?  n'étaic-il  pas 
^lemeot  cousacré  aux  fleuves?  Si  Ton  a  donné  le  cheval  pour 
ittribut  aux  dieux ,  c'est  qu'il  est  le  sjrmhole  de  la  rapidité. 
Enfin ,  s'il  est  placé  dans  les  attributions  du  dieu  de  la  mer, 
c*«st  parce  qu'on  a  pu  voir  en  lui  l^mblème  du  navire  à  la 
course  rapide.  Lorsque  les  Arabes  appellent  le  chameau  le 
napire  du  désert,  n'emploient-ils  pas  la  même  image?  » 

Mous  passons  sous  silence  les  exemples  nombreux  sur  les- 
quds  l'habile  mythologue  appuie  sa  démonstration ,  exem- 
ples qui  font  autant  d'honneur  à  son  érudition  qu'à  son  tact  » 
mais  qui  ne  jettent  aucune  lumière  nouvelle  sur  la  question 
qui  nous  occupe.  ^ 

L'origine  libyquedu  culte  de  Neptune  et  de  la  Minerve  Tri- 
togénie  nous  semble  se  rattacher  à  toute  cette  classe  de  fa- 
bles qui  naquirent  dans  la  colonie  grecque  de  Cjrrène,  et  qui 
furent  inventées  dans  le  but  de  rattacher  les  divinités  hellé- 
niques à  celles  de  l'Egypte  et  de  la  Pentapole.  Loin  d'être 
originaire  de  la  Libye,nous  croyons  au  contraire  que  l'adoration 
du  Poséidon  hellénique  y  avait  été  apportée  par  les  Minyens^ 
Ce  culte  put  y  prendre  un  développement  beaucoup  plus  con- 
sidérable qu'il  ne  l'avait  dans  la  mère-patrie,  et  c'est  ce  qui  a 
peut-être  contribué  à  accréditer  l'idée  adoptée  par  Héro- 
dote. 

Quant  à  l'origine  phénicienne  attribuée  à  Neptune ,  nous 
croyons  qu'elle  s'explique  par  l'existence^  ehes  les  Phéniciens^ 
d'un  dieu  qui  fut  assimilé  par  les  Hellènes  à  leur  Poséidon  et 
qu'HestisBus,  cité  par  Eusèbe,  appelle  Zel»c  IvudEXtoç  (?).  Ce  dieu 
était  spécialement  adoré  à  Béryte,  et  joue  un  rôle  assez  impor- 
tant dans  la  cosmogonie  de  Sanchoniathon  (cf.  Euseb.,  Prœp. 
epong.,  lib.  I,  c.  lo  ;  Sanchoniathon,  éd.  Orelli,  p.  3a).  Cet  au-^ 
teur  lui  donne  pour  père  Pontos,  dont  le  nom  indique  une  per- 
sonnification de  la  mer.  Pontos  était  aussi  père  de  Sidon  ^  ce 
qui  donne  à  penser  que  le  Poséidon  phénicien  était  également 
I  la  divinité  spéciale  de  cette  ville.  Nous  ne  sommes  pas  éloigné 
de  croire  que  ce  dieu  n'était  qu'une  forme  de  Baal-Meikarth 
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invoqué  comme  dieu  de  la  naTigation  (cf.  Mûnter,  die  Ktliffm 
dtr  Karthager,  p.  97)  '. 

La  relation  qui  existe  entre  Neptune  et  le  cheval  préseate 
de  graves  difficultés.  Historique  chez  Bottiger  ^  métaphonqor 
chez  Vôlcker,  elle  peut  s'offrir  encore  sous  de  nouveaux  as- 
pects. Serait-ce  parce  que  le  cheval  vit  dans  les  pâturages, 
lieux  bas  et  humides,  qu'il  fut  consacré  aux  fleuves?  Est-ce 
par  suite  de  cette  idée  que^  dans  certaines  légendes,  il  fait  jailHr 
des  sources  eu  frappant  la  terre  du  pied  ?  ne  devait-il  pas  alors 
appartenir  nécessairement  au  dieu  des  eaux?  Le  mythe  de 
Pégase  nous  démontre  la  relation  intime  qui  existait  dam  h 

*  Les  anciens  ne  nous  ont  point  conservé  le  nom  da  Poieidon  phê< 
nicien;  on  rapprochement  qai  n*a  point  encore  été  ^t,  tend  à  nom  frire 
regarder  ce  nom  comme  éunt  ceini  de  Cheth ,  rifl'  ^  ^^^  »  il  ctt  £t 
dans  la  Genèse  (X,  1 5)  que  Canaan  engendra  deux  enfimts,  Sidon,  \X^*  ^ 
Chetlmin*  ^■'>  Sanchoniathon  donne  Poséidon  pour  frère  de  Sidon  {kL 
Orelliy  p.  3a),  et  la  légende  grecque  racontait  qoe  Ceto,  XYjWy  était  m 
monstre  marin  que  Neptune  avait  envoyé  ravager  les  terres  de  CépUe, 
personnage  phénicien  dont  le  nom  (voj.  la  note  du  livre  IV]  nppdk 
les  idées  de  rivière  et  d*eau  (cf.  Apollodor.,  I,  a,  6).  La  forme  de  mov- 
tre  marin  convient  parfaitement  à  un  dieu  marin,  tel  que  pouvaient  se  k 
représenter  les  Phéniciens.  La  signification  de  ce  nom  parait  d*aillean 
être  rhébren  Jin  >  V^^  signifie  terreur^  sens  qui  est  conforme  nux  sentî- 
menu  dont  ce  dieu  des  tempêtes  pouvait  être  Tobjet  de  la  part  des  m- 
vîgateura  phéniciens.  Le  dieu  Cheth  devait  être  la  divinité  nationak  dss 
Chéthécns,  qui  s'appelaient  fils  de  Cheth,  nn~^23»  ®^  ^<*Bt  il  est  tm 
question  dans  Thistoire  d'Abraham  {Gènes,,  XXIII,  3  et  soiv.).  U  esta 
remarquer  à  Tappui  de  l'opinion  que  nous  venons  d*émettre ,  qoe  Sidea 
est  représentée  aussi  par  Sanchoniathon  comme  une  sirène ,  c*eat«à«dife 
un  dieu ,  un  monstre  marin. 

La  légende  du  dieu  phénicien  Céto  a  été  reproduite  dans  celle  de  Lae- 
médon,  on  nous  voyons  Hésione  jouer  le  même  r6le  qu'Andromède,  et  os 
autre  monstre  nommé  aussi  Ceto,  envoyé  par  Poséidon  poar  se  venger 
du  roi  troyen,  comme  il  s*était  vengé  de  Céphée. 

Nous  avons  développé  pins  an  long  les  idées  que  nous  ne  faiiom 
qu'indiquer  ici  sur  le  Neptune  phénicien,  dana  un  travail  spécial  (voyet 
Re9U€  archéologique^  tome  Y,  p.  545  sq.).  (A.  Bi,) 
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Symbolique  des  Grecs  entre  les  idées  de  source,  d'eau  et  de 
cheval.  On  peut  croire  encore  que  les  vagues  rapides,  bondis- 
santes et  couronnées  d'une  crinière  d'écume,  ont  pu  faire  son- 
ger à  des  coursiers  frémissants  et  indomptés.  Aujourd'hui 
même  les  habitants  des  côtes  de  la  Méditerranée  désignent 
par  le  nom  de  chevaux,  cabaiiini,  les  flots  qui  s'élèvent  au-des- 
sus de  la  surface  de  la  mer  lorsqu'elle  grossit.  L'antiquité  nous 
offre  des  milliers  d'exemples  de  ces  assimilations,  et  pour  n'en 
citer  qu'une  seule,  il  nous  sufBra  de  rappeler  que  les  anciens 
nommaient  les  étincelles ,  les  chiens  du  dieu  du  feu. 

Si,  au  milieu  du  conflit  d'opinions  né  de  l'obscurité  des 
mythes  dont  Poséidon  a  été  le  sujet ,  nous  hasardions  celle 
qui  nous  paraît  offrir  le  plus  de  probabilité,  nous  dirions  que 
ce  dieu  nous  paraît,  comme  Jupiter,  comme  Junon ,  comme 
Minerve,  une  divinité  essentiellement  pélasgique  à  l'origine, 
mais ,  qu'ainsi  que  les  autres  dieux  des  Pélasges ,  il  emprunta 
à  des  divinités  étrangères,  et  notamment  au  dieu  phénicien  de 
la  mer,  des  caractères  et  des  attributs  qui  ont  quelque  peu 
altéré  sa  physionomie  originelle.  Dieu  des  eaux  douces  ou  amè- 
res,  identique  à  Ogen  et  à  l'Océan ,  et  étreignant  comme  lui 
la  terre  de  ses  ondes ,  égal  de  Jupiter,  Poséidon  descendit 
bientôt  de  ce  rang  auguste,  pour  ne  plus  occuper  dans  le  culte 
des  Grecs  qu'une  place  assez  secondaire. 

La  plupart  des  traits  sous  lesquels  on  représente  Jupiter,  re- 
paraissent dans  les  images  de  Neptune.  Les  monuments  de 
l'ancien  style  nous  le  montrent  dans  une  attitude  calme,  vêtu 
d'une  robe  longue  et  soigneusement  plissée.  Mais,  dans  les 
œuvres  des  maîtres  de  la  grande  époque,  Neptune  parait  avoir 
perdu  de  la  tranquille  majesté  qui  le  rapprochait  du  souve- 
rain des  dieux.  Ses  formes  sont  accusées,  ses  mouvements 
énergiques,  ses  cheveux  en  désordre.  Quelquefois  une  cou- 
ronne de  pin  orne  la  tête  du  maître  des  mers,  quelquefois 
aussi  dans  ses  mains  le  sceptre  remplace  le  trident. 

Les  monuments  relatifs  à  Neptune  ne  sont  pas  très-nom- 
breux, si  on  les  compare  aux  représentations  si  multipliées  de 
quelques  autres  divinités.  Toutefois,  nous  trouvons  encore 
II.  84 
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dans  ce  qui  nous  reste  diverses  images  reproduisant  ce  dieu 
avec  ses  attributs  les  plus  essentiels  et  ses  suruomsles  plus  ca- 
ractéristiques. 

Ainsi,  par  exemple,  diverses  médailles,  peintures  de  vases, 
bas^reliefs,  etc.,  nous  montrent  le  Neptune  'Ac^uk,  celui  qui 
affermit  la  terre  (v.  pi.  CXXX,  n^  S04);  'ËwooCyaioc,  celui  qui 
Fébranle  (v.  pi.  CXXX,  n^  5o6)  ;'Apxt^«<y9oç,  celui  qui  oom- 
nunde  à  la  mer  (v.  pi.  CXHI,  n^  607)  ;  nrrpatoç,  celui  qui  fé> 
conde  le  rocher  (v.  pi.  CXXIX,  n**  5o8);  Ki^xp^^^^»  ^^"^  qu'on 
vénère  dans  le  port  de  Cenchrée  (v.  pi.  CXXIX,  n**  5o5). 
Sur  un  célèbre  camée  du  cabinet  devienne,  destiné  à  représen- 
ter risthme  de  Corinthe,  on  voit  Poséidon  entouré  de  deux  cou- 
ples de  chevaux ,  qui  font  allusion  aux  jeux  isthmiques  célé- 
brés en  son  honneur  (voy.  pi.  CXXIX,  n^  S 10).  Un  autre  mo^ 
nument  nous  le  montre  lançant  sur  le  géant  Éphialtès  le 
rocher  de  Nisyros  qu'il  vient  de  déraciner  (voy.  pi.  CXXXI , 
n*  S09).  Quelques  peintures  de  vases  et  des  pierres  gravées 
représentent  les  amours  de  Neptune  et  d*Amymone  (v.  pi. 
CXXX,  n'  5o8  ;  CXXIX,  5o8  b).  Enfin,  sur  un  curieux  bas- 
relief  de  Saint-Vital  à  Ravenne,  on  voit  le  trône  de  Neptune 
entouré  des  divers  attributs  de  ce  dieu  (voy.  pi.  CXXXII, 
n^  610). 

L'art  grec  ne  s'est  point  borné  à  représenter  le  souverain 
des  eaux  ;  l'épouse  de  Neptune,  la  belle  Ampliitrite  (voyea  pi. 
CXXIX,  n*>  5io  b  ;  ibid.,  n®  5io  <?),la  néréide  Thétis  (n"  766, 
767,  770,  800,  80a),  apparaissent  sur  les  monuments.  Palé> 
mon,  le  fils  do  Leucothoé  (pi.  CXXIX,  5 10  a),  le  vieux  Nérée 
surtout  {ibid,f  5io  a) ,  ont  fourni  plus  d'un  motif  aux  artistes; 
et  un  nombre  considérable  de  peintures  de  vases  ou  de  pein« 
tures  murales,  de  terres  cuiles,  do  pierres  gravées,  de  bas-re- 
liefs de  sarcophages,  où  l'on  voit  des  Tritons  et  des  Néréides 
(voy.  pi.  CXXXn,  5ii  ;  pi.  CXL,  5ia;  pi.  CCXLVID,  414  ; 
pi.  CV,  5 1 5,  5 16;  pi.  CXXXV,  n*  5i7),  Scylla  et  ses  monstres, 
des  hippocampes  et  des  animaux  marins  fantastiques,  attestent 
la  fécondité  des  anciens  artistes,  leur  goût  et  leur  facilité  d'in- 
vention. 

(E.  V.  et  A.  M.) 


Digitized  by 


Google 


DU    LIVRB    SIXIÊMB.  l3l7 

Note   t^.  De  la  Minerve  Tritogénie  ou  Tritonide. 
(Cktp.  VIII,  p.  71»»  9 '90 

Les  Grecs,  qui  avaient  oublié  Tacception  primitive  du  mot 
trity  trito^  avaient  cherché  à  expliquer  par  !e  mot  télé,  Tpi- 
Tto,  le  surnom  de  Tritogénie  ou  Tritonide  donné  à  Minerve. 
Ce  nom  a  un  sens  clair  qui  ressort  du  sens  originaire  de  cette 
syllabe  trity  laquelle  se  retrouve  dans  une  foule  de  noms  de 
lacs,  de  rivières,  appartenant  aux  langues  indo-européennes 
et  à  la  langue  grecque  eu  particulier.  II  y  avait  un  fleuve 
appelé  Triton  en  Béotie,  un  en  Crète,  près  de  Cnosse,  un  en 
Thestalie,  un  autre  en  Arcadie,  près  d'Àliphères  '.  Le  Nil 
avait  reçu  des  Grecs  le  nom  de  Wton  *.  Ce  nom  est  dérivé  du 
radical  sanscrit  trit^  tri  y  rive,  rivage,  lequel  est  formé  lui- 
même  de  /7,  aller,  et  ati^  au  delà  ^.  On  trouve  ce  même  radi- 
cal avec  sa  véritable  signification  dans  le  nom  d'Amphitrite, 
ijiîpi-Tp(TYj,  celle  qui  ençironne  les  rivages^  c'est-à-dire,  la  mer, 
épithète  qui  convient  parfaitement  à  l'épouse  de  Poséidon. 
Le  nom  de  Triton,  donné  à  un  dieu  des  eaux,  identique  peut- 
être  dans  l'origine  à  Poséidon  ^,  s'explique  aussi  très-naturel- 
lement par  cette  étymologie. 

Les  Minyens,  qui  avaient  fondé  une  colonie  en  Libye, 
appliquèrent  ce  nom  de  Triton  à  un  lac  ',  conformément 
au  véritable  sens  de  ce  mot.  Plus  tard,  quand  le  culte  de 
Minerve  dans  cette  contrée  eut  acquis  une  certaine  célébrité, 
on  s'imagina  que  la  déesse  devait  son  surnom  à  ce  lac,  et  on 
lui  attribua  en  conséquence  une  origine  libyenne. 

Toutefois,  bien  que  la  majorité  des  mythographes  aient 
cru  que  le  surnom  de  Tritogénie  avait  trait  à  la  naissance  de 

*  Voy.  Revue  archéologique^  lom.  V,  p.  55o. 

>  Voy.  Lycophroo,  Schol.  ad  Alex,,  ▼.  567,  p.  66,  éd.  Poiter. 

3  Pott,  Ety-mologische  Forschungen^  I,  p.  a 88. 

4  Revue  archéologique  y  1.  c. 

5  Voyet  Tbrige,  Res  Cjrrenensium,  ed,  Bloch^  p.  186. 

84. 
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Minerve,  sortie  de  la  télé  de  Jupiter  ',  plusieurs  scholiastes 
et  commentateurs  anciens  avaient  reconnu  Tétymologie  exacte 
de  ce  mot.  Santra,  dans  ses  antiquités,  citées  par  un  scholiaste 
de  Virgile  *,  avait  expliqué  le  nom  de  Tritonia  par  le  mol 
née  des  marais,  déesse  des  marais.  Dans  Vionia  de  l'impéra- 
trice Eudocie  ^,  on  rapproche  les  noms  de  Triton  et  d*Amphî- 
trite,  comme  ayant  une  étymologie  commune,  dans  laquelle 
on  reconnaît  la  syllabe  ri,  aller,  couler. 

Ainsi  le  surnom  de  Tritogénie  signifiait  que  Minerve  était 
née  des  eauxy  circonstance  qui  rapproche  cette  déesse  d'A- 
phrodite, et  nous  indique  qu'elle  était  originairement  une 
personnification  de  l'humidité,  d'où  ses  rapports  multipliés 
avec  Poséidon-Neptune.  Ce  caractère  lui  est  commun  avec 
toutes  les  anciennes  divini^  féminines  de  l'Orient  ;  il  s'ef- 
faça peu  à  peu  de  la  physionomie  de  Minerve,  par  un  effet 
de  la  prédominance  des  autres  caractères  qui  lui  étaient  aussi 
attribués.  Nous  ajouterons  une  dernière  remarque  :  le  nom 
d'Onga  ou  Onca  que  portait  l'ancienne  Minerve  béotienne, 
celle  dont  l'origine  était  rapportée  à  Cadmus,  semble  être  une 
forme  féminine  du  nom  d*Ogen,  l'antique  dieu  de  l'océan  chez 
les  Pélasges.  Ce  nom  parait,  en  effet,  être  d'origine  sémitique, 
et  congénère  de  l'hébreu  D3iK  ,  j4gam  ,  Ogom,  qui  signifie 
étang.  C'est  un  indice  de  plus  en  faveur  du  caractère  que  nous 
avons  attribué  à  Minerve. 

(A.  M.) 

*  J.  Lydo8  {de  Mcnsib.,  IV,  p.  60,  éd.  Bekker)  prétend  que  Minerve 
recevait  le  nom  de  Tritogénie,  parce  qnVUe  représentait  Tair  aux  diffé- 
rents états  duqoel  présidait  cette  déesse. 

*  «  Tritonia...  alii  in  Libjra  esse  confirmant ^  quidam  etiam  ptdudem 
interpretantur,  ut  Santra  antiquitatum  Ubrts.yt  Schol.  ad  JEneid,^  H,  v. 
171,  ap.  Angel.  Maium,  Classic.  auctor.  e  vatic,  codic,  t.  VU,  p.  3174 
(in-8%  i835). 

3  Y\i\oi3on,Anecdota  grœca,  tom.  I,  p.  SAS.'EvOev  'A|içtTptTifj*  6SèTp(- 
Twv,  eÏTouv  ànà TYiç  ^uaeoK  ourcoç  (2>v6{jia(rrat,  TcXsovdiffavToç  tov  T  oroixeiou.. . . 
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NoTB  l4*  Sur  quelqtus  surnoms  caractéristiques  de  Minerve. 
(Châp.  vni,  p.  748.) 

L*exposé  de  la  religion  de  Minerve  par  M.  Creuzer  ne  le 
cède  en  rien  pour  la  richesse  des  matériaux,  le  nombre  et  la 
variété  des  aperçus,  à  la  brillante  théorie  de  Til lustre  érudit 
sur  le  mythe  de  Jupiter.  Avec  un  ^eu  plus  de  critique  dans  le 
choix  des  documents,  et  un  peu  plus  de  netteté  dans  la  forme, 
ce  morceau  remarquable  ne  laisserait  rien  à  désirer. 

Il  résulte  des  doctrines  de  M.  Creuzer  que  Minerve  se  lie 
avec  la  lumière,  l'eau  et  les  éléments,  qu'elle  personnifie  dans 
presque  toute  sa  légende  ;  que  les  épithètes  les  plus  caracté- 
ristiques ,  les  surnoms  les  plus  populaires  de  cette  déesse  se 
rattachent  à  des  idées  toutes  physiques. 

Ainsi  donc,  aux  yeux  du  savant  mythologue,  les  épithètes 
d'Hippia,  de  Coryphasia,  d'Atéa ,  dltonienne ,  caractérisent 
Minerve  comme  déesse  de  la  lumière,  tandis  que  les  surnoms 
d'Ogygienne,  de  Tritogénie,  de  Glaucopis,  expriment  ses  rap- 
ports avec  les  eaux  et  les  lacs. 

Plusieurs  des  savants  qui  se  sont  occupés  de  la  religion  de 
Minerve,  lelsqu'O.  Mûller,  Vôlcker  et  M.  Gerhard,  ont  inter- 
prété ces  épithètes  en  se  plaçant  à  un  point  de  vue  différent 
de  celui  de  M.  Creuzer;  nous  allons  indiquer  le  plus  briève- 
ment possible  les  résultats  auxquels  ils  sont  arrivés. 

Par  exemple,  en  ce  qui  touche  Tépithète  d*Aléa,  M.  Ger- 
hard, et  surtout  Vôlcker,  sont  en  opposition  avec  M.  Creuzer. 
L'ingénieux  auteur  du  livre  sur  la  famille  de  Japet  voit  dans 
la  Minerve  Aléa  une  déesse  nourricière,  qui  réunit  en  elle  le 
caractère  agraire  et  prolifique  de  Mercure  et  de  Trophonius- 
Esculape.  C'est  une  sorte  de  Cérès  :  son  combat  avec  Neptune 
est  un  symbole  de  la  lutte  entre  la  terre  et  les  eaux.  Ce  com- 
bat la  rapprochait,  dans  la  religion  de  l'Attique,  d'une  divinité 
tellurique,  d'Hermès  Érichthonins.  Le  nom  d'Aléa  lui-même 
exprime  clairement  une  notion  de  cette  nature ,  car  il  se  tire 
du  verbe  àXw,  je  nourris  (S.  i3i  sqq.,  17/1). 
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M.  Gerhard  reconnaît  dans  Minerve  Aléa  une  divinité  des 
eaux  et  de  la  lumière,  parce  qu'elle  est  fille  de  Neptune  et  de 
Tocéanide  Coryphasia,  et  que  ce  nom  de  Coryphasia  exprime 
la  nature  éthérée.  Il  la  rapproche  de  Praxidicé,  première  et 
unique  ordonnatrice  du  monde  y  laquelle ,  à  certains  égards , 
peut  être  associée  à  Thétis  (Text.  zu  antik.  Bildw,,  S.  S?). 

Ce  nom  de  Coryphasia,  qui  devient  une  épithètc  de-Minerve 
elle-même,  amène  Vôlcker  à  une  conclusion  bien  difTérenle. 
Ce  n'est  point  en  qualité  de  fille  de  Tocéanide  Kopu^a(a  qu'elle 
porte  ce  surnom ,  c'est  comme  déesse  nourricière.  Kopu^  et 
Kopuêaç  ne  sont  que  des  variantes  d'un  seul  et  même  mot,  oc- 
casionnées par  la  permutation  des  labiales.  Or^  Kopuêoç ,  fib 
de  Jasion  et  de  Cybèle,  est  un  personnage  phallique*telluri- 
que  qui  se  lie  aux  Corybantes,  serviteurs  de  k  terre^  la  grande 
productrice.  Minerve  elle*méme  était  considérée  comme  la 
mère  des  Corybantes,  ce  qui  fait  d'elle  ime  sorte  de  Cérès.  Il 
est  donc  permis  de  croire  que  Minerve  Coryphasia ,  fille  de 
Neptune,  était  une  allusion  à  la  fécondation  de  la  terre  par 
les  eaux  (iib.  cit,^  S.  98,  17a). 

Pour  M.  Creuzer,  Minerve  Hippia  est  une  divinité  de  la  lu- 
mière; pour  Vôlcker,  cette  épithète  exprime  la  production. 
C'est  du  cheval  Arioo  qu'elle  se  tire.  Or,  Arion  jouait  un  rôle 
important  dans  la  légende  de  Cérès.  Arion,  symbole  de  l'eau» 
principe  fécondant,  comme  on  peut  l'induire  de  certaines  tra- 
ditions )  Arion,  véritable  attribut  du  Neptune  Genesius,  Ge- 
nethlius,  Phytalmius ,  c'est-à-dire  générateur,  se  rapproche  de 
la  Minerve  nourricière  et  lui  impose  le  sqrnom  de  Hippia. 
{Âfyihoi.  Japet.^  S.  i65, 171,  Wi»  a34.) 

La  plupart  des  critiques  n'ont  vu  dans  le  surnom  d'AJalco^ 
ménéenne  qu'une  simple  dénomination  locale  empruntée  au 
bourg  d'Alalcomènes,  en  Béotie,  où  la  déesse  avait  un  temple. 
K.  O.  Millier  [Orchom,^  S.  a35)  croit  au  contraire  que  c'est  de 
cette  épithète  que  le  bourg  tire  son  nom,  quoiqu'il  soit  possi- 
ble, ajoute-t-il,  que  les  légendes  sur  une  fille  d'Ogygès ,  nom- 
mée Alalcoménie,  ou  sur  l'autochthone  Alalcomënès,  aient  eu 
quelques  rapports  fïvec  cette  épithète. 
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M.  Creuzer,  comme  on  s'en  souvient,  pénètre  bien  plus 
avant  dans  la  question.  Mettant  le  nom  d'Àlalooménéenne,  qui 
signifie  la  déesse  persévérante  dans  le  combat,  en  rapport  avec 
la  tradition  sur  Alalcoroénie,  fille  d'Ogygès,  il  soupçonne  que 
ce  nom  peut  au  fond  avoir  servi  à  rappeler  la  lutte  de  la  terre 
et  de  Teau  en  Béotie. 

Deux  traditions  fort  curieuses  vont  nous  aider  à  dévelop- 
per cette  idée* 

Selon  la  première ,  rapportée  dans  le  grand  étymologiste 
(s.  V,  rXauxiàiriov),  on  donnait  dans  les  temps  anciens  le  nom 
de  Glaucopion  à  l'Acropole  ou  au  temple  de  Minerve^  à  cause 
d'un  certain  autochthone  nommé  Glaucus.  D'après  la  seconde, 
indiquée  par  Etienne  de  Byzance  {s^v,  'AXaXxofxiviov),  oe  même 
nom  de  Glaucopion  et  Tépithète  de  Glaucopis,  attribuée  com- 
munément à  Minerve,  venaient  de  Glaucopns,  fils  d'Aialcomé- 
nés  et  d'Arhénaîs ,  fille  d'Hippobalès.  O»  Mûller  a  rejeté  cette 
dernière  légende  avec  une  $orte  de  dédain.  Dans  un  travail 
publié,  il  y  a  quelques  années  [Annales  de  V Institut archéol.j 
t.  X,  p.  144  sqq.),  nous  avons  cru  pouvoir  tirer  parti  de  la 
combinaison  de  ces  deux  traditions,  pour  établir  une  relation 
entre  la  Minerve  Alalcoménéenne  et  le  dieu  marin  Glaucus, 
lequel  se  rattachait,  comme  nous  avons  essayé  de  le  démon- 
trer, aux  diverses  localités  de  la  Béotie.  C'est  un  nouveau  trait 
à  ajouter  au  caractère  marin  de  cette  déesse.  Les  plus  vieilles 
traditions  nous  représentent  cette  contrée  comme  un  vaste 
marais,  et  nous  voyons  la  Minerve  Alalcoménéenne  honorée 
d'une  manière  toute  spéciale  à  l'embouchure  du  fleuve  Triton, 
et  non  loin  du  lac  Copaïs,  c'est-à-dire  dans  les  lieux  où  se  re- 
trouvaient les  traces  les  moins  équivoques  d'une  ancienne 
inondation.  £n  voyant  cette  épithète  rattacher  Minerve  à 
Ogygès,  lequel  personnifie  l'invasion  des  eauiL,  la  lier  au  sur- 
nom de  Glaucopis,  qni  signifie  la  déesse  des  lacs,  la  mettre  en 
rapport  avec  une  des  divinités  marines  les  plus  vénérées  sur 
ces  rivages,  on  est  en  droit  de  conclure  que  le  nom  d'AlaU 
ooméoéenne  fait  de  Minerve  une  déesse  de  l'élément  humide. 
Nous  sommes  d'autant  plus  fondé  à  le  penser  que  nous  pou- 
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vons  faire  ici  Tapplication  d'une  renuirque  très-judicieuse  d'O. 
Millier.  La  croyauce  où  Ton  était,  dit  ce  profond  mythologue 
[Minervœ  Poliadis  sacra  et  œdes  in  arce  Jthenarum) ,  que  Mi- 
nerve agissait  sur  le  développement  des  semences,  non-seu- 
lement par  la  chaleur,  mais  encore  par  l'humidité  ,  ce  qui  la 
met  en  rapport  avec  Yulcain  et  Neptune ,  explique  très-bien 
pourquoi  on  Tadorait  dans  les  endroits  où  il  y  avait  un  lac , 
par  exemple  à  Cutilia  dans  la  Sabine,  à  Larisse  en  Thessatie, 
à  Phénée  en  Arcadie ,  enfin  à  Alalcoménium  sur  le  lac  Copaîs. 
Au  nombre  des  épithètes  de  Minerve,  il  en  est  quelques- 
unes  qui  ont  donné  lieu  à  certaines  représentations  intéres- 
santes pour  Tart  et  l'archéologie;  par  exemple,  l'épithète  d'A- 
léa. Une  statue  du  casino  Ruspigliosi  à  Rome  paraît  à  M.  Ger- 
hard reproduire  cette  Minerve  si  fameuse  en  Arcadie.  Il  Ta 
publiée  dans  ses  monuments  inédits ,  et  elle  se  trouve  repro- 
duite dans  les  planches  des  Religions  (XCIV,  n*"  345).  Nous 
citerons  encore  le  surnom  de  Tritogénie.  Un  consciencieux 
archéologue  allemand,  M.  Hermann  Hettner  [Annal,  de 
t Institut  arcIiéoLf  t.  XVI,  p.  iia  sqq.,  vol.  IV,  tav.  1),  re- 
connaît Minerve  Tritogénie  dans  un  magnifique  buste  de 
Pallas,  trouvé  il  y  a  peu  d'années  entre  Pompéi  et  Castel- 
lamare.  (E.  V.) 

NoTB  i5.  Des  idées  émises  par  M,  Creuzer  sur  la  Minerve  Corypkasia 
et  Coria,  et  sur  le  caractère  de  cette  déesse  considérée  comme  tauteur 
du  saltU  spirituel.  (Chap.  Vin,  p.  787-788.) 

Rien  de  plus  confus  que  les  mythes  qui  se  rattachent  à 
Minerve.  M.  Creuzer,  en  cherchant  à  débrouiller  ce  chaos, 
risquait  de  s'égarer  au  milieu  des  analogies  sans  nombre  que 
ces  mythes  présentent  entre  eux.  Le  système  qu'il  bâtit  sur  le 
caractère  de  la  Minerve  Coryphasia  et  Coria,  sur  cette  même 
divinité  considérée  comme  l'auteur  du  salut  spirituel,  nous 
semble  par- dessus  tout  le  produit  d'un  amour  des  rappro- 
chements qui  ne  se  concilie  pas  toujours  avec  la  vraie  cri- 
tique. 
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Minerve  est,  d'après  notre  auteur,  Tesprit  de  lumière  et  de 
vie  qui  réside  dans  le  soleil  et  la  lune.  C*est  là  une  formule  à 
la  fois  bien  générale  et  bien  absolue  pour  expliquer  le  carac- 
tère si  mobile  et  les  attributs  si  variés  de  cette  déesse.  Ad- 
mettre que  cette  conception,  si  une  çt  si  simple,  ait  été  le  fon- 
.  dément  sur  lequel  l'imagination  des  Grecs  construisit  l'é- 
difice si  vaste  et  si  complexe  de  la  mythologie  athénaïque, 
c'est  prêter  au  génie  des  Hellènes  un  caractère  systématique 
et  rigoureux  qu'il  n'eut  jamais. 

Comme  Bfinerve  a  tour  à  tour  été  rapprochée  des  autres 
graudes  divinités  de  la  Grèce,  comme  elle  partage  avec  Cy- 
bèle.  Gérés,  Proserpine,  Vénus,  les  attributs  de  divinité  de 
la  production,  de  l'humidité  fécondante,  de  la  civilisation,  du 
travail,  on  comprend  que,  sous  quelque  aspect  qu'on  l'envi- 
sage, il  soit  toujours  possible  de  découvrir  des  traits  qui 
s'accordent  avec  la  signification  qui  lui  a  été  arbitrairement 
prêtée.  Mais  à  coup  sûr,  au  milieu  de  ces  attributs  si  divers, 
si  opposés,  les  moins  frappants  sont  ceux  qui  mettent  Minerve 
en  rapport  avec  le  soleil  et  la  lune  ,  et  l'on  s'étonne  que 
M.  Creuzer  ait  précisément  été  prendre,  entre  les  nombreuses 
interprétations  que  l'on  peut  donner  de  son  type ,  celui  qui 
repose  sur  ces  vagues  analogies.  Aussi,  pour  établir  ses  idées, 
notre  savant  auteur  at-il  été  contraint  d'avoir  recours  à  des 
rapprochements  forcés  et  à  des  étymologies  problématiques. 
Gomment  accepter  une  explication  aussi  conjecturale  que 
celle  que  nous  fournissent  ces  paroles  de  M.  Creuzer  :  «  C'est 
ainsi  que  nous  trouvons  une  Coryphé ,  fille  de  l'Océan  ,  de 
laquelle  Jupiter  eut  la  quatrième  Minerve.  Cela  veut  dire 
que  du  corps  de  la  nature,  Jupiter,  que  du  faite  de  la  mon- 
tagne sacrée  qui  le  représente,  semblent  naître  le  soleil  et  la 
lune,  et  avec  eux  Minerve,  le  principe  de  lumière  qui  luit  et 
brille  en  eux.  »  Le  sens  que  l'illustre  antiquaire  trouve  dans  le 
nom  de  Céphale,  qu'il  rattache  d'une  manière  fort  arbitraire 
au  mythe  de  Minerve,  ne  rentre-t-il  pas  dans  le  même  abus 
de  rapprochements? 

Ne  pouvant  nous  livrer  ici  à  une  étude  critique  des  maté- 
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riaux  recueillis  par  la  vaste  érudition  de  notre  auteur  y  nous 
devons  nous  borner  à  essayer  de  distinguer  les  éléments  di- 
vers qu'il  a  confondus  systématiquement. 

Entre  les  nombreuses  faces  que  présente  le  personnage  de 
la  Minerve  hellénique ,  il  en  est  trois  qui  sont  plus  tranchées 
que  les  autres.  La  première,  à  laquelle  appartient  la  concep- 
tion de  la  Minerve  Tritogénie  (voy.  la  note  i3  de  ce  livre), 
met  cette  déesse  dans  un  rapport  direct  avec  le  principe  de 
l'élément  humide  ;  elle  lui  assigne  le  caractère  de  divinité  de 
l'agriculture.  C'est  dans  cette  catégorie  que  rentrent  les  types 
de  la  Minerve  Boudeia,  Boarmia,  Jgripha,  et  peut-être  Bip- 
pia,  La  Thessalie,  la  Béotie,  l'Attique,  paraissent  avoir  été  les 
premiers  sièges  du  culte  de  cette  Minerve ,  et  par  ses  attri- 
buts elle  offre  une  affinité  frappante  avec  Cérès  et  Proser- 
pine.  La  seconde  face  annonce  chez  Minerve  un  caractère 
guerrier  et  protecteur ,  qui  est  surtout  sensible  dans  les  Mi* 
nerves  Agdeia,  Leitis,  Laphria ,  Poliade,  Alalcomène,  Pylaî- 
tisy  etc.  Sous  ce  second  caractère,  la  déesse  a  plus  d'une  af- 
finité avec  Ënyo  et  la  Bellone  latine.  Le  nom  de  Pallax  ou 
Pallas  la  brandissante,  qui  lui  est  donné,  se  rapporte  évidem- 
ment à  ce  rôle  guerrier,  et  c'est  avec  ce  caractère  que  Minerve 
était  passée  dans  l'Étrnrie,  dont  les  vases  représentent  Mnerfa 
brandissant  sa  lance  invincible.  La  troisième  face  n'apparaît 
que  dans  un  âge  relativement  postérieur.  Elle  prend  naissance 
dans  le  caractère  chaste  et  virginal  qui  était  attribué  à  Mi* 
nerve,  et  elle  en  fait  une  divinité  d'un  esprit  mâle  et  austère, 
la  pei^sonnification  de  la  sagesse,  de  la  prudence  et  de  la 
raison. 

Il  y  a  lieu  de  supposer  que  la  première  de  ces  trois  faces 
est  aussi  la  pins  ancienne.  Minerve  ,  déesse  de  l'agricul- 
ture,  des  arts,  des  travaux  domestiques ,  dut  à  ces  attributs 
d'être  adoptée  comme  la  divinité  tutélaire  de  certaines  cités,  et 
elle  emprunta  à  ce  nouveau  rôle  le  caractère  de  déesse  guei^ 
rière  qui  lui  fut  donné.  Enfin,  comme  nous  venons  de  le  dire, 
le  troisième  aspect  résulta  du  mélange  des  deux  premiers. 

Nous  croyons,  avec  M.  Crenzer^  que  la  Coria  des  Arcadien:» 
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D'éuût  qu'une  forme  de  la  Btinerve  thessalo-béotieune.  Par 
son  nom  elle  rappelait  le  caractère  virginal  de  celle-ci;  par 
rûivention  des  chars  qui  lui  était  attribuée,  elle  se  rattachait 
à  TAthéné  Hippia.  Mais,  comme  le  mythe  raconté  sur  sa  nais* 
sance  de  la  tête  de  Jupiter  nous  paraît  être  d'une  origine  plus 
récente  et  se  rattacher  à  la  troisième  face  sous  laquelle  elle 
s'est  offerte  à  nous,  nous  ne  saurions  admettre  qu'elle  dût  à 
cette  circonstance  le  nom  de  Coryphasia.  Il  nous  paraît  beau- 
coup plus  vraisemblable  de  croire  que  ce  nom  était  tiré  du 
promontoire  de  Coryphasium  en  Messénie ,  et  qu'à  l'instar  de 
ceux  à^ Araçyrohias^  Itonia^  Suniade^  il  était  dérivé  du  lieu  où 
la  déesse  était  adorée.  Nous  savons  d'ailleurs  que,  regardée 
comme  protectrice  des  acropoles,  cette  déesse  était  invoquée 
sur  les  hauteurs,  ainsi  qu'en  témoigne  le  surnom  à^Acrœa  qui 
lui  est  également  donné.  Nous  éloignons  donc  toute  pensée  qui 
tendrait  k  faire  chercher  dans  la  nymphe  Coryphé  l'idée  sym* 
bolique  de  la  tète  de  Jupiter  \  et  i)  nous  pariut  beaucoup  plus 
vraisemblable  de  voir  dans  ce  nom  un  des  surnoms  de  Coria, 
adorée  comme  Minerve,  sur  les  cimes  de  l'Arcadie,  ou  sur  les 
promontoires  de  l'Élide,  circonstance  que  rappellerait,  sous  le 
voile  de  l'allégorie ,  la  qualité  de  fille  de  l'Océan  attribuée  à 
cette  nymphe. 

Lorsque  les  philosophes  néoplatoniciens  entreprirent  de  ra- 
jeunir le  polythéisme  expirant,  en  recueillant  et  disposant  les 
mythes  antiques  de  façon  à  en  faire  découler  des  vérités  mora- 
les et  des  enseignements  métaphysiques  qui  avaient  été  incon- 
nus aux  premiers  Hellènes, la  figure  de  Minerve  fut  une  de  celles 
qui  se  prêtèrent  le  mieux  à  leur  dessein.  Il  y  avait  dans  la 
conception  d'une  divinité  vierge ,  symbole  de  la  sagesse  et  de 
la  science,  issue  du  cerveau  de  la  divinité  suprême ,  un  germe 
fécond  d'allégories  spiritualistes.  Déjà  les  Orphiques  avaient 
donné  au  personnage  de  Minerve  un  rôle  nouveau,  en  harmo- 
nie avec  une  théologie  moins  grossière.  La  fable  de  Métis  ca- 
chait, sons  une  enveloppe  poétique,  une  idée  toute  philosophi- 
que. Métis  devint  donc  le  principe  générateur  et  fut  identifie 
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à  Phanès  et  à  Éricapaeos  {Fragm.  Orph.,  VI,  19,  VIII,  2, 
Gesii.).  Minerve,  qui  était  née  de  Tunion  de  Métis  et  de  Jupi- 
ter, s'offrit  comme  le  symbole  de  la  sagesse  divine.  Les  néo- 
platoniciens développèrent  cette  idée,  à  l'aide  de  conceptions 
apportées  de  l'Orient,  conceptions  d'après  lesquelles  l'activité 
et  la  sagesse  de  dieu  étaient  conçues  comme  des  personnes  dis- 
tinctes de  lui,  mais  avec  lesquelles  il  avait  eu  une  sorte  de  com- 
merce, d'où  était  né  l'univers.  Cette  conception  était  celle  de 
la  Sacti  hindoue.  Elle  se  laisse  apercevoir  sous  des  traits  moins 
prononcés  dans  le  livre  juif  de  la  Sagesse  [f^oy.  Vacherol, /^'> 
toire  critique  de  l'école  d'Alexandrie,  1. 1 ,  p.  1 35  et  suiv.).  Elle 
constitue  le  fond  d'une  bonne  partie  des  doctrines  guostiques, 
où  l'on  voit  la  Sophia  créer  le  monde  et  sauver  les  hommes  (J. 
Matter,  Histoire  du  gnosticisme,  a®  édit.,  t.  I,  p.  377  >  *•  ^'» 
p.  81  eipassim).  C'est  à  celte  source  orientale  que  l'école  alexan- 
drine  alla  puiser  vraisemblablement  les  idées  par  lesquelles  elle 
transforma  la  figure  de  Minerve.  La  relation  intime  qui  existe 
entre  les  deux  ordres  de  conceptions  se  laisse  voir  dans  le  sys- 
tème de  Simon  le  magicien,  où  Minerve  est  appelée  2o(p(a  ff«f** 
(iii^Tcop,  c'est-à-dire  la  sagesse  divine,  mère  de  toutes  choses 
et  conçue  comme  personne  distincte  (J.  Matter,  Ibid.,  t.  I, 
p.  276).  L'empereur  Julien,  qui  s'efforça  de  compléter  la  re- 
forme du  polythéisme  tentée  par  les  Alexandrins,  nousalaisse 
le  portrait  de  cette  Minerve  transcendentale,  telle  qu'elle  était 
sortie  du  travail  qui  s'était  effectué  dans  les  esprits.  «  D^ 
même  donc,  dit-il ,  que  le  roi  Apollon  ,  par  la  simplicité  de 
la  pensée ,  communique  avec  le  soleil ,  ainsi  devons-nous 
croire  que  Minerve  tenant  de  ce  dernier  sa  propre  substance 
et  son  intelligence  parfaite,  rapproche  sans  confusion  et  reu- 
nit tous  les  dieux  autour  du  soleil,  roi  de  tous  les  êtres,  el<iue 
partant  de  lextrémité  de  la  voûte  du  ciel,  et  parcourant  les 
sept  cercles  ou  orbites  jusqu'à  la  lune,  elle  y  répand  et  fomente 
partout  le  principe  vital  pur  et  sans  mélange.  La  même  déesse 
encore  remplit  de  son  intelligence  la  lune,  qui  est  le  dernier  a^ 
corps  sphériques  qui  surveille  les  intelligences  préposées  a" 
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ciel,  et  qui,  donDant  des  formes  à  la  matière  dont  elle  dispose, 
en  élimine  tout  ce  qui  est  sauvage,  turbulent  et  désordonné.  » 
[Orat,  in  reg.  solem^  adSallust.,  p.  a8o). 

Ainsi  l'analogie  des  idées  de  Proclus,  rappelées  par  M.  Creu- 
ser, avec  les  théories  religieuses  qui  avaient  cours  au  commen- 
cement de  notre  ère,  dénote  suffisamment  le  caractère  compa- 
rativement moderne  de  cette  Minerve  salutaire,  auteur  du  salut 
spirituel.  Cest  une  conception  qui  date  d'un  âge  intellectuel 
beaucoup  plus  avancé,  dans  lequel  les  divinités,  au  Heu  d'être 
des  personnifications  des  forces  physiques  de  la  nature,  n'é- 
taient plus  que  des  incarnations  des  vertus  et  des  énergies  di- 
vines. Il  y  a  dans  les  invocations  à  Minerve  que  cite  notre  au- 
teur, quelque  chose  qui  rappelle  visiblement  les  invocations 
des  chrétiens  à  l'esprit  de  Dieu,  conçu  sous  la  forme  d'une  per- 
sonne distincte, au  verbe  de  Dieu,  auteur  du  salut  universel. 

(A.  M.) 


Note  i6.  Sur  le  temple  de  Minerve  Poliade,  son  culte  et  ses 
représentations,  (Chap.  YIII,  p.  759  8qq.) 

O.  Millier  a  essayé  de  traiter  ce  sujet  sous  le  double  point 
de  vue  de  la  mythologie  et  de  l'archéologie.  C'est  un  travail 
savant  et  consciencieux,  le  premier  que  l'on  doive  étudier 
quand  on  aborde  ces  questions. 

L'idée  fondamentale  d'O.  Miiller,  c'est  que  la  Minerve  Po- 
liade de  l'Attique,  dont  le  temple,  nommé  par  les  anciens 
l'Érechthéion ,  se  trouvait  situé  sur  l'acropole,  au  nord  du 
Parthénon,  portait  un  caractère  agraire  et  symbolique  qui  se 
manifestait  dans  ses  relations  avec  Vulcain,  Mercure  Érich- 
thonius  et  Neptune  Érechthée,  et  tranche  singulièrement  sur 
les  légendes  héroïques  dont  se  composait  en  grande  partie  la 
religion  athénienne. 

Il  était  bien  naturel  qu'une  peuplade  agricole  cherchât  à 
personnifier  Paction  de  la  température  sur  la  fécondité  du 
sol  et  Taccroissement  des  plantes.  La  grande  déesse  de  TAt- 
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tique  se  ressentit  tellemeDt  de  cette  iofluence,  que  plusieurs  de 
ses  épithètes  et  les  noms  de  ses  prétresses,  IléivSpooo^,  la  rosée» 
"EpoT),  la  végétation, 'AYf»auXoc,  la  terre  ciiltiTée, la  rendent 
presque  semblable  à  Cérès.  En  outre,  et  probablement  par 
suite  de  la  liaison  entre  les  phénomènes  atmosphériques ,  la 
Minerve,  déesse  de  l'air,  devient  elle-même  une  Minerve  lu- 
naire ;  c'est  ce  qui  résulte  à  la  fois  des  textes  et  des  monu- 
ments. 

Athènes,  à  une  époque  très*reculée ,  célébrait  la  hiéroga- 
mie  de  Minerve  et  de  Vulcain,  c'est-à-dire  l'action  combinée  de 
la  chaleur  atmosphérique  et  du  feu  terrestre  dans  ses  rap- 
ports avec  la  végétation.  Mais  les  Athéniens  avaient  à  cceur  la 
virginité  de  leur  déesse;  aussi  modifièrent-ils  un  mythe  qui 
portait  une  si  grave  atteinte  à  sa  réputation  de  chasteté;  ce- 
pendant ils  eurent  beau  faire,  il  en  resta  toujours  quelques 
traces;  la  légende  très-caractéristique  d'Érichthonius,  image 
du  blé  nouveau  confié  à  la  terre,  procède  évidemment  de  cette 
hiérogamie. 

Nous  ne  reproduirons  point  ici  la  théorie  d'O.  MùUer  sur 
Minerve,  considérée  comme  divinité  des  eaux,  et  à  ce  titre, 
adorée  par  les  peuples  qui  habitaient  au  bord  des  lacs.  Cette 
théorie,  qu'il  rattache  à  la  Minerve  Poliade  de  l'Attique,  a  été 
développée  dans  son  livre  sur  l'origine  des  races  grecques,  où 
il  lui  donne  pour  fondement  les  traditions  de  la  Béotie,  dans 
lesquelles  il  est  question  d'une  Athènes  béotienne  détruite 
par  une  inondation  du  lac  Copaîs,  et  renouvelée  plus  tard 
dans  une  autre  Athènes,  qui  fut  celle  de  l'Attique.  Minerve, 
devenue  ainsi  la  personnification  du  principe  humide,  se  rat- 
tacheau  Neptune  Érechthée.  L'auteur,  du  reste,  ne  fait  qu'indi- 
quer cette  relation,  sans  essayer  de  l'approfondir.  Voici  com- 
ment il  s'exprime  à  sujet  :  «  Je  ne  suis  point  éloigné  de  ceux 
qui  voudraient  retrouver  dans  cette  fable  une  allusion  à  la  si- 
tuation topographique  d'Athènes.  Cette  ville  était  entourée, 
surtout  dans  la  direction  du  port,  de  terrains  bas  et  humides, 
où  pâturaient  les  chevaux ,  terrains  qui  se  couvrirent  de 
riches  plantations  d'oliviers,  lorsqu'ils  eurent  été  desséchés. 
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soit  par  Tardeur  du  soleil,  soit  par  la  main  des  hommes,  et 
tout  nous  porte  à  croire  qu'un  sens  plus  profond  se  cache 
sous  ce  mythe  dont  les  Athéniens,  plus  soucieux  de  leur  va- 
nité que  de  laisser  percer  leurs  origines  religieuses,  se  sont 
appliqués  à  dénaturer  la  véritable  signification.  » 

Voyons  maintenant ,  en  continuant  de  prendre  O.  Millier 
pour  guide,  commenî  se  pratiquait  le  culte  de  Minerve  et 
de  Neptune  Érechthée. 

Une  corporation,  nommée  la  corporation  des  Étéobutades, 
était  en  possession  de  donner  des  prêtres  au  dieu  et  à  la 
déesse;  elle  faisait  partie  de  la  tribu  des  agriculteurs,  et, 
comme  le  nom  l'indique,  ceux  qui  la  composaient  exerçaient 
la  profession  de  bouviers,  rattachant ,  du  Teste ,  leur  origine 
aux  familles  royales  de  TAttique,  puisqu'ils  disaient  des- 
cendre de  Bu  tés,  père  d'Érechthée  et  fils  de  Pandion.  Ce  sacer- 
doce n'eut  pas,  à  son  origine,  l'autorité  d'une  institution  reli- 
gieuse ;  il  prit  naissance  dans  la  dévotion  privée ,  et  ce  n'est 
qu'avec  le  temps  que  la  corporation  des  Étéobutades  parvint  à 
imprimer  un  caractère  solennel  et  public  à  des  rites  particu- 
liers. Toutefois,  quoique  étrangers  jusqu'à  un  certain  point 
à  la  noblesse  de  l'Attique,  aux  Eupatrides,  ils  n'en  conser- 
vèrent pas  moins  le  dépôt  des  traditions  et  des  pratiques  re- 
ligieuses relatives  à  la  Minerve  et  au  Neptune  de  l'acropole, 
se  transmettant  d'âge  en  âge,  jusqu'au  temps  des  Romains,  le 
droit  de  choisir  le  prêtre  et  la  prétresse  de  l'Érechthéion. 

Déjà  établi  par  les  légendes  mythiques  et  confirmé  par  les 
occupations  de  ses  prêtres,  voués  à  la  vie  rustique  et  pasto- 
rale, le  caractère  agraire  de  Minerve,  selon  O.  Millier,  se  ré- 
vèle encore  dans  certaines  pratiques  ou  certaines  fêtes,  dont 
la  plus  importante,  celle  des  Scirrophories,  a  fourni  plus  d'un 
trait  aux  grandes  et  petites  Panathénées.  Au  jour  consacré  à 
cette  fête,  si  semblable  aux  fêtes  des  frèreS  Arvales,  à  Rome,  le 
prêtre  et  la  prétresse  de  Minerve  descendaient  ensemble,  sui- 
vis d'un  grand  concours  de  peuple,  et  se  rendaient  au  lieu 
nommé  Sciron ,  situé  entre  Athènes  et  Eleusis,  pour  y  faire  le 
premier  labour  de  l'année. 
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L*époque  de  la  fondation  de  l'Érechthéion  se  perd  dans  la 
nuit  des  temps.  Cest,  du  reste,  le  seul  temple  d'Athènes  dont 
parle  Fauteur  du  catalogue  des  vaisseaux  des  Grecs  dans  l'I- 
liade. Incendié  par  les  Perses,  puis  édifié  de  nouveau, il  ne  fut 
totalement  terminé  que  sous  Farchonte  Dioclès  dans  la  qua- 
trième année  de  la  quatre-vingt-douzième  olympiade. 

Cet  édifice  était  divisé  en  deux  parties  séparées  par  un 
mur;  l'une,  regardant  l'orient,  formait  le  temple  d'Érechthée; 
l'autre,  tournée  vers  l'occident,  se  trouvait  partagée  en  deux 
enceintes,  dont  la  plus  grande  était  réservée  à  Minerve,  et  la 
plus  petite  consacrée  à  Pandrose.  Le  charmant  portique  des 
cariatides  ornait  cette  seconde  enceinte.  On  entrait  dans  TÉ- 
rechthéion  par  un  péristyle  orné  de  six  colonnes.  Lacella,de 
forme  carrée,  pouvait  avoir  environ  vingt-quatre  pieds  de 
large,  et  Ton  y  voyait  les  autels  de  Neptune ,  de  Bulès  et  de 
Vulcain.  Le  sol  dominait  de  huit  pieds  celui  des  autres  par- 
ties de  l'édifice,  et  dans  l'espèce  de  crypte  formée  par  cet  ex- 
haussement se  trouvait,  disait-on,  le  tombeau  d'Érichthonius. 
Quatre  colonnes  décoraient  le  péristyle  occidental,  flanqué  ad 
nord  par  un  portique  héxastyle,  et  au  sud  par  le  portique  des 
cariatides.  C'était  par  ce  portique  que  l'on  arrivait  au  pandro- 
sion ,  qui  servait  en  quelque  sorte  de  vestibule  au  temple  de 
Minerve.  C'est  là  que  Cécrops  était  enseveli.  Le  sanctuaire  de 
Minerve  ne  recevait  de  lumière  que  par  le  portique,  et  une 
lampe  d'or,  œuvre  de  Callimaque,  dissipait  les  ténèbres  du 
sanctuaire.  L'habile  artiste  avait  eu  l'idée  de  fabriquer  ud 
canal,  sous  la  forme  d'une  palme  renversée,  par  lequel  la  fumée 
de  cette  lampe  montait  jusqu'au  toit. 

Cette  lampe  éclairait  le  xoanon  de  Minerve ,  haut  de  trois 
coudées  et  fait  de  bois  d'olivier.  Le  vieux  simulacre  était  re- 
vêtu du  célèbre  péplus  que  l'on  portait  en  pompe  dans  les  Pa- 
nathénées, longue  tunique  tombant  jusqu'aux  talons,  enri- 
chie d'une  large  bande  qui  descendait  de  la  ceinture  en  bas, 
toute  pareille  aux  vêtements  des  femmes  sur  les  vases  d  une 
grande  antiquité,  et  dont  la  célèbre  statue  du  musée  de 
Dresde,  représentant  Minerve,  peut  nous  donner  l'idée lap^"^ 
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exacte.  Ce  xoanon  était  tourné  du  côté  du  soleil  levant, 
et  Dion  Gassius  rapporte  qu*à  ravénement  d'Auguste  à  l'em- 
pire, la  statue  de  la  déesse  se  retourna  spontanément  du  côté 
de  l'ocddenL  Cest  dans  ce  lieu  plein  de  mystère  que  rampait 
le  serpent  sacré,  olxoupoç  ^f  te  »  qui  représentait  Érichthonius 
aux  yeux  des  dévots. 

Arrêtons-nous  ici,  car  nous  n'avons  pas  l'intention  de  re- 
produire une  monographie  dans  tous  ses  détails,  et  renvoyons 
à  O.  Millier  lui-même  le  lecteur  qui  voudrait  ne  rien  perdre  de 
cette  description.  D'ailleurs,  il  importe  de  ne  point  omettre 
quelques  recherches  plus  récentes  sur  rÉrechlhéion,  ou  tout  au 
moins  d'en  consigner  les  principaux  résultats*  Ces  recherches 
portent,  comme  la  dissertation  d'O.  MûUer,  sur  ce  que  nous 
appellerons  la  mythologie  et  l'archéologie  de  l'acropole. 

Sur  le  premier  point ,  nous  avons  à  citer  M.  Riickert  {der 
Dienst  der  Athena^  RUdhurghaxuen^  1829.)  Ce  savant,  qui  ne 
procède  pas  synlhétiquement  comme  O*  Millier,  et  qui  pousse 
Tanalyse  jusqu'à  la  diffusion,  place  les  prêtres  de  Minerve  et 
de  Neptune,  c'est-à-dire  lesÉtéobutades,  parmi  les  chevaliers  et 
les  Eupatrides,  et  cela  contrairement  à  l'opinion  de  l'illustre 
antiquaire  de  Gottingue.  Il  est  vnd  qu'il  reconnaît  que  c'était 
à  des  travaux  agricoles  et  à  une  aptitude  particulière  pour 
élever  le  bétail,  que  cette  famille  devait  son  nom  ;  et  c'est  la 
signification  qu'il  donne  aux  divers  personnages  dont  elle  se 
composait,  voyant  dans  Butés  l'éleveur  de  bœufs,  le  bouvier; 
dans  Chthonia,  son  épouse,  le  sol.  L'union  de  Minerve  et  Nep- 
tune le  frappe  également;  il  reconnaît  dans  ce  dieu ,  même  à 
Athènes,  un  caractère  purement  agraire  ou  végétatif,  indiqué 
dans  quelques  autres  contrées  de  la  Grèce  par  l'épithète  de 
Phyulmins.  Toutefois,  si  le  dieu  de  la  mer  est  adoré  sur  l'a- 
cropole à  coté  de  Minerve,  c'est  parce  qu'il  a  le  pouvoir  d'é- 
branler la  terre;  de  là  l'épithète  d'Érechtheus  sous  laquelle  il 
était  invoqué,  probablement  dans  les  tremblements  de  terre; 
ce  qui  impliquait  (et  ici  nous  complétons  la  pensée  de  M.  Riic- 
kert) certains  rapports  avec  la  protectrice  de  la  cité. 

M.  Gerhard  est  plus  explicite  qu'O.  Millier  sur  l'idole  de  la 
II.  85 
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Minenre  Poliade.  Il  se  croit  autorise  à  supposer  qu'elle  était 
assise,  se  fondant  sur  ce  que  cette  attitude  était  celle  de  la  Mi- 
nerve Poliade  de  Troie,  d'Érjthres,  de  Phocée,  de  Chios,  de 
Marseille  et  de  Rome  (Textzu  antiken  Bildwerken,  S.  iso.) 
M.  Gerhard  part  d'un  principe  :  c'est  que  les  dieux  protec- 
teurs des  cités  grecques  personnifiaient  les  puissances  phy- 
siques. De  là  l'usage  de  les  revêtir  du  péplus,  c'est-à-dire,  da 
costume  des  divinités  qui  présidaient  à  la  génération,  ce  qui 
l'amène  à  penser  que  la  Minerve  Poliade  d'Athènes,  déesse 
génératrice,  pouvait  avoir  eu  pour  attribut ,  pareillement  ï 
la  Minerve  d'Érythres,  au  lieu  du  casque  et  de  la  lance,  le 
polos,  image  de  la  voûte  céleste,  et  le  fuseau ,  symbole  de  U 
puissance  créatrice. 

Cette  réflexion  nous  ouvre  un  nouveau  point  de  vue.  Nous 
avons  à  examiner  s'il  nous  reste  quelques  représentations  de 
la  Minerve  Poliade  de  l'acropole,  et  quel  est  le  principal  carac- 
tère de  ces  représentations. 

Et  d'abord,  une  difficulté  s'offre  à  l'esprit.  Minerve,  méaie 
au  début  des  arts  plastiques,  et  dans  la  ville  d'Athènes,  fut  re- 
présentée sous  des  traits  divers.  Indépendamment  de  l'Athéoé 
Polias,  on  eut  l'Athéné  Promachos,  TAthéné  Sciras,  le  Palla- 
dium ;  or,  il  est  facile  de  confondre  ces  diverses  images,  ou  de 
se  méprendre  sur  la  signification  de  leurs  attributs.  Nous  en 
avons  un  exemple  dans  certains  monuments  votifs  dont  l'in- 
terprétation, après  avoir  été  généralement  acceptée,  est  très- 
contestée  aujoturd'hui. 

Nous  voulons  parler  de  trois  stèles  sépulcrales ,  Tune  do 
musée  du  Louvre,  l'autre  du  musée  britannique,  la  troisième» 
de  la  collection  Blundel.  Le  bas -relief  du  Louvre,  publié  par 
Winckelmann  dans  ses  monuments  inédits,  nous  montre  un 
guerrier  offrant  un  sacrifice  à  Minerve.  Le  xoanon  de  la  déesse 
est  placé  sur  une  colonne  ;  elle  est  armée  ;  et  un  serpent,  auquel 
une  victoire  ailée  offre  des  libations,  entoure  cette  colonne  de 
ses  replis.  La  stèle  du  musée  britannique  nous  offre  on  ca- 
ractère analogue,  puisqu'on  y  voit  un  guerrier  et  une  feoioi^ 
versant  à  boire  à  un  serpent.  Seulement,  un  trophée  renip^^^ 
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ici  le  xoanon  de  la  déesse.  Enfin,  nous  retrouvons  sur  le  bas- 
relief  Blundel  le  xoanon  armé,  la  victoire  ailée  et  le  serpent. 
U  n'y  manque  que  le  guerrier,  qui  a  disparu  sans  doute  avec 
une  portion  du  monument. 

Dans  ces  trois  stèles,  O.  Millier  reconnaît  un  sacrifice  offert 
à  l'image  sacrée  tombée  du  ciel ,  au  xoanon  de  bois  d'olivier, 
en  un  mot,  à  notre  Minerve  Poliade  (Amalthea^  III,  S.  148  et 
sqq.}.  Cest  aussi  l'opinion  de  Yisconti;  il  l'a  exprimée  en  par- 
lant du  bas-relief  du  Louvre  {Descript.  des  antiques^  n^  iBp); 
et  elle  a  été  reproduite  par  son  continuateur  (Clarac,  Descry}- 
tion  du  Louvre f  n^  175}.  M.  Raoul-Rochette  (M.  inéd.y  p.  287), 
par  des  motifs  qu'il  serait  trop  long  d'expliquer  ici ,  est  le 
premier  qui  ait  contesté  cette  signification.  D'autres  motifs 
déterminent  paiement  M.  Gerhard  (iïber  die  Minervenidole 
Jthens^  Berlin,  1844)  à  rejeter  l'interprétation  d'O.  Muller  et 
de  Yisconti. 

Dans  la  pensée  de  M.  Gerhard,  l'image  de  Minerve,  telle 
qu'on  la  voit  sur  ces  stèles ,  est  celle  de  la  Minerve  du  Par- 
thénon  ;  non  pas,  il  est  vrai,  la  Minerve  de  Phidias,  non  pas  ce 
colosse  d'or  et  d'ivoire,  l'étemel  honneur  d'Athènes,  mais  la 
reproduction  de  Tantique  idole  que  Ton  vénérait  dans  un  au- 
tre Parthénon,  remplacé  après  l'incendie  de  la  citadelle  par 
le  magnifique  édifice  d'Ictinus.  Armée,  debout,  entourée  d'un 
serpent ,  telle  était  la  statue  de  Phidias.  U  est  permis  d'en 
conclure  que  la  vieille  idole  dont,  selon  toute  apparence,  elle 
n'était  que  la  copie  embellie,  se  trouvait  armée  et  debout.  Au 
reste,  entre  cette  Athéné  Parthénos  et  la  Minerve  Poliade,  il 
existe  une  analogie  que  l'on  peut  déduire  de  la  communauté 
de  symboles,  car  l'une  et  l'autre  ont  le  serpent  pour  attribut. 
Mais  cette  analogie  ne  va  guère  plus  loin  ;  il  est  évident  que  la 
Minerve  Poliade  se  montrait  dans  une  attitude  fort  peu  guer- 
rière y  et  qu'à  la  place  du  casque ,  le  ic<SXoc,  dont  le  nom  se 
rapproche  de  tcoXic,  lui  servait  de  coiffure. 

M.  Gerhard  (/oc.  *cit,)  a  appliqué  ce  système  à  plusieurs 
monuments  recueillis  en  Attique.  Partant  de  ce  point,  que  le 
xoanon  de  la  citadelle  ressemblait  à  la  Minerve  d'Érythres,  il 

85. 
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signale  une  statue  de  marbre  provenant  des  ruines  de  TA- 
cropole,  représentant  Blinerve  assise,  avec  le  Gorgonium  sur 
la  poitrine;  statue  très-mutilée,  mais  qui  se  complète,  si  on  U 
rapproche  d'une  autre  statuette  provenant  également  de  TAt- 
tiqiie.  Cette  figurine,  aujourd'hui  au  musée  de  Berlin,  esTeo 
terre  cuite  colorée,  et  représente  Minerve  assise,  le  froot 
coiffé  du  polus,  et  la  poitrine  ornée  du  Gorgonium.  On  peut 
lui  comparer  une  autre  terre  cuite  recueillie  à  Agrigente,  il  j 
a  quelques  années ,  par  les  soins  d'un  infatigable  antiquaire 
sicilien,  M.  Raphaël  Politi.  Enfin  M.  Gerhard  reconnaît  aussi 
la  Minerve  Poliade  dans  les  figurines  déposées  au  fond  des 
tombeaux  athéniens,  où  elles  prennent  place  à  côté  delà  déesse 
tellurique  Gaea-Olympia  ,  comme  une  amulette  pour  protéger 
les  morts  ;  et  il  justifie  cette  conjecture  en  signalant  les  rapports 
existant  entre  Minerve  et  les  deux  déesses  d'Eleusis,  rapports 
attestés  par  les  prières  qu'on  leur  adressait  en  coaunuD. 

A  ces  images,  reproduisant  le  xoanon  de  Minerve,  vienoenl 
se  joindre  d'autres  représentations  relatives  au  culte  de  cette 
déesse  et  aux  légendesquiselieniau  temple  d'Érechthée.NottS 
citerons  d'abord  une  des  métopes  du  Parthénon  sur  laquelle 
Bronsted  (Fojr.en  GrècCy  t.  II,  p.  226)  a  cru  reconn^tre  Érich* 
thonlus  remettant  à  la  prétresse  de  Minerve  le  divin  xoinoo. 
La  naissance  d'Érichthonius,  cette  forme  nouvelle  de  lahiérogl* 
mie  de  Vulcaiu  et  de  Minerve,  fait  le  sujet  d'une  des  plus  bel- 
les peintures  de  vases  qui  soient  sorties  des  fouilles  de  Tulci 
{Annal,  de  l'InsL  arch,^  I,  p.  298  et  suiv.);  et  deux  groupes 
en  marbre ,  l'un  au  musée  de  Berlin  (Gerhard ,  BertUCs  omL 
BiUfveriiey  n^  4),  l'autre  provenant  des  dernières  fouilles  de 
l'acropole,  nous  montrent  également  Minerve  avec  Eriditbo- 
nius.  Deux  beaux  camées  du  cabinet  des  antiques  de  la  biblio- 
thèque nationale  et  quelques  médailles  d'AUiènes,  sur  lesqoel* 
les  on  voit  la  dispute  de  Minerve  et  de  Neptune,  entrent 
également  dans  ce  cycle  figuré.  Quant  à  la  prétresse  du  temple 
d'Érechthée,  on  la  voit  sur  Tun  des  bas-reliefs  du  Parthénon, 
donnant  à  deux  Arrképhores,  jeunes  vierges  consacrées  à  Mi- 
nerve, la  mission  de  porter  dans  les  jardins  de  Vénus  certains 
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objets  mystérieux  et  coosacrés  (O.  Mûller,  Denkmàler  der  al-- 
ien  Kunsty  Taf.  XXIII,  n*"  ii5). 

En  terminant  cet  exposé,  il  est  de  notre  devoir  de  signa- 
ler à  nos  lecteurs  l'ouvrage  de  M.  de  Quast  sur  le  temple  d*É- 
rechthée  (Dos  Erechtheion  zu  Athen^  Berlin,  1840),  comme  of- 
frant un  terme  de  comparaison  très-neuf  et  très-curieux  avec 
la  dissertation  d'O.  Mûller,  par  rapport  aux  dispositions  archi- 
tectoniques  du  temple  de  laPoliade.  M.  de  Quast  a  reproduit 
deux  inscriptions  grecques  qui  ont  éveillé  chacune,  à  leur  ap- 
parition, l'attention  des  érudits.  La  première,  déjà  ancienne, 
publiée  pour  la  première  fois  par  Chandler  [Inscript,  grœc,^ 
p.  II,  n®  i)y  et  commentée  par  Wilkins  [Atheniensia ^  Lon- 
don,  181 6),  O.  Millier  {Minerv,  PoL  sacra)^  et  Boeckh  [Corp. 
Inscript.  grœc,  I,  n*  160),  renferme  ce  que  nous  pourrions 
appeler  des  détails  officiels  sur  l'achèvement  de  l'Érechthéîon 
sous  l'archontat  de  Dioclès,  et  désigne  d'une  manière  précise 
quelles  sont  les  portions  qui  doivent  être  achevées.  La  seconde 
inscription,  recueillie  en  i835  par  le  D'  Ross  dans  les  ruines 
des  Propylées,  et  dont  un  nouveau  fragment  a  été  publié  par 
luidansle  Ai//i5r^/a//(i836,  n^  60],  présente  le  compte  des 
sommes  payées  aux  sculpteurs  qui  ont  travaillé  à  orner  et  à 
décorer  l'Érechthéion.  Il  en  résulte  que  tous  ces  sculpteurs, 
loin  de  demeurer  à  Athènes,  se  trouvaient  dispersés  dans  les 
diverses  bourgades  de  l'Attique.  Ce  fait  assez  curieux  peut 
jeter  quelque  lumière  sur  les  mœurs  privées  des  artistes  athé* 
niens. 

Nous  n'ajouterons  plus  qu'un  mot.  Depuis  Homère  jusqu'à 
Photiùs,  poètes,  historiens,  rhéteurs,  grammairiens,  voya- 
geurs et  géographes ,  tous  ou  presque  tous  ont  signalé  à  Tat- 
tention  publique  le  temple  de  Minerve  Poliade,  preuve  bien 
frappante  de  la  haute  renommée  dont  jouissait  ce  sanctuaire, 
objet  d'une  si  profonde  vénération  pour  le  peuple  le  plus 
ingénieux  et  le  plus  brillant  de  toute  l'antiquité. 

(E.  V.) 
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ADDITION 
AUX  NOTES  ET  ÉCLAIRCISSEMENTS 

SUR  LE  LIVRE  SIXIÈME. 

M.  Creuzer^  dans  les  Nachtràge  de  sa  troisième  édidoo, 
qai  correspondent  à  ce  livre,  a  touché  de  nouTcan  uo  certaio 
nombre  de  points  concernant  plusieurs  des  divinités  de  TO- 
lympe  grec  et  romain,  et  précisément  celles  que  nous  avions 
nous-méme  remises  en  question.  Nous  ne  croyons  pouvoir 
mieux  terminer  la  longue  série  de  nos  Éclaircissements  sur 
le  tome  deuxième  des  Religions  de  Vantiqidtéy  qu'en  donnant 
ici  une  analyse  de  ces  nouvelles  remarques,  qui  n'en  seront 
pas  la  partie  la  moins  précieuse. 

L 

Sur  Jupiter  en  général,  et  en  particulier  sur  le  Jupiter 
de  Dodone. 

M.  Creuzer  a  donné  lui-même,  avec  quelques  observations, 
une  analyse  de  deux  dissertations  récentes  sur  l'oracle  de 
Jupiter  à  Dodone,  Tune  par  Joseph  Ameth  {Das  Tanben- 
Orakel  von  Dodona,  Wien,  1840),  l'autre  par  E.  V.  Lasanii 
(Das  Pelas gische  Orakel  des  Zeus  tu  Dodona,  Wàrtzborg) 
1840).  Il  n'en  résulte  nen  de  bien  neuf  sur  ce  sujet,  qui  d'ail- 
leurs n'est  pour  nous  qu'accessoire.  Notre  auteur  se  déclare» 
avec  O.  MùUer  et  Lasaulx,  pour  la  Dodone  de  Thesprotie» 
comme  ayant  été  la  Dodone  primitive,  sinon  unique.  Il  ^ 
pousse  avec  beaucoup  de  raison ,  selon  nous,  les  rapprocl^^ 
ments  non  moins  surannés  que  hasardés,  tentés  par  lef  aO" 
teurs  des  deux  dissertations  susdites,  entre  les  tradiOOD* 
bibliques  et  les  origines  de  l'oracle  de  Dodone;  mais  il  ^^ 
aussi  fortement  que  jamais,  ce  semble,  à  la  fondation  à»  ^^ 
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orade  par  une  colonie  venue  d'Egypte  en  Épire  '.  Il  examine 
de  nouveau,  avec  M.  Lasaulx,  les  difFérents  modes  de  divi> 
nation  en  usage  à  Dodone,  et  qu'Hérodote  avait  cru  retrou- 
ver à  Thèbes  d'Egypte.  Le  fameux  oracle  par  les  bassins  ou 
par  le  bassin,  suivant  le^  témoignages  divers  de  Démon  et 
de  Polémon,  qu'il  essaye  de  concilier,  en  s'appuyant  princi- 
paiement  sur  Texplication  d'O.  Mûller,  devient  pour  lui  la 
matière  d'une  polémique  qui  ne  manque  pas  d'intérêt,  contre 
le  savant  éditeur  des  fragments  de  Polémon ,  M.  Preller  '. 
Enfin,  il  remarque,  toujours  avec  Lasaulx,  qu'une  divination 
naturelle  existait  à  Dodone,  conjointement  avec  la  divination 
artificielle,  les  Péliades  étant  renommées,  aussi  bien  que  la 
Pythie  de  Delphes,  pour  leurs  extases  prophétiques,  qui  pa- 
raissent, surtout  d'après  le  témoignage  du  rhéteur  Aristide  ), 
avoir  été  analogues  aux  extases  magnétiques. 

Nous  passons  de  l'oracle  au  dieu  de  Dodone,  où  M.  Creuzer 
voit  primitivement  une  divinité  solaire,  à  raison  même  de 
son  origine  thébaïque  et  ammonienne,  c'est-à-dire  égyp- 
tienne *.  Cest  encore  à  ce  titre  de  dieu  du  soleil,  qui  voit  tout, 
qui  produit  à  la  lumière  les  pensées  les  plus  cachées,  qu'il 
reconnaît  Zeus  ou  Jupiter,  au  sens  homérique,  comme  l'au- 
teur de  tous  les  présages  et  de  toutes  les  prédictions,  dont 
Apollon  lui-même,  le* prophète  par  excellence,  ne  fait  que 
révéler  les  volontés  ^.  Et  toutefois  notre  auteur  ne  peut  s'em- 
pêcher d'avouer  que  les  oracles  rendus  à  Dodone  au  nom  de 
Jupiter  embrassaient  la  nature  entière,  l'eau  et  le  vent,  les 

<  Cf.  les  ÉolaiccUftcoieiiU  qaî  précèdent,  p.  X046  et  1267. 

>  PolemonU  Perieget»  Fragmenta,  éd.  L.  Preller,  XXX,  p.  56-69.  Cf. 
O.  Millier  dans  VAmalthea  de  BôtUger,  I,  p.  i33;  et  Welcker  ad  Pbi- 
lostrati  Imagines,  éd.  Jacobs,  p.  566  sq. 

>  Tom.  n,  x3,Dûidorf.,  coll.  Platon.  Pfaaedr. ,  p.  144  Bekker. 

4  II  cite  en  prenne  mie  médaille  d'argent  d'Alexandre  V^  d'Épire, 
dans  Eckhel ,  Sylloge,  VIII,  3,  qui ,  an  lieu  de  la  télé  laarée  de  Jnpiter 
sur  d'antres  monnaies  de  ce  roi,  montre  la  tête  du  dien Soleil,  environnée 
de  grands  rayons  et  de  bondes  de  cheveux  crépus. 

^  Cf.  Ed.  Maetzner,  de  Jove  Homeri,  p.  34-43. 
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soDS,  les  voix  aussi  bien  que  la  lumière,  et  que  le  domaine 
tout  entier  des  météores  était  le  sien,  tonnerre  et  édain, 
ouragans  et  torrents  de  pluie.  Joignes-y  les  formidablo 
ébranlements  de  la  terre  et  les  inondations  qui  la  coamenr, 
et  TOUS  comprend rezy  dit-il,  le  côté  terrible  du  dieu  de  Do- 
doue,  qui  ne  doit  pas  faire  perdre  de  Tue  le  côté  propice  et 
bienfaisant  de  ce  pouvoir  suprême  de  la  nature.  La  source 
de  vie  résidait  en  lui  sous  la  forme  de  Teau,  sous  la  forme  de 
rAcliéloiis  ou  de  Dionysus,  le  dieu-taureau  de  Dodone  *, 
comme  sous  la  forme  de  la  lumière  et  sous  celle  du  feu,  dam 
l'Apollon  de  Delphes  et  de  Délos.  Tel  était  encore  le  Zeus 
Peloros  des  Pélasges  de  la  Thessalie,  qu*Hérodote  prend  pour 
Poséidon,  qui  présidait  aux  tremblements  de  terre,  si  redou- 
tables dans  cette  contrée,  et  qui  réunissait  dans  sa  pereomie 
les  trois  attributions  d'un  dieu  du  tonnerre,  d'un  diea  des 
inondations,  et  de  l'auteur  de  la  fertilité  \  A  cette  derni^ 
notion  se  rattachait  celle  de  Dionysus  Chthonius  ou  soate^ 
rain,  le  même,  au  fond,  qu'Aidoneus,  roi  des  morts,  qui 
n'était  lui-même  qu'un  des  aspects,  et,  pour  ainsi  dire,  uo^ 
des  personnes  du  Jupiter  multiple  de  Dodone. 

Il  suit  de  là  que  le  Jupiter  de  Dodone  était  bien  on  dieu 
de  la  nature  dans  sa  totalité,  et  qu'il  réunissait  les  trois  em- 
pires du  monde,  ce^ui  du  ciel,  comme  dieu  de  l'éther  et  de 
roiympe;  celui  de  la  mer  et  des  eaux  en  général,  comme  Po- 
séidon, Achéloiis;  celui  des  enfers,  comme  Aidoneus  ou  Dio- 
nysus Chthonius.  Il  répondait  au  triple  Jupiter,  au  Jupiter  à 
trois  yeux  (  Triopas  et  Tptd^aX(AO<)  des  Argiens  et  des  Eto- 
liens  ^.  Dans  la  plus  ancienne  doctrine  orphique,  il  se  codIod- 
dait  avec  le  monde,  aussi  bien  que  dans  le  vieux  dogme  ita- 

<  Cf.  Franx  ▼.  Streber,  Snr  le  taureau  à  face  humaiiie  des  médailk* 
de  la  baaae  Italie  et  de  la  SicUe  (en  allem.),  dans  let  Ifém.  de  TAei^ 
de  Munich,  i836,  p.  555;  —  et  noa  pi.  CXXXV,  5a6  A,  «X^I  et 
CXXTII,  464-465  a,  avec  Texplicat.,  p.  a  17  et  199. 

>  Herodot.,yiI,  199.  Cf.  Panofka,  Ueber  verlegene  Mjrthen,  p.  i9 
3  Cf.  O.  Muller,  Dorier^  I,  p.  61,  et  Panofka,  /.  c,  p.  18  aq. 
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Uque  du  /upiter-Mundus  \  Plus  tard,  la  théologie  orphique, 
qui  avait  déjà  presque  à  demi  renoncé  à  l'unité  de  l'être  divin, 
non-seulement  recueillit  tous  les  dieux  au  sein  de  Jupiter, 
mais  souvent  même  les  rapporta  à  tel  ou  tel  d'entre  eux. 
La  religion  homérique  s'inquiète  peu  de  Torigine  du  monde  ; 
elle  réserve  toute  son  attention  pour  l'extraction  des  dieux, 
leur  parenté  et  leurs  alliances;  si  elle  laisse  poindre  un  pres- 
sentiment de  l'unité  de  dieu,  c'est  seulement  quand  elle  nous 
montre  les  pouvoirs  et  les  attributs  de  toutes  les  divinités 
concentrées  en  Jupiter,  roi  de  l'Olympe.  Les  rapports  de  dieu 
et  du  monde,  et  l'idée  d'un  Jupiter  ordonnateur  libre  et  sage 
de  celui-ci,  ne  furent  saisis  que  beaucoup  plus  tard  ;  c'est 
par  cette  dernière  qualification,  jointe  à  celle  de  père,  et  l'une 
et  l'autre,  chose  remarquable,  rattachées  au  dieu  de  Dodone, 
que  Pindare  désigna  exclusivement  la  grande  divinité  des 
Hellènes  '.  Un  autre  lyrique,  soit  Bacchylide,  soit  Simonide, 
appelle  Jupiter  le  meilleur  des  chefs',  préparant  ainsi  les 
idées  épurées  du  dieu  national  par  excellence,  que  nous  ren- 
contronsensuite  chez  les  tragiques.  Déjà  chez  Eschyle,  adver- 
saire constant  des  préjugés  populaires,  perce  la  notion  d'une 
providence  divine,  dans  le  Jupiter  tout-puissant,  tout-agis- 
sant, tout-produisant,  qu'il  nous  dépeint.  Sophocle,  préoccupé, 
comme  déjà  Eschyle^  de  l'unité  de  l'idée  divine,  et  qui  parle, 
aussi  bien  que  lui,  d'un  Jupiter  marin  et  d'un  Jupiter  infernal, 
nomme  ce  dieu  collectif  le  souverain  de  l'univers  1  Le  pan- 
théisme reparaît  chez  Euripide,  qui  représente  Jupiter  comme 
lefeu-éther  céleste,  comprenant  tous  les  éléments,  embras- 

>  Tano  ap.  Augnstio.  de  Gt.  Dei,  VII,  9.  Ci.  Lobeck,  Aglaoph., 
p.  533. 

>  Pindar.  ap.  Dion.  Chryaott.  Ont.  XII,  p.  4i5  sq.  Reiake.  Cf. 
Pîndar.  FragiD.,p.  571  Boeckh. 

3  'AptoTocpxoc.  Cf.  Bacchylid.  Fragm.,  p.  62,  éd.  Nene. 

4  Sopbocl.  Œdlp.  Tyr.  898  (903  Henn.).  Cf.,  tar  lea  idées  des  denz 
grands  tragiqnes  à  cet  égard,  Weleker,  JEschyL  Trilogie,  p.  99  sqq., 
et  Tbodichom ,  dans  sa  traduction  alleoiandc  des  tragédies  de  Sophocle, 
flortout  p.  a4i  sqq. 
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saut  toutes  les  parties  du  monde  physique  ;  notion  qui,  déve- 
loppée  par  les  stoïciens,  s'introduisit  à  Rome,  et  qu'on  savaot 
de  nos  jours  a  entrepris  de  réhabiliter,  comme  la  vraie  notion 
du  Jupiter  olympien  des  Grecs  '. 

IL 

Sur  Héra-Junon  et  sur  quelques  formes  particulières  de 
cette  déesse. 

Pour  ce  qui  concerne  Junon,  M.  Creuzer  s'élève  avec  une 
grande  force  contre  les  fausses  étymologîes,  les  idées  étroites 
et  partielles  que  M.  W.  HefFter,  après  Bôttiger  ',  a  mises  eo 
avant  au  sujet  de  cette  déesse,  qu*il  considère  trop  exclusi- 
vement comme  la  divinité  qui  préside  à  Thymen.  Celui ,  dit 
notre  auteur,  qui  n'accepte  point  la  pensée  de  Welcker  ',  à 
savoir  que  l'hymen  de  Zeus  et  de  Héra  est  l'union  féconde  du 
ciel  et  de  la  terre  ;  celui  qui  ne  veut  point  reconnaître  dans 
Héra  une  déesse  antique  de  la  nature,  celui-là  ne  saurait  être 
qu'un  mythologue  des  plus  prosaïques. 

D'autres,  heureusement,  ont  montré,  poursuit  M.  Creuzer, 
tout  ce  qu'il  y  a  de  naïveté  et  de  richesse  à  la  fois  dans  les  my- 
thes qui  se  rapportent  à  la  Héra  grecque.  Ils  ont  retrouvé,  après 
nous,  dans  l'Argîenne  lo,  ce  qu'on  peut  appeler  une  épipha- 
nie  de  cette  déesse,  spécialement  adorée  à  Argos  *  ;  ils  en  ont  re- 
trouvé une  autre  dans  Médée,  révérée  à  Coriothe,  où  le  culte 
de  Héra  Acrœaéiaxi  établi,  révérée  également  à  lolcos,  où  l'on 
adorait  de  tout  temps  la  Héra  pélasgique  *.  Les  rites  du 
culte  de  Héra,  les  sentiments,  les  croyances  qui  s'y  rttui- 

■  Cic.  de  Nat.  D.  II ,  aS,  avec  Ie«  remarques,  p.  3o6-3o9  Creo>er. 
Cf.  Éméric  David,  Japiter,  tom.  II,  p.  579. 

>  Dans  VAUgemeine  SchuUeUung  ^  Damistadt ,  i833,  JhAeU,  U, 
II**  59,  p.  465-470  ;  et  dans  sa  Mjrthologie  der  Griecken  und  Rômer. 

3  Anfuutg  zu  Schwtnek's  Etjrmol,  Mjrth,  Andeut. 

4  O.  Millier,  Dorier,  I,  p.  $96  ;  Panoflui,  ^rgos  PanopUs. 
^  O.  Millier,  ibid,j  et  p.  267  sq. 


Digitized  by 


Google 


DU    LIVRE    SIXIÈME.  l34l 

chaienl,  donnèrent  naissance  aux  légendes  mythologiques, 
Àoit  d'Io,  soit  de  Médée.  Une  antre  forme  non  moins  anti- 
que» non  moins  remarquable,  du  culte  de  Junon,  c'était  la 
Héra  Tkelxima  adorée  à  Athènes,  et  dont  le  surnom  rappelle 
les  £uneux  Teldiioes,  habitants  de  Ehodes,  où  une  Héra  T^U 
ehinUiy  qui  doit  être  la  même,  était  également  adorée  dans  les 
▼illes  de  lalysos  et  de  Camiros  i.  M.  Creuser  conjecture  que 
cette  Héra  fut  portée  de  Rhodes  à  Athènes,  et  introduite  dans 
les  cultes  de  l'Attique  par  les  Pélasges  Tyrrhènes  ;  qu'elle  était 
originairement  une  déesse  orientale  de  la  lune,  magicienne  er- 
rante comme  Médée,  en  rapport  die-méme  avec  les  Telchi- 
oes,  les  puissances  magiques  de  la  nier,qui,  ditHon,  à  Rhodes 
firent  place  aux  Héliades,  aux  enfants  du  Soleil,  quand  Mé- 
dée se  fut  éloignée  d'eux. 

III. 

Sur  Poséidon- Hippios  et  Consus,  dieu  des  eaux  et  du  conseil, 

M.  Creuser  a  entrepris  de  rétablir  l'unité  de  Poseidoo^-Hip- 
pios  ou  du  Neptune  équestre,  et  du  dieu  Gonsus,  que  plusieurs 
mythologues  modernes  considèrent  comme  deux  divinités  dis- 
tinctes, et  que  Denys  d*Haiicamas8e  lui-même  incHoe  à  divi- 
ser '.  Cette  division  paraît  à  notre  auteur  un  produit  de  la 
réflexion  scientifique,  de  l'analyse,  qui  avait  perdu  de  vue  le 
génie  Sjmihétique  de  la  conscience  religieuse  des  temps  an- 
ciens. 

Suivant  l'opinion  commune  de  l'antiquité,  Contus^  le  dieu 
des  conseib  secrets,  était  le  même  que  Neptune,  dieu  des 
eaux  et  de  toutes  les  choses  cachées  en  général  K  Pour  sai- 

*  He8ych«,  I,  1690,  coll.  Diodor.  Y,  SS  ^  p.  874  >q.,  ^  Lactant. 
Placid.  Narrât.,  fiib.  X  aqq.,  p.  8S7  Sta^er. 

^  Antiq.  Rom.,  II,  3i,  p.  3o3  Reiak.  T.,  4o  rtate,  Hartmig,  Eelig, 
éÊt  MomeTf  II,  p.  87,  et  Famear  de  Tart.  Consus ,  dana  U  Rwl'Em^clop. 
da  Panly. 

^  T.  Lit.  1, 9;  Platarcb.  Romol.  18,  et  Qoaest.  Rom.  48  ;  Ser^ius  ad 
£oeid.  YIII,  &36,  etc.,  etc. 
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sir  cette  identité,  il  faut  d*abord  se  reporter  au  Yi«;ux  culte 
grec  de  Poséidon  Phytalmiosy  Genesios^  Geneihlios,  Patroge- 
neios^  nourricier^  générateur,  père,  non-seulement  des  plantes, 
mais  encore  des  hommes  eux-mêmes,  par  la  vertu  des  eaux.  Ce 
Poseidon^làse  rapproche  ûngulièrement  du  Jupiter  de  Dodone 
et  de  la  Thessalie,  dieu  du  tonnerre  et  des  eaux^  à  la  fois,  et  il 
ne  se  rapproche  pas  moins  de  Poséidon  Hippws^  analogue  à 
l'Athéné  Hippia,  tous  deux  présidant  aux  coursiers  qui  pais- 
sent dans  les  lieux  bas  et  humides,  dans  les  pâturages  bien  ar- 
rosés, tous  deui^  ayant  en  partage  la  sagesse  aussi  bien  que 
la  force  et  la  rapidité.  Rappelons-nous  Pégase,  le  cheval 
ailé,  faisant  jaillir  la  source  des  Muses,  elles-méraes  nymphes 
des  eaux  dans  l'origine ,  et  nous  comprendrons  que  de  TeaD, 
considérée  comme  l'élément  primitif^  durent  sortir,  aux  yeux 
des  anciens,  les  voix  prophétiques  et  les  pensées  profondes; 
qu'un  même  dieu  put  être  à  la  fois  le  dieu  des  eaux,  le  dieo 
des  coursiers  et  celui  des  conseils  secrets.  Athéné  Hippia , 
suivant  une  tradition,  passait  pour  la  fille  de  Poséidon  et  de 
rOcéanide  Goryphé  '.  D'un  autre  côté,  la  célèbre  légende  a^ 
cadienne  de  Déméter-Erinnys  faisait  naître  de  cette  déesse, 
métamorphosée  en  cavale,  et  du  dieu  des  eaux  la  pounni' 
vant  sous  la  figure  d'un  cfaeral,  outre  le  coursier  Arion,  une 
fille,  Detpœna^  la  maîtresse,  la  souveraine  '.  JDe  même  que  sa 
mère,  Déméter  ou  Dé6  était  identique  à  la  Dia^Dea,  céiébfée 
dans  les  hymnes  des  frères  Arvales,  et  à  VOps  Consioa  ou  Cott- 
shia^  que  beaucoup  tenaient  pour  le  mystérieux  génie  de  U 
ville  de  Rome  ';  de  même  la  fille  devait  être  r^[ardée  en  Ita- 
lie comme  une  reine  des  eaux,  son  père,  le  Neptune  équestre, 
étant  positivement  qualifié  de  souverain  des  eaux^.  Elle  occn- 


>  ae.  de  N.  D.  III,  25,  ihi  Creaser. 

>  PaiiMB.  Vm,  s5  et  49»  coU.  37. 

^  Fettiif  în  OlHiiia,  p.  3o5  Daoer.;  Macrob.  Satorn.  III,  9,  p-  i^ 
Zeone.  Cf.  Marini  Aià^  etc.,  I,p.  losq.,  126,  146,  365,  et  Cxfioa^^ 
Cic.  de  N.  D.,  ubi  supra. 

4  Rex  laticum,  Ascob.  io  Cic.  Verrie.,  act.  l,cap.  10. 
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pait  U  pUcede  FAthéné  Hippia,  donnée  comme  fillei  tantôt  de 
Jupiter  et  tantôt  de  Neptune,  c'est-à-dire  de  Consus»  dieu 
des  eaux  et  des  conseib  à  la  fois,  dieu  sage  et  savant  par  ex- 
cellence. 

Les  fêtes  de  Consus,  les  ConsuaUa^  tombaient  le  ai  août,  et 
se  liaient  étroitement  soit  aux  Folcanalia ,  qui  avaient  lieu  le 
aSy  soit  au  jour  solennel  dit  Opeconsipa  dies^  le  a5  *.  Ainsi  les 
anciens  Romains  rapprochaient  à  dessein  les  hommages  qu'ils 
rendaient  au  dieu  caché  des  eaux ,  au  dieu  du  feu ,  et  à  la 
terre-mère  qui  porte  les  fruits,  qui  donne  la  nourriture, 
voyant  dans  celui-ci  et  dans  le  premier^  à  titre  d'auteurs  de 
la  vie,  les  génies  tutélaires  de  leur  ville.  Si  maintenant 
nous  nous  souvenons  que  Janus  aussi  était  regardé  comme 
Tauteur  de  la  vie  et  du  genre  humain,  qu'il  en  recevait 
les  épilhètes  de  ConshUu  et  de  Pater^  qu'en  même  temps 
il  est  dit  le  dieu  conseiller  \  non-seulement  nous  retrouve- 
rons en  lui  jusqu'à  un  certain  point  le  Neptune  et  le  Gon- 
sus  que  nous  venons  de  voir,  mais  sa  soeur  Camaséné,  cette 
fille  des  eaux,  s'identifiera  avec  Ops  Consiça  ou  Consulta,  avec 
la  Dia  Dea,  qui  n'est  autre  que  Déméter  ou  Gérés.  Le  nom  de 
Consus  peut  venir  de  comserore^  planter,  engendrer,  aussi  bien 
que  de  condere^  cacher.  Dans  la  légende  de  la  fondation  de 
Rome,  l'enlèvement  des  Sabines  est  représenté  comme  avant 
eu  lieu  pendant  les  jeux  célébrés  à  la  fête  de  Consus;  et  cette 
légende  s'explique  par  l'usage  des  Romains,  qui,  dès  le  temps 
de  Romulus,  se  considérant  comme  prédestinés  à  l'empire  du 
monde,  au  gouvernement  de  l'humanité,  terminèrent  les 
noces  par  un  rapt  symbolique  de  femmes  '.  Sur  le  même  fon- 
dement des  antiques  religions  de  la  nature  repose  la  tradition 


'  Varro  de  Ling.  lat.  Vf,  67,  p.  ao»  Spengel.  Cf.  Tater.  Kakndaria 
in  Groter.  TboMor.,  p.  i33,  aC  ap.  Oralli  loBorqit*  II,  p.  396  «t  411. 

>  Cf.  livre  Y,  aect.  II,  diap.  m  da  texte  de  oe  tome,  et  la  note  cor- 
respondante, dans  les  Édairciasem.,  p.  121a  aq.  ci-dessus. 

^  Cf.  Rooles,  Snr  la  légende  de  l'enlèTeinent  -des  Sabines,  dans  la 
ReTae  encyclop.  belge,  tom.  Y,  jaiUet  i834. 
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selon  laquelle  Pélops,  pour  obtenir  Hippodamie  dans  la  course 
des  chars,  sacrifie  k  Aphrodite,  née  da  sein  des  eaux,  ou 
bien  seul ,  au  milieu  des  ténèbres  de  la  nuit  y  sur  le  bord  de 
la  mer,  invoque  le  secours  de  Poséidon  Hippios^  qui  l«i 
apparut  sous  les  traits  de  Jupiter  faisant  un  signe  de  tète  pro- 
pice'. 

IV. 

Hermès  y  l'esprit  des  eaux^  le  formateur  et  i'onlomnasemr 
vivifiant, 

Homère  )  dans  le  vingtième  chant  de  llliade  (v.  34  sq.), 
place  Hermès  à  la  suite  de  Poséidon  ;  et  en  efiet  oes  deux 
divinités  se  rattachent  étroitement  l'une  à  Tautre  dans  cet* 
tains  cycles  mythiques  de  l'antiquité.  Pour  s'en  convaincre,  il 
suffit  de  rapprocher  quelques-unes  des  données  éparses  à  tra- 
vers le  texte  de  cet  ouvrage,  ou  rassemblées  dans  le  chapitre 
de  ce  livre  spécialement  consacré  à  Hermès. 

Rappelons  d'abord  l'Hermès  Trophonius,  cedieuantiqnedo 
Pélasges^envoyant  la  nourriture  et  la  parole  prophétique  du  sein 
de  la  terre,  et  surnommé  pour  cette  raison  Ertounes,  Mnou- 
nios  ^  Trophonius  avait  pour  fille  Hercyna^  c'est-à-dire  O- 
eina,  déesse  des  enfers  et  des  sources  souterraines,  dont  l'i- 
dole placée  dans  le  temple  qui  lui  était  commun  avec  son 
père,  portait  dans  sa  main  une  oie ,  par  conséquent  un  oiseau 
aquatique,  sans  parler  du  serpent,  qui  était  aussi  l'un  de  ses 
attributs  \  Au  même  ordre  d'idées  et  d'images  appartient  la 
naissance  de  Pan  par  l'œuvre  d'Hermès,  s'unissant  sous  la 
figure  d'un  bouc  à  Pénélope,  dont  l'attribut  était  un  autre  oi- 

>  Pindar.Olym.  1,  i\B  (jB)  sqq.,  ibi  Boeckh,  Tafel  et  Diasen,  coll. 
PaviU.  Y,  x3. 

'  Cf.  Vnf  y.  Met.  I,  ofaap.  m,  ait.  I,  de  ce  tome,  et  la  noteS  dMM  lea 
ÉelaireiMea.  de  ce  nêaw  liTie,  p.  i  io5  sq.  ci^deutu, 

3  PaïuaD.  IX,  39,  2  ;  T.  Lit.  XLT,  97.  CL  G.  MûUer,  Orckêm.^ 
p.  i55;  Ovfliard,  jintike  ihnkm,,  p.  3a,  80  aqq.  et  194;  Rao«l-fto- 
chette,  MoDam.  ioéd.,  I,  p.  ai  iq. 
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seau  aquatique,  le  canard  {Penelops)^Avec  lequel  on  la  trouve 
représentée  sur  les  monninents,  particulièrement  sur  les  pein- 
tures de  vases  ^  Il  faut  citer  encore  .£gipan,le  bouc  à  la 
queue  de  poisson,  qui,  de  concert  avec  Hennés,  rend  à  Jupi- 
ter la  force  ravie  au  maître  des  dieux  par  Typhon,  dans  Tan- 
tre  Corycien  '  ;  et  le  bélier  marin,  attribut  de  Pan  aussi  bien 
que  d'Hermès  sur  les  monnaies  et  sur  les  étendards  romains, 
quelquefois  uni  au  coquillage  qui  est  le  pectinite,  parce 
qu'£gipan,  dans  le  combat  des  Titans,  avait  combattu  les  en* 
nemis  des  dieux  olympiens  avec  des  coquilles  marines  >.  L'on 
offrait  à  Hermès  des  poissons  ;  des  sources  et  des  fontaines 
lui  étaient  consacrées  et  se  voyaient  dans  ses  temples  *;  il  pas- 
sait pour  fils  de  Maïa,  fille  elle-même  d'Atlas,  qui  habite 
au  sein  des  mers  ;  tout  dénote  en  lui  un  dieu  qui  règne  sur 
les  eaux.  Si  nous  songeons ,  en  outre ,  que  Maïa ,  sa  mère , 
petite-fille  de  l'Océan,  était  la  muse  primitive  et  une  prophé- 
tesse;  que  l'Hermès  égyptien  est  dit  fils  du  Nil,  et  que,  génie 
bienfaisant  (agathodaemon),  il  annonçait  les  inondations  de  ce 
fleuve,  source  de  vie  et  de  prospérité  pour  les  hommes  et 
pour  les  animaux  ;  qu'enfin  l'Hermès  itbyphallîque  des  Pé- 
lasges  semble  avoir  été  copié  sur  le  Thoth  de  l'Egypte  et 
avoir  réuni  toutes  ses  attributions,  avoir  été  l'esprit  de  vie  au 
physique  et  au  moral ,  le  formateur  et  l'ordonnateur  du  monde 
incarné  en  lui  *,  nous  accepterons  sans  difficulté,  comme  con- 
clusion de  toutes  nos  recherches  sur  Hermès,  les  paroles  d'un 
savant  et  ingénieux  archéologue  :  «  Hermès,  dit  M.  Gerhard  ', 

I  Herodot.,  II,  x^S.  Cf.  Panoflui,  Feriegene  Mjrthm^  p»  x5aq.,  et 
la  figures. 

>  Apollodor.,  I,  6,  3,  §  lo,  p.  38  HeyD. 

s  UygÎD.  Poet.  Aftron.,  Il,  aS,  p.  48d  St«ver. 

4  Piiosui.  Vn,  \%,  selon  la  leetute  de  Valdienaer,  adoptée  par  Cla- 
vier; J.  Lyd.  de  Mena.,  p.  a38  Rother. 

^  Cf.  le  chap.  d^Hennèa-Merciire,  dam  le  texte  de  ce  livre  et  de  ce 
tome,  p.  671  sqq. 

^  Hermès  ouf  Fasênhildern^  p.  4  aq.,  ooH.  Auserlesene  FasenbîlcUr^ 
où  ranteor  rapporte,  p.  73  ,  n.  4a,   les  épîthèles  de  6aXdiavtoc  et   èira> 
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était,  dans  la  vieille  conception  grecque  de  scm  culte  phalli- 
que, \in  principe  solaire  opérant  sur  la  terre  et  sur  les  eaux  , 
un  moiteur  divin  de  l'univers,  dont  l'harmonie  trouva  de 
bonne  heure  son  emblème  dans  la  lyre  inventée  par  lui.  » 

Quant  à  nous,  au  point  de  vue  où  nous  nous  sommes 
placé,  et  en  revenant  sur  les  dieux  qui  viennent  de  passer  sous 
nos  yeux,  Poséidon  Hippios,  Consus  et  Janus,  nous  avons 
peine  à  trouver  une  dififérence  entre  eux  et  Hermès-Mercure 
tel  qu'il  nous  est  apparu  ;  si  ce  n'est  toutefois  que,  dans  le 
dernier,  considéré  comme  Cadmilus ,  ressortent  particulière- 
ment les  idées  et  les  attributions  d'ordonnateur,  de  média- 
teur et  de  formateur,  ainsi  que  nous  l'avons  déjà  dit  Du  reste, 
il  se  rapproche  surtout  de  Janus,  en  sa  qualité  d'esprit  des 
eaux ,  d'épiphanie  d'Oannès  et  de  Yichnoo ,  de  source  de  la 
révélation  sacrée  et  de  la  sagesse  sacerdotale,  et  il  partage 
avec  lui  sur  les  monuments  la  double  tète  ou  la  double 
face>. 

V. 
jétAéné,  jâphrodUe-Némésis,  Ériehthonius. 

Aux  anciens  travaux  sur  ces  êtres  divins,  sont  venos  se 
joindre,  dans  ces  derniers  temps,  plusieurs  monographies,  eiH 
tre  lesquelles  se  distingue  celle  d'Emile  Riickert  sur  le  culte 
d'Athéné-Minerve  %  dont  voici  les  principaux  résultats,  ac- 
compagnés de  quelques  remarques. 

L'idée  fondamentale  du  culte  d'Athéna,  c'est  1  adoration  de 
la  toute-puissance,  de  la  sagesse  et  de  la  bonté  divine,  repré- 
sentée sous  les  traits  de  la  fille  forte,  prudente  et  secourable 


imoç,  données  à  Hermèt,  et  le  fiât  qa*il  était  représenté  < 

pécheur,  ainsi  qa*on  le  voit,  en  compagnie  de  Neptone  et  d*HerciiIe, 

dans  notre  pL  CX.CIII,  695,  avec  rezplicat.,  p.  309. 

>  Cf.  la  dissertation  de  Yiscooti  et  celle  de  BL  E.  Vinet,   citées 
p.  i2ia,n.  A,  ei'deuHs, 

2  Der  Dienst  der  Athena ,  etc.,  von  Dr.  Emil  Anckert,  Hidburghan- 
sen,  1819. 
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du  monarque  céleste.  De  là  les  noms  divers  de  la  déesse. 
Vierge  invincible  et  tutélaire,  c'était  Pallas^  protégeant  et 
défendant  les  citadelles,  les  villes,  les  ports,  ayant  pour  sym- 
boles le  palladium,  le  gorgonium,  le  bouclier.  Nourrice  pré- 
voyante et  bienfaisante,  c'était  Aihéné  (de  eOOT^veîv) ,  qui  con- 
serve la  vie  et  la  santé  par  les  source»  salutaîres^et  par  d'autres 
moyens;  qui  soigne  comme  une  tendre  mère  et  fait  prospérer 
les  hommes,  les  animaux,  les  plantes  ;  qui  élève  les  génies  locaux 
Érichthonius  et  Sosipolis  *  ;  qui  est  en  rapport  avec  les  divinités 
chthoniennes  ou  telluriques  Déméter,  Persépfaoné,  Hadès  et 
Hermès.  Ces  deux  différentes  manières  de  considérer  la  déesse 
ayant  été  poétiquement  rattachées  l'une  à  l'autre,  elle  fut  re- 
gardée comme  conservatrice  de  l'ordre  divin  dans  la  nature , 
comme  triomphant  des  puissances  qui  le  troublent,  comme 
ayant  vaincu  les  Titans.  Pleine  de  bonté  et  de  bienveillance, 
elle  entreprend  d'instruire  l'homme,  elle  lui  montre  toutes  les 
inventions  utiles,  depub  celle  du  feu  jusqu'à  l'art  de  tisser  et 


'  Sosipolis^  qui,  da  reste,  se  rtpprodie  beaucoup  d*£richthonîiif ,  étail-U 
associé  à  Athéoé?  c*ett  ce  qui  n^esC  naUeeient  certain.  On  trouve  pour 
la  première  fois  ce  nom  sur  Im  médailles  de  Gela,  an-dessos  de  la  tête  de 
taureau  à  face  humaine  (pi.  CXXYII,  4^5  a,  et  Texpiicat.  p.  199  «q.), 
ce  qui  Ta  fiiit  appliquer  i  cette  figure ,  on  les  uns  voient  Bacchus-Hé- 
bon,  les  autres  Dionysns-Achéloûs ,  comme  dieu  de  l'abondance, 
comme  sauveur  de  la  cité;  les  antres  simplement  un  fleuve  local.  A  Élis, 
il  était  associé  k  Ilithyia-lJranie ,  et  une  légende  le  représentait  comme 
un  eniant  métamorphosé  en  serpent,  qui  avait  sauvé  les  Éléens  dans  nue 
guerre  avec  les  Arcadiens  (Pansan.  VI,  ao,  a  et  3).  Il  avait,  en  outre, 
à  Élis  une  chapelle  à  gauche  du  temple  de  Tyché^Fortune ,  oà,  dans  un 
tableau  et  d'après  une  vision  en  songe,  il  était  figuré  comme  un  petit  en- 
fiint,  avec  un  vêtement  parsemé  d'étoiles,  et  une  corne  d'abondance  à  la 
main  (Pausan.  VI,  q5,  4).  On  peut  consulter  à  ce  sqjet  Bdttiger,  Kleine 
Schrifierty  I,  p.fig;  Raonl-Rochette ,  Peintures  antiq.  inéd.,  p.  194  et 
1Q9;  et  Panofka,  Terrakotten  des  konigl.  Mus.  zu  Berlin,  1841,  I,  i, 
7.  Ce  dernier  pense  que  le  démon  ou  génie  Sosipolis  était  identique  à 
PltttuSf  dieu  de  la  ridiesse,  qu'une  sUtue  de  Tyché  portait  comme  un 
nourrisson  dans  ses  bras.  (Pausan.  IX,  16,  i .) 

II.  86 
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de  labourer,  d*oii  vient  qu'elle  est  associée  à  Héphaestus  et  à 
Prométhée.  Uo  des  arts  qui  exigent  le  plus  de  savoir  et  âe 
prévoyance,  de  courage  et  d*audace,  c*est  l'art  de  construire 
des  navires  et  de  les  diriger  sur  la  mer;  aussi  la  vierge  sage 
et  forte  préside-t-elle  à  la  navigation ,  conduit-elle  le  navi- 
gateur sur  la  toute  liquide ,  le  sauve-t-elle  des  périb  qui  Ty 
attendent.  En  général,  elle  donne  toute  protection ,  tout  con- 
seil et  secours,  conçue  qu'elle  est  de  Métis  et  née  de  la  tête  de 
Jupiter.  De  là  la  gardienne  des  temples,  Pronœa,  devenue 
Pronoia,  la  Providence;  de  là  son  nom  étrusco-romain  de 
Menerva^  ou  la  Sensée.  Mais,  douce  et  sage  qu'elle  est ,  qui- 
conque l'insulte  ou  enfreint  les  lois  divines  qu'elle  maintient, 
trouve  en  elle  une  justice  sévère,  une  vengeance  implacable; 
c'est  pourquoi  on  l'apaise  par  des  expiations  et  des  purifica- 
tions, quelquefois  même  par  des  sacrifices  humains.  Dans  la 
majesté  de  ces  fonctions  et  de  ces  attributs  réunis,  elle  s'as- 
sied au  sommet  de  l'Olympe,  à  côté  de  Jupiter,  son  père  y  et , 
seule  entre  les  dieux,  elle  entre  avec  lui  en  partage  de  l'égide 
et  de  la  foudre. 

M.  KJauseu ,  en  terminant  cette  analyse  dn  travail  àe 
M.  Rûckert  ',  fait  observer  avec  raison  que  le  côté  physique 
de  Pallas-Athéné  y  est  complètement  mis  à  l'écart.  Et  cepen- 
dant, dit-il,  si  l'on  recherche  dans  la  croyance  populaire 
l'origine  d'une  divinité  quelconque  ,  on  s'assurera  qu'elle  ne 
put  devenir  une  individualité  personnelle  sans  se  rattadier 
à  une  puissance  de  la  nature  révélée  aux  regards  de  rfaonome. 
Le  personnage  d*4théné  paraît  avoir  pris  naissance  dans  1^ 
culte  du  feu,  du  feu  de  l'éther  surtout,  qui  revêtit  les  traits  de 
cette  déesse,  quand,  à  la  religion  grossièrement  symbolique 
des  Pélasges,  eut  succédé  la  religion  mythologique  et  hé- 
roïque des  Hellènes. 

M.  Welcker,  dans  sa  Trilogie  d*Eschyle,  a  expliqué  Athéne 
par  le  feu  sortant  de  l'eau.  Schwenck ,  dans  ses  Esquisses  oiy- 

'  Dans  VAllgem.  Darmstàdter  Schu!zeU,y  i83o,  II,  d.6i,  p.  <9' 
sqq. 
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thologiques,  préfère  Tinterprétatioii  de  quelques  anciens ,  qui 
voyaient  dans  Minerve ,  ou  réthor,  ou  la  région  supérieure  et 
ignée  de  l'air.  Pour  Forchbanaroer  *,  elle  est  la  déesse  de 
l'air  pur  et  serein  qui  se  communique  à  la  terre  féconde ,  et 
sans  laquelle  aucune  de  ses  productions  ne  peut  vivre  ni 
prospérer.  Quand  les  stoïciens  reconnaissaient  dans  Atfaéné  le 
principe  divin  qui  pénètre  et  domine  l'éther  ',  ils  faisaient 
au  moins  la  part  de  Tidéal  s*unissant  au  réel  pour  former  la 
conception  de  cette  divinité.  G.  Hermann  *,  partant  d'un  point 
de  vue  complètement  opposé,  n'admet  rien  de  réel ,  rien  de 
physique  dans  Minerve,  et  n'y  trouve,  à  peu  prè<;^  comme 
Rûckert^  qu'une  déesse  purement  populaire  et  poétique,  sage 
et  vaillante  à  la  fois ,  présidant  aux  arts  de  la  paix  comme  à 
ceux  de  la  guerre.  U  explique  en  ce  sens  tous  ses  attributs , 
toutes  ses  épithètes,  même  la  chouette  et  le  surnom  de  Glan- 
copis. 

Quant  àÉrichthonius,  le  nourrisson  de  Minerve,  le  fils  de  la 
terre  ou  l'autochthone  par  excellence,  Forchhammer  et 
Schwenck  y  voient  toute  production  de  la  terre,  dans  le 
règne  végétal  et  dans  le  règne  animal.  Mais  que  Ton  prenne 
Erichthonias  en  ce  sens  purement  symbolique,  ou  bien  au  sens 
historique,  comme  l'autochthone  opposé  à  l'étranger  Cé- 
crops  %  il  ne  faut  point  oublier  qu'Érichthonius  est  aussi 
le  prototype  du  laboureur  déchirant  le  sein  de  la  terre ,  et 
se  rapproche  à  cet  égard  d'Érysichthon,  ce  qui  est  vrai  égale- 
ment d'Érechthée  ^  Du  reste,  x^toç;  ipi^Oi^vioc  et  Iptouviocsont 

I  HelUnikat  p.  34,  coU.  i33  sq. 
>  Diogen.  Laeit.  YJI,  147. 

3  Dans  sa  disseitatioii  de  Grœca  Minertm,  Lips.,  1837,  p.  "• 

4  C'est  ce  que  fait  Eostathe  ad  Iliad.  B,  546,  p.  219,  qnoîqa*il  re- 
marque là  D>éme  que  rexpression  autocluhone  s*applique  aussi  li  des 
productions  sans  vie,  citant  pour  exemple  aùréxOova  Xd^ava. 

^  y.  Étymol.  M.  p.  336,  Lips.,  p.  371,  Heidelb.,  où  Érechthce  et 
Érichthonius  sont  identifiés,  comme  ils  l'étaient  par  Callimaque  et  proba- 
blement par  la  tradition  antique.  Cf.  Schol.  in  Uiad.  B,  617,  et  Scbol. 
Aristoph.  Vcsp.,  54a. 
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synonymes.  ÉrîchUioniiis  s'associe  aux  dieux  Érionoiens, 
Hermès ,  Hadès-Pluton  et  Proserpîoe.  Tous  ces  êtres  divins 
sont  de  la  même  famille,  et  représentent  à  la  fois  les  puis- 
sances souterraines  qui  nous  envoient  les  biens  de  la  terre, 
et  les  puissances  infernales  qui  régnent  sur  les  morts. 

Érichthonins,  dans  la  mythologie  et  dans  l'art^  se  présente 
sous  des  formes  diverses  et  successives.  La  plus  ancienne  ferme 
est  celle  du  serpent  domestique  consacré  dans  le  temple  d'A- 
théné  'y  d'où  les  amulettes  que  Ton  suspendait  au  cou  des 
enfants  nouveau-nés,  et  l'image  d'un  serpent  aux  pieds  de 
la  déesse  sur  les  médailles  d'Athènes.  La  seconde  forme  noos 
offre  Érichthonius  demi-homme  et  demi-«erpent  K  La  troi- 
sième le  présente  entièrement  métamorphosé ,  comme  on 
bel  enfant  ou  un  jeune  héros  sous  des  traits  purement  faa- 
mains.  Même  après  l'introduction  de  cette  dernière  ferme, 
l'on  revint  souvent ,  dans  les  cultes  mystiques ,  à  la  forme 
antique  et  hiératique  d'Érichthoniiis  représenté  comme  un 
homme-serpent  '• 

Uu  mot  maintenant  sur  VAphrodite'Némésis  des  cultes  de 
TAttique,  qui  nous  ramènera  et  à  Minerve  et  à  Érichlfc^ 
nius  *,  NéiiMMs  ,  AéesBe.  de  la  destinée ,  qui  veillait  sur  les 
morts,  et  à  la  fête  de  laquelle  on  leur  faisait  des  offrandes,  se 
rattache  aux  divinités  agraires  et  chthoniennes  de  l'Attique. 
La  Némésis  de  Rhamnus  reçut  d'abord  la  'figure  d'Aphrodite, 
et  elle  portait  une  branche  de  pommier.  Érechthée,  dit-os, 
consacra  son  image,  parce  qu'elle  était  sa  mère  ^  Ainsi  voilà 
Érechthée-Érichthonius,  le  filsou  le  nourrisson  d'Athéné,  doone 
pour  le  fils  d'Aphrodite-Némésis.  Il  ne  faut  pas  chercher  ici 

'  Olxoup^  Spdbuov.  Cf.  Hygîn.  Poet.  Astroo.  II,  i3,  p.  447  Staftr. 

>  'AvOpancoç  Spoocovrôicou;,  ppéçoc  SpaxovtoctSéç. 

^  Cf.  RAonl-Rocbette,  lettre  à  M.  de  Klcnse  sor  une  itatae  de  HéfOi 
Attîqne,  p.  la. 

4  On  peat  oonsalter,  au  préalable,  Demostb.  adv.  Spnd.yp.  to3i 
&eUk.,  coll.  Harpocratioo,  Suidaa,  in  Ne|iiaeta  (  la  fête  de  NéBiéaû),  et 
Lexîc.  rhet.  in  Bekkeri  Anecd.  gr.  I,  p.  aSa. 

^  Soidasy  p.  3 199  Gaisf.  ;  PholiiLez.  gr.,p.  416  Dobr.>ed.  Lipft. 
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autre  chose  qu*iiu  indice  piécie«x  de  l'identité  des  deux 
déesses.  La  preuve  en  est  fournie  par  one  idole  antique  ado* 
rée  dans  l'Attique  même,  celle  de  Nicé-Athéna  ou  de  mi*- 
oarva-Yictoria,  tenant  dans  Tune  de  ses  main»  une  ponme, 
et  dans  l'antre  un  casque  *•  C'était  nno  Ténus  guerrière,  ana- 
logue à  la  déesse  de  b  guerre  chez  les  Perses,  qui  fut  com* 
parée  avec  Minerve.  C'était,  pour  mieux  dire,  une  divinité 
encore  indéterminée  de  la  nature,  conune  celle  de  Hiérapolb, 
nommée  tantôt  Héra  et  tantôt  Aphrodite,  et  en  qui  Ton  re- 
connaissait la  cause  de  Torigine  des  choses  dans  l'élément 
primordial  de  l'eau  '•  Brœndsted  a  parfaitement  sabi  le  génie  de 
ces  cultes  antiques,  quand  il  dit  dans  ses  Voyages  et  Recher- 
ches en  Grèce  (II,  p.  a3i)  :  «  Les  habitants  de  l'Attique  eux* 
mêmes  mirent  en  rapport  l'éducation  de  leur  Érichthonius , 
enfant  de  la  terre,  par  la  vierge  divine,  avec  le  culte  qu'ils 
rendaient  à  la  destinée,  à  Mœm^  sous  la  forme  d'une  Vénus 
céleste.  Ce  qui  le  prouve,  c'est  lairemarquable  cérémonie  des 
deux  Arrhéphores,  dans  la  nuit  qui  précédait  la  fête  des 
Panathénées,  cérémonie  dont  nous  instruit  le  seul  Pausanias 
(I,  27,  4).  Si  l'on  compare  ce  passage  avec  un  autre  (1, 19, 
37),  on  ne  pourra  douter  que  l'enceinte  (inç^Êùkoç)  où  les 
Arrhéphores  portaient  par  le  passage  souterrain  l'objet  mysti- 
€|ue  qui  leur  éuit  inconnu  aussi  bien  qu'à  la  prétresse  elle- 
même,  ne  f&t  en  communication  avec  un  sanctuaire  SAphro^ 
dite^Mcera.  Cest  cette  idée  antique  d'une  Aphrodite  grave, 
auguste,  alliée  à  Mœra  ou  à  la  destinée,  qui  explique,  à  mon 
avis,  qu'Agoracrite  ait  pu  changer  en  une  Néroésis  la  statue 
qu'il  avait  faite  pour  le  temple  d'Aphrodite-aux-Jardins  '.  » 

En  général,  et  pour  ramener  à  leur  principe  ces  cultes,  ces 
mythes,  ces  symboles  si  anciens  et  si  caractéristiques,  ils  sont 
les  expressions  d'une  déposition  religieuse  qui  témoigne  d'un 
empire  irrésistible  de  la  nature  sur  l'homme  plongé  et  comme 

*  Heliodor.  Perieget.  ap.  Harpocnt.,  p.  q54  Oronov. 

'  Plotarch.  CraM.,  cap.  17. 

3  f^.  Piio.  H.  N.  I,  36,  5,  p.  7^5  Uard. 
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abîmé  en  elle.  Faible  encore  et  aux  prises  avec  les  premières 
difficultés  de  l'existence ,  en  proie  à  des  peines  et  des  dangers 
de  toute  sorte ,  l'homme  avait  enfin  conquis  des  demeures 
fixes  9  il  avait  enfin  appris  le  grand  art  de  l'agriculture.  £n 
observant  pour  la  première  fois  l'ordre  constant  qui  règne 
dans  la  nature,  le  retour  régulier  des  saisons  et  de  la  végé- 
tation qu'elles  ramènent,  les  phases  merveilleuses  de  cette  vé- 
gétation, des  plantes  et  des  moissons  qui  fleurissent,  mûris- 
sent et  périssent  tour  à  tour,  il  y  vit  des  mystères  divins  qui 
le  remplirent  d'une  secrète  horreur.  Il  éprouva  des  sentiments 
qui  le  transportèrent  d'enthousiasme ,  mais  souvent  aussi  le 
poussèrent  jusqu'aux  confins  du  délire,  comme  on  en  trouve 
la  preuve  dans  l'histoire  des  filles  de  Cécrops  en  Attique,  et 
de  celles  de  Prœtus  en  Ârgolide.  L'homme  de  ces  temps-là, 
l'homme  de  la  nature,  a  pour  mère  la  terre,  d'où  la  terre- 
mère  ,  ni  (Aiftirip,  AttfAd^TTip  ou  A7){iii^p  des  Grecs  primitifs. 
L'homme,  le  fils  de  la  terre^  doit,  pour  gagner  sa  nourriture, 
blesser  sa  mère  ;  devenu  laboureur,  il  déchire  le  sein  de  la 
terre.  C'est  là  la  première  malédiction.  Érichthonius,  l'homme 
de  la  terre,  le  laboureur,  est  fils  de  Némésis,  la  vengeresse, 
la  reine  des  morts^  d'après  laquelle  la  fête  des  morts  et  des 
âmes  en  Atdqqe  était  appelée  les  Némésées.  Cela  signifie  :  le 
laboureur  qui  déchire  le  sein  de  la  terre,  retombe  sur  la  terre, 
à  l'état  de  cadavre,  par  une  juste  compensation  qui  est  l'arrêt 
de  Némésis  ;  il  vient  de  la  terre  quant  à  son  corps,  et  il  se 
nourrit  des  dons  de  la  terre.  Ces  idées,  ces  souvenirs  se  re- 
trouvent dans  la  Genèse  (III,  i4,  19},  mais  sous  une  forme 
plus  simple  que  dans  la  tradition  primitive  des  peuples  poly- 
thébtes,  quoique  les  légendes  et  les  symboles  de  l'At tique 
nous  présentent  à  leur  manière  le  serpent^  né  de  la  terre, 
rampant  sur  la  terre  et  mangeant  la  terre  ;  l'homme,  qui  dé- 
chire le  sein  de  la  terre,  rendu  à  cette  terre  d'où  il  est  venu. 

(C— R  et  J.  D.  G.) 

FIN    DU    TOME    DEUXIEME. 
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